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PARTE 'PRIMA 
N. N. 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

\ 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Mohamed Salah Ali ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per I'esercizito de! 
eommercio d'importazione ed esportazione in Afgoi. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposi1zione entro trenta 
giorni da!Ia data di pubblicazione de! presente avviso. 

(1) 

Mogadiscio, Ii 12 diicembre 1964. 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig. Mohamed Hagil Habibullahi ha pre
sentato domanda tendente ad ottenere J'autorizzazione per l'eser
cizio del commercio d'importazione ed esportazione in Belet Uen. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposi!zione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 12 dilcembr-e 1964. 

(2) 
• l 

IL DIRETTORE 
Mugne Gassim Seek 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'imporfazione ed esportazione 

Si: rende noto che il Sig. Hassan Abdi Gole ha presentaio do
manda teJ;Idente ad ottenere l' autorizzazione per !'esercizio del com
mercio d·tmportazione ed esportazione in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposi1zione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 15 dicembre 1964. 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esporfazione 

Si rende noto che iii Sig. Ali Gassim J affer ha presentato do
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del com
mercio d'importazione ed esportazione in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposilzione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, 1i 15 dicembre 1964. 
I 

(4) I 

I. 

IL DIRETTORE 
Mugne Gassim Seek 

' I 
I 

1 

• 
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MINISTERO DELL'IHDUSl'RIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Es8Jlizio del commercio all'ingrouo di oggetfi ca.salinghi, 
profumeria, abbigliamento ed affini 

Sil rende noto che ii Sig. Rasikla! Mol!anlal Becharda:; Ila JHl' 

sentato domanda tendente ad ottenen .. l'autorizzazio1w pr·r l\·,;l':
cizio de! commercio all'ingrosso di oggelli ca:·.8lin[:lii, 1,1ufu1uv1i:1, 

~ abbiglilamenii ed affini in Mogadisciu . 
. Chiunque abbia interesse puo brc oppo.;.::ione ul11u ln·nt.1 

giorni dalla data di pubblicazione de! p1e:,u1te avvi:oo. 

Mogadiscio, Ii 15 dicembre 1964. 
IL DWLTfORI. 

(5) Mugne G.i.1;:lim $;:cl; 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso -di zucchero 

Si rende noto che la Spett.le Societa Coopetativn Commerci,llt• 
Industriale «NURAL» ha presentato domanda ten~lnite :1J ulit,m·r.,'. 
l'autorizzazione per l'esercizio de! cornmercio all'lngro-,::u di z11c:-
chero in Mogadiscio. . 

Chiunque abbia interesse puo fare opposi!zione t·1!110 lier,l.a 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avyiso 

Mogadiscio,~t(i5 dicembre 1964. 

(6) 
IL DIRETTOf-?1! 

Mugne Ga~sim Seek 
... . , ... ~ 



- 10 -

MJNISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esereizio del colDIP9rcio, d'importazione ed esportaziollle 

Si rende noto che ii SigrMe:gnt Sai!d Mohamed ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione in Brava. 

Chiunque abbia interesse puo fare op,posilzione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso. 

(7) 

Mogadiscio, Ii 17 dicembre 19G4. 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

l 
A VVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del eommercio d'importazione ed esportazione 
~ . I 

Si rende noto che ii Sig. Abuoacar Said Mohamed Hagi ha pre
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eser
cizio de! commercio d'importazione ed esportazione in Brava. 

Chiunque abbia mteresse puo fare oppos~zione entro trenta 
giorni dalla data di pubbli~zione de! presente avviso. 

Mogadiscio, li r:7 dicembre 1964. 

(8) 
IL DIR.ETTOR.E 

Mugne Gassim Seek 

• 
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MIHltTERO DELL1NDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del eommereio .il'ingrosso, di generi alimentari 

Si rende noto che ii Sig. Salah Mohamed Salah ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorilzzazione per l'esercizio del 
commercio all'ingross~di generi alimentari in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposi1zione entro trenta 
g'iorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

(9) 

Mogadiscio, li 27 dicembre 1964. 
tL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commereio all'ingrosso di oggetti casalinghi, 
tessili, profumeria, abbigliamenti ed affini 

Si rende noto che ii Sig. Ismail! Rashid Mooraj ha presentato 
domat1da tendente ad ottenere I'autorizzazione per I'esercizio de! 
commercio all'ingrosso di oggetti casalinghit, tessili, profumeria, 
abbigliamenti ed affini in Mogadiscil<J. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposilzione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

MogadisciCllli 27 dicembre 1964. 

/ 1 {)\ 
IL DIRETTORE 

Mu9ne Gassim Seek 
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MINISTf'RO OELl'INDUSTRIA E DEL COM~ERCIO 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

f.,;,;,n:lzio de! commoercio d'importazione ed esportazione .. 
Si rcn<le noto che il Sig. Uarsama Mussa Iusuf ha presentato 

dnm,111d;1 lenrlente ::id ottencre l'autorizzazione per I'esercizio del 
cornmcrcio d'importazione cd c:=:,portazfons in Bosaso. 

Chiimque abbia intcresse puo fare opposilzione entro trenta 
f~io111i dalb data di pubblicazione del presente avviso. 

( 11) 

Mogadiscio, li 31 dicembre 1964. 
IL DIRETTORE 

Mugne Go.ssim Seek 

MIHISTERO DELL'IMDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

[~'?trcizio del cornmercio aU'ingrosso di generi alimentari 

Si 1·rndc noto che i1 Sig. Hagi Nasser Salem Omar ha presen
i ;:iln dornnnd,1 lendrntc ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
clcl cr.Jllttncrcio all'ingro:,so di generi alimentari in Mogadiscio. 

Chiuuqut· abbia in!er~:~;se puo fare opposi'zione entro trenta 
1;io111i cfrdla data d1 pubblicazione del presente avviso. 

f.'i.op;adiscio, Ii 31 dicemhre 1964. 

( J 2) 
fL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 
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MIHISTERO DELL'IHpUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, 
tessili, profumeria, abbigliamenti ed affini 

Si rende noto che ii Sig. lusufali Rascid Muragi ha presentaio 
domanda tendente ad ottenere l'autrizzazione per I'esercizio de! 
commercio all'ingrosso di oggitti casalinghi, tessili, profumeria, 
abbigliamenti ed aifini in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposi1zione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso. 

( 13) 

Mogadiscio, Ii 31 dicembre 1964. 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che ii Sig. Salem Salah Mohamed ha rresentato 
domanda tendente ad oHcnere l'aulori'zzazione per l'escrcizio del 

· commercio all'ingrosso di generi alimcntari in IV\ogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, Ii 31 dicembre 1964. 

(14) 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 
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MIMISTE-RO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851661 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTlFICA: 

La Spett.le Ditta LIPTON LIMITED, con sede legale in 179 
189 City Road, London E. C., in Inghilterra, il giorno 26 maggio 
1964 - al!e ore 11,45, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la' 
domanda e gli altri docurnenti prescrittil per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia dal marchia d'impresa sottodescritto: 

«II rnarchia e costituilto dalla parola distintiva «BONGO»». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in 
qualsiasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore suil prodotti 
della Spett.le Ditta LIPTON LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
dellla Ditta richiedente oppure da siigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cilta figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «The e Caffe e loro estratti 
ed essenze nonche preparazione di surrogati» di propria fabbrica
zione e commercio della Spelt.le Ditta LIPTON LIMITED. 

Mogadi1scio, Ii 6 dfcembre 1964. 

(15) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851662 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Ditta LIPTON LIMITED, con sede legale in 179-
189 City Ro3:d, London E. C., in Inghilterra, ii giorno 26 maggi:o 
1964 - alle ore 11,45, ha validamente depositato presso ii Ministero 
Industria e Commercio - Di!partimento I - Ufficio Brevetti - la 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia da] marchio d'ilmpresa sottodescritto: 

«II marchio e costiutito dalla figura di un tamburo africano in 
unione alla parola dilstinttiva «BONGO»». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in 
qualsi:asi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti 
della Spett.le Ditta LIPTON LIMITED. 

I 
Esso. potra essere accompa:gnato o no dalla ragione sociale 

della Ditta richiedente oppure <lla sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta cJ!a Jettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commerc10 q\ anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qual1nque altro tipo. 

Esso serve a contraddisti \guere: «The e Caffe e !oro estratti 
ed essenze nonche preparazio 1e di surrogati «di propria fabbri'ca
zione e commercio della Spet .le LIPTON LIMITED. 

Mogadiscio, Ii 6 dicembr 1964. 

(16} 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certifiicato N. 851664 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTJFICA: 

La Spett.le SOCIETA' BRITISH-AMERICAN TOBACCO 
COMPANY LTD., con sede legale in Westminster House, 7, Mill
bank, London, S. W. Gran Bretagna, ii giorno 26 maggio 1964 -
alle ore 11.45, ha validamente depositato presso ii Mini:stero Indu
stria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do
manda e gli1 altri docurnenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia dal marchio d'irnpresa sottodescritto: 

«II marchio e cos1ituiio da un'etichetta reitangolare divi1sa in 
ire pannelli. Al centro vi e una banda nera orizzontale che occupa 
tutta la estensione della etichetta e che porta, nella parte centrale, 
la parola disU:ntiva «CRESTA». Questa stessa parola e ripetuta ad 
angolo reHo con la parola centr ale in ciascuna estremita della 
banda nera, corrispondente al pr~mo e terzo pannello della eti-. 
chetta». 

Detto marchio viene generalmt':nte applicato direttamenie sot
toforrna di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro rnodo conveniente o in qu,alsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le SOCIETA' BRITISH-ANltERICAN TOBACCO COMPA-
NY LTD. \ 

I 

Esso potra essere accompagnat~ o no dal!a ragione sociale 
della Ditta ri'chiedente oppure da si~a della medesima. Potra in
fine essere riprodotio su carta da lett ·re, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anch riprodotto mediante pubbli
cita fi'gurata, fonica o di qualunque a ltro tipo. · 

Esso serve a contraddislinguere: «Tabacchi manufatti e non 
manufatti» di propria fabbricazione ~ commercio del!a Spett.le 
SOCIETA' BRITISH-AMERICAN TOBACCO COMPANY LTD. 

. Mogadiscio, Ii 6 dicembre 1964. 

(17) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 



·• 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA. E COMMERCIO 

Cerlificalo N. 851663 di prot. 

IL J\I\INISTRO 

Omissis 

1,i::RTIFICA: 

La Spelt.le SOCIETA' BRITISH-AMERICAN TOBACCO 
COi\\P.\N Y. LTD., con sede le gale in Westminster House, 7, Mill
bank, London, S. W., Gran Bretagna, ii giorno 26 maggio 1964 -
alle ore 11.45, ha validamente depositata presso ill Ministero Indu
slria e Cornmercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la do
manda e gli altri documenti. prescritti per ottenere la protezione 
nel Terrilorio della Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«ll rnarchio e costituito dalla parola di1siiniiva «SPRITE». 

Detto marchio viene generalmente applicato direltamente sot
toiorma di etichetta, stampa, imppressione diretta,ri-lievo o in qual
;-,iasi altro modo conveniente o in qualsiosi colore sui prodottit 
della Spett.le SOCIETA' BRITISH-AMERICAN TOBACCO COM
PANY, LTD. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da si,gla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballagg1 
e su altre carte di commercio o anche riprodolto 111ediante pubbli
ciia figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddislinguere: «Tabacchi manufatli e non 
manuf alti» di propria f abbricazione e comrnercio dell a Spelt.le 
SOCIET.\' BRITISI-I-Aiv\ERICAN TOBACCO COMPANY, LTD. 

,v\ogadiscio. li 6 ciicembre 1964. 

'18) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851668 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CEIUIFICA: 

La Spett.le DITTA CUSSONS (INTERNATIONAL) LTD. con 
sede legale in K:ersal Vale Works, Moor Lane, a Manchester, Gran 
Bretagna, il giorno 13 gilugno 1964 - alle ore 11.45, ha valida
mente depositato presso il Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevettil - la domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della So
malia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

dl marchio e costituito dalla parola distinhva CUSSONS sor
montata da una linea partente dalla «S» finale e che copre tutta la 
parola esclusa la inizilale». 

Detto marchio viene generalmentc applicalo direllamente sot
toforma di etichetta, stamp a, impressione diretta, ri lievo o in 
qualsiasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore suil prodotti 
della Spett.le DITTA CUSSONS (INTERNATIONAL) LTD. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
del-la Ditta richiedente oppure da sigla dell a medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodoHo mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinquere: «Profumi, preparazitmi da 
toeletta non medicinal!, cosmetici, dentifrici, depilatoril, articoli da 
toletta, shampoos, saponi ed ohi essenzilali» di propria fabbrica
zione e commercio della Spett.le DITTA CuSSONS (INTERNA
TIONAL) LIMITED. 

Mogadiscio, Ii 6 dicembre 1964. 

( 19) 
IL MINISTRO 

Osrnan Mohamud Adde 
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MIMISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851670 di pro1 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFIC:\.: 

La Spett.le SOCIETA' J. A. PATTREIOUEX (Overseas) Ltd., 
con sede legale al n. IO dil Smith Aquare, Westminster House, in 
London, S. W., Gran Bretagna, il giorno 13 giugno 1964 - alle 
ore 10.30, ha validamente depositato presso i1 Ministero Industria 
e Commercio - Dipartimento· I - Uffiicio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Ter
ritorio delta Somalia dal marcMo d'impresa sottodescritto: 

«It marchio e costituito da una etichetta rettangolare che ha 
nella parte superiore tre strisce. di cui due nere e quella centrale 
punteggiata. L'etilchetta e suddivisa in tre parti. In quella destra 
vi e una figurazione ovale, ii cui orlo e una ghirlanda di fiori, sor
montata da una corona. Entro l'ovale vi e la figura di1 un vascello 
.ct vela. Sotto la figurazione vi ~ono le parole distintive SENIOR 
SERVICE. Le stesse parole sono ripetute, in sense verticale, ne11a 
parte centrale dell'etichetta. Nella parte si:nistra della detta eti
chetta figura un'ancora inclusa in una ghirlanda e sormontata da 
una corona. At di sopra vi sono le parole distintive SENIOR SER
VICE. mentre al di sotto vie ill nome della Ditta produttrice». 

DeHo marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta. rililevo o in 
qualsiasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui: prodotti 
ciella Spelt.le SOCIETA' J. A. PATTREIOUEX (Overseas) Ltd. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione ociale dell;i 
Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra infine es
sere riprodotto su carta da lettere. buste, fatture, imballaggi e su 
allre cai_-te di commercio o anche riprodotto mecliante pubblici'ta 
figurata. fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacchi manufatti, e non 
manufatti» di propria f abbricazione e commercio dell a Spett.le 
SOCIETA' J. A. PATTREIOUEX (Overseas) Ltd. 

Mogadiscio, Ii 6 dilcembre 1964. 

. (20) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud A.dde 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851676 di prol. 

lL 1\\INISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le DITTA B. & J. B. NiACHADO TOBACCO COM
PANY, Ltd., con sede legale a Park Lodge, Victoria Avenue, King
ston, nella Giamaica, il giorno 2 luglio 1964 - alle ore 11.20, ha 
valida.mente depositato presso il Jv\inistero Industrio e Commercio 
- Dipartimento I - Uffi:cio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«It marchio e costituito dalle due parole distinive LA TRO
PICAL al dilsopra di una scena tropicale cornprendente la figura 
di una casa su di una spiaggia, delle palrne eel altre piante. In bas
so, in posizione centrale, vi e il contorno di uno scudo araldico. Ai 
dilsoHo della figura appare il nome e l'indirizzo deila Diti.a pro
prietaria». 

DeHo marchio viene gencralmente applicato direttarnenie so1.· 
toforma di etichetta, stampa. impressione diretta. rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui, prodotti della 
Spett.le DITTA B. & J. B. MACHADO TOBACCO CO/v\PANY Ud. 

Esso potra essere acco111pagnato o no clalla ragione socia!P 
della Ditta richieclente oppure da sigla de!la medesima. Potra in
finC' cs sere riprodotto $LI cart a cl a lettere, buste. fa ( ture. irn ballaggi 
e su allre carte di cornmercio o anchc riprodolto mediante pubbli
ciUi figurata. fonica o di qualunquc altro tipo. 

Esso ser\"e a contradclistinguere: «Tabacchj manifatturaij e 
non manifatturati» di propria fabbricazione e commercio della 
Spelt.le DlTTA B. & .J.B. MACHADO TOB,\CCO COM.PANY Ud. 

\logadiscio. li G dicembre 1964. 

('2 l) 
ll N\INISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certifil'ato N. 851669 di prot. 

IL A\INISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le DITTA S. A. VAUTIER FRERES & CIE, con sede 
legale a Gardson, Yverdon, Vaud, in Svizzera, ii giorno 29 giugno 
1964 - alle ore 9.45, ha validamente depositato presso iii Mini
stero Industria e Commrecio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti 
· - la domanda e g·li a Itri documenti prescriitti per ottenere la pro
tezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa sotto
descritto: 

«II marchio l'. costitui:to dalla figura della linea esterna di una 
campana sormontata da una corona, con al disotto della cam
pana la parola distintiva VAUTIER». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etilchetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual· 
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spelt.le DITTA S. A. VAUTIER FRERES & CIE». 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta rilchiedente oppure da sigla della medesima. Potra in· 
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli· 
cita figurata. fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso sen·e a contradistinguere: «Tabacchi manufatti e non ma-
nufatti» di propria f abbricazione e commercio dell a Spett.le DITTA 
S. A. VAUTIER FRERES & CIE . 

. \\og-adi,scio. Ii 6 dicembre 1964. 

(22) 
IL AlINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851678 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.Ie CLUETT, PEABODY & Co. INC. Societa costituita 
-e operante secondo le leggi dello Stato di New York, e con sede al 
350 Fifth Aven.ue, New York, 36 N. Y. (S. U. A.), ii giorno 25 
agosto 1964 - a11e ore 11,35, ha validamente deposiltato presso ii 
Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e gli altri documentil prescritti per otte~ 
nere la protezione net Territorio della Somalia dal marchio d'im
presa sottodescritto: 

«II marchio e costituilto dalla parola «ARROW» attraversata da 
una freccia». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rillievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti' della 
Spett.le CLUETT, PEABODY & Co. INC. 

Essa potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da si1gla della medesima. Potra in
tine essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cilta figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Articoli di abbigliamento» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le CLUETT, PEA
BODY & Co. INC. 

Mogadilscio, Ii 6 dicembre 1964. 

(23) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851671 d1 prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le CARVEN, Societa Anonima Francese, con sede a 
Paris 8, 6, Rond Point des Champs Elyees, (Francia), ii giorno 25 
agosto 1964 - alle ore 11,35, ha validamente depositato presso ill 
Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e gli altril documenti prescritti per ottenere 
la protezione del Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituiio dalla parola «CARVEN» comunque 
scrittta». 

Detto marchio viene generalmente applicate direttamente sot
tofo,ma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual .. 
silasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le CARVEN. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in· 
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte dii commercio o anche riprodotto mediante pubbli
dta figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Saponi, prodotti di profu
meria, acqua di Coloni1a e di toeletta, lozioni per i capelli, la barba, 
la pelle e la toeletta, prodotti di bellezza e prodotti cosmetici com
prese creme, ciprie, belletti per il viso, rossettil per le labbra, lo
zioni e creme per il viso e le mani, prodotti per togliere 1'l trucco, 
cosmetici per il trucco degli occhi, lacche e solventil per le unghie» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le CARVEN . 

.-- Mogadiscio, lil 6 dicembre 1964. 

IL .MINISTRO 
{24) Osman Mohamud Adde 
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MIHISTERO DELJ.'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851667 di prot. 

• IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le WINTHROP PRODUCTS INC. SOCIETA' costi
fuita secondo le leggi dello Stato di Delaware, S. U. A., con sede 
al 1450 Broadway, Citta e Stato di New York, S. U. A., ii gilorno-
25 agosto 1964 - alle ore 11,35, ha validamente depositato presso 
ii Ministero lndustria e Commercio -- Dipartimento I - Uffkio 
Brevetti - la domanda e glialtri docurnenti prescritti per ottenere
la protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchilo e costituito dalla parola «WINTOMYLON» co
munque scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente so1.
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o iln qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi1 colore sui prodotti della 
Spett.le WINTHROP PRODUCTS INC. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociaJe 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra iln
fine essere riprodotta su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di coinmercio o anche riprodotto medilante pubbli
cita figurata, fonics o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Preparazioni me<lkinali t' 

farmaceutiche» di propria fabbricazione e comnwrcio della Spett.le 
WINTHROP PRODUCTS INC. 

Mogadiscio, Iii 6 dicembre 1964. 

(25) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851673 di prot. 

IL ivHNISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le F. L. SMITH LIMITED, a Westminster House, 7 · 
Millbank. London, Gran Bretagna, il giorno 9 agosto 1964 -
alle ore 9,30, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti1 - la do
manda e gli altri documenti prescritti per ottenere lap rotezione 
nel Terriitorio della Somalia da! marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costiiuito da una etichetta rettangolare che com
prende dall' alto al basso sul fondo chiaro una prima striscia oriz
zontale di tono semiscuro separata da una stretta fascia chilara, da 
una seconda striscia scura, sotto la quale si ha una striscia a ri
ghettatura verticale scura. Nella fascia di tono semi,scure in lettere 
stampatelle maiuscole chiare si hanno le parole DuAL FILTER. 
Sulla fascia scura in caratteri stampatelli maiuscoli chiiari si ha 
la parola ALBANY. Sui fondo chiarc dell'etichetta, sotto le scrisce 
prima descritte si hanno, l'una sopra l'alira due corone chi,are. 
Sotto l'impronta cosi descritta, in caraiteri stampatelli maiuscoli 
scuri la parolo KINGS,,. 

Detto marchio viene: generalmente applicato ctirettamente sol 
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in 
qualsiasi altro moclo conveniente o i111 qualsiasi colore sui prodotti 
della Spelt.le F. L. SMITH Ltd. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della rneclesima. Potra in
fine essere riiprodotto su carta da lettere, buste, impallaggi e su 
altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubblicita 
figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistiinguere: «Tabacco grezzo o lavorato» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le F. L. SMITH 
LHvHTED. 

Mogadiscio, Ii b dicembre l 9b4. 

(26) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde .. 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

--------
· Certificato N. 851675 dil prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le SOCIETA' S. T. Regis Tobacco Corporation Ltd, 
··domiciliata a Straedlle 308, Vaduz Liechtestien, il giorno IO set
tembre 1964 - alle ore 10,00, ha validamente deposiitato presso 
·il Ministero lndustria e Cornmercio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e gl1 altril documenti prescritti per ottenere 

· 1a protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituik dalla paro!a GOLD BAND a caratted 
· maiscoli o minuscoli di qualunque calligrafia in nero ed a colori. 
I colori delle lettere potranno essere alternati». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
loforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
silasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 

. Spett.le SOCIETA' S. T. Regis Tobacco Corporation Ltd. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
. 9ella Ditta richiedente oppure da sigla del!a medesima. Potra in- -4 
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, ilmballaggi 

· e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddilstinguere: «Tabacco, carta per siga
rette, articoli per fumatori, sigari e sigarette, fiammiferi, e accen
difuoco» di propria fabbrilcaz10ne e commercio della Spett.le SO

. CIET A' S. T. Regis Tobacco Corporation Ltd. 

Mogadiscio, Ii 6 dicembre 1964. 

. {27) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MIHISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851666 di1 prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.Ie SOCIETA' CARRERAS LTD, domiciliata a Chri
stopher Marlin Road, Basilond Essex, Inghilterra, ii giorno 10 set
tembre 1964 - alle ore 10,00, ha vali!damente depositato presso 
il Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e gli altril documenti prescritti per ottenere 
la protezione net Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituifo dalla parola «STRATHMUIR» a ca
ratteri maiuscoli o minuscoli di qualunque calligrafia in nero ed 
a colod. I colori delle lettere potranno essere alternati». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o iin qual
siasi altro modo conveniente o in qualsilasi colore sui prodotti della 
Spett.le SOCIETA' CARRERAS LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra iln
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su carte di commercio o anche ri'prodolto mediante pubblicita 
figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Essa serve a contraddistinguere: «Sigarette, tabacco e sigari>) 
(Classe 32) di! propria fabbricazione e commercio della Spett.le 
SOCIETA' CARRERAS LIMITED. 

Mogadiscio, Ii 6 dicembre 1964. 

(28) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certifirato N. ~51679 di prot. 

IL ;v\JNISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Speit.Je SOCIETA' FRISCO FOODS CORPORATION, do
miciliata a JOO West Tenth Street, Wilmiington 99 Delaware 
U. S. A., il giorno 4 ottobre 1964 - alle ore 9,20, ha validamente 
depositato presso ii Ministero Industrila e Commercio - Diparti 
mento I - UHicio Brevetti - la domancla e gli altri documenti 
prescrittil per otter1ere la protezione nel Territorio della Somalia 
dal marchio d'impresa soitodescritto: 

«II rnarchio e costituito nella parola: «FRISCO» a caraiteri 
stampatelli maiuscoli di qualunque cal!igrafia in nero e a colori. 
I colori: delle lettere potranno essere alternati». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttarnente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsila colori sui prodotti della 
Spett.le SOCTETA' FRISCO FOODS CORPORATION. 

Esso potr.:1 essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra iin
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture:imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche ritprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o d1 qualunque altro tipo. 

Essa serve a contraddistinguere: «Succhi di frutta, acque mii
nerali, gassose, sciroppi ed altre bevande non alcooliche» (Classe 
n. 40) di propria fabbricazione e commercio della Spett.le SO
CIETA' FRISCO FOOD CORPORATION. 

Mogadiscio, li 6 dicembre 1964. 

(29) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 

... 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificalo N. 1-151674 di prot. 

IL .\\INISTRO 

Om is sis 

CERTrFIC/\: 

La Spett.le SOCIETA' GALLAHER LIMITED, 134-148 York 
Street Belfast, Irlanda de! Nord, ii giiorno 4 otiobre 1964 - alle 
-0re 9,20, ha validamente depositata presso ii Ministero Industria e 
Commercio - Dipartimento I - Uffido Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Ter
ritoriio della Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«II rnarchio e costituiio nella parola «PARK DRIVE» in tutti 
caratteri stampatelH maiuscoli di qualunque calliigrafia in nero o 
a rnlori. I colori delle lettere portanno essere alternati». 

Detto marchio viene g·eneralmenie applicato dilreitamente sot
toforma di eticheHa, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
silasi altro rnodo conveneniente o in qualsiasi colori sui prodotti 
della Spelt.le SOCIETA' GALLAHER LIM.ITED. 

Esso potra essere accornpagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla delta medesirna. Potra in
iine essere rirrodotto su carta da letterc, buste, fatture, imballaggi' 
e su allre carte di commercio o anche riprodotto mcdianie pubbli
cita figural a. ionic a o di qualunque altro ,ipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco grezzo o lavoralo, 
.~igareltc. tabacco e sigari, fiammi;feri e accendi fuoco» (classe 32) 
cli propria fabhricazione e commercio della Spett.le SOCIETA' 
G,\LL\HER l.IlvHTED. 

,\\oi:i;adis,:io. li (i dicembre 19G-l 

(30) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMl:RCIO 

Certificato N. 851679 d1 prot. 

IL ,vlINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le SUMITOMO CHEMICAL Co. LTD., Societa costi
tuita secondo le leggi del Giappone, e con sede al N. 15,5-chone, 
I(itahama, Hiigashi-ku, Osaka, Giappone, ii giorno 29 settembre 
1964 - alle ore 11,00, ha validamente depositato presso ii Mini 
stero lndustria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio BrevetU 
- la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la pro
tezione net TerrHorio della Somalia dal marchio d'impresa sotto
descritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «SUMITHION» cornun
que scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamenie sot
toforma di etichetta, stampa, iimpressione cliretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti 
della Spett.Je SUMITOMO CHEMICAL Co. LTD. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Diltta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da leitere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anchc riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Sostanze chimiche usate 
per la prevenzione di cpidemie» di propria fabbricazionc e com
mercio della Spett.le SUMITOMO CHEMICAL Co. LTD. 

Mogadiscio, Ii 6 dicembre 1964. 

(31) 
IL ,\UNISTRO 

Osman Mohamud Adde-

., 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851677 di' prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le CARLO ERBA S. p. A., Societa Italiana, con sede 
a Milano, (Italia), Via Imbonati, n. 24, ii giorno 20 ottobre 1964 
- alle ore 11,30, ha validamente depositato presso ii Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Uffido Brevetti - la 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territori:o della Somalia dal marchio d'impresa sottodes.critto: 

«II marchio e costituito daile parole «TREPARSEN ERBA» co
munaue scritte». 

Detto rnarchio viene generalmente applicato diretiamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti 
della Spett.le CARLO ERBA S. p. A. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociiale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su cart a .da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commcrcio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o d1 qualunque altro tipo. 

Essa serve a contraddistinguere: «Prodotti chimici farmaceu
tiici e veterinari» di propria fabbricazione e commercio della 
Sp<;tt.le CARLO ERBA S. p. A. 

Mogadiscio, Ii 6 dicernbi·e 1964. 

(32) 
IL M.lNISTRO 

Osman Mohamud Adde. 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certiiicato N. 851GG5 di prol. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le SOCIETA' CARRERAS LTD .. ii cui indirizzo e: 
Chriistopher Martin Road, Basildon Essex, Inghilterra, ii giorno 
21 otiobre 1964 - alle ore 10,45, ha valiclamente depositato presso 
Ii Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la clomanda e gli: altri documenti prescritti per ottenerc 
la protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sot toclescritto: 

«II marchio e costituito da una etichetta rettangolare diiVisa 
;n due bande. Sull'etichetla e impressa la medaglia ii nastrino 
della medaglia e ll nome PICCADILLY. Sotto ii norne Piccadilly e 
impresso ii nome «number one». Sulla banda superiore de! rettan
g·olo e impresso ii nastrino. La meclaglia, costituita cla cinque raggi 
con al centro, racchiusa in un cerchio nero, una corona. La striscia 
al centro de! nastri'no nero, la medaglia, e ii nome «number one,> 
hanno lo stesso colore che potrebbe essere argento o bianco ar
gento. I colori e ii nome non possono esere alternati.». 

Detto rnarchio viene generalmenie applicato direttamente sot 
loforma di ctichetta, stampata, impressione diiretta, rilievo o in 
qualsiasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti 
della Speit.le SOCIETA' CARRERAS LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
cleila Ditta richiedente oppure da sigla della medesirna. Potra in
fine essere riprodotto su carta cla lettere, busk, fatture, imballaggi 
e su ;:dtre carte di commercio o anche dprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a conlraddistinguere: «Tabacco grezzo o lavoralo, 
sigarette, tabacco e sigari, [iammiferi e accendi fuoco» (Classe 32) 
di propria fabbricazione e commercio clella Spett.le SOCIETA' 
CARRERAS LIMITED. 

,\togadiscio, Ii 6 dicembre 1964. 

{33) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 1 
I 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certi ficato N. 891648 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le DITTA ABDUL WAHID BIN FADIL AL-AMRIE, 
con sede in Aden, Section «B», Street, N. 2, P. 0. Box 326, ii gior
no 21 novembre 1964 - alle ore 9,30, ha valiclamente depositato 
presso ii Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I -
Uffiicio Brevetti - Ia domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere I a protezione nel Territorio dell a Somalia dal marchio 
d'impresa sottodescritto: 

<~II marchio e costituito da una etichetta in forma rettangolare 
recante lunf.:;O i' quattro Iati una fascia di colore azzurro sulla quale 
in caratteri latini e pasta la scritta: «DIATANGGUNG TIDAK
LUNTER - KWALITEIT N. 1 - TENUNAN e in caratteri arabi 
la scritta ABUTAG MUMTAZ ANTAG AL AMRIE WA OWLADU. 
Ai quattro angoli un disegno a pilu colori raffiguranti due mele e 
un tralcio yerde. Al centro su fondo giallo sono posti in alto la 
scritta in colore rosso «MANGGIS», al centro la figura di un leone 
sormontata dalla scritta «AMRIE SONS» e pilu in basso due mele 
di colore rosso unite a un tralcio verde». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione dilretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti 
della Spett.le DITTA ABDUL WAHID BIN FADIL AL-AMRIE. 

Esso potra. essere accompagnato o no dalla ragi'one sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatiure, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodoito mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «PRODOTTI TESSILI» di 
fabbricazione e commercio della Spett.Je DITTA ABDUL WAHID 
BIN F ADIL AL-AMRIE . 

..,_,,. Mogadiscio, Ii 1 dicembre 1964. 

IL MINISTRO 
(34) Osman Mohamucl Add• 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851746 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

.VISTO ii Decreto n. 50143 de! 26 Marzo 1960, del Ministero 
Industria e Commercio - pubb!icato su] Bollettino Ufficiale n. 5 
de! 2-5-1960, relativo all'avvenuto deposito, ai fini del!a prote
zione nella Repubblica, de! marchio d'impresa della Spett.le Elec
trische Apparaten - En Metaalwarenfabrieken Rudolf Bilk N. V., 
Sodeta costituita ed esistente secondo le leggi de! Regno di Olan
da, Televisienstraat Hoek Rutonweg, !'AIA, (Olanda), e consisten
te in un'etichetta portante la parola «RUTON»; 

VISTA la domanda, depositata in data 12 Novembre 1964, 
alle ore 9,30, dal Dr. Athas Bartolucci, intesa ad ottenere, in nome 
e per conio della Spett.le Electri:sche Apparaten - En Metaalwa
renfabrieken Rodolf Blik N. V., che l'uso del marchio «RUTON» 
regis1.rato rispettivamente al n.410 del registro <lei marchi rila
sdati in questa Repubblica, venga trasferita dalla Spett.le ELEC
TRISCHE APPARATEN - EN METAALWARENFABRIEK.EN 
RUDOLF" BLIK. N. V., alla Spett.le RUTON N. V. con sede a 
l'AIA, Olanda BEZUIDENHOUSEWEG 161, in conformita al 
contratto di trasferimento di uso de! marchio di fabbrica stipulato 
fra la Spett.le ELECTRISCHE APPARATEN - EN METAAL
WARENFABRIEK.EN RuDOLF BLIK. N. V. e la Spett.le RUTON 
N. V., e qui deposiirato in copia auten1.ica. 

CERTIFICA: 

che !'uso de! marchio concesso alla Spett.le ELECTRISCHE 
APPARATEN EN WETAWARENFABRIEK.EN RUDOLF .r-q_ V., 
registrato al n. 410 de! registro deil marchi rilasciati in questa Re
pubblica, viene trasferito alla Spett.Je RUTON N. V., con le mo
dalita ed entro i limiti previsti nel decreto n. 50143 iln data 26 
Marzo 1956 de! Ministero Industria e Commercio. 

Mogadisdo, li 17 dicembre 1964.' 

(35) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud .Adde 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851748 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

VISTO ii decreto n. 251230 de! 22 agosto 1958, de! Ministero 
per gli Affari Economici - pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
Suppl. n. 1 al n. 9 de! 15 setiembre 1958 relativo all'avvenuto de
posito, ai fini del!a protezione nel Territodo de! marchio d'impresa 
della Ditta THE CHISWICK POLISH COMPANY (Overseas) 
Ltd., con sede legale in Londra (Inghilterra), Burlington Lane, 
Chilswick, e consistenle in un'etichetta portante le parole distintive: 
«CHERRY BLOSSOM»; 

VISTA la domanda, depositata in data 16 novembre 1964 -
alle ore 11,30, dall'Avv. Gaetano Chapron inlesa ad ottenere, in 
nome e per conto della Diltta THE CHISWICK POLISH COMPA
NY (Overseas) Ltd, con sede legale in Londra (Inghilterra), Bur
lington Lane, Chiswick, che l'uso de! marchio «CHERRY BLOS
SOM» registrato al n. 292 de! registro dei marchi rillasciali in que
sta Repuhblica, viene trasferilo alla citala Ditta RECKITT & COL
MAN, (Overseas) Ltd, e quil depositalo in copia autenlica; 

CERTIFICA: 

che l'uso de! marchio concesso alla Ditta RECKITT & COLMAN 
(Overseas) Ltd., con le modalita ed entro i limiti previsto <lei de
creto n. 251230 in data 22 agosto 1958, de! Minilstero per gli Aff ari 
Economici - Dipartimenlo Industria Commercio Trasporli e Co
municazibni - viene lrasferiio all a ci1 ata Ditia RECKITT & COL
MAN (Overseas) Ltd. 

Mogadiscio, Ii 19 dicembre 1964 . 

(36) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 851747 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

VISTO ii decreto n. 251227 de! 22 agosto 1958, de] Miniistero 
per gli Affari Economici - pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
Suppl. n. 1 al n. 9 de! 15 settembre 1958 relati'vo all'avvenuto de
posito, ai fini della protezione nel Territorio de! marchio d'impresc1 
della Ditta THE NUGGET POLISH COMPANY (SALES) Ltd., 
con sede legale In Londra (Inghilterra), Burlington Lane, Chi
swick, e consistente in un'etichetta portante la parola ditstintiva: 
«NUGGET»; 

VISTA la domanda, depositata in data 16 novembre 1964 -
alle ore 11,30, dell'Avv. Gaetano Chapron in1esa ad ottenere, in 
name e per conto del!a Ditta THE NUGGET POLISH COMPANY 
(SALES) Ltd:, con sede leg ale in Londra (lnghilterra), Burlington 
Lane, Chiswick, che l'uso de! marchio «NUGGET» registrato a! 
n. 291 de! registro dei marchi rilasciaU: in questa Repubblica, viene 
trasferito alla cit a ta Ditta RECKITT & COLMAN (Overseas) Ltd., 
e qui depositato in copia autentica; · 

CERTIFICA: 

che l'uso del marchio concesso alla Ditta RECKITT & COLMAN 
(Overseas) Ltd., con le modaiita ed entro i limiti previsto de! de
creto n. 251227 iin data 22 agosto 1958, de! Ministero per gli Affar'1 
Economici - Dipartirnento Industria Commcrcio Trasporti e Co., 
municazioni, vi'ene trasferito alla citata Ditta RECKITT & COL
MAN (Overseas) .Ltd. 

Mogadiscio, Ii 19 dicembre 1964. 

(37) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 

.. 

.. 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certi f ica to N. 8517 44 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

VISTO ii decreto n. 249296 del 3 marzo 1958, del Ministero per 
gli Affari Economici - pubblicato sul Bollettino Ufficiale n. 4 del 
1° aprile 1958 relativo all'avvenuto deposi:to, ai fini della prote
zione nel Territorio de! marchio d'impresa detla Ditta CYKLUS 
SOCIETE ANONYlv\E AROSA, con sede a Thayngen (Svizzera); 
e consistente i'n un'etichetla portante la parola «KNORR» scritta 
in caratteri di fantasia; 

VISTA la domanda, depositata in data 12 novembre 1964, allc 
ore 09,30, dal Dr. Athos Bartolucci, intesa ad ottenere, in nome e 
per conto della Diitta PRODOTTI ALIMENTARI KNORR THAlN
GEN, con sede a Thaingen iSvizzera), che l'uso del marchio 
«KNORR» registrato al n. 275 del registro dei marchi rilasciati i'n 
questa Repubblica, viene trasferito alla citata Ditta «KNORR· 
:'JAHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT»; 

CERTIFICA: 

che l'uso de] marchio concesso atla Ditta PRODOTTI ALIMENTA
RI KNORR THAINGEN, con le modal:ita ed entro i limiti previ1sto 
de] decreto n. 249296 in data 3 marzo 1958, de! Ministero per gli 
Affari Economilci --· Dipartimento Industria Commercio Trasporti 
e Comunicazioni, viene trasferito atla citata Ditta «KNORR
NAHRMITTEL AKTIENGESELLSCHAFT». 

Mogadiscio. li' 17 dicembre 1964. 

(38) 
IL MINISTRO 

Osman Mohamud Adde 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certicato N. 851745 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

VISTO ii Decreto n. 50142 del 26 marzo 1960, del Ministero 
Industria e Commercio - pubblicato suJ Bollettilno Ufficiale n. 5 
del 2 maggio 1960 relativo all'avvenuto deposito, ai fini della pro
tezione nella Repubblilca, de! marchio d'impresa della Spett.le 
ELECTRISCHE APPARATEN - EN METAALWARENFABRIE
J(EN RUDOLF BLIK N. V., Societa costituita eel esistente secondo 
le leggi de! Regno di Olanda, Telev1siestraat hock Rutonweg, l'AIA 
(Olanda), e consistente i;n un'etichetta portante Ia parola «RU
TON»; 

VISTA la domanda, depositata in data 12 novembre 1964, alle 
ore 9,30, dal Dr. Athos Bartolucci intesa ad ottenere, in nome e per 
conto della Spett.le ELECTRISCHE APPARATEN - EN META
AL WARENF AB RIEKEN RUDOLF BLIK N. V., che J'uso de! mar
chio «RUTON» registrato rispettivamente al n. 409 de! regiistro <lei 
marchi rilasciati in quesla Repubblica, venga trasferi'to dalla 
Spett.le ELECTRISCHE APPARATEN - EN METAALWAREN
FABRIEKEN RUDOLF N. V. alla Spett.le RUTON N. V. con sede 
a l'AIA, Olanda, Bezuidenhoutseweg 161, inconformita al contratto 
dil trasferimento di uso de! marchio di fabbrica stipulato fra la 
Spett.le ELECERISCHE APPARATEN - EN METAALWAREN
FABRIEKEN RUDOi-,F BUI( N. V. e la Spett.le RUTON N. V., e 
qui depositato in copia autentica. 

CERTIFICA: 

che l'uso de! marchio concesso alla Spett.le ELECTRISCHE AP
PARATEN - EN METAALWARENFABRIEKEN RUDOLF N. V., 
registrato al n. 409 de! registro dei marchil riiasciati in quesh. Re
pubblica, viene trasferito alla Spett.le RUTON N. V., con la mo
dalita ed entro i limj:ti de! Decreto n. 50142 in data 26 marzo 1960 
de! Ministero Industria e Commercio. 

Mogadiscio, Ii' 17 dicembre 1964. 

(39) 
IL MINISTRO 

Osm~n Mohamud Adde 

-
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UFFICIO DEL GIUDICE REGIOHALE DEL BEHADlR 

Il Giudice Regionale; 
Letta !'istanza che precede, ritenuta l'attendibiliita <lei fatti ivi 

esposti, anche in relazione di quanto comunicato dalla Banca Na
zbnale Somala con nota 24258 del 20-12-1964; riitenuta la propria 
competenza; 

Visti gli artt. 69 e 74 del D. 21-12-1933 n. 1736; 
DECRETA l'ammortamento dell'assegno circolare n. 09084 del 

15-11-1964 della Banca Nazionale Somala, intestato a Farah Musse 
!slaw di Sh. So. 800 (ottocento). 

AUTORIZZA l'istituto emi:ttente a rilasciare il duplicato del
l'assegno dopo trascorso un termine di giorni 15 (qundici) dalla 
data di pubblicazilone de! presente decreto sul Bollettino Ufficiale 
della Somalia, purche nel frattempo non venga fatta opposizione 
del detentore. 

DISPONE che il duplicato dell'assegno venga consegnato per
sonalmente a Farah Musse Islaw, o eventualmente a persona da 
lui indicata muni.ta di regolare e formale procura scritta. 

MANDA al ricorrente di provvedere alla notifica de! presente 
decreto alla Filiale di Mogadilscio della Banca Nazionale Somala, 
la quale lo terra affisso per la durata di giorni 15 nei propri locali 
apertil al pubblico. 

Mogadiscio, Ii 26 dicembre 1964. 

il Cancelliere Dirigente 
(Omar Abdulle) 

11 Giudice Regionale 
(Dr. i. dall'Asta) 

(40) 

UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

A vviso di vendita immobiliare 

II sottoscriltto Cancelliere; 

RENDE NOTO 
che il Giudice dell'esecuzione, nella procedura esecutiva immobi
liare promossa da: 

ADEN GHEDI AHMED, rappresentato dall'Avv. M. S. Ga
biou, contra: 

ROSSI PRUDENTE TOMMASO. 

HA FISSATO 
l'udienza de! 17 febbrailo 1965 ore 9, per la comparizione del cre
ditore procedente, del debitore, dei creditori iscritti ed interven
toril, onde provvedere in ordine alla vendita. 

Mogadiscio, li 27 dicembre 1964. II Cancellerie Dirigente 
(_41) (Omar Abdulle) 



- 40 --

UfflCIO DEL GIUDICE REGIOMALE DEL BENADIR 

Avviso di vendita immobiliare 

II sottoscritto Cancelliere 

RENDE NOTO 

che il Giiudice dell'esecuzione, nella procedura esecutiva immobi
liare promossa dal: 

CREDITO SON1ALO, in persona de! suo Direttore Rag. Fran
cesco Franceschi, rappresentato dall'Avv. M. Santaniello, contro: 

KASSAMALI GULAMHUSSEIN & BROS. 

HA FISSATO 

l'udienza del 17 febbraio 1965 ore 9, per la comparizione de! credi:
tore procedente, del debitore, dei creditori iscritti1 ed interventori, 
onde provvedere in ordine alla vendita. 

142' . J 

Mogadiscilo, Ii 27 dicembre 1964. 
II Cancelliere Dirigente 

(Omar Abdulle) 

S.A.G. - SOCIET A' AGRICOLTORI GIUBA S. p. A. - Chisimaio 
Capitale Sociale Sh. So. 1.100.00 - Sede Legale Chisimaio 

Avviso di convocazione di Assemblea Generale 
Ordinaria e Straordinaria 

Gli Azionisti della Societa Agricoltoril Giuba sono convocati 
in Assemblea Generale Ordinaria e Straordinarila nei locali della 
Societa in Chisimaio per le ore 9 del giorno 25 Gennailo in prima 
convocazione ed, occorrendo il giorno 5 febbraio 1965 iln seconda 
convocazione alla stessa ora e nello stesso luogo per deliberare 
quanta segue: 

ORDINE DEL GIORNO ASSEMBLEA GENERALE ORDINARIA 

l. - Approvazione del Contratto per la vendita F.0.B. delle 
banane del Comprensorio del Giuba. 

2. - Vari:e ed eventuali. 

.. 
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ASSEMBLEA GENERALE STRAORDINARIA 

1. - Modifica de! 1° capoverso dell'art. n. 23 dello Statuto 
'Sociale che viene sostituito come segue: 

«La societa e amrninistrata da un Consiglilo di Amministrazio
ne di 11 Consiglieri eletti dall'Assemblea». 

2. - Elezione eventuale dil due Consiglien per integrare il 
Consiglio d'Amministrazione in aderenza alla modifica di cuil al 
punto primo dell'ordine del gilorno dell'Assemblea Generale Stra
ordinaria . 

3. - Varie ed eventuali. 

Hanno diri'.:to di partecipare all'Assemblea, come sopra convo
cata, glil Azionisti iscritti nel libro dei soci almeno cinque giorni 
prima di quello fisssato per l'Assemblea. 

Le deleghe e le procure rilasciate per l'Assemblea Generale 
Ordinaria del 26 novembre 1964 saranno ritenute valide anche per 
la nuova Assemblea Generale Ordinaria e Straordinaria di cuil al 
presente avviso. 

IL CONSIGLIO D'AMMINISTRAZIONE 
( 43) 

MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che il Sig. Rasiklal Mohanlal ha presentato do
manda ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commerciio 
all'ingrosso di generi alimentari in Mogadiscio. 

Chiunque abbia ilnteresse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, li 17 dicembre 1964. 
IL DIRETTORE 

,(44) 
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UFFICIO DEL NOT AIO DELLA REPUBBLICA 
Cosfituzione della Societa per Azioni «AR.GO.S.» 

con s~de in Mogadiscio 

AVVISO 

II 15 novembre 1964, con atto a mio rogito n. 4998 dil reperto
rio, registrab a Mogadiscio in data 18 novembre 1964 al n. 908 
atti pubhlici vol. 15, e stata costituita una societa ner Azioni 
AR.GO.S.», avente lo scopo di sviluppare attivita industriali con
nesse con la fabbrkazione di articoli in gomma e plastica destinati 
a qualsiasi impiego. 

11 predetto atio e stato omologato dall'Ili.rno Sig. Giudice Re
gionale de! Benadir in data 25 novembre 1964. 

L'Amministratore Unico, al quale E! conferita la rappresen
tanza della Sodeta e la firma sociale e ii Signor Hagi Dirie HerzL 

( 45) 

Mogadiscio, Ii 22 dicembre I 964. 
IL NOTAIO 

Michael Joseph Mariano 

UFFICIO. DEL NOT AIO DELLA REPUBBLICA 
Costituzione deila Sociefa a Respcnsabilita BENADIR 

con sede in Mogadiscio 

AVVISO 

II 14 novembre 1964, con atto mio rogito n. 4997 di reperto
rio, registrato a Mogadiscio in data 19 novembre 1964 a] n. 907 
attii pubblici vol. 15, e stata costituita Ia Sacieta Benadir, avente 
lo scopo dell a f abbricazione e lavorazione di acque minerali, bi bite, 
conserve alimentari, affinii e derivanti. 

II predetto atto e stato omologato dall'Ill.mo Signor Giudice 
Regionale de! Benadir, con decreto de! 21 novembre 1964 e tra
scritto al n. 117 de! registro d'ordine e al n. 538 del regilstro delle 
Societa. 

II Presidente de! Consiglio di Amministrazione e tl Signor 
Hagi Dirie Erzi. 

Mogadilscio, Ii 22 dicembre 1964. 
IL NOTAIO 

(46) !VJ ichael Joseph Maria no 

• 
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UFFICIO DEL ,NOT AIO DELLA REPUBBLICA 
Costituzione della Societa per Azioni «SOMALI SUPER COKE» 

con sede in Mogadiscio 
---o---

AVVISO 

II 3 novembre 1964, con aHo a mio rogito n. 4928 di reperto
rio, registrato a Mogadi1scio in data 7-11-1964 al n. 870 atti pub
blici vol. 15, e stata costituita la Societa per Azioni «Somali Super 
Coke», avente lo scopo della fabbricazione di acqua minerale, coke 
e nel contempo la loro distribuzione e vendita nel territorio della 
Repubblica Somala. 

Ilpredetto aEo e stato omologato dall'Ill.mo Signor Giudice 
Regilonale del Benadir con decreto in data 11 novembre 1964 e tra
scritto al n. 108 de] registro d'ordine al n. 531 de! registrc delle 
societa. 

Presidente del Consiglio di Amministrazione, al quale e con
ferita la rappresentanza della Societa e la firma sociale, e ii Si1gnor 
Giama Abdullahi Galib. 

(47) 

Mogadiscio, Ji 22 dilcembre 1964. 
IL NOTAIO 

A1ichaet Jcseph Mariano 

UFFICIO DEL NOT AIO DELLA REPUBBLICA 
Costituzione della Societa «ALTOBENADIR» S. p. A. 

con sede in Mcgadiscio 

AVV!SO 

11 giorno 15 Dicembre 1964, con aito a mio rogito n. 7129 di 
repertorio, registrato a Mogadiscilo al n. 1009 Atti Pubblici Vol. 15 
in data 20-12-1964, e stata costituita la Societa «ALTOBENADIR» 
S. p. A., avente per scopo la vendita di generi alimentari all'in
grosso ed al deHaglio, nonche materiale da costruzione. 

11 predetto atto e stato omologato dall'Ill.mo Signor Giudice 
Regionale del Benadilr in data 24-12-1964 e registrato il 27-12-1964 
al n. 460 Vol. VI Atti Giudiziari e trascritto al n. 137 del Registrn 
d'Ordine e al n. 548 del Registro delle Imprese. 

Mogadiscilo, li 29 Dicembre 1964. 
IL NOTAIO 

(48) (Dr. M. Uarsama Ali-Danet) 
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REGIONE DEL BASSO GIUBA 
Distretto di Chisimaio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

. Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Distretto 
m data 1-9-1962, ii Signor Hagi Mohamed Gure, ha chiesto in 
concessitone a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno della superficie di mq. 1.900, sito in 
Chisimaio, meglio descritto nella planilmetria della quale gli inte
ressati possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Di
stretto. 

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazilone de! pre
sente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per 
eventuali opposilzioni. 

(49) 

Chisimaio, li I ottobre 1962. 

IL COMMISSARIA DISTRETTUALE 
Abdi Mire Nu.r 

MINISTERO DELLE FINANZE 
Dipartimento Fondiario e del Demanio 

Atto di rettifica dell'avviso ad apponendum 
a f avo·re del Signor Ahmed Mohamed detto Giuni 

IL CAPO DIPARTIMENTO 

Vista la domanda avanzata dal Sig. Ahmed Mohamed detto 
Giuni; 

Viisti gli atti di officio relativi alla richiesta di un appezza
mento di terreno a scopo edilizio, l'avviso ad opponendum trasmes
so in data 3-1-1963 per I' affissione all' albo Municipale e Distret
tuale pubblilcato nel Bollettino Ufficiale N. l al N. 1 in data 10 
gennaio 1963 deve essere rettificato nel modo seguentE:: 

La concessione edilizia deve essere intestata ai Sigg. Ahmed 
Mohamed detto Giunil e Uarsame Barre Giumale e non come erro
neamen.te comunicato, al Sig. Ahmed Mohamed detto Giuni. 

(50) 
IL CAPO DIPARTIMENTO 

Hagi Salak Seek Omar 
~

#. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 
I 

D.P.R. 16 Ottobre 1964, n. 1. 
\ 

Homina di Ministro «ad. interim» dell'lstruzione Pubblica. 

IL PRESIDENJE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 

VIS TO l'art. ·s (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordilna
mento del Governo; 

RITENUT A la necessita di procedere all a nomina di un Min,i...
stro «ad interim» dell'Istruzione Pubblica, essendo il Tiltolare On . 

. K:.enadit Ahmed Yusuf, in data 16 ottobre 1964 partito per l'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro «ad interim» . 

DECRETA: 

Con decorrenza 16 ottobre 1964 ii Ministro di Stato On. Ali 
Omar Scego e nominato Ministro «ad iinterim» dell'Istruzione Pub
blica. 

Mdgadiscio, Ii 16 ottobre 1964. 

fl Presidente dell'Assembl.ea Nazionafo 

ff. da Presidente delta Repubblica 

AHMED SCEK:. MOHAM~~~BSIA 
~if· 

~.J'h Primo Mintstro «ad interim»- . . .. :,,, -..., . - . . . -.- '~. '-,,· . 

jf - AD1,R.M0~1"\ED ADE~_ . .- .. 
. . ,·-- -. h, ·,_- . _ _' - !i'/f. 

) ·~"'' . 

'~· :·c;~~:,2,;-~_-jfil . -
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D.P.R. 26 Ottobre 1964, n. 2. 
lstituzione di u11,a Legazione presso ii Sovrano Militare Ordine di 

Malta. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 75 della Costituzione; · 
VISTO la Legge 20 SeHembre 1960, 11. 4; 
SENTIEO ii Consiglio dei Ministri ( deliberazi:one de! 13 Ot 

tobre 1964); 
SULLA PROPOSTA de! Ministro degli Affari, Esteri di con

certo con il Ministro delle. Finanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' istituita · una Legazione presso i'l Sovrano Militare Ordine 
dt-Malta avente Sede a Roma . 

Art. 2. 

II presente Decreto entra in vigore ii giorno della sua pubbli-
ca~ione sul Bollettilno Ufficiale della Repubblica. , 

Mogadiscio, Ii 26 Ottobre 1964. 
APEN ABDULLA OSMAN 

fl Primo Ministro e Ministro degli Affari Ester-i a. i. 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

M inistro delle F inanze a. i. 
ABDULKADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 206. 
Mogadiscio, Ii 26 novembre 1964. 
fl Sostitutoi Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGJ OS~AN 

I . -·. 

, 
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· ·o.P.lt 26 Ottobre 1964, n. ·3. 

· a.omina di S. E. ii Dr. Mohamed Seek Hassan a lnviato Straordinario 
e Ministro Plenipotenziario presso ii Sovrano Militare Ordine di 
Malta. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 87 della Costituzione; 
VISTO la Legge 20 Settembre 1960, n. 4; 
VISTO il D.P.R. n. i31376 de! 26 Ottobre 1964; 
SU PROPOSTA de! M.inistro degli Affari Esteri; 
SENTITO ill Consiglio dei Ministri; 

. 
DECRETA: 

Art. 1. 

.,. 

$. E. ii Dr. Mohamed Seek Hassan, Ambasciatore della Re
pubblica presso la Repubblica ltaliana, e nominato in duplice ac
creditamento Inviato Straordinarilo e Min.istro Plenipotenziari0 
presso ii Sovrano· M.ilitare Ordine di Malta . 

Art. 2. 

II presente Decreto ha decorrenza dal giorno della sua pubbli
cazione sul Bollettino Uff iciale della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 26 Oltobre 1964. 

ADEM ABDULLA OSMAN 

Il Primo Ministro e Ministro degli Affari Esteri .a. i. 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

Ministro delle Finanze a. i. 
~BDULCADIR MOHAMED ADEN 

,_ -·- . -

l : V /STO e Regislrato - Reg. n.. 2 foglio ·n. 99. 
:,:,_:,-:,:- . Mogadiscio, li 26 novembre.Jf)li4. _ . · 
- =···.- ·.,_ Jl Sostituto Mag(~trataQ.t·, : ~ ... : 

HAME .· . ;f;~r~->f:~i~°''=~~~c=~=-~~--
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D.P.R. 11 Novembre 1964, n. 4 . 
. Jstituzione in Al Kuwait lStato d~I Kuwaitj di una Ambasciata e di 

una Cancelleria Con~olare. 

IL P.RESIDENTE DELLA .REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 75 della C:ostituzione; 
VISTA la Legge 20 Setlembre 1960 n. 4; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 
SULLA P.ROPOSTA de! Ministro degli Affari Es·teri di C:on

certo con ii Ministro delle Fi:nanze; 

DEC.RETA: 

Art. 1. 

E' isutuita in AI Kuwait (Staio de! Kuwait) una Arnbasciata. 

Art. 2. 

E' stituita in AI Kuwait (Stato de! Kuwait} una Cancelleria 
Consolare, alle dipendenze della Ambasciaia con la seguente cir
coscrizione: ii territorio dello Stato. 

Art. 3. 

II presenie Decreio entra i.n vigore !ii giorno della sua pubbli
cazione sul Bollettino Ufficiale della .Repubblica. 

/ 

Mogadiscio, Ii 11 Novembre 1964. 
ADEN ABDULLA OSMAN 

- fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

11 Ministro. degli Affari Esteri 
AHMED YUSUF DUALEH 

fl Ministro delle Firianze a. i. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 207. 
Mogadiscio, ti 26 novembre 1964. 
I l Sostituto Magist~aio ai Conti: .... 
Dr. MOHAMED HA(H os~~N './ 4· ,~"' 

~ ' -_:,,":J.~ At 

_,. 

.. 

.... 
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b.P.R. 11 Hovembre 1964, n. 5. . 
Momin,a di S. E. ii Signor Ali Scido Abdi ad Ambasciatore a El Ku"!~.it. '~ 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 87 della Costituzione; 
VISTA la Legge 20 Settembre 1960 n. 4; 
VIS TO il D.P.R. i 1 Novembre 1964 n. 131446; 
SULLA PROPOSTA del Mi:nistero degli Affari Esteri; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

S. E. ii Signor Ali Scido Abdi! e nominato Ambascialore della 
Repubblica Somala a Al Kuwait (Stato de\ Kuwait). · 

I 

Art. 2. 

11 presente Decrelo ha decorrenza dal giQrno della sua pubbli, :· 
cazione sul Bollettino Uffkiale della Repubblica. 

Mogadiscio, li ·11 Novembre 1964. 

ll Primo M inistro 
·$BD1RIZAK HAGI HUSSEN 

;fl Minis fro degli Af f ar'i Esteri 
AHMED YUSUF DUALEH 

It Ministro delle Finanze a. i. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEH ABDULLA OSMAN 
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D.P.R. 19 Novembre 1964, n. 6. · 
Nomina Capo l)ipartiment9-

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 75 della Costituzilone; . 
. VISTO !'Art. 45 de! If A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordina

mento de! Governo della Somalia; ,-
VISTO !'Art. 9 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordina

mento de! Governo; 
VISTA la Legge 15 marzo "1962, n. 7 sull'Ordinamento de! Per

sonale Civile dello Stato; 
CONSIDERATO che ii Funzionari!o ALI ISSA FARAH (Cat. 

«A» Grado IV) ha ricoperto di fatto 1a carica di Capo Dipartimento 
de! Bilancio presso ii Mi1nistero delle Finanze per ii periodo dal 13 
novembre 1963 al 1° maggio 1964; _ 

RITENUTO rtecessario provvedere, ora per allora, alla nomina 
di diritto, al fine di sanare la posi:zione amministraiiva de! predetto 
Funzionario, onde poter corrispondere le indennita d~ cariica e di 
alloggio spettanti al predetto; 

SENTITO ii Consiglio deil Ministri in data 16 luglio 1964; 
·, SULLA PROPOSTA de! Primo Ministro; 

I' -..;;' .. ~. -

DECRETA: 

Art. 1. 

II Sig. ALI ISSA FARAH -e nominato, ora per allora, Capo 
_Dipartimento de! Bilando presso ii Ministero delle Finanze per il 
perlodo dal 13 novembre 1963 al 1° maggio 1964. 

' ~ 

Art: 2. 

Al predetto Funzionario per ii periodo di tempo di cuil all'Art. 
l, saranno corrisposte le indennita di carica e dil alloggio previste 
dal}e disposizioni vi'genti. 

Art. 3. ) 

La spesa relabva graver a sul Titolo 3 Capitolo 3, relativo alla
Presid(mza de! Consiglio dei Ministri - de! Bilancio dell'esercizio 
fiinanziario in corso. -

Mogadiscio; .Ji 19 novembre 1964. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAI( HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 123. 
Mogadiscio, Ii 17 dicembre 1964. 
fl Sostituto Magisfrafo ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

·~ 
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· · ·, -: ti:t.R. 2S t'.lo~em,bre · 1964, n.- 7. 

' 

Assunzione, · a seguito di concorso esterno per titoli ed esami, · di 
n. 10 Officiali Sanitari ((Cat. B, grado IX, Sh. So. 350» e n. 13 
0$1etriche lnfermiere «Cat. C, grado XI, Sh. So. 250». · 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'Ai:t. 75 della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 Ordinamento de! Go-

verno; • 
VISTA la Legge·l5 marzo 1962, n·. 7 Ordilnamento de! Per-

sonale; _ 
VISTO ii bando .di ('.Oncorso allegato al Decreto n. 62954 de! 

3 aprile 1963; 
·· VlSTO il Decreto della Graduatoria n. 71452 del 6 novembre 
1963; . . 

SENTITA la Commissione dei Pubblico lmpiego nella quinta 
sess.ione del 5 febbr aio 1963; 

SENTITO i!l Consiglio <lei Ministn nel!a seduta de! 5 febbraj_p 
1963; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via provvisoria, ai s~t).Si dell'art. 38 dell'Ordinamento del 
Personal.e Ciyile dello Stato e fino all'istituzilone <lei ruoli degli 
organici del personale, ai ·sensi dell'art. 35 dell'Ortlinamento stes
so e successiva proroga ii sottonotati partecipanti al concorso ester
no di cui sopra che hanno superato gli esami, risultando virtcitori 
de! concorso stesso, sono inquadrati,. a decorrere dai l O Gennaib 
1963', con la qualifica di allievo aiuto sanitario e con funzione di 
UJfiiciali Sanitari i primi 10 nominativi e con la qualifica di «allie
ve ostetriche infermiere» le altre 13 al!a categoria, grado e stipen
dio lq~mensile come segnato accanto a cias~uno di essi: 

~ ALLIEVO AIUTO SANITARIO 

l) Abdurahman Mohamud Mohamed F.N. 7158 B-9° Sh. So. 350 
2) Ahmed I usuf Alio » 7159' >). » » 
3) Mohamed Abdi Mohamud » 7160 » » » 

Abdulcadir Hussen » 7161 » » ~ 4) Koihie 
__ 5). Hassan Ossolle Omar » 7162 » » » 

- cc >~6)::M,umin Qmar Ahmed . ». 7163 ») » » -... "'~1.;J,rahim Abdulle Hassan » 7164 - » » » 
8: Ahmed Mohamed Ali » 7165 » < » » 

· } :~~liL_Egal » ·. 7166, » » » 
» c7l67/ » . » » 
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ALLIEVA OSTETRICA - INFERMIERA 

1) Faduma Hagi Mohamed F. N. 7168 C-11 Sh. So. 250 
2) Faduma Giama Dirie ,, 7169 » )> » 
3) Asli Farah Hassa » 7170 » » » 
4) Faduma Omar Mallim » 7171 )) » » 
5) Mari!am Omar Mohamed » 7172 » », )} 

6) Mumina .Afrah Hirave » .7173 » » » 
7) Asli Soleman Guled » 7174 » » » 
8) Cadigia Abucar Seek » 7175 » » » 
9) Mariam Hagi Abdullahi » 7176 » • » » 

10) Ascia Gurre Farah » 7177 » » » 
JI) Habiba Elmi Osman » 7178 » » » 
12) Zahra Mohamed Elmi » 7179 ' » »· » 
13) Safia Hagii Mao » 7180 » » » 

Art. 2. 

La relativa spesa graven'i sul Titolo 10/ Cap. 10 dell'esercizio · 
finanziarilo 1963 e corrispondente al Titolo dell'esercizio finan
ziario 1964. 

Mogadiscio, Iii 25 novembre 1963. 
ADEN ABDULL:.\ OSMAN 

" fl Primo Ministro 
ABDIRASCID ALI SCERMARCHE 
fl M inistro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro della Sanita 
MOHAMED MOHAMUD ADDAN 

V!STO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 110. 
Mogadiscio, Li 30 novembre 1963. 
Magistrato ai Conti: 

Dr. ALI AHMED OMAR 

D.P.R. 26 Novembre 1964, n. s: 
Compensi speciali per ii personale del Ministero delle lnformazioni. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'Art. 75 prima parte della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza 15 marzo 1954, n. 8; 
CONSIDERATO che parte de! persq,nale de! Ministero delle 

Informazioni, oltre ai normali compiti di ufficio, svolge spe.ciiale 
attivita continuativa di redazione, controllo ecc., attivita cesphcata 
anche in ore notturne e in' giorni festivi; .:·Cc 

, .... ...,""" 
c,'1/i;: •.;~ .. ·, I • 

... 
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• cA": RIT~NUTA in 'conseguenza la_ necessita, di attr_iibuir~, al pr~- • 
detto personale un compenso menslle, per 1 anno ftnanztarto tn 
corso; 

- SULLA PROPOSTA del Ministro per le Informaziorri di con
certo con il Miniistero delle Finanze; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Con decorrenza 1° aprile 1964 e per la durata dell'anno finan
ziario in torso al personale de! Mini1stero deHe Informazioni sono 
attribuiti i seguenti compensi lordi: · 
Direttore Corriere dell a Somalia Sh. So. 300 (trecento) 
Redattore Corrilere dell a Somalia » » 400 ( quattrocento) 
Redattore Sauta Somali » » 300 (trecento) 
Redattore Prag. Radiodiff. » » 300 (trecento) 
Operatore Telescrivente » » 150 (centocinquanta) 
Direttore del Som.ali News » » 300 (trecento) 
Direttore Radio Mogadiscio » » 300 ( trecento) 
Redattore <lei programmi in lin-

gua Italilana 
Redattore <lei programmi in lin-

» » 

, gua Somala 
Radio opei-atori (n. 4) ciascuno 
Capo tecnico di Radio Mogadilscio » » 
Segretario de! Ministero e Capo 

Ufficio corrispondenza 
Direttore Sonna · 

» » 
» » 

» » 
» » 

Art. 2. 

300 ( trecento) 

300 ( trecento) 
100 (cento) 
300 ( trecen to) 

300 ( trecento) 
300 (trecento) 

La relativa spesa fara carico sul Titolo 8 Capitola IO del B-i-
'""'-3' limcib -dello Stato relativo all'esercizio finanziario in corso. 

Mogadiscio, Ii 26 novembre 1964. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
it Ministro delte Finanze 
A WIL HA.GI ABDULLA.HI 
fl Ministro ·de/le Jnformazioni 
JUSUF ADEN BOWKAH 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. r,i. 2 foglio n. 112. 
Mogadiscio, li 9 dicembre 1964. 
fl qostituto Magi.strata ai Conti: 
J? _ OHAMED HAOI 06MA<N 

, ... 
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• D.P.R. 29 Novembre 1964, n. 9. 
Nomina Membri Commissione Disciplina. 

IL PRESiDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 75 prima parte della Costituzione; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7. «Ordinamento del Per

sonale Civile dello Stato»; 
VISTO !'Art. 21 della surnmenzionata legge, 15 Marzo 1962; 
RITENUTA la necessita di procedere al!a nomina de! Presi-

dente e deil Membri della Commissione di DisG-iplina; · 
SENTI TO _ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Con decorrenza 20 Novembre 1964 i sottoindicati sono norni
nati rispettivamente · Presi!dente e Membri della Com.missione di 
Disciplina per la durata di due anni: 

On.le Ministro di Sta to all a Presidenza de! Consiglio dei .Mi1
-

nistri O.n.le Mohamud Abdi Nur 

Sig. Mohamed Ahmed Abdtlleh 
» Mohamed Hagi Hussein 
» Mohamud Mursal Ali1 

' 
» Aden Farah Abrar 
» Abdurahman Giama Barre 
» Ali Aden Musse 
» Mohamed Ahmed Mohamud 
» Mohamed Abukar Abati 
» Ali Hersi Farah 
» Mohamed Ganni Mohamed 

Mogadiscio, Ii 29 _!}ovembre 1964,. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

Presidente 

Membro 
» 
» 
» 
» 
» 
» 
» 

. » 
» 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Regis-trato - Reg. ~- 2 foglio n. 107. 
Mogadiscio, li 8 dicembre 1964. 
I l Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

,, 

~""II 
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.. _·o.M. l Novembre _ 19641 n, 10. 

<:essazione dal servizio giudiziario e trasferimenti di Magistrati. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 75 della Costituzione; ._ 
VISTO 1',Art. 83 della Costituzio~e; . . , . 
VISTO I Art. 96 n. 3 della Costituz10ne, tn relaz1one all'Art-. 

24 n. 2 dell'Ordinamento Giudiziario, per la destinazione di magi---' 
strati ad altra sede; 

. VJSTO !'Art. 24 n. 2 de! sopra specificato Ordinamento Giu
~iziatjo relativo alla destilnazione dei magistrati ad altra sede; , 
. · VfSTO !'Art. 23 letter a (f) della legge 15 marzo 1962 n. 7 re-
lativo alla cessazione dal servizio; 

VISTO l'Art. 17 comma 2 della legge 15 marzo 1962 n. 7 re-
lativo al trattamento di previdenza; . 

-. SENTITO ii parere de! Consiglib Superiore Giudiziario giusta 
deli~era 18 luglio 1964. 

DECRl;TA: 

Art. I. 

II seguente p.ersonale giudiziario cessa dal servizio per le ra
_gioni segn_~te a fianco di ciascun ri.omilnativo: 

. 1) 11 magistrato Omar Osman Yaleh per volontarie dimissio
n_i rassegnati tramite ii Consigli:o dei Ministri con foglio 73063 in 
data 22-12-63 per essere collocato a riposo; 

2) 11 Cancelliere Ismail· Mohamed Ali cessa dal servizio di 
Cancelleria giudiziiaria ai sensi dell'art. 4 della legge sull.e ele
zioni Politiche; 

· 3) 11 magistrato Seek Mohamed Ahmed cessa dal servizio 
giudiziario per dimi,ssioni volontarie rassegnate con foglio 0/48715 
datato 9-5-64 e foglio 0/48478 datato 9-5-64, de} Dipartimento de! 
Personale; 

4) II magjstrat6 pr. Abdulaziz Nur Herzi cessa da! servizio 
gi4dizilario per dimissioni volontarie rassegnati come da foglio 
42547f datato 3-5-64 della Corte Suprema della Somalia; · 

.. 5) 11 magistrato Ibrahim AHAtteyeh cessa dal se_rvizio giu
_diziario per dimissionil vo!ontatie\iij'Ssegrtate come da foglio 

. ·!!~lP:ER/2 .datato H-6-64 della Re:g.ioRe di Burao. ,, _ . 
:S;--:'"",oe·-"'';~ - ··- t'<-·&"'t ·, 
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Art. 2. 

Trasferimento personale giudiziario: 
1) II magistrato Seek Nur Ali Osman e trasferilto a doman

da ·datata 8-9-64 dalla sede di Bardera alla Sezione Civile distac
cata di Ionte de! Tribunale Distrettuale di Chisimaio; 

2) II magistrato Seek Mohamed Iusuf Ber e· trasferilto, a do
manda datata 8-6-64, <la.Ila Sezione Civ\le distaccata a Hordio 
alla Sede di Scus~iuban; / 

3) II magisfrato Seek Mohamed Issak e trasferito, a doman
da data ta 6-4-64, dalla Sezilone. distaccata- a Mahaddei, de! Tri bu

. nale Distrettuale di Giohar, alla sede di El Bur. 

Art. 3. 

Revoca trasferimento personale giudiziario: 
1) Per ragioni di salute ed in seguitto a istanza e revocato 

il trasferimento da Mogadiscio a Chisimaio de! magistrato Seek 
Mohamed Ali Iare, trasferimento che era stato disposto con D.P.R. 
5 aprille 1964. 

Mogadiscio, Ii 3 novembre 1964. 

fl Ministro di Grazia e Giustizia 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 92. 
Mogadiscio, ti 15 novembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

--------- ·------

o:P;R. 8 Dicembre 1964, n. 11. 
Nomina del Diretto.re ~enerale · della Direzione Gener ale per la Pia

nificazione e per :le Ricerche e. Cartografia. 

IL PRES:IDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 75 prima parte della Costituzione; 
VISTA la legge 15 marzo 1962, n. 7; · · 
VISTA la legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordinamento de} Go-

verno; 
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, VISTO H D-ecretd'P. R.-17 dkembre 1962, n. 316, sull'Otganiz
zazione generale degli Uffici Centrali dei Ministeri; 
. . VISTO ii ~apporto della Commissione per l'inquadramento 
del personale Civile dello Stato; 

RITENUTA la necessita di nominare un Dilrettore Generate 
per la Direzione Generale per la Pianificazione e per le Ricerche 
e Cartografia; 

SENTITO quanto deliiberato dal Consiglio dei Ministri, in data 
21 maggio 1964; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con decorrenza 21 maggio 1964, ii Consigliere di 3a Classe 
A/6° Dr. Abdurahman Mohamed Hassan F. n. 1223 e nominato 
Direttore Generale della Direzione Generale per Ia Pila_nificazione 
e per .le Ricerche e-cartografia. dell a Presidenza de! Consiglio de1 
Mi~tri, con Ia retribuzione delle indennilta di carica e di allog
'gio, p.rescrittegli dalla legge. 

Mogadiscio, Ii 8 dicembre 1964. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Mlntsiro delle Finanze 

- AWIL HAGI ABDULLAH! 

ADEM ABDULLA OSMAM 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. i 13. · 
Mogadiscio, li 9 dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D.P.R. 13 Dicembre 1964, n. 12. 
Nomina Capo Dipartimento Amministrativo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'Art. 75 prilma parte della Costituzione; 
. VISTO l'Art..45 del D. A. 18 maggio 1956, n. 78 sull'Ordina-
, mento del .Governo della Somalia; · 

._,, . "'.:~ .. ~'., VISTO, l'ArL 9 della Legge 3 giugno -1962, n. 1'4 s_ull'0rdina-
·.:,·- f ~f",~; mento 'del Q.overno; .. 

~t"'#1¥ ~;t'., i¥:¥:fliJ~~:ih~:_c~~ ... 's:,,,,-,L_,. . _ , _ •
4 

·, 
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VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordinamento del Per-
sonale Civile dello Stato; · 

CONSIDEHATO che i1 Funzionario Hagi Elmi Abdulle __..:_ 
F. N. 2~40 c/c 4437 (Cat. «A» Grado 7°) ha ricoperto Ia carica di: 
Capo Dipartimento Amministrativo presso ii Ministero della Pub
blica Istruzione per il periodo da( 1° luglio 1960, al 31 dilcembre 
1962; · · 

RITENUTO necessario provvedere, ora per allora, alla n01ni
na di diritto, al fine di sanare la posizione amminiistrativa del pre
detto Funzionario, onde poter corrispondere le indennita di carica 
e dil alloggio spettanti -al predetto; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri in data 5 novembre 1964; 
SU PROPOSTA de! Ministro della Pubblica Istruzione; 

' 

DECRETA: 

Art. 1. 

II Sig. Hagi Elmi Abdulle e nomi:nato, ora per allora, Capo 
Dipartimento Amministrativo presso ii Ministero della Pubblica 
Istruzione per ii periodo dal 1° l~glio 1960 al 31 dicembre 1962; 

· Art. 2. 

Al predetto Funzionario per ii periodo di tempo di cui all'art. 
1, saranno corrisposte ie indennita di carica e dil alloggio previste 
dalle disposizioni vigenti; 

·Art. 3 ' -

La spesa relativa .gravera sul Titolo 9 Capitolo 3, relativo al 
Milnistero della Pubblica Istruzione, de! Bilancio dell'esercizio fi. 
nanziario in corso. 

Mogadiscio, Ii 13 dicembre 1964. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro de/la Pubblica lstruzione 
or: KENADIT AHMED JUSUF 
fl M inistro delle Finanze · 
A WIL HAGI ABDUL LEI-I FARAH 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrafo .- Reg. n. 2 foglio n. 122. 
Mogadiscio, li 17dicembre ./964. 
fl Sostituto Magistrnto ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN . 

'· 
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: ... --

_iii: 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIs:n gli artieoli 75 e 83 della Costituzione; 
VlS'fO l'Art. 96 n. 3 della Costituzione in relazione all'atJ. 

24 n. 2 dell'Ordinamento Giudiziario per la destinazione di: magi
strati ijd altre sedi; 

VISTO !'Art. 24 n. 2 del Deereto Legislative 12 giugno I 962, 
n. 3 «Ordinamento Giudizilario» relative alla destinazione dei ma
gistrati ad altra sede; 

VISTO !'Art. 32 lettera (f) della legge 15 marzo 1962, n. 7 
relativo alla cessazione i;Ial servizio; _ 

VISTO l'Art. 17 comma 2 della legge 15 marzo 1962, n. 7 rc
li:\tivo al trilttamento di previdenza; 

. SENTJTO il parere fa.vorevole de! Consiglio Superi'ore Giu
'4i,Ziarjo; 

" . 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con effettq immediate si dispone ii trasferimento del seguente 
persona le, giudiziari,o: · 

l) il magistrate Seek Abdulcadir Dagane - F. N. 1360 - e 
trasferito a domanda, dalla sede de! Tribunale Distrettuale di Mer

·ca alla sede della Sezione distaeeata a Chisimaio della Corte dil 
Appello; 

2) il rhagistrato Seek Aues Seek Mohamed Ali - F. N. 6175 
- e trasferito per esigenza di servizio dalla sede di Rahole alla 
sede de) Tribunale Di1strettuale di Merea; 

3) il magistrate Seek Omar Moa·Jim Iusuf - F. N. 1141 - e 
trasferito per esigenze di servizio dalla sede de! tribunale Distret
tu.ale di Chisimaio alla sede de! Trilbunale Distrettuale di Gelib; 

4) il magistrate Seek Mohamed Gassim Farah~. F. N. 1576 
e trasferito per esigenze di servizio dalla sede del Tribunale Di
strettuate di Ge!ilb alla sede del Trihunale Distrettuale di 'Chisi
maio; 

5). ii magistrate Seek Mohamed Abdurahnian - F. N. 686! 
- e. trasferito per esigenze di servizio dalla sede del Tribunale Di
streUuate <ii: Cl1isima,io aUa sede del Trilbunale Distrettuale di 
Ba-lad;. . . . 

.. --~--- 6). fa magistr.ato-~Siek M.ohiddiq ~~med Issak - F. N. 
1H1 .>A~Jrg1sJerfh:4a.11,fsede delTri .·_ ... · Distrettuale di Moga-
. · . .. . . -~-tFtiim i Chis:i.m.-a'i& ' 

~~~~~ ·.~iD&J~- . . · :~;;.=~~:i:.:;2~~--,, · 
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.: 7) _ii magist~ato Seek Abdurahim Seek Omar - F. N. 130G 
e trasfento per es1genze di servizio dalla sede def Tribunale Di
s~re~tuale di Balad aila sede de! Tribunale Di:strettuale di Moga
d1sc10; 

,..13) ii magistrato Seek Mohamed Giama Uarfa - F. N. 1043 
- e trasf erito ptM' esigenze di servizio dalla sede de! Tri bun ale Di
strettuale di Gilohar alla sede de! Tribunale Distrettuale di Mo
gadiscio; 

9) ii magistrate Seek Ibrahim Abicar Scego - F. N. 2974 
- e trasferito per esigenze di servizio dalla sede de! Tribunale Di
strettuale di Lugh alla sede de! Trilbunale Distrettuale di Giohar. 

Art. 2. 

Con lo stesso effetto immediato ii magistrato Seek Mohamed 
Ugas Aden - F. N. 6167 -- cessa dal servizio giudiziario per di
missioni volontari'e rassegnate con domanda del 10-8-64, trasmes
sa con foglio n. 426006 della Corte Suprema dell'l l agosto 1961, 
e viene messo a disposizione de! Dipartimento de! Personale per 
le determinazioni di competenza. 

Mogadiscib, Ii 20 dice.mbre 1964. 

fl Ministro di.Grazia e Giustizia 
ABDURAHMAN HAGI MUM.IN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registraio - Reg. n. 2 foglio n. 136. 
Mogadiscio, li 31 dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D.P.R. 26 Dicembre 1964, n. 14. 
Nom-ina di Ministro «ad interim» delle lnformazioni. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'Art. 78 della Costituzione; . 
VISTO !'Art. 8 (l) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordina

mento de! Governo»; 
RITENUT A la necessita di provvedere all a nomina di un Mi

stro «ad interim» delle Informazioni essendo ill Titolare, On. Yusuf 
Aden Boukae, in data 26 dicembre 1964, partito per l'estero; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 26 dicembre 1964 il J?rifuo Ministro On. Abdi1
• 

rizak Hagi Hussen, e nominato Ministro ~ad interim» delle Infor
mazioni. 

Mogadisdo, Ii 26 dicembr~ 1964. 

1 
1 

j 
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PQSIDENZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
.. ·· D.e.M. ~ .. ·Novembre 1964, n. 15. 

Graduatoria del concorso per l'assunzione di n. 3 impiegati, 2 assi
stenti e 8 infermieri di categoria «C», grado X~I, con lo stipen
dio· lordo mensile di Sh. So. 250, e n,. 23subalterni da inquadrare 
nella categoria «D», grado XV, con lo stipendio lordo mensile 
di Sh. So. 125. 

IL PRIMO MINISTRO 

' VISTO l'Art. 83 della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7; , 
VIS TO 'il foglio n. 526983 del 24-1-1963, col qua le il Ministero 

della Sanita Veterinaria e Lavoro ravvisata l'urgente necessita 
di dbvere assumere ill personale in oggetto; 

VISTO il Decreto Ministeriale n. 0/46532, in data 15-11-1963, 
regis.trato dal Magistrato ai Conti registro n. 4, foglio n. 47, in data 
30-11-1963, che bandisce ii concorso, suilndicato, e nomina allo stes
so tempo la Commissione Es·aminatrice; 

VISTO !'Art. 5 del predetto bando di concorso; 
VISTI i prospeiti ed i yerbali degli esami per tutti i tre gruppit: 

impiegati, assistenti ed infermieril, subalterni; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' approvata la seguente graduatoria formata dalla Commis
sione Esaminatrice de! concorso ;;opra citato; 

GRADUATORIA DEi VINCITORI _ . 

A) /mpiegati: 
1) Awes Abdullahi Omar 
2) Abdullahi Ali Haile 
3) - Mustafa Hagi Ahmed 

Jdonei: 
4) Zahra Said Ahmed 
5) Mohamed Ahmed Hussein 
6) · Musse R.aghe Dini 

B) Asststenti ed Infermieri: 
l) Scerif Osman Mahadi 
2) Hussen Sigulle Hassan 
3) Salah Seek Ali 
4) Nura Hassan Giumale 
5) Ibrahim Herzi Diriz 
~) Mohamed Fara:(an 
7) Abo Mafo Osm§ ., 
8) Shamis Outed : . 
9}' Ad~nJjfr.r.e:.Aw9 . 1 • ,,..~~~... ~" 

pari merito 
» » 
» » 

» » 
» » 
» » 
» » 
» » 
» » 
» » 
» . » 
» ,, » ' 

Voti riportati 
285 
280 
270 

255 
255 
250 

75 
75 
73 
72 
70 
66 
66 
66 
60 

• "'<- - ~:,,_~~ ;"---. ... 
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C) Subalterni - Agg·lud(cazibtte: 
a) Piantoni 

1) Osman Hussen Culmie 
2) Mohamed Seek Sirat 
3) Mohamed Mursal Aden 
4) Ali Giumale Abdi 
5) Ibrahim Adan Abdi 
6) Mohamed Diblave Ossoble 
7) Habil;>a Hussen Gagale 
·s) Mariam Hussen Dahir 
9) Fatuma Hagi Gaal 

b) Cuochi 
I) Aden Ker Alio 
2) Iusuf Elmi Farah 
3) Amina Hassan Daud 

1) 
2) 
3) 

e) Lavandai 
Mariam Abdulcadir Farah 
Abdi Giama Samantar 
Abdi Ali Said 

1) 
2) 

1) 
. 2) 

3) 
4) 
5) 

' 
l) 

d) Guardia'ni 
Malak Alio Ahmed 
Hussen Culmie Giiumale. 

e) Spazzini 
Edago Aden Gelle 
Saida Auod Abdulle 
Osman Seek Ibrahim 
Mohamed Nur Hassan 
Aden Seek Ibrahim · 

f) · Camalo 
Ali Abdi Adan' 

Art. 2. 

10-iO 
9-10 
6-10 
8-10 
8-10 
7-10 
6-10 
6-iO 
6-lO 

7-10 
7-10 
6-io 

6-IO 
7.-10 
6-10 

r-10 
6-10 

7-10 
6-10 ~:w 
1-io 
8-10 

Ne! gruppo degli impiegati i primi tre sono dilchiarati vincitori; 
- nel gruppo degli infermieri ed assistenti i primil due sono 

diehiarati assistenti sanitari, glil altri sette sorto dichfarati 
infermieri; 
nel gruppo dei subalterni, i prirni nove sotio ditehiarati _pian
toni, i rimanenti sono dichiarati: tre euochi, tre lavandai, 
due guardiani'., cinque spazzini e trno eamaio. 

Mogadiscio, Ii 30 novembre I 963. 

p. IL PRIMO MINIS-IRO 
Mohamed Seek Mohamed Daher 

VISTO e Registrato - R-eg. n. 4 foglio n. 64. 
Mogadiscio, Li 30 novembre 1963. 
fl Sostituto Magi~trato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

~-,"'! 
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MIHISTER9 DI GRAZIA E '01USTIZIA 

. D.M. 3 Ottobre 1964, n. 16. 

btltU!loile f ribunaii. Oistrettualr 

IL MINISTRO 

. VIST() !'Art. 2 dell'Ordinamentu Giudlziatio approvato con 
Decreto Legislativo 12 giugno 1962 n. 3; 
- '· 

VISTO l.'Art. 32 de! sopra citato Ordinamento Giudiziado; 

YIST0..;1 D,P.R. 28 dicembre 1963 n. 17 pubblicato nel Bollet
. tino Ufficiale 26 febbraio 1964 Suppl. n. 3 al 11. 2 relativo alla isti
tuliione di Distretti; 

Vtsto ii D.P.R. 28 dicembre 1963 n. 15 pubblicato nel predet
to l3ollettino tJfficiale relativo al!a istituzione de! Distretto di 
Corio lei; 

. SENTITO ii parere favorevole de! Consiiglio Sup~riore Giudi
ziado, fornito con delibera 18 luglio 1964. 

DECRETA: 

Cott decottenza 1° germaio 1%4 sono istituiti i seguenti Tri-
bunali DitstretHMti: 

- Tribun'a!e Distrettuale di Buhodle; 

- tribunale Distrettuale di Las Gorei; 

- Tribunale Distrettuale di Garadag; 

- Tribunale Distrettu_ale di Gorioleil. 

Mogadiscio, Ii 3 Ottobre 1964. 

\t MINISTRO 
......... 'Magi MllMin 

.. j 
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MINISTERO DELLE FINAMZE 

.D.M. 18 Febbraio 1964, n. 17. \ 
Decrefo di approvazione della Convenzione di credito dell'ammon• 

fare di scellini somali fre milioni sfipulata tra ii Governo Somalo 
e la Banca Nazionale Somala. 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 8:3 della Costituzione; _ 
VISTO l'Art. 3 della legge 30 ottobre 1961, n. 28, relativo al

l'autorizzazione concessa al Governo di contrarre con la Banca 
Nazionale Somala un prestito senza iinteressi di durata non infe
riore a venti anni e di armnontare non superiore a scellini somali 
tre milioni: 

VISTA la convenzione di credilto stipulata in data 1° febbraio 
1964 trail Governo Somalo e la Banca Nazionale Somala relativa 
alla concessione di un prestito venticinquennale di scellini somali , 
tre mili!oni: 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con le decorrenze in essa indicata, e approvata e resa esecu
tiva la convenzione di credito stipulata in data 1° febbraio 1964 
tra il Governo Soma lo e la Banca N azionale Sorn ala, relativa all a 
concessione; da parte di! quest'ultima al Governo medesimo, di un 
'prestito venticinquennale senza interessi dell'ammontare di Shs: 
So. 3.000.000 (tre milioni). 

II presente decreto sara inviato al Magistrato ai conti per la 
regilstrazione, e sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Re
pubblica. 

Mogadiscio, Ii 18 febbraio 1964.' 

IL MINISTRO 

Abdulcadir Mohamed Aden 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio-n. 217. 
Mogadiscio,c li 1 dicem'bre 1964. 
fl Sostituto Magislrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

;;,1 
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MIHISTERO DELLE FINANZE 
D.M., Maggio 1964, n. 18. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area 
. demaniale a f av ore del Sig. Hagi lusuf Mohamed. 

IL MINISTRO 

di terreno · 

VISTI glil articofi n. 77 e n. 83, sec;ndo comma della Costi-
ttizione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 
1950, sono tuttora applicabili, le disposizioni dilsciplinanti le con
cessioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiarilo per !'Eritrea, 
approvato con R. D. 7 Febbrailo 1926, n. 269, esteso alla Somalia 
con R. D. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 10-10-1956, presentata dal Sig. 
Hagi Iusuf Mohamed intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- in Via Villani; 

CONSIDERATO che,l'avviso ad· opponendum riguardante 
l'arfa di ten:eno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al· 

, l'albo de! Municipio di Mogadisdo, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia n. 6 de! 1° Giugno 1957, senza op-
posizione da parte di terzi; · 

VISTO il progetto n. 13657 concernente la costruzfone di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadjscio nella sua 231° seduta 
de! 9 Dilcembre 1958; 

. VISTO ii progetto n. 11189 variante al progetto n. 13657 ap
provato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 257° 
seduta del 7 Settembre 1961 e concernente la costruzione di un 
edificio ad uso di abitazione; 

VISTA le bollette numeri 253 e 284 in data 29-5-1958 e 
17-6:1958, dell'Ufficio Tasse' s.ugli Affari attestante che i1 Sig. 
Hagi lusuf Mohamed ha pagato la somma di So. 3.672, quale 
prezzo di cessione dell'area dil terreno richiesta i_n concessione a 
scopo edilizio, della superficie di mq. 1224, sito in Mogadiscio -
in via Villani!; · 

VIS TO ii verbgle di C9Q§eglla in data 27 Ottobre 1958, re-
• datto dal Servizio Tecnico Er~rijJe;: dal quale si rileva che, per ra
gioni di lottilz;~ione,· e stafa.~'et.msegnata al Sig. i-Iagi Iusuf Mo
hame,;Luna i\l. .Jide di mq. 865, cioe inferiore di mq. 359, a quella 
~l1e,ikpt,e.de-t · ig. Hagi Iusuf Mohamed ha pagato con sopra-

,, e~t~53 e 284 in (;la!l:i,~·1958 e 17-6-1958; 
-"···"- -.~, .. · ' - - ~ • - ·"· {~~it;{.~~:.:··, ~:.;;. 4 • 
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VISTA la dkhiar"azione de) Sig. Omar Hagi Mohamed nelfa 
qualita di procuratore generale del cugino· Hag! Iusuf Mohamed, . 
con la quale rinuncia ana restituzione della somma pagata in piu 
per mq. 359, della maggiore superficie di terreno in un priirno tem
po accertata e poi modificata per ragioni di piano di Iottizzazione; 

. VISTO ill foglro n. 600039 di prot. in data 9 Gerinaio 1964 del 
Servizio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di 
cui al progetto approvato dalla Commissione Edilizia Munieipale 
dil Mogadiscio in data 7 Ottobre 1961, e stata realizzata conforme
mente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, in Via Villani, rilascilato rtall'Amministrazione Muni
cipale d_i Mogadiscio con foglio n. 7002 di prot. in data 3 Lu-
glio 1962; . 

CONSIDERATO che sono stati1 adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la cons.eguente Jibera 
disponibilita dell' area di Jerreno dernaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 
I 

E' riconosciuta a favore del S~g. Hagi Iusuf Mohamed Ia £On
cessione e Ia conseguente libera disponibilita dell'area di terreno 
demaniale di mq. 865, sito in Mogadiscjo - iln Via Vitlani. 

Mogadiscio, Ii 5 maggio ·1964-. IL MINISTRO 
AbdulCildir Mohamed A4efJ 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 142. 
Mogadiscio, li 21 giugno 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED 01'1AR 

Reg. a Mogadiscio il 4-11-1964 al N. 861 Atti Pubbllici Vol. 15. 
Esatti So. 324,50 (Du(?cmtotrentaquattro e 50 centesimi.) 

IL PROCURATORE 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 18 Maggio 1964, n. 1-9. 
Concessione di area di terreno demanii.lle a favore del Sig. Marz1aoo 

Salvatore. 
IL MINISTRO 

VIS TI gli articoli n.' 77 e n. 83; s.econdo comma dell a Cos ti-· 
tuzione; 

VIS TO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 7~ di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 dil Rep,; 
RITENUTO che, .per· effetto dell'Ordinanza n. '5--del 12 Aprile 

1959, sono tuttora ap~li_cabitf, le disposizioni disciplinanti ·le ~on-
-;..·-=- .'."J.¥--.- --.;:~:;.: 
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cessionil edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per !'Eritrea, ·· 
approvato con R. D. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso a:lla Somalia 
con R. D. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 16-12-1961, presentata dal Sig. Mo
hamed Abdulcadir Ismail Iusuf intesa ad ottenere in concessione .q 
scopo edi!izio un appezzamento di terreno demani,ale sito in Moga
discio - V Km. per Afgoi; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno nchiesta e dmasto affisso a termini di legge al
)' albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suJ Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 5 al n. 6 de! 20 Giugno 
1962, s~nza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura ch~ e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadilscio nella sua 292° seduta de! 15-8-1962; 

VISTA la Bol!etta n. 012560 in data 5 Giugno 1963, dell'Uffi
c_io Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Mohamed Abdulcadir 
Ismail ha pagato la somma di So. 480, quale prezzo di concessione 
dell'area di' terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che · rarea di terreno richiesta mq. 960, e 
stata consegnata al Sig. Mohamed Abdulcadir Ismail, come si ri
leva dal verb ale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data• 
23-6- i 963; ,, 

VIS TO ii disdplinare di concessone· edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 3183 di Rep. in data 27 No_vembre t963, regi
strato a Mogadiscio ii 3 Ottobre 1963 al n. 805 Atti Pubblici Vol. 
13 a rogito Notaio Micheal Joseph Madano con il quale ii Sig. Mo
hamed Abdulcadir Ismail cede e trasferisce al Sig. Marziano Sal
vatore tutti i ·diritti presenti e futuri suJ ierreno d1?1la superfilcie di 
mq. 960, sito in Mogadiscio - V Km. per Afgoi; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edi!izio al Siig. Marziano Salvatore !'area 
di terreno demaniale di mq. 960, sito in Mogadiscio - V Km. per 
Afgoi, di cui alla planimetria allegata e alle condilzioni cont~m
plate nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo! 
stipulato in rlata 18 Nlaggio 1964 fra ill Governo rappresentato dal 
Ministro delle Finanze e l'interessato Sig. Marziano Salvatore . 

..,,::;tiIMogadiscio, li 18 maggio 1964. IL MINISTRO 
:,':l- Abdulcadir Mohamed -Aden 
vtsro e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 117. 

Mogadiscio, li 6 maggio 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 

- Dr. ALI AHMED OMAR 

Reg. a Mogadiscio il 23-11-1964 al n. 926· Atti Pubblici, Vol. 15. 
EsatU Sh. So. 65,9S (Sessantacinqut/ ,e D5 centesimi). 

_ .· ,, .. -, IL PROCURA.TORE, (Firma illegibile) 

•• ~'fhi1ttftiYM&~·;~~~~:;,,_~->~·-·· .. J·.!··~<·-<·2;E~·-·· ... • ..• ";.: 
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D.M. 21 Giugr,o 1964, n. 20. 
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Conce~sione e conseguente libera disponibilita di area ·di terreno de
maniale a favore della Societa AGIP (Somalia) S. p. A: · 

IL MINISTRO 

. VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 
1950, sono tuttora appliicabili, le disposizioni disciplinanti le con
cessioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondrario per !'Eri
trea, approvato con R. D. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alla So
malia con R. D. 17 Marzo 1938, n. 380'; · 

VISTA la domanda in data 21-11-1961, presentata della So
cieta AGIP (Somalia) S. p. A. intesa ad ottenere i',n concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terre.no demaniale sito in Mo
gadiscio - IV Km. per Afgoi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area dii terteno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'abo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. h. 2 al n. 7 de! IO Luglio 
1962, senza opposizione da parte di terzil; 

VIS TO ii progetto concernente la costruzione di un edificio · 
in muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia: Mu
niicipale di Mogadiscio nella sua 288° seduta de! 18-7-1962; 

VISTA la bolletta n. 005344 'in data 13-1-1963, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che la Societa AGIP (Somalia) S.p.A. 
ha pagato Ja. somma di So. 419,45, quale prezzo di cessione del
l'area di terreno richiesta in concessione a scopo edillizio; 

CONSIDERATO cheJ'area di terreno richiesta di mq. 419,45, 
e stata consegnata alla Societa AGIP (Somalia) S.p.A. come si 
rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnitco Erariale in dafo 
25-4-1963; ' -

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e· la planimetria 
che lo integra; · 

VISTO ill verbale di accertamento in data 14 Giugno 1964, dal 
quale risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla 
Commissione Edilizia Municipale.di Mogadiscio in data 1_8-7-1962. 
e stata realilzzata conformemente al progetto stesso, 

.. 

/ 
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~VISTOil nu"tJa'.qsta di servibilita dello stabile costruito in Mo
gadi~fo. IV K:m. per Afgoi, rilasciato dall'Ammi-nistrazione Mu~ 
nicipale con foglio n. 10513 di prot. in data 27 Agosto 1963; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tuttii gH obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'are.p di terreno demaniale a scopo edilizilo; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore della Societa AGIP (Somalia) S.p.A. 
la concessione e la conseguente libera disponilbilita dell'area di 
terreno demaniale di mq. 419,45, sito in Mogadiscio - IV Km: per 
Afgoi; 

Mogadiscio, Ii 21 Giugno 1964. IL MINISTRO 
· . Abdµlcadir Mohamed Aden 

VISTO e Registrato - Reg. ·n. 2 foglio n. 209. 
_ Mogadiscio, li 18 luglio 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. Ali AHMED OMAR 

Reg. a Mogadiscio ll 6-8-1964 al N. 585 Atti Pubblici Vol. 15. 
Esatti Sh. So. 48,85 (Quarantaotto e 85 centesimi). 

IL PROCURATORE (Firma illegibileJ 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 23 Giugno 1964, n. 21. 

· Concessione e conseguen.te libera disponibilita di area di terreno 
demaniale a f av ore del Sig. lbrahhn Ali Ok era. 

IL MINISTRO 

VIS TI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma dell a Cos ti-
" tuzione; 

VISTO il D. A. 18 Maggiio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 

1950, sono tuttora applicabili, le disposizioni disciplinanti\ le con
cessi6ni ediHzie contenute nell'Ordiinamento Fondiario per !'Eri
trea, approvato con R. D. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alla So. 
malia con R. D. 17 Marzo 1938, n. 380; ..-

>::c-:- ., VISTA la domanda in data 16-6-1959, presentata dal Sig. 
Ibrahim Ali Okera intesa ad ottenere in concessione a scopo edi-· 
~izio _un app~zzamento di terreno demaniale sito in Mogadisdo -
in Vtl:l Medma; <~f"- · · · 

fritt~ferfrt:st!~~~;:~~':;~··-16~~~1~~:~:"J~ .. ·. 
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, CO~SIDERA~O. che,J~vviso ad _opponendm:n .• r~ardante 
1 area d1 terreno nch1esta e ntmasto aff1sso a termm1 d1 legge a!· 
l'albo de! Munic1pio di Mogadiscio, ed E: stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia n. 4 de! l Aprile 1960, senza oppo
silzione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto n. 11014 concernente I~ costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogad1lscio nella 261 ° seduta de! 29 
Ottobre 1960; 

VISTO il progetto n. 3197 variante al progetto n. 11014 appro
vato dalla Commissione Edilizia dj: Mogadiscio nella sua 328° se
duta de! 16-3-1964 e concernente la costruzione di un edificio ad uso 
Stazione di Servizio; 

VISTA la bolletta n. 234 in data 15 Gennai'o 1961, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Ibrahim Ali Okera ha pa
gato la somma di So. 2.422,50, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edHizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 4.845, e 
stata consegnata al Sig. Ibrahim Ali Okera come si rileva dal ver

-bale redatto dal Servizio Tecniico Erariale in data 23 Aprile 1961; 
VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 

che lo integra; 
VISTO il verbale dil accertamento in data 15-6-1964, dal quale 

risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio i1n data 16-3-1964, C' 
stata realizzata conformemente al progetlo stesso; 

VISTO ii nulla-osta di servibili:ta dello stabile costruito in Mo
gadiscio, in Via Medina, rilasciato dal!'Arnministrazione Munici'
pale di Mogadiscio con foglio n. 9486 in data 14 Giugno 1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
dilsponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DE~RETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Ibrahim Ali Okera la conces
sione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno de
maniale di mq. 4.845, sito iln Mogadiscio - in Via Medina. 

Mogadiscio, Ii 23 Giugno 1964. 
IL MINISTRO 

Abdulcadir Mohamed Aden 
VJSTO e Registraio - Reg. n. 2 foglio n. 199. 

Mogadiscio, li 12 luglio 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

Reg. a Mogadiscio, il 15-8-1964, al N. 586 Atti Pubb_li~( Vol."15. 
Esatti So. 163,90 (Centosessantatre e 90 centestrtU). . . 

IL PROCURATORE (Firma illeg1b1le) 

:- -
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'MfMJSTERO DELLE FINAMZE -

D.M. 13 Agosto 1964, n. 22. 

33 -

Concessione e conseguente libera dispoilibilita. di area di terreno de
maniale a favore deUa Societa AG!P (Somalia) ·S.p.A. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

· · VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del.- 12 Aprile 

1950, sono tuttora applicabilli, le disposizioni disciplinanti le con
cessioni edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eri
trea; apprqvak) con R. D. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alla So
malia con R. D. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 10 Luglio 1959; presentata da] Sig. 
Abdulcadilr. Mohamed Aden intesa ad ottenere in concessione .1 

scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio - in Via IV Km. per Afgoi; 

. CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno rkhiesta e rimasto affisso a termini di legge al
!'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 4 al n. 12 de! 26-12-1959, 
senza opposizione da parte di terzi,; 

_VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio 
m muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Mu
nilcipale di Mogadiscio nella sua 332° seduta del 6 Giugno 1961;_ 

VISTA la bolletta n. 441G in data 6-5-1961, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affarj attestante che ii Sig. Abclulcadir Mohamed Aden ha 
pagato la somma di So. 215, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessiione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richi-esta mq. 430, e sta
ta consegnata al Sig. Abdulcadir Mohamed Aden come si rileva 
dal verbale redatto' dal Se,vizio Tecnico Erariale in data 23 Gen
nailo 1962; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria_ 
che lo integra; 
· VISTO ii verbale di accerlamento in data 15-6-1964, dal quale 
rilsulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 6 Giugno 1964, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; · 

VISTO ii nulla-osta di servi1bilita dello stabile costruito iD 
Mogadiscio in via IV. Km. per Afgoi rilasciata dall'Amministra
zione Municipale di Mogadiiscio'.eon'foglio n. 9485 di prot. in data 
14 Giugno 1964;. . ~~-~ c·r,;, 
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VISTA la scrittura privata in data 22 Ago~to 1962 n. 1438 di 
Rep. registrato a Mogadiscio ii l 1-10-1962 al n. 653'Atti Pubblicil 
Vol. 1~ Notaio Joseph Michael Mariano, con ii quale il Sig. Ab
dulcad1r Aden cede e trasferice a favore della Societa AGIP (So
malila) S.p.A. tutH i diritti presenti · e futuri sul terreno della su
perficie di mq. 412,50, sito in Mogadiscio - in via IV Km. per 
Afgoi; 

· VISTO I'atto aggiunto in data 4-7-1964 n. 3990, a rogito No
taio Mich-a.el Joseph Mari!ano dal quale si rileva che la superficie 
de! terreno ceduta all'AGIP (Somalia) S.p.A. dal Sig. Abdulcadir 
Mohamed Aden di mq. 430, e' non di mq. 412,50,-come erroneamen
te scritto nella sopracitata scrittura privata; · 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti glii obblighi 
normalmente imposti per Ia corrcessione e la conseguente libera di
sponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edi!ilzio; 

DECRETA: 

E'riconosciuta a favore della Societa AGIP (Soma-lia) S.p.A. la 
concessione e Ia conseguente libera disponibiliita dell'area di ter
reno demaniale di mq. 430, sito in Mogadiscio - in Via IV Km 
per Afgoi; · 

Mogadiscio, Ii 13 Agosto 1964. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 2. 
Mogadiscio, Li 18 agosto 1964. 

fl Magistrato aiiConti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

Reg. a Mogadiscio f'.J 1-11-1964 al N. 800 Atti Pubblici, Vol. 15. 
Esatti Sh. So. 57,20 (Cinquantasette e 20 centesimi). 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 

MINISTERO DELLE FINANZE 
~- _D.M. 13 Agosto 1964, n. 23. 
~ Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno de-
, maniale a favore della Societa AGIP (Somalia) S.p.A. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggilo 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VIS TO l'Ordinanzr n. ~ ~el 1~ Aprile 1950; 

.. 
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· VISTA la domanda in data 27 Gennaio 
0

1962, presentata · dell a 
Societa AGIP (Somalia) S.p.A. intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento M terreno denianiale sito · in Mo-
gadiscio - IV Km. per Afgoi; , . 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di ·terreno richiesta e rim as to affisso a termini dil legge al-

· 1'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Uffiiciale della Somalia Suppl. n. 4 aJ n. 10 del 15-10-1963, 
sehza opposizione <la parte di terzi; 

. VIS TO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edililzia Mu
nicipale di ·Mogadiscio nella sua 326° seduta del 27 Gennaio 1964; 

· VISTA la bolle-tta n. 25295 in data 7-6-1964, dell'Ufficio Tasse 
su.gli. Affari attestante che la Societa AGIP (Somalila) S.p.A. ha 
pagato la somma di So. 514, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scupo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno rilchiesta-e di mq. 257, 
e stata consegnata alla Societa AGIP (Somalia) S.p.A. come si 
rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 
21 Giugno 1964; 

VISTO ii disciplinare dil concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 1-8-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione EdiJi:zia Municipale di Mogadiscio in data 27 Gennaio 
1964, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla-osta di servibilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, in vf,a IV Km. per Afgoi ri!asciata dall'Amministra
zione Municipale con foglio n. 9483 di prot. in data 14 Giugno 1964; 

. CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblitghi 
rrormalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edillizio; 

DECRETA: 
E' riconosciuta a favore della Societa AGIP (Somalia) S.p.A. 

la concessione e la conseguente libera disponibililta dell' area di 
terreno demaniale di mq. 257, sito in Mogadiscio - in via IV Km. 
per Afgoi. 

Mogadiscio, li 13 agosto 1964. IL MINISTRO 
A"wil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 1. 
Mogadiscio, Li 18 agosto 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

R,eg. a Mogadiscio l' 11-ti-1964. al· 
· Esatti Sh. So. 72>55 (-S• ·· · 

blici, Vol. 15. 
J. 
irnia illegibile) 
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MIMISTERO DELLE FINAN?E 
D.M. 19 Ottobre 1964, n. 24. 
Concessione e conseguente libera disponibilita-di area di terreno de-

maniale a favore del Sig. Ali Issa Ali. _ 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 lv1aggi:o 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Seltembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 11-12-1958, presentata dal Sig. 

Bascir AH Hagi intesa ad ottenere in concessione a scopo ediijzio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in 
Vi!a Talmone; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale dclla Somalia n. 5 de! 2 Maggio 1959, senza oppo
sizione da parte di terzi; 

· VIS TO il progetto n. 892 concernente la costruziione di un edi
ficio in muratura che e slato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 233° seduta 
de! 24 Gennaio 1959; · 

VISTO j!J progetto n. 2599 variante al pr-ogetto n. 892 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 286° se
duta de! 30-5-1962 e concernente la costruzione di un edificio ad 
uso di abitazilone; 

VISTA la bolletta n. 3383 in data 12 Dicembre 1960, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Bascir Ali Hagi ha pa
·gato la somma di So. 10.080, quale prezzo di cessi;one dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno rtchiesta di mq. 840, e 
stata consegnata al Sig. Bascir Alil Hagi come si ri!eva dal ver
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 13 Dicembre 1960; 

VISTO il disciplinare di concessione ediJilzia e la planimetria 
che lo integra; . . 

VISTO il verbale di accertamento in data 21-9-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
rnilssione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data. 30-5-1962, ~ 
stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio. in Via Talmone rilasciato dall'Ammilnistrazione Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 12704 di prot. in data 17 Ago
sto 1964; 

VISTO l'atto n. 15.920 di Rep. iln data 14 Dicembre 1960, re
gistrato a Mogadiscio iL,J 7 Dicembre 1960 al n. 287 Atti Pubblici 
Vol. XI a rogito Nota~o Mario Ciotola con ii quale ii Silg. Bascir 

- ; 
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· Ali Hagi cede e trasferisce al Sig. Ali Issa Ali tutti i diriHi pre-
1senti e futuri sul terreno della superficie di mq. 840, sito i:n Moga-

. discio - in Via Talmone; · 
CONSIDERATO che, sono stati adempiuti tutti gli obbl1fghi 

normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disP.onibilita de1l'area· di terreno 'demaniale a scopo edillizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Ali Issa Ali Ia concessione <' 

la conseguente libera disponibiilita dell'area di terrcno dcmaniale 
di mq. 840, sita in Mogadiscio - in Via Talmone. 

Mogadis,do, li 19 ottob~e 1964. IL MINISTRO 
A wil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 181. 
Mogadiscio, li 2§__pttobre 1964. 
Jl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg. a Mogadiscio it 15-11-1964 al N. 889 Atti Pubblici, Vol. JS. 
Esatti Sh. So. 587,4() (Cinquecentottantasettc e 40 ccntesimi). 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 

MIMISTERO DELLE FIMANZE 
.. D.M. 19 Ottobre 1964, n. 25. 

Concessione di area di tereno demaniale a favore del Sig. Mohamed 
Ugass Aden. 

/ 

IL MINISTRO 

V,ISTI gli articoli n. 77 e 11. 83, secondo cbmma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. '/8 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 28-4-1963, presentata dal Sig. Mo 

barned Ugass Aden intesa ad ottenere in concessione a sco,po cdi
lizio un appezzamento di terreno demaniale sito in ivlogadiscio -

. 1111 Valle Nord; 
CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante 

l'area di terreno richie?ta e rimasto affiss6 a termini di iegge al
l'albc, de! Municipio di- Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Boi
.Jettirio Ufficiale della Somaliia Sup.pl. n. 10 al n. 12 del 30-12-1963, 

• 

;,,5enza .. opposizione d,a parte di terzi; . 
. ~.· , ;::jtJ~TO il ~rogett,o concernente la costruzi?n~ di-un ~~i!icio in-

. 1/e,lt! e st'~t9_ ap prov a to Aalla Comm1§s1one ;Ed1l~z~a Mu- . . . 
· · · . ,,-1_. _,';,~~Af!,~~~'.i~mwilwJli.J~t,tlill. ··illiimiliii'''iiAii!ii:.· -ill!~!li!li: 



VISTA la bolletta ·n. 23363 in data 9 Maggio 1964,.. 
dell'Ufficio Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Mohamed Ugas; 
Aden ha pagato la somma dil So. 405, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiest<;1 in concessione a scopo edililzio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 405, e 
stata consegnata al Sig. Mohamed U gass Aden, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servfzio Tecnico Eranale in data 5 Luglio 1964; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

DECRETA:' 

E' concesso a scopo __ eqili~o<,. $~ . Si:~ .. M?!Jamed U_ga~s Ad~n 
!'area di terreno demamale d1 mq. ~05, s1to in Mogad1sc10 - in 
Valle Nord, di cui alla planimetria allegata e alle condilzioni con
template nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, 
stipulato in data il-10-1964 fra ii Governo rappresentato dal Mi
ni'stro delle Finanze e l'interessato Sig. Mohamed Ugass Aden. 

Mogadiscio, Ii 19 ottobre 1964. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah ' 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 182. 
Mogadiscio, li 28 ottobre .1964. 
It Sostituto Magi,strato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OS.MAN 

Reg. a Mogadiscio il 28-11-1961 al N. 927 Aili Pubblici, Vol. 15. 
· Esatti Sh. So. 40,60 (Quaranta e 60 centesimi). 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 
\ 

MINISTERO DELLE FINANJE 
D.M. 19 Offobre 1964, n. 26. 
Cc;>ncessione di arec1 di terreno demaniale a f avore del Sig. Osman 

Ali Auadi. 
IL MlNISTRO 

i 
I 

......... 
I 

VIS TI' gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma dell a Cos ti- ~ 
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep;; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domand·,f in data 3-11-1962, presentata. dal Sig. 

Osman Ali Auadi intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizi-0 
un appezzamento di, terreno demaniale sito in Mogadiscio - in 
Valle nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante -4 
l'area di terreno ric_hiesta e rimasto affisso a termini di legge al-
J'albo del Municipro di Mogadilscio, ed e stato pubblicato sul Bal- j 

· lettino Ufficiale del!a Somalia Suppl. n. l al n. 1 de! 10 Gennaio i 

}~~~~~!~;~-~-,0~~'~:~~f°~~ ~~-"~::,~~"'~~~ te'r,:e:~i~ ' ., ;~;,> "' -~~~w4t~£~;,-~,"'-"'-"~~~~ 
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"VISTO ·il progetto co~d~~te:ta ~ostruzfone di un edificio in 

'.fll;iU'atura die e stato approvato' dalla·Commissione Edilizia Muni
. icp'!le di Mogadiscio nella sua 307° seduta de! 11-3--1963; 

., VISTA Ia bolletta n. 008600 in data 26 Marzo 1963, dell'Uffi-
cio Tasse sugli Aff arii attestante che ii Sig. Osman Ali Auadi ha 

,- pagato Ia somma di So. 202,50, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno· richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno ri'ichiesta di mq. 405, e 
stata consegnata al Sig. Osman Ali Auadt, come si rivela da! ver
bale redatto dal Servizio Tecnico .Erari!ale in data 23 Aprile 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che Io integra; _ 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Osman Ali Auadi !'area di 
terreno demaniale di mq. 405, sito in Mogadiiscio - in Valle Nord, 
di cui alla planimetria allegata e alle condizioni contemplate nel
l'unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato 
in data l l-l0'-1964 fra ii Governo rappresentato da! Miniistro delle 
Finanze e l'interessato Sig. Osman Ali Auadi. 

Mogadiscio, li 19 ottobre 1964. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 183 . 
. Mogadiscio, li 28 ottobre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg. a Mogadiscio UJ0-11-1964 al N. 941 Atti Pubblici, Vol. 15. 
Esatti Sh. So. 39,80 (Trentanove e 30 centesimi). 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 

·:, MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 19 Ottobre 1964, n. 27. 
<;oncessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 

demaniale a favore del Sig. _Amin Adde Osman. 

IL MINISTRO 

VISTI gli arU:coli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
'tuzioae; 

. VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
i VIS TO ii D. A.-~13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12· Aprile 1950; 
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VISTA la domanda in data 21-3-1961, presentata dal Sig .. 
Amin Adde Osman int~sa ad ottenre in coneessi,one a scopo edili
zio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in 
Via Ghislemi; 

CONSIDERATO che, l'avvi,so ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblkato sul- Bol
lettino Ufficiale Suppl. n. 6 al n. 11 de! 25 Novembre 1963, sen·za 
opposizione da parte di terzi; 

VIS TO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiiscio nella sua 324° seduta del 19 Dicembre 1963; 

VISTA la bolletta n. 18566 in data 29 Dicembre 1963, de!J'Uf
ficio Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Amin Adele Osman 
ha pagato la somma di So. 2.070, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta dil mq. 207, · 
stata consegnata al Sig. Amin Adele Osman come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 6 Gennaio 
1964; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accertamenlo in data '.24 Settembre 1964, 
dal quale risulta che la costruzione di cui al progetto apprc\vato 
dalla Commissione Edilizia Muni'cipa!e di Mogadiscio in data 
13-12-1963, e stata realizzata conformemente al progetto stesso;_ 

VISTO ii nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, in Via Ghisiemi - rilasciato dall'An'lministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 2840 di prot. in data 17 
Maggio 1964; · 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obbliighi 
normalmente imposti per La concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demani'.ale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Amin Adele Osman la con- -
.cessione e la conseguente libera disponibi!Ha dell'area di terrenu 
demaniale di mq. 207, sita in Mogadi<;;cio - in Via Ghislemi1. 

Mogadiscio, Ii 19 o_ttobre 1964. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 160. 
Mogodiscio, li 20 ottobre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg. a Mogadiscio il 22-10-1964 al N. 827 Atti Pubbli~i,. Vol. 15. 
Esatti Sh. So. 138,85 (Centotrentotto e 85 centesrmi) .. 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 

. ,, 
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D.M. 28 Ottobre 1964, n. 28. 

Concessione di area di terreno demaniale a f avore dei Sigg. Ali Dirie 
Uarsame e Abdulcadir Seek Abdalla Mohamud. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. n e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Seitembre 1956, n. 99 di Rep.; 

VISTO l'Ordi:nanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 11-10-1960, presentata dai Sigg 
Ali Dirie Uarsame e Abdulcadir Seek Abdalla intesa ad ottenere 
in concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno dema
nilale sito in Mogadiscio - in Via Colombia; 

CONSIDERATO che !'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge a 
l'albo de! Munidpio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su[ Bol
lettino Ufficiale dell a Somalia n. 3 de! IO Marzo 1962, senza oppo
sizioni da pa rte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edifilcio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipa!e di Mogadiscio nella sua 290° seduta de! 11-7-1962; 

VISTA la bolletja ·11. 7236 iin data 6-8-1962·, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che i Sigg. Ali Dirie Uarsame e Abdulcadir 
Seek Abdalla hanno pagato la somma dj So. 3.000, quale prezzo 
di cessione dell'area di terreno richiesta iln concessione a scopo 
edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 500, C.' 

· stata consegnata ~i Sigg. AH Dirie U,arsarne e Abdu!cadir. Seek 
Abdalla, come si ri!eva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico 
Erariale in data 18 Agosto 1962; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la pla11imetria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edili'i:io ai Sigg. Ali Dlrie Uarsamie :Ab
d1Jlcadilr Seek Abdalla !'area .di terreno dem:miale di mq. 500, sito 
in Mogadiscio - in Via Colombia, di cui alla pfanimetria allegata 

.• 
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- all~ condizioni co_ntemp!ate nel~'unito disdplinare che si- approva 
e s1 rende esecutivo, silpulato -In data 25-10-1964 frail Governo .. 
ra~pr~s~nt~to dal M1nistro delle Finanze e gli interessati Sigg. 
Ali Dme lJarsame e Abdulcadir Seek Mohamud 

Mogadiscio, Ii 28 ottobre 1964. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 196. 
Mogadiscio, li 7 novembre 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

Reg. a ll'Iogadiscio il 15-12-1964 al N. 986 Atti Pubblici, Vat: 15. 
E~atti Sh. So. 184 (Centottantaquattro). 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 18 Novembre 1964, n. 29. 

Ccncessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 
demanialc a favore del Sig. Hagi Elmi Mohamud. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secorido comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956. n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956. n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 1.2 Aprile 1950; . 
VISTA la dornanda in data 28-3-1962, prescntata dal . S1g. 

Hagi Elmi Mohamud inlcsa ad oHenerc in concessione a scopo 
edilizio un appczzarnento di ,terreno demaniale sito in Belet-Uen; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponenclum riguardante 
!'area di ierreno richiesta e rimasto affisso a termini legge all'albo 
de! Distrelto di Belel-Uen, ed e stato oubblicato su\ Bollettino Uf
ficiale de\\a Somalia Suppl. n. 3 al n. io clel 20 Ottobre 1962, senza 
opposizionc da parie di ierzi; .. 
' . ,, 

; 
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VISTO ii progetfo concernente la costruzione di negozi e trat
toria e stato approvato dal Servizio Tecnico Erariale in data 24 
Luglio 1962; 

VISTA la bolletta n. 8943 in data 29 Ottobre 1962, dell'Ufficio 
Jasse sugli Affari, atlestante che ii Sig. Hagi Elrni Mohamud ha_ 
provveduto al pagamento della sornma di So. 162,25, quale prezzo 
di cessione dell'area richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di mq. 324,50, e stata consegnata 
all'i:nteressato Sig. Hagi Elmi Mohamud, come si rilcva daJ ver
bale redatto dill Servizio Tecnico Erariale in data 3· Marzo 1964; 

VISTO ii disciplinare di concessionc edilizia e la plani1metria 
che lo integra; 

VISTO ii foglio n. 949-V-22 di prol. in data 17 Agosto 1964, 
della Regione dell'Hiran dal quale_ risulta che la costruzione e sta
ta- eseguita conformemente al progctto approvato dal Servizio 
1'ecnico Erariaie in data 24 Luglio 1964; 

VISTO ii nulla-usta di abitabilita rdasciato dal Municipio di 
Belet-Uen conn. 18.2-17 di prot. in data 30-9-1964; 

CONSIDERATO che sono stati adernpiuti tutti gli obblighi 
norrnalrnente imposti per !a concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale ;, scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Si"g. Hagi Elmi Mohamud la con
cessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terren0 
demaniale di mq. 324,50 -- sita in Belet-Uen. 

Mogadi<scio, li 18 novembre 1964. 

IL MINISTRO 

A wil Hagi Abdullahi Farah 

VfSTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 221. 
I . 

Mogadiscio, li 26 novembre 1964. 

I.I Sostituto Magistrato ai Confi: 

iaiiliiii~0iHi1A;~MiiE:i0~Jt!~P~-~~-tl~;t 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
D,LM. 24 Novembre 1964, n. 30. 
Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

f av ore de! Sig. Ahmed Dahir Hassan. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ill D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 195G, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 274 di Rep. in data 23 Ottobre 1962, pubbli

cato sul Bollettino Ufficiale della Somalia n. 12 de! 1° Dicembre 
1962, con cui venilva dato al Sig. Ahmed Dahir Hassan in conces-
sione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito 
111 Mogadiscio - IV Km. per Afgoi, della superficie di1 mq. 1050; 

VISTO ii pr9getto n. 4311 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
rnissi1one Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 286° seduta 
de! 30-5-1962; · 

VISTO ii progetto n. 9521 variante al progetio n. 4311 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio neTla sua 318° se
duta del 9-9-1963 e concernente la costruzione di un edifkio ad uso 
di abitazione; 

VISTO ii verbal.e di accertamento in data 29-10-1964, dal qualc 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 9-9-1963, i 
stat~ realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO i! 'hulla-osta di abitabilita dello stab!le costruito in 
Mogadiscio, IV Km. per Af goi rilasdato dall'Amministrazione Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 15937 di prot. in data 8 Ago
sto 1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti1 tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la libera disponibilita dell'area di terreno 
demaniale a scopo edilizio; 

DEC RETA: 

E' dconosciuta a favore de! Sig. Ahmed Dahir Hassan la li
bera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 1050, s1to 
in Mogadiscio - IV Km. per Afgoi. 

Magadiscio, Iii 24 novembre 1964. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullalft Farah 

VJSTO e Registrato - Rei n. 3 foglio n. 222. 
Mogadiscio, li 26 novembr-e 1964. 

:~ 

fl Sostituto Magistrato ai Conti: .,. 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg. a Mogacliscio it 16-12-1964 al N. 997 Atti Pubblici, Vol. 15. 
. Esatti Sh. So. 17,55 ( Diciassette e 55 centesimi). . 

\ ILPROCURATORE (Firma illegibile) .. · , 
··' ··._; ; .. .d.-: ' ' -->~ ,. - .. .:~~:;::~~~1:J~,,~,o~;f,:j~~ 



. -~IHISTERO DELLE' FINANZE . 
D.M. lit Novembre 1964, n. 31. · 
Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Mohamud 

Mohamed Sobrie. 
IL MINISTRO 

YISTI gli adicoli n. 77 e n. 83, secondo comma. della Costi'-
lluzion~; . 

VISTO i1 D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA la domanda in data 11-10-1961, presentata dal Sig. 

Mohamud Mohamed Sobrie intesa ad ottenere in concessi'one a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio -- in Valle Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum ri'guardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadi:,"tiio, ed e ;;tato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Supp-l n. r4 al n. 6 de! 25 Giugno 
1963, senza opposizione da pa rte di terzi; 

VISTO it! progetto concernente la costruzione di un edi,ficio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 320° seduta del 14 Ottobre 1963; 

VISTA la bolletta n. 18550 in data 22 Dicembre 1963, dell'Uf
ficio Tasse suglil Affari attestante che ii Sig. Mohamud Mohamed 
Sobrie ha pagato la somma di So. 741, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, l'area di: terreno richiesta di mq. 741, 1' 
stata consegnata al Sig. Mohamud Mohamed Sobrie, come si rilerva 
dal verbale redatto da! Servizio Tecnico Erariale in data 31 Di
cembre 1963; 

VISTO il disciplinare di1 concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

DECRETA: 
E' concesso a scopo ed1lizio al Sig. Mohamud Mohamed Sobrie 

?'area di 1-erreno demaniale di mq. 741, sito iln Mogadiscio - in 
Valle Nord, di cui alla planimetri a allegata e alle cond'izioni con-
template nell'unito discip\ilnare che si approva e si rende esecuti
vo, stipulato in data 23 Novembre 1964, fra ii Governo rappresen
tato dal i\1-inistro delle Finanze e l'interessato Sig. Mohamud Mo
hamed Sobrie. 

. . I 

Mogadiscio, Iii 24 novembre 1964. IL MINISTRO 
. Awil Hagi Abdullahi Farah 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 225. 
Mogadiscio, Ii 1 dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg. a Mogadiscio l'B-12-1964 al N. 967 Atti Pubblici, Vol 15. , 
.. Esatti Sh. So. 59,05 (Cinquantanove ~ 0,5 centesimi). 

· . IL Pf\OCURATORE (Firma illegibilej 
-,~a}:.~~~~:,s~~·;J~f.., -- .-_·., ... ,·_·.- ' 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 24 Novembre 1964, n. 32. 
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· Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 
demaniale a favore _del Sig. Hussein Jamal Virjee. 

lL MINISTRO 

VISTI gli articoli! n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n.5 de\ 12 Aprile 1950; · 
VISTA la domanda in data 24 Febbraio 1959, presentata dal 

Sig .. Hussein Jamal Vi1rjee intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo• 
gadiscio - Villaggio Anzilottil; 

CONSJDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di1 legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettilno Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 6 de! 6 GiugnD 
1959, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto n. 10982 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edililzia Municipale di Mogadiscio nella sua 245° seduta 
de! 5 Novembre 1959; 

VISTO il progetto n. 13129 varianle al progetto n. 10982 ap
provato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 294° 
seduta de! 17-9-1962 e concernente la costruzione dil un edificio ad 
uso di abitazione; 

VISTA la bolletta n: 6831 in data 29 Dicembre 1959, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Hussein Jamal Virjee 
ha pagato la somma di So. 864, quale prezzo di cessione deil'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 576, 0 
'stata consegnata al Sig. Hussein Jamal Vilrjee come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 22 Ago-
sto 1960; . 

VISTO il disciplinare di concessione ediliizia e la planimetna 
che lo integra; 

VISTA la 2° domanda in data 30-10-1961, presentata dal Sig. 
Hussein Jamal Virjee con la quale viene richi1esto in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio - Villaggilo Anzilotti in ampliamento alla concessione 

· originaria; 

' -~ 
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\~?,):ONSIDERA'FO .~he, l'avviso ad opponendum riguardanfo 
!'area di terreno .richiesta in ampliamento e rirnasto affilsso a ter 0 

mini di Iegge aH'albo de! Municipio di Mogadiscilo, ed e stato pub
bH.-cato sul Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 7 · 
de! 10 Luglio 1962, senza opposilzione da parte di terzi; . 

VIS TO ii progetto concernente la costruzione di urr muro di 
, ciata .che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipa'le 

di Mogadilscio nella sua 294° seduta de) 17-9-1962; 
- ' · VISTA la bolletta n. 8346 in data 8 Ottobre 1962, dell'Ufficio . 

Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Hussein Jamal Virjee ha 
pagato la somma di So. 288, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno ri'chiesta in ampliamento a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta in amplia
mento di mq. 144, e stata consegnata al Sig. Hussein Jamal Virjee, 
come .si rileva dal verbale redatto da! Servizio Tecnico Erari!ale in 
data 14 Ottobre 1962; 

VISTA la 3° domanda in data 12-12-1962, presentaia daJ Sig. 
Hussein Jamal Virjee con la quale viene richiesto in concessione a 
scopo ediilizio uh appezzamento di terreno demaniale sito in Mo-· 
gadiscio - Villaggio Anzilotti in ampliamento al!a concessione 
originaria; 

CONSIDERATO che. J'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di! terreno richiesta in ampliamento e rimasto affisso a ter
mini di legge all'albo del Munieipio-di Mogadiscio, ed e stato pub
blicato sul Bollettino Ufficiale dell a Somalia n. 6 de! 1 ° Gi1ugno 
1963,.senza opposizione da parte di terzi; 

VISIO ii progetto concernente la costruzione di un muro di 
cinta che e stato appro.yato dalla Commilssione Edilizia di Moga
discio nella saa 319° seduta del 9 Settembre 1963; 

· VISTA la bolletta n. 16430 in data 19 Ottobre 1963, dell'Uffi
ico Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Hussein Jamal Virjee 
ha pagato la somma dr·So. 180, quale prezzo di cessilone dell'area 
di terreno richiesta in ampliamento a scopo edilizio; 

-CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta in ampliiamen· 
to di mq. 90, e stata consegnata al Sig. Hussein Jamal Virjee, co
me si rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erari~le iln 
data 22 Ottobre 1963; . 

VISTO ii verbale di accertamento in data 15-11-1964, dal qua
le risulta che la costruzione di· cui al progetto approvato dalla 
Commissilone Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 17-9-1962, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla-osta di abitabilita del!o stabile costruito in 
Mogadiscio, in VillaggiioAnzilotti rilasciato dall'Amministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. I 169 di prot. in data 9 
Giugno 1964; 

CONSIDERATO che scmo stati adempi:uU tutti gli obblighi 
normalmente iinposti per la concessione e Ia conseguente libera 

c~: ~ispqpl~Hita dell' area di terreno. den:ianiale a scopo edilizioi 
' ·• . • • ··.; N,-,•••v ._. • .. 
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DECRETA,. 

E' rilconosciuta a favore de! S:ig. Hussein .Jamal Virjee Ia: c6n
cessione e la conseguente libera disponibilita clell'area di terreno 
demaniale di mq. 810, sito in Mogadiscio - in Villlaggio Anzilotti. 

Mogadiscio, li 24 novembre 1964. 
IL MINISTRO .. ' 

Awil Hagi Abdullahi Farah_ 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 231. 
Mogadiscio, li 3 dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg. a Mogadiscio il 15-12-1964 al N. 987 Atti Pubblici, Vol. 15. 
Esatti Sh. So. 135,25 (Centotrentacinque e 25 r:entesirni). 

IL PROCURATORE (Firma illegib.ile) 

, MIMISTERO DEJ..LE FIMAMZE 

D.M. 24 Novembre 1964, n. 33. 
.. 

Concessione di area di terreno demani~e a f av ore del Sig. Razahus-
sein Ahmed Muraji. · 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e ii. 83", secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ill D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 16 Maggio 1960, presentata dal 

Sig. Seek Mohamed Mohamud Harir intesa ad ottenere in conces
sione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale si:to 
tn Mogadiscio - a Nord del V Km. p"er Afg6i; 
. CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 

!'area di terreno richilesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, eel e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 5 del 20 MaggiQ.,. · 
1963, senza opposilzione <la parte di terzi; 

.. 



,.;~;·c: .. _. 
•· 

;'.),:_;t,.•. . - 4~ -,-

__:,-.::-:tl:~to ii progeHo concefnente la costruzione di un edificio in 
mutatura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale dii Mogadiscio nella sua 318° seduta del 2 Settembre 1963; 

VISTA la bolletta n. 16410 in data 7 Ottobre 1963, dell'Ufficio 
Tasse sugli Aff ari attestante che il Sig. Seek Mohamed Mohamud 
Harir ha pagato la somma ·-0i So. 1.820, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richilesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 3.640, \' 
stata consegnata al Sig. Seek Mohamed Mohamud Harir, come si 
rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale iln data 19 
Novembre 1963; , 

VISTO il disciplinare di conce·ssione edilizia e--la planilmetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 3854 di Rep. in data 4 Giugno 1964, registrato 
a Mogadilscio, 1'8 Luglio 1964 al n. 475 Atti Pubblici Vol. 14 a ro
gito Notaio Michael Joseph Mariano, con il qua!~ il Sig. Seek Mo 
hamed Mohamud Harir cede e trasferisce al Sig. Razahussen Ah
med'))\uraji - minore - rappresentato dal procuratore e tutore Sig. 
Ali Mohamed Ahmed Muraji gilusta procura n. 1974 di repertorio, 

"" registrata a Mogadiscio il 3 Marzo 1963 al n. 169 Atti Pubblici 
Vol. 13, a rogito Notaio Michael Joseph Mariano, tutti i dilritti pre
senti e futuri sul terreno della superficie di mq 3.640, sito in Moga
discilo - a Nard del V Km. per Afgoi; 

DECRETA: 

E', concesso a scopo edilizio al Sig. Razahussen Ahmed Muraji; 
l'area di terreno demaniale di mq. 3.640, silto in Mogadiscio - a 
Nord de! V Km. per Afgo1, di cui alla planimetria allegata e alle 
condizioni .contemplate nell'unito discipliinare che si approva e si 
rende esecutivo, stipulato in data 23 Novembre 1964, fra ii Gover
no rappresentato dai Ministro delle Finanze e l'interessato Si'g. 
Razahussein Ahmed Muraji. 

· Mogadiscio, Ii 24 novembre 1964. 
IL MINISTRO 

• Awil Hagi Abdulla.hi Farah 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 227. 
Mogadiscio, Li 1 dicembre 1964. 
ll Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg.· a Mogadiscio il 5-12-1964 al. N. 956 Atti Pubblici, Vol. 15 
. Esatti Sh. So. 122,10 (Centovenfidue e 10 centesimi). 

. . IL PROCURATORE (Firma illegibile) 
' ' ~- '. ~--""' 



MINISTERO DELLE FINANZE 
D.M. 1 Dicembre 1964, n. 34. 

50-= 

Concessione e con.seguente libera disponibilita di area dt terreno 
demaniale a favore del Sig. Garofolo .Luciano. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articolr n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tµzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di1 Rep.; 

·v1STO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 11 Maggio 1960, presentata dal · 
Sig. Garofolo Luciano intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edi.Ji1zio un appezzamento di terreno den1aniale sito in Mogadiscio 
- Via Vitali; 

~ 
CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 

l'area di terreno richiesta e•rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Muniicipio di 1\fogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia n. 2 de! 1° Agosto 1960, senza bp
posizioni da parte di 1erzi; 

VISTO ii progetto n. 3058 concernente la costruzione di un 
edifido in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 307° s.eduta 
de! 11-3-1963; 

VISTO ii progetto n. 3930 variante al progetto n. 3058 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella- sua 329° se
duta de! 13 Aprile 1964, e concernente la costruzione di 'Una re-. 
cinzione; 

VISTA la bolletta n. 008592 in data 24 Marzo 1963, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Garofalo Luciano ha 

... 

pagato la sornma di So. 576, quale prezzo di: cessione dell'area di ..J;. 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta tl.i mq. 96, c 
stata consegnata al Sig. Garofalo Luciano come sil rileva dal ver
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 2-4-1963; 

VISTO ii disciplinare di concessione ediJi;zia e la planimetria 
che lo integra; -

VISTO ii verb-ale di accedamento in data 3-8-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di cujr al progetto approvato dalla Com- , 
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 13 Apriile 1964, 
e stata realizzata conforrnemente al progetfo stesso; 

1.:,, - - '-i .. 
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. :. wfrd ii n:uila-ost~ ct'i abiltabilita dello stabile' costruito fn: Mo
gadiscfo Via Vitalf rilasciato dall'Amminfstrazione Municipale dit 

_ M-ogadiscio con fogllo n. 3930 d prot. itn data 2 Giugno 1964; 
CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 

normalmente imposii per la concessione e la conseguente libera 
disponilbilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Garofalo Luciano la conces
sione e la conseguente libera disponibI!ita dell'area di terreno de
maniale di mq. 96, si,to in Mogadiscio - in Via Vitali. 

Mogadiscio, Ii I O dicembre 1964. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 
VIS.TO e R.egistrato - R.eg. n. 3 foglio n. 233. 

Mogacliscio, li 6 clicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
I:Jr. MOHAMED HAGI OSMAN 

R.eg. a Mogacliscio ii 12-12-1964 al N. 972 Atti Pubblici, Vol. 15. 
Esdtti Sh. So. 59 (Cinquantanove). 

IL PROCURATORE (Firma illegibile) 

MINISTERO DELLE FIMANZE 
D.M. 15 Dicembre 1964, n. 35. 
Momina Commissione esaminatrice per ii concorso per ii reclufamen

to di n. 10 Allievi Ufficiali della Guardia di Finanza. 

IL MINISTRO 

VISTO !'Art 83, cpv. 2°, delh Costituzione; 
V1:STE le desig·nazioni fatte dai Ministeri di Grazia e GiusU:zia 

e della Pubblica Istruzione, per quanto concerne la nomina de) 
Presildente e di uno dei membri della Commissione esaminatrice 
per l'espletamento del concorso per ii reclutamento di n. 10 Allievi 
Ufficiali nel Corpo della Guardia di Finanza; 

PER IL DISPOSTO dell'art. 6 de) Decreto Presidenziiale, n. 
534.752 del 7 dicembre 1964, con cuj e stato bandito ii menzionato 
concorso; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La Commissione che dovra procedere agli esami sulla regola
rita deUe domande prodotte e del possesso da ·parte dei candidalii 
dei re_qttfsitj t}chiesti per l'ammissione al concorso di cuir alle pre-

s ·:.\, ~--' •,'. 
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messe, nonche a ~ottoporre alle prove .d'esami previsti dal rela
tilvo bando di concorso i candidati ammessi, e composta come 
segue: 

Dr. DALL'ASTA Isidoro - Magistrato 

Ten. Col. ABDULLAH! Farah Ali - Coman
dante dell a Guardia di Finanza" 

Sig. HAGI Salah Seek ,-Omar - Funzionario 
del Ministero delle Finanze 

Prof. RODOLFO Stanilsh - Insegnante Scuo-. 
le Medie 

Ten. Col. ABDULLAHI Ahmed Addou - Vice 
Comandante della Guardia di Finanza 

Magg. HUSSEN Farah Ufficiale della 
Guardia di Finanza 

. Presidente 

Membro 

Membro 

Membro 

Membro 

Membro 

S. Ten. ABU' Hagi Mugne 
Guardila di Finanza 

Ufficiale della 
M~mbro e Se'gretario. · 

Art. 2. 

In considerazione che gli Aliievi U fficiah che nsulteranno 
vincitori al concorso, dovranno frequentare i regolari corsil bien
nali presso l'Accademia delta Guardia di Finanza Italjana, su de
signazic-ne de! Minilstero delle Finanze, alla Commissione di cui 
al precedente articolo, partecipera quale Ufficiale di collegamento 
ii Cap. SAN MARTINO Giuseppe, Ufficiale Ita!ilano che esplica . 
le funzioni di esperto presso il Comando della Guardia di Fiyanza 
della Somalia. 

Mogadiscio, 15 dilcembre 1964. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 118. 

Mogadiscio; li 17 dicembre 1964. 

fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
I , 

Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
... I 

--~ 
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MIMISTERC:>' DELL'ISTRUZIONE PUBBLICA 
b.M. 16 Settembre 1964, n. 36. 

Conferimento incarico d'insegn.amento, nelle scuole primarie, a 
maestri_ diplomati per l'anno scolastico 1964-65. 

IL MINISTRO 

VISTO !'Art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la legge 3 gitugno 1962, n. 14, «O~dinamento de! Go· 

verno»; 
VISTA la legge 15 marzo 1962, n. 7, «Ordinamento de! perso

nale civile dello Stato»; 
VISTO ii decreto 12 febbraio 1957, n .. 22, «Norme per ii con

ferimento deg Ii incarichi e delle. supplenze nelle scuole primarie»; 
RITENUTO di dover procedere, per· i:nderogabili esigenze Ji 

servizio, al conferimento dell'incarico d'insegnamento nelle scuoic 
primarie, per I' anno scolastico 1964-65, ad un grun.po di maestri 
diplomati; 

CONSIDERATA la impossibiilita di far gravare le relative retri
buzioni sul TH. 9 dell'esercizio 1964; 

SU PROPOSTA de! Direttore Generale; 
DI CONCERTO col Prjmo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Per l'anno scolastico 1964-65 (dal 1° Setterribre 1964 al 30 
giugno 1965); e tonferito l'incarico d'ilnsegnamento nelle scuole 
primarie ai seguenti maestri «diplomati», con assegnazione alla 
sede a fianco di ciasuno indicata: 

1) - Abdi Ahmed Mohamed - ALULA (Gheselei) 

2) - Abdi Hassan Cubo - EIL (Centro) 

3) - Abdi Mohamed Aden - GALCAIO (Centro) 

4) - Abdullahi Hussen Ibrahim - CANDALA (Magalayar) 

5) - Abdullahi Mohamed Hassan - MERCA (\yagadi) 

6) - Abdullahi Osman Hussen - EL BUR (Galhareri) 

7) - Abdulcadir Abdit l(eire - AD.I;:N,Y~VAL (Centro) 

8)-- Abdu~cadir Abdi Moham.ed - ALULA _ t·rentro) 

10) __:.· :ulcadir Mohamed Moa)~1~ EL D~~~ (Bud-Bud) 
IO) ..:... A ,~d Gudle Ibrahim - SCUSCIUBAN -{~tro) 

(.':';.. 



11)., AliFarahAbdi-ADENYAVAL (Adadoi) 
12) - Amin'a Maio Omar - MOGADiSCIO · 
13) - Fatuma Abdulcadir Moallim - CHISIMAIO 
14) - Fatuma Ali Mohamed - CHISlMAIO (Centro) 
15) _:_ Hassan Gurhan Ibrahilm - LUG GANANE (Tuma-

labadan) . • 
16) - Hussein Mohammed Baadle -- GIAMAMA (K.ansumo) 
17) - Ibrahim Mohammed Nur - SCUSCIUBAN (Centro) 
18) Ibrahim Ahmed Osman - EL DERE (Misiguai) 
19) -:- Ibrahim Nur Ali - BULO BURTI (Magas) 
20) - Ibrahim Yusuf A<len - CANDALA (Centro) 
21) :- Iscia Abucar Sceikh Mohamed - MOGADISCIO 
22) - Khadigia Mussa Mudei - MOGADISCIO 
23) - Ma a wily a Hilo le Ali - GALCAIO (Centro) 
24) - Mana Scerifa Ali Abo - MOGADISCIO 
25) -:- Mohammed Ahmed Awad - GALCAJO (Beira) 
26) - Mahmud Elmi Ali -· HODDUR (Centro) 
27) - Mohammed Scire Omar - BUR HACABA (Doi-Gab) 
28) - Nur Sceikh Mohammed Abdi -- GALCAIO- (Centro) 
29) - Said Ali Hagi Omar - SCUSCIUBAN (Hafun) 
30) - Salah Hagi Murscid Mohammed - AFGOr (Bulolo) 
31) - Sceritfa Hagi Hussein Aden - MOGADISCIO. . 

Art. 2. 

Ai medesimi spetta il trattamento econornico mensile lordo di 
Sh. So. 300 (trecento) piu le indennita e le gratifiche alle quali' 
hanno diritto i maestri diplomati di ruolo. · 

Art. 3. 

La spesa relativa. gravera sul Tit. 9, Cap. 1, dell'eserciizio fi
nanziario 1965. 

Mogadiscio, Ii 16 Settembre 1964. 

\ 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
Dr. Kenadit .Ahmed Yusuf 

1 l Primo Ministro a. i. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

' VISTO e Registrato·- Reg. n. 2 foglio n. 72. 
Mogadiscio, li 27 ottobre 1964. 
It Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HA.GI OSMAN 

\ . 
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MINISTERO DELL'ISTRUZfOHE PUBBLICA 
, o: _M. 17 Settembr~ 1964, n. 37. 

•• 

Riconferma inc_arico d'insegnamento nelle scuole primarie, per l'anno 
scolastico 1964-65, a maestro «non diplomato». 

IL MINISTRO 

VISTO !'Art. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTA la legge 3 giugno 1962, n. 14, «Ordinamento de! Go-

verno; • 
VISTA la legge 15 marzo 1962, n. 7, «Ordinamento de! Perso

nale cilvile dello Stato»; 
VISTO ii D. A. 12 febbraio 1957, n. 22, «Norme per ii conferi

mento degli incarichi e cfelle supplenze nelle s.cuole primarie»; 
VISTO il proprio .decreto 20 maggio 1.964, n. 704.830 di prot., 

registrato al Reg. n. 1, foglilo n. 245, col quale veniva conferita la 
supplenza d'insegnamento nelle scuole primarie, per ii periodo dal 
1 ° gennaio al 30 giugno 1964, al maestro non diplomato Ahmed 
Salah Mmimud; 

RITENUTO di dover procedere, per esigenze di servizio, alla 
riconferma dell'i:ncarico d'insegnamento nelle scuole primarie, per 
l'anno scolastico 1964-65, a favore dello stessci insegnante; 

SU PROPOSTA dal Direttore G£;nerale; 
DI CONCE~TO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. I. 

Per l'anno scolastico 1964-65 (dai 1° luglio H>64 al 30 giugno 
1965), vilene confermato l'incarico d'insegnamento, nel!e scuole pri
marie, con assegnazione all a sede·di Mogadiscio, a favore del mae
·stro «non diplomata» Ahmed Salah Mahmud. 

Art. 2. 

Al medes1mo spetta ii trattamento ·economico mensile lordo di 
Sh. So. 200 (duecento), piu le indennita e le gratifiche alle quali 
hanno diritto i maestri! coadiutori de! grado iniziale. 

Art. 3. 
" La spesa relativa gravera sul Tit. 9, Cap. I dell'esercizio fi-

nanziario 1964 e sul corrispondente capitolo di spesa dell'eserci
zio 1965. 

Mogadilscio, Ii 17 settembre 1964. 

_ IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA:. 
fl PrimoMinistro a. i. Dr. Kenadit Ahmed .yu$uf 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 73. 

· Mogadiscio, li 27 ottobre 1964. -
1tSostituto Magistrato ai Conti: 
:Df, HAMED HAGI OSMAN 
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• MINISTERO DELL'ISTRUZIONE PUBBLICA 
D.M. 20 Settembre 1964, n. 38. 
Revoca incarico d'insegnamento a due istruttori pratici. 

IL MINISTRO 

VISTO !'Art. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTA la legge 3 gi:ugno 196?, n. 14, «Ordinamento del Go

verno»; 
VlSTO il proprio decreto 28 luglio 1964, n. 707.598 di prot., 

registrato ii 9-8-1964, Reg'. n. 1, foglio n. 248, concernente il con
ferimento dell'in~arico d'insegnamento nelle scuole secdndarie a .. · 
carattere tecnico-professionale, per l'anno secolastilco 1964-65, agli 
jstruttori pratici Abdi Mohammed Hirmoghe e Aden Mohammed 
Mahmud; 

RITENUTO di clover revocare l'incarico conferito ai predetti 
istruttoril prµtici in quanto sotto la data de! 29-8-1964 hanno ces
sato di prestare servizio perche assegnatari di borse di studio al
l'estero; 

SU PRO POST A del Direttore Genera le; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

/ 

DEC.RETA: 

Ai;ticolo Unico 

Con effetto dal 1 ° settembre 1964 e revocato l'incarilco d'inse
gnante conferito agli istruttori pratici Abdi Mohammed Hirmoghe 
e Aden Mohammed Mahmud col decreto ministeriale 28-7-1963 

' 

n. 707.598, registrato ii 9-8-1964 al Reg. n. 1, f.oglio n. 248, ilndi- ~ 
cato nelle premesse. 

1\1.og adiscio, 20 sett em bre 1964. 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
Dr. Kenadit Ahmed Yusuf 

fl Primo Ministro a. i. 
".ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 74. 
Mogadiscio, li :n ottobre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HACH OSMAN 
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, MIHISTERO DELL'ISTRUZIONI: PUBBLICA 
..D.M. 27 Settembre 1964, n. 39. 
Retribuzione spettante all'istruttore pratico Abucar Gabo Sobrie per 
. · l'anno scolastico 1964-65. -

IL MINISTRO 

VISTO ]'Art. 83, secondo comma della Costituzione; 
··VISTA la legge 3 giugno 1962, n, 14, «Ordinamento de! Go

verno; 
VISTA la legge 15 matzo 1962, n. 7, «Ordinamento de! perso-

nale civile dell6 Stato»; 
VISTO ii decreto 17 gennaio 1955, fl. 9, modificato dal decreto 

,'30 marzo 1955, n. 44, contenente disposizionil per I' assunzione di 
istruttori pratici nelle scuole secondarie a carattere tecnico pro
fessionale; 

VISTO ii proprio decreto 28 luglio 1964, n. 707.598 di prot., 
registraio ill 9-8-1964 al Reg. n. 1, foglio n. 248, in virtu de! quale 
!'istruttore pratico Abucar Gabo Sobrie e siato riconfermato nel
l'incarico d'insegnamento per l'anno scolastico 1964-65 con lo sti-
pendio lordo di Sh. So. 300. • 

CONSIDERATO ii lodevole e lungo servizio dallo stesso pre-
stato presso la Scuola di Avviamento Professionale a tipo Indu
striale; 

SU PROPOSTA de! Direttore Generale; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

· . A· parziale reWfica de! proprio decreto 28 · luglio 1964, 
n. 707.598 di prot., regisirato ii 9-8-1964 al Reg. 11. I, foglio n. 24.~. 
la retribuzione mensile spettante al· lordo all'istruttore pratico 

, Abucar Gabo Sobrie e stabilita nella misura di Sh. So. 350 (tre
centocilnquanta) per J'anno scolastico 1964-65 (dal 1° luglio 1964 
al 30 giugno 1965). 

Art. 2. 

La maggiore spesa gr·avera sullo stesso Tit. 9, Cap. 2, dello 
e~ercizio finanziario 1964 e sul corrispondente capitolo di spesa 
dell'esercizio 1965. 

Mogadiscio, 27 settembre 1964. 

IL MINISTRO DELUISTRUZ. PUBBLIC.\ 
l l Primo Ministro a. i. Dr. Kenadit Ahmed Yusuf ·;. 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2 fo;li~ n. 75. 
·Mogadiscio, li 27 otto8re 1964 . 
. fl SCJstituto. Magi.$lrato ai Conti: • 
~Dr,MOHAM - IOSMAN 

i>i,efat,tim&t•r · · 

-
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MIHISTERO DELL'IST~UZIOHE Pt.lBBllCA 

D.M. 27 Settembre 1964, n. 40. 

Riconferma incarico d'insegnamento nelle scuole secondarie , per 
l'anno scolastico 1964-65. 

IL MINISTRO 

VISTO l'Art. 83, secondo comma delta Costituzione; 
VISTA la legge 3 giugno 1962, n. 14, «Ordinamento del Go-

verno; • 
VISTA la legge Jl5 marzo 1962, n. 7, «Ordinamento del perso

nale civille dello Stato; 
VIS TO ii decreto 3 febbraio 1954, n. 10, convalidato legisla

tivamente con l'ordinanza 18 gennaio 1958, n. ·1, contenente di
sposizioni per il conferimento di i1ncarichi e supplenze nelle scuole 
secondarie; 

VISTO ii proprio decreto 23 agosto 1964, n. 708.730 di prot., 
registrato il 23 settembre 1964 al Reg. n. 2, foglio n. 55, c;ol quale 
veniva conferita la supplenza d'iinsegnamento nelle scuole secon
darie al maestro Ahmed Salah Abdillahi per ii periodo 1° gennaio 
-:--- 30 giugno 1964; · 

RITE_NUTJ) di dover riconfermare, per esigenze di servizio, la 
supplenza d'iinsegnamento allo stesso insegnante per l'anno sco
lastico 1964-65; 

SU PROPOSTA del Direttore Generale; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art.I. 

Per l'anno scolastico 1964-65 (dal 1° luglio 1964 al 30 giugno 
1965) e riconfermata la supplenza d'insegnamento, per 20 ore settil
manali di lingua inglese, presso la Scuola Media Inferiore di Mo
gadiscio, al maestro Ahmed Sarah Abdillahi. 

Art. 2. 

11 trattamento economico spettante al predetto insegnante e 
di Sh. So. 350 (1.recentocinquanta) lordi mensili, pi:u due· grati

. fiche pari ciascuna ad un,:qtiarto dello stipenp.io mensile, in ricor
renza deHe festivitta de! Ramadan e dell'Arafa, per og!}i anno di 
effettivo servizio pres.tato. · 

.··~ 
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Art. 3. 

La spesa relativa ·gravera sul Tit. 9, Cap. 2, dell'esercizio fi
nanziario 1964 e sul corrispondente capitolo di spesa dell'eserci'
zio 1965. 

Mogadiscio, 27 settembre 1964. 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
Dr. Kenadit Ahmed Yusuf 

fl Primo Ministro a. i. 

ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 76. -
Mogadiscio, Li 27 ottobre 1964. 
fl So$tituto Magistrato ai Conti: 

Dr. MOHAMED l'IAGI OSMAN 

PARTE SECOMDA 

DISPOSIZIOMI, COMUHICATI, A VVISI, V ARIE 

M. M. 
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D. P.R. 21 Novembre 1964, n. 41. 

Revoca provvedimento di cessazione dal servizio. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTI gli artt. 96 n. 5 della Costituzione; 23-28 e 31 dell'Or
dinamento Giudiziario; 31 e 32 delrOrdinamento de! Personale 
Civile dello Stato; 

VISTO il D. P. R. 5 aprile 1964, n. 152, con il quale, tra altri, 
era dichiarato cessato da! servizio, per raggiunti limiti di eta, il 
Magistrato Seek Ali Farah Ali; 

RITENUTO che ii predetto Magistrato ha proposto istanza di 
revoca, per quanta lo concerne, del deereto in questione, allegando 
di non avere ancora raggiunto ii sesantesimo anno di eta; 

CONSIDERATO che da aceertamenti effettuati dal Diparti
mento del Personale sin dal 1963 e non eomunieati all'epoea al 
Ministero di Grazia e Giustizia, nonche dalla doeumentazione 
prodotta dall'interessato e risultato essere lo Seek Ali Farah Ali 
nato nell'anno 1906; 

ehe, conseguentemente, e di giustizia revoeare nei confronti 
de! medesimo Magistrato il richiamato provvedimento di eessa
zione dal servizio, stante l'evidente errore di fatto; 

SU PROPOSTA de! Ministro di Grazia e Giustizia; 
SENTITO ii Consiglio Superiore Giudiziario, il quale ha 

espresso parere favorevole; 

DECRETA: 

E' revocato nei confronti de! Magistrato Seek Ali Farah Ali, 
con effetto dalla sua emanazione, il D. P. R. 5 aprile 1964, n. 152, 
con ii quale ii predetto era diehiarato eessato dal servizio per rag
giungimento dei limiti di eta. 

Mogadiscio, li 21 Novembre 1964. 

fl Ministro di Grazia e Giustizia 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registraio - Reg. n. 2 foglio n. 149. 
Mogadiscio, li 31 Dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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D. P.R. 16 Dicembre 1964, n. 42. 

Nomina dei rapprese.ntanti dei consumatori e delle categorie econo
miche del Comitato Controllo Prezzi. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 813, comma 2, della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza 10 Marzo 1953, n. 6; 
RAVVISATA la necessita di procedere alla nomina dei rappre

sentanti dei consumatori e delle categorie economiche nel Comitato 
Controllo Prezzi per il biennio 1964-65; 

VISTI i fogli n. 0825 del 13 Ottobre 1964 en. 18132/64 del 12 
Settembre 1964, rispettivamente dell'Assemblea Nazionale e della 
Camera di Commercio, Industria e Agricoltura della Somalia, rela
tivi alle designazioni dei rappresentanti dei consumatori e delle 
categorie economiche, come previsto dall' art. 3 - secondo capo
verso - della citata Ordinanza; 

SENTITO ii Consiglio <lei Ministri; 
SU PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Commercio; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Ai sensi dell'art. 3 - secondo capoverso - della sopra citata 
Ordinanza, sono nominati, per i1 biennio 1964-1965, a rappresen
tare i consumatori e le categorie economiche nel Comitato Con
trollo Prezzi i seguenti signori: 

- On. Mohamed Ahmed Hagi Saleh; 
- On. Omar Mohamed Abdirahim; 
- On. Abdullahi Ossoble Siad; 
- On. Ali Alio Mohamed Barre; 
- On. Hagi Mussa Bogar; 
- Sig. Hassan Barre Toho; 
- Dr. Athas Bartolucci; 
- Si'g. Hagi Salah Salim Bin Naghib. 

Mogadiscio,li 16 Dicembre 1964. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Minisfro dell'Industria e Commercio 
OSMAN MOHAMUD ADDE ALI 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 152. 
Mogadiscio, li 31 Dicembre 1964. 
It Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 



-' 

, 

-5-

D. P.R. 17 Gennaio 1965 n. 43. 

Nomina di Ministro ((ad interim» delle lnformazioni. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordina

mento del Governo; 
VISTO ii D. P.R. n. 14 del 26 dicembre 1964 di Nomina di Mi-

nistro «ad interim» delle Informazioni; . 
RITENUTA la necessita di provvedere alla nomina di un nuo

vo Ministro «ad interim» delle Informazioni, in sostituzione del 
precedente; 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 12 Gennaio 1965 il Ministro On. Ahmed Yusuf 
Dualeh, Ministro degli Affari Esteri, e nominato Ministro «ad in
terim» delle Informazioni, in sostituzione del Primo Ministro che 
in pari data cessa dalle funzioni di Ministro «ad interim» delle In
formazioni.i 

Mogadiscio, Ii 17 Gennaio 1965. 

IL Primo M inistro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

D. P.R. 4 Gennaio 1965, n. 44. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Nomina a Funzionario Delegato del Sig. Alberto Angelucci. 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTO il Decreto Legislativo 29 dicembre 1961, n. 2, Ordina

mento Amministrativo-Contabile; 
VISTO l'art. 9 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, Ordinamento 

del Governo; 
VISTO l'art. 20 - secondo comma - del D. P. R. 13 giugno 

1964, n. 171; 
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RITENUTA necessaria la nomjna di un Funzionario Delegate 
per la Presidenza de! Consiglio dei Ministri nonche per tutti gli 
altri Organi, Uffici e Servizi indicati nella Legge n. 13 in data 31 
dicembre 1964, che approva ii bilancio di previsione per J'eserci
zio 1965 da pubblicarsi nel Bollettino Ufficiale supplemento n. 9 
al n. 12 de! 31 dicembre 1964, con potere di esigere le anticipazioni 
e far fronte alle spese di funzionamento e che provveda inoltre a 
redigere i rendiconti giustificativi delle anticipazioni fatte; 

DECRETA: 

Art. 1. 

11 Sig. Alberto Angelucci, e nominato Funzionario Delegato 
per la Presidenza del Consiglio dei Ministri e per gli Organi, Uffi
ci e Servizi di cui alle premesse a decorrere dal 1 ° gennaio 1965; 

Art. 2. 

11 presente decreto entra immediatamente in vigore. 

Mogadiscio, Ii 4 Gennaio 1965. 
Abdirizak Hagi Ussen 

V ISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 3. 
Mogadiscio, li 11 Gennaio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAME HAG !OSMAN 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D. M. 9 Giugno 1964, n. 45. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Sigg. Hassan 
Ahmed Mohamed e Mohamed Hadafo Mohamud Ossoble. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 .di Rep.; 
VISTO i1 D. A. 13 Settembre 19-56, n. 99 di Rep.; 
RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 

1950, sono tuttora applicabili, le disposizioni disciplinanti le con
cessioni edilizia contenute nell'Ordinamento Fondiario per !'Eri
trea, approvato con r. d. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alla Soma
lia con r. d. 17 Marzo 192,8, n. 380; 

-
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VISTA la domanda in data 29 Gennaio 1963, presentata dai 
Sigg. Hassan Ahmed Mohamud e Mohamud Hadafo Mohamud 
Ossoble intesa ad ottenere in concessione. a scopo edilizio un ap
pezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Via Belet 
Uen; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale dell a Somalia n. 9 del l O Settembre 1963, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 16103 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 325° seduta 
del 7 Gennaio 1964; 

VISTA la Bolletta n. 19557 in data 19 Gennaio 1964, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari attestante che i Sigg. Hassan Ahmed Mo
hamud e Mohamud Hadafo Mohamud Ossoble hanno pagato la 
somma di So. 840, quale prezzo di cessione dell'area di terreno ri
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta mq. 420, e stata 
consegnata ai Sigg. Hassan Ahmed Mohamud e Mohamud Hadafo 
Mohamud Ossoble come si rileva dal verbale redatto dal Servizio 
Tecnico Erariale in data 8 Febbraio 1964; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio ai Sigg. Hassan Hamed Mohamud 
e Mohamud Hadafo Mohamud Ossoble l' area di terreno demaniale 
di mq. 420, sito in Mogadiscio - Via Belet Uen, di cui alla plani
metri,a allegata e alle condizioni contemplate nell'unito discipli
nare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 6 Giu
gno 1964, fra i1 Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze 
e gli interessati Sigg. Hassan Ahmed Mohamud e Mohamud Ha
dafo Mohamud Ossoble. 

Mogadiscio, li 9 Giugno 1964. 
IL MINISTRO 

Abdulcadir Mohamed .Aden 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2 foglio n. 172. 
Mogadiscio, li 29 Giugno 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. AHMED DAHIR 

Registrato a Mogadiscio il 5 gennaio 1965 al n.. 9 atti pubblici, 
Vol. 16, con Shs. So. 89,15. . 
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Concessione di area di terreno demaniale a f avore del Sig. Mohamed 

Ahmed Wehelie. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma dela Costitu
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Setembre 1956, n. 99 di Rep.; 

VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 14 Aprile 1958, presentata dal Sig. 
Mohamed Issa Ossoble intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- Via Barone Franchetti; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
1' area di· terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al 
l'albo Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale dell a Somalia n. 8 del IO Agosto 1962, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO i1 progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nello sua 298° seduta del 29 Ottobre 1962; 

VISTA la bolletta n. 9889 in data 15 Dicembre 1962, dell'Uffi
cio Tasse sugli Aff ari attestante che ii Sig. Mohamed Issa Ossoble 
ha pagato la somma di So. 2.400 quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 1.200, e 
stata consegnata al Sig. Mohamed Issa Ossoble, come si rileva 
dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 6 Feb
braio 1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edi!izia e la planim"etria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 2951 di Rep. in data 28 Settembre 1963, regi
strato a Mogadiscio il 1° Ottobre 1963 al n. 658 Atti Pubblici Vol. 
13 a rogito Notaio Michael Joseph Mariano, con i1 quale i1 Sig. 
Mohamed Issa Ossoble cede e trasferisce al Sig. Mohamed Ahmed 
Wehelie tutti diritti presenti e futuri sul terreno della superficie di 
mq. 1.200, sito in Mogadiscio - in Via Barone Franchettl; 

( .. 

-

,, 
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DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig 1'vloh:1rned Ahttkd Wdwl:,· 
!'area di ierreno demaniale di mq l.200, sila in Mn9:adi·:ri,1 - - :11 
Via Barone Frunchetti, di cui alla planinwiru allPr,ata •c :1lk c,>11 
clizinni cnntrrnplntt' nell'undo di~.ciplin:tri-' che ,i :1pp1ova L' ~.i rer: · 
de esecu1ivo, s.tipulato in data 19-8-J9lil La ti Governo rapp1e'.;r·i1 
tato dal 1\linistro delle Finanze e l'intercss.11.o Sif1'. ivlohamul Al, 
med Wehelie ~ 

Mogadiscio, li 20 Agosto 1964. 
IL i\UNISTRO 

Awil Hagi Abdullitihi Far..ih 

VISTO e Regisfrato - Reg. n. 3 fogiio n. 23. 
Mogndiscio, li Ti AeoDto 196-J. 
fl Mngistrato ai Conti. 
Dr. ALI AHMED OMAR 

Regisfrato a Mogudi:::c io ii 29 diCPmbre 19C4, al n. 1019 atti pubbli
ci, Vol. 15, con Shs. So. 158,75. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D. M. 1 Dicembre 1964, n. 48. 

Concesstt;ne o ccnsegmmte libera disponibilita di a.ma di tcmmo 
d~m,mial~ a favarn del Sig. t',liif SL1di Ha~e;an. 

IL 1\\IN IS TI~O 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costiiu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 195G, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D A. 13 Setternl.Jre l 956, n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la clornanda in data 24-4-1962, present.1ta dal Sig. Ba

scir Nur Ali intes::i ad ottenere in concess10rie a scopo edilizio ui1 

appezzarnento di terreno demaniale sito in i\fogadiscio --· in \Tn]\,_. 
Nord; 

CONSIDERATO che J'avviso ad opponendum riguardante J'.: 
rea di terreno richiesta e rinrnsto affisso a termini d, Jegge all'nllu 
de! Municipio di Mogadiscio, ed e st ato pubblicato -,uJ Bollr·tt:i:., 
Ufficiale della Somalia SppL n. 1 al n 9 del 10 Setternbre l~H.i'..!, 
senza opposizione da parte di terzi; 

.~\ 
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VISTO il progetto n. 9G3G rcincernen1P la co·,fruzione di un 
edificio in munliur,,, clw e ~hio aµprov:1tr; a :;un 1t0 mpo dalla Com
rnissione Edilizia .Murncipale di Jviogadi:,cio ndla ~;ua 295° seduia 
del 24 Settembre 1962; 

VISTO ii progetio 11 4963 variante c1l progetin n_ 9636 appro
vato dalla Commis:.;ione Edilizia di J\'logadiscio nella sua 331° se
duta de! l-6-1964 e concernenle 1::i ·:ostruzione di un edificio ad 
uso abitazione; 

VISTA la bolletta n. 8936 in data 25-10-1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che ii Sig. Ba:;cir Nur Ali ha pagato la som
rna di So. ?,.130, q uale prezzo di ces:,ione dell' area d1 terreno ri
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di ierreno richiesta di mq. 1065, e 
stata consegnata al Sig. Bascir Nur Ali come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 30 Oitobre 1962; 

VISTO ii dlsciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO ii verbale di accerlamento in data 29-10-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto appro\·aio dalla Com
missione Edilizia Municipale di l\1ogadisc10 in data 1-6-1964, e 
stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osia di abitabilita dello siabile costruito in Mo 
gadiscio, in Valle Nord rilasciato dall'Amministrazione i\lunicipale 
di Mogadiscio con foglio n. 2829 di prot. in data 15 Settembre 1964; 

VIS TO I'atto n. 0538 d1 Rep. in data 29 Agosto 1964, registrato 
a Mogadiscio ii 30 Agosto 1964 al n. 640 Atti Pubblici Vol. 15 a 
rogito Notaio Omar Hagi Mohamed Bod, con ii quale ii Sig. Ba
scir Nur Ali cede e lrasierisce al Sig. Calif Sudi Hassan tutti i di
ritti presente e futuri sul terreno della superficie di mq. 1065, sito 
in Mogadiscio - in Valle Nord; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno dem[lniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 
E' riconosciuta a favore de! Sig. Calif Sudi Hassan la con

cessione e la conseiruente libera disponibilita dell'area di terreno 
demaniale di mq. 1065, sita in Mogadiscio - in Valle Nord . 

.Mogadiscio, Ii 1 Dicembre 1964. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi A.bdullahi Farah " 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 8 foglio n. 275. 
Mogadiscio, lt 21 Dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN ~ 

Registrnto a Mogadiscio ii 6-1-1965 al n. 13 Atti Pubblici, Vol. 16 
con Sh. So. 152,65. 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

D. M. 22 Dicembrc 1964, n. 49. 

Conccssionc e conseguente libera dispon!bllita di area di tcrreno 
dcmaniale. a favore de! Sig. Abclukadir Mohamed Nur. 

IL 1iv1INISTRO 

VISTI r;:,;li artt. n. 17 c n 83, :secumlu comma della Costitu
zione; 

VISTO ii D. A 18 l\laggio 1956, n. 78 diRep .; 

VIS TO ii D. A. 1:-3 Set1.emlm: 1956, n. !19 <li Rep.; 

VISTA l'Ordinanza n. 5 dd 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data ! ·Febbraio i958, presentata dal 
Sig. A.bdulcadir ivloharned Nur intesa ad ottcnerc in concessione a 
scopo edilizio un appezzarnento di terreno dun:rnialc sito in Moga
discio -- in Villagp;io Hagi Raf£iab - lfam1r Geh-Geb; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponend11m riguardnnk 
]'area di terreno richicsta e ri111asto affis:-,o a termini di legge a!· 
J'albo de! l\lunicipio di 11·\ogadiscio, ed e stato pubblicalo suJ Bol
lettino Utliciale della Somalw n. G clel 2 1\laggio 1958, s<:'nza op
posizione da parte d1 terz1; 
· VIS TO if p1opr1tn roncrrnente la costruzione di Un c<lificic in 
muratma chc i' :·;Lilo ;1pprr1vallJ dalb Commissione Edilizia J\\ur.i
cipale di Moic:ad1,,cio rw!J;i nin '.!25° setluta dell'! I Settrmbre 1%1'i: 

VISTA b bolletta r1. 477 in data 11 Novembre 1958, dcll'Uffi
cio Tasse sugli Affari atlestante che ii Sig. Abclulcadir .Mo1J,1111cd 
Nur ha pagato la somma di So. rn7.5Cl, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiest::i in concessione a scopo ediliziu; 

CONSIDERATO che !'area di terr:cno ricbiesta di mq. 375, e 
stata consegnat::i al Sig. Abclulcadir ,\iol!amed Nur come si rileva 
dal verbale redatlo dal Servizio Tecnico Erariale in data 16 Gen
naio 1959; 

VISTO ii disciplin;:ire di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integrr1; 

VIS TO ii verbale di accert:1mC:'11to in dJta 5-12-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di cui ;i] progC'lto approvato dalla Com
missione Edilizi:i 1\t\unicipale di M.ogadiscio in data 11-9-1958, e 
s1:1!a realizzaU1 conformemente al pror:etto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita del!o stabile costruito in 
Mogadiscio, in Villaggio Bagi Ragiab - Hamar Ge-Geb rilasciato 
dall'Amministrazione Municipale di .Mogadiscio con foglio n. 15475 
di prot. in data 20 01.tobre 1964; 

CONSIDERATO che sono st:iti adempiuti tutti p;li obblighi 
norrnalmente imposto per la concl":,sioue e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terrcno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore dd Sig. Abdulcadir /lloharnr:d Nur la 
concessione e la conseR,uente libera clisponibilita deJrarsa d1 ler
rcno dernan;ale di mq. 375, sit::: in J\iogadiscio - in Villaggio 
Haii Rai;riab - Harnar Geb-Geb. 

Mogadiscio, li ~!2 Dicemurc 1964. 
IL MJNISTRO • .. 

Awil Hagi Abduilahi Farah 

FJSTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 313. 
_/\Iogadiscio, li 31 Diccmbre 1964. 
fl Sostituto /t.fo~·istrato ai Conti: 
Dr. IV10HAMED HA.GI OSl\lAN 

R.egi,strato a l\:Jo{!adiscio il 9 gennaio 1965, al n. 52 aiti pubblici 
Vol. JG, con Shs. So. 128,30. 

f,{!H!SURO OEll,J;: FINAMZE 

D. M. 17 Gr>nnaio 1965, n. 50. 

Delog" .11 Dil'dlore c:',ennral~ Sig. Ali Said Arrakh, per la firm13 df':i 
c:ontrniti stip1ilat1 dal Ministcro dell~ Finanze n~ll'esercizio finan
ziario 196S. 

IL !VllNISTHO 

VISTO !'art. 83 della Costituzio11e; 

VISTO il Decrelo Legislativo 29 dicembre 1961, 11. 2, relativo 
all'Ordi11amcnto Amministrativo Cantabile; 

VISTO ii D. P. R. 17 dicembrr lG62, 11. 317, r2lativo al Rego-
lamento della Contab1!ita dello Stato: .,, 

VISTI\ la Legf~,: 31 dicernbre 1964, n. JJ che approva il Bilan-
cio Ordinano del!'eserc1zio fi11anziario 1%5; 

RAVVISATA \;:i nece"siUi di dcle,,;He la firrna dei contratu 
siipulati rl2l Minisfrro delle Fit1,il1ZE' ricll'escrc1zio finanziario de! 
1965, nell'ambito della propria co1upetc11za, al Diretiore GeneraJe 
Signor Ali Said A.rraJ0h; 

.... 
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DECRETA: 

II Direifore GemTale Sirr Ali Said Arraleh e delegato a fir
mare i contratti stipulati dal Mini3tcro delle Finanze ncll'ambito 
della propria competenza. 

11 prescnte decreto ha effelto dal l O genna io 1964 e deve es sere 
trasmesso al Magistralo ai Conti per la registrazione. 

Mogadiscio, Ii 17 Gennaio 1965. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Registrato - Reg. 11. 1 foplio n. 10. 
Mo12:adiscio, li 21 Gennaio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHi\lED OMAR 

M!NISTER.O DELLI: FIMANZE 

D. M. 17 Gcnnaio 1965, n. 51. 

Delega al Direttorc Generali, Sig. Ali Said Arrnleh, di autorizzazione 
delle spese relative al Bilancin Ordinarin 196.5. 

JL MINISTRO 

VISTO !'art. [~3 delh Cu:;til11zione; 

VISTO il Der,reln Lqdc,h1ivn ~9 oiremhre HlGl, n. 2, rel;-divo 
all'Orcl inamt·nto Amrn inh1 ral ivo Cont abi le; 

VISTO !'art. 56 de! D. P.R. 17 diccmbre 1962, n. 317, rclalivn 
al Regolmnento della Contabilita di Stalo; 

VISTA la legge :31 diccmbre 1964, n. 1;3 che approva i1 Bilan
cio Ordinario dell'esercizio finanziario 1965; 

RAVVISATA la nece:,~oiia di delcgc1re ii poterro di ,1uforizu1-
re le spese de! Bilancio Ordinarki dell'escrcizio finanzi ario I %5 
al Direttore Generale Sig. Ali Said Arraleh; 
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DECRETJ\: 

IJ potere ch c1uto1 i::za1 e le spe,-c de! Bilancio Ordinario del
J'esercizic, litwnziario 19135, nell'm11bito della competenza de! Mi
nisfrro clelle FinanzC'. L' de lea a to al Direttore Genera le Signor Ali 
Said Arra!rh. 

11 presentf' dPcr~:1o ha effdto dal )0 Gennaio 1965 e deve esse
re trasmes:_;o al ./\fagi::.trato ai Conti per la registrazione. 

Mogadi;,cio, Ii 17 Gennaio 1955. 
IL MlNISTRO 

.Awil Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Registraeto - Reg. n. 1 foglio n. 9. 
lvlogadisrio, li 21 Gcnnaio 1965. 
fl J.;Ja.r:h,trat() ai Conii: 
Dr ALI AHMED OMAR 

MINISTERO DELL'l!,TRUZIOI\IE PUBBLICA 
D. M. 15 Ottobrc 1964, n. 52. 
Conforimento u1ppknz:t1 d'in:.egnc.1numto n~llc $CUl;llc secondarie per 

l'anno scola:.tico 1964-6l. 

IL MINISTRO 

VIS TO !'art. 83, sec:ondo comma delJa Costilmione; 
VISTA la Legge 3 giugnu l9b2, n. 14, «Onlinamento del Go

verno»; 
VISTA la Lq~p;e 15 marzo 1962, n. ·;, «Ordinamento del Per

sonale Civile d('l]a Sbto; 
VISTO ii d<lcreto 3 febbraio 1954, 11. lO, convalidalo legislati

varnente con l'ordirnmza 18-1-1958, n. 1, contenente disposizioni 
per i1 conferimento dei~li incarichi e delle supplenze nelle scuole 
c.econdarie; · 

RITENUTO di dover prnceduc, per '-''...igenze di servizio, al 
conferimento dell a supp!P-nza d'insegnarncnto per l'anno scolastico 
1964 f15, a cinque in$egnanti di 1nr1t0rie scientifiche per coprire al-
1ret1;intc callerlrc vac;nili 11cllt· scuolt.' ~cco11daric; 

SU PROPO'...iTA de! Di1ettore Gencrale; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DE<~RETA: 

Art. 1. 

Per r ;ci nnq 5.co 1 a'.' 1ico J %4 65, limit a bmente al periodo dal 
1° :.eilf·t111HT 19fi4 al J() g111c:m1 l9b5, viPnc cnnfPri1a la supplenza 
rl'inse[;namcntc, di rnalrrie scicnlifiche, per 20 Dre ::ettimanali di 
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lezione, ai seguenti nominativi, muni1i Jello. licenza dclla Scuola 
Media Superiore, con as'.·.eP-;naziune alla :-:n1nl:i :1 fi:rncci Ji ciac,c:uno 
indicata: 

I ) 

2) 

3) 

4) 

5) 

ABDO' GASSIM NAGI --- Isiituto Pfofessionale - Genale: 

AU SALI:'vl NASSER -- Adddln ;,J Gabinet1o Scientifico 
delta Scuola Media Supt'riorc --- Mo&,adiscio; 

HASSAN ALI MOHAMMED --- Scuola Media Inferiore --
Chisirnaio; 

IBRAHIM M.OI--IAMMED ABDI - - Sn1ola Muli3 Superiore 
- Mogadiscio; 

MOHAMMED ABDI ROBLE --- .Scuo!a Media Superiore -
Mogadiscio; 

Art. 2. 

11 trattamento economico mensile spett:mte aci:isr-uno di e:',i 
e stabilito nella misura di Sh. So 450 ( quattroccntocinquanb 1 

lordi mensili, ad eccezione de\ Si~. ibc,him J\\oharn@~d Abui, pt:r 
ii quale la misura della r,:tribuzione lord:.i 111en:,ile e di Sit. So. GOO 
(ceicentoJ, piLt due gratifidk \Jilli il cia.'cuna ild un quarto rlello 
stipendio mensile, in ricorrenza ,h·llt ff ·-;1 i\ iia dP\ Ramadan e del
l'Arafa, per ogni anno di effc1iiyo si--n i !io prc",tJto. 

Art. 3. 

La spesa relativa grnvr:ra c.u\ Tit g/'.1 dl'il'e:,udzio finanziario 
1964 e corri".pondente al caµiiolo di ::.J-'l'Sa dcll·c:u~rcizio 1965. 

Mogadiscio, li 15 At1obre 1964. 

IL iv\JNISTRO DELL'ISTRl iz. PUBBLICA 
fl Primo Mi11isfro Kenadit Ahmed Yumt 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

V JSTO e RegJstrato -- Rerr. 11. ? Foglio 11. 135. 
Mogadiscio, Ii :Ji Dicemln·u 1964. 
fl Sostituto Magistra/o ai Conti 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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P.ARTE ·PRIMA 

LEGGI E DECIETI 

LEGGE ·20 --Gennaio ~965 H. 1 .•. 

Conversione in legge del Decreto-legge 5 ottobre 1964 n. U con
cernente la proroga del termine per l'istituzione dei ruoli e de
gli organici del personale dvne dello Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

· la seguente legge: 

ARTICOLO UNICO 

E' -cpnvertito in legge it Decreto-legge 5 ottobre J 964 n. 13 
eoncernente la proroga del termine per l'istituzibne dei ruoli e de
gli organici permanenti del personale civile ·ctello Stato. 

La presente legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decreti e sara pubblicata sul Bollettino Ufficiale della 
·Repubblica Somala. 

) 

~ fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di f aria gs
servare come legge dello Stato. 

Mogadiscio, Ii 20 gennaio 1965. 

ADEN .ABO.Ult.A OSMAN 

I l Primo Minislro 
ABD1RJZAK HAGI .. 

~;;;.:.lEw:seF eurrirfrfzt ·· ·er ·e,"'~*":.,: :~"' ;,:,··· -r· 
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LEGGE 26 Gennaio 1965. N. l. 
,.," . ~· _, - . .. 

Delega al Presidente della Repubblica per la concessione di amni
stia per reati poliHci e militari. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Asse.mblea Nazionale; 

PROMULGA. 

la seguente legge: 

Art.. I. 

11 Presidente della RepLibblica e · delegato a concedere a;nni
stia per tutti i reati politici e militari commessi anteriormente al 
1 °Dicembre 1963. 

. Art. 2. 

La presente legge entra in vigore ii gilorno della sua pubbli
cazione nel Bollettino Ufficiale della Repubblica. 

La presente legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale clelle 
Leggi e pubblir:ata sul Bollettino Ufficiale. E' fatto obbligo a chiUn
que spetti di osserv aria e di farla osservare come legge dell a Re-
pubbli'ca, ' 

Mogadiscio, Ii 26 gennaio 1965: 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZA.K HAGI HUSSEN 

fl Ministro dell'Jnterno 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

fl Ministro delta Difesa 
ADEN ISSAK AHMED 

fl M inistro di Grazia e Giustizia 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 

fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAH! 

.. I 
-~ 

ADEN ABDULLA . OSMAN 

.. - __;;..~.. ' ,. 
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UFFIOO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

II Giudice Regionale; 

, Letta l'istanza che precede; ritenuta J'attendibilita <lei fatti ivi 
esposti, anche in relazione a quanto comunicato dalla Banca Na
zionale Somala con nota <lei 23 gennaio 1965 n. 1.820; ritenuta la 
proprra competenza; visti glil artt. 69 e 74 <lei D. 21-12-1933 
n. 1736; 

DECRETA l'ammortamento dell'assegno circolare n. 05260 
<lei 30-11-64 dell a Banca N azionale Somala intestato al Signor 
Hassan Khairy Ali di Sh. So. 2.600 ( duemilaseicento). 

AUTORIZZA l'istituto emittente a rillasciare ii duplicato del
Tassegno dopo trascorso un termine di gg. 15 dalla data di pub
blicazionue de! presente decreto sul Bollettino Ufficiale della So
malia, purche nel frattempo non venga fatta opposizione dal de-

. tentore. 

DISPONE che ii dupfilcato dell'assegno stesso venga con
~egnato personalmente al Signor Hassan Khairy Ali, od eventual
mente a persona da Jui indicata munita di regolare e formale pro
cura scritta. 

MANDA al ricorrente di provvedere alla notilfica de! presen
te deqeto alla Banca Nazionale Somala - Filiale di Mogadi
scio - la quale lo_ terra affisso per la durata di gg. 15 nei propri 
locali aperti al pubblico. 

Mogadiscilo, Ii 23 gennaio 1965. 

fl Cancelliere dirigente 

OMAR ABDULLE 

• • 

fl Giudice Regionale 

Dr. I. DALL'ASTA 
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UfflCIO .DEl .GIUDICE R~IOHALE 1>EL BENADIR 

II Giudice Regionale; 

Jetta ristanza che precede; 

ritenuta I'attendibilW1 dei fattil ivi esposti, anche in Felazione di 
quanto comunicato dalfa Banca Nazionale S.omala, con atto 
n. 2005 de! 26-1-65; 

ritenuta Ia propria competenza; 

visti gli artt. 69 .e 74. de! D. 21-12-63 n. 1736; 

Decreta I' ammo rt amen to dell' assegno circolare n. 016910 de! 
26-12-64 della Banca Nazionale Somala, intestato al Signor Hagi 
Ahmed Mohamed, di Sh. So. 3.280 (tremiladuecentottanta). 

AUTORIZZA l'istituto emittente a rilasciare ii duplicato del
l'assegno dopo trascorso un termine di gg. 15 ( quindicil) dall:a da
ta di pubblicazione del presente decreto sul Bollettin6 Ufficiale 
della Repubblica Somala, purche ·nel frattempo non venga fatta 
opposizione dal deten1:ore. · 

DISPONE che ii duplicato dell'assegno stesso venga conse
gnato personalmente al Signor Hagil Ahmed Mohamed, o even
tualmente a persona da Jui indicata munita di regolare e formale 
procura scrltta. 

MANDA al ricorrente di provvedere alla notifica del presente 
decreto alla filiale di Mogadiscio della Banca Nazionale Somala. .,. 
la quale lo tem'l. affisso, per la durata di gg. 15 nei propri locali a~· 
perti al pubblico. . 

Mogadiscio, Ii 27 gennaio 1965. 

fl Cancelliere Dirigente 

OMAR ABDULLE 

(52} 

Il Giudice Regionale --W 

Dr. I. DA~L'ASTA 
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AGllf (So-malia.) S.JU. 
Con secle in Mogacliscio - Capitale Sh. So. 4,000.000 int. vers. 

L'Assemblea degli azi6i:1isti delt'AGIP (Somalia) S.p.A., riu
nitasi in seduta straordilnaria il giorno 29-12-1964, in Mogadiscio 
presso la Sede Sociale, in via Mohamed Kamal Eddin Salah, ha 
ap·prov.at~ t:aumento di capitale sociale da Sh. So. 3.000.000; == a 
Sh. So. 4.000.000,= mediante: emiuioRe,.di n° l.000 nuove azioni 
del valore nomilnale di Sh. So. l.000,= (mille) ciascuna. 

Le n° l.000 azioni di nu-ova emissione sar;mno cedute gratui
tamente agh. azfonisU- dell'AGIP (Somalia) S.p.A., in proporz.iorre 
di n'.'" 1- a:z,ione nuova per. ogni n° 3 aziloni vecchie possedute. 

. L Sl&gf, hionis-ti- sono p-ertanto- pregati di. volenf ritirare le 
azi.Qnj., .1,I~ui~ lorn s-pethmti pre-sso la. Sede So~ialie, iln Mog;i-di
scio ,Via Mohamed' Kamal Eddin Salah. 

Mogadiscio, Ii 26 gennaio 1965. 

·(53) 

S.I.S.BA. SOCIET A' IT ALO SOMALA BAN.ANICOt TURA 
SEDE LEGALE AFGOI 

Avviso di convocazione di Assemblea General• Otdinaria 

I signori Soci dell a- S-.tS.BA., sono it1Vitati1 a' ~rteci-pare· all a 
assemb-lea generale ordinaria della Societa che s.i terra. nella sede 
aziend·ate di Giamama il giorno 6 febbraio 1965.·alle ore 10 in pri!
ma c--0nvo'Caziorie ed il giomo 1 febbraio 1965 stessa ora e: luogo in 
seconda cOftvOcazione per discutere e deliberare suf seguente 

ORD/NE DEL GIOR/lff)' 

t)- Ap-provazione relazi~ni e: bilancio rel.ativ:i, all'~s~cizio so-
ciale chiu.so il 31 dicembre 1963. · 

2). Elezioni cariche socia1t. 

a} Var-ie ed even~ 

Mogadiscio, Ii 19 gennaio 1966=;' ·. 
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S.A.G. SOCIETA' AGRICOLTORI GIUBA 

~.p.A. Chisimaio - Capitale Sociale Sh. So. 1.100.000 

SEDE LEGALE CHISIMAIO 

A vviso di convocazione di Assemblea Gener ale Ordinaria e 
• Straordinaria 

· Gli Azilonisti della Societa Agricoltori Giuba sono convocati 
in Assemblea Generale Ordinaria e Straordinaria nei locali della 
Societa in Cfiisimaio per le ore 9 del giorno 18 febbraio in prilma 
convocazione ed, occorrendo ii giorno 20 febbraio 1965 in seconda 
convocazione alla stessa ora e nello stesso luogo per deliberare 
quanto segue: 

ORDINE DEL GIORNO 

ASSEMBLEA GENERAL£ ORDINARIA 

I) Approvazione de! Contratto per lir vendilta F.O.B. delle ba
nane de! Comprensorio de! Giuba. 

2) Varie ed eventuali. 

ASSEMBLEA GENERALE STRAORDINARIA 

I) Modifica de! 1° capoverso dell'art. 23 dello statuto Sodale 
che viene sostituito come segue: · · · · 

«La societa e amministrata da un Consiglio dil Amministra
zione di 11 Consiglieri eletti dalFAssemblea». 

2) Elezione ev;ntuale di due Consiglieri per iintegrare ii Con
siglio d'Amministrazione in aderenza alla modifica di cui al pun
to primo dell'ordilne de! giorno dell'Assemblea Generale Straordi
naria. 

3) Varie ed eventuali. 

Hanno diritto di partecipare all'Assernblea, come sopra con
vocata, gli Azionisti iscritti nel libro deii soci almeno cinque gior
ni prima di quello fissato per J'Assemblea. 

Le deleghe e le procure rilasciate per l'Assemblea Generale 
Ordinaria de! 26 novembre 1964 saranno ritenute valilde anche per 
la nuova Assemblea Generale Ordinaria e Straordinaria di cui al 
presente avviso. 

(55} 
,~,.i,~:;;.,.,~~i ;,'c';', ·" 
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PARTE PRIMA 

LEGG! E DECRETI 

PRNIDl!NZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
Decreto Le.gge 3 Febbraio 1965, n. 1. 
Modiflcazioni alla legge 3 giugno 1962, n. 14, relativa all'Ordina

mento del Governo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 della Costituzione; 
RITENUTO che, a seguito delle mutate esigenze delle attivita 

di eioverno, e necessario ed 11rgente provvedere all'emanazione di 
norme modificatrici della Legge 3 giugno 1962, n. 14, relativa al
l'Ordinamento del Governo, anche al fine di adeguare, di conse
guenza la riorganizzazione della Pubblica Amministrazione; 

SULLA PROPOSTA de! Primo Ministro; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DE~RETA 

Art. I. 

L'art. della Legge 3 giugno 1962, n. 14 e sostituito dal se
gusnte: 

· (Composizipne de[ Governo) 

1. 11 Governo e composto del Primo Ministro e dei Ministri. . . 
2. Ogni Ministro e preposto di regola ad un Ministero. 

3. Possono altresi essere nominati a far parte del Governo 
uno o piu Ministri di Stato senza portafoglio, nell'ambito _della 
:P.residenza del Consiglio dei Ministri. 

4. Agli effetti della Legge 3 giugno 1962, n. 14, della presente 
o delle eventuali successive modifiche, quando le parole Ministro 
o Ministri non seguite da alcuna specificazione, le stesse si inten
dono indicare sia un Ministro o i Ministri Titolari di Dicastem 
un Ministro o i Ministri di:Stato'..tmza portafoglio'., . ,. 

f 
I .. 

., 
' 

;;i_·4~ 
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Art. 2. 

L'art. 2 delta Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
,· guente: 

(Nomina e revoca det Primo Ministro, dei Minislri di Stato senz« 
portafoglio, dei Ministri e dei Sottosegretari). 

1. II decreto presidenziale di nomina de! Primo Ministro e 
da lui stesso controfirmato; quello di revoca e controfirmato dal 
suo successore. 

2. I decreti presidenziali di nomina o di revoca dei Ministri 
o. dei Sottosegretari di Sta to sono controfirmati dal Primo 1 Mini
stro. 

3. Con le stesse modalita di cui al c~mma precedenle sono 
controfirmati 'i decreti di nomina e di revoca dei Ministri di State 
senza portafoglio. 

Art. 3. 

L'art. 3 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
guente: 

(Attribuzioni del Primo Ministro, dei Ministri di Stato, dei 
, ( Ministri e dei Sottosegretari di Stato) 

1. II Primo Ministro determina l'azione politica del Governo 
e ne e responsabile. Mantiene l'unita di indirizzo del Governo coor
dinando e promuovendo l'attivita dei Ministri e <lei Ministri di 
Stato senza port.afoglio. Convoca e presiede ii Consiglio dei Mini
stri, ponendo gli argomeriti all'ordine del giorno. E' direttamente 
'lreposto alla Presidenza del Consiglio dei MinistrL 

,2. I Ministri dirigono gli affari di competenza <lei rispettivi 
\inisteri, e no sono indiviqualmente responsabili. Adottano, di
ittamente o, a mezzo di funzionari competenti, i provvedimenti 
~renti al funzionamento dell'amministrazione cui sono preposti. ". 

' 
, 3. I MinistridtStato senza portafoglio- dirigono gli affari di W' s~ond_o, le ~~~ribuzioni lor.o ~el~gate dal Primn M' 

4; C~Qft · i St-"+~ -
~-- . 
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Art. 4. 

L'Art. 4 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
"uente: 

(Consiglio dei Ministri) 

I. La riunione collegiale del Primo Ministro e dei Ministri .. 
costituisce ii Consiglio dei MinistrL 

2. AI Consiglio dei Ministri partecipano, a titolo consultivo, 
e senza diritto di voto, i Sottosegretari di Stato. Possono inoltre 
essere chiamati a partecipare alla riunione del Consiglio stesso 
senza diritto di voto, funzionari ed esper.ti. 

3. Le f unzioni di Segretaxio del Consiglio dei Ministri sono 
esercitate dall'Ufficio del Capo di Gabinetto alla Presidenza del 
Consiglio dei Ministri. 

-4. 11 Primo Ministro e i Ministri sono collegialmente respon-
sabili d@gli atti e delle deliberazioni de! Consiglio dei Ministri. 

Art. 5. 

L' art. 7 della Legge 3 gi11gno 1962, n. 14 e sostituito dal se
guent~: 

(Attribuzioni del Consiglio dei Ministri) 

1. In materia di personale, ii Consiglio <lei Ministri delibera 
~ulla nomina: · 

a) de! Presidente e <lei Membri della Corte Suprema, del 
Procuratore Generate, del Magistrato ai Conti e dell'Avvocato 
Er aria le; 

b) 
solari; 

<lei Capi delle R.appresentanze diplomatiche e . con-

c) <lei Direttori Generali -dei Ministeri; 
. - d) dei Comandanti e degli Ufficiali dell'Esercito, dell 

Forze di Polizia e degli altri Carpi Militari; · 
e) dei Presidenti e dei Direttori degli Enti di dirit

pubblico; 
fL dei Membri di Commissioni e di Comitati intermi1 

steriali; 
g) degli altri funzionari specificamente indicati d: 

Costituzione, dalle ieggi e dai regolamenti. 

2. I relativi provvedimenti sono emanati dal Presidente 
la Repubblica ai sensi dell'art. 87 della Costituzione. 

''~11,, fonne di cui al prece<lente comma sono ar 
-n,:i•J:ione, promozione, ti:~~ , ," 0 € 

. -:,..,n~ri sopra~¢ati; 
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Art. 6. , 

L'Art. 8 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se-, 
. guente: 

(Sostituzione temporanea dei Membri del Governo) 

I. In caso di assenza ed impedimento de! Primo Ministro, le 
fun~ioni vengono temporaneamente assunte da un Ministro desi
gnato dallo stesso Primo Ministro . 

... 
2. In caso di assenza o impedimento di un1 Ministro, le re

lative funzioni vengono temporaneamente assunte dal Primo Mi
nistro o da un Ministro designato dal Primo Ministro. 

Art. 7. 

L'Art. ,9 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
guente: 

(Presidenza del Consiglio dei Ministri) 

1. La Presidenza de! Consiglio dei Ministri e alle dirette di
pendenze de! Primo Ministro e -provvede all'esecuzione delle sue 
disposizioni. · 

2. Provvede altresi alla recenzione degli atti di competenza 
del Consiglio <lei Ministri, alla convocazione dei Ministri, alla pre
parazione dell'ordine de! giorno della seduta, alla red.azione e cu
stodia <lei relativi verbali, all a ·tenuta de! registro generale del!e 
deliberazioni de! Consiglio, alla trasmissione al Presidente della 
Repubblica degli atti da sottoporre alla sua firma, alla trasmissio
ne all''A.ssemblea Nazionale <lei disegni di Jegl'se, all'invio al Ma
gistrato ai Conti dei decreti amministrativi soggetti a registrazio
ne, alla pubblicazione de! Bollettino Ufficiale, .al Repertorio e al
l'Archivio de!le Leggi e Decreti, al Sigillo di St.:ito, nonche alla Av-
vocatura Erariale: · 

. 3. Provvede inflne all.a trattazione degli affari generali del 
lk>verno, a tutti gli atti amministrativi relativi al personale dello 

:s.StatQ~ ·cti~ non siano ·e,spressamente ri · . '. aUa legge a singoli 
' j.J»Ja :ai~ifi.~ ·~p, . ' ,,, tistici. ' 

.,,_,._,'1'"'"'*~~~~- • 
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Art. 8. 

/L'Art. 10 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
guente: 

(Ministeri) 
. 

II Governo si riparte nei sottoindicati Ministeri con il seguen-
te ordine di precedenza: _ 

1. Ministero degli Affari Esteri; 
2. Ministero dell'Interno; 
3. Ministero dell~ifesa; 
4. Ministero della Giustizia e degli Affari Religiosi; 
5. Ministero delle lnformazioni; ·· 
6. Ministero delle Finanze; 
7. Ministero della Sanita e del Lavoro; 
8. Ministero dell'Istruzione Pubblica; 
9. Ministero dei Lavori Pubblici; 

10. Ministero delle Comunicazioni e Trasporti; 
11. Ministero dell'Industria e del Commercio; 
12. Ministero dell'Agricoltura e Zootecnia. 

~ Art. 9. 

L'Art. 12 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
guente: 

( Ministero dell' l nterno) 

1. II Ministero dell'Interno provvede alla trattazione delle 
materie relative alla organizzazione amministrativa territoriale 
dello Stato, alla vigilanz.a sugli enti locali, alla sicurezza interna 
e all'ordine pubblico. 

2. Dal Ministro dell'Interno dipende l'organizzazione cen
trale e periferica delle Forze di Polizia e degli Ilalo. 

Art. 10. 
-

L'Art. 14 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se-
guente: _ 

(Ministero delta Giustizia e degli Affari Religiosi) 

l. II Ministero della Giustizia e degli Aff ari Religiosi prov
vede alla trattazione delle materie relative alla organizzazione 
amministrativa degli Organi giudiziari, alla /:lisciplina giuridica 
delle libere professioni e del Notariato, ai Rapporti con il Consiglio 
Superiore Giudiziario e con il Consiglio Forense, ai provvedimenti 
di grazia e commutazione di pena da sottoporre al Presidente della 
Repubblica, agli Affari Religiosi, allo studio ed alla redazione .di 

'\, progetti di provvedimenti legislativi e re¥olamentari.. -. "~~~•,. 



2: Dal Ministero della GitJstizi-a e degli Aff ari Religiosi di
pende l'organizzazione delle carceri e degli altri istituti di pena,/,:: 
nonche delle Guardie Carcerarie. · 

Art. 11. 

L'Art. 16 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
gu~nte: 

(Ministero delle Finanze) 

1. II Ministero delle Finanze provvede alla trattazione delle 
materie relative alla formazione de! bilancio preventivo e consun
tivo dello Stato, alle variazioni di bilancio, ai servizi di ragioneria, 
alla organizzazione monetaria e bancaria, ai servizi tributari e 
doganali, alla gestione delle entrate, alla polizia tributaria e do
ganale, alla vigilanza sui tributi locali, al Provveditorato generale 
dello Stato. 

2. Dal M1nistero delle Finanze dipende l'organizzazione cen
trale e periferica de! Corpo delle_ Guardie di Finanza. 

I 
Art. 12. 

L'Art. l'Z della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dal se
guente: 

(Ministero delta Sanita e del Lavoro) 

II Ministero dell a S anita e de! Lavoro .provvede all a trattazione 
delle materie relative: 

a) alla sanita ed igiene pubblica, alla polizia sanitaria, 
all'assistenza profilassi e medicina sociale, all'organizzazione de
gli ospedali, degli ambulatori, delle case di cura, dei laboratori e 
soccorsi sanitari, nonche alla vigilanza sui servizi degli enti locali 
o di privati; 

b) all'ordinamento de! lavoro in tutte le sue forme, all a tu
tela delle categorie professionali, alla disciplina dei. rapporti di 
lavoro, al collocamento, alla assistenza e previdenza sociale, non
che alla vigilanza su tutti gli enti, diretti alla tutela e all'elevazio
ne morale, professionale e sociale <lei layoratori. 

Art. 13. 

L'Art: 19 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostituito dai se
guenti: 

Art. 19 

(Ministero dei Lavori -Pubblici) 

,.. ... H.lli:>L"""!Q: dei l,;ayQri f>ubblici provvede all a trattazione delle 

, . 

alla :o:rga,u · ·_.azione dei Lavori Pubblici di perti-
. · ·. · · · ,Ji~Lpiap_i,~ prog_e,tt(~t opere .. . . 

: ·~;~--/ ·'.;-~~~~~~~·--:-~~>YriA@treMit?i~rt1i}~,ler' r4 
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pubb!iche, alla viabilita, ai piani regolatori, alla edilizia e all;ur
banistica, ai servizi fondiari e ai Javori di ricerca topografica e 
cartografica. 

Art. 19 bis 

(Ministero delle Comunicazioni e Trasporti) 

Ii Ministero delle Comunicazioni e Trasporti provvede alla 
trattazione delle materie relative ai porti, agli aeroporti, alle acque 
pubbliche, ai servizi postali, telegrafici e radio-telegrafid-; telefoni 
e radio-telefoni, alle Ii nee di comunicazione terrestre, marittima 
ed aerea. 

Provvede inoltre ai servizi di trasp0rti governativi e ai relati
vi lavori di mariutenzione. 

Art. 14. 

L'art. 21 _della Legge 3 giugno 1962, n. 14, e sostiuito dal se
guente: 

(Ministero dell'Agricoltura e Zootecnia). 

,,,.- I. 11 Ministero dell'Agricoltura e Zootecnia provvede alla 
trattazione delle materie relative alla organizzazione delle attivita 
agricole, alle imprese di colonizzazione, ai consorzi agrari, alk 
opere di bonifica e trasformazione fondiaria ed agraria, ai servizi 
forestali, ai servizi di ricerca agraria, alla protezione della flora e 
della fauna, alla disciplina della caccia e della pesca. 

2. Provvede, altresi, alla trattazione delle materie relative 
alla organizzazione delle attivita zootecniche, dei servizi veteri
nari, alla polizia veterinaria, alla vigilanza sui servizi veterinari 
degli enti locali e dei privati. 

Art. 15. 

Ognl. _norma contrari~ od incompatibile con qt.ielle del pre
sente Decreto-legge e abrogata. 

Art. 16. 

II presente Decreto-legge entra in vigore il giorno stesso della · 
sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale e sara presentato all'As
semblea Nazionale per la conversione in legge, ai termini dell'art. 
63 della Costituzione. 

Mogadiscio, li 7 febbraio 1965. 

fl Primo Ministro 

ffMb· ec~:~~,~~~~A~-H~9J ~U~SEN - ' · 

. . A.den Abdulla Osman 
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FIRST PART 

LAWS AND DECREES 

becree-Law Mo. 1 of 7 february 1965. 
Amendments to Law n. 14 of 3 June 1961 on the «Organisation of -

the Government». 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Art. 63 of the Constitution; 

CONSIDERING that, in view of the exigencies arising out oi 
the activities of the Government, it is necessary and urgent to 
amend Law no. 14 of 3 June 1962 on the Organisation of the Go
vernment, thus bringing about reorganisation of the Public Admi-
nistration; -

ON THE PROPOSAL of the Prime Minister; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 

DECREES 

Article 1. 

Art. 1 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by 
the.following: 

(Composition of the Government) 
l. The Government shall consist of the Prime' Minister and 

the Ministers. 
2. Each Minister shall normally be in charge of a .Ministry. 

r 3. One or more Ministers of State without portfolio may also 
l be appoirtted in the Government and attached to_ the Presidency 

of the Council of Ministers. 

~"i:~: '. 4. For the purpose of the law no. 14 of 3 June 1962, of this 
p amendment and of any subsequent amendments, the words Mini

ster or Ministers, where no indication is given as to the portfolio 
.. ,, , ,they. are holding, shall mean both a Minister or Ministers with 

;i <)~ _; -~·.{19ftf~Uo, as well as_ a Minister or Ministers of State without 
wnee:+,rttzifst@Q.: · - · · · · · · · ·· · _;:·wmer-.iittrrtztm\"·'"'";' "···;:;-.:·· -~.,,. __ ; ·:> . _ 



Article 2. 

Art. 2 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by 
the following: 

(App8intment and dismissal of the Prime Minister, the Ministers, 
the Ministers of State without-portofolio, and the 

Under-Secretaries of State). 

I. A Presidential decree appointing the Prime Minister shall 
be ~ounter5igned by the Prime Minister himself; a Presidential 
deeree dismissing the Prime Minister shall be countersigned by 
hi5 suecessor. 

2. A Presidential decree appointing or dismissing Ministers 
or Under-Secretaries of State shall be countersigned by the Prime 
Minister. 

3. A Presidef!tial decree appointing or dismissing Ministers 
of State without portfolio shall be countersigned by the Prime Mi
nister. 

Article 3. 

Art. 3 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by 
the following: 

(Powers of the Prime Minister, the Ministers of State, 
th~ Ministers and the Under-Secretaries of State) 

I. The Prime Minister shall direct the general policy of the 
Government and shall be responsible therefor. He shall maintain 
the unity of the Government's policy by coordinating and promo
ting the activities of the Ministers and the Ministers of State with
out portofolio. He shall convene and preside over meetings of the 
Council of Ministers and determine the agenda. He shall be di
rectly in charge of the Pre6idency of the Council of Ministers. 

2. The Ministers shall direct the affairs within the compe
tence of their respective Ministries and shall be individually re
sponsible therefor. They shall, directly or through competent offi
ters, take measures connected with thr functioning of the Mini-
stry of which they are in charge. · 

3. The Ministers of State without portfolio shall direct the 
affairs within the ambit of the functions delegated to them by the 
Prime Minister. 

4. The Under-Secretaries of State shall exercise the functions 
delegated to them by decree of the competent Minister. 

. .:,., '' &-" Y,. 
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. f Articie 4 . 

Art. 4 of the Lawn. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by the 
following: 

(Council of Ministers). 

1. The Prime Minister and the Ministers assembled together 
shall constitute the Council of Ministers. 

2. The Under-Secretaries of State shall participate in mee
tings of the Council of Ministers in an advisory capacity, without 
the right to vote. Officers and experts may also be called upon to 
participate without the right to vote. 

3. The duties. of the Secretary of the Council of Minister1, 
shall be performed by the Office of the Chief of Cabinet of the Pre
sidency of the Council of Ministers. 

4. The Prime Minister and the Ministers shall be jointly re
sponsible for the acts and decisions of the Council of Ministers. 

Article 5 . . 
Art. 7 of the Lawn. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by the 

following: 

(Powers of the Council of Ministers). 

I. In personnel matters, the Council of Ministers sha!J deal 
with the appointment of: 

a) the President and the Members of the Supreme Court; 
the Attorney General, the Magistrate of Accouvts, and the State 
Attorney; 

b) the heads of diplomatic and consular missions; 
c) the' Directors General of the Ministries; 
d) Commanders and officers of the Army, Police, and any 

other military force; 
e) Presidents and managers of public bodies; 
f) the members of Commissions and Inter-Ministerial 

Committeees; 
g) other officers expressly indicated in the Constitution, 

laws or regulations. 

2. The above mentioned appointments shall be made by the 
President of the Republic in accordance with Article 87 of 'the 
Constitution. 

, . 3. The same procedure shall govern the posting'. promotion, 
.transfer and termination of service of the above mentioned offi~ers, 
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Article 6. 

Art. 8 of the Lawn. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by the 
following; 

(Temporary Substitution of the Mf:mbers of the Government). 

I. In case of the... absence or incapacity of the Prime. Mini
ster, his functions shall be temporarily assumed by a. Minister de
signated by the Prime Minister himself. 

2. In case of the absence or incapacity of a .Minister, his 
functions shall be temporarily assumed by the Prime Minister or 
by a .Minister designated by the Prime Minister. 

Article 7. 

Art. 9 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by the 
following: · 

(Presidency of the Council of Ministers). 

1. The Prime Minister shall be directly in charge of the Pre
sidency of the Council of .Ministers, which shall provide for the 
execution of his decisions. · 

2. The Presidency of the Council of .Ministers shall receive 
documents intended for the Council of Ministers, convene meetings 
of the Ministers, prepare the agenda of the meetings, provide for 
the drafting and the custody of the records of meetings, maintain 
a register of the decisions of the Counci 1 of Ministers, transmit to 
the President of the Republic the acts requiring his signature, 
transmit draft laws to the National Assembly, forward to the-Ma
gistrate of Accounts administrative decrees for registration, 
arrange for the publication of the Official Bulletin, be re~ponsible 
for the Repertory and the Archives of law and decrees, for the State 
Seal and for the Office of the State Attorney. 

3. The Presidency of the Council of Minjsters shall ,also deal 
with matter.s affecting the Government in general, all admin.istra- i 
tive acts relating to personnel employed by the State, which _are 
not expressly reserved by law to individual Ministries;. Planning 
and Statistical Services. _ 

!!!!ilr,.:ci.·'.,:,..,a,·,-,t.j;.~·> .. ,o:t~. _,,.' ·~~.: ,·~::-...,·, - '-·~~)' '-'-;.,.,. :;,~~ ·~\ 
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Article 8. 

Art. 10 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shall be replaced by 
the following: 

(Ministries). 

There shall be the under-mentioned Ministries, which shall 
have precedence in the following order: 

1. Ministry of Foreign Affairs; 
2. Ministry of Interior; 
3. Ministry of Defence; 
4. Ministry of Justice and Religious Affairs; 
9. Ministry of Information; 
6. Ministry of Finance; 
7. Ministry of Health and Labour; 
8. Ministry of Education; 
9. Ministry of Public Works; 

10. Ministry of Communications and Transports; 
11. Ministry of Industry and Commerce; 
12. Ministry of Agriculture and Zootecnia. 

Article 9. 

Art. 12 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shal be replaced by 
the following: 

(Ministry of Interior). 

1. The Ministry of Interior·shall deal with the territorial ad
ministrative organisation of the State, the supervision over local 
bodies, and the internal security and public order. 

2. The central and local organisation of the Police and the 
Ilalos shall be under the Ministry of Interior. 

Article 10. 

Art. 14 of the Law n. 14 of 3 June 1962 shall be repl.aced by 
the following: 

(Ministry of Justice and Religious Affairs). 

. L · 'fh~,Ministry of Justice and- Religious ·Affairs shall deal 
with the ad .•. ,~strative organisation of judicial organs, the juri-

~~-
. · " · '· endent professions an,d notaries, relations 
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PARTE PRIMA 
LEGGI E DECRETI 

N.N. 

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

Esereizio del eommereio di importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig. Ahmed Seek Adamo Aves ha presen
tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'importazione E:d esportazione in Baidoa. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, li 1 Cl Gennaio 1965. 

(56) 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Esereizi.o del eommereio di importazione ed esportazione 

Si rende n6to che il Sig. Ali Mohamed Ali ha presentato do
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio di importazione ed esportazione in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, li 13 Gennaio 1965. 

(57) 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 
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MINISTERO OELL'IMDUSTRIA E DEL COMMERC!O 

4 vvrso AD UfJPONrNnuM 

Si rt·ml,· nu1n t·l1r· ii Sip: 1'\lul1,J111l'd Q:1dj 1\i1d1r1nwd li:1 prrs1·n · 
b/11 d1,111:n1d:1 1t•11.J1·nk ;iii ul il'tH'l l' J';111i11rir.r.:11.iPt1c )l('r l\·:-;l'rcizi11 
d,·I 1·1,11111H·1 cio di i1np11tl:11i(lt1r 1· ,·,,pu1 l:1ziot1<· i11 B;irclcr:1. 

< :l1iutHfl't' :1hhi:1 rn1,·r1·c,::;1• 1•11t1 f,,t(' Pf'i'll>ir.ic,ri1· \'lilt<, tn·nt;-! 
;2i111·11i cl:1IL1 d:,1a di p1iiliili1·n1.!0111· dl'i p1t·,.1·11i1· il\'Vi:-;o nc] 13olkl-
1inu Ultici;1k Lkll:1 S1,111:ili:i. 

(58) 
11. J)Tf,:T:TTUT\F 

M11gn1.1 Gassim Seek 

MINISTERO DELL'lt-lfJUSTR!fl. r: i:-;:;:-:1, COMMERQO 

!I FF/SO /lf) {)f!fJ()!VFNnr1J1 

Si rrndl' no1o ,·!JL ii Si,•·.'\ i!·i· 1 ] [)·i!11·1 .\l,111,·d 11:1 1•1r•·nl:1lt, 
d1>111a11dn icnd,nll' ;1d 0111·11• 11' 1· ::11,q !,'./·,;:i ,111· 1•1·: l't· t·ffi :·1, dl'' 
,011111H.'rcio di importn1.i1111t· 1·d 1· ;),1r'.;1,.i,,111· i11 Yll>'.(:,di·i·'11 

Cl1iun_que ,ii)liia i11icrt"<.t' 1,1·i'1 f:1 : 1,p:,,,,·,:ion1· c·n:,,, ,rr 1il;1 
r~·iorni cl;rlJc1 da1~1 di pl!l1hli1·; 1/ir111,· d: I i)J'(' ( 11:1 'I\ Vi'.,() 11\'l Lolll'I 
tino Ufficialc dcll,1 Sfl111;1li:1. 

lV\ogadi·,cio, li l'J Gc1111.1in 1%5. 

(5'J) 
Tl. DfRT·:nor\E 

Mugne Gassim Seek 



.. 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERC!O 

J1 VVIS'O 11[) OPPONFN!Jfii'v1 

Eserdzio dd commt-rcio di m1porl,uion~1 1,~d (·sportinion~ 

Si rc11d,· 11,,lc1 1 lie I .C...i 1_i; .\Ji \Jid1iJJ;il1i l-,,.;1 11;1 111 c·,;uil;i1p rln 
1n:ind:1 lc11d1·1if<· ;1il olk1H·11· 1';1111,q 11:;,;1,:ir111v fll'I l'l':,nciziu ckl 
l.'U!lltllt'l'l'ill rJj il!JjliJl/;1/illlll' •·ti l''.·jlf1!·[:11. 111111· i11 /\1·11.:1. 

Chiunq11<· ;1lihi:1 inl,·11•-,.1' p1;i', i::11· "Jli>wi;,i1111t· c11l11, l1<'11l;1 
vior11i rlall;, ,l.1L1 di p1Jl 1 ldk;11i<1111· ill'i pre L'llk ;1v\'i·.1, 1wl f'.1111<·1-
lino Uftii'icilc dcll,1 So111:ili;_i 

11 DI I\LTTOl,'f. 
( (i()) Mugno G,1::;sim S<(•!, 

MINISTERO DELL'INllUSH?IA E DEL COMMERCIO 

/l VVJSO ,1l!J Of'P()N!:Nf)(IM 

Esordzio tfol comm0rcio di imp,:;,rl,J . .:iont: cd esporf,uioni.1 

Si rvn,k 11()111 cl,l' ii Sin·. On k r,: 1lif N11r 0,~1nan li:1 pr•:,;l·11L1!P 
do m ;1 n d :1 k r I d c 1 1 It- ;i : I I ii 1c r JI' IL' I' ;i 11 I u I i 1.1. , ;~ i 1 ,i I c per I · 1 ", n, · i 1, i 1, d, · I 
co11111w1Ti:• rli i111jH1:!;11,i1,11L' vtl l''.,p111L11,i,,111· in N\or!;1di 0 cio. 

Cl1i11r1q11L· :1IJl1i;1 j;1k1l'".-c· p11c"1 f:11'v :1ppc1,,iziotJ(· 1·11l1r1 ll'C'IIL1 
1•i1Jn1j il:ilf:i ,hi I di p1iiilili(':11i1J!]{· cl1·I r,1·c·:,c11fc, ;1vvi-c,i Ill'! E()ll{'f 
linci Ulfi1·i:1l1· ckll;i '.'::i11111cilia 

Mog-adL.cin, Ii 25 Grn11;Jio 19b5. 
Tl. DJIU!TTO!~l: 

(61) Mugne Gassim Seek 
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MINISTERO DELL'JNDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUlvt 

Esercizio del commercio di1 importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig Ahmed Mohamud Ali (detto Allore) 
ha presentato domanda tendente ad ottenre l'autorizzazione per 
!'esercizio de! commercio di importazione ed esportazione in Mo
gadiscio. · 

Chiunque ahbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de\ presente avvlso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, li 7 Febbraio 1965. 

(62) 
IL DIRETTORE 

Mugne Gassim Seek 

MINISTERO DELL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio di importazione ed esportazione 

:ii rende noto che ii Sig. Aden Ali Mohamed Ali ha presentato 
o.omanda tendente ad otlenere l'autorizzazione per l'esercizio <lei 
~ommercio di importazione ed csportazione in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse puo lJre opposizione entro trenta 
~10rni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 10 Febbraio 1965. 

(63) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

• 
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MINISTERO DELL'iNDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio di. importazione ed esportazionc 

Si rencle noto che ii Sig. Farah Issa Mussa ha presentato clo
rnanda tenclente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
cornrnercio di irnportazione eel esportazione in GDrdo. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, li 11 Febbraio 1965. 

(64) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MIMISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVJSO AD OPPONENDU}.1 

Esercizio del commercio di importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Uarsama Duale Ahmed ha presentato 
clomanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commerrio di importazione eel esr·ortazione in Garclo. 

Chiunque abbia interesse [HIO fare opposizione entro trenta 
giornr dalla data di pubblic;,z.ione de] presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, li I I Febbraio 1965. 

(65) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Haai Hassan 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DH COMMERCIO 

A \i\lJSO AD OPPOi'vTNLJUJ\'J 

Esercizio dd commercio di importazione ed c;sportazione 

Si n'ndc noto chc ii Sig. Mohamed Eil1adi .'\1 [it, ,\bo h:1 prc
sPn1:11n do111:md;1 ientknil' ad 0Uc11crc- L1ulnrizz;1;-.iorw pl'r l't·~.c1-ci
zio clcl cnmntl'ITio di impnrlaziow• cd L',;pnrlazio1;L' in Urava. 

Cliiunque ahbi:1 i111l'rl':-..:-;L' pw'i fnre oppo·,izinnl: (•1111'0 lrcn!:i 
giorni dalh data di J1ll!Jblicazio11e de] prc:-,ente DV\'iso ncl Botlet· 
lino Ufiici:-Ile dello Sumalia. 

l\·logadiscio, li 14 Febbraio 19G5. 

( 66) 
IL DJI<ETTORE 

Mohamed Hr1gi Hassan 

itEGIONE ALTO GIUGA - Distretto di Eaidoa 

AVV!SO AD OPPONlNDUNJ 

Si rcnclc noto clw con dnmnnd.1 JlL'r\'C'tlllh :1 q11l·,;to Distr~·itn 
in data 10-4 19(i-'l, Il Sir~. J\lnli,lllH:d Seek 1\\<1l1illllL'cl Dahir ha cliit·
:,1n in conce,;•;intw a ~L·npo L'dilizin C'd a nm111a ,kllP vi1.'.<·111i di:-.pn
:-,izioni, un ilflpt·zt:1mvn1o di icrrf'nn clt-lli! :,upc·rlici(' cli 111q. 1.:H1U, 
silo in 13:iidoa, Via B:,rdn:1, 1m·glin c\L--,niltll m·lla planiml'!ria 
dclla quak ~:Ii inlt•rc:-;:-.ali pos-,01m prl'mil'1t• \'i-.i,me pre:-,-.c> l'Ufii
cio di C]Uc:sto Di'.,trl'lio. 

Si ac,·nrda11ll i(orni '.l() da[l;t d.1ta di puh\Jlil'aziolle Lid prt -
senlc avvi:so sul Bollvttinu U11icialc: ddla Rcpuli1ilica S011wla, pl·r 
cventuali oppo:-,izioni 

Baidnr1, li 13 April,: 19G4 

IL COMMISSARIO DlS TRETTU/\Ui 
(67 J Mohamed Hagi Adnan 



' 
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REGIOHE ALTO GIUGA .-- Disfretto di Baidoa 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Si re,nde noto che con domanda pe,venuta a questo Distrettu 
in data 13-4-1964, ii Sig. Mohamed Seek Mohamed Dahir ha. chie
sto in concessione a scopo edilizio ed a norrna de!le vigenti dispo
zioni, un appezzarnento di terreno, della superficie di mq. 3.300, 
sito in Baidoa, meglio descriHo nella planimetria della quale gl: 
interessati possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Di-

z stretto. 
Si accordano giorni_30 dalla data di pubblicazione de! presen

te avviso sul Bollettino Uffkiale deila Repubblica Somala per 
evenluali opposizioni. 

Baid.oa, Ii 16 Aprile 1964. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
(68) Mohamed Hagi Adnan 

REGIOHE DEi. BASSO GIUBA - Distreffo di Chisimaio 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con dornanda pervenuta a questo Distretto 
in data 1° novernbre 1960, il Sig. Abdi Nur Mohamed Hussen, ha 
chiesto in concessione a scopo edilizio, ed a norma delJe vigenti 
disposizioni, un appezzamento di terreno della superficie di mq. 
2.000, sito in Chisimaio, meglio descritto nella planimetria della 
qua le gli interessati possono _prenrlere visione presso l'Gfficio di 
questo Distretto. 

Si accordano giorni 30 dalla data di pubblicazione de! prescn· 
te avviso sul Bollettino Ufficiale delJa Repuhblica Somala, per 
eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 16 Aprile 1960. 

IL COivlMISSARIO DJSTRETTUALE 
. (6~) Abdi Mire Hur 
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UFFICIO DEL NOT AIO DELLA REPUBBLICA - MOGADISCIO 

AVVISO 

Ccsti1uzicne della Sodeta Somaly Handgraphs East Africa 

Corporation - S.H.E.A.C. con sede a Mogadiscio 

Con atto a mio rogito 11. 7080 de] 15. Novembre 1964, Regi
strato a Mogadiscio al n. 962 ---- Atti Puhblici Vol. 15 e stata costi
tuita la «Societa Sornalv I-Iandgrat,hs East Africa Corporation» 
avente lo scoµo di mig!iorar.e la prodliZione dell'artigianato locale, 
di importazione e di esportazione. 

Il pr.edetto atto e stato omologalo dall'Ill.rno Giudice Regio
nale de! Benadir in data 6-1-1965 e registrato a Mogadiscio al n. 3 
Atti Giudiziari Vol. VI. e trascritto al n. l clel Registro d'Ordine 
e al n: Fi50 de! Regislro delle Societa. 

:\\ogadiscio, Ji 7 Gennaio 1965. 
IL NOTAIO 

(70) Dr. Mohamed Uarsama Ali-Danet 

BANCO DI ROMA 

Delibera Comitato Esecutivo 

II Comitato Esecutivo de! Banco di Roma nella seduta de! 22 
dicembre 1964 ha deliberato: 

II Sig. Aldo Lesch,, Direttore, passa a disposizione della Di
rezione Centrale. 

II Sig. Flavia Corna, Condirettore, e incaricato di dirigere la 
filiale con eguale grado. . 

Mogadiscio, 1i 25 Gennaio 1965. 

BANCO DI ROMA - Filiale di Mogadiscio 
\ 71) Firmato: Corna.. e Massimino 
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FIMA S. p. A. - MOGADISCIO 

Avviso di Convocazione di Assemblea Generale Ordinaria 

Per ii giorno lb Aprile 1965, alle ore 17, e convocata. ne!la 
Sede Sociale, in N\ogacliscio, l'Assemblea Generale Ordinaria dri 
Soci della FIMA S. p. A. 

In caso di mc)ncato raggiungirnento de! numero legale. la riu
nione. in seconda cor.vocazione avra Juogo ii giorno 23 ,\prile 19fi5 . 
. stessi luogo eel ora. 

·sara cliscusso ii ;,egllt'n(e: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) Relazione dell'Amministratore Unico; 

2) Relazione det Collegio Sindacale; 

3) Bilancio e Conto Econornico al 31 Dicembre 1964; 

4) Nomina dell'Amministratore Uni co; 

5) - Varie ed eventuali. 

Per intervenire alla Assembka e necessario esibire ii certifi
cato, rilasciato dalla Societa, aitestante che le Azioni sono state 
depositate nelle, casse sociali almeno 5 giorni prim a dell a data fis
sata per l'Assemblea. 

Mogadiscio, Ii 8 Febbraio 1965. 

FIMA S. p. A. 
(72) L'Amministratore Unico 

UFFICIO DEL GIUDICE REGIONALE DEL BENADIR 

Ammortamento titoli azionari 

Con decreo in data 13 Febbraio 1965. ii Giudice Regionale del 
Benadir, ha <lichiarato l'ammcrtamento di nurnero 10 titoli azib· 
nari dal n. 216 al n. 225 emessi dalla Soc:eta «STAR» peril valore 
nominale di Sh. So. 1.000 cadauno. 

Ha autorizzato la Societa emittente di rilasciare duplicato dei 
' certificati .di .cui sopra, dooo trascorso ii termin-e di 90 aiorni p 
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11011· suµeriore a 180 giorni dalla data di pubblicazione de! presente 
avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, purche 
nel frattempo non venga fatta opposizione dal detentore. 

Ha disposto, altresi, che i duplicati dei certificati di cui sopra. 
vengano consegnati personalmenle al Sig. Hussen Auale. 

Per estratto conforme all'originale. 

,\\ogadiscio, Ii 14 Febbraio 1965. 

IL CANCELLIERE DIRIGENTE 
(73) Omar Abdulle lusuf 

SOCIET A' SOMA LA IMBARCHI E SB AR CHI MERCA-MOGADISCIO 
S. p. A. - con Sede in' Mogadiscio 

Capitale Sociale Sh. So. 2.200.000 interamente versato 

AVVISO CONVOCAZIONE ASSEMBLEA ORDINARIA 

Si avvertono gli azionisti che il Cqnsiglio Ji Amministrazione 
ha deliberato di convocare l'Assemblea dei Soci, in sessione ordi
naria, in prima convocazione per ii giorno 11 Marzo 1965 alle ore 
8,00 nei locali delta Societa, recinti doganali, in Mogadiscio e oc
correndo in seconda convocazione per ii giorno 12 Marzo 1965 alla 
stessa ora e luogo. 

Gli azionisti che vogliono pariecipare all'Assemblea dovran
no depositare, almeno cinque giorni prima delle date sopraindicate, 
i titoli azionari di cu, sono possessori presso le sedi delle seguenti 
Banche: 

BANCA NAZIONALE S01v\ALA - Mogadiscio 

BANCO Dl ROMA -- iV\ogadiscio 

BANCO DI NAPOLI - Mogadiscio 

CREDITO SOMALO - Mogadiscio 

- BANCO DI ROMA -- Merca 

f acendosi rilasciare la relativa scheda di ammissione. 

L'ORDINE DEL GIORNO E' IL SEGUENTE: 



1) 

2) 

3) 

4) 

(74) 
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Relazione <lei Consiglio di Amministrazione c del Colle
gio Sindacale; 
Approvazione <lei Bilancio al 31 Dicembre 1964 e ripar
tizione degli utili; 
Rinnovo <lei Consiglio di Amrninistrazione e de] Colle
gio Sindacale; 
Varie ed eventuali. 

IL CONSIGLIO DI AM.MINISTRAZIONE 

S.A.G. - SOCIETA' AGRICOLTORI GIUBA - Soc. per Az. 
Capitale Sociale So. 1.100.000 - Sede in Chisimaio 

A vviso convocazilone di Assemblea Gener ale 
Ordinaria e Straordinaria 

I Soci della Societa Agricoltori Giuba (S.A.G.) cono convo
caii i,n Assemble Generale Ordinaria e Straordinaria nei locali del
la Societa in Chisimaio per le ore 9 de] giorno 8 marzo 1965 in 
prima convocazione e per le ore 9 del 10 marzo 1965 in seconda 
convocazione per discutere il seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

ASSEMBLEA GENERAL£ ORDINARIA 
1) Approvazione de! Contratto per la vendita F.O.B. delle 

banane de! Comprensorio de! Giuba. 
2) Varie ed eventuali. 

ASSEMBLEA GENERAL£ STRAORDINARIA 
1) -- Modif1ca de! 1° capoverso dell'articolo n. 23 dello Sta

tuto Sociale che viene sostituito come segue: 

«La ·socreta e amministrata <la un Consiglio di Am
ministrazione di 11 Consiglieri eletti dall'Assemblea». 

2) - E!ezione eventuale di due Consiglieri per integrare ii 
Consiglio di Amministrazione in aderenza all'a modifica 
di cui al p1m1.o prirno dell'ordine de! giorno dell'Assem
blea Generale Straordinaria. 

3) - Varie ed even1.uali. 

Le deleghe e le procure rilasciate per J'Asoemblea Generale 
Ordinaria de! 26 novembre 1964 saranno ritenute v2 1ide anche per 
la nuova Assemblea Generale Ordinaria e Str2nrdinaria di cui al 
presente avviso. · 

Mogadiscio , Ji 20 Febbraio I 965. 
(75) ILCONSJGTTODJ I\M,\{1',.TT"""~·~-----
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

N. N. 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito n1archio d'impresa a favore 
della Societiz American-CigarPtte Company (Over
seas) Ltd. Vaduz-Liechtenstein- (76) 

MINISTERQ. DEL_L'INDUSTRIA E COMMFRCIO 
Certificato deposito marchio cf'impresa u }avore 
delta S0ciet4 John Sinclair Ltd. Portl.and-Jnghil-
ferra. ('(7) , 

MINISTERO DELL'JNDUSTRIA · E COlviMERCIO -----
Certif icato deposito mardtio d'impresa a f auure 
della Societd G_arreras Ltd. Essex-lnghilterra. (78j 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato d_eposito marchio d'impresa a Jauore 
della Societa AmericanCigaretle Company (Over-
seas) Ltd1 Vaduz-Liechtenstien. (79) · 

Pag_ 
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• . ~. J. ' ,, .. , ~ '; . ' • • • 

: , ('\•- \ , - , ·, ,. , ' • ', .. "· Stomperi11 di Stato -· .Mogadiscio 

~i~Lt;W~ ik;~:~~1;;'.,~, ., .,;> _, : .: -: . _ ;::::,, •. :;~l<:x: 
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MtNlSTBRO I DJ;:LL'.INDUSTRIA E COMMERCIO...;. 
Certificato · deposia· · · marchio d'(mpresa a f avqre 
detla S04ieta CH.le. · :~.•$!. •·:g 1 

<.Exploftatie Mttatsphappij 
N. v. Amstertfttnf- fda'ti (8(!)' 

MINISTERO OELL'INQUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a favore 
delta Societii The American Tobacco Company 
New Jersey-S.U.A. (81) 

MINISTERO OELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa d favore 
della Societit The ;Jmerican Tobacco Company 
New Jersey S.U.A. (8,2) 

I 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito 'marcMo d'impresa a favore 
della Societii Nyanza Textile Industries Ltd. Jinja 
Uganda. (83) . ' 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a favore 
della Socie;.ta Nyanza Textile Industries Ltd. Jinja 
Uganda. (84) · 

MINISTERO QELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito inarchio d'impresa a favore 
delta Societa Nyttn:ia ,Textile Industries Ltd. Jinja 
Uganda. (8,5) 

MINISTERO DELL'IN'DUSTRlA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a fatJOre 
delta Societa Nyanza T~xtile Industries Ltd. Jinja 
Uganda. (86) . . 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a f avore 
delta Societ?i Nyanza Textile Industries Ltd. Jinja 
Uganda. (87) . 

MINISTERO DBLL'INDUSTRIA. E COMMERCIO -
· Certificato deposito marchio d'impresa a f avore 

delta Societa di fatto Fratelli Branca e Compagni 
Milano - Jta4ia. (88) 

MINISTERO D~LL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a f avore . 
della Societa: Columbia Broadcasting System, INC 
New York - S.U.A. (89) ! • ' • 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMER.CIO -
Certificato deposit() mq,rchio. d'impresa a f avore 
delta Societa F. Hoffmann-La Roche & Co. Ltd. 
Company Svizzera. (90J 

~li'!.tf.>ii.i, "''' H~JiL: 
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ERRATA CORRIGE 

al 'Bollettino Ufficlate Suppl. H. 3 al H. 2 del 28 Febbraio 1965 

Sul frontei;pizio del presente Bollettino Ufficiale 
/ dopo le parole 

« PARTE PRIMA» 

LEGG! E DECRETI 

N. N. 

- LEGGASI 

« PARTE SECONDA » 
I 

« Disposizioni, Comunicati, Avvisi, Varie » 
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• ,,.~· .•. ! :ff'-\:/_.'.~ ... i·J~tri~~fu;t~ .~···. .. . . , 
.' MiNJS""lt(}·, ri~tt\lJIDU~t,RIA E' COMMERCIO -:

Cerlificaio deposit() trfitrchlo 4'impresa a 'faVO(e 
dells Societa Groundfoss ·~j~rringbro Pumrefabrtk 

. A S Bjerringbro-Danimarca. (91) 
; '.' , ~ .. ¥ '. l' . . ' 

M'INISTSRO t>ELL'INDUSTRIA E COMMERCIO - ~ 
-~ · · Cer(lf.icato deposito marchio d'impresa a favore 

:•, della. Societa The American Tobacco Company 
New Jersey - S.U-A- (92) 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a f.avore 
della Societa B. &!. B. 'Machado Tobacco Company 
Ltd. Kingston-Oiamaica, (93) 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a favore 
delta Societa Anton Justman (Amsterdam & Lon-
don) Ltd. Inghlterra. (94) · 

MINIS1;J;:RO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
. Certificato depostto marchio d'impresa a f avore 

delta Societa La Compagnie Francaise Des Petroles 

» 20 

» 21 

» 22 

» 23 

· Parigi - Francia. (95) · » 24 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa · a favore 
dell'a Societa La Compagnie Francaise Des Petroles 
Parigi - Francia; (96) » 25 

MINISTERO DE~L'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito marchio d'impresa a f avore 
delta Ditta Reckitt & Colman (Overseas) Ltd. 
Yorkshire - Gran Bretagna. (97) · » 26 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato deposito tn6!,rchio d'impresa · a f avore 
delta Ditta · Reckitt ·& Colman (Overseas) Ltd. 
Yorkshire - Oran Bretagna. (98) » 27 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificatq deposito marchio· d'impresa a favore 
delta Societit Farbwerk Hoechst AktiengeseUschaft 
Vormals Meister Lucius & Brunning - Frankfurt. 
(99). •. . . . » 28 

1 _MINl~,TERO DELL'INDUST,RIA E COMMERCIO _:_ 
·c • tlficp,to de/)osit(j marchio d'impresa a f av ore 

ietq. Far · (!Tk. Hoechst Aktiengesellschaft 
e; . · ··· B!tf.t.ining - Frankfurt . .. · . 

c>;~;,:'"'i:,·<\,;,;,_;~- ' ,iJ~i·,,,/~~'!Ji~-,tf 



MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certif icato deposito matchio d'impresa a favore 
della Ditta Lipren Ltd. London - Jnghillerra. ( 101) » 30 

MINISTEii'o DELL'.INDUSTRIA E C01\lMERClO -
Certificato depqsito marchio d'in:ipresa a favore 
della Societcz La·Compagnie Franca/se Des Petroles 
Parigi - Francia. (102) · » 31 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Certificato depa,silo · marchio d'imprcsa a favore 
della Societa La Compagnie Francaise Des Petroles 
Parigi - Francia, (103) » 32 

MTNISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
r; ertif ica f o deposit a Jnarchio d'impresa a f avore 
delta Societd La Compagnic Francaise Des Petro/es 
Parip,i - Francia. (104) » 33 

MINISTERO DELL'INDUSTR,IA E COMMERCIO -
' Ccrtificato deposifo marchio d'impresa a favore 

delta Socieia La Compag·nie Francaise Des Pelroles 
Par(<J,.i - Francia. (105) » 34 

t ' 
2VlINfSTERO DELL'INDLJSTRIA E COMMERCIO -

Certificcito deposito marchio d'imprcsa a favore 
dclla Socieia La Compagnie Franc.aise Des Petroles 
ParipJ . Fran.r·ia. ( 106) · » .35 

MINISTERO DELL'JNDUSTIVA E COM1vlERCIO -
Certij'icplo deposito marchio d'imprcsa a jauore 
cfclla SfJciefrt. La Compar.(ntc Francaise DcsPetroles 
JJan/1,i - Fran ,·ia. ( 107) · » 36 

MINISTERO DELL'INDUSTJVA E C01\lMERCIO -
Certij'icalo deposilo mare/tip d'im1m,sa a fauore 
delta Di/ta !gonga Industries & Produce Ltd. 
Jinja - Uganda. (108) » 37 

\ 

, ~ • J 

', . 
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·PARTE,PRIMA,. 
tEGql ;E DECRETI 

N. 'N. 

PARTE 1 SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

Certificate N. 1010011 di proL 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La SpetUe SOCIETA'· AMERICAN-CIGARETTE COMPANY 
(OVERSEAS) Ltd. di Stedtle, 380, Vaduz Liechtenslien, il giorno 
5 dicembre 1964 -- alle ore 9,45, ha validamente depositato presso 
51 Ministero dell'Industria· e del Commercio - Dipartimento I -
Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per 
ottenere la protezione nel Territorio della Somalia dal marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituitoda un'elichetta retangolare nel cui in
terno .sulla facciata destra e scriito PETER STUYVESANT. Sotto 
si trova una,stemma araldico sotto de! quale e scritto Rich Choice 
Tobaccos King Stze. E in forma circo!are a sinistra: Filter Tipped 
Cigarettes. Sulla facciata sinistra sempre dello stesso rettangolo 
altra ~critta Peter Stuyyesant con una scritta sotto Filler Tippeq 
Rich Choice Tobaccos. In fondo a quest a f acciata ncl rettangolo: 
Easy Draw More Flavour More Satisfaction. In mezzo alle clue 
facciate: Petet Stuyvesant The Name Who Founded New York 
1653. ,A.l centro clei rettangolo una faccia nera in cui e scritto King 
Size Filter con una freccia hianca al Jato sinistro inclicente la, se
zione di un filtro di ctti sono fornite le singole sigarette. SoHo
sfante al rettangolo esiste un rettangolo piu piccolo in cui e scriito 
Stuyvesant che ii costone de! pacchet1o che conliene le sigaretfe» 

Dett.o marchio viene generalmente applica1o diretlamenle sot
tofon;na ,di .etichetta, stamp a, impressione cliretta, rilievo Q in qual
siasi .altro modo conveniente o in qualsiasi co lore sui prodotti della 
Spett.le'$0CIETA' AM~RICAN-CIGARETTE COMPANY (QVER-
SEAS) .LTQ. _ . . ... . , , -

. · .. \ <~~S{j{p.fltat ess~re.;1ace.prnpagnato O no dalla ragio'ne sociale 

:.,;-i,12;\t.~'~· . . · . . ~ig\.~,,,~{,LJ}\; -~~fLL~01~.!. · 



_i_ '6·-

infine essere ripro«.otto. s~ c~rta:' da lettere, buste, fatture, imbat
Iaggi e su altre c4rte di cbttjmercio o anc.he riprodotto mediante 
pubbHcita figurata; fonica o ~i .qualsiasi altro tipo. 
· Esso serve a ltontraddistmguere: «Tabacco sia lavorat0 che 
non lavorato, sigal-ette tabacco e sigari, fiammiferi accendifuoco · 
(Classe, 32) » di p~opria fabbricazione e commercio della SpetUe 
SOCIETA' AMERICAN-CIGARETTE COMPANY LTD. . 

Mogadiscie, 1i 8 Febbraio 1965. p. IL MINISTRO 
(76) Mohamed Hagi Hussen 

' 
I' ---""""'!-~-r----;:---

MINISTERO DELL'INl)VSTRIA. E DEL COMMERCIO 
----1-:.....-----i 

I 

Certificate N. 1010012 di· pfot: 

'IL M.INISTRO 

t;Jmissis 

DECR~TA: 

La Spett.le SOCIETA' JOHN SINCLAIR LTD., ii cui indi'riz
ze e: 5 Portland Tdrrace Jesmrn'd Newcastle upon Tyne 2; (Inghil
terra), ii giorno 9~icembre 19 .. 64, alle ore 9,35, ha validament.e de
positato presso il inistero dell'Industria e pet Commercio - Di
partimento I - Uf"icie Brevetti - la domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della So-
malia dal marchio · d'impresa settodescritte: , 

· «II marchio e !cestituite da un'etichetta portante la parola ' 
«FAIRWAY>.) in tu~ti i caratteri stampatelti maiuscoli o minuscoli 

, di qualunque
1 

calligrafia in nero o a colori. I colori delle lettere 
petranne- essere alternati». 

Detto marchio 1viene gerieralmente applicate direttamente sot
. toforma di. etichett~, stamp a, impressione diretta, rilieve o in qual
siasi altro modo conveniente q in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le SOCIETA' JOHN SINCLAIR LTD. · 

Esso potra es$ere arcompagnato p no dalla ragione sociale 
della Ditta richied$nte oppure da sigla della medesima: Potra in
fine essere riprod?~to su car~a da lettere: buste, fattur~, imballag~i 
e su altre carte dt commerc10 o; anche nprodette medtante pubbh-
cita figurata, fonicb o di quah.tnque aHro tipo. - . 

Esse serve a CAntraddistinguere: «Sigarette sigari e tabacchi, 
tabacco sia lavor~to che non 'lavorato, fi'ammiferi accendifuoco 
(Classe 32) >> di propria fabricazione e commercio della Spett.le 
SOGIETA' SINCL IR LTD. -

. ' I ' 

~ogadiscio, 1i .8. febpraiq,l965.. . . ·· p. lL MINISTRO ' ' . ' \ ', ',' . ":/;~. ,, '·'.' ,,.• ,\:~!~-~~~tv.~k ' .. ' ' 
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' ··': \CertUkato N. 1010013 di ptot. 
' '. •a.'"}":,~;,\ '";' ',f., • ' < 

' \ 

IL MINISTRO • 

Om is sis 

DECRETA: 

La Spett.Je SOCIETA' CARRERAS LTD., Christopher Martin 
Road, l3asildon, Essex, (lnghilterr'a), il giorno 11 novembre 1964. 
alle ore. 10.00, ha validamente depositato presso H Ministero del
l'lndustria e del Commercio _.,_ Dipartimento I - Ufficio Brevetti 
:_ la cfomanda e gli aHri documenti ptescritti per ottenere la pro
tezione nel Territorfo della Somalia dal marchio d'impresa sotto
descritto»:1 

, «U marchio e -costituito da un'etichetta portante la parola 
, «PICC.A.DILLY» in tutti caratteri stampatelli maiuscoli in qualun
que c~lligrafia in nero · o colori. I colon delle lettere potranno 
essere · alternati». 

Detto rnarchio viene generalmente appli'cato <lirettamente sot
• , toforma di etichetta, stamp a, impressione diretta. rilievo o in· qual

siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le SOCIETA' CARRERAS LTD. . 

, Es~o potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla. della medes.ima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, .fa.tture, imballaggi 
e. su altre carte di commercio o anche riprodottfi.;wediante pubbli
cttf:a figurata, fonica o di qualunqu.e_ altro tipo. 

Ess°'-.serve a contraddisting: ·· 
sig:irette, tabacco e sigari, fiammi accendifuoco (Classe 32) » 
di ·ptQpria fabbricazione. e . commercio delfa '&p~tt.le SOCIETA' 
CARRERAS · LTD. i' . , : · 

\, 

. :, ;~~; .. ~ 
. P:t]f),~UNISTRO Moh•~· ~agl Hussen . ,, ' . 

lillliliB•lriiil~j·, ,!i ... \,,J,,,::i•· .;,~~~~~,,.;' 
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. MINISTERO DEllL'IMDUSTRIA E DEL COMMERCIO 
' i . ' -----------

Certificato N. 1010014 di prot. 

IL MINISTRO 

· Omissis 

DECRETA: 

La SOCIETA' AMERICAN~CIGARETTE COMPANY (OVER0 

SEAS) LTD., di Stadtle 380, Vaduz Liechtenstien, il giorno 5 di
cembre 1964, alle ore 9,45: ha' validamente depositato presso il Mi
nistero dell'lndustria e del Commercio- - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domanda e glj altri documenti prescr:itti per ottenere 
la protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescrittci: 

«11 rnarchio e costituito da un'etichetta portante le parole 
«PETER STUYVESANT» in tutti i caratteri stampatelli maiuscoli 
o minuscoli di _qualunqlle calligrafia in nero o a colori. l color~ 
delle lettere potranno essere alternati». 

I . ; 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot-
toforrna di etkhetta; stampa, irnpressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro mqido convenienie o in qualsiasi co lore sui prodottt de]_la 
Spett.le SOCIETA' AMERICAN-CIGARETTE COMPANY (OVER
SEAS) LTD. 

Esso pofra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta ricl1iedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere; buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commereio o anche riprodotto mediante pubbli
cHa figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contracidistinquere: «Tabacco sia lavorato che 
non lavorato, sigarette, tabacco e sigari, fiammiferi e accendHuoco» · 
di propria f abricazione e comrnercio dell a · Spett.le SOCIET A' 
AMERICAN-CIGARETTE COMPANY (OVERSEAS) LTD. 

Mogadiscio, li 8 Febbraio \965. 

(79) 
I. 

p. iL MINISTRO 
Mohamed HaghHussen 



'.' ·', ".--.9 ·~ 
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.·· -$Tb({qeit.~SJRIA''E1 DEL COMME;RCIO 
• ' ' ,, t, ~~~----:--r----

CerUficato> N. 1010015 .. di prot. 

'.1' . IL MINISTRO' 

Omissis 

DECRETA: 

La\·Spttt:J'i SOCIETA'CULEMBORG EXPLOITATIE MAAT
SCl;fJ\iJ;>PfJ.lK-V. H cui indirizzo e: Frederiksplein 52, Amsterdam 
C., Olan4a,,lt,g;t¢rno. 11 novembre 1964, alle 10,00, ha validamente 
depo~;itafo :Pt~$iO il Ministero delllndustria e de! Commercio -
-Oip4r,tim.ento~t- '::- Uffrcio Brevetti - la domanda e gli altri docu
menU pres~rittr'.per ottenere la proi:ezione nel Territorio dell a So-
malia. ;dal marchio d'im.ur..eisa sottodescritto: . 

· <<II marchio, e costituiJ9. da un'etichetta a forma el!ittica, inter
namente contorna,ta da m\a,fascia ellittica in cui vi e inserito, in 
lettere mahisc~le stampatelle, «CULEMBORG 3 KRONEN BIER». 
Nell.'iotern.o:e,f~te ;l,ln altro ellisse concentrico al primo in cui sono 
stamp~te trf.cor.one». 

' Detloc;tn~hio :viene. generalmente:applicato direttamente sot-
toforma d) etichetta, stampa, impressi,oµe diretta, rilievo o in qual
sia$iJtltro modo convenjente o in qualsiasi co lore suLprodotti dell a 
Spetfle.SOCIETA' CULEl\'\aORG EXPLOITATIE MAATSCHAP
PIJ ,N: V. . ii cui indizizzo e: Frederiksplein 52 Amsterdam C., 
Oland a: 

. ' . 

· 'Esso. pqfri\-,essere. accompagqato o no daUa ragione sociale 
dell!'l:P.itt.1:t.,richtede11,te oppure da sigla del!a me&sima. Potra in
fine,.es.s.~~~; fll@().dotto su car!a da 1-ettere: buste, fattur~, imballag~i 
e su. iiltte carte di commerc10 o anche nprodotto med1ante pubbh .. 
. r.rta. figurata, fonica o di qualunque altro tipo .. 

Esso .&erve a contradctistinguere: «Liquori, ,Bi'ff·a chiara e Bir
ra sci.ira, .. vini, acquavite, alcool, bevande alcooliche diverse» · 
(Class.e. 39),.,di propri;l.fab~ricazione e commercio .della SpetUe 
SOCI'E'fA~ CULEMBOR(1·E-KP,tOITATIE MAATSC.HAPPIJ N. V. 

. ' ' 

· )\'19$~9!'SciO, U .8 febbraio 1965 ... 

·.·''Mif)f:~~;~~~-
',~;, . 

ptli.· MINISTRO 
· ad H19t, Hussen . , .. 

·1i\f1 ~ <,·{; '.\rt41.~~~r~~1~1~:t:J'.¥~iiki.~~.~;;if.:·t ~Lt\/:.,· ;.J1--f;L1 
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MIMISTERO DELL'INDU'STRIA E DEL C:OMMERCIO 

----L..:------

Certificato N. 1010016 di prot. 

IL MINISTRO 

dmissis 

DECREttA: ·, 
La Spelt.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY, Societa 

costituita e operante secondo le leggi dello Stato di New Jersey, 
S. U. A., e con sede a New York, Stato di New York, Stati Uniti 
d'America, 150 East,1 42° Strada, il giorno 29 ottobre 1964, alle ore 
9,30, ha validament~ depositatb presso il Ministero detrlndustria 
e de] Commercio ~' Pipartim<:1nto. f -'- Ufficio Brevetti - la do
manda e gli altri dbcumenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia dal q1archio d'itrlpresa sottodescritto: 

I 

«11 marchi'o e costifoito da itin'etichetta che consiste nel pannel
lo frontale dell'a~tuccio di siga/ette HALF AND HALF, cosiraffigu
rato. ll detto pannello e attra~ersato diagonalmente da sinistra a 
destra, dall' alto in basso, da un!a striscia bianca nella quctle e inseri'
to «HALF AND HALF», nel Hiatigolo superiore del detto pannello . 
. e riportato ii disegno di un «lJOMO CON CAPPELLO» menlr:e il 
triangolo in basso ei a tinta umta». ' . . · · · 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta,1 stamp a, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conyenient'e o in qualsiasi colore sui prodotti delta 
SpetUe THE AMERitCAN TO~ACCO COMPANY. ·-~ 

Esso potra ess~re arcomp~gnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiede11te oppure rla $Jgla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o a11~}Je riprodotto mediante pubbli
cita fugurata, fonica' o di quah11nque altro tipo. 

,:, : 'i.'1 r' , 
• Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti di tabacco manifat-

turati compreso tabacco da pipa e sigarette» di propxia fabbrica
zione e commercio della Spetqe THE AMERICAN TOBACCO 
COMPANY. . i • 

. i . . ' ,,';+· 1 
Mogadiscio, li 8 Febbraio :1965. · . · · .. . . · , ·· .. /. .• ,,. 
' . ' : ., ·'.I: p. lL MINISTRO'~ ,', ... ::..<' 

,' I ','.' .. r.:.:.~.~ •. ·,,., .. ·,:··.:.' ..• :...:,: ..... ~:.•. Moltamed Hagi·Huf••:)~&'\;,,/: _.,,. .. ,_.,,,. - l: -~i. ~: .... , _, ::(t:ti:l.,;~}~i1E. ~. -
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IL MINISTRO 

Om~$ts, 
<~, 

DECRETA: 

<. ·. ' \ 

• . ;;~) ~P~t:i:le.Tfrn' AMERICAN TOBACCO COMPANY, Socleta 
costlfµit~ .~~~p~rante secondo le leggi dellcf.$tato 'dt New Jersey, 
S. ·V;C:A;, e cori •sede a New York, Stato di' fN~~\v Yotk, Stati Uniii 

' :, d'A~eri~a, 150 East 42° Strada, ii giorno zg:,:~tobte 1964, alle ore 
· ... , 9,:30, ha validamente depositato presso H MJJitstero dell'Industria 

· ' ·· e. de! Commercio - Dipartimento I - Ufficic{Brevetti - la do
rnanda e gli altri documenti prescritti per i:itl~nere la protezione 
nel. Territoio della Somalia dal marchio d'i · esa sottodecritto: 

«11 rnarchio e costituito da un'etichet .· ~portante un diseg110 
raffigurante la forma stilizzata di un UOM~.:;CON CAPPELLO». 

· 'Detto marchio viene generalmente app1("" ~nittamente sot-
toforma di etiche-tta,_sta.m~a, impressione dire ... eVo o in qual-
siasi a:ltro modo conveni.mte o in qualsiasi colo rodotti dell a 

. Spett.Ie T,l-JE AMERICAN'TOBACCO COMP . 
' . . ' ~ 

Esso>,p.Qtra essere accompagnato o no da 
deHa · Ditfa richiedente op pure da sigla dell a m 
·fine essere·riprodotto su carta da lettere, buste, f 
e su altre carte c\i commercio o anchitriprodotto'. 
cita ciJgurahh fonica o di qualunque a. tipo. · 

. - Es.so'· serve a contraddistinguere: «Pro<loiti 
fatturati compreso tabacco da pipa e sigarette» di 
caziqne e commercio dell a Spett li! THE AMERIC 
COMPANY.. ·, . (~.·, 

ione sociale a. Potra in
imballaggi 
nte pubbli-

p. IL MINISTRO 
.. Hagi H.ussen :, . , 
·'·'~l,/,~r::1'.~~~~1,;>~ 
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·· · MINISTERO Dflt:'~STRIA E DEL 'C0MMERC10 

Ceriificato N. ldl0018 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.lc NYANZATEXTILE INDUSTRIES LTD. Societa 
costituita e operante secon#o 'le leggi dello Stato di Ug;nda, con 
sede a JINJA, (Uganda), Hg,iorno 12 novemhre 1964, a.He ore 9,30; 
ha validamente depositato 'pr%so ii Ministero dell'lndustria e del 
Commercio - I)ipartimento .I -: Ufficio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti presc:rttti per oHenere la protezione nel Ter-
ritorio della Somalia dal'ma'l'<!liio d'impresa sottodescritto: · 

·· «H marchio e costituifo da un'etichetta portante la parola 
<<NY'.OL» comunque sqitta»: · - · 

. ; . 

Petio marchio viene generalmente applicato direttame.nte sot
toforma di eticheHa, st~a, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodoHi della 
Spe1.t.le NYANZA TEXTIL,g :JNDUSTRIES LTD. ' , 

' -
Esso potra essere acQompagnato o no dalla ragione sociale 

della Ditta richiedente opRUre da sigla della medesima. Pc.tra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, huste, fatture, imba.lla_ggi 
e su altre carte di commercio o· anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve ,a contraddisting.uere: «Prodotti Tessili» di propria 
fabbricazione e coinmercio della Soett.le N¥ ANZA TEXTIL INDU-
S TRIES LTD. • 

!, 
1· 

I 
MogadisciJ, Ii 8 Febbraro 1965. 

" ' 

p IL MINISTRO 
Mohamec;f Hagi ·~sen 

' ~. 'i ,',)'. .... ~:~·;~~:.i1~_:~:-:i~;~~~J.J;~~lili ~~~ 
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Certiffoato N. l01rn9t9 di pro~ . 

. , IE' '.MINISTRO 

, · Omi'Ssis 

DECRETA: 

, .. La.-S~ettJe:NYANZA TEXTILE INDUSTRIES LTD., Societa 
dQs1ttuiti(ied,,operanh;; secondo le leggi dello Stato di Uganda, con 

',: sede: <fl'IJN{A,, (Uganda), ii giorno 12 novembre 1964, alle ore 9,30, 

1 
1 Ha• vaHda~t~·deposrtato presso ii Ministero dell'Industria e de! 

· Commercio T4f:Dipartimento I - Ufficio Brevetti - Ia domanda 
· e gH aHri)doctnnenti prescritti per ottenere. la protezione nel Ter

ritoria- d€fla;:&m1fl.lia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

'· «lit marchio e ·costHuito da un'etichetta · portante un disegno 
diarnantiJforine, .formato da rombi concentrki recanti in croce al 

-,. ·centro la·-parola «NYTIL>. 
· · "Dettam•rchio ·viene generalmente applicato direttamente sot

< tofortua _di efttjretta, stamp a, impressione diretta, rilievo o in qua!
. siasi altro modo, conveniente o in qualsiasi colote sui prodotli dell a 

Spef!Je NYANZA TEXTILE INDUSTRIES LTD. · 

Esso potra essere •accompagnato O no daHa ragione sociale 
.. · della Ditta richiedente opp\ire da sigla dell a. m.edesima. Potra in

... :-' fine essere riprodotto su ctuta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su ·altre cs1rte ,di comirtercio o anche riprodotto rfrediante pubbli

. :cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti ressili» di propria 
- fabbricazione e commercio della Spett.Ie NYAN?A, TEXTILE IN

'· DUSTRIES LTD. 

,, Mogadiscio, Ii 8 Febb,raio 1965. 

p. f L MINIS TRO 
· ~obarued H~gi Hu,s~n 

--~j~~li.iti.;~iI-t;jt/l;th&h'~. <1:-i ...: \ .. ·~ ... i:;.;:l;_)fr, ~-~ . ,_ .... ...r..;c.:£_.:,,l -, 
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MINISTIRO DELL"'i'•USTRIA E DEL COMMERCIO 

--r-..,_-:----:----. ' 

·j ' 
··I, 

Certificato N. 1010020 di ~rot. 

i ' 
I, 

i' ·.IL MINISTRO 

· Omissis 

· : DECRETA: 

.· :___ • ! ~· :• ~ 
' ,. 

I 

La SpetUe/ NYANZA.TEXTILE INDUSTRIES ,LTD., Societa 
costituita seconklo le legg{ delld Stato di Uganda, 1 con sede in 
JINJA, (Ugan~a), ii giorho 12 hovernbre 1964, alle ore 9,30, ha 
validarnente depositato ptjel?so ii Ministero dell'Industria e j del 
Cornmercio -,- DiparHmenfo I - Ufficio Brevetti - la domanda. 
e gli altri documenti presfritti per ottenere la protezione net Ter-

. 1 torio dell a Somalia daL rn1archio d'irnpresa sottodescritto: 

«II marchi10 e costitu~to;id& un'etichetta portante un disegno 
ellittfforine che rhlchiude!ra: ft~gi rnimmetrici un cerchio che rac
chiude le parole «Nyartza :1e,;HJ.e Industries Ltd., Jinja», e nel cen
tro in un quadrato rornboi~af¢,e posta in croce la parola «NYTIL». 

I 1·, 

Detto mar~hio viene generalmente app-licato dirett.amente sot
toforrna di etict1etta, stampa; 'in1pressione diretta, riliev:o o in qual
siasi altro modb conveniertte o in qtialsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le NYANfA TEXTILE lNDUSTRIE·s LTD. 

. Esso potr~ essere ac(,:'.ornpagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta ricl1tiedente oppttre da sigla della medesi'rna. Potra in
fine essere riprbdotto su c,arta da lettere, busJe/faiture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli-
cita figurata, fonica o di ,q·ualunque altro tipo. , 

,. 1', ,;' / \ 

Esso serve a contrad!gi*t:i1,1guer: «Prodotti Tessili» di propria. 
fabbricazione e commercio deHa Spelt.le NYANZA TEXTILE IN-
DUSTRIES LTD. I>: ' 

' 1,, ·.. . 

Mogadiscio, li 8 F,e~,1::io 1965. 

· (86) ·, · · i" 
~ ~ • a• /Ls,;:">' 

,,, .. ,,,,,,:ti,j~;'l,ilii,,/;!?,{:',i:i. 1i';,.1 :, ... ii'1il}i\l,: 

p. IL 1¥\INISTRO 
Mohamed H~9i,, .. 
0

l,r~·" · ,,: .. ,~:\!/;~:;;~?:~:~~;. 

' i 
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-Cer'H~i.~to .N. 1010021 di prot. 

. L~,jf 
costituita e 
sede sitHU 
1 id amerjt~ 
mercio"'. •, 

&~\i~ '0Soma 

'IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

'J'ff ANZA TEXTILE INDUSTRIES LTD., Societa 
'a:nte secondo le leggi dello Sta to di Uganda, con 

giorno 12 novembre 1964, alle ore 9,30, ha va
to presso ii Ministero dell'fndu,sfrra e del Com

rnento I - Ufficio Brevetti - la do.manda e gli 
escritti per ottenere la protezione nel Territorio 
'W·archio d'impresa sottodescruto: 

. ·, . . ,:: ?'"' 
. ·«H riui .• eostit,uito ·da un'etichetta portante una: Striscia 

·in ovate sutlar 'e'. e i:ipetuta in alto e ifi basso, separata da freg-
gi, la,,;fr:as-e . ;Uf.ACTURED BY NY ANZA. TEXTILE INDU-
STRIES tIMI . JINJA», detta striscia' racchiude al centro 11na 
fascia sulla ,i~· e scritta la frase «NYTIL-JINJA-F AB RIC» e 
sopra ~· ~.ott(fj,~sda sono disegnati animali dell a fauna Africana 
e freg1 van~t\'.' · · 

· D'etit~;sr:;'., yiene gener.almente applicato direttamente sot
toforma 'dt etk ha, stamp a, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente,c:> in,qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le N~ANZA TEXTILEl;~JPU.STRIES LTD. . • 

· Esso. potra essere accompagnato o no da11a ragione sociale 
deHa Ditta richiedente oppure da sigla della mede.sima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatfure, imballaggi 
e SU altre c'arte di commercio o anche riprodotto' -rl}ediante pubbli~ 
cita figurata~.fonica e di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contra.ddistinguere: «Prodotti t,essHi» di propria 
fabbricazione e commercio della Spett.le NYANZA TEXTILE IN-
DUSTRIES LTD. · 

,. _. \• ' 

p. -l · \MtNlSTRO-
·,, · 'J · ··Huss• .... , . . 

. :, \ -~~~~.l&..i.i•a. 
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MIN.ISTERO DELL'INDjtJTIIA,E. Oil COMMiRCto 

Certificato N. 1010022 di prdt. 

Omi$sis 

IL .MINISTRO 

DfCRETA: 

La Spett.le NYANZA TE:CTHJE INDUSTRIES 1LTD., Societa 
costiutiti;i e operante secondo:te le~gJ, dello Stato di Uganda, con 
sede a JINJA, (Uganda); Hgi~trno· 12 novembre 1964, alle ore 9,30, 
ha validamente deposifato pr~sso il Ministero dt!ll'lndustria e del 
Cormpercio - Dipartimentdl 1 

_:.. lJfficio Brevetti - la domanda 
e gli altri documentipresc1ittl per .. ottenere la prntezione n~l Ter
ritorio della Somalia dal march10 .d'impresa sottodescritto: 

«II rnarchio e costituito .da un'eticl)etta portante un disegno 
circolare recante all'intorno llt ragione sodale dell a richieaente e 
.l'indicazione della sede e .al crntro in. croce le parole «NYTIL». 

Detto marchio viene geMralmente applicato direttamente sot, 
toforma di etichetta,. stamp~1 impressiohe diretta, rilievo o in qual
siasi aliro modo conveniente J in qualsiasi colore sui prodotti deUa 
Spett.le NYANZATEXTILE 1NDUSTRIES LTD. 

Esso potra essere accomp.agnafo; o no dalla ragione sodale . 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in

,_, fine essere riprodotto s ucarta da lettere, buste, fatture, imbaHaggi, 
e su altre carte di commercid o .anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di· qua~'l11tq1,1e altro tipo. 

f:sso. serve a contrad_db,f 1.'.~~r:e: ... s1Prodotti Tessili» di propda. 
fabbncaz10ne e commerc10 d Ha SpeH.le NYANZA TEXTILE IN-
DUSTRIES LTD. f .. ·· . · 

Mogadi,scio, li 8 Febbraiq 1965.,,. 

(87) '/ c 

p. IL MINISTRO · 
Mohamed H191 Hussen 

\,' 
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'"11\lklSTERO OS.l;INOVSTRIA E DEL COMMl:RCiO 

Certifkato N. 1010023 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le SOCI Et A' DI FATTO Fratelli Branca e Compa
gni, costituita dai Signori: Conte Pierluigi Branca di Romanico, 
Conte Stefano Branca di Romanico, Conte Giuseppe Branca di 
Romanico, Conte Carlo-Ranieri Branca di Romanico, Avv. Fer
nando Bussolera, tutti cittadini ltaliani, con sede in Milano, (Ita
lia), Via BroleHo n. 35, il giorno 2 dicembre 1964, alle ore 10, ha 

, validamente deposHato presso H Ministero dell'lndustria e · del 
Corhmercio -- Dipartimento I - Officio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Ter
ritorio della Somalia dal marchio d'impresa sot.todescritto: 

«11 marchio e costituito da fre etichette che compongono l' ab
bigliamento delle bottiglie di FERNET BRANCA e cioe: l - eti
chetta rettangolare FERNET BRANCA sormontata dal disco 
«aquila e globo»; 2 .,- colladno con la firma «Fratelli Branca»; 3 
- capsuNl marcata «Fratelli Branca Milano». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, dlievo o in qual
siasi altro modo ccinveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett._le SOCIETA' DI FATTO: Fratelli Branca. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
defla Ditta richiedente oppure da sigla dell a ·medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 

· e su altre carte. di commerdo o anche riprodo±to mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Bevande alcooliche» di pro
pria fabbricazione e commercio della Spett.le SOCIETA' DI FAT-
TO: Fratelli Branca. ' 

.::: ' \ 
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MINISTERO. DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

' 

Certificato N. IQI0024 di Jrot. 

ILl M.INISTRO 
'1 ' '• 

. I 

· 

1

1 Omissi~ 

i 
EtECRETA: 

- . . I . 
La Spett.le COLUMBI~. BROADCASTING SYSTEM, INC., 

Societa costiiuita e operant~ secondo le leggi dello Stato di New 
York, Shlti Uniti d'America,ion sede a New York 19, Stato di New 
York, 799 Seventh Avenue, .. A,U., il giorno 12 gennaio 1965, alle 
ore IO, ha validaniente deno_s ta.to presso H Ministero dell'lndustria 
e de! Commercio :....... Diparti,f1ento I - Ufficio Brevetti - la d~
manda e gli a Itri' documenH1 prescritti per ottenere la protezione 
nel Ten::itorio della Somalia 1dal marchio d'impresa sottodescritto· 

! 

«11. marchio e: costituito ! da un'etichetta portante ·cta un qua
_drato entro ii quafe sono paste i11 alto le Jettere C. B. S. e sotto un . 
disegno di fantasi~ raffigurainte tre ellissi concentriche sostenu(e 
da un .piedestallo~>. 

Detto marchio[ viene generalmente applicato direttamente sot
forma di etichetta, stampa, il'npressione diretta, rilievo o in qual
siasi :altro modo conveniente o in _qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le COLUMBIA· BROADCASTING SYSTEM, INC. 

Essa potra essere accompagriato o no della ragione sociale 
delle Ditta richiedente oppur~ da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta: da leHere, buste, fatture, imballaggi · 
e su altre carte di commercio io anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di quant1ue altro tipo. 

Essa serve a contraddisti~ guere: «Registrazioni fonografiche, 
istrumenti, apparecchi, applica:done loro parti per la registrazione 
dei suoni, riproduzione dei suqni e amplifkazione dei suoni, istn~
menti, apparecchi, app\icazion~: lorn parti per la televisione» di 
propria fabbricazione e C9J*1rt:.er.cio della Spett.le COLUMBIA 
BROADCASTING SYSTEM; I!,NC. 

Mogadiscio, li 8 Febbraio H}65. 

·
1i~?1~~~t~lc.··•··, '.(~llit~~~ Y:-~~~f ;,~,J;.J~~\~,~; .. •• 

1 •• 
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llli .... u. • .. 1f'A''f'D!L·C:OM~R¢1~' 
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' 
, ,,:Ce.rtificato · N. 1010025 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis . 

. ·t/· 

:.;l:t~< · · DECRET A: 

· . .::JJ:W·· . . , 
La'S~~ttifff F. HOFFMANN - LA ROCHE & CO. LTD., COM

PANY, 'Spiji~t~;'.eostituita e operante secondo· le leggi della SVIZ
ZERA, ih.,~fotw> 12 gennaio 1965, alle ore 10, ha valjdamente de
posttato· PtW:H Ministero dell'Industria e del Commercio - Di
pa:rtimento'lf~ Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri docu
menH prescritti per otte ere la protezione nel Territorio della' So
malia dal marchio dt"'" ·· sottodescritto: · · 

«11 rnarchici e cosf '·· da un'etichetta 'portante la parola 
«ROCJ:iE» :\l9.WUnque scritta». 

,:,:( .. -~ ;.· . 

Detto '.'. '·'j:epio viene generalmente applicato direttamente sot
tofoqna di- ,ijetta, stampa, impressrone diretta, rilievo o in qual
sias.i altro..n(· o:conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le F.HQF:J\'MANN - LA ROCHE & CO. LTD., COMPANY. 

' L :•~'~ ){ ):~: )~';r 
. E~$p p<)/tr.A'. essere accompagnato o no dalla · ragione sociale , 

deUa. 1DtHiif;.tJI:t-1e'~ente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine esser,~:kip~clotto su cart a da lettere, buste; f atture, imballaggi 
e.su altnF. · · • di commercio o anche riprodotto nrediante pubbli
cit~Hgurata'; ica o di qualunque altro tip<?,; , 

r·' . . . .·.·:·· .. 
. Essa serve a c~ntraddistingue~i«Prodott'i chimici a scopo 

. medicin.ale ·e .igie!'liche, prep~raziorif"fa:maceut!c~.e! disinfet_tanti, . 
· prodotti veterman; profumena, cosmetici,. denhf net, sapom, pet
tmi · ed ~Itri artkoli da toeletta, arom'atici; sostanze nulrienti e ad
ditivi nutrienti per animali» di propria fab'bricazione e commercio 
dell a Spett.le F. HOFFMANN . LA ROCHE·& CO. LTD., COM
PANY. I • • 

', 1,, ' 

.:,JL. MJNlS TRO 
· d Hagi Hus•n- .... · · 
:~t,~~~~~ 
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MINISJERO DELL'l~ll>USTRIA E DEL COMMERCIO 
. , ' I i ; 

·, 
Certificato N. 1010026 di }rOt. 

IL
1 

MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le GRUNDFO$S BJERRINGBRO ,PUMREFABRIK 
A. S., .Societa costiutita e operante seconclo le leggi de! Regno cit 
Danimarca, con secle a BJEi:ZR~NGBRO, (Danimarca), ii giorno 
2 clicembre 1964, a Ile ore I 0, 10, ha valiclamente deposit a to presso 
ii Ministero .clell'Industria- e, del Commercio - Dipartimento I -
Uificio Brevetti - la domanda e gli altri do~umenti prescritti per 
ottenere la ,proteiione nell,)erritorio della Somalia . dal marchio 
d'impresa sot(odescritto: 

«II marchio e costituito dalla parola «GRUNDFOSS» comun-
que scritta». -

Detto marchio viene genka'lmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampaJfmpressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente:idn qualsasi colore sui prodotti della 
Spett.le GRUND~OSS BJE~RINGBRO PUMREFABRfK A. S. 

Esso poira · essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
. dell a Ditta richied:ente op pure da sigla dell a medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da Iettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di rnmmercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Essa serve a contraddistinguere. «Pompe di ogni specie, c·om
presse le pompe per rifornimrnto idrico e a scopo ·industriale, per 
olio combustibile, per compressori indraulici e ad aria, per valvole. 

· per filtri e loro parti, per purifacatori_ e Iara parti tali come i puri- · 
ficatori per conclensamento ad acqua e. i purificatori automatici per 
tubi e fianchi, per i sistemi di purificazione ad acqua, ecc.»· di pro
pria fabbricazione e comn:ieri'cio della Spett.Ie GRUNDFOSS 
BJERRINGBRO PUMREFAEn.IK A. S. 

Mogadiscio, Ii. 8 Febbraio 1965. 

(9l) 
p. IL MINISTRO · 

Mohamed Hagi Hussen. 
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. · ... ~llO DElL'INDUSTRIA E! DEL COMMERCIO ·. ___________ ...__. 

. ' 

-
.C~ttficaJo N. 1010027 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett:Je THE AMERICAN TOBACCO COMPANY, Societa 
costituita e operante secondo le leggi di New Yersey, S.U.A., econ 
sede a New Y:ork, Stato di New York, Stati Uniti d'America, 150 
East, 42° Strada, :il giorno 29 ottobre 1964, alfe ore 9,30, ha valida
mente depositato presso ii Ministero dell'lndustria e de! Commer-

. cio ~ Diparymento ,I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti. prescrilti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia dal.marchio d'impresa sottodescritto: 

. «H. marthio e costituito cla un'etichetta portante le parole 
«HALF ANO-HALF» comunque scritte». 

Detto m,archio viene generalmente applicato clirettamente sot
toforma di e.tkhetta, stampa, impressione diretta, .. rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le THE Aiv\ERICAN TOBACCO COMPANY. 

Esso potra essere accomapagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fqtture, imball;:iggi 
e su altre carte di co.mmercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso ~erve a contraddistingu2re:«Prodotti di tabacco manifat
tura.ti, compreso tabacco da pip a e sigareH~>> di propria fabbrica · 
zione e commercio della Spett.Ie THE AMERICAN TOBACCO 
COMPANY. 

,· I j< I • 

Mogadiscfo, Ii 8 Febbraio 1965. 
, p. IL MINISTRO 

~ohame!i: Hagi Hussen 
._, ··.:G:.:M~;~t>'·:'_.::-:::. ,,f.·<~,.:\! .--3~)::~r·: 



+- 22..:... 
. I • ! 

MIHISTERO. DELL'l~,USTRIA E DEL COMMERCIO 

[. 
Certif icatci N. 10 l 9028 di· prt,t ·~, . r • v. ,.;. .. 

I 
I 
I 

. IL ~111NISTRO 

! 
()miss is 

Ol3CRETA: 
! 

La Sp~tt.le B. & J. B.: MACHADO TOBACCO COMPANY 
LTD., con sede legale in Patk Lodge; Victoria Avenue, KING
STON, in Giarnaica, ii giornq 29 novembre 1964, al!e ore 10,30, ha 
validamente depositato presso il Ministero dell'Industria e de! 
Commercio - Dipartimento Ir··....,., Ufficio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescriUi' .pet,c;>ttenere Ia protezione nel TeT
ritorio della Somalia dal ,mat::h:io>d'impresa .sottodescritto: 

, I , , ··". , 

, .«II marchio e costiutito d~t un'etichetta portante la figura ellit
tica contenente nella parte suret}Qr~ H nome distintivo MACHADO 
e nella parte centrale una erissi 1tn.inore avente ii. bordo interno 
costrtuito da un disegno i:q qero di forma irregolare». 

Detto marchioi viene gen¢ralrriente ~pplicato direttameri.te sot
toforma di etichett~, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo cor.veniente d in qµalisiasi co lore sui prodotti dell a 
Spett.le B. & J.B. :MACHADO TOBACCO COMPANY LTD. 

Esso potra es~ere acconi pagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure. da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carfa da lettere, buste, imballaggi e su 
altre carte di commercio o rit1cfre riprodotto inediante pubblicita 
figurata, fonica o di qualunqf~\~Hro tipo. 

Esso serve a contraddi~,\~~uere: «Tabacchi. maniiatturati e 
. non ma.nif atturati» di prol;,!'~l ·. fabbricazione e commercio dell a 
Spett.le B. & J.B. MACHA1.~f TOBACCO COMPANY LTD. 

Mogadi:scio, Ii 8 Febbraic) 1965~ 
I 
i 

1 · .. 

. . ,: ,:··~,,J~~,u(", 
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:ft~a~o N. 1()10029 di prot. 
':.,-. ., ;'<. ~ 

IL 'MINISTRO · 
.. . ' ~ ' . ,. . / 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le ANTON JUSTMAN (AMSTERDAM & LONDON) 
LTDJ,ceon sede n. 2 di Dean Stanley Street, in London, S. W., In

.• ghilterita,.,: iittfattura di Tabacchi, il giorno 22 novembre 1964, 
. ~Ile or¢ 9 · · validamente depositato presso ii Ministero dell'ln- · 

dustri~ e: mmercio - Dipartimento I -. Officio Brevetti -
· 'la ·dQm~ li altri documenti prescritti per ottenere la prote-
zioneJ~eF J>t:lo della Somalia dal marchio d'impresa sottode-
sc~tttof · 

~U marchio e costiutito da un'etichetta rettangolare avente 
intorrw .t~ni;t cornice contenente un certo numero di cerchi regolar-
met'lte ~paziafi; alcuni dei quali contengono la iniziale «A» o «J», 

, che si tlfetiseono ai nomi dell a Ditta. · Lo sfondo dell a etichetta 
vuole .. si~uJ,a,r~;jna tavoletta di legno, e, quasi al centro appare la 
raffigHtazi ··· · · ,'una nave a vela con la parola inventata e distin
tiva. l\'\INAR eritta all'angclo attraverso le vele. Sul Jato sini
stro deH'eti'ffi . ~. vE:rso !'alto, appare anche ii· nome ANTON 
JUSTMAN»-.,;:.J:·,:. . 

.. '., ·.-- · '·.:·:.\~t:;f1:~;,: -. 
DeUO" · ·:." .· io viene generalmente applicato direttamente sot

toforma di'., ~tta, stampa, impressiorie diretta, rilievo o in qual
siasi altro ~(t.onveniente o in qua1j~si colore sui prodotti dell a 
SpeftJe''A 'ICffit:· JUSTMAN (AMST~AM & LONDON) LTD. 

•. ..,. .,)' 

. ~•~<:>:( . \ess.ere accompagnato o no daVa . ragione sociale 
.dell a· Ont . niedertte QPJ;tlU'e da sigla dell a medesima. Potra in
fine essere riprodotto s'u c~t~f'da lettere, buste, fatture, imballaggi 

· e. sy ~Hre carte ~i cornrnerati~o anche ripr~dotto mediante pubbli
c1ta figurat~, f~mca, o di qt1afonque altro ttpo. · 

. . ·:' .'1'1.t:,f\,.', ,,:'•/ .. ' 
. . . Esso ser'vet · · . ntraddistinguere: «Tabacchf,rp~nifa.tturati e 

, . .. , non manlfatt · i' propria fabbricazione . e . eofumercio della ,e~,\ ,· IMAN. . .·. ·:'!Yi .. · 

.:· );U .. , MINISTQO, , , . . . . 
!. ,,• ·~ ' ,--:AMl ... llffie:i:6:tr:*t·~· 1L.1,C~.J,.'",..,6 .•• -. ,.,"•.,,,,Ji~-.,.,~J., 
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MINISTERO DELL'INll),USTRIA. E DEL COMMERCIO , 

Certificato N. 1010030 di ppt. 

IL. MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le LA COMPAGNIJ=;: FRANCAISE DES PETROLES, 
con sede leg ale in Rue Michel-Ange 5, a Parigi, 16, (Francia), il 
giorno 22 novembre 1964, aHe ore 9,20, ha v alidamente depositato 
presso il Ministero dell'Industri,a e de! G;ommercio - Dipartimento 
J -- Ufficio Brevetti - .Ja domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere la protezione nd Territorio de/la Somalia dal marchio 
d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e coshtuit(]) d'& un'eticheita porlante la parola di
stintiva «TOTALGREASE»: 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
·toforma di etichetta, stamp2, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le LA COMPAGNIE FRANCAISE DES PETROLES. 

Esso potra essere ac;compagnato o no clalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di .commerc:io o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fohica o di qualunquf! altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Essenze, oli e grassj non 
commestibili, sostanze per :nettare» di propria fabbricazione e com
merito della Spett.le LA( COMPAGNIE FRANCAISE ,DES PE
TROLES. 

Mogad(scio, li 8 Febbraio 1965. 

. I I 
I'· 

p. IL MINISTRO, 
h\oh•iilecl H .. 1 HUISM 
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ie~tlfjcato N .. 1010031 di ·prpt. 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

, L.a Spett.le LA COMPAGNIE FRANCAISE I:>ES PETROLPS, 
con sede .!egale in Rue Michel-Ange 5, a Parigi, .16; (Franci'a), il 
giorno. 22 novembre 19(14, 1;1lle ore 9,20, ha valiqamente depositato 
press9. ii _MJni:5tero dell'Industria e de! Comme.rcio - Dipartimt)nto 
l _:_ 8fficio, B.f,evetti - la domanda e gli altri dQcumenti prescritti 
per otte~~r~ l~pri;>tezione nel Territorio della Sornalia dal marchio 
4'.irqpr~ ~f{tdescritto: 

. ~H m~r.6)ik> e costituito da un'eti~hetta portante la parola di
stintiva «TO,ALUBE». 

, ,.,,.,. . 

J>eito ~rchio viene. generalmente applicato direttamente sot
• toforma di etichetta, stampa, irnpressione dirett;:1,'fjlievo o in qual-

. si.asi aHr9 i:n,QQO conveniente o in qualsiasi color:'e sui prodotti della 
SpetUe· E·~·W-OMPAGNIJ;: FRANCAISE DES PETROLES. 

. );:sso potra es.sere accornpagnato O no dalla ragione soeiale 
dell a OiHa ric.biederli.e ,appure da sigla dell a we.desima. Potra in· 
fine esser~ riprodotto su carta da lettere, bust-e, fatture, irnballaggi 
e su .altre carte di comrnercio o anche riprodotto rnediante pubbli· 
c:ita figurata, fonka o di qualunque altro tipo. 

:fisso serv~ a contraddistinguere: «Essenze, oli e grassi non 
comrnestibili, sostanze per nettare» di propriaJabbricazione e com. 
mercio qella Spett.le LA COMPAGNIE F.~ANCAISE DES PE-
TR()LES. ··· --
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MINISTERO DELL'IN~•USTRIA E DEL COMMERCIO 
, ' ' -- :-- - -----

Certificato N. 1010032. di prot. 

IL .MlNISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le DITTA RECKITT & COLMAN (OVERSEAS) LTD., 
con sede legale in Danson Lane, Hull, nello YORKSHIRE in Gran 
Bretagna, il giorno 22 diceml>re 1964, alle ore 10,30, ha valida
mente depositato presso ii Ministero dell'Industria e del Commer
cio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti prescritti per otten~re la protezione nel Territorio della 
Soma!i'a dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito · <la un'etichetta portante la figura cir
colare che presenta la parte inferiore completamente nera e nella 
parte superiore un largo cer~hio nero. Nella parte superiore cir
condata dal cerchio nero, su ,:'ondo bianco vi e un triangolo qua
drettato al centro de! quale firura fa lettera «n» minuscola Sotto il 
triangolo vi e, su fondo bianco, la parola disti'ntiva NUGGET in 
lettere maiuscole nere. In quattro puntj de! cerchio esterno, sul 
fondo nero, nella posizione dEi quattro punti cardinali, appare la 
lettera n minuscola, in bianco, con la base verso l'esterno. A de
stra, in alto, ed a sinistra in basso, sul cercbio nero vi e, in bianco, 
la parola «NUGGET». 

Detto marcbio viene generalmente appli'cato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo e in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le DITTA RECKITT & COLMAN (OVERSEAS) LTD. 

Esso potra essere accompagnato o no dal!a ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica e di qualunque altro Upo. 

Esso serve a coniraddistiqguere: «Lucidi per cuoio» di propria 
fabbricazione e commercio dell:a Spett.le DITTA RECKITT & COL
MAN (OVERSEAS) LTD. 

Mogadiscio, li 8 Febbraio 1965. 

, I (97) . ''1 
j 

p. IL MINISTRO 
. Mohamed Hagi Hussen 
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I . . :MINISTERO DIU.,WUSTRIA E DEL. COMMERCtO 

Certificato N. 1010033 di prot. 

IL MINISTRO' 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le RECKITT & COLMAN (OVERSEAS) LTD. con 
sede legate in Danson Lane, Hull, YORKSHIRE, in Gran Breta
gna, ii giorno 22 novembre 1964, a,lle ore 9,20, ha validamente de
positato presso il Ministero dell'Industria e del Commercio - Di
partimento I - Ufficio Brevetti la domanda e gli ,altri documenti 
p,rescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia 
dal marchio d'impresa sottodescriHo: 

«11 rriarchio e costituito da un'etichetta portante una figura 
avente due settori curvi neri, quello in basso piu piccolo, mentre 
quello in 'alto, piu ampio; porta la scritta CHERRY BLOSSOM. 
Tra i ·due settori vi e la figura di un mazzetto di quattto ciliege i 
cui gatnbi partono dallo stesso ramoscello, al quale sono attaccate 
anche alcune foglie». . 

Detto, marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa; impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi co lore sui prodotti dell a 
Spett.le RECI\ITT & COLMAN (OVERSEAS) LTD . 

. Esso porta essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
dell a .Ditta richiedente oppure. da sigla dell a medesima. Potra in
fine essere rlprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre'. carte d.i commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Lucidi per cuoio» di propria 
fabbri<;azione e commercio della Spett.Ie RECKITT & COLMAN 
(OVERSEAS) LTD. 

Mogadisefoi' · · febbraio 1965. 
,, I .' , '!.:' .-

~~;~ji;:~~':ii~,:.;~ .~~;i::~i~~2:~;;.· ·,. • 
p .. IL MJNISTRO 

. Mohamed ;Hagi Hussen 
' . 
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MINIST!RO DELL'IMt»USTRIA E DEL COMME!lCIO 

Certificato N. 1010034 di prot. 

I.L MINISTRO 

i Omissis 
I 

¢,t:t~ETA: 

', 

La Spett.le FARBWERR: tttJf1CHST AKTIENGESELLSCHAFT 
VORMALS MEISTER LUCJ:JJS ·& BRUNN ING, con sede legale a 
FRANKFURT ANl MAIN-H(i)ECHST, Bruilingstfasse, 45, il giorno 
22 n9vembre 1964:, alle ore 9,20, ha validamente depositato presso 
ii Ministero dell'Industria e de! Commercio - Dipartimento I -
Ufficio BreveUi --+- la domaqda e gli altri documenti prescritti per 
otLenere la protez:ione nel Tt:rritorio del!a Somalia del matchio. 
cl'impresa sollode$Critt6: , 

«II marchio e costituito 
1

da un'etlchetta portante la parola di
stintiva HOECHST, inclusa in un cerchio che comprende anche la 
raffigurazione di un ponte». 

Def to rnarchio viene gerJeralmente app!icato direttamente sot
toforma di elichetta, starnpa, 1 jmpres~iorie diretta, ri'!ievo o in qual
siasi altro modo conveniente 10 in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spe1 Lie .FARWERK HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT VOR
MALS J\lElSTER LUCIUS & BRUNING. 

, . Esso . J)otra essere accoIT pagnato o no dal!a ragione sociale 
della Ditta richiedente oppmk da sigla del!a medesima. Potra ln
fine essere r.iprodotto su earth. da lettere, buste, f atture, irnballaggi 
e su altre c-ade di commerdq o ·,mche riprodotto mediante ,puqbli
cita f igurata, fonica o di qua unq4e altro tipo. 

I--. ' : 

, Essa' serve a contraddis1inguere: «P.rodoiti chimici e f arma-
ceutici, co Jori, majeriali per tessitiira, f ib!ie, natmali ed artificiali, 
prodotti protettivi per l'agrioQlti:lt'a, fertilizzanti, tessuti e prodotti 
di plaslica» di pr\opria fabbdcazione e commercio della Spett.le 
FARBWERK HOECHST AKfIENGESELLSCHAFT VORMALS 
MEISTER LUCIUS & BRUN.ING. 

1:vlogadiscio, li 8 Febbraio 1965. 
p. IL MINISTRO I 

I ', i 

Mohamed Hagi ~14Sifeb .. , . . , ,· ... 
: I . I '··;,t~l~tii~iitl~~~i~~tli~:~;i~~k~ 

(99) 
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Certificato N. 1010035 di prot. 

'IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La:S~tHe FARB·WERK~ HOECHST AKTIE'.NGESELLSCHAFT 
VORMALS MEISTER LUCIUS & BRUNING, ·oon sede legale a 
FR,ANKFUR:T AM .MAIN-HOECHEST, Bruningstrnsse·, 45, il gior
no 22.inov~re 1964, alle ore 9,20, ha validamente depositato pres
sc;dFMin,i$leto ,deWindustria e de! Commercio - Dipartimento I 
~ Ufficio Brevetti - la domanda e gli altrrdocumenti prescritti 
per ottenere la protezione nel Territorio delta Somalia dal marchio 
d'imptes~ sottodescritto: 

. «11 marehio e costituito da un'etichetta portante la parola di-
stintiva, «BEREN IL». . 

' . Detto marchio v:iene generalmente applicato dir-ettamente sot-
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, .. rilievo o in qua!
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le ·FARBWERE HOECHST AKTIENGESELLSCHAFT VOR-
MALS ME{!tit'ER LUCIUS & BRUNING. . 

Esso potra essere. accompagnato o no dalla, ragione sociale 
deUa DiHa richiedente oppure da sigla della mooesima. Potra in
fi'ne essere riprodotto su carta d_a lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio c anche riprodottoctnediante pubbli
dia :figt!lrata, font.ca o di qualunque altro tipo. .· . 

Esso serve a contraddistinguere: «ProdoHi v_'krinar'.ii» di pro
pria f.abbricazione e commercio dell a Spett.Je FARBWERK HO

. ECHST AKTIENGESELLSCHAFT VORMAt-SA;UCIUS & BRU-
NING. .. 

<., · p. II MINISTRO 
·' \Mohamed Hagi HUS$11!11 . , . 
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MINISTERO DELL'l~OUSTRIA E .DEL COMMERCIO ....... ..:...~ . .,....;...:_ __ .:_ __ 
"iT' / 

Certificato N. 1010036 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

l)ECRETA: 

La Spett.Ie DITTA LIPTON LIMITED, con sede legate in 179-
189 City Road, London, E. C., in Inghilterra, il giorno 16 novem
bre 1964, alle ore 11,30,ha validamente depositato presso ii Mini
stero dell'Industria e del Commercio - Dipartimento I - Ufficio 
Brevetti - la domandq e gli altri documenti prescritti per ottenere 
la protezione nel Territorio detla Somalia dal marchio d'impresa 
sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante la parola di
stintiva «KETTLE». 

Detto marchio viene gereralmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qua.I- -
siasi altro modo o in qualsiasi colore sui prodotti della Spett.le 
DITTA LIPTON LTD. 

Esso potra essere accornpagnato o no dalla ragione sociale 
dell a DHta- richiedente opptFe da sigla dell a medisima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imbaltaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contniddi~ tinguere: Latte in sea to la» di propria 
fabbricazione e commercio della Spett.le DITTA LIPTON LTD. 

Mogadiscio , Ii 8 Febbraio 1965. 

(101} 
I' 

:, ', ~. :.:, 

p. IL MINISTRO 
Mohame_d Hagi Hussen 



-31·-

MtHtSTERO J pELL'INDUSTRI,\ E DEL COMMERCIO 
__ - __ . -1..-- . 

· Certificato N. 1010037 di prot. 

., I' 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: · 

La Spett.le LA CO.MPAGNIE FRANCAISE DES PETROLS, 
con sede leg ale in Rue Michel-Ange 5, a P arigi, 16, (Francia), il 
giorno 22 novembre 1964, alle ore 9,20, ha validamente depositato 
presso ll Ministero dell'Industria e del Commercio - Dipartimento 
I -- Officio Brevetti - la domanda e gli altri documenti prescritti 
per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia dal marchi_o 
d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante le parole di
stintive «TOT AL OIL MARINE 

Detto marchh viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le LA COMPAGNIE FRANCAISE DES PETROLES. 

Esso potra essere accompagnato o no dal}a ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

_ ~sso serve a contraddistinguere: «Minerali, terre, asf alto, bitu
me, marmo, zolfo, combustibili, fossili solidi e Jiquidi, coke e com
bustibili agglomerati, essenze, oli e grassi non commestibili, so
stanze per nettare» di propria f abbricazione , e commercio dell a 
Spett.le LA CQMPAGNIE FRANCAISE DES PETROLS. 

' . 

-__ Moga,discio, _Iii 8 Febbraio 196~~f~,,fr p.' IL M_INJSTRO 

__ Mohamed. Ha•iJiussen _ 
· '. .'·t .·v•·t·'l'o:·:h 
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MINIS1'Ell0 DELL'IN~,U&,TRIA E DEL CO~MERCIO 
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Certificato N. 1010038 di pfot. 

IL1 MINISTRO 
I 

i 
' / 

1

1 

Om,issis 

:-, 

~1ECRETA: 

La Spett.le LA COMPAGNIE FRANCAIS DES PETROLES, con 
sede legale in Rue Michel-Arge 5, a Padgi, 16, (Francia), i1 gior
no 22 novembre 1964, alle <;>re 9,20, ha validaQ1ente depositato 
presso ii Ministerp dell'Indui,fria e de! Commercio - Ufiicio Bre
vetti --' la domanda, e gli al(ri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio ddla Somalia da! marchio d'impresa 
sottodescritto: ' 

«II marchio e costituito c;Ja un'etichetta delimitata da una Hnea 
ellittica di larghezze maggitjre G!.eHa altezza. Sia nella parte infe- · 
riore che nella parte supierior1e vi sono i;lue tratti azzurri semi ~Hi,ttic1 
ha i qua!L e scritta in rosso ii a .parola «TOTAL». 

' ' ' 

Detto m:;irchio viene ged,~raltw,mte applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa,: irnpressione diretta, rilievo o in qual

' siasi altro modo conveniente p in qualsiasi co lore sui prodoHi dell a 
Spett.le LA COMPAGNIE FfANCAISE QES PETROLES. 

Esso potra essere accorhpagnato o no dalla ragione soci.ale 
della Ditta richi:eqente oppur,:\ d~ sigla della m~desima. Potra in
fine essere riprodotto su carht da lettere, buste, fatture, in;i,ballaggi 
e su altre carte di, commerciG o anche riprodotto .mediarite .p1,tbbli
cita figurata, fonica o di qualunqtie altro tipo. 

Essa serve a oontrm;ldistti1gut1re: «Minerali, terre, asfalto, :bi.tu. 
me, marmo, zolf o, combustibiili fossili, e liquidi, coke e combus.tibili 
agglomerati, essenze, oH,,~ .grns.si ,non commestibili, scstapze ,pt'.r 
nett are» di propri'a f abbri<Htitqn.e e comroer.cio (fella Spett.le J,.A 
COMPAGNIE FRANCAISE })ES: PEROLES. 

Mo2"adiscio, Ii 
1

8 Febbraio 1,965. 

.:i~~!llillllill,t&, ,,(..-, L .... ",, ... J. 
p. IL MINISTRO. , 

.,_ Mohamed Hagl_.H•n 
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Certificato N. · l O l 0039 di prot. 

IL MINISTRO 

Ornissis 

DECRETA: 

La Spelt.le LA COMPAGNIE FRANCAISE DES PETRO LES, con 
sede legate in.Rue Michel 0 Ange 5, a Parigi, 16, (Francia), ii gior
no 22. novemb'te 1964, alle ore 9,20, ha validamente depositato 
presso H Ministero, dell'Industria e de! Commercio -- Ufiicio Bre
vem -:- · la <lomartda e gli a\tri documenti prescritti per ottenere la 
ptotezione rt_~t'ferritorio della Somalia dal marchio d'impresa sot
todescritto: ,• 

«II marc,l)i.o e cqstituito·da un'etichetta portante da un disegno 
rappresentattte una ·base orizzontale e clue doppie colonne verticali. 
Al centrb.p~Ua figura Vie la rappresentante di 9ue semicerci e tra 
di essi uni.fiful'ima stilizzata. Al di sopra Vi e la parola «TOTAL». 

- , . I . 

. Detfo matthio viene generalmente applicato di_rettamente sot
toforma di eUehetta, stampa, impressione dir'etta, riHevo o in qual
siasi altro 10060 conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le LA;:C,OMPAGNIE FRANCAISE DES PETROLES. . 

' \. ,::-: 
· Esso: pot?,'a' essere accompagnato o no dalla ragione sociale 

delfa, Di~taf;t"t'ohiedente oppure da sigla della m_edesima. Potra in
Hne esser.e r.t.pfodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altrecatte: di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figuJ.:a'b•;.;fonica o di qualunque altro tipo. 

, Esso ~e~e a c:ontraddistinguere: «Miner~ll terre', asfalto, bitu
me, tiniwm~ iO-lfo. combustibili fossili, solidi e liquidi, coke e com
busti.ibili,, aggJpm,er.ati, essenze, oli e grassi rron commestibili, per 
·nett~ie» ·dt 'Pit>tfr'ia fabbricazione e_, . mercio dell a Spett.le LA 
GOMPAGNIE FRANCA:}SE DES ; ROLES. 
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M1N1sr~Ro .oet~~t_Y!_!Rt·i ,~oe~ coMMERCJC> 

' , I 

Certificato N. 1010049 di pro( 

IL MINISTRO. 

Omissis 

1
DECRETA: 

I. 
I ' 

La Spett.le LA. COMPAGfHE FRANtAISE DES PEIROLES, con 
sede legale in Rue. Miehel-,4nge 5, a Parigi, 16, (Francia), ii gior
no 22 novembre · 1964, alle.i ote 9,20, ha validamente depositato 
presso ii Ministero dell'Indt1stria e de! Commercio - Ufficio Bre
vetti - la doma1~da e gli alfri, clocumenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio deHa Somalia dal marchio d'impresa sot-
todescritto: '1 ; • ' 

«II marchio le 
1

costituit0, da un'etichetta portante la fig~ra di 
, una latta di quelje che si. usiano per contenere olii minerali, averite . 

nella parte inferi!ore una sttltscia tratteggiata, una striscia imme- ' 
diatamente superiore puntegjgiata e Ia parte superiore bianca. Nella 
faccia. piu larga della latta,: al centro del!a striscia punteggiata vi 
e un disegno rappresentant~: due semicerchi tratteggiati e tra di 
essi ii disegno di una fiarnrtta stilizzata. Nella parte bianca della 
latta, sul!a faccia maggiote'. vi e la scritta TOTAL in lettere trat- . 
teggiate. Nella faccia minor~: della latta, sempre nella parte bian
ca, vi e una striscia trattegglata sormantata dalla scritta TOTAL». 

Detto marchio viene ge~eralmente applicato direttamente sot-
t?forrn1at di eticdhetta, sta.mpta,

1 

ir~press1
1
·o!1e _dire

1
tta, rilievodo itnt qdua

11
I- ~ 

siasi a ro mo o convemen e: o in qua s1as1 co ore sui, pro o i e a 
Spett.le LA COMPAGNIE FRA.NCAISE DES PETROLES. 

, , - .I . 

Esso potra essere accorbpagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodqtto su carfo,4a lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di', commerci<b o anche riprodotto mediante ptibbli
cita figurata, foni¢a 6 di qu~Junque altro tipo. 

: \I 

Esso serve a contraddisti1nguere: «Minerali, terre', asfalto, bitu- · 
me, marmo, zolfo, '; combustiblli; fossili solidi e Ii qui di, coke e com
bustibili agglome~ati, essenz~~i .qli · e grassi non commestibili,. so- · 
stanze per nettare» di propd,:i fabbricazione e commercio della 
Spett.le LA COMPAGNIE Ft:ANCAISE DES PETROLES. ,.., 
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IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La SpetUe LA COMPAGNIE FRANCAISE DES PETROLES, con 
sede le~ale in Rue Michel-Ange 5, a Parigi, 16, (Francia), ii gior
no 22 noyembre 1964, alle ore 9,20, ha validamente depositato 

· presso 'ii Mi:nistero dell'Industria e del Commercio - Ufficio Bre
vetti -· la ,dom~ija .e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione net ,Tftt,torio della Somalia dal marchio d'impresa sot
todescritto: 

«II ma.rchio e costihtito <la un'etichetta rettangolare nella 
qu~le figurano ,nella parte superiore ed in quella inferiore due 
triangoli tratteggiati con la ipotenusa J'uso di fronte l'altro. Nello 
spazio tra i due triangoli vi e la parola TOT AL in lettere tratteg
giat~. I . 

Detto marchio viene generalmente applicato dir,ettamente sot
tofc(rma. ,di etichetta, stain pa, impressione diretta; rilievo o in qual
siasi altro Jtio~conveniente o in qualsiasi colote sui prodotti della 
Spett.Ie LA CO~AGNIE FRANCAISE DES PI::TROLES. 

. , • '. -- .. 1;;<>,~ :t. - . s: < ,:, ',' ' 

Es~o potra e·ssere accompagnato o no dalht tagidne sociale 
della DHta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine ess,ere riprodotto su carta da Iittere, buste, J@Jtttre, imballagg1 

,e su altre cart ', cpmmercio o anche riprodotto· mediante pubb!i
cHa figuraJ~, f .. ',· p di qualunque altrn tipqf· 

\ ... ,. '.' . : 

. Esso serve a contraddistinguere: «Mi!ffltali, terre, asfalto, bitu
me, marmo, z«;>lfo,' combustibili; fossili solidi e liqttidi', coke e combu-· 
,stibili agglomerati, essenze, oli e grassi non ~omniestibili, sostanze 

. per nettare». di propria Jabbricazione e commetcio dell a Spett.le 
, 1:-A"CO~,PAGNIE FRANCAISE DES 1pETROLES. 

'" •''••• ·,,rs,•\ • • • 
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MINISTER._9 DELL'IMDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

Certificato N. 1010042 di prot. 

JI.; MJNISTRO 

Om is sis 

,DECRETA: 

. ' I 

La Spett.le LA COMPA<GNIE CRANCAISE DES PETROLES, con 
sede legale in Rue MichelfA:n'ge 5, a Parigi, 16, (Francia), ii gior
no 22 novembre 1964; alb~ ore 9,20, ha va!idamente depositato 
presso ii Ministero dell'Inidustria e de! Commercio - Ufficio Brc
vetii - la domanda e gli laltri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa sot
todescritto: 

«II marchio e costitui:o da un'etichetta porta.nte la: parola di-
stjntiva TOTALOIL». . , 

Detto marchio viene reneralmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in ,qual
siasi altro modb conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
SpetUe LA COMPAGNIE FRANCAISE DES PETROLES. 

Esso, p~trii essere ac<:t>mpagnato o no dalla ragione S{)Ci~le 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su c;arta da lettere, buste, f atture, imballaggi 
e su altre carte di commEJrcio o anche riprodotto rtlediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro hpo. 

Esso serve a contra(!~istinguer' «Minerali, terre, asfalto, bitu
me, marmo, zolfo, combustibili fossili, solidi e liquidi, coke e com
bustibili agglomerati, es~,~nze, oli e gras.si non commestibili, so
stanze per nettare» di pr<lpria fabbricazione e commerc10 della 
Spelt.le LA COMPAGNIE. FRANCAISE DES PETROLES. 

Mogadiscio, Ii 8 Febbraio 1965. 
. .' , . ·'· : ,· I 

.. ;.;;~-kj.Jk,,1,,_. -;, < :: ~, -A 

p. IL MINIST-l{O 
M_9tiam~d H•gii-~( 
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~IHISTERO pELL'IMi>USTRIA E DEL COMMERCIO 

Certificato N. 1010043 'di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

DECRETA: 

La Spett.le DITTA !GANGA INDUSTRIES & PRODUCE 
LTD., con sede leg ale in JINJA (Uganda), il giorno 6 ,d;cembre 
1964, alle ore 10, ha validamente depositato presso ii Ministero 
dell'lndustri,a e del Commercio - Dipartimento I - Ufficio Bre
vetti - la. domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia dal marchio d'impresa sot
todescri tto:. 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante da un dise
gno raffigurante due pappagalli contrapposti posati sopra un ramo 
e sotto la scritta «CHAPA KASUKU» e ii peso in libre. Ai disotto 
de! disegno la scritta «SUPER QUALITY BLEACHED AND DEO
DORISED - DOUBLE REFINED - EDIBLE OIL - PRODUCT OF 
IGANGA' INDUSTRIES & PRODUCE LTD., P. 0. BOX 241 -
JINJA. (UGANDA)». . 

· Qetto m~rchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
slasi altro modo,conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti dell a 
Spett.le DITTA IGANGA INDUSTRIES & PRODUCE LTD. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
dell a Ditta richiedente oppure da sigla dell a -medesima. Potra in
fine esseri:: riprodotto su carta da Jettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre ca'rte di commercio o :rnche riprodotto mediante pubbli · 
cita figurata, fonica o di qualunque altri tipo. · 

Esso serve a contraddistinguer: «Olio corniuestibile» di pro· 
pria fabbricazione e commercio dell a SpetUe DITTA I GANGA IN -
DUSTRIES & PRODUCE LTD. 
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··. !,: AHHO· V · · '. '. :·t~JS '"" At\'ogadiscio, 1 ° Marzo.1965 N. 3 

· r>ubblicazione Mensile 
Oirezi(>ne e 11(~(,lazlone _ pre_sso la Presidenza del Consiglio dei Mimstr~. 

:'PREZZ():. Sh. So. 5 per ril!mero. :- Arretrati ii doppio - · ABBONAMENTI: Annuo per 111 
. ,:somalia Sh. So. 100. fatero Sh. Sp 150 - L'abboname,ntf) io. Qttalunque tempo richiesto, 
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~/ 

DECRETO DEL PR. 
9 Gennaio 1965, 

.·. n.eU'otdine g.iudiz. 

SO MM ARIO 
--o--

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

; 'ENTE DELLA REPUBBLICA 
· ·- Cessazione daUe furizioni 

somalo, Dr. Fulvio Tutti. 
' < <~~';·_- ;--, ' ' 

bECR~~;)?~L PRESIDENTE DELLA REP_UBBLICA 
26 ~,mta10 1965, n. 54 - Aumento tempCJraneo del 

Pag. 5 

. lim(ftJf-eJ saldi passivi su anticipazioni di Tesa-
r e'ritt, ; ,: » 6 

. ' , ·.{[,~~/.· ;' 
DECRETO DEL PRl:tSIDENTE DELLA REPUBBLICA 

26 Gennaio 1965,;(n,55 ,--- Nomina a Tenenti in s.p.e. 
della Gurdia di F · za. )) 7 

. • ·, ,,/ . . ,._..ii 

L 'PRESJDENTE DELLA ~l;PUBBLICA 
., )965, n. 56 - Nomina a Ten'err,,ti in s.p.e. 

Ha di Finanzci. · · ·· >> 8 
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DECRETO DEL PRESiq ENTE DELLA REPUBBLICA 
23 Febbraio 1965, n. ~7 ~ Nomina di Ministro «ad 
interim» delle lnfornt.azioni, On.le Aden Jssak Ah-, 
med. » 9 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
24 Febbraio 1965, n:~,8 - Cessazione dalla carica 
di Ministro di Stato ciell'On.le Mohamud Abdi Nur . 
e sua nomina a Minis(ro delle Comunicazioni e Tra-
sporti. » 9 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 23 Di-
cem bre I 964, n. 59 - Concessione di area di terreno' 

'demaniale a favore dfl Sig .. Ahmed Giama Warfa. » 10 

DECRETO DEL MINISTJERO DELLE FJNANZE 31 Di
cembre I 964, n. 60 - (~oncessione di area di terreno 
demaniale a favore dei Sigg.· Mohamed Hasci Mo~ 
hamed ed Ali: ff assan. G[µmale. » I.! 

DECRETO DEL MINISTER() DELLE FINANZE 17 
Gennaio 1965, n. 61 - Delega al Comandanie d.ella 
Guardia di Finanza, per la firma dei contratti di 
·,rnitura di acquisto di beni mobili e d'affitto per 
canto delta Guardia di Fin.anza. » 

DECRETO DEL MINISTEHO DELLE FINANZE 14 Feb
. braio 1965, n. 62 - [)elega al Reggente Direttore 

Generate Sig. Ali Issa.Farah, di autorizzazione del-
l.e spese relative al Bila!7-c.io Ordinario 1965. » 

' 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 14 Feb-
braio 1965, n. 63 - Delega al Reggente Direttore 
Generate Sig. Ali Js,sd Farah, per la firma dei con
tratti stipulat.i dal MirCistero delle Finanze nett' eser-

13 

14 

cizio finanziario 196S » 15 

DECRETO DEL · MINISTERO DELL'ISTRUZIONE 
PUBBLICA 12 Gennaio 1965, n. 64 - Nomina fun-
zion.ario delegato, Sig. Hassan Aden Gudat. » 16 

DECRETO DEL MINIS".:ERO DELL'ISTRUZIONE 
PUBBLICA 8 Febbrai,) 1965, n 65 ~ Revoca no
mina funzionario delegar,o .conferita al Sig. Hassan 
Aden Gudat. -.1' 

.DECRETO DEL MINIS.TERO DELL'INDUSTRIA E 
COMMEROIO l' Febbraio 1965, n. 66 - Nomina.del 
Stg. Ahmed Ali 'Eei quirle membro del Comitato per 
le licenze per operazia.1i e.conomiche in merci, srr~ 

,;,, -b:i,1-
1

\Cap,(t.hU~ .in .sostf'·t«~~Pt!:f qe.( Sig. Adan A. · 
,··t,-···,~~~·r~Ft.~ ·""~::.i,~\J~i..::.1~#·~ ,.'"· .J-.-..t,; ~\~~.t., -·-' ·)1·,, 1 :~~· .. , • ~· \-·-

» 17 
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'DECRETO DEL MINISTRO DI STATO ALLA PRESI-
DENZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 19 Gen-

naio 1965, n. 67 - Approvazione del contratto stipu-
lato fra il Ministro di Stato alla Presidenza del 
Consiglio dei Ministri ed il Datt. Nicola Ciafre. » 18 

' ~ 
';\, 

J --------
... 

PA RTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Avviso ad opponendum a favore del Sig. Dero Hagi 
Ali Ibrahim - Merca. (109) » 20 

.... 
,1:. 

i~ MINISTERO DEL,L'INDUSTRIA E COMMERCIO -
" ·* . Avviso ad opponendum a favore del Sig. Mohamud 
; . Hassan Mohamed - Coriolei. (110) » 20 

f!! DISTRETTO DI CHISIMAIO - Avviso ad opponeti-
<; dum a f avore del Sig. Mohamed Mao Culmie. ( 111) » 21 

'tj 

t DISTRETTO DI CHISIMAIO - Avviso ad opponen-.. 
dum a favore del Sig. lfagi Abdullahi Hagi Addo. 
(112) 

» 21 

SOCIETA' COMMERCIALE ITALO-SOMALA S.C.I.S. 
Mogadiscio - Avviso di convocazione di Assem-
blea Ordinaria e Straordinaria. (113) » 22 

SEFERIAN & CO. (SOMALIA) S.p.A. Mogadiscio -

l A vviso di convocazione di Assemblea Generate Or-
dinaria. (114) » 22 

.. 
SOCIETA' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMALA 

S.p.A. Mogadiscio - Avviso di convocazione di As-

(~ 
semblea Generate Ordinaria. (/15:), » 23 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. R. 9 Gennaio 1965, n.. 53. 
Cessazione dalle funzioni nell'Ordine Giudiziario Somalo. 

IL PRESIDENTE DELLA R.EPUBBLICA 

VISTO !'art. 96, commi ierzi c quinto dcl\a Costituzione; 

VISTI gli artt. lG, W, 31, e 35 dcll'Ordirrnmento Giudiziario 
approvalo con ii D. Lcgislativo 12 giugno 1962, n. 3; 

RITENUTO che alla data de! 15 fchl>raio 19G5 sara vcnuta 
meno la ncccssita di tratlcncrc in Sl'r\'izio, quale Magistrato ncl 
quadro dell'A.T.S., ii dr. Fulvio Tulli, s(a11te la progrcssiva sorna
lizzazione del!a Magistra(ura; 

SU PROPOSTA de! Minislro dctla Giusiizi;i e AA. Rellgiosi; 

VISTO ii parerl' favorcvok de! Consiglio Superiore Giudizia-
rio; 

DECRETA: 

Con dccorrcnza d"I 15 kbbraio 1965, ii Dr. Fulvio Tulli, Ma
.gistrato nel quadro 1kll'i\.T.S., e dichiarato. cessato dalle ~ue fun
zioni nell'Ordinc Giudiziario Somalo. 

1\logadiscio, Ii 9 Gennaio 1%5. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Minisiro delln Uiuslizia <' dcf},li !IJiari Rcligiosi 
1\BDUIV\HMJ\N H,\GI Mutv\J N MOI I.\MED 

VISTO e Registrato - Reg. n. I [orz,lio n. 15. 
Mogadiscio, li 27 Gcnnaio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 

~~-J~i: .. ALLAHMEn nM JI n 
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D. P.R. 26 Gennaio 1965, n. s,f. 
Aumento temporaneo del lim:ite dei saldi passivi su anticipazioni di 

Tesoreria. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 

VISTO !'art. 12 del D. L. 30 giugno 1960, n. 3, convertito, con 
modifiche, nella Legge 13 gennaio 1961, n. 2; 

RITENUTA la necessii::?1 contingente di procurare al Governo 
i mezzi per fare fronte ai pagamenti non dilazionabili in relaziom: 
ad una eccezionale situazione di tesoreria; 

SENTITO il Consiglic dei Ministri; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro, di concerto con il Mini
stro delle Fmanze; 

DECRETA: 

Con decorrenza dal 1 ° gennaio 1965 e sino al 31 dicembre 1965, 
g!i eventuali saldi passh,i derivanti da anticipazioni delta Banca 
Nazionale Somala al Go·1erno, nell'ambito del servizio di tesoreria 
svolto dalla Banca oreddta oer conto de! Governo, potranno rag
e:iungere il limite massimo del quindici per cento delle entrate fi
scali dell'esercizio finanziario precedente. 

Mogadiscio, Ii 26 Gennaio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAI( HAGI HUSSEN 

fl Ministro delle Finanze 
A WIL HAGI ABDULLAH I 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 4. 
Mogadiscio, li 9 Febbraio 1965. 
Tl Sostituto Magi.strata ai Conti: 

- -~~ ";\ r.1 n,;:.MAN 
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D. P. R. 26 Gennaio 1965, n. 55. 
Nomina a Tenente in s. p. e. della Guardia di Finanza. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza n. 23 del 23-12-1955 relativa al trattamento 

economico; 
VISTO la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 

VISTO il Decreto di nomina a Sottotenenti; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA del Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Con decorrenza dal 1 ° agosto 1964 ed a tutti gli effetti, i sotto
elencati sottotenenti sono promossi al grado di Tenente in servizio 
permanente effettivo della Guardia di Finanza. 

1) - S. Ten. MOHAMUD GHELLE ELMI 

2) » MOHAMED IUSUF MOHAMED 

3) » ELMI SABAL ALI 

4) » ABDULLAH! UARSAMA NUR 

5) » DAHIR MOHAMED DIRIE 

6) » AHMED ABDULLE ALESSO' 

7) » HUSSEN UEHELIE SCIURlE 

8) » SCERIF AHMED IAHIA 

9) » MOHAMED MUSSA GIAMA 

10) » AHMED GRASSE HASSAN 

Mogadiscio, li 26 Gennaio 1965. 

ll Primo Ministro 
ABDIRIZAK BAGI BUSSEN 

ll Ministro delle Finanze 
AWIL BAGI ABDULLAH! 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 17. 
Mogadiscio, li 28 Gennaio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
Or. ALI AH.MEO OMAR 
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D. P.R. 26 Gennaio 1965, n. 56. 
Nomina a Tenenti in s. p. e. deU:1 Guardia di Finanza. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'arl. 75 della Costituzione; 

VISTA l'Ordinanza n. 23 ck! 23-12-1955 relativa al traltamenlo 
economico; 

VISTO la Legge 3 giugno 1962, n. 14; 

VIS TO ii Decn•to di nomir a a S0ltote1w11ti; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA de! Minis1ro dt'lle Finanze; 

DEC:RETA: 

Con decorrenza <la! 1° agos o 1964 ed a tutti gli effC'1ti, i sotlo
elencali Sottotenenli, apparlenl'llli al ruolo speciale <lei Corpo della 
Guardia di Finanza, sono pronwssi al grado di Tenente in servizio 
permanen te effettivo: 

I) S. Ten. HASSAN AHMED IMA'.'J 

2) » MOHAMED ART AN ISMAIL 

3) >> MOHANlED GAAL MOIIAMUD 

4) » HASSAN ALI MALLIM 

5) » ABU' 1-L\Gf MUGNE 

6) » MUSSA OMAR HASSAN 

Mogadiscio, Ii 26 Gennaio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK BAGI BUSSEN 

fl Ministro delle Finanze 
A WIL HAGI ABDULLAH I 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Registrato -· Reg. n. 1 foglio n. 18. 
Mogadiscio, li 28 Gennaio 1}65. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

• 

-



D. i>. It 13 Febbraio 1965, n. 57. 
Nomina del Ministro «ad rlnterim» delle tnformazioni. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 della Costituzione; 
VISTO !'art. 8, secondo comma della Legge 3 giugno 1962, 

n. 14, Ordinamento de! Governo; 
RITENUTA la necessita di procedere alla nomina de! Nlinistro 

«ad interim» delle Informazioni, essendo ii Titolare, On. Yusuf. 
Aden Boukah, partito per l'estero in data 23-2-1965; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza dal 23 febbraio 1965. ii 1'vlinistro della Difesa, 
On. Aden issak Ahmect e nominato Ministro «ad interim» delle ln
formazioni. 

Mogadiscio, Ji Febbraio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

D. P.R. 14 Febbraio 1965, n .. 58. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Cessazione dalla carica di Min.istro di Stato dell'On.le Mohamud Abdi 
Hur e sua nomina a Ministro delle Comunicazioni e Trasporti. 

IL P.RESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'-art. 83 delta Costituzione; 
VISTO ii D.P.R. 31 Agosto 1964, n. 238, concernente la nomi

na a Ministro cti Stato presso la Presidenza de! Consiglio dei N\i
nistri de!J'On. Mohamud Abdi Nur; 

VISTI gli artt. 2 e 13 de! Decreto Legge 7 febbraio 1965 n. I, 
recante modificazioni alla legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordina
mento de! Governo; 

CONSIDERATO che in base all'art. 13 de! sopracita Decret0 
legge 7 febbraio 1965 n. I, e stab istituito ii Ministero de lie Co
municazioni e Trasporti; 

RITENUTO necessario, pertanto. procedere a!la nomina de! 
Nlinistro Titolare de! nuovo Dicastero, nella persona dell'On. 1\fo
hamud Abdi Nur che, di conseguenza, cessa dalla carica di iv\ini
stro di Stato; 

SULLA PROPOSTA de! Primo Ministro; 
. ·:~-.~~· - <~,~~- '~~~: -
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DECRETc\: 

Con decorrenza irnrn,~diala !'On .. \.\ohamud Abdi Nur cess<1 
dalla carica di 1'-linistro di Stato ed e nominato con la stessa de
correnza ,'v\inistro delle Comunicazioni e Trasporti 

.\\ogadiscio, 1i 24 FetJJraio 1965. 

J l Primo /'v1in istro 
ABDJ.RJZAK HAGI HUSSEN 

MINl$TERO DELLE FINAMZE 

0. M. 23 Dicembre 1964, n. 59. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Concessicne di area di terreno demaniale a favo.re del S1g. Ahmed 
Giama Warfa. 

IL ;V\TNISTRO 

VlSTI gli artl. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione: 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D.P.R. 2:3 JY\aggio 1961, n. 144 di Rep.; 
VISTO J'()rdinanza r ... 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 15-10-1962. presentata dal Sig 

:\\ohamed Aves Ali intesa ad ottenre in concessione a scopo edili
zio un appe1,zamenlo di ierreno demaniale sito in J\\ogacliscio -
Valle Nord: 

CONSIDERATO che l"avyiso ad opponendum riguardanie 
!'area di terreno richiesta e rimasto affo,so a termini di kgge al
l'alho del .l\\unicipio d1 N\ogadiscio. ed e :-Lato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale detla Somalia Suppl. n. 3 al n. l l del 20 novt;,mbre 
1962. senza opposizione da park di terzi: 

VISTO ii progetto CJnc•2rnente la coslruzione di un edificio 
in rnuratura che e staio .ippro\'ato dalla Comrnissionc Edilizia di 
Mogadiscio nella sua 322) seduta clel 11 no\·embre 1963; 

VISTA la bollct(a n. 17878 in date 2 dicernhre 1963, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari att,·sianie chc ii Sig. :\'\ohamed Aves Ali ha 
paga(o la somma di So. '.140, qualc prezzo di cessione dell'area di 
(e>rreno richiesta in conccssione a scopo cdilizio; 
· CONSIDERATO che !'area di ierreno richiesla di mq. 480, e 
stata consegnata al Sig. M.ohamed ,\ves Ali, come si rileva dal ver-

., 

. ,, 
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. bale redatto dal Servizio Tecnico Er~riale in data '27 Giugno 1%4; 
VISTO ii disciplinare di concessior,e edilizia e la planime1ria 

che lo integra; 
VISTO l'atto n. 4007 di Rep. in data l.3 Luglio 1964, registt·ato 

a 1v\ogadiscio ii l.5-7-1964 al n. 498 Atti Pubblici Vol. 14 a rogitc 
Notaio Michael Joseph Mariano, con ii quale ii Sig. Mohamed Aves 
Ali cede e trasferisce al Sig. Ahmed Giama Warf a tutti i diritti pre
senti e futuri sul terreno della superficie di mq. 480, sito in Moga
discio - in Valle Nord; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al S1g. Ahmed Giama Waria !'area 
di terreno demaniale di mq. 480, sita in Mogadiscio - in Valk 
Nord, di cui alla planimetria allegata e alle concHzioni contemplate 

• nell'unito disciplinare che si approva e si rende esecu1ivo, stipulalo 
in data 17 Dicembre 1964 fra il Governo r11ppresentato dal Mini
stro del!e Finanze e J'interessato Sig . .:\l11ned Giama \Varfa. 

Mogacliscio, li 2;5 Dicembre 1964. 
IL NUN ISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Registrato - Reg. n. ,1 foglio n. 810. 
Mogadiseio, li 81 Dicembre 1964. 
fl Sostituto 1Wagistrat.o ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OS!'v\AN 

MIHISTERO DELLE FIHAHZE 
D.M. 31 Dicembre 1964, n. 60. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore dei Sigg. Moha

med· Hasci Mohamed e Ali Hassan Giumale. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Orclinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domapda in data 28 Luglio l.963, presentata dalla 
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Sig.ra Isnina N\ohamed Roble intesa ad oHenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio in Valle Nord; 

CONSIDERATO che J'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di ierreno richiesia e rirnasto ;_-ifiisso a termini di legge al
J'albo <lei Jv\unicipio di Mogadiscio, ed i'. ::.tato pubblicato suJ Bol
lettino Ufficiale de\la SomaLa Suppl. 11. ·I al n. 10 clel 15-10-1963. 
senza opposizione da pa rte d t terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato appronio dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di /v\ogadiscio nella s11a 329° seduta del 13 Aprile 1964; 

VISTA la bolletta n. 2388 in data 27-5-1963, clell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che la Sig.ra Isnina Mohamed Roble ha pa
gato la somrna di So. 495, quale prezzo di cessione dell'area di ter
no richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che J'a·ec: di terrcno richiesta di rnq. 495, e 
slata consegnata alla Sig.ra Isnina Nloharncd Roble, come si rileva 
dal verbale redatto clal Servizio Tcrnico Er<1riale in data 23 Luglio 
1964; 

VIS TO ildisciplim1re di ·concessio11c cdilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n.6418 di Pep. in data 26 Luglio 1964, registrato 
a Mogadiscio il 2-~-1964 al n. 539 Atti Puhhlici Vol. 14 a rogito 
Notaio Dotl. Mohamed Uarsama Ali-Danet. con ii quale la Sig.ra 
Jsnina Mohamed Roble cede e trasferisce ai Sigg. Mohamed Hasci 
N\ohamed e Ali Hassan Giunale tutti i c1iritti presenti e futuri sul 
terreno della superficie dime 495, sito in Mogadiscio - in Valle 
Nord; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio ai Sigg .. i\\ohamed Hasci iV\oha
med e Ali Hassan Giurnale I area di terreno demaniale di rnq. 495. 
sita in Mogadiscio - in Va le Nord, di cui alla planimetria alle
gata e alle condizioni conkmplate nel!'unito disciplinare che si 
approva e si rende e:::ecutivo, stipulato in data 31 Dicemhre 1964 
fra ii Governo rapprcsentato dal :'v\inistro dclle Finanze e gl'inte
rcssati Sigg. N\oharned Hasci N\oharned e Ali Hassan Giumale. 

Mogadiscio. li 31 Dicembre 1964. 
IL MINISTRO 

A wil Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Registrato - Reg. n 3 foglio 11. 319. 
Mogadiscio, li 31 Dicembre 1964. 
fl Sostituto i'\rlagistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAG! 8SMAN 



MINISTERO DELLE FIN.ANZE 

D. M. 17 Gennaio 1965, n. 61. 
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Delega al Comandante della Guardia di Finanza, per .la firma dei, con

tratti di fornitura di acqulsto di beni mobili e d'affitto per conto 

della Guardia di Flnan.za, 

IL ;\\INISTRO 

VISTO !'art. 83 della Costituzione; 

VISTO ii Decreto Legislativo 29 dicernbre 1961, 11. 2, relativo 
all'Ordiname11to Amministrativo Contahile; 

VISTO il D.P.R. 17 dicernbre 1962, 11. 317, relativo al Regola
me11to della Contabilita di Stato; 

VISTA la legge 31 dicembre 1964, n. 14 che approva ii Bilah
cio Ordinario dell'esercizio finanziario 1965; 

RAVVISATA la necessita di delegare la firma dei contratti di 
iornitura, di acquisto di beni mobili e di affitto per conto della 
Guardia di Finanza, al Coma11dante della Guardia di Fina11za; 

DECRETA: 

II Comandanie della Guardia di Finanza e deiegato a firmare 
i contratti di fornitura, di acquisto di beni mobili e di affitto per 
conio de! Corpo della Guardia di Finanza. 

II presente decreto ha efretto dal I O gennaio 1965 e deve essere 
trasmesso al 1\\agisirato ai Conti per la registrazione·. 

Mogadiscio, Ii 17 Gennaio 1965. 

IL 2\1INISTR0 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registraio - Reg. n. 1 foglio n. 14. 
Mogadiscio, ii 24 Gennaio 1965. 
l l Magistrato ai Contt: 
Dr. ALI AHMED OMAR 



MINISTERO DELLE FINANZE 

D. M. 14 Febbraro 1965, n. 62. 
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Delega al Reggente Direttore G,~nerale Sig. Ali Issa Farah, di auto
r;zzazione delle spese relative al Bilancio Ordina,rio 1965. 

IL 1Y\JNISTRO 

VISTO !'art. 83 della Cost tuzione; 

VISTOil D. Legislativo 29 jicernbre 1961. n. 2, relativo all'Or
dinarnento Amrninistrativo-Con-.abilt; 

VISTO l'art. 5G <lei D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 317, relativo 
al Regolamento dell a Contabili la di Stato; 

VISTA la legge 31 dicembre 1964, n. 13 che approva ii Bilan
cio Ordinario dell'esercizio finanziario 1965; 

VIS TO ii D. lvt n. 550.233 in data 17 gennaio 1965, con 11 qua
le veniva attribuita la delega di autorizzazione delle spese al Sig. 
Ali Said Arrale, gia Direttore Generale di questo Ministero, recen
ternente trasferito ad altro Dic.1stero; 

R.AVVISATA l'urgente necessiia di provvedere alla sua sosti
tuzione e di attribuire il potere di autorizzare le spese de! Bilaucio 
Ordinario dell'esercizio finanzicirio 1965 al Reggente Direttore Ge
nerale Sig. Ali Issa Farah; 

DECRETA: 

II potere di autorizzare le spese clel Bilancio Ordinario dell'e
sercizio finanziario 1965, nell'arnbiio della cornpetenza del Mini
stero delle Finanze, e clelegato al Reggente Direttore Generate Sig. 
Ali Issa Farah. 

II presente decreto clovra essere trasrnesso al Magistrato ai 
Conti per la registrazione. 

Mogadiscio, Ji 14 Febbraio 1965. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg.n. ,' foglio n. 30. 
Mogadiscio, li 18 Febbraio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Or. MOHAMED HAGI OSMAN 
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D. M. 14 Febbraio 196S, n. 63. 
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Delega al Reggente Direttore Generale Sig. Ali Issa Farah, per la 
firma dei contraff1 stipulati dal Ministero delle Finanze nell'eser
cizio finanziario 196S. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83 della Costituzione; 

VISTO ii D. Legislaiivo 29 dicembre 1961, n. 2, relativo all'Or
dinamento Amrninistrativo-Contabile; 

VISTO ii D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 317, relativo al Rego
lamento della Contabilita dello Stato; 

VISTA la legge 31 dicembre 1964, n. 13 che approva ii Bilan
cio Ordinario dell'esercizio finanziario 1965; 

VISTO ii D. M. n. 550.234 in data 17 gennaio 1965, con ii qua
tuzione e di attribuire la delega per la firma <lei contratti stipulati 
dal Ministero delle Finanze, al Sig. Ali Said Arrale, gia Direttore 
Gener ale di questo Ministero, recentemente trasferito ad altro Di· 
eastern; 

RAVVISATA l'urgente necessita di provvedere alla sua sosti-
tuzione e di aHribt:.1re la delegaper la firma dei contratti stipulati • 
dal Ministero delle Finanze nell'esercizio finanziario 1965, al Reg-· 
gente Direttore Generale Sig. Ali Issa Farah; 

DECRETA: 

II Reggente Direttore Generale Sig. Ali Issa Farah e delegato 
a firmare i contratti stipulati dai Ministero delle Finanze nell'am
bito della propria cornpetenza. 

ll presente tlecreto dovra essere trasmesso al Magistrato ai 
Conti per la registrazione . 

:\logaciisci ), Ii 14 Febbraio 1965. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi AbdullahJ Farah 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 29. 
Mogadisci'J, li 18 Febbraio 1965. 
fl Sostitu; o Magistrato ai Conti:· 
Dr. MOR \MED BAGI OSMAN 
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MINISTERO DELL'ISTRUZIOHE PUBBLICA 
D. M. 12 Gennaio 1965, n. 64. 
Nomina Funzionario Delegato. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo comma della Costituzione; 
VISTA la legge 3 giugno 1962, n. 14, «Ordinamento del Go

verno»; 
VISTO ii D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 316 «Organizzazione ge

nerate degli uffici centra\i dei ministeri»; 
VISTO ii decreto legisla1ivo 29 dicembre 1961, n. 2 «Ordina· 

mento amministrativo contabile»; 
VISTO il D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 317 «Regolamento della 

contabilita dello Stato»; 
VISTA la legge 31 dicembre 1964, n. 13, concernente l'appro

vazione del bilancio di previsione per l'esercizio 1965; 
VISTO ii proprio decreto 12 genn'aio 1964,n. 60 di Rep., regi

strato il 21-1-1964 al Reg. n. 1 foglio n. 14, in virtu del quale ii Sig. 
Hagi Elmi Abdulle Dirir veni\ a nominato funzionario Delegato de] 
Ministero dell'lstruzione Pubblica; 

VISTO ii D.P.R. 23 febbraio 1964, n. 046.673 di prot. in virtu 
del quale il Sig. Hassan Aden Gudal e nominato Direttore Genera
le del Ministero stesso; 

RITENUTO necessario eel in conformita dell'art. 56 del Rego
lamento della Contabilita delb Stato, delegare il potere di autoriz
zare le spese sul bilancio ordinario e di sviluppo dell'esercizio 1965 
al Direttore Genera le de! Mir istero dell'lstruzione Pubblica; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza dalla data odierna, ii Direttore Generale Sig. 
Hassan Aden Gudal e delega1o al poter di autorizzare le spese sul 
bilancio ordinario e di svilup Jo 1965 de] Ministero dell'Istruzione 
Pubhlica; 

Art. 2. 

Con la stessa decorrenza il Sig. Hagi E!mi Ahdulle Dirir cessa 
dalla carica di Funzionario Delegato. 

Mogadiscio, Ii 12 Genna i,J 1965. 

V!STO e Registrato - Reg. n.1 foglio n. 5. 
Mogadiscio, li 16 Gennaio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

IL MINISTRO 
Kenadit Ahmed lusuf 

'II 
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MINISTERO DELL'ISTRUZIONE PUBBLICA 
D. M. 8 Febbraio 196S, n. 6S. 
Revoca nomina funzionario delegato. 

IL MINrs·(RO 

VISTO J'ar1. 83, secon<lo comma, Jella Costiluzionc; 
VISTA iu Ll'ggl' 3 g·i11g110 19W, n 14: «OrdinamPnlo dcl Go

vcrno; 
VISTO ii D.P.1{ 17 dice111lire l!Hi'2, 11. ;H(i: ,~Orga11iuazio11c gl' 

nerale degli uffici ccnlrali dci Mi11iskri>>; 
VISTO ii Dcrrl'!o Lt·gisi:iliv() 'JlJ diccmiirl' 1%1, 11 2: «OrJina 

nwnlo amminis1r:itivo contabilc»; 
VISTO ii D. P.l{ 17 dil't·ml,rt' I Dli'.2, n ~ll 7. «l~l'golamcnlo dell a 

conlabiliU1 dello Stalo»; 
VISTA la Leggl! :31 dicernhn! 1%11, 11. 13, CUllClTlll'llle L1µpro

vazione dcl bilancio di prcvisio11c Pl'r l'l'Sl'rcizio IYliG; 
VISTO ii prorio dt·nl•lo l'Z 1~(·1111:1111 1%5, 11 000 :lO? di µrot. 

rcgistrato ii l(i gc1rna10 l!Hi5 :Ii l~<·r: 11 I illgi10 n. S, in virlu de! 
quale ii Sig. Hassan J\dl'l1 (i11d:ll, 1)11 <·lfllt<' (iv11erale d<'I /\\iJJistcru 
dell'Islruzionc P11bl,licc1, l' sl:!lo d<·lq~·;illJ ;JI pol<.,rc Ji autorii'.z:1r~ 
le spcse sul hilancio ordi1wrio c di svil11ppu c.h>li't'Sl'rl'iz10 l')fi!i <lei 
Minislero stl'sso; 

CONSIDEIV\TO cl1l' ii Sig. I L1s:,;J11 1\dl·11 CiuJ;ii c ccssalo dal
le funzioni di Direitore Generalc lie! Aliui~lcro d(•ll'Istruzio11e µub
blica; 

DECI(ETA: 

Articolo Unico 

La nomina di funzionario delcgato, conferita al Sig Hassan 
Aden Gudal col decreto citato nellc premcsse, e revocata dalla 
data ordierna. 

Mogadiscio, Ii 8 Febbraio 1965, 
IL MINlSTRO 

Kcnadit Ahmed hm.1f 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1 logLio n. 28. 

Mogadiscio, li 17 Febbraio 1965. 
1 l Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
D. M. 1 Febbraio 1965, n. 66. 
Mcmina del Sig. Ahmed Ali Uei quale membro del Comitato per le 

licenze per operazioni ec onomiche in merci, serviiZi e capitali, in 
sostituzione del Sig. Ade1i1 Amin Awil. · 

IL MINISTRO 

VISTO J'ar1.. 85 della Costituzione; 
VISTO il Decreto Legge 26 settembre 1964, n. 12 convertito in 

Legge 29-10-1964. n. 8 sull'crdinamento delle operazioni economi
che con J'estero; 

VISTO il D.P.R. 26-9-1964 n. 203 che stabilisce le norme inte
grative del sopracitato Decr~to Legge; 

RITENUT A la necessita di provvedere all a nomina dei membri 
de\ Comitato per le licenze per operazioni economiche in merci, 
servizi e capitali; 

VISTE le designazioni clei Ministri interessati e del Presiden
te della Banca Nazionale Scmala; 

DECRETA: 

Ai sensi dell'art. 8 del richiamato D.P.R. 26-9-1964 n. 203 e 
norninato il Signor Ahmed P.li Bei in sostituzione del Signor Aden 
Amin Awil, quale rappresentante del Ministero dell'Industria e 
Commercio Membro e Segretario. 

Moga<liscio, 1i 1 Febbraio 1965. 
IL N\.INISTRO 

Osman Mahamud Adde 

VISTO e Registrato - Reg. ,i. 1 foglio n. 21. 
Mogadiscio, li 9 Febbraio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D. M. 19 Febbraio 1965, n. 67'. 
Approvazione del contratto d 'impiego stipulato fra ii Ministro di Stato 

deUa Presidenza del Cc,nsiglio dei Ministri ed ii Doff. Nicola 
Ciafre. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTO ii Decreto del Primo Ministro del 1-10-1964, n. 274; 

' 

.. 
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VISTO l'art. 9 della legge 3-6-1962, n. 14 sull'ordinamento del 
Govern; 

VISTA la convenzione fra ii Governo del!a Repubblica Somala 
e l'Organizzazione Mondiale Sanita (O.M.S.) stipulato in Moga
discio.1'8-23 Novembre 1963 per lo svi luppo dei Servizi Sanitari nel 
territorio della Repubbl1ca; 

VISTO ii contralto di impiego stipulato dallo scrivente con ii 
Dottor Nicola ,Ciafre in data 7 Gennaio 1965, per l'incarico di Di
rettore del Servizio Nazionale per ii controllo sulla tuhercolosi, in 
base alla precitata convenzione; 

RITENUTO la necess:ta di approvare e rendere esecutivo ii 
predetto contratto; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. l. 

' 
E' approvato e reso esecutivo a decorrere dalla data de! 1° 

Gennaio 19G5, ii contratto di impiego stipulato fra ii Ministro di 
Stato alla Presidenza de! Consiglio dei Minislri ed ii Dottor Nicola 
Ciafre relativo all'incarico a quest'ultimo d1 Direttore de! Servizio 
Nazionale per ii controllo sulla tubercolosi (0.M.S.). 

II testo originale de! precilato contratto di impiego e allega+o 
al presente decreio di cui costituisce parie inlegrante. 

Art. 2. 

Le spese relative al presente contratto di impiego, in ragione 
di Shs. So. 900 mensile, graveranno sul titolo 10 Capitola 21 de! 
Bilancio di previsione de! Ministero Sanita Veterinaria e Lavoro 
per l'esercizio finanziario 1965 e su! corrispondente capi1olo di 
esercizio finanziario 1966 fino alla estinzione de! sopradetto con
iratto. 

Mogadiscio, Ii 19 Genn aio 1965. 

IL M1NISTRO DI STATO 
Mohamed Abdi Nur 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 16. 
Mogadiscio, Li 27 Gennaio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 

/ ' .. · .. ;·l,?I: ALJ l\l-JMEP OMAJ~ 
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PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INCIUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VV!SO /J. D OPPONFNDUM 

Esercizio dcl c:ommercio di importazione ed esportazione 

Si rcndc nolo chc il Sig. Dern Jiagi i\li Ibrahim ha presentato 
dom;inda kndcntc ad o!tcm re 1'~1u!orizzazione per l'csercizio de! 
cornnwrcin d'impor1;1zionc eel csportaz1onc ·j11 ,\,\crco. 

Ch111nqtH' :ihbia 111tcresse puo f arc opposizionc entro trenta 
gi0rni c!alla data rl1 pubhlic;;zione dcl prescnlc avviso nel Bolletti
no Ulfie1alc dclla Somalia. 

Mog;:i<li:,cio, Ii 24 Febbraio I 965. 

{109) 
p. IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

M!NISTE!lO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

/I VV!SO AD OI'PONENDUM 

Eserdzio del commerci o di importazione ed esportazione 

S1 1 t·itrlL' norn riH' ti Si i Mohamucl l!Jssan Moh<1mcd ~a pr~
scnUdo rlon1;crnda tc1Hil'11le :1d ot lt'tll'l'l' \';1ulori,.1.;1zionc per I cserct
;,,0 de! commcrc1n d'i111purta1.ionl' ('(\ c-;portazionc in Coriolci. 

ChiUIH]IIC' a-hllia t!lkll':-'i(' flll() f(lr(' oppusizione. cnlro trent_a 
giorni da\1<1 clc1la d1 p11hl>l1r<1zio1w dl'I prl':-.cnk avvtso nel B0llcH1-
no U[l1c1alc dclla S1llI1cd1;1 

Mogad1sc10, Ji 21 1:chhi-;iio !!1GS 

11111\ 

p. IL DIRETTORE 
Mohamed Hagi Hassan 

I 
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REGIONE DEL BASSO GIUBA 
Distretto di Chisimaio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 5 Maggio 1963,il Sig. Mohamed Mao Culmie, ha chiesto in 
concessione edilizia,ed a norma delle vigenti disposizioni, un ap
pezzamento di terreno della superficie di mq. 1350, sito in Chisi
maio, meglio descritlo nella planimetria della quale gli interessat: 
possono prendere visione nell'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicazione del pre
sente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per 
eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 5 Giugno 1964. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
( 111) Mahdi Abdi Ali 

REGIONE DEL BASSO GIUBA 
Distretto di Chisimaio 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domc1nda pervenuta a questo Distretto 
in data 15-5-1961, ii Sig. Ilagi Abdullahi Hagi Addo, ha chicsto in 
concessione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzarnento di tcrreno della superficie di mq. 302, sito in Chi
simaio, meglio descrilto nella planimetria della quale gli interes
sati possono premiere visione prcsso l'Ufricio di questo Distretto. 

Si accordano giorni trcnta dalla data di pubhJicazione de! pre
sente avviso sul Bollettino Ufficiale dclla RC'pubblica Somala, per 
eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 7 Agosto 1961. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALL 
{ll2) - "' " . Mohamed Haai Adn.1n 
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SOCIET A' COMMERCIALE IT ALO SOMALA - S.p.A. (S.C.I.S.) 
Sede Legale: MOGADISCIO (Somalia) 

CapLtale Versc1to: Shs. So. 4.000.000 

CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

Gli Azionisti della Societa Commerciale Italo I Somala 
~ S.C.I.S. - sono convocati in Assemblea Ordinaria e Straordi
naria in Lugano - Via Pioda, 8 - presso la Soc. E.I.F.A. - S.A. 
- il giorno 24 marzo alle ori~ 11 ed occorrendo in seconda convo
cazione ii giorno 31 marzo a! la stessa ora, nello stesso luogo, per 
deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

PARTE ORDINARJA: 
1) Relazione del Consiglio di Amministrazione e R.apporto 

de! Collegio Sindacale; 
2) Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso 

al 31-12-1964 e deliberazioni relative; 
3). -- Nomina dei compJnenti ii Consiglio di Amministra

zione; 
4) - Nomina del Collegio Sindacale a norma di Legge. 

PARTE STRAORDINARIA: 

1) - Aumen to de! Capi lale Socia le da 4 a 5 milioni di scellini 
soma Ii; 

2) - Modifica Art. 5 dello Statuto Sociale. 
Hanno diritlo di partecipare all"Assemblea come sopra can

. vocata, gli Azionisti iscritti nel libro Soci, almeno 5 giorni prima 
di quello fissato per l'Assem Jiea. 

Mogadiscio. 22 Febbraio 1965. 

(113) IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

SEFERIAN & Co. (SOMALIA) Ltd. - S.p.A. 
Sede di Mogadiscio - t:apitale Sociale SllS. So. 400.000 

Convocazicne Assemblea Generale Ordinaria degli Azionisti 

I Signori Azionisti sono pregati pi intervenire all'Assemblea 
Generale Ordinaria indetta per il giorno 16 marzo 1965, ore 9, in 
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primo convocazione, oppure per ii giorno 20 marzo 1965, ore 10, in 
. second a convocazione, nei locali dello Sede sociale in Mogadiscio, 
Corso Somalia 96, per discutere e deliberare suJ seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1) Relazione dell'Amministratore Unico e del Collegio 
Sindacale; 

2) - Approvazione del Bilancio e relative Conto Perdite e 
Profitti chiuso al 31 Dicembre 1964; 

3) Dimissioni del Collegio Sindacale per compiuto triennio 
e nomina de! nuovo Collegio; 

4) Varie ed eventuali. 

Mogadiscio, 23 Febbraio 1965. 

(114} 
L'AMMINISTRATORE UNICO 

Agop K. Seferian 

SOCIET A' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMALA - S. p. A. 
Sede MOGADISCIO 

A vviso convocazione Assemblea Generate Ordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Generale 
Ordinaria per ii giorno 31 marzo 1965, alle ore 18 ( diciotto) in pri
ma convocazione per deliberare e discutere sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I) - Approvazione de! Bilancio e Con to Perdite e Profitti 
de!l'Esercizio chiuso al 3 lDicembre 1964. 

2) - Emolumenti ai Sindaci. 
3) - Varie ed eventuali. 
In mancanza de! numero legale degli Azionisti l'Assemblea di 

seconda convocazione sara. tenuta ii giorno 1 (uno) Aprile 1965, 
alle ore 18 (diciotto) nei locali della Sede S0c1ale - Piazza Par
Iamento. 

Per intervenire all'Assemblea i Signori Azionisti dovranno, 
almeno cinque giorn1 prima di quello fissato per !'Assemblea de
positare, giusto disposto dell'Art. 12 dello Statuto, le Azioni di

1

loro 
proprieta presso la sede della Societa. 

Mogadiscio, li 26 Febbraio 1965. 
(115) IL PR.ESIDENTE 
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D. P.R. 23 Febbraio 1965, n. 68. 
Cessazione dalla carica e nomlna a nuovo Sostituto Pubblico Mini-

stero . . 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo 96 della Costituzione; 
VISTO gli articoli 24 e 31 dcll'Ordinamento Giudiziario ap-

provato con ii Decreto Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3; 
VISTO ii Decreto de! Presidente della Repubblica de! 22 di

cembre 1962 con ii quale ii Signor Igbal Singh veniva nominato 
Sostituto Pubblico Ministero della Repubblica; 

VISTO ii Decreto de! Presidente della Repubblica 18 maggio 
1964 registrato dal Magistrato ai Conti al foglio 187 de! Reg. n. 1 
in data 23-5-1964 ·con il quale il Signor Ahmed Seek Mohamud ve
niva destinato al Tribunale Regionale di Hargeisa; 

VISTO le dimissioni ras';egnate dal Signor Igbal Singh; 
RITENUTO necessario provvedere alla sostituzione de! di-

missionario; 
SENTITO i1 conforme parerc de! Consiglio Superiore Giudizia-

rio; 
SU PROPOSTJ\ de! Ministero di Grazia e Giustizia; 

DECRETA: 

·Art. l. 

II Signor Jgbal Singh cessa dalJe funzioni di sostiluto Pub
blico Ministero per dimissioni volontarie . 

./\rt. 2. 

II magistrato A!imed Seek Mohamud, con ii proprio consenso, 
cessa dalla destinazione de! Tribunale Regionale e viene nominato 
Sostituto Pubblico i\linistero dE'lla Repuhhlica con destinazione a 
Hargeisa. 

Mogadiscio, Ii 23 Febbraio 1965. 

fl Ministro di Grazia e Giusfizia 
ABDURAI-L\1!\N HAGJ NlUMIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 41. 
Mogadiscio, !i 25 Febbraio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAG! OSMAN 
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Acce'ftazione d:1missioni. 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'arl. 96, commi terzo e quinto, della Costituzione; 
VIS TI gli arlt. 16, 28, com na secondo; 31, comma primo, e 35 

dell'Ordinamento Giudiziario approvato con ii Decreto Legislativo ' 
12 giugno 1962, n. 3; 

VISTO i·art. 7, comma prirno, della legge 3 giugno 1962 n. 14. 
sull'Ordinamento de! Governo; 

RITENUTO che con nota de! 16 giugno 1964, n. 425671, ii Dr. 
Giuseppe Papale, Magistrato d,:lla Repuhblica Italiana in servizio 
A. T. S., ebbe a presentare le rropric dimissioni dalle funzioni di 
Presidente Provvisorio dclla Corte Suprema; che con nota 30 giu
gno 1964, n. 411891, ii Govern,J clella Repubblica Somala, rigetto 
le dimissioni rnedesime, sull'accettazione delle quali, peraltro, ii 
predetto lvlagistrato ha insisiib; · 

SU PROPOSTA de! Minis1ro di Grazia e Giustizia; 
VISTO ii parere favorevol:. de! Consiglio Superiore Giudi

ziario; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Sono ac·cettate, co·n <lecorrenza dalla data odierna, le dimis
sioni del Dr. Giuseppe Papale dalla carica di Presidente Provvi
sorio clella Corte Suprerna 

Mogadiscio, Ii 28 Febhraic 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro di Grazia e Giustiz:a 
ABDURAHMAN HAGI J'vlUMJ N MOHA!'vlED 

VJSTO e Registrato - Reg. 11. / foglio n. 50. 

Mogadiscio, li 4 Matzo 196,J. 

fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

•. 
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D. P.R. 1 M.:ir:zo 19U, n. 70. 

Nomina del Dr. Peronaci Aldo a Presidente della Cor'te Suprema. 

IL PRESIDEN'rE DELI.A REPUBBLJCA 

VISTI gli artt. 75 prima parte e 96 della Costituzione; 

VISTI gli artt. 5, 28, 31 c 35 dell'Ordinamcnto Giudiziario, 
approvato con Decrelo Legislativo 12 Giugno I 9G2, n. 3; 

RITEN UT A la necessita di procederc all a nomina de! Presi
dente della Corte Suprema; 

SULLA PROPOSTA de! Ministro della Giustizia e Affari Re
ligiosi; 

SU PARERE conforme de! Consiglio Giudiziario; 

SENTITO ii Consiglio dei Jvlinistri; 

DECRETA: 

Con decorrenza imrnediata ii Dr. Peronaci Aldo e nominato 
Pre~idente della Corte Suprema. 

Mogadiscio, Ii 1 ° Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

ll Ministro delta Giustizia e A[fari Religiosi 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN MOHAMED 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 49. 

Mogadiscio, Li 2 1Harzo 1965. 

ll Sostituto Magistrato ai Conti: 

Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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D. P.R. 6 Marzo 1965, n. 71. 
Prohmgamento del servizio per Magistrati. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUHBLICA 

VISTI gli artt. 75 e 96 qt:into comma della Costituzione; 
VISTO !'art. 23 secondo comma cle1 Decrelo Legislativo 12 

giugno 1962, n. 3 sull'Ordinarnento Giudiziario; 
VISTO !'art. 31 secondo comma della Legge 15 marzo 1962, 

n. 7 sull'«Ordinamento de! pcrsonale civile dello Stato»; 
RITENUTO cbe, per ecce,:ionali rnotivi d'ufficio, appare oppor

tuno mantenere in servizio olire il lirnite di eta di anni sessanta, e 
fino al limite massimo danni sessantacinque, i Magistrati di cui 
al presente Decreto, al fine di assicurare la continuita e la regola
rita del lavoro nei rispeltivi Uffici giudiziari; 

IN VIRTU' dei poteri eccezionali relativi al prolungamento del 
servizio civile, previsti nell'art. 31 secondo comma della citata 
Legge n. 7 de! 1962, ed applicabile anche ai Magistrati a norma 
dell'art. 23 secondo comma d~l citato Decreto Legislativo n. 3 del 
1962, ferma restando la cornpetenza presidenziale di cui all'art. 96 
quinto comma della Costituzione; 

SU PROPOS TA de! Ministro dell a Giustizia e degli Affari 
Religiosi; . 

SENTITO il parere conforme del Consiglio Superiore Giudi
ziario (deliberazione 13 dicenbre 1964); 

DECRETA: 

Art. 1. 

In parziale revoca de! D. P.R. 5 aprile 1964 n. 152 (pubblicato 
sul Bollettino Ufiiciale il 20-6-1964, suppl. n. 2 al n. 6), i N\agi
strati Seek Ali Mahallim Aden Farah (F. N. 1808), Seek Mohamed 
Omar Golej (F. N. 1551) e Seek Mahallim Abdio Iero (F. N. 1415) 
sono mantenuti in servizio nei rispei.tivi Uffici giudiziari, col loro 
consenso, fino al compimento de! sessantacinquesimo anno di eta. 

Art. 2. 
I1 presente Decreto ha la stessa decorrenza del precedente, 

D. P.R. n. 152 del 1964. 
Mogadiscio, 1i 6 Marzo 1%5. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro di Giustizia e Af/ari Religiosi 
ABDURAHMAN HAGI MUM.IN MOHAMED 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 56. 
Mogadiscio, li JO Marzo 1965. 

Tl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

• 
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D. P.R. 2 Febbraio 1965, n. 72. 

Assunzicne di n. 1 lmpiegata nella caJ~goria «C» grado XI a seguito 
di ccmcorso Pubblico. 

IL PRESIDENTE DELLA T(EPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 pp. della Cnstiiuzione; 

VISTA Ia legge 3 giugno 1962, n. 14 Ordinarnento_ de] Gr:
verno; 

VISTA Ia Iegge 15 rnarzo 1962, n. 7 Ordinarnrnto de! PPr
rnnale; 

VISTO ii Decreto n. 46532 de! 30-11-1963 che hanclisce ii rnn
corso Pubblico per assunzione di: 2 Assistenti Sanitari, 8 Infrrmieri 
e 3 Irnpiegaii da inquadrare nella categoria «C» grndo XI, 

VISTO ii Decreto n. 72556 de! 30 Novembre 196:3 cl1e stal>:li 
see Ia gradualoria degli esarni de] concnrso; 

VIS TO Ia dnrnanda di rinuncia dell'impiPg-o prespnl a1o d:tl 
Signor Abdullahi Ali Haile in data 2 Ottobre 1964; 

VISTO ii Decretn 5 Magg'in 1956 n. 84 di Rep.; 

SENTITO ii Consiglio dei Minisiri: su proposta de] M;nistl'rn 
della Sanita Veterinaria e Lavoro; 

SENTITO la Comrnissione de! Puhblico Irnpiego; 

DECRETA: 

Art. I. 

In via provvisoria, ai srnsi dell'art. 38 clell'Orclinarnento dcl 
Personale Civile dello Stc1to, e fino dell'isiituzione dei ruoli dq~l1 
organici permanenti dl'] personale, ed ai scnsi dcll'art .. '3.5 dcll'Or
dinc1mento stesso c successive proroghe, la dcnorninata Zahra S:.1id 
Ahmed viene proclamat.c1 vincilrice de] cnncorso pubblicn menzio 
nato nelle prernC'ssc ed assuntc1 alla categoria «C» graclo XI con 
lo stipendio mensile lordo di Sh. So. 250. 

Art. 2. 

La decorrenza avra inizio per gli effetti giuridici a part ire cl;:il 
30 Novembre 1963, mentre gli effetti econornici avranno inzio clalla 
data in cui la predetia iniziera a prestare effettivo servizio. 
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Art. 3. 

La relativa spesa gravera s11J 1.itolo 10 Capitola I de! Mini
stero della Sanita Ve1erinaria e Lavoro de[ correnle esercizio fi
nanziario 1964. 

Mogadiscio, li 2 Febboio 1965. 

fl Primo M inistro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAH] FARAH 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro della Sanitd Veterinaria e Lavoro 
ABDULLAH! ISSA 

VJSTO e Registrato - Reg. 11. 1 foglio n. 77. 
Mogadiscio, U 4 Aprile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Cont: 
Dr. MOHAMED HAG! OSMAN 

MINISTERO DELLA GIUSTrn:1A ED AFFARI RELIGIOSI 
D. M. 21 Febbraio 1965, n. :r3. 
Delega a,I Sottosegretar!o cli Stato per l'esercizio dei poteri e delle 

facolta di competenza del Ministero della Giustizia e Affari Re
ligiosi, relat~vamente alla materia di Ordinamento Giudiziario e 
di Aff ari Religiosi, 

IL MINISTRO . 

VISTI gli artt. 79 ed 83 della Costituzione; 
VISTO la Legge 3 giugno 1962, n. 14, sull'Ordinamento del 

Governo; 
VISTO il Decreto-le1;ge 7 febbraio 1965, n. 1, portante modi

ficazioni alla precitata Legge sull'Ordinamento de! Governo; 
RITENUTA la neces,ita di deleg'are al Sottosegretario di Sta

to presso al Ministero d,~lla Giuslizia e deg1i AHari Religiosi al
cune delle proprie funzioni, particolarmente in materia di Ordina
mento Giudiziario e di Affari Religiosi; 

• 
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DECR.ETA: 

E' delegato al Sottosegretario di Stato presso ii Ministero 
della Giustizia e degli Affari R.E:ligiosi, On. Seek Hassan Abdullahi 
Farah, l'esercizio dei poteri e delle facolta di competenza de! Mini
stro della Giustizia e degli Affari Religiosi: 

a) in materia di Ordinamento Giudiziario, a norma degli 
artt. 2, comma quinto; 19, comma primo; 19, commct terzo; 24, 
comma terzo; 26, comma primo; 28, lettera c) de! comma secondo, 
eccezion fatta per quanta concerne i Magistrati non cittadini so
mali; 32, comma secondo, dell'Ordinamento Giudiziario approvato 
con ii Decreto Legislativo 12 giugno 1962, n. 3; 

b) in materia di studi e consulenze religiose. 

Mogadiscio, Ii 21 Febbraio 1965. 
IL MINISTRO 

Ab~urahman Hagi Mumin Mohamed 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 fo[.[lio n. 42. 
Mogadiscio, li 25 Febbraio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED BAGI OSMAN 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D. M. 13 Gennaio 1965., n. 74 
Concessione di liber.a disponibilita di area di terreno demaniale a 

f av ore del Sig. Hagi Mohamed Abu Mohamed. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitn-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956 n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A.13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO J'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 197 di R.ep. in data 28 Dicembre 1959, pub

blicato sul Bollettino Ufficiale della Somalia n. 1 de! 1° Gennaio 
1961, con cui veniva dato al Sig.Scerif Ali Bin Salah Dib in con
cessione a scopo edi lizio un appezzamento di terreno demaniale di 
mq. 576, sito in Mogadiscio - nei prcssi dell'ex fornace da cake 
di Hamar Geb-Geg; 
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VISTO ii verbale di accertamento in data 30-12-1964, da! quale 
risulta clie lacostruzione di cui al progetto apprivato dalla Com
rnissiune Euilizin Municipale di Mog~1discio in data l Settembre 
1959, c stab realizzata conlormerncnlc al ptogetto stesso, 

VlSTO il nuila osla di abilabilita clellu stabile coslruito in 
!1\ogc1discio, nci pressi dell'~x fornace da calcc di Hamar Geb-Geb 
1 i·lascia!o dall'Amminisl:razione i\'\unicipale di Mogadiscio con fo
gliu 11. 15942 di prol. in data 10 OHobrc 1964; 

VISTO l'aHo n. 14.077 di Rep. in data 17 Maggio 1960, regi
slralo ct. i'v\ogadiscio ii 18 JV\aggio 1960 DI n. 396 Alti Puhblici Vol. 
X " roitilo Nutaio Mario Ci,Jlola, cun il quale ii Sig. Scerif Ali Bin 
5alaiI Dib cede e trasferisce al Sig. Abdurabrnan M.ohamed Nur 
1.uUi i dirilli prescnli e fu!uri sul terreno del!a superficie di mq. 
57(i, situ in Mogadiscio - nei press del\'e·, forn:1ce da calce di 
I Ian1ar Gch-Gcb; 

VlSTO l'allo n. 1482 di Rep. in data 25 Oltobre 1962, regislra
tu a JV\ogadiseio ii 27 Oltobrc l.9G2 3] n. 6!):3 Atti Pubblici Vol. 13 
,1 1ogilo Notaio Michael Jo:,eph Mariano, con ii q11ale ii Sig. Abdu
r,d1111an JV\olia111ed Nur cede e trasferisce al Sig. I-Iagi J\tlohamed 
,,\b11 Mohamed tutti i dirilti present; e futuri su\ lerreno della su
perficie di 1nq. 576, sito in 1V\ogadiscio -- nei pressi dcll'ex fornace 
da calce di Hc1111ar GeiJ-Geb; 

CONS ID ERA TO che sono slali adempi11ti tutti gli obblighi 
nurnwlmenle imposti per la libcra dispunibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a f avore de! Sig. Hagi Mohamed Abi't Moha-
111ed ![1. lihera disponihdita dell\irca di terreno demaniale di mq. 
570 - sila in Mogadiscio - nei pre:;si dell'ex fornace da calce di 
I-lc11l1ar Geb-Gel.,. 

Mu~~auiscio, Ii 13 Gerinaio 1965. 

IL MINISTRO 

Awll Hagi Abduilahi Farah 

VISTO c Rcfistrato - Reg. n. 1 [o[flio n. 2. 
Mouadiscio, li 28 Febbraio 1965. 
1 l Sostituto Magistralo ai Conti: 
Dr. MOHAMED HACd OSJ\t\J\N 

RCJ.!istrato a Mogudiscio al n. 173 Atti Pubblici, Vol. 16, in dafa 
9 marzo 1965 con Sh. So. 18,20. 

.. 
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Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favcre del Sig. Ali Hagi Hussen. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. 11. 77 e 11. 83, sccotido comma della Costit11-
zione; 

VJSTO ii D. A. I 8 Nlaggio 1956. n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. P. R. 23 Maggio 1961. n. 144; 
VISTO l'Ordi11a11za 11. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 28 di Rep. in data 25 Dicembre 1962, pubbli

cc1[0 sul Bollc1tino Ufficialc clella Som;ili:i Suppl. n. I ·aJ n. 2 ck! 
IO Febbraio 1963, con cui ve11iva dato al Si~ Ali Hagi Husscn in 
concessionc a scopo edilizio un .-ippczzamr'nlo di terreno demanialc 
di mq. 1.500 - sito in MogadisC'io - V"llc Nord; 

VIS TO ii pro~~cUo n. 11 GO! conccrncnte la costruzione di 1m 
edificio in mundur:1 che C' slcllo ,1pprovrdn .i sun 1Prnpo dallc1 Com
rnissionc Edilizia Mu11ieipale cli Morr,adiscio nella suc1 297° scd11ia 
de! 15-3- I 962; 

VISTO il prof.>,etto 11. 2921 vc1riante al progetto n. I !GO! ap
prov:J(o d<1ll;1 Commissionc Edilizia di Mogadiscio ncll,:i s11a 307° 
scdula clcl 11-3-1%3 c concernenlc la costruzione (Ii un edificio ad 
uso di c1hitazio11e; 

VISTO ii verbale di accertamenlo in data 27-12-1964, cial 
Qtla]e risulla che Ia coslruzione di cui cil progetto apprnvalo dnll;i 
~omrnissione Edilizia Municipalc di Mog,idiscio in data 11 Marzo 
196:3. e s1ata realizzab1 conformernente al prof;eHo stesso; 

VISTO ii 11ullc1 osta di abi!ahili!a dello stabile cosiruit() in 
Mogc1discio, in Valle Nord rilasciaio dall'Amminis!razion M11ni
cipale di Mogadiscio con foglio n. 16346 di proL in data 25 No
vernbre 1964: 

CONSIDERATO che sono s(ali adempiutf tu(ti gli ohbiighi 
normalmen(e imposti per Ia libera rlisponibili(a; 

DECRETA: 

E' riconosciu(c1 a favorc del Sir~- 1\Ii Hap:i Husse11 12 libera di
sponibiiita deil',1re8 rl1 krreno dem;miale di mq. 1.500 -- sita in 
Mogacliscio - Valle Nord. 

Mogadiscio, Ii 13 Gen11aio 196S. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 
V!STO e ReriJstrato - Reg. n. 1 foglio n. 9. 

Mogadiscio, Li 3Marzo 1965. 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Reg1strato a Mogadiscio il 6 marzo 1965 al n. 167, Vol. 16, Atfi 
Pubblici con Sh. So. 30.20. -
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D. M. 13 Gennaio 1965, n. 76 . 
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. Concessione e conseguente lihera d1.sponibilita di area di terreno 
demaniale a f avore del Sig. Scerif Seek Abu baker. 

IL MlNISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 .Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Settemhe 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in da·:a 16-5-1958, presentata dal Sig. 

Scerif Seek Abucar intesa ad cttenere in concessione a scopo edi
lizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio -
Villaggio Arabo; 

CONSIDERATO che, l'av,riso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'al
bo de! Municipio di Mogadi·scic, ed e stato pubblicato sul Bolletti
no Ufficiale della Somalia i,uppl. n. 3 al n. 9 de! 25 Settembre 
1959, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 1223 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia N\unicipale cli Mogadiscio nella sua 251° seduta 
del18 Febbraio 1960; 

VISTO il progetto 13671 variante al progetto n. 1223 appro
vato dalla Commissione Edili,:ia di Mogadiscio nella sua 338° se
duta de! 31-8-1964 e concernente la costruzione di un edificio ad 
uso di abitazione; 

VISTA la bolletta n. 186~1 in data 20 Aprile 1960, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Scerif Seek Abbucar ha 
pagato la somma di So. 216 quale prezzo di cessione dell'area dt 
terreno richiestain concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'ar•:!a di terreno richiesta di mq. 144, e 
stata consegnata al Sig. Scerif Seek Abucar come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizic Tecnico Erariale in data 30 Aprile 
1960; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 6-12-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di ,:ui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 31-8-1964, e 
stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabi!e costruito in 
Mogadisci'o, in Villaggio J1rabo rilasciato dall'Amministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 3077 di prot. in data 20 
Luglio 1964~ 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalrnente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

.. 

• 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Scerif Seek Abubacar la con
cessione e la conseguente !ibera disponibilita dell'area di terreno 
demaniale di mq. 144, sita in Mogadiscio - in Villaggio Arabo. 

Mogadiscio, Ii 13 Gennaio 1965. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 8. 
Mogadiscio, Ii 3 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio ii 6 marzo 1965 al n. 165 Atti Pubblici 
Vol. 16, con Sh. So. 36,25. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D. M. 9 Febbra,io 1965, n. 77. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 

demaniale a favore del Sig. Razahussen Ahmed Muragi. 

IL MINISTRO 
V ISTI gli artt. n. 77 e n. 83, Secondo comma dell a Costitu-

zione; 
VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO ii D.P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 6 Settembre 1958, presentata dal 

Sig. Razahussen Ahmed Muragi intesa ad ottenre in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio ·- in Villaggio Anzillotti; 

CONSIDERATO che, l'avvisd ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto amsso a termini di legge al
l'albo de] Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su I Bol
lettino Ufficiale della Somalia n. 12 de! 1° Dicembre 1958, senza 
opposizione da pa rte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato dalla Commi1ssione Edilizia Mu
nicipale di /\,\ogadiscio nella sua 235° seduta de! 12 Marzo 1959; 

VISTA la belletta n. 1510 in data 4 Aprile 1959, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Razahussen Ahmed Mura
gi ha pagato la somma di So. 294,20 quale prezzo di cessione del
l' area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDER.A.TO che !'area di terreno richiesta di mq. 588,04, 
e stata consegnata al Sig. Razahusseh Ahmed Muragi come sj ri
leva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 27 
Aprile 1959; 
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. VISTA la 2° domancla in data 30-G-1963, presentata dal Sig. 
Razahussen Ahamed Muragi con la q1rnle viene richies1o in con
cessione a scopo edilizio uu 2ppezzamenlo di 1erreno clernaniale 
sito in Mog-adiscio - in Villaggio Anzillntti in ampli;rn1ento alla 
concessione originari:i; 

CONSIDERATO che, l'av1dso ad opponcndum riguarclanie 
\'area dii tcrreno richiesta in ampliamento e ritnasto affisso a ter
mini di legg·e all'albo de! Municipio di Mor;adiscio, ed e stato 
pubblicato suul Bollettino- Ufficir1le c\ella Som.1lia ~uppl. n. 6 al 
11. 11 de] 25 Novembre 1963, senza opposizionc da parte di terzi; 

VISTO il progetio concernentc la costruz·one di un muro di 
cin1a che e statu approvato clnlla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio nella sua 342° ~iedut:1 de] G Otkhre 1964; 

VISTA la bolletta n. ::1099'.! in data 31 Ottllhre 1964, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari at lesl:1r te che ii Sig. l<,azahussen Ahmed 
Muragi ha pagato la sornma di So. 576, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiesta in ampliamento a scopo cdilizio; 

CONSIDERATO che l'aerea di lerreno richicsta in amplia
mento di mq. 288, e stala comeg11aL:i al Sig. f(azahussen Ahmed 
Muragi, come si rileva dal \erbale redatto d.1! Servizio Tecnico 
Erariale in data 5 Novembre 19G4; 

VISTO ii disciplinare di concessicne eclili;.:i:1 e la planirnetria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accedamenio in daic1 25 Gennaio 1965, 
dal quale risulta che l:1 cosiruzione di cui al progetto approvatu 
dalla Commissione Edilizia Munic:pale di M.or;adiscio in data 12 
Marzo 1959, e stata renlizzaici conforrnemente ;:il progelto stesso; 

VISTO ii nulla osta di a~itabilita dello stabile costruilo in 
Mogacliscio, in Villaggio Anzillotti rilasciato clall'Arnministrazione 
Municipale di Mogaidscio c)n foglio 11. 3254 di prot. in data 7 
Aprile 1960; 

CONSIDERATO che sono st::iti adempiuti tutti gli obbligh1 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
clisponibilita a scopo eclilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore clel Sig. Razahussen Ahmed Muragi 
la concessione e la conseguente Jibera disponibilita dell'area di 
terreno dernaniale di rnq. 876,04, sita in Mogadiscio - in Villaggio 
Anzillotti. 

IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

Mogacliscio, Ii 9 Febbraio 1965. 

V!STO e Registrato - Reg. n.l foglio n. JO. 
Mogadiscio, li 3 Mar.zo 15 165. 
fl Sostituto Magistrato 01 Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI o:;MAN 

Registrato a Mogadisrio 9 Flbbraio 1965 al n. 161 Atti Pubblici. 
Vol. 16, Sh. So. 87,15. 

-

• -~ 
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Concessione. di area di terreno demaniale a f av ore del Sig. Amin 
Seek Abu Maie. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n, 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di RPp.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 6 Novembn, 1950, prl'sentata dal 

Sig. Amin Seek Abu intesa ad ottenere in concessiot1L' a srnpo edi
lizio un appezzamento di terreno demaniale silo in Mogadiscio -
Via Roma; 

CONSIDERATO che i'avviso ad opponrndurn riguardanll' 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a 1errnini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e sta1o pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalian. 7 de! 1° Luglio 1951, SL't1Za opµo
sizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la cos1ruzione di un edifiL:io in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Nlu11i
cipale di Mogadiscio nella sua 203° scduta de! 6 Dicembre l!:JSG; 

VISTA la bolletta n. 35 in data 12 Gennaio 1957, dell'Ufficio 
Tasse sugli Aff ari attestante che ii Sig. Amin Seek Abu Maie ha 
pagato la somrna di So. 560, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessiom: a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terrcno richiesta di mq. 1024, i:'. 
stata consegnata al Sig. Amin Seek /\bu Maie, come si rill'va dal 
verbale reclatto dal Servizio Tecnico Ernriale in data 23 Gen
naio 1957; 

VISTO ii diseiplinare di concessione edilizia e la µJanimc1.ria 
che Jo in1egra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Amin Seek Abu Maie !'area 
di terreno demaniale di mq. 1024, sita in Mogadiscio - Via Rom:1. 
di cui alla planimetria allegata e alle conuizinni contemplate nel
J'ultimo diseiplinare che si approva c si n'nde esecutivo, stipulato 
in data 16 Febbraio 1965 fra ii Governo rappresentato dal Min:
stro delle Finanze e l'interPssato Sig. Amin Seek Abu Maie. 

Mogadiscio, Ii 16 Febbraio 1965. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato,- Reg. n. 1 foglio n. 11. 
Mogadiscio, Ii 8 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 6 marzo 1965 al n. 166 Atti Pubblici, 
Vol. 16, con Sh. So. 159,80. 
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MINISTERO DELLE FIMANZI: 

D. M. 16 Febbraio 1965, n. 79. 

Concessione di libera dispouibilita delle seguenti aree demaniali: 
area di mq. 252,50, a favore del Sig. Said Ahmed Hussen Sagaf; 
area di mq. 252,50, a favore del Sig. Mohieddin Abu Abascek; 
area di mq. 252,50, a fairore del Sig. Seek Mohamud Abtlulcadir 

e area di mq. 252,50, a favore del Sig. Mohieddin Abu Abascek. 

IL MINISTRO 

VIS TI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma dell a Costitu-
zione; 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. S de\ 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. M. n. 176 di Rep. in data 10 Luglio 1959, pubbli

cato sul Bollettino UfficialE: della Somalian. 8 de! 1° Agosto 1964, 
con cui ven;va dato a Ila S lg.ra Bibi Abuker Mohamed in conces
sione a scopo edilizio un c.ppezzamento di terreno demaniale di 
mq. 1010, sito in Mogadiscio - Via Roma; 

VISTO l'atto di cessione di diritli e ragioni n. 11.166 de! 10 
Luglio 1959 con ii quale la Sig.ra Bibi Abucar Mohamed Abo ced1: 
e trasferi.sce ai Sigg. Said Hamza Abdulauahab, Muridi Seek Abu
baker, Scerif Hascim Said Ahmed e Said Ahmed Hussen Sagaf tutti 
i diritti presenti e futuri s1l terreno della superficie di mq. 1010, 
sito in Mogadiscio - in Vi a Roma; 

VISTO J'atto di divisio1e e cessione dei diritti n. 13.346 di Rep. 
in data 19-2-1960 con il quale i Sigg. Sai·d Ahmed Hussen Sagaf, 
Muridi Seek Mohamed Abubaker, Said Hanza Abduluahab e Scerii 
Hascim Said Ahmed si as:,egnano per ciascuno un'area delle su
perficie di mq. 252,50, suddividendo cosi l'originario lotto in 4 di-· 
stinti lotti e successivamente con il medesimo atto ii Sig. Said 
Hamza Abduluahab cede tutti i diritti e le regioni della sua quota 
di mq. 252,50, al Sig. Seek Mohamud Abdulcadir Umuro; 

VISTO l'atto di cessione di diritti e ragioni n. 14942 di Rep. 
in data 24-8-1960 con ii q11ale ii Sig. Scerif Hascim Said Ahmed 
cede e trasferisce al Sig. Mohieddin Abu Abascek tutti i diritti pre- rc-
senti e futurj della porzione di terreno di mq. 252,50; . 

VISTO J'atto di cessione di diritti e ragioni su superficie n. 
16.296 di Rep. in data 31-1-1961 con ii quale ii Sig. Muridi Seek 
Mohamed Abubaker cede e trasferisce al Sig. Mohieddin Abu Aba
scek tutti i diritti presenti e futuri della porzione di terreno di mq. 
252,50; 

VISTO \'atto n. 17031 di Rep. in data 7-5-1961 con il quale 
vengono rettificati i confi1i dell'appezzamento di terreno di mq. 
252,50, i cui diritti e regicni vennero ceduti dal Sig .. Muridi Seek 
Mohamed Abdulcadir al Sig. Mohieddin Abu Abascek con atto n. 
16.296 di Rep. in data 31-l-1961; 
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VISTO ii verbale di accertamento in data 25-1-1965, dal quale 
risulta che la costruzione eseguita dal Sig. Said Ahmed Hussen 
Sangaf e conforme al progetto di variante approvaio dalla Com
mjssione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 14-10-1963 
nella 320° seduta; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruiio in 
Mogadiscio Via Roma, rilasciato dall'Amminislrazione Municipale 
di Mogadiscio in data 10-9-1964 con foglio n. 12333; 

VIS TO ii verbale di accertamento in data 25-1-1965 da! quale 
risulta che la costruzione eseguita dal Sig. Mohieddin Abu Aba
scek e conforme al progetto di variante approvato dalla Commis
sione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 10 Giugno 1961 
nella 271° seduta; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita del!o stabile costruito in 
Mogacliscio Via Roma, rilasciato dall'Amministrazione Municipale 
di Mogadiscio in data 16 Giugno 1964 con foglio n. 15330; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 25-1-1965 da! quale 
risulta che Ia costruzione eseguita dal Sig. Seek Mohamucl Abdul
cadir Umuro e conforme c1.l progetto di variante approvato clalla 
Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 5 Novem
bre 1959 nella 245° seduta; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio - Via Roma, rilasciato dall'Amministrazione Muni
cipale <li Mogadiscio in data 12 Gennaio 1965 con foglio n. 10580: 

VISTO ii verbale di c1ccertamento in data 25-1-1965 da! quak 
risulta che la costruzione eseguita dal Sig. Mohieddin Abu Aba
scek e conforme al progetto di variante approvato dalla Commis
sione Edilizia Municipale di Alogadiscio in data 10 Settembre 1960 
nella 259° seduta; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio - Via Roma, rilasciato dall'Amministrazione Muni
cipale di Mogadiscio in data 16 Giugno 1964 con foglio n. 15331: 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la libera disponibilita; 

DECRETA: 
E' riconosciuta la libera disponibilita delle seguenti aree de

maniali area di mq. 252,50 a favore de! Sig. Said Ahmed Hussen 
Sangaf, area di mq. 252,50 a favore de! Sig. Mohieddin Abu Aba
scek, area di mq. 252,50 a favore de! Sig. Seek Mohamud Abdul
cadir Umuro e area di mq. 2.52,50 a favore de! Sig. Mohieddin Abu 
Abascek - sito in Mogadiscio - Via Roma. 

Mogadiscio, Ii 16 Febbraio 1965. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 1. • 
Mogadiscio, Li 24 Febbraio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr.MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio 1 marzo 1965 al n. 149 Atti Pubblici, 
Vol. 16, con Sh. So. 54,90. 
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MINISTERO DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE 
D. M. 12 Gennaio 1965, n. 80. 
Conferimento supplenza d'inseHnamento nelle scuole secondarie per 

l'anno scolastr,co 1964-65 alla Sig.ra Anita Soleiman. 

IL l\'\INISTRO 

· VIS TO !'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la lcggc 3 giugnc 1962, n. 14, «Ordinamento de! Go

verno»; 
VISTA la kggc 15 marzo 1962, n. 7, «Ordinamento del Per

sonalc Civilc dello State»>; 
VISTO il Dccreto 3 febbraio 1954, n. 10, convalidato legisla

livarncnte con J'Ordinanza 18 gennaio 1958, n. l, contenente dispo
siziorn per ii conferirncnto di incarichi c supplenzc nelle scuole 
secondarie; 

CONSIDERATA la necessit.'1 di coprirc una cattedra vacante 
per J'inscgnamenlo di 20 or2 settirnanali di lingua inglese presso 
ii Collcgio «tsc'naclir» di Mogarliscio: 

SU PROPOSTA del Direttore Generale; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Per l'anno scolaslico 1\164-65 (dal 1° settembre 1964 al 30 
giugno 1965) c confcrita la supplenza per l'insegnamento di 20 
ore scttimanali di lingua inglcse alla Sig.ra Anita Soliman, con 
assegnazione al Collegio «Benadir» di Mogadiscio. 

Art. 2. 

II tratlamento economicc, dovuto alla predetla insegnante e 
stahilito nella misura Jorda mensile di Sh. So. l.000 (mille), piu le 
gratifichc annuali prcviste dalle leggi in vigorc. 

Art. 3. 

La spesa rclaiiva graved sul Tilitolo 9, Cap. 2, dell'csercizio 
finanziario 1965. 

Mogadiscio, Ii 12 GennaiJ 1965. 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
fl Primo Minisfro Dr. Kenadit Ahmed Jusuf 
ARDIRIZAK BAGI HUSSEN 

VJSTO c Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 52. 
Mogadiscio, li 7 Marzo 1965. 
fl Sostitulo Magistralo l!i Conti: 
Dr. MOHAMED BAGI OSMAN 
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MINISTERO DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE 

D. M. 12 Gennaio 1965, n. 81. 

Traffamento economico dovuto all'insegnante supplente Evelyne Gu
tale Murdoch per l'anno scolastico 1964-65 . 

. 
IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo camma, della Costituzione; 
VISTA la legge 3 giugno 1962, n. 14, «Ordinamento de! Go

verno»; 
VISTA la legge 15 marzo 1962, n. 7, «Ordinamento de! Per

sona le Civile del!o Stato»; 
VISTO ii decreto 3 fehbraio 1954, n. 10, convalidato legisla

tivamente con l'Ordinanza 11. I de! 18 gennaio 1958, contenente di
sposizioni per ii conferimento di incarichi e supplenze nelle scuole 
secondarie; 

VISTO ii proprio Decreto 29 luglio 19G4, n. 707.650 di prot., 
registrato ii 9-8-1·964 al Reg. n. I, foglio 249, col quale e stata ri
confermata la supplenza d'insegnamcnto nelle scuole secondarie, 
per l'anno scolastico 1964-65, alla Sig.ra Evelyne Gutale Murdoch 
(n. 17 d'ordine) con la retribuzione mensile Jorda di Sh. So. 600 
(seicento); . 

CONSIDERATO ii lodevole servizio svolto dalla insegnante 
predetta e la sua particolare altivita esplicata durante ii periodo 
in cui e stata a!le dipendenze de! Ministero dell'Istruzione Pubblica 
della Repubblica Somala; 

RITENUTO che, per evidenti motivi di equita, ii trattamento 
economico della Sig.ra Evelyne Gutale Murdoch non debba essere 
inferiore a quello degli insegnanti stranieri in servizio nelle scuole 
secondarie della Repubblica Somala, i cuj emolumenti sono a cn-
rico de!. bilancio di questo Ministero; · 

SU PROPOSTA de! Direttore Generale; 
DI CONCERTO col Primo Ministro; 

DECRETA: 

Art. I. 

A parziale modifica de! proprio Decreto 29-7-1964, n. 707.650 
di prot., registrato ii 9-8-1964, al Reg. n. I, foglio 249, ii tratta
!llento economico dovuto alla Sig.ra Evelyne Gutale Murdoch, per 
ti periodo dal 1° Luglio 1964 al 30 giugno 1965, e quello previsto 
dalla Tab. C annessa al D. 3-2-1954, n. 10, registrato dal Magistra. 
to ai Conti ii 24-2-1954, Reg. 2, foglio 1~3. 

.. . ~:. 
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Art. 2. 
La maggiore spesa gravera. sul Tit. 9, Cap. 2, dell'esercizio fi-

nanziario 1965. · 

Mogadiscio, Ii 12 Gennaio '1965. 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
Dr. Kenadit Ahmed Jusuf 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

VISTO e Registrato - Reg. n. t foglio n. 53. 
Mogadiscio, Ii 7 Marzo 1955. 
fl Sostituto Magisirato ai Conti: 
Dr. iv\OHAMED HAGI OSMAN 

MINISTRY OF INDUSTRY AND COMMERCE 
Ministerial Decree 18th February 1965, No. 82. 
Establishiment of a Licensing Cc·mmittee in all the Regions. 

THE MINISTER 

HAVING SEEN Article 85 of the Constitution, 
HA YING SEEN Article 31> of Decree-Law No. 12 of 26th Sep

tern ber, 1964, converted in Law No. 8 of 29th October 1964, 
HAVING SEEN Article 15 of Ministerial Decrees No. 204 of 

26th September, 1964, which :leals with Trade Transactions with 
Neighbouring countries, 

HAVING SEEN Article 8 paragraph 4, of Presidential Decre'c: 
No. 203 of 26th September, 1%4 which empowers the Minister of 
Industry and Commerce to appoint in certain areas of the Republic 
one or more Licensing Comm ttees, 

HAVING CONSIDERED the shortage of staff and funds to 
establish Local Licensing Committees in all the Regions for 
sometime, 

RECOGNISING the urgent necessity to allow traders resid
ing in areas where a Licensing Committee has not yet been esta
blished to carry on their traditional trade with their neighbouring 
countries. 

ON THE PROPOSAL of the Advisory Commission on Fo
reign Economic Transactions established under Article 7 of Pre
sidential Decree No. 203 oi 2Eth September 1964, 

~ 
'·' 
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DECREES 

In accordance with Article 15 paragraph I, of Ministerial 
Decree No. 204 of 26th September, 1964: 

«Persons residing in areas of the Somali Republic, which are 
specified below and travelling with g·oods to neighbouring countries 
which are also specified below, shall be entitled, without further 
authorisation, to sell the goods in these countries and to are the 
proceeds for the purchase and import of goods in and from such 
countries, provided the total value of such transactions does not 
exceed Sh. So. 10.000 per month for each person. 

Any balance of the proceeds not used as described above shall 
be subject to the declaration and surrender requirements of Article 
14 of Ministerial Dectee No. 204 of 26th September, 1964». 

Schedule of Areas or Region 
Hiran 

Mud ugh 

Majertenia 

Lower Juba 

Upper Juba·. 

Schedule of Neighbouring countries 

Aden 

D'jibouti 

Mukalla 

Ethiopia 

Kenya. 

Mogadiscio, 18th February 1965. 

THE MINISTER 

Osman Mohamud Adde Ali 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commerci.t, d'importazione ed espor'tazione 

Si rende noto che il Sig. Mohamed Uarsama Uador ha presen
tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'importazione ed esportazione in Af goi. 

Chiunque abbia interes::e puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di puhblicazione dei presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, 1i 1 Marzo 1965 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 

MINISTERO DELL'l~DUSTRIA EDEL COMMERCIO 

.4 VV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Si[. Ahmed Abdi Mohamed ha presentato 
domanda tendente ad otter.ere 1' autorizzazione per l'esercizio del 
commerdo d'imporlazione ed esportazione in Lugh Ganana. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblkazione del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, n 1 Marzo 1965 

(117) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 

.. 

' 
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MIHISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, 
profomeria, abb[gliamento ed afiini 

Si rende noto che i Sigg. Abubacar Mohamed Abdulcad:r e Said 
Mohamed Abdulcadir hanno oresentato dom,rnda tendente 3ti olie
nere l'autorizzazione per J'es.ercizio de! cornmercio all'ingrosso di 
oggetti casalinghi, tessili, profumeria, ablJagliamento ed affi11i in 
Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblic&zione de] presente avviso ne\ Bollet
tino Ufficiale del\a Somalia. 

Mogadiscio. Ii l Marzo 1965 

( 118) 
IL DIRETTORE 

Mohamed i":agi U..issen 

MIMISTERO DELL'IMDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio all'ingrosso di oggelti casalinghi, tes:sili, 
proiumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende noto ii Sig Saied Abubacar Gassim ha presentah 
domanda tendenie ad oitenere l'autorizzazinne per J'esc,rcizio dcl 
commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, iessili, profu1ueria, 
abbigliamento erl affini in Jv\ogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 1 Marzo 1965 

(119) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'll>tDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio e111'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, 
profumeria, abbfgliamento ed affini 

Si rende noio che ii Sig. Scerif Taher Hussen Ahmed ha pre
sentato domanda tendente ad olienre l'autorizzazione per J'eserci
zio de! commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, profu
meria, abbigliamento E:d aifini in Mogadicio. 

Chiunque abbia iniere~:se puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, 11 1 Marzo 1965 

( 120) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 

MINISTERO DELL'U~DUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio aH'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, 
profumeria, abbigliamento ed affini 

Si rende noto che ii Sig. Ahmed Amir Said ha presentato do
manda tendenie ad ottenere l'auiorizzazione per l'esercizio de) 
commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, 
abbigliamento ed affini in Mogadiscio. 

Chiunque abbia intereE se puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, l Marzo 1965 

( 121) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 
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MIMISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Ahmed Adda Mugne Abdalla ha pre
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per !'eser
cizio de! commercio d'importazione ed esportazione in Brava. 

Cbiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 4 Marzo 1965 

(122) 
IL DJRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 

MIMISTERO DELL'IMDUSTR!A E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio c!el commerdo d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Mohamed Iusuf Hussen ha presentato 
domanda tendente ad ottenere I' autorizzazione per !'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione in Gardo. 

Cbiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pupblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 4 Marzo 1965 

(123) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hussen 
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MIM!STERO DELL'nlDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

Certificati N. 1010321 

IL MJNISTRO 

Omissis: 

DECRETA: 

chc \'uso de! marchio concesso al Laboratorio Chimico· Farmaceu
tico E. GRANELLI, registrato al n. 105 del registro <lei m:,1rchi rila
,-,l'i;:ili in qucsta Repubblica viene trasferito allci. SAPROCHI S. A., 
rnn lc moda!ita eel entro i limiti orevisti nel Decreto n. 571634 in 
chla 7 novemhre 1959 de\ Ministero Affari Economici - Diparti
rnen to Industria Trasporti e Comunicazioni - Ufficio Brevetti. 

Mogadiscio, Ii 1 _l\\arn 1965. 

( 124) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 

REG!OM 1E DH B.t-.SSO GIUGA 
Dfstretto di Chfr.rm':lio 

AVVJSC AD OPPONENDUM 

S1 n:nck noto che, con clomanda pervenuta a questo Diparti-
11:e11to in data 31-12-1963, ii Sig. Mohamed Iusuf Mohamed, ha 
chies1o in concessione a scopo edilizio eel a norrna delle vigenti di
c·,posizioni di legge. un 3fJ]JCzumcnto di terrl·no della superficie d: 
1!1q 3.000, sito in Chisim;cio. mcg·lio descritto nella planimetria 
del\,1 quale gli interessati possono prendere visione presso J'Ufficio 
di questo Distretto. 

Si accordano giorni trenta dalla c!.1.ta di pubhlicazione <lei pre
c,eni.e avvirn sul Bollettino Ufficiale clella Repubblica Somala, per 
.'vc-nluali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 12 Genr aio 1905. 

IL COMJ\IHSSARIO DISTRETTUALE 
( 125) Abdi M~re Hur 

• 



t 

... 

- 29 -

DISTRETTO DI GIOHAR 

AVVISO AD OPPONENDVM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Distre+to 
in data 28 Dicembre 1964, rl Sig. Hassan Osman Iusuf detto «De
ghei». ha chiesto in concessiorie a scopo edilizio, ed a norma del\e 
vigenti disposizicni, un appezzamento di terreno del\a superficie 
di mq. 3.000 (tremila) sito in Bender Bubay, come meglio descrith 
nella planimetria della quale gli interessati possono prenr:lere vi
sione presso l'Ufficio Archivio di questo Distretto. 

Si accordc1.no giorni trenta dalla data di pnbblicazione del pre
sente avviso sul Bollettino Ufiiciale clella Repubblica Somala, per 
eventuali opposizion i. 

Giohar. li 10 Gennaio 1965. 

(126) 
IL CO/\\MISSARIO DISTRETTUALE 

Ahmed Dahir Hassan Farah 

DISTRETTO DI GIOHAR 

AVVISO AD OPPONENDVM 

Si rende noto che con domanda pervemlta a questo Distretto 
in dc1.ta 13-1-1965, !'On.le Rascid Ali Giumale ha chiesto in conces
sione a scopo edilizio, ed ~ norma delle vigenti disposizioni, un 
appezzamento di terreno della supefide di mq. 5.000 (cinquemila) 
sito in Bender Bubay, come meglio descritto nella planimetri2. 
della quale gli interessati possono prendere vhione presso l'Ufficic 
di questo Distretto. 

Si c1ccordano giorni trenta dalla data di Puhlicazione del pre
~.ente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per 
eventuali opposizioni. 

Giohar, 1i 13 Gennaio 1965. 

(127) 
IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

Ahmed , Dahir Hassan Farah 
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IT ALSO S. p . • ~. - MOGADISCIO 

Avviso di convocazione di Assemblea Generale Ordinaria 

Per ii giorno 25 Aprile 19G5 al!e ore 10.00 nella Sede Sociale 
in Mogadiscio e indetta l'assemblea generale ordinaria de1 Soci del
Ia IT ALSO S. p. A. per deliberare sul seguente 

1) 

2) 

3) 

4) 

ORDINE DEL GIORNO: 

Relazione de! consig·lio di amministrazione sull'eserci
zio cbtuso al 31-12-1964. 
Relazione de! collegio sindacale sull'esercizio chiuso 
al 31-12-1964. 
Approvazionedel bilancio e de! conto economico al 
31-12-1964. 
Varie ed eventuali. _ 

In caso di mancato rag(!iungimento de! numero legale, l'as
semblea e rinviata in seconda convocazione per il successivo gior
no 26 Aprile 1965 alla stessa ora e stesso luogo. 

Per partecipare all'assemtlea i Sigg. Azionisti devoruo com
provare di aver depositato le azioni presso Istituto di Credito della 
Somalia, o presso le casse Soc ali, almeno cinque giorni prima di 
quello fissato per l'assemblea. 

Mogadiscio, 6 Febbraio 19G5. 

(128) 
IL PRESIDENTE 

Rag. G. Marini 

FIAT SOMALIA S. p. A. 
Capitale Sociale Sh. So. .500.000 interamente versato 

Sede in Mogadiscio 

Avviso di convocazione di. Assemblea Generale 
Ordinaria e Straorcfinaria degli Azionisti 

Gli Azionisti sono convoca1i in Assemblea Generale Ordinaria 
e Straordinaria presso la Sede Sociale alle ore 9 del giorno 31 
Marzo op pure de! giorno 6 Apr le in second a convocazione per de
liberare sul seguente: 
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ORDINE DEL GIORNO 

1) - Relazione del Consiglio di Amministrazione e del Col
legio Sindacale sull'Esercizio 1964. 

2) -- Approvazione de! Bilancio Patrimoniale e del Conlo 
Perdite e Profitii al 31 Dicembre 1964. 

3) - Varie. 

Mogadiscio, li 10 Marzo l 9G5. 

( 129) 

FIAT SOMALIA S. p. A. 

Doff. Alessandro Piantini 

Procuratore 

I 
I 
I 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO-LEGGE 27 febbraio 1965, N. 2. 
Modificazioni alla Legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordinamento del 
Personale Civile deHo Stato, concernenti l'inquadramento, la carriera 
e la corresponsione degli aumenti di stipendi9 al personale me
desimo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articol 63 della Costituzione; 
RITENUTA l'urgenza e la necessita di eman~re norme modifi

catrici della Leg,ge 15 marzo 1962, n. 7 al filne di meglio adeguare 
l'inquadramento de! personale civile dello Stato alle nuove esi
genze della Pubblica Amministrazione, e cio in relazione alla sca
clenza clel termine per l'inquaclramento stesso fissato al 31 mar-
zo 1965; • 

SUttA PROPOSTA clel Primo Milnistro; 
SENTITO ii Consiglio clei Ministri; 

DECRETA:. 

Art. 1. 

L'inquadramento de! personale civile del!o Stato, lo svolgi
mento della sua carriera e la corresponsione deglil aumenti di sti
pendio, sono, in vila transitoria, disciplinati come segue: 

1. Un funzionario puo essere nominato e confermato ad un 
posto a «livello cli avanzamento» con un gradq inferiore a quello 
clel posto stabilito clalla Legge 15 marzo 1,962, n. 7 e clall'organico 
approvato. 

2. Peraltro, un funzionario di grado i:nferiore a «A.5-Inizia!e,> 
non potra essere nominato Direttore Generale o equivalente. 

3. Un funzionario di grado inferiore a «A6-Iniziale» non 
potra essere nominato Direttore o equivalente. 

4. Un funzionario di grado jnferiore a «A7-Scatto 2» non po
tra essere .nominato Consilgliere o equivalente. 

, 5, :,ll!.1 fu~zionario di gra,1o}nferior~.a <~A7-Jt;iizial~» non po-
- . , • .-:., tr{{'e§§~e.nqmJnato. C,tp.o·. S .r. aµo :Sez10ne o eqmvalente. 

@frerhiiifti~~~:c:·,,;..~>, ;;: ,, ff . 
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. 6. A deroga d/ qua~to. sopra, mentre e in corso i1 lavoro di 
re-inquadram(!nto de! oersonale civile dello Stato un funzi:onario 
nominato a un posto di graclo A6, A5, o A4 potra' ricevere all'in'i
zio, un aumento di stipendio non superiore a 1/3 di quello attual
mente percepito. 

7. Le ulteriori promozioni verso i'I grado approvato per il 
posto a «livello di avanzamento» potranno essere accordate ogni 
due anni, calcolati dalla data della nomina. 

Art. 2. 

I. Ii presente Decreto-legge sara presentato all'Assemblea 
Nazionale ai sensil e per gli effetti dell'art. 63 della Costituzione. 

2. 11 predetto Decreto-legge sara inserto nella Raccolta Uf
ficiale delle Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala e sara 
pubblicato sul Bollettino Ufficilale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo 
osservare. 

Mog~discio, Ii 27 Febbraio 1965. 
• 

ADEN ABDULLA OSMAN 
fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI BUSSEN 

DECREE-LAW n. 2 of 27 February 1965. 
Amendments to Law n. 7 of 15 March 1962 on the Civil Service, con
cerning the establishment, appointments and promotions, and in
creases in salary, of civil servants. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Art. 63.of the Constitution; 
CONSIDERING the urgent necessity to amend Law n. 7 of 15 

March 1962 in order to conform· the permanent establiish'ment of 
the Civil Service to the new exigencies of the Public Administra
tion, in connection with the expiry of the time-Hmit for the forma
tion of the permanent establishment extended to 31 March 1965; 

ON THE PROPOSAL of;.-tbe Prime Minister; .•.•. 
HA VIN HEAR.Ii> the Council' of Ministers; -.... . ' 

I 
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Article 1. 

The establishment of cilvil servants, their· appointments and 
promotions, and increases in salary, shall be, as a transitional me
asure, as follows: 

1. An officer may be appointed to and contirmed in a pro
motion post at a grade lower than of the post as set out in 
Law n. 7 of 15,March 1962 or in the approved establishment. 

2. However, RO officer below «AS-Initial» mRy be appointed 
as Director General or equivalent. 

3. No officer below «A6-Initilal» may be appointed as Di
rector or equivalent. 

4. No officer below «A7-Step 2» may be c1ppointed as Coun--
sellor or equivalent. 

, 5. No officer below «A7-Initial» may be appointed as Head 
of Service, Head of Sectiton or equivalent. 

6. Notwithstanding 1.he above, during the completion of the 
re-establishment of the civil service, an officer appointed to a pro
moUon post of A6, AS or A4 may be initially restricted to an in
crease in salary not higher than one- third of his present salary . 

7. Further promotiods toward the grade ;f tbe promotion 
post may be made at intervals of two years from the date of ap
pointment. 

Article 2. 

l. This Decree-law sha!J be presented to the National As
sembly under the terms and for the purpose of Art. .63 of the Con
stjj:utilon. 

2. This Decree-law shall be included in the Official Compi
lation of Laws and Regulations of the Somali Republic and pu
blilshed in the Official Bulletin. 

Ail persons shall be required to observe ,it ~nd to cause others . 
· to observe it. 

Mogadishu, 2_7 February 1965. 

-~· 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 63 della Costituzione; 
RITENUT A l'urgenza e la necessilta, in relazione all a sca

:denza de! termine previsto dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962. 
n. 7 e successive proroghe, che ii Gover.no provveda all'inquadra
mento anche de! personale civile non dil ruolo in servizio nelle 
Arnministrazioni dello Stato, e nello stesso tempo provveda, altresi, 
a disciplinare le assunzioni temporanee di personale cilvile-; 

SULLA PROPOSTA de! Primo Ministro; 
SENTITO ii Consiglio dei! Ministri; 

OECRETA: 

Art. I. 

I. L'inquadramento de! personale civile nei ruoli e negli or
ganici permanenti previsto dall'art. 35 della Legge 15 rnarzo 1962, 
n. 7 e successive pi·oroghe, e esteso con le stesse modalita. e neg ii 
stessi termini!, ivi previsti, al personale civile non di ruolo in ser-

/ vizio nelle Amministrazioni dello Sta1o. 

2. II personale cilviie non di ruolo di cui al precedente comma 
potra anche essere inquadrato con l'attribuzione di un grado in 
piu de! grado iniziale della categoria a cui verra assegnato. 

3. Per persona le civil]e non di ruolo si in ten de quello che, 
essendo cittadino somalo, e stato assunto senza concorso pubblico 
della Amministrazione Statale con la qualifica di giornaliero o dil 

,. avventizio o con qualsivoglila altra qua!ifica equivalente e con re
:..· tribuzione corrisposta a giornate oppure a mese e con qualsivoglia 
· altra forma di retribuzilone. 

Art. 2. 

Dopo il termine per l'inquadrarftento di. cui al primo icomma 
dell'articolo precedente, e vietata qualsiasil · assunzfone - di. 
nale civile anche nelle .. forrne di- cui al comma terzo d~V . 
ariico!O; se ·noq.;per tpelJO .,a ·uypJjcp CO:J1~~_f. - . • 
e per gli effettra~lla Leg fZ~}96Z:n~, ; 

. "' .. -~ ;)1/i,:-,.,c'. ;;~,;:/;;L{z 

• 
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I. In deroga all'ArL- 7 della Legge 15 Marzo 1962, e fattd '"'L 

salvo quanto previlsto da!" stlccessivo art. 9, dell a stessa Legge, in 
via eccezionale ed in caso di urgenza e di necessita, e per mess a · :.,_, ~; . 
I'a.ssunzione di personale cittadino somalo soltanto per determi'
nati compiti o Iavori da eseguirsi iln brevissimo tempo, non supe
riore comunque a tre n'iesi, ersempreche <lettil compiti o lavori non 
possono ess1;:re eseguiti da personale civile statale per indisponi-
bi!itta o per ,mancanza di specializzazione del medesimo. · 

2. · Le sopradette, assunzioni sono effettuate con decrei.o de! 
Primo Ministro, su proposta de! Ministro competente. 

II provvedi1mento di assunzione deve specificare, a pena di 
nullita: 

I) ii 1.ipo e la natura dei compito o de! lavoro, e la motiva
zione della sua urgente necessii.a; 

2) le generalita complete della persona; 

3) la indicazione de! termine i,niziale e di quello di scadenza 
de! compito o del lavoro assegnati; 

4) ii compenso lordo da corrispondersi ragguagliato a gior
nate oppure a ore, a seconda che trattasi di, impiegato o 
di operaio; 

5} se trattasi di compito o lavoro la cui retribuzione e da 
corrispondersi non a ore lavorative ma ad una deterrni
nata quantita di lavoro, l'indicazilone de! rnassirno di tale 
quantita e della relativa retriibuzione Jorda ragguagliata 
a unita di quantita e non a ore di lavoro; 

Ei) la indicazione della esistenza dei titolo di spesa messo a 
billancio per. far fronte al pagarnento della retribt.tzione. 

3. II personale civile di cui al comma precedente non potra. 
rnai essere inquadrato nei ruoli civili perrnanentil dello Stato st' 
non partecipando a concorso pubblico nazionale. 

Art. 4. 

, _-r L In":via frans'~t~ria e al di fuori degli Accordi di a~s1stenza 
tecrlMa 'conoh.is1 i!Iaila' Repubblica Somala con Stati esterj e con 

~ziqnilntlt .. :iµli, possono essete, iln caso di necessita 
· · · ·.· .· · · ·1CoPtratt0di1 impiego c 

Jtau~ni 'stranieri. 

'kl'! •; 
-I. l>. 
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re, 
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2. I cilttadi1:1i _stranieri -ilssunti in base al comma precedei;te 
, sopo assoggettab, m quanta applicabili, alle norme della Legge 15 
marzo 1962. n. 7 P dPl n PJ? 9R...r""~"- 1(\1'.'A • ~. ... 

~:-.,.i,,. 

·~-i 

. / 

l>ISPOSIZIONI, CO_MUNICA Tl,· A VVISI, V ARIE 

ERRAU~ 1CORRIGE 

Nel Bollettino Ufficiale No. 11 in data 1 ° Novembre 1964, e· statc;1 
pubblicata la Legge 29 Ottobre 19"64, n. 9, che tratta della conver~ 
sione in Legge del D. L. 6 Settembre 1964, n. 10, concernente «La 
proroga del termine previsto dalla Legge 14 Agosto 1963, n. 19 per 
stabilire i limiti massimi delle imposte, tasse e diritti che le Ammini
strazioni Municipali sono autorizzate ad applicare», ii cui articolo 
unico cosi statuisce: 

«E' convertito in Legge ii Decreto-legge 6 Settembre 1964, n. 10, 
concernente la proroga del termine previsto dalla Legge 14 Agosto 
1963, n. 19 per stabilire i limJ!.i massimi delle imposte, tasse e diritti 
che le Amministrazioni Municipali sono autorizzate ad applicare». 

A seguito dell a nota n: 085 in data 8 Febbraio 1965, della Assem
blea Nazionale, ii predetto articolo unic<> 

DEVE LEGGERSI 

Articolo .. ~~ico 

E' convertito in Legge ii Decreto-legge 6 Settembre 1964, n. 10, 
con la seguente modifica: 

«Art. 1 - II termine previsto dall' Ariicolo 52 della Legge 14 
Agosto 1963 n. 19 __ ai sensi del quale ii Governo e delegato a stabi
lire i limiti massimi d'elle imposte, tasse e diritti che le Amministra
zioni MunicipaU sono autorizzate ad applicare in conformita dell' Ar
ticolo 30 della presente Legge, e prorogato fino al 30 Giugno 1965». 

____ ............ , ......... .. 

·--·' 

~ 

.;. .. ,,-
·.,.1 

. . 



BOLLETTINO UFFICIALE 
DELLA REPUBBLICA SOMALA 

Anno V Mogadiscio, 1 ° Apri1le 1965 N. 4 

Pubblicazione Mensile 
Direzione e Redazione presso la Presidenza del Consiglio dei Ministri 

PREZZO: Sh. So. 5 per numero :_ Arretrati ii doppio - ABBONAMENTI: Annuo per la 
-Somalia Sh. So. 100. Estero Sh. So. 150 - L'abbonamento in qualunque tempo richiesto, 
decorre 'dal 1° gennaio e l'abbonato ricevera i numeri arretra!i - INSERZIONI: per ogr.• 
riga o spazio di riga Sh. So. 2 - Le ir.serzioni si ricevono presso la Oirezione de! Bollettino 
L'importo degli abbonamenti e delle inserzioni deve essere versato all·Ufficio Tesoreria. ----~~~------~-~~~~-~-~----~~-

SOMMA RIO 
--o--

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
24 Marzo 1965, n. 83 - Revoca del precedente Pre
sidente e nomina del nuovo Presidente dell'Ente Na
zionale del Commercio con l'Estero, Sig. Hagi Iahia 
Abdullahi. Pag. 3 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
24 Marzo 1965, n. 84 -Nomina Direttore Generate 
dell'E.N.C.E., Sig. Ali Hagi Hashi Deria. » 4 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
24 Marzo 1965, n. 85 - Restrizione in conformita 
all'Ordinamento delle Operazioni economiche con 
l' estero. » 5 

DECRETO DEL MINIS I'ERO DELLA GIUSTIZIA E 
AFf ARI RELIGIOSI 10 Marzo 1965, n. 86 - No
mina degli Assessori delta Corte di Assise per 
l'anno 1965. 

Stamepria dello Stato - Mogadiscio 

» fi 



-2-

DECRETO DEL MINISTERO DELLA GIUSTIZIA E 
AFFARI RELIGIOSI 10 Marzo 1965, n. 87 - No

, mina degli Assessori della Corte di Assise di Ap-
pello per l'.ar.mo 1965. » 8 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 13 
Gennaio 1965, n. 88 - Concessione di libera dispo
nibilita di area di terreno demaniale a f avore del 
Sig. Mohamed Ahmed Salak. » 9· 

DECRETO DEL MINIS.TERO DELLE FINANZE 13 
Febbrailo 1965, n. 89 -- Concessione e conseguente 
Libera disponibilita di area di ierreno demaniale a 
favore delta Societa lndustria Soma/a Accumulatori 
(I.S.A.) con sede in Mogadiscio. · » IO 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, A VVISI, COMUNICATI, V ARIE 

N. N. 

.. 



• 

\ 

' 

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P.R. 24 Marzo 1965, n. 83. 
Revoca del pre.cedente Presidente e nomina del nuovo Presidente 

dell'Ente Nazionale del Commercio con l'Estero. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTI gli a:tt. 75 prima parte e 87 della Costituzione; 
· VI~TI gli artt. 7 lettera f) e 19 della Jegge 3 Giugno 1962, n. 

14 ~ull'01 dmamento de! Governo; 
VI'.'.:,T,\ la legge 12 Giugno 1962, n. 16: Istituzione dell'Ente 

Nazi,>nale de! Commercio con l'Estero; 
~IlENUTA la necessita di provvedere nell'interesse deli'Ente 

l\,,7.ion2le de] Commercio con l'Estero alla revoca e alla sostitu
zionc imrnediata de] Presidente dell'Ente predeHo; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Comrnercio; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza immediata ill Sig. Hagi Iahia Abdullahi e no
minato Presidente dell'Ente Nazionale de! Commercio con !'Estero, 
in sostituzione de! Sig. Ismail Nahar che e revocato e cessa dalla 
carica. 

Art. 2. 

II presente Decreto sara inserto nella Raccolta Ufficiale dellr 
Leggi e deil Decreti della Repubblica Sornala e sara pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, Ii 24 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro dell' !ndustria e Commercio 
OSMAN MAHAMUD ADDE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 67. 
Mogadiscio, li 29 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr.MOHAMED HAGI OSMAN 
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b. P.R. i4 Marzo 196S, n. 84. 

Nomina Direttore Generale dell'E.N.C.E. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 della Costituzione; 

VISTO !'art. 6 comma 2, della Legge istituliva dell'Ente Na
zionale Commercio con l'Estero n. 16, pubb!icala sul Bollettino 
Ufficiale supplemento n .. 4 'al n. 6 de! 12 Giugno 1962; 

RA VVISA TA la necessiia di provvedere all a nomina de! Direl
tore Generale dell'Enle di cui sopra, avendo i:l precedente Sig. Ab
durahman Nur Hersi rassegnate le proprile dimissioni in data 30 
sett em bre 1964; 

SU PROPOSTA de] Minislro dell'Industria e Comrnerdo; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza immediata ii Sig. Ali Hagi Hashi Deria viene 
norninato Direttore Generale dell'Ente Nazi1onale Commercio 
Estero. 

Art. 2. 

I! presente Decreto sara inserto nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala e sara pubblicato sul 
Bollettino Ufficilale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, li 24 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro dell'Indusiria e Commercio 
OSMAN MAHAMUD ADDE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 66. 
Mogadiscio, li 29 Marzo 1965. 
Il Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

• 
I 

' 
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D. P.R. 24 Marzo 1965, n. 85. 

Restr1zione in conformita all'Ordinamento delle Operazioni Econo
miche con l'Estero. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 85 della Costituzione; 
VISTI gU artt. 18 e 20 de! Decreto Legge 26 Seltembre 1964, 

n. 12, convertito in legge 29 ottobre, n. 8, relativo all'Ordinarnento 
delle operazioni economiche con l'estero; 

VISTO !'art. 3 de! D.P.R. de! 26 settembre 1964, n. 203 ed ii 
relativo allegato B «lista di importazione» concernente le ristrizio
ni in conformita all'Ordinamento delle Operazioni Economiche con 
J'Estero. 

CONSIDERATO che si sono create scorte di riso fornite gra
tuitamente sufficienti: a coprire per un certo periodo le esigenze 
de! mercato nazionale; 

RITENUTA la necessita di includere temporaneamente ill rise, 
nella lista di merci soggette a licenza d'importazione; . 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Commerc10; 
SENTITO iii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. I. 

L'importazione de! riso e temporanearnente soggeita a licenza 
d'importazione. 

Ari. 2. 

II presente Decreto entra in vigore il giorno· stesso della sua 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale e sara inserto nella Raccol
ta Ufficiale delle Leggi e dei Decreti dello Stato. 

Mogadiscio; Ii 24 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro dell'Jndustria e Commercio 
OSMAN MAHAMUD ADDE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VJSTO e Rcgistrato - R.cg. n. 1 foglio 11. 64. 
Mogadiscio, li 29 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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D. M. 10 Marzo 1965, n. 86. 

Nomina degli Assessori della Corte d' Assise per l'anno 1965. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83, capoverso 2 della Costituzione; 
VISTO l'ordinamento de! Governo emanato con Ia Legge n . 

. 14 de! 3 Giugno 1962; 
VISTO !'art. 14 primo comma della stessa Legge che istitui

sce ii Ministero dil Grazia e Giustizia; 
VISTO !'art. 7 della Legge 20 Febbraio 1958, n. 10; 
VISTO ii Decreto Legislativo n. 3 del 12 Giugno 1962; 

DECRETA: 

I seguenii Signori sono nominati Assessori' della Corte di As
sise per l'anno 1965: 

1. - ABDULLAH! HASSAN ADDO ·- Biblioteca Universitaria 

2. - ABDISALAM SCEK HUSSEN - Ministero Istruzirone 
· Pubblica. 

3. - BUE BANA BARRO' - Banca Nazionale Somala 

4. - CALIF SUDI HASSAN -- Pubblico Reg. Automobilistico 

5. - HASCI MOHAMED SCILALE -·- UNICEF 

6. - SCEK SAID MOHAMED - Mini1stero LL. PP. 

7. - IUSUF MOHAMUD MOHAMED - Dogana Mogadiscio 

8. - SCERIF ABDULCADIR ABUBAKAR - Municipio di 
Mogadiscio 

9. - IMAN MOHAMED IMAN AHMED -- Distreito Mogadiscio 

10. - MOHAMED ADEN ARALE - Ospedale «De Martino» 

11. - ABDI MAHALLIM ABDULLE ABDI - Municipi,o di 
Mogadiscio 

12. - ALI HAGI -- Munilcipio Mogadiscio 

13. MOHAMED SCEK MAJE CATIB - Municipio Mogadiscio 

14. - SCEK SCIBLE AUES - Ministero Pubblica Istruzione 

15. - SCIRE ALI AUALE - Dogana Mogadiscio 

16. -- MOHAMED ALI ISLAUENE -- Stamperia Governo 

17. - SCERIF DAHIR SCERIF HABIBI - Somalbanca 

18. -- SCERIF ABUCAB, MOHAMED - Somalbanca 
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19. - ABDULLAHJ ALI AHMED - Ospedale «De Martino» 

20. - AHMED SCEK ALI - Distretto Mogadiscio 

21. - MOHAMED SABRIE - Assemblea Nazionale 

22. - SCERIF ZEN SCERIF ABO' - Credito Somalo 

23. - ABUCAR ABATI MAIE BAHAi\lISC - Ministero Pubblica 
Istruzione 

24. - SCERIF ABBAS ABO' - Ministero Industria 

25. - ABDULHAZIZ HAGI MOHAMED - 1vlinistero Finanze 

26. - MOHAMED YASSIN ABDI «Archi» - Presidenza Coniii-
glio dei Ministri 

27. - ABDURAHIM HAGI MOHAMED - Ufficio ex MiJI!tari 

28. - MOHAMED FARAH «Farinacci» - Ragioneria 

29. - AMIN ADDE OSMAN - Ministero Industria 

30. - HASSAN HERZi ELMI «Carab» - Ministero LL. PP. 

31. -- ALI MOHAMED NUR «Ali Madove» - Mi'nistero Intcrno 

32. - ADEN ADDE OSMAN - Distretto Magadiscio 

33. - HASSAN ABDI HAGI - Ministero Interno 

34. - MOHAMED GIU.i\,lALE BARRE - Distretto Mogadiscio 

35. - KORFA KARANE AHMED - Ministero Pubblica Istruzione 

36. - GIAMA NUR GIBRIL - Ospedale Forlani1ni 

37. - AHMED HASSAN ALI - Ministero Interno 

38. - ISLAO MOHi\MED NUR - Economato 

39. - ABDI ENO MOHAMED - Ministero Interno 

40. -·- IBRAHIM HASSAN IBRAHIM - Regione Benadir 

41. - GEILANI MALAK OSMAN - Ministero Finanze 

42. GIAMA ADEN - Ditta Besse 

43. - SCERIF MUCTAR IBRAHIM - Credito Somalo 

44. - OMAR HUSSEN GIUN\ALE - Ministero Informazioni 

45. - ISSE EIMOI ALI - Ministero Sanita. 

Mogadiscio, Ii IO N\arzo 1965. IL MINISTRO · 

Abdurahman Hagi Mumin Mohamed 

VJSTO e Regisirato - Reg. n. 1 fof.[lio n. 57. 
Mof.[adiscio, Li 15 Marzo 1965. 
IL Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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D. Mo. 10 Marzo 1965, n. 87. 
Nomina degli Assessori delia Corte di Assise di Appello per l'anno 

1965. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo capoverso della Costituzione; 
VISTO l'Ordinamento del Governo emanato con la Legge n. 

14 del 3 Giugno 1962; 
· VISTO !'art. 14 primo comma della stessa Legge che istiiuisce 

il Ministero dil Grazia e Giuslizia; 
VISTO !'art. 7 della Legge 20 Febbraio 1958, n. 10; 
VISTO ii Decreto Legislativo n. 3 de! 12 Giugno 1962; 

DECRETA: 

I seguenti Signori sono nominatit Assessori della Corte d'Assi-
se di Appello per 1' anno 1965: 

l. - HAGI OSMAN MOHAMED - Presidente Assicurazioni 
2 . .:_ DAHIR HAGI OSMAN - Direttore Gen. Ministero Interno 
3. - HASSAN ABDI AM.ALO' - Assi!curazioni Sociali 
4. - ISLAO MAHADALLE MOHAMED - Ministero Giustizia 
5. - ALI HERZi FARAH - Ministero Finanze 

. 6. -- HAGI YAHIA HAGI ABDULLAH! - Direttore ENCE 
7. ISLAO OMAR ALI - Pubblico Impiego 
8. - BASCIR HAGI ALI - Segretario dello Sport 
9. - SCERIF NUR IMANCHIO - Segretarib Capo Municipio 

10. - SCERIF HASSAN SAID - Ministero Finanze 
11. - ABDULLAI-II ELMI BARCADLE -
12. - ABDULCADIR AHMED SAMANTAR - Distretto di 

Mogadiscio · 
13. - HAIDER MOHAMED NUR - Ispettore Reg.le del Lavoro 
14. - GIA.MA SALAD TACCAR - lspettore Distrett. del L~voro 
15. - HAG! MOHAMED ALI NUR -
16. - GEILANI GAZALI - Presidenza Consiglio dei Ministri 
17. - ABDULLAH! MOHAMED ADDE - Mitnistero Finanze 
18. - ABDULLAH! HAG! MOHAMED - Presidenza Consiglio 

dei Ministri 
19. - HUSSEN SCEK HASSAN - Direttore Reg.le della Sanita 
20. -- HAGI ABUCAR ASCIR DINLE - Capo Sezione LL. PP. 

Benadir 
21. · - MOHAMUD MURSAL - Direttore Affari Interni 
22. - ADEN MACCARAN MOHAMED - Vice Segretario Capo 

Municipio di Mogadiscio · · 
23. - SCEK MUGNE GASSIM - Ragioneria 

,) 
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24. - MOHAMED OMAR MOHEDDIN - Ragionerila 
25. - HUSSEN ALI AHMED - Ragioneria 
26. -- ADEN FARAH - Ministero S

1
anita 

27. - GEILANI SCEK BIN SCEK - Ministero Informazioni 
28. - SCIAMUN HA.GI .HUS SEN - Ministero flnanze 
29. - OMAR NUR ABDULLE - Sindacato Lavorafori 
30. - HUSSEN NUR WARSAMA - Ministero Finanze 
31. - YASSIN ALI SAKIR - Ministero Interno 
32. - AHMED iv\OHAMED SIAD - Ospedale Farlanini. 

Mogadisdo, Ii 10 Marzo 1965. 
IL MINISTRO 

Abdurahman Hagi Mumin Mohamed 

VISTO e Registrato - Reg. ,i. 1 foglio n. 58. 
Mogadiscio, li 15 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D. M. 13 Gennaio 196S, n. 88 . 
. Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

· favore del Sig. Mohamed Ahmed Salah. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articolil n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 113 di Rep. iln data 28 Ottobre 1962, pubbli

cato sul Bollettino Ufficiale dell a Somalia n. 6 de! 1 ° Giugno 1964, 
con cui veniva dato al Sig. Mohamed Ahmed Salah in concessione 
a scopo edillizio un appezzamento di terreno demaniale di mq. 1,200, 
sito in Mogadiscio - Via Fi!ippine; 

VISTO ii progetto r1. 12737 concernente la costruzione di un 
edifilcio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edil.izia Municipale di Mogadiscio nella sua 276° seduta 
de! 15-11-1961; 
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VISTO ii progetto n. 5190 variiante a! progetto n. 12737 ap
provato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio 
nel!a sua 310° seduta de! 13 Maggio 1963 e concernente la costru
zi1one di un edificio di abitazione e negozi; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 17-9-1964, dal qualc 
risulta che Ia costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edllizia Munkipale di Mogadiscio in data 13 Maggio 
1963, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla-osta di servibilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, in via Filippi:ne rilasciato dall'Amministrazione Muni
cipale di Mogadiscio con foglio n. 13674 di prot. i:n data 8-12-1963; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi· 
normalmentc imposti per la libera disponibiJilta; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a f avorn de! Sig. Mohamed Ahmed Sal ah la 
libera disponibrnta deil'area di terreno demaniale di mq. 1,200, sita 
in 'ivlogadiscio - in Via Filippine. 

Mogadiscio, Ii 13 Gennaio 1965. IL MINISTRO 
Awi'I Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 3. 
Mogar;liscio, li 28 Febbraio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D. M. 13 Febbraio 1965, n. 89. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di: terreno de

maniale a f av ore dell a Societa lndustria Somala Accumulatori 
I. S. A. con sede in Mogadiscio. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artilcoli n. 77 e n. 83, secondo comma clella Costitu-
zione; 

VIS TO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Set1embre 19,56, n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 26 Agosto 1960, presentata dal 

Sig. Vaccari Gi:useppe, intesa ad ottenere \n coi:ices_sione a s~o~o 
edilizio un appezzamento di terreno demarnale s1to m Mogad1sc10 
- in Vila Garibaldi; 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l' area di terreno richiesta e rim as to affisso a termini di legge all' aL 
bo de! Munidpio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suJ Bolletti
no Ufficiale della Somalia Suppl. n. 3 al n. 6 dei 15 Drcembre 1960, 
senza opposizione da parte di terzi; 

VIS TO ii progetto concernente la costruzione di un edi'ficio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadisci'o nella sua 265° seduta de! 18 Gennaio 1961; 

VISTA la Bolletta n. 2978 in data 4 Aprile 1961, dell'Ufficio· 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Vaccarj Giluseppe ha pa
gato la somma di So. 9.900, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessilone a scopo edi!izio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 1100, e 
stata consegnata al Sig. Vaccari Giuseppe come si rileva da! ver
bale redatto dal Servilzio Tecnico Erariale in data 20 Aprile 1961; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO ill verbale di accertamento in data 24-12-1964, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadilscio in data 18-1-1964, e 
stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nul!a-osta di servibil!ita del!o stabile costruito in Mo
gadiscio, in via Garibaldi rilasciato dall'Amminilstrazione Munici
pale di Mogadiscio con fogli!o n. 16483 di prot. in data 11-11-1964; 

VISTO !'atto n. 16.900 di Rep. in data 19 Aprile 1961, registra
t9 a Mogadiscio ii 20 Aprile 1961 al n. 201 Atti Pubblki Vol. XI a 
rogito Notaio Mario Ciotola, con ii quale ii Sig. Vaccarit Giuseppe 
cede e trasferisce alla Societa Industria Somala Accumulatori -
I. S. A. con sede in Mogaditscio tutti i diritti presenti e futuri suI 
terreno della superficie di mq. 1100, sito in Mogadiscio - in Via 
Garibaldi; 

CONSIDERATO che sono statil adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente !ibera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizilo; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore della Societa Industria Somala Accu
mulatoril J. S. A. con sede in Mogadiscio la concessione e la conse
guente libera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 
1100, sita in Mogadiscio - in Via Garibaldi. 

IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah, 

Mogadiscio, Ii 13 Febbraio 1965. 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 12. 
Mogadiscio, li 10 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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L In deroga all'Art.- 7 della Legge 15 Marzo 1962, e fattS 
salvo quanta previlsto dar successivo art. 9, dell a stessa Legge, in 
via eccezionale ed in caso di urgenza e di necessita, e perrnessa 
l'assunzione di personale cittadino sornalo soltanto per determi'
nati cornpiti o lavori da eseguirsi i:n brevissirno tempo, non supe
riore cornunque a tre rflesi, e,sernpreche dettil cornpiti o lavori non 
possono essere eseguiti da personale civile statale per indisponi
biliita o per -mancanza di specia!izzazior1e de! rnedesimo. 

2. · Le sopradeHe, assunzioni sono effettuate con decreio d·e! 
Primo ~inistro, su proposta de! Ministro competente. 

II provvedi1mento di assunzione deve specificare, a pena di 
nullita: 

I) ii tipo e la natura del .cornpito o de! lavoro, e la rnotiva
zione deHa sua urgente necessita; 

2) le generalita complete della persona; 

3) la indicazione de! terrnine i,niziale e di quello di scadenza 
del compito o del lavoro assegnati; 

4) il compenso lordo da corrispondersi ragguagliato a gior
nate oppure a ore, a seconda che traitasi di1 impiegaio o 
di operaio; 

5) se trattasi di compito o lavoro la cui retribuzione e da 
corrispondersi non a ore lavorative ma ad una deterrni
nata quantita di lavoro, l'indicazilone de! massirno di tale 
quantita e della relativa retriibuzione Jorda ragguagliata 
a unita di quantita e non a ore di lavoro; 

6) la indicazione della esistenza dei titolo di spesa messo a 
billancio per. far fronte al pagamento della retribtlzione. 

.. 4! 

3. II persona le civile di cui al comma precedente non potra. 
mai essere inquadrato nei ruoli civili permanentil dello Stato_-se -
non partecipando a concorso pubblico nazionale. , .. 

Art. 4. 

Jr~h:i~t~ria e al di fuori d~gli Accardi di ass1stenza 
:US:fla ,Repubblica. Sonrnlcl con Sta ti esterj e con 

U) ossnno: e~sere, ~n cas_b di necessita 
'' · ·.·- · ir~Ptr~ttfdil impiego c 

..... • mr·slranieri. . 
~- . 
J~-~:~Y).;. ,, 
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2. I cilHadini straniei"i issunti in base al comma precedente 
so1:10 assoggettai.i, in quanta applicabili, al\e norme della Legge 15 

·marzo 1962, n. 7 e del D.P.R 28 marw 1964, n. 184 e loro even
\ tuali successive modificazioni, e per quanta non- previlsto da tali 
· norme, da quelle dal Codice del Lavoro e -dalle altre leggi e. rego

lamenti e loro eventuali successive modilficazioni, vigenti in So
malia. 

3. Le assunzioni previste dal presente articolo sono effet
tuate con decreto del Primo Ministro, sulla proposta de[ Milnistro 
competente e sentito ii Consiglio dei Ministri. 

4. In caso di necessiita ed urgenza, possono essere assunti cit
tadini stranieri con ie modalita, termini e f inaltta previsti dal pre
cedente art. 3. 

. Art. 5. 

Ogni norrna contraria o incompatibile con quelle del presenle 
Decreto-legge e abrogata. 

Art. 6. 

1. l\ presente Decreio-legge sara presentato all'Assemblea 
N azionale ai sensi e per gli eUetti dell' art. 63 dell a Costituzione. 

2. 11 predetto Decreto-legge sara inserto nella Raccolta Uffi
ciale delle Leggi e deil Decreti della Repubblica Somala e sara 
pubblicato sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e farlo osser
vare. 

_Mogadiscio, Ii 27 febbraio 1965. 

IL Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

'· 

r 
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DE~REE-i.A W 11. 3 'of ·21 .ft~bruary -f965. 
~tablishment ·of ~rsonnef not belonging to the Civil Service, em•. 
ployed by State Administrations - Temporary appointments. 

THE PRESIDENT OF TflE REPUBLIC 

HAVING SEEN Art. 63 of the Constitution; 
CONSIDERING that, in view of the expfo-y of the time-limit 

referred to in art. 35 of Law n. 7 of 15 March 1962 on the Civll 
Service and its subsequent extensions, it is urgent and necessary 
forthe Government to provide for the establishment of personnel 
not belonging to the Civil! Service employed by State Admini
strations, and to make provisions for temporary appointments; 

ON THE PROPOSAL of the Prime Minister; 
· HAVING HEARD the Council of Ministers; 

DECREES 

Article 1. 

1. The provisions concerni1ng the placement of civil servants 
in the categories and posts o fthe civil service provided for in arl. . 
35 of Law n. 7 of 15 March 1962 and its subsequent extensions, 
shall apply, in the same manner and wHhin the same time-limits, 
to personnel not belonging to the civiJ service employed by State 
Administrations. 

2. · Personnel not belonging to the civil service referred to in 
the preceding paragraph may be appointed to the grade imme
diately above the i,nitial grade of the category in whkh such per
sonnel is placed. 

... 3. Personnel not belonging to the civil service shall include 
any Somali ciltizen employed, not on the basis of open competitive 
examination, by the State Administration as a daily employee, 
temporary employee or equivalent, and paid on a daily or monthly 
basis or in any. other manner whatsoever. 

Article 2. 

After the expirry of the time-limit referr-ed to in the first para
grarta?of the prect:ding article, all appointments of civil servants, 

~~!so Ill'~ forms.mentioned in paragraph 3 of the preceding arii-
"· ~, _,.de/·. -tn,-basis:·of open .comp~»·_ · ex:a,mination,. under 

,;. - ., fbe p~ of:~J\t~ 7; .. ·, arch 1962. . 
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Article 3. 

l. Notwithstanding the provisions of art. 7 of Law.n. 7 of 15 
March l 962, and except as otherwise pr.ovided by art. 9 of the said 
law, Somali citizens may be temporarilly appointed, as an excep
tional measure and in case ·of urgent necessity, for specific duties· 
or works to be carried out within a perilod not exceeding three 
months, provided that no civil servants are available or provided 
that the available civil servants are not qualiffed to carry out such 
duties or works. 

2. The .:,bov.ementioned appointments shall be effected by de
cree of the Prime Minister, on the proposal of the competent 1vli
nister. 

1) · the type and nature of the duty or work, and the reasons 
why ill must be carried out urgently; 

2) the full name of the person appointed; 

3) the date on which the duty or work starts and the dal<:' 
within which it must be completed; 

4) the gross daily salary in case of an employee, or the gross 
salary per hour in case of a labourer; 

5) where the remuneration to be paid is on the basils of the 
amount of work done, the indication of the maximum 
amount of work to be done and the gross remuneration 
for each uni,t of such amount; 

G) head of expenditure included in the budget for the pay
ment of the salary _or remuneration. 

3. The persons referred· to in the preceding paragraph shall 
not be placed in the permanent establishment tif the civil service. 
They may be appointed iln the Civil Service only on the basis of 
open competitive examination. 

Article 4. 

1. As a transitional measure, and apart from the Agreeme11ts 
of Technical Assistance stipulated between lhe Somali Republic 
and foreiign Countries or International Organizations, foreign na· 
tionals may be appointed, when necessary, in the State Admini
stration on the basis of an,. employment or work agreement, for a 
limited period of, time. 

2. Foreign 
1
nationals appoipted under the terms of the prece

ding paragraph ;shall be sttl;)J~t:~~. far as applicable/ to the pm
visions of ~awn, . .]of 15 M;{tft~:_1962 and D.P.R. n. 184_ ~f,;,8 ~a.re:: 

..... ' - . - '...:.-- ·7~,_ , • ,_., 

' 
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. . 1964 and any subsequenCatnendmenis thereto. For all ·matters not 
covered by the ·~aid law&,- they shall be subject to the provisions·'< 
of the La.bour Code and other laws and regulations in force in So
malila, and their subsequent amendments. 

3. Appointments provided for in this article shall be effect~d · .. 
by decree of the Prime Minister on the proposal of the competent · 
Minister, having heard the Council of Ministers. 

4. In case of urgent necessity, foreign nationals may be ap
pointed in the manner, for the period of time, and for the purpose, 
.provided for in the preceding art. 3. ·· 

Article 5. 

Any provisi:On contrary to or inconsistent with this Decree-law 
is hereby abrogated. 

Article 6. 

L This· Decree-law shall be presented to the National As
sembly ,under the terms and for the purposes of art. 63 of the Con
stitution. 

. 2. 1Thi.s Decree-law shall be inc!ttded in the Official Compi
Jatilon of Laws and Decrees •f the Somali Republic and published 
in the Official Bulletin. 

All persons shalt be required to observe it and to cause other~ 
to observe it. 

Mogadiscio, 27 February I 965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAI( HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

------------ _ ........... ___ ___ 
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DISPOSIZIONI, CO_MUNICA Tl,, A VVISI, V ARIE 

ERRAT-4 lCORRIGE 

Nel Bollettino -1:Jfficiale No. 11 in data 1 ° Novembre 1964, e· stat~· 
pubblicata la Legge 29 Ottobre 1964, n. 9, che tratta della conver
sione in Legge del D. L 6 Settembre 1964, n. 10, cor:icernente «l:.a 
proroga del termine previsto daUa Legge 14 Agosto 1963, n. 19 per 
stabilire i limrti massimi delle imposte, tasse e diritti che le Ammini
strazioni Municipali sono autorizzate ad applicare», ii cui articolo 
unico cosi statuisce: 

«E' convertito in Legge ii Decreto-legge 6 Settembre 1964, n. 10, 
concernente la proroga del termine previsto dalla Le~ge 14 Agosto 
1963, n. 19 per stabilire i limj!i massimi delle imposte, tasse e diritti 
che · 1e Amministraziohi Municipali sono autorizzate ad applicare». 

A seguito della nota n: 085 in data 8 Febbraio 1965, dell a Assem
blea Nazionale, ii predetto articolo unico 

DEVE LEGGERSI 

Articolo. Jico 

E' convertito in Legge ii Decreto-legge 6 Settembre 1964, n. 1 O; 
con la seguente modifica: 

«Art. 1 - II termine previsto dall' Articolo 52 della Legge 14 
Agosto 1963 n. 19 ...... ai sensi del quale ii Governo e delegato a stabi· 
lire i limiti massimi d'elle imposte, tasse e diritti che le Amministra
zioni MunicipaU sono autorizzate ad applicare in conformita dell' Ar
ticolo 30 della presente Legge, e prorogato fino al 30 Giugno 1965». 

( 

· .. 
' 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

Decreto Regione del Benadir 1 Marzo 1965, n. 90. 

Dichiarazione di pubblica utilita di terreno per uso costruzione di 
civili abitazioni in ampliamento della c'ltta di Afgoi. 

IL GOVERNATORE DEL BENADIR 

VISTA la De!iberazione Consigliare n. 35 de! 23-11-1964 del 
Municipilo di Afgoi, che approva ii piano di esproprio di due lotti 
di terreno in agro di Afgoi per essere assegnati ad uso costruzione 
civilil abitazioni, in ampliamento della citta di Aigoi; 

ATTESTATA la necessita, nell'interesse pubblico, dell'amplia
mento predetto rilevatosi assolutamente necessario i'n ragione del
l'aumentata popolazione clella citta di Afgoi, nei Iotti di terreno a 
forma rettangolare di proprieta de! Sig. HELLMANN, avente ii 
primo i lati minori di ml. 250 ed i maggiori dil ml. 490 corrispon
denti ad ettari 12,250 - confinante a Nord con la strada Mogadi1

-

scio-Afgoi, a Sud c0n la proprieta DOLCI ed altri, ad Ovest con la 
proprieta DEL CARLO e ad Est con la nu ova strada Af goi-Scia
lambol; ii secondo avente i lati rninori di ml. 250 ed i maggiori di 
ml. 3.140 cordspondenti ad ettari 78,500, confinante a Nord con la 
strada Mogad.iscio-Afgoi, a Sud con la proprieta DOLCI ed altri, 
ad Ovest con la nuova strada Afgoi-Scialambot e ad Est con la 
vecchia strada Afgoi-Scialarnbot, come da allegata planimetria; 

RITENUTO pertanto, che dettil lotti di terreno, per i motivi di 
cui in premessa, devono essere espropriati; 

VISTI gli Articoli 1 e segg. dell'Ordinanza 28 Maggio 1955, 
n. 12: Norme sulla espropriazione, per causa di pubblica utilila, di 
beni immobili e relativi diritti. 

DECRETA: 

Art. 1. 

II lotto di terreno di iorma rettangolare avente i lati minori di 
ml. 250 ed i maggiorj di ml. 490, corrispondenti ad ettari 12,250, 
incolto e boscoso, confinante a Nord con la slrada Mogadiscio-Af
goi, a Sud con la propri1eta DOLCI ed altri, ad Ovest con la pro
prieta DEL C.\RLO e ad Est con la nuova si.rada Afgoi-Scialambot, 
di proprieta de! Signor HELLMANN, viene dichiarato di pubblica 
util!ita. 
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Art. 2. 

II lotto di terreno di forma rettangolare avente i lati minori di 
ml. 250 ed i maggiori di ml. 3.140, corrispondenti1 ad etiari 78,500, 
incolto e boscoso, confinante a Nord con Ia strada Mogadiscio-Af
goi, a Sud con Ia proprieta DOLCI ed altri, ad Ovest con Ia nuova 
strada Afgoil-Scialambot e ad Est con la vecchia strada Afgoi-Scia
lambot, di proprieta de! Sig. HELLMANN, si dichiara di pubblica 
utilita. 

Art. 3. 

II Piano di pubblilca utilita e unito al presente Decreto di cui 
forma parte integrante. 

Art. 4. 

AI Sindaco di Afgoi e demandata Ia esecuzione degli adempi
menti previsti dail'Art. 4 dell'Or'dilnanza n. 12 de! 28 Maggio 1955, 
citata nelle premesse. 

Mogadiscio, Ii 1 Marzo 1965. 

IL GOVERNATORE REGIONALE 
(A. Raghe) 

• 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, A VV!SI, COMUNICA Tl, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Eserdzio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Hagi Dahir E]mi Duale ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio d'importazione ed esportazione, in ./Vlogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di' pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale delle Somalia . 

./Vlogadiscio, Ii 17 .Marzo 1965. 

130 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di · oggetti casalinghi 
tessili, profumeria, abbigliamenfo ed affini 

Si rende noto che ii Sig. Roscianali Hussen Hagi Muragi ha 
presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'e
sercizio de! commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, tessili, 
profumeria ed affini, in Nlogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di, pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no U fficiale de Ile Somalia . 

.Mogadiscio, Ii 17 .Marzo 1965. 

131 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizi del commerdo di importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Mustaf Seek Hassan ha presentato 
domanda tendente ad otienere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazi:one, in Baidoa. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizi:Jne entro trenta 
giorni dalla data di, pubblicazione de\ presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale delle Somalia. 

Mogadiscio, Ii 17 Marzo 1965. 
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IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizi del commercio di importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Abdulcadir Mohamed Mohamud, ha 
presentato domanda tendente ad ottenre J'autorizzazione per l'eser
cizio de! cornmercio d'i:rnportazione ed esportazione in Gardo. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data dil pubblicazione del presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale delle Somalia. 

Mogadiscio, 1i 17 Marzo 1965. 
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IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 
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MIMISTERO DELl}IMDUSTRIA E COMMERCIO 
.. : ' ' -~~~-_.;..-

AVVISO .AD OPPONENDVM 

Esercizi deJI commercic!>. di (mportazione ed esportazi~ne 

Si rende noto che il Sig. Ahmed Muhsim Talib ha ptesentato 
domanda tendente ad ottenere · I'autorilzzatiorie del commercio. · 
d'importazione ed esportazione in Mogadiscio. 

Chiunque abbia -interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni d~Ha data di! pubblicazione del presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale delle Somalia. 

Mogadiscio, Ii 28 Marzo 1965. 
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IL DIRETTORE 
Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELt'IND0STRIA E COMMERCIO 

AVVIS,0 AD OPPONENDUM 

Esercizio del coinmercio all'irigrosso di zucchero 

Si rende noto che la Societa Cooperativa Zucchero Benadir ha 
presentato domanda tendentead ottenere l'autorizzazione per l'e
sercilzio del coromercio ~Wi~grosso di zucch·ero in Mogadiscio. 

, Chiunque abbia intere'sse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data dil pubblicazfone del presente avviso nel Bolletti-
no Ufficiale delle Somalia. ' 
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.MIHISTERO DELL'IMDUSTRI.A E COMMERCIO . 
;, -,..,\·,'· .... ' ', _L...:... ' ' . 

' ·' 
. ,,. I . 

. AVVISO,AD .OPPONENDUM 

Esercizio. de, commercio all'ingrosso 

Si rende noto · che il Sig. Salim Abdalla Sal ah ha presentato 
domanda. tendente 1ad ottenere l'autorizzazione per l'esercio del " , 
commercio · all'ingro·sso in Mogadisci!o. 

· Chiunque abbra interesse puo fare opposizione entro trenla 
giorni dalla data dil pubblicazfone de! presente avviso nel Bolletti
:no Ufficiale delle Somalia .. 

· Mogadiscio, li 28 Marzo 1965. 
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IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

- ·-·------
MIHISTERO INDUSTRI.A E COMMERCIO 

Cer.tificato N. 1010343 di prot. 

JL -.MINISTRO 

Om is sis 

CERTIFICA: 

La Spett.le. KRAFT fOODS LIMITED, Socileta costituita ed 
operante secondo le leggi dello Stato di VICTORIA, Common
.wealth dell'Austra!Ja, .il giorno 6 marzo 1965 -- alle ore 11,30, ha 
valiclamente depositato preso. i1 Ministero Industria e Commercio 
~ Dilpartimento I - Uffic'io Brevetti -- la domanda e gli a!tri do
cumetiti prescritti per ottenere .la protezione nel Territorio della 
Somali~ da;l marchio. d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costittllltq da un'etichetta portante la parola con
sonante «K» chiusa in. doppio esagono». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di eHchetta, stamp a, impressione diretta, rilievo o in qual
.siasi altro mo<lo conveoiE;nte o in qualsiasi colore sui prodotti delta 
$,pett.le KRAFT FOODS LIMITED. 

Esso potra essere accopagnato o no dalla ragione sociale della 
Ditta richiedente oppme da sTgla della medesima. Potra infine es-· 

r.t.~_:·:·,·;··.~.:.·.\.:_:.\_··::1.

1

(:.,:.:.:: • !Jtie r~~i~~OJ!? C~~1~:.:~0d~ ':~:h:, ~l~;~dol!~t~~:d::~:
11
;~:~tfci1~ 

:. figU[.1'ta, fonica q cli qualunque altro tipo. 
, :.\t;:<'.z;;; ,fj:/,\.::)2; : ' . ' . ' ' . ' . . . ' ' 

;,, I 



'' 

. _Esso serve a. c~ntraddfstinguere': << Carne, pcsce,' pollan\e e cac
c1ag10ne; estratt1 d1 carrr~;:frutta e ver<lura conservata secca e cot-. 
/ta; gela!i·~~' marmeHate.; .~o,va, latte e altri 'latticini; olii e grassi 
commestib1h; cqmserve e ·~$lair.l.oia,. ecc.» di ,propria fabbricazione 
e commercio de!Ia Spett,le: .KRAFT FOODS LIMITED.. - _ · 

I 
Mogadisciq. Ii IO Ma.rzo 1965. 
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p. IL MINlSTRO · 
Mohamed Magi .Mussen 

: : .:· ' ----------
MINISTERO INDUSTRIA E COMMERCIO 

" 
Certicato N. 1010344 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le KR.AFT FOODS LIMITED, Socieia costituita ed 
operante seconoo le leggi dello Stato di VICTORIA, C'om1:non
wealth dell'Australia, con sede a PORT MELBOURNE, Salmon 
Street, P. o.· Bpx 1673 N.; Australila, /1 giorno 18 febbraio 1965 -
alle are 11.00, ha vaUdamenie depositato presso il Ministero Indu. 
str.ia e CommetGio - Dip,artimento I - Ufficio Brevetti - la do
manda e gli1 altiri docurnenti pres.critti per ottenere la protezione nel 
Territorio dell~ Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«II march.ip e costit~ito da un'etichetta portante la parola 
«KRAFT» comµnque scntta». . 

Detto manthio viiene generalmente npplicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o -in qual
siasi altro modp cpnveniente u '1n qualsiasi colore sui prodotti dell a 
Spett.le KRAFT FOODS LIMITED. . 

Esso potra: essere accompagnato o no dala ragione sociale del
la Ditta richie1ente oppure da sigla della mede.sima. Potra infine 
essere rilprodotto su carta da lettere, buste, iatture, imballaggi e su 
altre carte di cpmmercio o· anche riprodotto mediante pubblicita fi
gurata, fonica p di qualunque tiltro tipo. 

Esso serve! a contraddistingti~re: « Carne, pesce, pollame e cac
cilagione; estrahi di carne; frutta e verdura conservata secca e cot
ta; gelat(ne,. ntrmellate; ·uova., l~tte e altr\ lattici.ni; o. Iii ~ gr_assi 
commestibih; onserve e salamo1a, ecc.» d11 propna f abbncaz,ione 
e corhmercio d lla Spett.le KRAFT FOODS LIMITED. 

/ 

I • . 
Mogadiscip, Ii lO Marzo 1965. 
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p. IL MINlSTRO · 

Mohamed Haat Hussen , 
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, CerHficato N. 1010345 di prot. 

IL MINISTRO, 
·, 

Omissis 

CERTIFICA: 

, La Spett.le J. G. GEIGY S. _A. Societa Svilzzera, con se.cle a 
BAS'ILEA 21, il giomo Ifs febbrai6 1965 - alle ore 11.00, ha vali
damente depositato presso jJ Ministero Industria e Commercio - , , 
Dipartiimento I --, Ufficio Brevtti - la domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere I,: prot~zione nel Territorio della So
malia' dal marchio d'impresa sottodescritfo: 

- \ , 

. dl man;hio e, costiltuito da un'etichetta portante la parola 
T1NQPAL che sorrhotita il disegno a colon di donna come all'uniio 

-esemplare». 

, betfo marchib viene generalmente• applicato &irettamente sot-
, to for'ma di etichetta, stampa, jrmpressione diretta, ril,ievo o in qual
siasialtro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodoHi della 
Spett'Ie J. ,G. GEIGY S. A. 

Ess:6 potra essere acconipagnato o no dalla ragione socilaie 
della Ditt~ rkhiederite oppure da sigla della medesima. Potra in-

, 1 '· Hne essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballag
gi e SU aJtre C~rte di commercilo O anche riprndoito m'ediante pub
b1icita ,figurata, Jonica o di qualunque altro tipo. . . . . 

Essa s'~rve a contraddistinguere: «Prodoiti chimilci per l'indu
sfria tessile, del ·sapon~, della carta e delle pelli, preparazione e 
sostanze per, uso, lavanderia, preparaz.ioni per pulire (non per uso 
deil processi i_ndustriali o nel corso della fabbricazione) e saponi 
ma esclusi da toletta» di propria f abbricazione e comrnercio dell a 
Spettle J. G. GIGY S. A. , 

, Mogadiscio, Ii 10 Marzo 1965. 

p. IL MINISTRO 
Mohamed Hagi Hussen 

.. , ·' 
,t•,:1 

.. , 
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MINISTERO IMPU.STRI~ E COMMERCIO 
_.,;.,, 

...... ~----------
Certificato N. 1010346 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CER.TIFICA: 

La Spett.le JOSEPH E. SEAGRAM & SONS LIMITED, Socie
ta costituita ed operante secondo le leggi de! CANADA' e con sede 

· a MONTREAL, 1430 Peel Street, Canada, il giorno 6 marzo 1965 
- alle ore 11,30, ha validamente depositato presso ii Ministero 

' Industria e Cornmercio - DilparUmento l - Ufficio Brevetti , la 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della, Somalia dal rharchio d'ilmpresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante delle parole 
«SEAGRAM'S V. O.» comunque ,scritte». 

Detto marchio viene generalmente applicato dilrettamente sotto 
forma di etichettq, stampa1 impr_essione diretta, rilievo o in qual
si asi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le JOSEPH ,E. SEAGRAM & SONS LIMITED . 

. Esso potra e~sere accompagnato o no _dalla ragjone sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodbtio su,carta da lettere, buste, fatture, imballaggll 
e su altre carte di commer.cio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica O di qualunque altro tilpo. 

Esso serve a contraddis1.inguere: «WHISKI» di propria. fab
bricazione e commercio. della Spett.le JOSEPH E. SEAGRAM & 
SONS LIMITED. 

Mogadisdo, Ji 10 Marzo 1965. 
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p. IL MINlSTRO 

Mohamed Hag). Hussen 
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" , .GOVERN(). D,ELtA SOMALIA ...;.. Distretto di M,rca 
---------

A VVISO AD OPPONENDUM 

IL COMMISSARIO 

Ai sensi delle disposizioni vigenti: 

AVVERTE 

' Che ii Sig.- Ali Seek Qmar, ha chilesto di ottenere in concessio
ne a scopo edilizio un appezzamento di terreno sito in Merca, come 
da planimetria a fianco segnata. 

INV I TA 

Tutt'it coloro. che vantassero · diritti di proprieta ed abbiano a 
- fare rivendicazioni su 'tale terreno, di presentare i dspeitivi titoli 

di proprileta a questo Distretto entro il periodo di giorni 30 dalla 
data di pubblicazione de! presente avviso sul Bollettino Ufficiale. 
della Repubblica Somala. 

Merca, l.i 26 Novembre 1958. 

IL COMMISSARIO DJSTRETTUALE 
143· Mohamed Ali Daar 

.. ,, .. ' . '. . l 

REGIOHE DEL BASSO GIUBA - Distretto di Chisrmaio 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo. Distretto 
in data. 23 Aprile 1962, il Signor Giama Mussa, ha chiesto in 
conessione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposizionL 
un appezzamento di terieno della superficie di mq. 924, sito in 
Chistmaio, meglilo descr.itto nella planimetria della quale gli in
teressati possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Dl-
stretto. 

· Si accordano· giornv trenta dalla data di pubblicazione del pre
sente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, pei 
eventuali oposjzioni. 

.:; ,', ; Ch,isitmaio, Ii 2 Gfogno 1962. 
: .;._·::t .:-:.",/ .. ~-,; .', .. :~c :· - .. IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

(t:~~~~ir:.i; : ';:;f,~i~~,--~~r ' .. ·' !- . . ' 
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RERUBB~1c;.. $~M4~A',+-)>is\~e1to en )\(goi ... 

. ···I·:·:.~.::~-~:/~~~~~··_ ... ·.· . 
. ~VVlSO Aff:;,;fj!ftf.ONENDUM,, ·.· · / .. . 

. I . ., . ' .,.. .. .. ,,.. . : .. . ' .. , .... . · .. 
. Si rende notQ the COJ1 chMnand.a pervenuta: a queskd)i~ht~Ho . 

in data 27 FebbraiJ · 1'962; i.J .S.iet/'lf,assan· Siad Hussen, .ha chiesto 
di ottenere in conce$sJone a'$cµp-0~e-P,,ilHzio, ed a normc1 · delle ·vigenti 

·· disposizioni, un ,ap·pez'zan;1entQ.Jitt~rre11d dentaniale sifo .in Afgoi, 
· preciisamente sul merca,to, la ijJ:tni:;bsiorie del quale- e di m ... 22x'H),: 

come des.cri.tto nella planimetrta)i,~positata presso l'Ufficio dt que~ 
sto Distretto e detla quale gli ;infot~S?<fti possono prendere v1si:One .. 

Si atcorc;lano gforni tren~a ,d.alb data di pubblicazione del pr~-· 
sente ,avviso ad opj)onendum Sl\lJ)oHetti!no · Ufficiale dell a Repub-
blica Somala per ey;entuali op'.po,S:i~icnil. · 

. ; '.:i.)··.:-'·t· 

Af goi, li 26 Ot~obre 1,g63, 
! . '' 

145 
li. CQMMISSARIO DISTRETTU~LE 
. . ' · · Uarsmna Dorre faralf .. · ,, ·. J 

' ,, 

. . ' . . • • I j \ . I 

UFFl<:10 ~L GJUDlG}~~,IONALE D~L. B~~,4011 . · 
I ,: ' ' '."' .. )"' ·\,\:•.:::"' ' . •,' ' .,, ·, ~ 
" . •. ' . l ' ~ 

. Il Oiuq'ice Regionale, del ;,Benadir ~- con decreto de! 22 Marzo 
1965,, SU richi~sta :di Al}~ulal1(~<l~Q Abdalla, h~ dichiar~tq l'arn-. 
mortamento deli' at,ione. n. 5Jt>; del, yalore di .. Sh ... So. 2000 .. er,ne.s~a 
dalla,. Societa· Sonial~ Irripar~hi,~S:k·~~ehi ~'\.ogadisC:io-f-1.ert/:l)~~ lp 
autonzz~t0.. \a Socjeta em1tt~nte d~ .. fll.1:1sc1are duph~ato dell. az10:1e 

. ad Abdul! ah! _Addq Abd.al} ~ ;_ ~~·~9 tr as<:ors~ ,un tetm 11;1e n_o~ JnJe~io-
re a go g10rm e ndn supe.n9rt a,<l-20 g1om1 dalla data di 2up,b.hca, · 

• zione' de! presentej avvi.sp. si!l \lsoUeHino Uffidale dell. a Som_· qUa, 
purche nel fraft!;!mpo non _veng:a f~tta oppo~izione dal detentore .. 

. . I . . . . . . . . , , . f, . 

Mogadiscio, ,j 25 Marzoii~6/l_ - . ' 

' ' ' 

! .. ,, 

/' . 

;l,." 
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S. I. S. BA. SOCIET A' IT ALO SOMALA BANACULTURA 
SEDE LEGALE AFGOI . 

Avviso di convocazione di Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Soci del!a S.I.S.BA., sono invitati a partecipare alla 
Assemblea Generale Ordinaria che sir terra nella sede sociale in 
Afgoi ii giorno 16 Aprile 1965 alle ore 10 in prima convocazione 
ed ii giorno 17 Aprile 1965 stessa ora e h.iogo i1n seconda convoca
zione, per discutere e deliberare sul seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1.) Approvazione relazione e bilancio relativi all'eserdzio 
sociale chiuso ii 31 Dicembre 1963. 

2.) Elezioni carilche sociali. 
3.) Varie ed eventuali. 

i'vlogadiscio, Ii 15 Marzo 1965. 

IL CONSIGLIO D'AMMINISTRAZIONE 
141' 

CIEFFE 

AVVISO 

Convocazione Assemblea Generale Straordinaria della Societa 

I Signoril azionisti della Societa CffFFE sono invitati a par
tecipare all'Assemblea Straordinaria della Societa che si terr:'! 1'e
nerdl 19 Marzo alle ore 9 in pr.ima convocazione presso la Secle 
Sociale in Scia]ambot e sabato 20 Marzo siesso luogo ed ora i:n s.e
conda convocazione per discutere e deliberare su] seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

I.) Relazione de! Presiclente; 
2.) Aumento de! capitale sociale fino a So. 5 miHoni; 
3.) - Varie ed eventuali. 

Scialambot, 17 Marzo 1965. 
IL PRESIDENTE 

148 
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SOCIET A' INDUSTRIALE COMMERCIALE SOMALA S. p. A. 
MOGADISCIO 

A vviso convocazi.one Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati1 in Assemblea Generale Or
dinaria per ii giorno 29 Aprile 1965, allc ore 18 (diciotto) iln prima 
convocazione per deliberare e discutere sul seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

1.) - Approvazione ell'! bilando C conto perdite e profitti del-
l'Esercizio chiuso al 31-12-1964. 

2.) - Emolumanto ai Sindaci. 
3.) -- Varie ed evenluali. 

In mancanza de! numero legale dPgli Azioni:sU, l'Assemblea 
di seconcla Convocazione sara tenuta ii giorno 30 Aprile 1965 alle 
ore 18 (clicioHo) nei Jocali della sede Sociale - Pilazza Parlamento. 

Per intervenire all'Assemblea i Signori Azionislil dovranno, 
almeno cinque giorni prima di quello filssato per l'Assemblea, cle
positare, giusto disposto clell'ArL 12 dello Statuto, le Azioni di ]oro 
proprieta, presso la sede della Socileta. 

149 
IL PRESIDENTE 

On. Hagi lusuf Egal Ali 

SOCIET A' INDUSTRIALE COMMERCIALE IT ALO-SOMALA S. p. A. 

AFG O I 

Avviso di convocazione Assemblea Ordinaria 

Per ii giorno 16 Aprile alle ore 10, e convocata, nella Sede di 
Mogadiscio, in via Seek Sacaudin, 39, l'Assemblea Generale Or 
dinaria <lei! soci della S.I.C.I.S. S.p.A. con sede in Afgoi, per deli
berare sul seguenle 

ORDINE DEL GIORNO: 

L) Relazione dell'Amminislratore. 
2.) Rinnovo dele cariche soc.iali. 
3.) - Varie eel eventuali. 

Mogadilscio, 1i 25 Marzo 1965. 

L'AMMINISTRATORE DELEGATO 
150 M. G. Loche 
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INDUSTRIA SAPONE HADRAMIA S. p. A. - MOGADISCIO 

AVVISO 

Convocazionc Assemblea Generale Ordinaria 

I Signori Azionisli sono convocati in Assemblea Generale Or
dinaria per ii giorno 29 Aprille 1965 alle ore 10 antimeridiane in 
prima convocazione per deliberare e discutere sul segucnte 

_ORDINE DEL GIORNO: 

1.) Approvazione Bilancio e Conto Profitti e Perdite del-
l'Esercizio chiluso al 31-12-1964. 

2.) - Nomina de! Consiglio di Amministrazione. 
3.) Nomina de! Collcgio Sin<lacale. 
4.) - Emolumenlo ai Sindaci. 
5.) - Varic cd evenluali. 

In mancanza de! numcro legalc deg]j Azionisti, l'Assemblca 
di seconda convocazione sara lenula ii giorno 30 Aprile 1965, a!le 
ore 10 anlimeri!diane nei locali <lella Sede Sociale della Societa -
siii in Via Ruggero Santini. 

Mogadiscio: Ii 27 i'v1arzo 1965. 

151 
IL PRESIDENTE 

Hagi Bachit Mohamed 

SOMALI GULF OIL COMPANY 

AVVISO 

Nomina di nuovo Direttore Generale e Procuratore 

Si informa che con atlo <lei Nolaio Signora Doroty M. Hughes, 
rogato in data 26 maggio 1964, in Pittsburg, in Pennsylvania, Stati 
Unilti d'Amcrica, dcbitamcnte aulenticato c legalizzato dall'Amba
sciata Somala in Washington D.C., depositato presso la Cancellc
ria de! Giudice Regionale del Bcnadir, e stato nominato Direllore 
Generalc e Procuratore della SOMALI GULF OIL COMPANY, ill 
Somaliia, ii Signor SAMUEL BOWMAN FRAZIER, in sostiluziom: 
de! Signor BARTHOLOMEW JAMES AIMONE. 

Mogadiscio, Ii 11 Febbraio 1965. 

SOMALI GULF OIL COMPANY 
152 Samuel Bowman Frazier 
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SOCIETA' SOMALA IMBARCHI E SBARCHI 

MERCA-MOGADISCIO S. p. A. - Sede Mogadiscio 

Capitale Soc. Shs. 2.200.000 - interamente versato 

VERBALE ASSEMBLEA ORDINARIA 

Sotto la presidenzn di Seek Mohamed Abucar ha avuto luogo 
in Mogadiscio, ii giorno 11 Marzo 1965, l'Assemblea degJil azioni
st-i della S0cieU1 Somala Imbarchi e Sbarchi S. p. A. 

Erano presentj 126 azionisli' rappresentanti in proprio o per 
defoga 967 Jelle 1100 azioni costituenti ii Capitale Sociale. 

L'Assemblea, con 953 voti favorevoli e 14 contran ha preso le 
seguenti deliberazioni: 

1. - Approvazione delle relazioni de! Consiglio di Ammi'ni
strazione e de\ Collegio Sindacale; 

2. - Approvazione de! Bilancio e del conto Perdi;te e ProfiHi 
al 31-12-1964 che porta le seguenti risultanze: 

a) - STATO PATR!MONJTLE 

Attivita So. 4.724.32.5, 15 
P assivita » 3.681.769,20 

--------
Saldo AHivo So. 1.042..555,95 

-------

b) - CONTO PERDITE E PROFITT! 

Ricavi So. 12.045.007,-
Spese » 11.002.451,05 

------

Saldo Atlivo So. 1.042.555,95 
-------

3. Ripartizione degli uUli come segue: 

Alla Riserva Legale So. 53.000,00 
Al Consiglio di Amm/ne » 

- Dividendo in ragione di 
Sh$. So. 900 per azione » 990.000.00 

- Re$iduo da riportare a 
llUQVO » 2.397,75 

TOT ALE So. 1.045.397,75 
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L'Assemblea per acclamazione, ha rieletto per un altro trien-
nio gli stessi amminilstratori: 

Seek Mohamed Abucar 

Seek Hagi Evo Mahad 

Cav. Hagi Herzi Farah Abdi 

Cav. Hagi Carama Nur Afi 

Hagi Scikeil Hagi Abatti 

Scerif Nur Ali Lei 

Osman Faghi Mohamed 

Sempre per acclamazione l'Assemblea ha rieletto ii vecchio 
Collegio Sindacale, sostiluendo ill Sindaco dimissionario Abdullah; 
Seek Mao con ii Sindaco supplento Dr. Abduralunan i'vlohamed 
Hassan e pertanto ii nuovo Collegio Sindacale per ii prossimc, 
triennio, rilsulta composto dai seguenti membri effettivi:· 

Cap. Calif Mao Hassan 

Sig. Seek Issa Mohamed 

Dr. _Abdurahman Mohamed Hassan. 

Mogadiscio, Ii I 1 Marzo 1965. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTIV\ZIONE 
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SOCIET A' COMMERCIALE IT ALO SOMALA - S. p. A. 
S. C. I. S. 

Sede Legale: Mogadiscio (Somalia) - Cap. Vers. Shs. So. 4.000.000 

CONVOCAZIONE DI ASSEN1BLEA 

Gli Azionisti della Societa Commerdale Italo-Somala 
S. C. I. S. - sono convocati in Assemblea Ordinaria e Straordina
ria in Lugano - V1,a Pioda, 8 - presso Ia Societa E. I. F. A. - S. A 
- ii giorno 27 Aprile alle ore 11 ed occorrendo in seconda convo
cazione ii giorno 5 Maggio alla stessa ora, nello stesso luogo. per 
deliberare sul seguente 
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ORDINE DEL GIORNO: 

PARTE ORDINARIA: 

1.) Relazione de! ConsilgJio di Amministrazione e Rapporto 
del Collegio Sindacale; 

2.) Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso 
al 31-12-1964 e deliberazionj retative; 

3.) Nomina dei componenti ii Consiglio· di Amministra
iione; 

4.) Nomina de! Collegio Sindacale a norma di Legge. 

PARTE STRAORDINAR!A: 

l.) - Aumento de! Capitale Sociale da 4 a 5 milioni di.scel
lini somali; 

2.) - Aggiornamento Statuto Sociale per adeguarlo alle 
norme dil Legge ed alle esigenze sociali, medianle rno

difica di articoli. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea come sopra con
vocata, gli Azionilsli iscritti nel Libra Soci, alrneno 5 giorni prima 
di quella iissato per l'Assemblea. 

IL CONSIGLIO DI AMMINJSTRAZIONE 
154 
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,t·~.t~~.,4,i ';c.. 3 -
.. ;' , ,)~l;,.-5, n. 4. 

· ~'ctell'impost~ ·di fabbricazione sullo zucch~ro di produzione 
naz1onale e delta sovrimposta di confine sullo zucchero impor• 
tafo e sui prodotti confezionati a base di zucchero. 

· IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

. VISTO l'art. 63 della Costituzilone; . 
VISTO !'art. 1 del D. L. 23 dicembre 1963, n. 12, corivertito con 

Legge 9 gennaio 1964, n. 3; · 
RITENUTA la necessita e l'urgenza di elevare l'imposta di 

fabbricazione sullo zucchero di produzione nazilonale e la sovrim
posta dj confine sullo zucchero importato e sui prodotti confezio
nati a base di zucchero allo scopo dil reperire nuovi mezzi finan
ziari; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA del Minilstro· delle Fittanze; 

DECRETA: 

Art. 1. 
:."' . / 

L'impost~ di .f abbricazione sullo zucchero 'di produzione nazio
nale e la so_vrimposta di confine suHo zucchero importato e s~i: 
prodotti tonfezionatt a base di zucchero di cui alla Legge 23 mag
gio 1961, n. 16, sono elevate da Shs. So. 83 (ottantatre) a Shs. So. 
90 (nova11ta) per quintale. . 

Art. 2 . 

/11 presente Decreto-legge entra i;n vigore il giorno della pub
blicazione .sul Bollettino Ufficiale e sara inserito nella Raccolta 
Ufficiale delle Leggi e dei Decreti della Repubbliica Somala. E' 
fatto _ol::ibligo a chiunque spetti di osservarlo · e f arlo osservare 
come Legge della Repubblica. 

Mogadiscio, Iii 4 Aprile 1965. 

-. 
U Primo. Ministro 
ABDIRlZ.AK J{AQJ HUSS EN 
1l M tnistr.o . de ze 
AWi,!,; HAtH A FARAH 

ADEH ABDULLA OSMAH 

• 
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I> AllTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 
I 

D.L. 30 Marzo 1965, n. 5. 

Proroga entrata in vigote del Cod ice di Procedura P~ale .. , . . : •... 

... 'l!'f ~; 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA , 

VISTO !'art'. 63 della Costituzione; 
RITENUT A !,a necessita urgente di prorogare la data di en-. 

trata in vigore de! Decreto Legislativo 1° gi:ugno 1963 n. 1 - ap
provazione de! Codice di Procedura Penale - onde consentire un 
piu ampio margine di tempo per la dilffusione de! testo legisfativo; 

SULLA PROPOSTA de! Ministro della Giustilzia e Affari Re: 
ligiosi; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministril; 

DECRETA: 

Art. 1. 

La data di entrata in vigore de! Codice di Procedura Penale, 
approvato con Decreto Legislatilvo 1° giugno 1963, n. l e pubblicato 
sul Bollettino Ufficiale della Repubblica il 31 dicembre 1964, e pro
rogata al 1° agosto 1965. 

Art 2. 

II presente Decreto-legge sara immediatamente presentato al
· I'Assemblea Nazionale per la conversione in Legge. 

Mogadilscio, Ii 30 marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro delta Giustizia e AA. Religiosi «ad interim» 
SCEK ABDULLE MAHAMUD 

.,~.:~~·-~t~J,ib.J.i~~-..C-ii'.,,S,:-'. ' 

• 
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\ 

Hor"1Je relative all'inquadramento · e al trattamento economico del 

personale dello Stato, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 63 ·della Costituzione; 

. VISTA l'ordinanza 23 dilcembre 1955 n. 23 sul trattamento 
economico de! personale militare o militarmente ordinato; 

, VISTA la General .Notice No. 113, che riguarda «Rates of pay 
and Terms of Services 'bf Somali Queen's Commilssloned Officers:) 
pubblicata nella Somaliland Protectorate Gazette, vol. 20 no. 20 
de! 7 maggio 1960; 

•VISTO ii D.L. 12 giugno 1961 n. 140763 relativo alla unifica
zione sotto un unico comando dell'Eserdto Nazionale e de! Soma
Iiland Scouts; 

VIS TO ii Decreto-Iegge 5 ottobre 1964, n. 13, convertito nella 
legge 20 gennaio 1965, n. 1, concernente la ulteriore proroga al 
31 mario 1965 de! termine previsto dall'art. 35 della legge 15 mar
zo 1962, n. 7 relati"'.o alla istiiiuzione dei ruoli e degli organicj per
m~nenti e all'inquadramento in essi de! personale civile dello 
Stato; . 

VISTO i1 D.P.R. 25 febbraio 1965, n. 36185, di: protocollo con
cer!1ente la revoca de! D.P;R. 30 novembre 1963, n. 328 e la proro, 
ga de! termine per I'entrata in vigore del trattamento economi'co 
previsto dagli artt. 35 e 38 della precitata legge 15 marzo 1962, 
il. 7 ~ succes:sive pr-oroghe e modifiche; · 

. VISTO ill Decfeto-legge 27 febbraio 1965, n. 3 relativo a norme 
concernente l'inquadramento de! personale civile non di ruolo in 
servizio presso le amministrazioni statali; 

RITENUTA Ia urgente necessiita, nell'immin.enza della sca
denza de! termine stabilito dal precitato decreto-legge 5 ottobre 
1964, n. 13, di provvedere ad emanare norme idonee a <:ompletare 
l'inquadramento di tutto ii personale civile dellp Stato, e nello 
stesso tempo, ad effettuare Ia revisilone dell a tj:ibella di' conversione . 
de~li stipendi in relazione _all a disponibilita del. bilancio statale; 

.:._Sl,JLLA PROPP~TA de! Primo Ministro; 
' X C di Cti:'.: . . 

~i...-.'. 
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DECRETA: 

Art. 1. 

In relazione: alle nomtne in ruolo dei dipendentii delfo:Stato 
per i q_ua~i i Ministeri hanno, en fro il 1 ° apdl'e 1965, propos'tti aft a 
Comm1ss10ne per l'Inqo-adramento il passaggio' nei ruolil perma

. nenti del personale civile dello Stato, ma la: cui nomina none stata 
· perfezionata entro la predetta ,data, le dispos/:ziorii dell'art. 7 della 
legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordinamento de! Pers6rtale dvile 
de,llo S tato, sono sospese dal l::' apriJe 1965 al 30 settembre 1965. 

Art. 2. 

q Presidente delta. Commissione per l'Inquadramento trasmet-
., tera al Direttore Generate tiell'Inquadramehto e det Personale tutti 

i datit in suo possesso in merito alle proposte di nomina di cui al~ 
l'articolo precedente. 11 Direttore Generale dell'lnquadramento e 
Personale si assicurera che siano completati tutti i dati necessari 
entro ii termine de! 30 settembre 1965 e presentera al Consiglio 
dei Mi:riistri, entro lo stesso termine, le proprie propost~ per la no
mina nei ruoli permanenti del personale civile deHo Stato deltc 
pers,ane di c1;1i trattasi. · 

'Art. 3. 

Con le stesse modalita e· negli stessi · tern:iini sil provvedera · a 
completare le nomine nei ruoli permanenti del. personate · civile 
dello Stato del ipersonale civille non di ruolo in servizio presso I~ 
amministrazioni statali. 

,Art. 4. 

Nelle more del perfezionamento delle nomine in ruoto detle 
persone proposte di cui agli artiicoli 2 e 3, il Consiglio <lei Ministn 
puo autorizzare l'assegnazilone temporanea delle stesse nei posti 
provvisori all'uopo ed in via temporanea appositamente i,stituiti 
nell'organico permanente della Presidenza del Consiglio dei Mini
stri, con .decreto de! Presidente dell a Repubblica, sen ti to. ii parere 
della Commissione per l'lnquadramento e sentito ii Consiglio dei 
Ministri. Con lo stesso d_ecreto sara provveduto al relativo tratta-
mento economico. · 

Art. 5. 

II Di:retto~e Genera.le per l'Inquadramento e Personale dovra 
· rived ere tuttl gli elenchi di t19milna presentati dalhi ·commls~ione 

.. . .. ·• . pe~ l'lnq.uactr4mento Al ConsJg{fo de'i _b\jlnistri e 1~~u.:gf~ ap· 

.. ~LBi,liL?,v:ti '~l}t~~j~?~~~l~ . · <;°!!:tt~~J\:l~i ~;i!f . . - . ·.,.< \'fli,.li/si',·"'··· 

J • 



. . -;·,i\orreggete. ~Veii'tuali ertorf manuali e di verificare l 
esattezza deHe cifre relative agli stipendi percepiti e a quellL: 
PJIOl'0$1:i. . . · : . 

. t.llt·d()Vfa soijoporre,fe cort~ioili di cui al comma precedent~-·· 
~glj eX•JDem9'fi ~ell;a Comm~ssione per l'hlqu-a<iramento it1 ·c:arica, 

__ ·,It$_4ata del 31 marzo 1965, onde ottenerne ii parere a titolo con~ . 
,.su_lt•vo. . . 

-,". _. 

, .·· EgU ~ovra, inoltre, presenta,e le suddette correzioqi e le osser. 
yazioni degli ex-rnembri della Cornmissione per l'Inquadramentd 
al C011stglio deLMinistri non O'Ure ~I 30 settembre ,1965, insieme 
.torHe .sue propo~ -relaUve ad eventuah provvedimenti· la Cl!i ado. .,~· 
atpne fi/t.e»ga neceis&1ia. 

, 'Art. 6. 

· E' istituita · ttna Commissione per la revisione degli stipendi 
dft ,ersonate deHo Stat9'. · 

la· Gommfssione ·ha ii compito di: 
. .; .. '·. j. -

at effettµare la revisione delle tabelle di conversione degli sti
pendi usate dalla Commissione per l'lnqudramento nello svol
ginteqto dei .suoi lavori; · 

bJ COIISUltare I~ Commissione di Studio delle norme sull'Ordina
mento del personale civiie dello Stato per quanto riguarda 
radeg·uatezza del tfattarriento economico previsto nelle tabelle 
allegate alla legge 15 marzo 1962, n. 7 e successilve modificqe; 

c) studiare · 1a struttura salariale relativa al persona le miliitare e 
militarmente ordinato; 

d) toniiltare if Mfoistero ·deJle Finanze per qaan1o rilguarda la 
·, di~ouibilita dei fondi. per provvedere al pagamento deg Ii sti
' pendf.tel perso&aie dvUe. militare e. militarmente ordinato 
dello Slato. · . · 
lnoH~e, entro ,H ter01ine del 30 settembre 1965, la Commissione 
'.$lessa <lovf'a:. · · 

·a) pres;ntare proposte. fin~li al Consiglio de~ Ministri circa ! 
provvedimenti che, 'a suo giudizio, sono µecessari al fine d1 

- nHgliorare il trattamento economico dei dipendenti dello Stato; 

7~1,·,,;9te~f~.pr~t.e finali a1 Consigno dei Miriistri per quanto 
· , .· riguarda gfi evenluali cespitil O i necessari. provvedimenti di 

'j~t~tler~ finanzl,rio~da ado~tare al fllJ~.~lJS~C~~ar,ei. (?ndi 
'. n a e ltt: m __ ~. !!!~.ie_. ~P. - . ~ ~d.all ~d?zwne 

OY.V~C . Sd!SS/a; · 

-~' .~~;~.r ;'.s-~:t,~~-i~:~~~t~~i~ 
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. Art. 7. • J 
,,.·:-''. 

.,,.,.··: •. "} 

La composizione della C6mmissione di ~Ui aH'adicolo' prece-. 
dente, sara stabilitta con decreto de! Presidente deUa Repubblica · 
su proposta de! Primo Ministro. Nelle stesse fonne sara eHettuata 
la nomina dei mernbri o la lor'o e\rentuale sostituzione ·necess·afra. 

. · .. · . -

Aot. 8, 
• J 

In deroga a quanto disposto ·ctall' art. 38 deila legge 15 marz;;, 
1962, n, 7 e successive proroghe e· modilfiche, nortche ~a'i rel'ativ"i' 
decreti di attuaziolile, ed in deroga ai provvedinier'tti raccomaridati 
dalla Commission~ per l'lnquadrarnento e approvati dal Consilglio 
dei Ministri ed intesi ad assegnare ogni dipendente civille dello 
Stato ad un gr ado e a un posto;spe~ifici, nonche a defiinire il li_vel
lo salariale ad ogn;uno spettante, si stabilisce, col presente decreto
kgge, che i nuovi stipendi non verranno corrilsposti prima che sia
no trascorsi due mesi .daUa data in cui la Commissiohe per I~ Re
visilone degli Stipendi presentera al Consiglio dei Ministri ·l'e;. stte 
proposte finali, relative ai provvedimenti necessari per assicurare 
i fondi occorrentii a coprire la maggiore spesa da essi deriv,ante. 

Art. 9. 

Ogni norma colitraria ed incompatibile con quelle del presente 
Dec'reto-legge e abrogata. 

i 

Art. 10. 

II presente ~ecretoJegge enira in vigore immediatam.en.te., , 

Esso sar~ pubbli!cafo suJ. Bollettino Ufficiale e presentato ai 
sensi e per gli effetti dell'art. 63 della Costituzione all'Assemblea 
Nazionale. 

E' fatto obbligo e chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadi:scio, Ii 30 Marzo 1965 .. 
ADEN ABDULLA OSMAN 

. ·. 

fl 

~; ... - . ABDJR•.ZA 

~~:::~-~-;.::~~-<·-,- -~ · ... -, ·. 



.,. IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

\TlSTO l'art. 75 della Costituzione; 
VfSTO ii D.P.R. 16 agosto t965 n. 183; . 
RITENUT A l'urgente necessita di diminuire' ill prezzo di ven

dita dello zucchero· e garantire in tutto ii Territorio Nazionale la 
. v:irtdilfa a.d' un prezzo uni co; . · 

· . SENTfTO ii Consiglio dei Ministri; . 
StJ P{?OPOStA del Ministro dell'Industda e Commercio; , 

DECRETA: 
•. - t+ 

\ Art. 1. 

-··_'; C'on decortenza immediata ii prezzo di vendilta dello zucchero 
n~l Tetritorio N ?zionale e f issato come segue: 

.. Prezzo di vendiita franco magazzino 
fabbrlca (compreso facchinaggio) 

. - Bollo 
· _.,~ ·Rhtiborso spese sacco 

" ..:.:.. 
1Per' ronclo opere ·sociali 

- Per cassa conguaglio spese trasporto 
- Per imposta fabbricazione 

- .Compenso alle Cooperative 
·i ;r;~ .. ,~ iCDmperiso al detta'gliante, compren
.>: "- ''tlente;frasporto d!t deposito regionale 

a punfr di vendita dettaglio 

Totale 

al q.le Sh. So. 113.--

» » » » 1.-

» » » » 3.50 

» » . » » I.-
» )) » » 13.-

» » » » 90.-

» » » 'i> 3.50 

» »· . »: » 15.-
----------
al q.le Sh. So. 240.-

----------
Prezzo di vendita al minuto per tlitto ii T~rr.itorio della Re-

pubblica Shs. 2,40,- al kg. · . · · . 

Art. 2. 

.f.-, 



f,, 
~---

~. ....... 

·... . . . . .• ·. .,K4'a_ . . c, J;:f :iii;/~ 
'·te tariffe dif frasporto ~Jfo'zucchero da Giol!,lr,.~k-Juini . , 

· Region~til 'S.O~O ~t~bUJte' c~e-"s~ue: . . · . .. 

· da Oioiur :~d;H~fai.> . ~kq.l~:Sh. So .. 25,-
da Oiohar ~ Burao .. . . .::. .:» > ,;t. 22;;....; 

· da Giohar ~ La.-5.,.Anot., .. » .» » . .,». iS:i-
da Gfohar a Gardo » · ». .» ,» 21,-

. da · Glohar -~ G.aroe » » » ,.,, 17,.:.._ ·· ·· 
da· G\ohar· ~ Oalcaio . » » > ~ , ,JQ,~ 
da Giohar a D. Mateb > ,» ·.,».. .~, ·. 1.~, 

1:, gf~:=~ : :~~~ l ., : ·: --': ·! · · tr-:-, 
da Gilohar a B. Burti » » > » 1,"50 
da Giohar a Baidoa. » > > » 5,-
da Giohar a B. Hacaba » » > » 4,-
da Giohar a Kisimay-o, ,; » » » 9,, 
da Giohar ·a Giamama » » > » 7,-
da Giohar a Geli.b . » --~ .. » _-,. 6,-
da Giohar a ,Moaadiscio .. » .. » .. » '.,». ,.2,-

·Art. 4. 

· La Cassa cbnguaglio funzionera .s-\lUa ~,,di~,~l41Pento 
., che sara appro~ato _con Decreto del Mini~tero dell'(ntjustria e 

Commercio. ; ·· '. . , ; · 

Art\5. 

11 present~ decreto ~l'tlt~dn; v,ig-0r~ ,it gforflQ\~,,W&.PUbbli· 
cazione sul Bollettino. ~alee sat:~,i~kot,w,lla:1~lta um. 
dale delle,. leggi e. dei decretil,,~a ,R~Jl;llbbli~ 59mal~ · · 

E' fatto ·obbligo a chiunque spetti di osservarlo e Jarlo osser• 
vare. 

-ADEN AIDULLA OSMAN 
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LEGGI E DECRETl 

DECRETO DEL Iv1IN!STERO DELL'INDUSTRL\ E CO:\i
MERCiO 3 Aprile 1965, n. 92 - Rcgolamento peril 
·1 1:--:irnrm nto dellr: Crss-'1 di Congur glio per if paga-
mento delle spese di trasporto dello ~~ucchero. Pag. 3 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIOHI, COMUHICATI AVVISI, VARIE 

N.N. 



REGOLAMENT~ _ D~~, ~A~A COMGUAGLIO 

SPESE TRASPORTO ZUCCHERO 
---:-o---

Con D.P.R. 91 ·de! 3 Aprile, 1965, supplemenio n. 2 al n. 4 de] 
- 10-4-1965 e stata istituita la cassa conguaglio per ii pagamenio 

ckl!c spe':e di trasporto dello zucchero di produzione nazionare da, 
magazzin; SNAI di Gi!ohar ai magazzini reg:onali di vcndita .. 

La cassa conguaglio e amministrata dalla S.N.A.I. sotto II 
cont··ollo fel Ministero Industria e Commercio e dovra funzionare 
s,c;co 1do ill seguente regolamento. 

I.) Alla cassa andranno versati, a cura e responsabilita della 
S.N.A.I., Shs. So. 13,- per ogni. quintale d1 zucehero venduto 
art. 1 D.P.R. n. 91 del 3 Aprile 1965. 

2.) I pagamenti delle spese di trasporto, sulla base de!le ta
riffe fissa1e per i varit percorsi dall'art. 3 del D.P.R. n. 91 del 3 
Aprile ve, ranno liquidati alle Cooperative, a v a Jere sui fondi ac
cantonati come dal precedente punto 1, dietro presentazilone delle 
fatture quindicinali che le singole Cooperative dovranno ptescr; 
tare alla S.N.A.I. secondo le norme appresso stabiliie. 

II pagamento ven:a effettuato per contanti o presenl::zionc 
f attura. 

3.) All'atto del preli~vo dello zucchero dai magazzini S.N.A.1. 
di Giohar le singole Cooperative dovranno presentare, oltre alla 
conhbile bancaria aHestante l'avvenuto versamefl.to alla S.N.A:I. 
dell'importo corrispondenie al quantitativo di zucchero richiesto 
un apposito buono di prelevamento - su carta intestata -- sul 
quale andranno chiaramente indicatil i quintali di zucchero da pre
levare, il numero di targa dell'automezzo inviato per ii prelievo. 
nonche il magazzino regionale di destinazione delta zucchero. 

. II buono cli prelevamento dovra essere firmato dal legale rap-
"~M,,,,.,+.,,..,+,, r1P11~ C:oooerativa. Tale buono dovra essere fatto vi-



PA.RTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. M. 8 .Aprile 1965, H. 92. 
Regolamento per ii funzionamento della Cassa di Conguaglio per ii 

pagamento delle spese di frasporto dello zucchero . 
./ 

IL MINISTRO 

VISTO l'articolo 83 della Costituzione; 
VISTO ii D.P.R. n. 91 del 3 Apriile 1965, B. U. Suppl. N. 2 al 

N. 4 del 10 Aprille 1965. 
RITENUTO nescesario fissare le norme di funzionamento . 

della· Cassa Conguaglio per le spese di trasporto dello zucchero 
istituita col D.P.R. sopracitato; 

DECRETA: 

Art. 1. 

E' approvafo ii Regolamento per il funzionamento della Cassa 
di Conguaglio per ii pagamento delle spese di trasporto dello zuc
chero da Giohar ai magazzini regionali o cliistrettuali allegato al 
presente decreto. 

Art. 2. 

1 II preserite Decreto tntra in vigore dai giorno della sua pub
blicazione sul Bollettino Uffkiale della Soma.lia. 

Mogadiscio, Ii 8 Aprile 1965. 

IL MINISTRO 
· Osman Moh~ed .Adde A.Ii ·· 

. . 

Jlf8Tb.e Registrato:~ Reg. n .. ! .Foglio n. ()0. 
' ··---~- · discio~.j;_-8:~~prile,JPfS~ 

t ' - ,· , .. ' . ' 
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Y}~i~ 
,flEGOLAMEHTO. DELl,l •. C-ASSA CONGUAGLIO 

I - ' ... ~ . • ~ - .. • ,, ~ • '-, 

SPESE TRASPORTO ZUCCHERO 
! . ---:""'O---

Con D.P.R. 9J.del 3 Aprile, 1965, supplemento n. 2 al n, 4 :d~I 
- 10-4-1965 e stata istituita la cassa conguaglio per ii pagamenfo' 

dc!lc spe,:e di trasporto dello zucchero di produzione naziona}e <la: 
magazzini SNAI di Gibhar ai magazzini regjonali di \cndita,. 

La cassa conguaglio e amministrata dalla: S.N.A.I. sotto tl 
cont-·ollo rel Ministero Industria e Commercio e dovra ~nzionare 
Sc:co 1do ill seguente regolamento. ' ~-

1.) Alla cassa andranno versati, a cura e responsabilita delta 
S.N.A.I., Shs. So. 13,- per ogni. quintale d1 zucehero venduto 
art. 1 D.P.R. n. 91 del 3 Aprile 1965. 

2.) I pagamenti delle spese di trasporto, sulla base delle ta
riffe fissa1e per i varii percorsi dall'art. 3 de! D.P.R n. 91 del 3 

. Aprile verranno liquidati alle Cooperative, a valere sui fondi ac
cantonati come da! precedente punto l, dietro presentazibne delle 
fatture quindicinali che le singole Cooperative dovranno prescn · .. 
tare alla S.N.A.I. secondo le norme appresso stabilite. 

II pagamento ven:a effettuato per contanti cl presenL1zionc 
fattura. 

3.) All'atto de! pre\ilevo dello zucchero dai magazzini S.N.A.I. 
di Giohar le singole Cooperative dovranno presentare, oltre alla 
conhbile bancaria aHestante l'avvenuto versamEH'\to alla S.N.A:-1. 
dell'importo corri,sponden!:e al quantitativo di zucchero richilesto 
un apposito buono di prelevamento - su carta intestata -- sul 
quale andranno. chiaramente indicatil i quintali di zucchero da pre
levare, ii numero di targa dell'automezzo inviato per ii prelievo. 

" nonche il magazzino regionale di destinazione dello zucchero. 

, II buono cli prelevamento dovra essere firmato dal legale rap-
presentante della Cooperativa. Tale buono dovra essere fatto vi
stare a cura dell'alitotrasportatore. dal Comandante della Polista
zione del luogo d\ destinazione di~llo zucchero all'atto dell'arri:Vo 
della merce al magazzino regionak 

Le f attur:e quindicinali che .~~ singole Cooperative presente
ranno alla S.N.A.I. per ottenere ill pagamento delle spese di tra
sporto, verranno ritenute valide e pertanto liquidate solo e se cor
redate dei singoli buoni di consegna f irmati dai Comandanti delle · 
Polistazioni come sopra specificato. . . . 

4.) Mensiln1ente _la S.N.A.I. sara tenuta a presentare- al 'Mi
nistero dell'lndu1tria e Commercio un prospetto della situazione 

dell a cassa congwaglio n.·'por.t.art.J.s .. ~-.g. l.i estre.~. i s·. ia dej f.of!di ·acca···.n. -.. ·. 
t?na_ti che dei 'fl _gamenti_ effe:t.a!ti, per Jers~~: di fr& t9:,;Jle ·, . 
-;1r1oole Coopera\tve. ··· . ,,,.,.,..., ·~<- -~ <t" , "' .,_, ... 

.. - . -~.,,.~,,"-"'"st.~··".''."r.f '. ·-~~4.~:~_· ~-w. . ·~t~ .··:· 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. It 25 Febbraio 1965, n. 93. 
Revcca del D. P.R. 30 novembre 1963,. n, 328 e proroga del termrne 

per l'entrata in vigore de! trattamento economico previsto dagli 
art~·. 35 e 38 della legge 15 marzo 1962, n. 1 e successive pro
rcghe. 

IL PRESIDENTE DELLA R1:PUBBL1CA 

\ ISTO !'art. 75, prirna parte della Costituzione; 
VISTA la Jegge 15 rnarzo 1962, n. 7: Ordinamento de! Perso

nalc C1vile dello Slalo; 
VISTA la legge 3 giugno 1962, n. 14: Ordinamento de! Gover

rtc, c successive modificazioni; 
VISTI i DD. PP.RR. 15 dicembre 1962, n. 306 ed 11 giugno 

19GJ, n. 176, relativi alla nomina clei mernbri della Commissionc 
pc1 l'Jnquaclramento de! personale civile dello Slato; 

VISTA la legge 20 giugno 1963, n. 14, concernente la proroga 
c1l 30 novembre 1963 de! termine previsto da\l'art. 35 della preci
tata legge 15 marzo 1962, n. 7; 

VISTO ii D. P R. 23 novembre 1963, n. 327 con cui viene ri
costituita la predetta Commissione per J'I11quadrame11to; 

VISTO ii D. P.R. 30 11ovembre 1963, n. 328, relativo all'in
quadrarnenlo eel alla conversione degli stipendi de! personale ci
civile di ruolo dello Stato; 

VISTO il Decreto legge 5 ottobre 1964, 11. 13 co11veriito 11ella 
legge 20 ge1111aio 1965. 11. I co11cerne11te la ulteriore proroga al 31 
rnarzo 1965 de! termine previsto dall'arl. 35 del!a precitata lcgge 
15 marzo 1962, n. 7,gia prorogato con la sovradetta legge 20 giu
gno 1963, n. 14; 

CONSIDERATO che, a seguilo dell'ulteriore inteTVenuta pro
roga al 31 marzo 1965, non hanno piu ragione di essere, cosi come 
predi~posti, J'inquadramento, la conversione degli stipendi e la 
data di entrata in vigore de] relativo tratiarnento economico pre
visti dal D. P. R. 30 novembre 1963, n. 328, essendo stato quest'ul-
1imo em,inalo sull'erroneo presupposlo che l'inquadramento de! 
personalc civile dello Stato avcssc avuto compimenlo alla data 
stessa clel 30 novembre 1963; 

RITENUTO pertan:o, 11eccssario revocare ii soprarichiamilto 
D. P. R. 30 novcmbre 1963, 11. 328, e prorogare ii (ermine per l'en-
1alc1 in vigore de] trattamento economico pr'evisto dall'arl. ·'.38 dell a 
preci(at2 legge 15 marzo 1962, 11. 7 al 1° aprile 1965; 

SENTITO i] parere della Comm:ssio11e per 1'111quadrarnento; 
SULLA PROPOSTA de! Primo l\linistro· 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; ' 
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DECRETA: 

Articolo Unico 

l. Con decorrenza dai 1° dicembre 1963 e revocato ii D. P.R . 
. 30 novembre 1963, n. 328, relativo all'inquadramento de! personale 
civile di ruolo del!o Stato. 

2. Con decorrenza 1° aprile 1965 entra in vigore ii tratta
mento economico previsto nelle Tabelle A, B, C e D di cui all'art. 
38 del!a legge 15 marzo 1962, n. 7. 

3. II presente Decreto sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
ed inserto nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e <lei Decreti della 
Repubblica Somala. 

E' fati.o obb\igo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, Ii 25 Febbraio 1965. 

ll Primo Ministro · 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. N. 1 foglio N. 22. 
MoPadiscio, .li 29 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistratoai Conti; 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D. P.R. 21 Marzo 1965, n. 94. 
Cessazione del precedente e nomina del nuovo Comandante della 

~apitaneria di Porto d, Mogadiscio. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 prima parte e 87 della Costituz1one; 
VISTI gli artt. 4, 5 e 6 de! Cadice Marittimo, approvato con 

il D. Legislalivo 21 febbraio 1959, n. l; 
VISTO l'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, e successive 

modifiche, relativo all'Ordinamento de! Personale Civile dello 
Stato; · 

VISTO. !'art. 19 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordina
menlo del Governo; 

VISTI DD. PP. RR. 15 dicembre 1962, n. 306, 11 giugno 1963, 
n. 176 e 23. novembre 1963, n. 327 relativi alla nomina di membri 
ed alla ricostituzione della Commissione per l'lnquadramento; 
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RITENUTA la necessita di provvedere, a seguito di inquadra
mento, alla sostituzione immediata de! Comandante della Capita
neria di Porto di Mogadiscio che pertanto cessa dalla predetta ca
rica, ed alla contemporanea nomina di altro Comandante della me
desima Capitaneria di Porto; 

SULLA PROPOSTA de! Consiglio dei Ministri; 
SENTITO ii parere della Commissione per l'Inquadramento; 

DECRETA: 

Art. I. 

Cor: decorrenza immediata i1 Slg. KALIF MAO' HASSAN e 
nominato Cornandante clella Capitaneria di Porto di Mogadiscio 
in sostituzione de! Sig. OSlvlAN SCEK MAO' che, con la stessa 
decorrenza, cessa dalla predetta carica. 

Mogadiscio, Ii 21 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro delle Comunicazioni e Trasporti 
MAHAMUD ABDI NUR 

V !STO e Regisirato - Reg. N. 1 foglio N. 73. 
Mo,[!adiscio, li 3 Aprile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMUD HAGI OSMAN 

D. P.R. 21 Marzo 196S, n. 9S. 
Revoca del precedente e nomina del nuovo Presidente dell'Ente 

Portuale della Somalia. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TI gli artt. 75 prima parte e 87 della Costituzione; 
VISTI gli artt. 7 leitera f) e 19 deila Legge de! 3 giugno 1962, 

n. 14 sull'Ordinamento de! Governo; 
VISTO !'art. 3 n. 1 lettera a) e lettera el della Le~ge 14 giu

gno 1962 n. 19 sull'Ente Portuale clella Somalia; 
RITENUTA la necessita d-i provvedere - nell'interesse del

l'Ente Portuale - alla revoca e alla sostiiiuzione immediata del 
Presidente dell'Ente predetto; 

SU PROPOSTA clel Ministro delleComunicazioni e Trasporti; 
SENTITO ii Consi2"1io dei Ministri: 
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DECRETA: 

Art. I. 

Con decorrenza irnmediata ii Sig. AHMED HAGI ADEN 
GULED e nominato Presidente dell'Ente Poduale, in sosutuzione 
de! Sig. SCEK ISSA MOHAMED che e revocato e cessa dalla 
carica. 

Art. 2. 

II presente Decreto sara inserto nella Raccolta Ufficiale de!le 
Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala e sara pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque speHi di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, Ii 21 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRlZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro delle Comunicazioni e Trasporti 
MAHAML!D ABDI NUR 

VISTO e Registrato - Reg. N. 1 foglio N. 72. 
Mo,:tadiscio, li 8 Aprile 1965. 
fl Sostiluto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMUD HAGI OSMAN 

D. P.R. 22 Marzo 1965, n. 96. 
Mcmina del Presidente dell'Organizzazione Mazionale Automezzi e 

Trattori (O.N.A.T.), Mohiddin Mohallim Mohamed. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO \'art. 75 prima pade della Costituzione; 
VISTO la Legge 3 giugno 1962, n. 14 e successive modifichf', 

relative all'Ordinarnento de\ Governo; 
VISTO \'art. 6 comma secondo, de! Decreto-legge 24 settem

bre 1963 n. 8, convertiio con modifiche, nelle legge 18 novembre 
1963, n. 23, relativo alla istituzione ·della Organizzazione Nazionale 
Automezzi e Trattori (O.N.A.T.); 

VISTO ii D. P.R. 13 dicernbre, n. 358 relativo alla nomina clel 
Presiclente clell'O.N.A.T. Prof. Abclurahman Farah Ismail; 

RITENUTO che, essenclo stato ii Prof. Abclurahm.:rn Farah 
Ismail destinato ad altro incarico, occorre provvedere alla nomina 
del Presiclente dell'Organizzazione Nazionale Automezzi e Trattori 
medesima; 
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SULLA PROPOSTA de! Ministro dell'Agricoltura e Zootecnia; 
SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza imrnediata ii Sig. Mohiddin Mohallim l\1oha
mecl e norninato Presidente dell'Organizzazione Nazionale Auto
mezzi e Trattori (O.N.A.T.) in sostituzione de! Prof. Abdurabman 
Farah Ismail. 

Mogadiscio, Ii 22 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK BAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAM 

\l!STO e Rep;iestrato - Reg. N 1 /oglio N. 65. 
Mogadiscio, li 29 Marzo 1965. 
1l Sostituto A1agistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

D~ P: R. 24 Marzo 1965. n. 97. 
lnquadramento e nomina del Personale Civile Statale di ruolo. 

IL P.RESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VlSTI ·gli artt. 75 prima parte e 87 della Costituzione; 
VISTO !'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordina

mento del personale civile del!o Stato; 
VISTI gli artt. 9 e segg. della Legge 3 giugno 1962, n. 14 su!

l'Ordinamento de! Governo; 
VISTOil D. P.R. 17 dicembre 1962, n. 316 sulla Organizzazio

ne generale degli Uffici Centrali dei Ministeri; 
VISTO ii D. P.R. 17 dicembre 1962, 11. 306, 11 giugno 1963, n. 

176 e 2:3 novembre 1963, n. 327, relativi al!a nomina dei Membri e 
alla ricostituzione della Commissione per l'Inquadramento; 

VISTA la Legge 20 giugno 1963, n. 14, concerriente_Ia proro
ga al 30 novembre 1963 de! termine previsto dall'art. 35 della 
precitata Legge 15 marzo 1962, n. 7; 

VISTO ii D. P. R. 4 novembre 1963, n. 72530 di protocollo, re
lativo alla istituzioane dei ruoli permanenti de! personale civile 
·' 

11
- c.+<>tn: 
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VISTI gli artt. I e 2 della Legge 28 gennaio 1964, n. 6 rela
tivo a mod-ifiche alla precitata LeggE 3 giugno 1962, n. 14 e alla 
istituzione della Azienda Speciale Stamperia di Stato; · 

VISTO ii D. P. R. 30 novembre 1963, n. 328, relotivo all'inqua
dramento e alla conversione degli stipendi de! personale civile di 
ruolo dello Stato; 

VIS TO i I Decreto-legge 5 ottobre 1964, n. 13 converti to nella 
Legge 20 gennaio 1965, n. l concernente la ulteriore proroga al 31 
marzo 1965 de! termine previsto dall'art. 35 della precitata Legge 
15 marzo 1962, n. 7; 

VISTA la nuova organizzazione della Presidenza della Repub
blica, de!la Presidenza de! Consiglio dei Ministri e dei Ministri 
approvata dal Consiglio dei Ministri nella seduta de! 21 maggio 
1964, e successivamente in parte modificata nella seduta del 20 
gennaio 1965. 

CONSIDERATO che la Commissione per l'Jnquadramento ha 
portato a termine tutti i suoi compiti previsti dall'art. 35 della so
pra citata Legge 15 marzo 1962, n. 7 e successive modifiche; 

RITENUTA pertanto, la necessita di provvedere all'Inquadra
me.nto ed alla nomina de! personale civile statale di ruolo come in 
appresso specificato; 

SENTITO il parere della Commissione per l'lnquadramento; 
SULLA PROPOSTA de! Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Con decorrenza 1-4-1965, ii sottoelencato personale civile di 
ruolo statale e inquadrato e nominato a!la categoria, grado e posto 
come rispettivamente a fianco di ciascuna persona indicato: 

MOHAMED AUALE LIBAN Capo di Gabinetto della Presi
denza del!e Repubblica 

AHMED SHIRE LA WAHA Capo di Gabinetto <lei Primo 
Ministro 

MOHAMED BURRALEH ISMAIL D. G. Inquadramento 
e Personale . 

AHMED BOTAN ISSAG D. G. ff. Direzione Pianificazione 

DAHIR HAGI OSMAN D. G. lnterni . 

AHMED SHEK ISSA D. G. Difesa . 

ABDULLAH! SCEK MOHAMED D. G. Giustizia e Affari 
Religiosi 

DR. ELMI AHMED DUALEH D. G. Sanita e Lavoro . 

MOHAMED ADEN SHEFF D. 0. Istruzione Pubblica 

A-5 

A-5 

A-5 

A-6 

A-5 

A-5 

A-5 

A-5 
A-~ 

• 

r 
j 
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, . ,.-,, .• ~:f.t\ijAl;l\J;),:~:o,: !f;:fman~. .. , ..... / . · A,6 
:< ': AR.MED 'JAMA ABDfLLEH· -D .. G. 'Lavori Pubblici :·' A-5 · .. 

' ·. ,· ': ·.' : "' . 

.•.. >ALI ·sAID ARRALEH D. G: Comunicazioni A-5 

.; ; : M:OHAMED HAGI HUSSEIN D. G. Indµstria e Commercio A-5 

· :ABDURAHMAN l\,\OHAMED HASSAN D. G. Agricoltura 
: .·. ·~ Zootecnia : • . . . . . . . . . A-5 . . . 

. M.oHAMED AHMED ABDIL'LEH Magistrato ai Conti· A-5 

Mogadiscio, Ii 24 Marzo I 965. 
ADEN ABDULLA OSMAN 

· It Primo -Ministro. 
ABDIRJZAK HAGI HUSSEN 

'VISTO e Registrato '.: Reg. N. 1 foglio N. 76. 
/V1ogacliscio, Li 3 Aprile · 1965. 
fl Sostititto Magistrato ai Conti: 

. Dr. MOHAMED .HAGJ O_SMAN 

D. P.R. 27 Marzo 1965, n. 98. 
Nomlna d_i Ministro-«ad interimu della Giustizia e Affari R.eligiosi. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA_ 

VISTO l'art. 78 delta Costiituzione; 
. VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, ri. 14 «Ordina

mento del Governo»; 
RITENUTA la necessita di procedere alla nomina di uri Mini

stro «ad i11terim» della Giustizia e Aff ari Religiosi, dato che ii tito
lare, On. Abdur.ahrnan Hagi Mumin, in data 29 marzo 1965, par-
tira per' l'estero; ." . . ·su PR:OPOSTA del Primo Ministro; 

\. 

DECRETA: 

. Con decorrenza 29 marzo 1965 il Ministro dei Lavori Pubblici 
On. Dr. Seek Abdulle Mahamud e nominato Ministro «ad interim» 
:deH;;t. qiustizia e Af fari Religiosi. . ' 

'M,~ga~iscio, li 27 Marzo 1965. ,,..,,_,, . ' . 

ADEN ABDULLA OSMAN 

- \ ' 



I>. P.R. 19 Marzo 1965, n. 99. . 
Norme relative aH'orario di servizio nelle Amministrazioni .Statali. . ~ . . . 

IL PRES I DENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Cos,1,ituzione; 
VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7 e successive modifiche 

sull'Ordinamento del Pcrsonale Civile dello Stato; 
VISTO l'art. 9 clella Legge 3 giugno 1962, n. 14 e' successive 

modifiche, sull'Ordinamento del Governo; 
CONSIDERATO che l'atiuale orario di servizio nelle Ammini

strazioni Statali e insufficiente in quahto non consente, per la sua 
ristreltezza ii normale svolgimento de\ lavoro di ufficio; 

RITENUTA la necessita di adeguare l'orario predetto alle 
reali esigenze de! servizio; 

SENTITO ii Consiglio de.i Ministd; 

SULLA PROPOSTA del Primo Ministro; 

DEC~ETA: 

.. Art. 1. 

, A decorrere dal 1° aprile 1965 }'orario di servizio nelle Ammi
nistrazioni Statali e fissato in sette ore e mezzo giornaliere cosi 
distribuite; 

a) lunedl, martedi, mercoledl, sabato e clomenica; 
dalle ore 7,.30 a. m. alte ore 13 p. m. e dalle ore 16 alle 
alle ore 18 p. m.; 

b) giovedl: dalle ore 7,30 a. m. alle ore 13 p. m.; 
c) venerdi: ripo.so. 

Art. 2. 

Qunado per disposizione di legge e particolari circostanze 
debba applicarsi l'orario ridotto, questo e fissato dalle ore 7,30 
alle ore 12. 

Art. 3. 

E' fatta salva ogni altra disposizione al riguardo relativa al 
personale civile statale di religione non musulmana. 

Mogadiscio, Ii 29 Marzo 1965. 

fl 'Primo Millistro 
ABDIRIZAK HA.GI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

V/STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 23. 
Mogadiscio, li 3 Ap.rile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 

· , Dr. MOHAMED HAGI OSMAN· 

~ ... :. 
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D. P.R. 10 Aprile 1965, n. 100. 
Homina · di Minilstro . di Stato «ad interim» alla Presidenza del Consi

glio dei Ministri per 1a Pianificazione. 

IL. PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costi'tuzione; 
VISTO l'art. -8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n. 14 «Ordina

mento del Governo» e successive modificazioni; 
RITENUTA la necessita di procedere alla nomina di un Mini

stro di Stato «ad interim» alla Presidenza de\ Consiglio dei Mini
stri per la Pianificazione, essendo ii Titolare, On. Ali Omar Scego; 
in data 4 aprile 1965, partito per !'estero; 

SU PROPOSTA del Primo Minislro; 

DEC RETA: 

Con de.correnza 4 Aprile 1965, ii Sottosegretario al Ministero 
delle Finanze On. Abdullahi Mohamed Qablan, e nominato mini
stro di Stato «ad interim» alla Presidenza del Consiglio dei Mini
stri per la Pianificazione. 

Mogadiscio, li 10 Aprile 1965. 
IL PRESIDENTE ff. 

On. Ahmed Seek Mohamed Absia 
Il Primo Mirtistro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

D. P.R. ·29 Marzo 1965, n. 101. 
Compenso speciale mensile al Personale del Ministero delle lnfor

mazioni. 

IL PRE~IDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTO l'Ordinanza 15 ma.rzo 1964, n: 8; 

· CON_SII?ERAT~ ehe·pa~te del ~t~nal~. d_el Ministero d~lle 
Informaz1om oltre ar normah compitt"'~1l'Urhc10, svolge speciale 
attivita continuativa di servizio,e di redazione, controllo ecc. ecc., 
attivita esplicata ancl1_e in ore nolturne e in giorn{ festivi; , 

. BITENUTA>iq,,consf!guem;a la necessita di attribuire al pre
.. ~rso,n~le, ~~.,4!-'r~.ta: d,i un. anno ricon!ermabile, un ~ompen-

~~!~,.~Mti~;A:Um~t;.;,:.~,«'·· .. ,: . 
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SU PROPOSTA de! Ministro delle Inforn'lazioni in concerto 
con ii Minis-tro delle Finanze; · 

DECRETA: 

Con decorrenza 1 ° genn~io 1965 e attribuita al Persona le sot-, 
toelencato del Ministero delle Informazioni per la durata di un 
anno riconfermabrle un compenso speciale mensile, come a fianco 
di essi specificato: 

1) Direttore de! Corriere della Somalia Sh. So. 300,00 
2) Reda1tore de! Corriere della Somalia )) » 300,00 
3) Redattore de! Sout el-Soma! » » 300,00 
4) Rcdattore programma Radiodiffusione » » 300,00 
5) Operatori telescriventi (tre) ciascuno » » 150,0U 
6) Direttorc di Radio Mogadiscio » » 300,00 
7) Dircttore della SONNA » » 300,00 
8) Diretlore de\ Somalia News » » 300,00 
9) _ Opera tori Radio Mog. (quattro) dascuno » » ~00.00 

10) Redattore Programma Radio Italiano )) ~) 300,00 
11) Capo Tecnico » » 300,00 
12) Segreiario de! Ministro . » » 400,00 
13) Direttore di Radio Hargeisa » » 300,00 
14) Capo Serviiio Cinema e tnezzi Visivi » » 300,00 
15) Rcdatto.re· Somali National Review » » 300,00 
16) Redattore programma 'in lingua Soma.la » » 300,00 
17) Operatore Radio Mogadiscio » » 100,00 
18) Operaton Radio Hargeisa (quattro) ciascuno » » 100,00 
19) Red at tore programma in lingua Soma la » » 300,00 
20) RedaHore programrna in lingua Sornala » » 300,00 
21) R~dattore programma in lingua Sornala » » 300,00 

La relativa spesa fara carico al titolo 8 Capitola 10 dell'eser-
cizio Finanziario in corso. 

Mogadiscio, li 29 Marzo 1965. 
ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGJ HUSSEN 

fl Ministro delee Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAHl FARAH 
fl Alin.istro delle lnformazioni <<ad interim» 
ADEN ISSAK AHMED 

V!STO e Regis;trato - Reg. N. I foglio N. 75. 
. , Mogadis<;:iq, Li 3 Aprfle 1965. 

,-,-_,'. ,i./':.R ~osJitut:J Magi.fi{~Conti: _ 
. · -'""-'·""""t,i!llilii&tblg;b,~U. Ai\ t:n i.J· , ··· MAN, 

-: 

'-J '~~--c.""'" < 
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' D.P~ R. 24 Febbr•o 1965, n. 102. 
Delega al Ministro delle Comunicazioni e Trasporti. 

IL PRIMO MINISTRO 
VIS TO 'gli artt. 78 primo comma, 83 primo e terzo comma della 

Costituzione; 
VIS TI gli, artt 1, 3iprimo comma e 9 della Legge 3 giugrn; 

1962, .n . .15 e successive modifiche; 
VISTO ii D. P. R. 9 giugno 1964, n. 0/75042 di prot. relativo 

-.alla nomina di Funzionario Delegato alla Presidenza de! Consi
glio dei Ministri con potere di esigere le anticipazioni, far fronte 
alle spese di funzionamento e di redigere i rendiconti giustificativi 
delle anticipazioni; 

VISTO ii D. P. R. 13 giugno 1964, n .. 0/7506 di proL relativo 
alla nomina di Funzionario addetto agli acquisti e alla firma <lei 
contratti presso la Presi'denza de! Consiglio dei Minis1ri; 

VISTO ii D. R R. 1° ottobre 1964-n .. 274 relativo alla delega 
di attribuzioni al Ministro di Slato alla Presidenza de! Consiglio 
<lei Ministri; · 

VISTO ii D. P.R. 24 febbraio 1965 n. 58 relativo alla nomina 
dell'On. Mohamud Abdi Nur a Ministro <lelle Comunicazioni e Tra
sporti, e SUiJ. cessazione dalla carica de\ Minbtro di Stato; 

RITENUTA la necessita di delegare all'On. Mohamud Abd,i 
Nur, Ministro delle Comunicazioni e Trasporti in aggiunta alle 
proprie le stesse attribuzioni che gia a Jui spettavano nella sua 
qualita di Ministro di Stato alla Presidenza de! Consiglio dei Mi
nistri; 

DECRETA: 

Art. I. 
Con deco.rrenza immediata, !'On. Mohamud Abdi Nur Ministro 

delle Comunicazioni e Trasporti, e delegato a trattare tutti gli af
fari e a firmare tutti gli atti, decreti compresi, relativi al!e matcrie 
specificate nel D. P.R. 1° oltobre !964, n. 270, che qui si intendon0 
come integralmente trascritle. 

Art. 2. 

Sono fatte salve le funzioni conferite al Flinzionario Delegato 
. e al Funzionario addetto di cui ai. precitati DD. PP. RR. de! 9 e 13 

gennaio 1964 n. 0/75042 e Oi7506 di protocollo: 

Art. 3. 

· II presente decreto sara trasmesso all'Ufficio de! Magistrato 
ai Conti per la re~i~trazioµei · ;,, _ 

. Mogadiscio, Ii 24 Feffra'io f \L PRIMO MINISTRO 
i\bdirizak Hagi Htlssen 

V.1$.l,fJ t Regist1;ato -'t?.eg; N. 1 foglio N. 71 . . · . 

. · .. -: . . ....... , Rfil~.~r~~i~~~~J-'.:~ .. ,:~~~L~ :_: ... :/ .,,); 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

D. M. 16 Febbraio 1965, n. 103. 

Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 
demaniale a f av ore dei Sigg. MQhamed Saddik Ahmed e Suffi 
Mohamed Saddik. 

IL MINISTRO 

VIS TI gli articoli n. 77 en .. 83; secondo comma della Costi. 
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. P. R. 23Maggio 1961. n. 144; 
VISTA l'Ordinanza n 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda. in data 14-5-1962, present a ta · dai Sigg. 

Mohamed Saddik Ahmed e Suffi Mohamed Saddik intesa ad otte
nere in concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno 

· demaniale sito in Mogadiscio - Valle Nord; 
CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 

!'area di terreno ricbiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de] Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino U fficiale dell a Somali a n. 10 de! 1-10-1962, senza opposi
zione da parte di terzi; 

. VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio 
in muratura cbe e stato approvato dalla Commissione Edilizia 
Municipale di Mogadiscio nella sua 300° seduta de! 19-11-1962; 

VISTA la Balletta n. 34403 in data 27 gennaio 1965, dell'Uffi
do Tasse sugli Affari attestante che i Sigg. Mohamed Saddik 
Ahmed e Suffi Mohamed Saddik hanno pagato la somma di So. 
529, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in con
cessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 1058, e 
stata consegnata ai Sigg. MohamedSaddik Ahmed e Suffi Moha
med Sadclik come.si rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico 
Erariale in data 3! Gennaio 1965; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planinietria 
che lo integra; · 

VISTO il verbale di accertamenlo in data 6-2-1965, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 19-11-1962, e 
stata realizzata conformemente. al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Jvlogadiscio - Valle Nord, rilasciato dall'Amministrazione Muni
cipalc di Mogadiscio con foglio n. 1532 di prot. in data l Febbraio 
1965; 

CONSIDERATO che sono .stati adempiuti tutti gli obblighi 
norrnalmente imposti per la concessione e la conseguente libern 

, disponibilita dell'~rea di' lerreno demaniale a scope edil,izio; . · . .. : 
~ • - j ~ ,, ··~ •• 1.',·,~ 
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DECRETA: 

E' riconosciuto a favore dei Sigg. Mohamed Saddik Ahmed· e 
Suffi Moharned Saddik la concessione e la conseguente Ubera di
sponibilitA dell'area di terrerio demaniale di mq. 1058, - .sito in 
Mogadiscio -- Valle Nord. · 

Mogadiscio, Ii 16 Febbraio 1965. · 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

V!STO e Regisirato - Reg. n. 1 foglio n. 15. 
Mogadiscio, Li 29 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED MAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio it 30 marzo 1965 al n. 226 Atti Pubblici, 
Vol. 16, con Sh. So. 55. 

MINISTERO DELLE FINANZE 
D. M. 13, Febbraio 1965, n. 104. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 

demaniale a f av ore del Sig. Riccio Vincenzo. 

IL MINISTRO 

VIS TI gli articoli n .. 77 e n. 83, cesondo comma della Costi. 
tuzione; 

VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

· VISTA la domanda in data 23-4-1960, presentata dal Sig. Col. 
Hussen Culmie Afrah intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- in Via Medina; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiest'a e rimasto affisso a termini di Jeuge al
l'a-lbo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato s~J Bol
lE!ttino Ufficiale della Somalia n. 2 de! 1 Febbraio 1961, senza op-
posizione da parte di terzi; . 

VISTO i1 progetto n. 2649 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura i::he e stato approvato a suo tempo ct·alla Com-

•·····, , . missfone Ediliita Municipale di Mogadiscio nella sua '267° seduta 
: • ;:> · · del ·i8. Eebb:ra,io 19&1 · '. · · . .. . . . · . · · · ·. ' ' · 

~~~~~Jl'!;-.1'.J.;~~"'~ki<~l.Ji~;b•Y:?:::;ili'.l~~,ff:,i,f~•:;,~\>:.';., .,,:• ·.• .. ,, 
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VIS TO i1 progeito n. 4271 variante aJ progetto n. 2649 appro
vaio dalla Commissione Edilizia di .Mogadiscio nella sua 284° se-_ 
duta del 18-4-1962 e concernente la costruzione di un edieficio ad 
uso industriale; 

VISTA la Bolletta n. 4469 in data 21 Maggio 1961, dell'Ufficio 
Tasse sugli Aff ari attestante che ii Sig. Hus sen Culmie Afr ah ha 
pagato la somma di So. 2.000, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; · 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 4.000, e· 
stata consegnaia al Sig. Hussen Culmie Afrah come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 27 Settem
bre 1961; 

VIS TO ii disciplinare di conccssione edilizia e la planimetria 
che lo integra; · · · 

. VISTO ii verbale di accertamento in data 2 Dicembre 1963, 
dal quale risulta che la costruzione di cui al progeito approvato 
dalla- Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 18 
Aprile l 962 e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di servibilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, in via Medina rilasciato dall'Amrninistrazione Muni
cipale di Mogadiscio, con foglio n. 9553 di prot. in data 9 Ottobre 
1963; 

VISTO l'atto n. 3092 di Rep. in data 20 Aprile 1962, registrato 
a Mogadiscio ii 9 Maggio _1962 al n. 2192 AHi Pubblici Vol. 39, a 
rogito Notaio Micheal Joseph Mariano, con ii quale al Sig. Hussen 
Culmie Afrah cede e trasferisce al Sig. Riccio Vincenzo tutti i di
ri1.ti pr~senti e futuri sul terreno della superficie di mq. 4.000, sito 
in Mogadiscio -- in Via Medina; · 

CONS ID ERATO che sono stati adempiu1i tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell' area di ierreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Riccio Vincenzo la concessio
ne e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno dema
niale di mq. 4.000, sito in Mogadiscio - in Via Medina. 

Mogadiscio, li 13 Febbraio 1965. 
IL MINISTRO 

Awll Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. N. 1 foglio N. 16. 
Mogadiscio, Li 30 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 1 Aprile 1965 al n. 134 Atti Pubblici, 

, Yol. 16,, con rh: So:-. 145,80: , ',:~<i,";,;o;b .. ~~.1:~,-ii~itf:1,\'$f,~~" 
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PA.RTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

MINISTERO DELLE FINANZE 

D.M. 21 Dicembre 1964, n. 73. 

Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
; f av ore de lie Signore Smaniotto Corinna e Bernasconi Liana. 

IL MINISTRO 

:VISTI gli artt. n. 77 en. 83, secondo comma della Costituzilone; 
VISTO il D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D.P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VIS TO l'Ordinanza n. 5'· del 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 323 di Rep. in data 21 Maggio 196~, pub

blicato sul Bollettino Uffiiciale dell a Somalia n. 12 del 1 ° Dicembre 
1963, con ii quale veniva dato alla Signora Amina Iassin Abdi un 
appezzamento di tetreno a scopo edilizio della superficile di mq. 
506 sito in Mogadiscio - Zona Valle Nord - a Nord del I(m. i 
sulla nuova ·via di circonvallazione, ed attilguo a quello del Sig. 
Hagi Abdulcadiir Bin Abubacar; 

VISTO ii D. A. n, 268 di Rep. in data 2·1 Giugno 1964, pub
blicato sul Bollettino Uffi:ciale della Somalia Suppl. n. 8 al n. 10 
de! 31 Ottobre 1964, con ii quale veniva dato al Sig. Hagi Abdul
cadir Bin Abubacar, un appezzamento di terrel}o a scopo edilizio 
della superficile di mq. 506, sito in Mogadiscio - Zona Valle Nord 
- a Nord del I(m. 4 sulla nuova circonvallazione; 

VISTA la scrittura prilvata di cessione diritti e ragioni \n data 
19 Luglio 1963, registrato a Mogadiscilo il 24 Luglio 1963 al n. 
3080 Atti Privati Vol. 43, esatti So. 30,30, con la quale Ia Signora 
Amina Iassin Abdi cede e trasferisce alle Signore Smaniotto Co· 
rinna nata Venziln e Bernasconi Liana nata Smaniotto, tutti i di
riltti presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 506, sito 
in Mogadiscio - Zona Valle Nord - a Nord del I(m. 4 sulla nuo· 
va strada di circonvallazione.; 

VISTO l'atto n. 019 di Rep. in data 19 !>icembre 1963, regia 
strato a Mogadilscio ii 22-12-1963 al n. 850 Atti Pubblici Vol. 14 a 
rogito Dr. Omar Hagi Mohamed Bod, con il quale ill Signor Hagi 
Abdulcadir Bin Abubacar in proprio e quale erede e procuratore 
del defunto On.le Hagi Abdulcadir Bin Abubacar cede e trasferi~ 

. see alle Signore Smaniotto- Corinna nata Venzin e Bernasconi _ 
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Liana nata Smaniotto, tutti i _diritti presenti e futurj su] terreno 
della superficie di1 mq. 506, sito in Mogadiscio - Zona Valle Nord 
-a Nord de! K.m. 4 sulla nuova vita di circonvallazione· 

) 

CONSIDERATO che i due loiti, i cui diritti vennero acquilstati 
dalle Signore Smaniotto Corinna e Bernasconi Liana, sono stati 
unificati per una superficie di mq. 50G+506=mq. 1012, per co
struirvi una unica villa con giardino e muro di ricenzione, come 
da progetti di varianto n. 10532 de! 14 Agosto 1963 approvato dal
la Commissi1one Edi!izia nella seduta 318° del 9 Settembre 196-3 
(fabbricato) e progetto di variante n. 8255 de! 3i Magg.io 1964 
approvato dalla Commissione Edilizia nella seduta n. 332 del 6 
Giugno 1964 (muro di_ cinta); 

VISTO l'accertarnento de! Servizio Tecnico Erariale in data 
28 Novembre 1964 con ii quale sit attesta che ii fabbricato·costruito 
sui due lotti dati in concessione edilizia ail Signori: Amina Iassin 
Abdi e Hagi Abdulcadir Bin Abubacar i qualit ebbero a cedere i 
loro diritti e ragioni alle Signore Smaniotto Corinna e Bernasconi 
Liana, e conforme ai progettil di variante a suo tempo approvati 
dalla Commissione 'Edilizia Municipale di MogaMscio; 

VISTO ii nulla-osta di abitabili1a ritlasciato dall'Amministra
zione Municipale d iMogadiscio con foglio n. 989 in data 26 Gen-
naio 1964; '- · 

CONSIDERATO cite sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente ii:nposti per Ia libera disponibi!itta; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore delle Signore Smaniotto Corinna nata 
Venzin e Bernasconi! Liana nata Smaniotto, la libera disponibilita 
dell'area di terreno demaniale di mq. 1012, sita in Mogadiscio -
Zona Valle Nord - a Nord de! Km. 4 sulla nuova via di Circcm
vallaiione. 

Mogadilscio, Ii 21 Dicembre 1964. 

IL MINISTRO 

A wit Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - R.eg. n. 3 foglio n. 331. 
Mogadiscio, li 23 Febbraio 1965. 
fl 'Sostituto Mdgistrato ai Conti: 

.Dr: MOHAMED HAGI OSMAN 
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PARTE ... SECOMDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, AVVISI, V ARIE 

CONSULT AZIONE PUBBLICA N. 408 

DELLA REPUBBLICA SOMALA 

per un progetto finanziato dalla Comunita Economica Europea 

FONDO EUROPEO DI SVILUPPO 

Progetto:: 216.16.07 Convenzione: 313-51 

OGGETTO;...tlchiesta di prezzi per la fornitura di autobotti necessarie 
alla campagna contro la carestia, nella Repubblica 
Somala. 

Caratteristiche della fornitura: 

3 autobotti della capacita d{fu3 10 circa, motore Diesel, potenza 
HP 120 circa, raffreddamento de! motore per climi tropicali, cam
bilo con riduttore, doppia trazione, pneumatici per zone sabbiose, 
ruota di scorta, guida a sinistra, cabina a tre posti, gancio poste
riore per traino. 

Accessori ilnclispensabili: armature, parasole, indicatore livello 
combustibile, termometro per l'acqua, attrezzi di dotazione. 

Le caratteristiche di cui soora sono forniite a titolo indicativo. 
Potra essere offerto qualsiasi altro materiale avente caratteristiche 
identilche o superiori e adatto alle condizioni tropicali e lavorativc 
per la Campagna contro la carestia. 

Pezzi di ricambio correnti: 
\ 

I! parteciparfre presentera, a parte della fornitura di cui sopra, 
un elenco particolareggiato dei pezzi dil ricambio che egli giudica 
necessari indicando i prezzi unitaril corrispondenti, calcolali CIF 
porto di sbarco Mogadiscio. 

Valore d'ei pezzil di ricambio correnti pari al 5% dell'importo 
della fornitura. 

Partecipazione: 

La partecipazione alla gara e aperta, a parita di condizioni, a 
tulle le persone fiskhe e giuridiche appartenenti agli Stati Membri 
ed ai Paesi e Territori d'Oltremare associati a!la Comunita Eco
nomica Europea. 

., 
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Otigine: 

Le autobotti devono essere orilginarie di uno Stato Membro, 
oppure di uno Stato o P;i.ese d'Oltremare associato alla Comunita 
Economica Europea. 

Pagamenti~ 

I pagamenti relativi. alla presente fornitura potranno essere 
eseguilti nella valuta de! Paese in cui ha sede l'appaltatore o ii co
struttore. 

Assistenza tecnica e manutenzione: 

Ii partecipante d~vra disporre a Mogadiscio od in un'altra lo
calita · dell a Repubblica $om ala di un servizilo di assistenza tecnica 
per la manutenzione del materiale e per il sollecito rifornilmento di 
pezzi di ricambio e deposiito, od impegnarsi ad istituirlo. 

Luogo di consegna: 

CIF porto di sbarco Mogadiscio (Somalia). 

Termine di consegna: 

Al pi u presto possiibile. 

L'offerta vera e propria dovra essere fatta sulle base seguente: 
Calcolo dei prezzi: · 

Offerta a prezzo fermo e non modificabile per fornitura CIF 
porto di sbarco Mogadiscio (Somalia). 

Modalita · di pagamento: 

50% dell'i:mporto complessivo dell'ordinazione, dietro. ri
messo dei- documenti d'imbarco delle forniture. 
40 % dopo I' avvenuto collaudo tecnico delle forniture a 
Mogadiscio. · 
10% a saldo, alla scadenza .del periodo di garanzia e al 
pilu tardi 3 mesi dopo ii collaudo tecnico della fornitura 
Magadiscio. 

Condizioni particolari di pagamento: 

I. L'offerta puo essere stilata, a scelta dell'offerente, sia nella 
valuta de! P aese sede del fornitore o de! produttore, sia in moneta 
locale (sh. somalo). Per poter confrontare le oiier.te tra di loro, ia 
conversione delia valuta in essa ilndicata nella moneta locale sara 
ese~uita dall'Ordinatore locale applicando i tassi di parita uffici'.ali · 

. . . r- (o 11 tas.so dil cambio) in vigore ii giorno dell'apertma delle offerte. 

,tYtrfW'dlliiih·~!.,i~d~~c- ,. '--~-·" I· ' .i~sS 
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2. II contratto sara stilato nella stessa v:aluta indicata · nel
l'offerta. 

· 3. A richiesta del fornitore, i pagamenti saranno effettuati 
dilrettamente nel Paese dell'appaltatore o di quello del produttore 
e nella valuta avente corso legale da indicarsi dall'offerente nel
l'offerta stessa. 

Presentazione delle offerte: 

Le offerte, in lingua italiana, dovranno pervenire a mezzo 
busta sigillata a: Ambascilata della Repubblica Somala presso le 
Comunita Euro pee, 29, A venue Brugmann, Bruxelles 6. Esse do
vranno giungersi rion piu tardi del 6 maggio 1965 alle ore 15. 

Tale busta rechera, in rosso, l'indicazione seguente: 

«Offerte per la fornitura di autobotti necessarile alla campagna 
contro la carestia nella Repubblica SOMALA». 

La busta dovra contenere: 

1. Un certificato d'origine delle autobotti ed un cerU:ficato di 
nazionalita del concorrente (secondo le leggi nazionali); 

2. Due buste siigillate: 

a) la prima busta rechera l'indicazione «Referenze» e 
conterra: le referenze tecnilche che permettano di me
glio giudicare ii materiale proposto (resistenza del 
materiale alle condizionil climatiche e stradali, costo 
della manutenzione). 

b) la second a busta sigillata rechera l'indicazione «Of
ferte di! prezzi» e conterra due offerte: Una per la for
nitura di autobotti (termine di consegna da indicarsi} 
ed una seconda per i pezzil di ricambio proposti, 

Validita dell'offerta: 

II partecipante dovra impegnarsi, nel contesto dell'offerta 
stessa, a tenerla ferma e valida per due mesi. 

Apertura sfelle offerte e giudi~io relativo: 

Le offerte saranno aperte in Commissione. 

Le referenze tecnilche permetteranno di eliminare, le offerte 
giudicate tecnicamente non soddisfatenti. 

Qualsiasi offerta non conforme, sotto tutti i punti! di vista, alle 
condizioni contenute nel presente documento non sara presa in 
~'onsiderazibne. · 

Nessuna informazione sara data aj concorrenti su} contenuto 
delle proposte ricevuk 
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Morme: 

Per tutto cio che non si rivelil contrario alle presenti disposi
zioni, l'esecuzione de! contratto e sottomessa a: 

Ordinamento Amminjstratilvo Contabile approvato con D. M. 
del 28 luglio 1928 n. 4622 e successive modifiche. · 

Capitolo d'appalto~ 

N~ssun altro documento e stato preparato in piu delle ilnfor
mazioni di cui sopra. Tuttavia, ii presente documento puo essere 
ottenuto nelle quattro lingue uffilciali delle Comunita Europee su 
richiesta indirizzata a: Ambasciata della Repubblica Somala, 29, 
Avenue Brugmann, Bruxelles 6. 

Ulterioril informazioni potranno ottenersi a: 
. Ambasciata della Repubblica Somala a Bruxelles, rappresentata 
pressci"1a c.·E.E., 29 Avenue Brugmann, Bruxelles 6. 

II Governo della Repubblica Somala garantisce la parita di 
condizionil a tutti i partecipanti originari degli Stati Membri e dei 
Paesi e Territori d'Oltremare associati al!a Comunita Economica 
Europea. · 

---0---
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LEGGI E DECRETI 

DECIIE~O-t.EGGE 30 Marzo t965, n. 7. 
lndennitl. professionale e di- aUoggio per ii personale civile deUo 

Stato def Ruolo tecnico-profeuionafe, in possesso di diploma 
di laurea. · 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TO l' art. 63 dell a Costituzione; 
VISTO l' art. 17 primo comma dell a Legge 15 marzo 1962, n. 7 

sull'Ordinamento de! Personale Civille dello Stato; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n .. 14 sull'Ordinamento del 

Governo; 
V~TO ii Deereto-legge 7 febbraio 1965, n. 1 contenente mo-

dificazioni alla precitata Legge 3 giugno 1962, n. 14; · 
RITENUT A la urgente necessilta di istituire una indennita pro

fe&sionale e una indennita di alloggio per il personale civile dello 
Stato del ruolo tecnico-professionale, che esercita funzionil in rela
zione alla laurea conseguitq.; 

SULLA PROPOSTA del Primo Ministro; 
SENTITO il Consiglio deil Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrertza dalla entrata in vigore della Legge di conver
sione del presente Decreto-legge, sono istituite per il personale ci
ville dello Stato in possesso di Jaure~ in medicina, veterinaria, chi
mica, farmacia, agraria e ingegneria, o di laurea per l'insegna
mento nelle Scuole Medie Superiori ed Istitutori Superibri Statali 
una indennita professionale di Sh. So. 500/- (cinquecento) lordi 
mensm, e una indennita di alloggio di Sh. So. 300/- (trecento) 
mensili lordi. 

Art. 2. 

Le indennita di cui all'ar:ticolo precedente spettano al persona
le civile dello Sitato, in po~sesso della laurea nello stesso articolo 
Pt:8Ced_ . e~if\cata, appaft~eJJti aJla Categori,a._A, Ruolo tecni-
co~ W '.~Q V. , · Jess.o le am,; ,. 
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..• ···•· ·.. Le pwdette ilnt!ennita non spettano,· a queJ persona le tivile 

.. siatale che pur essendo di categoria A e munito di laurea appar~ 
· tenga al ruolo amministrativo · esercitandone le relaUve funzioni. 

Art. 3. 
La relatilva spesa graver a· sui titoli e sui capitoli corrispon

denti alle indennita di carica e di alloggio de! Bilancio di previsilo
ne dello Sta to per ii Corrente anno finanzi:ario o per quelli succes
sivi della Presidenza de! Consigrto dei Ministri e deil Ministri di 
rispettiva appartenenza de! persoriale beneficiariio. 

Art. 4. 

II presente Decreio-legge ·sara presentato alla Assemblea Na
z,ionale ai sensi e per gli effetti ·aell'art. 63 del!a Costituzione; 

· II detto Decreto-legge sara inserto nella Raccolta Ufficilale ~ 
delle Leggi e dei DeCfeti della Repubblica Somala, e sara pubbli
cato sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti dil osservarlo e farlo osser
vare. 

Mogadiscio, Ii 30 Marzo I 965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

DECREE-LAW 30 March 1965, n. 7. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Post allowance and housing allowance for civil servants in the techni
cal-professional grades holding a University degree. 

THE PRESIDENT ._)F THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 63 of the Constiltution; 
HAVING SEEN Article 17 (I) of Lawn. 7 of 15 March 1962 

on the Civil Services; 
HAVING SEEN Lawn. 14 of 3 June 1962 on the Organization 

.. of the Government; 
· HAVING SEEN Decree-lawn. 1 of 7 February 1965 amending 

Law n. 14 of 3 June 1962; 
CONSIDERING that there is an urgent necessity to grant a 

post allowance and. a housing allowance to civil servants iln t~e 
1echnical-professional grades holdrng posts corresponding to their 
academic qualifications; · 

ON THE PROPOSAL of Jthe Prime Minister;~ ... 
HAVING HEARD· tslie. C . ·:t o-f Ministers;_ · . 
. ., . . ~ - ·' ;;_, .,e • 
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Article I 

As from the date of entry into force of this law, civil servants 
holding a University degree in Medilcine, Veterinary Science, Che- .. , , ~'. 
mistry, Pharmacy, Agronomy and Engineering, or a University-·, -~Z~ 
degree qualifying them to teach in Secondary Schools or Secon- -
dary Jnstitt1tes, shall recei1ve a post allowance in the amount of 
Sh. So. 500,- (gross) per month and a housing allowance in the 
amount of Sh. So. 300,- (gross) per month. 

Article 2 

The allowances referred to in Article I above shall be due to 
civil servants holding one of tqe University degrees specified i!n 
the preceding article, who are included in the technical-professional 
grades of Dilvision «A» and academic functions within the Civil 
Service actually correspond to their academic qualifications. 

The abovementioned allowances shall not be due to civil ser
vants who, although included in Division «A» and in possession 
of a University degree, have been assigned to administrative posts 
and fulfil the tasks inherent to such posts. 

Article 3 

The relevant expendilture shall be charged, for the current and 
the subsequent years, to the appropriate heads (Presidency of the 
Council of Ministers and Ministries in which the personnel entitled 
to the allowances is employed) and sub-heads (post allowance and 
housing allowance) of the Budget of the State. 

Artilcle 4 

This Decree-law shall be presented to the National Assembly 
for conversioF.iJnto law, under the terms of Article 63 of the Con-
stitution. , 

This Decree-law shall be included in the Official Compilatilon 
of Laws and Decrees of the Somali Republic and published in the 
Official Bulletiln. 

All persons shall be required to observe it and to cause others 
to observe it as a Jaw of the Republic. 

i 

Mogadiscio, 30·Mat,ch 1965. "''. :t: 
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',:DECRETO-LEGGE 30 Marz~ 1965, n. 8. 
1 

Norme relative al trattamento per i militari dell'Esercito Nazionale e 
p~r _gli appartenenti alle Forze di Polizia, al Corpo della Guardia 
~, ~~nanza, al_ Corpo delle Guardie Carcerarie e agli llalo, esten
s1b1h anche a, volontari civili deceduti o feriti in operazioni bel
liche di difesa del territorio dello Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 63 della Costituziione; 
RITENUTA la necessita e la urgenza di emanare norme atte 

a disdplinare ii trattarnento di quiescenza per i combattimentil 
svoltisi a decorrere de\ 6 febbraio 1964 lungo i'l confine «de facto» 
Somalo-Etiopico; 

SULLA PROPOSTA de! Primo Ministro di concerto con i Mi
ni:stri dell'Interno, della Difesa, deJle Finanze e della Giustizia e 
Aff ari Religiosi; · 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. I. 

In vila temporanea e lransitoria e fino a quando non sara di
versamente stabilito, sono approvate e rese esecutive le allegate 
Tabelle A e B e gli elenchi n. 1 e n. 2' delle lesioni, relative al tratta
mento di quiescenza ai m111itari dell'Esercito, delle Forze di Poli
zia, degli Ilalo, delle Guardie Carcerarie e de! Corpo della Guar
dia di Finanza deceduti o ferilti durante i combattimenti svoltisi a 
decorrere de! 6 febbraio 1964 lungo ii confine «de facto» Somalo
Etiopico. 

Art. 2. 

Con decorrenza dall'entrata in vigore de! presente Decreto
legge, i benefki stabiliti nelle all~gate Tabelle A e B sono estesi 
ai cittadini Somali che volontari combatteranno a fanca dei Re
parti Regolari o che all'atto de! combattimento verranno ilscritti in 
apposito registro. 

· Art. 3. 

Qualora non sia diversamente spedficato negli allegati elen
chi1 del\e invalidita, si intende che non e consentito ii cumulo_ di le· 
sioni di diversa categoria ai filni della concessione delle prev1denze 
considerate nella Tabella B. 

Art. 4. 

11 Governo e delegato ad emanare le norme regolamentari per 
J'esecuzilone de! prel3ente Decreto-legge. . ... , 

' '\. . ·.. c~_;k~~~:t;;~. 
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Art. 5. 

I. - II presente Decreto-Iegge entra in vigore ii giorno suc
cessivo a quel!o della sua pubblicazione e sara presentato all'As
semblea Nazionale ai sensi e per gli effetui dell'art. 63 della Co-
stituzione. · 

2. - II predetto Decreio-Iegge sara inserto nella Raccolta 
Ufficiale delle Leggi e dei Decretil della Repubblica Somala e sara 
pubblicato su] Bollettino Ufficiale. 

3. - E' fatto obbligo a chiunque spetti dil osservarlo e di farlo 
osservare. · 

Mogadiscio, ,Ji 30 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAI( HAGI HUSSEN 
fl M inistro dell' Interno 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro delta Difesa 
ADEN ISSA!( AHMED 
fl Ministro delle Firzanze 
AWIL HAGI ABDULLAH! 

ADEN ABDULLA OSMAN 

ll Ministro delta Giustizia e Affari Religiosi 
ABDURAHMAN H:AGI MUMIN 

PREVIDENZE ECOMOMICHE 
labella (A) 

A FA VORE DEi MILIT ARI DECEDUTI IN COMBATTIMEHTO 

SENZA FIGLI MINORI I ELENCHI 

Gratifica agli eredil pari ad 
una mensilita "'dell'ultimo sti
pendio percepito per ogni anno 
in servizio o frazilone superiore 
a 6 mesi, piu 30 mensilita del
J'ultimo stipendio. 

I) 

2) 

3) 

Gratifica agli eredil a due 
mensilita dell'ultimo stipen
dio per ogni anno di servi
zio o fr~zione supedore a 6 
mesi. 
Corresponsione della paga 
percepita dal defunto, a ti
tolo di pensione a beneficio 
esclusivo dei figli, fino al 
compimento della maggiore 
eta: 
Per rrt:a~tore- eta si i~~ende-
iL e, · n.to del- d1c10tte-

···-~· 

·e.t,.: . . .:; ,f,;, -~ L .. ~.-. ,,(~" ~ ,'..:; 



·, Invalidita permanente 
totale 

(ELENCO I) 

Invalidita permanente 
parziale categoria I 

(ELENCO 2) 

lnvalidita permanente 
parzi.ale categoria II 

(ELENCO 3) 

·"::":: 

Tabella (BJ1 

Ferite 
non invalid anti (I) 

O Oratifica pari ad una 
~~ .. mensilita dell 'ultimo 
. , stipendio percepHo per 

I) Gratifica pari a 10 I) Gratifica parii a 8 men- I} Gratifica pari a 5 rnen-

~:. · ogni anno di servizio 
o frazione superiore a 2) 
6 rnesi, piu 30 inensilli-

).a dell'ultirno stipendio. 

n Cessazione dal servi
zio e corresponsione a 
titolo di pensione del 
50% della paga perce
pita all'atto della lesio
ne. 

I} . ~ pensione di cui al 
!ll"L2 e vitalizia. 
'J,; <'· p Per maggiore eta si in
.... tende ii compilmento de! 

' 11uindilcesimo anno di 
a. 

t., 
li,.'1f 
l'?i¥; 

,~, .. 

mensilita dello stipen- silita dello stipendio silita dello stipendio 
dio percepito. percepito. percepito. 

Tratteni!mento in ser- 2) 
vizio con incarichi se
dentari fino al raggiun
gimento dei limiti di 
eta previsti. 

Trattenimento in ser
vizio con incarichil se
dentari fino al raggiun
gimento dei limiti di 
eta previlsti. 

) 

2) Per ferite non invalii
danti si intendono tutte 

---.. J 

· 1e ferite, in qualsiasi 
sede del corpo riporta
te che non rientrano nei 
limilti definiti dagli E
lenchi I e 2, e che quin
di non CQmportano in
validita di nessun gra
do. 

00. 

A~/ 
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, -"'."'~ClETO-LEGGE 30"'Marz:o 1965, -n. 9. 
Utituzione dell'Ente Nazionale lncenso. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 della Costituzione; 
RITENUTA la necessita urgente di istiltuire un Ente di diritto 

pubblico che, sostituendosi in parte dei compiti gia spettanti al 
discilolto Ente Nazionale Ammassi e Motoaratura «E.N.A.M.», prov
veda. attraverso la raccolta, la lavorazione e la vendita, alla tutela 
della produzione ed alla valorizzazione dei tipi di produzione del
l'incenso prodotto nelle Regioni della Milgiurtinia e di Burao e cio 
allo scopo di un migliore adeguamento alle esigenze dello sviluppo 
della economia 'nazional_e; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Commercio; 
SENTITO il Consiglio deil Ministri; 

DECRETA: 

Art. l. 

I stituzione 

1. - .E' istituito l'Ente Nazionale Incenso (E.N.I:). 

2. - L'E.N.l. e un · Ente di diritto pubblko, con persona Ii ta 
giuridica e gestione autonoma. 

Art. 2. 

L'E.N.I. ha sede in Bosaso, e puo isiituire fili!ali ed .agenzie ed 
Uffici Commerciali, nel territorio della Repubblica ed all'estero. 

Art. 3. 

L'E.N.I. ha lo scopo di:, 

a) p~omuovere ed organizzare lo sviluppo e la raccolta dello 
incenso nella Repubblica. 

b) 

'c) 

tutelare la produzione attraverso l'incremento della ven
dita nell'interno, e la valorizzazione dei vari tipil di pro
duzione somala per l'esportazione all'estero, previo"sel~
zionamento, qualificazi:one e provvista di marchio depos1-
tato di prodotto s·qmalo; 

provvedere in modo permanente alla conoscenza dello sta-
to dell roduzione nazionale ed estera dell'incenso, me-

.,diant · rtuno rilevazioni statistilche per la prima. ~--~ . . 

,:;~ ~;~~:~~~:.\,~~,.~ :i~~~~'<. 

' . 
. \ -,.' 
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Art. 4. 

Patrimonio 

II patrimonio clell'Ente e costituito: 

a) da beni mobilil ( ivi comprese partite di incenso) ed immo
bili, ritccvuti dalla liquidazione del\'E.N.A.M.; 

b) <la beni mobili ed immobi'11 eventualmente assegnati dal 
Governo clella Repubblica per ii raggiungimento degli 
scopi istiiuzi,onali; 

c) da fondi di riserva da costituire con una parte degli utili ; 
di esercizilo: 

d) da ulteriori conferimenti, ad incremenlo del fondo di do- .r· 
lazione, da parte dello Stato o di Enti Pubblici; 

e) da donaziioni, legati, liberalita e da qualsiasi altro pro
vento pubblico o privato. 

Della consistenza patrimoniale saranno tenute apposite scrit~ 
ture immobiliari, mobiliaril e finanziarie. 

\ 

Art. 5. 

Organizzazione dell'Ente 

Sono organi dell'E.N.I.: 

1) Presidente 

2J Consiglio di Ammilnistrazione 

3) Dire1.tore 

4}; Collegio <lei Revisori <lei Conti. 

Art. 6. 

Composizione del Consiglio di Amministrazione 

II Consiglio di Amministrazione e composto del Presidente, di 
ire Membri designati: dal Ministro dell'Industria e Comrnercio, e 
di altri tre designati dal Ministro dell'Agricoltura e Zoot~cnia, 
sentiti i Governatoril Regionali competenti per i sopradetti sei 
Membri. 

II Direttore partecipa in qu~lita di Segret:ir.io, se~za diritto di 

v~/~ .. a,- tutte le rflunioni d~~ c.onsa~;i ~rnm1Nl~~~10~\ ', ,.,,;,. 
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Art. 7. 

Nom(na dei Componenti il Corisiglio di Amministrazione 
e del Di..ettore 

II Presidente ed ii Dilrettore sono nominah con separati decreti 
del Presidente della Repubblica, su proposta de] Ministro dell'ln
dustria e Commercio di concerto con il Ministro delle Finanze sen
tilto ii Consiglio dei Ministri .. 

Gli altri Membri sono nominati con decrelo dd Primo Mini
stro, su proposta de! Ministro dell'Industria e Commercio sentito 
ill Consiglio dei Ministri. . 

La durata delle predette cariche e di tre anni, salvo revoca 
anticipata o rinnovazione disposta nei modi e con le forme di cui 
al comma precedente. 

Art. 8. 

Attribuzione de! Presidente 

11 Presidente: 

a) ha Ia rappresentanza leg ale dell'E.N .I., eel esercita le fun
zioni a Jui demandate dal presente decreto-legge e dallo 
Statuto; · 

b) convoca e presiede ii Consiglio d1 Amministrazilone; 

c) determina le materie da portare a.Ila discussione de! Con
siglio dji Amministrazione e vigila sulle esecuzioni delle, 
sue deliberazioni; 

d) nei casi di urgente necessita di assenza o di impeclimento, 
ill Presidente nomina un suo sostituto. 

Art. 9. 

Atiribuzione del Consiglio di Ammiriistrazione 

II Consiglio di Amministrazilone esercita tutti i poteri di ordi
naria e straordinaria amministrazione per ii raggiungimento degli 
scopi dell'E.N. I. 

Spetta in particolare, al Consiglio di Ammilnistrazione deli
berare; 

I) sulle proposte di mo.cli1ficazione clell'ordinamento del
l'E.N.I.. nei iimiti, clelle norme giuridiche vigenti; 

2) sui criteri da adottare per l'impiego: dei fondi delle sin
gole gestioni; 

1t· b!,a~'-- ~11-:, u 

·:r 
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4) 

5) 

6) 

- 12 -

sui regolamenti dell'E.N.I., ivi compresi quello circa l'or
ganico, lo stato giuridico ed ii trattamento economico e 
di qui:escenza de! per.sonale; · 

sulla proposta dei prezzi da corrispondersi ai conferitori 
di incenso; ' 1 

suJ selezionamento, sulla cjualifilcazione e sulla provvista 
di deposito marchio depositato dil prodotto somalo relati-
vamente ai vari tipi di produzione dell'incenso per l'espor
tazione all'estero, oltre all'ilncremento della vendita nel
l'interno; 

7) sull'autorizzazilone ad atti di straordin:uia amministra
zione ad atti di ordinaria amministrazione quand·o que
st'ultimi comportino oneri, finanziari a 50.000 (cinquanta
mila) scellini somali; 

8) su ogni questione di interesse generale, e su ogni altra 
materila che ii Presidente ritenga di rilevante interesse. 

Per quanto concerne la materia di cui al n. 5, ii Consiglio di 
Amministn1zione, net deliberare le proposte dei: prezzi da corri
spondersi ai conferitori di incenso deve tener conto anche dei risul
tati economici delta gestione. 

I prezzi sono fissatil con decreto de! Ministro dell'Industria e 
Commercio, di concci-to col Ministro delle Finanze sentito ii Con-
sigHo dei Ministri. · 

Per la validita delle sedute del Consiglio di Amministrazione 
occorre la presenza della rriaggioranza dei componenti. 

,; Per la validiita delle deliberazioni occorre ii voto favorevole 
.,. delta maggioranza dei presenti, in caso di parita di voti, prevale 

quello de! Presidente. 
Segretario del Consiglio dil Amministrazione e ii Direttore o 

chi ne fa le veci. 

Art. 10. 

Attribuzione del Direttore 

II Direttore: 

a) provvedere alla esecuzione delle deliberazioni del Con
si:glio di amministrafione e de! PresTdente firmando i re
lativi atti; 

b) e capo de! persona le, ne cur a la disciplina, provvede all a 
sua assegnaz1one negli uffici e nel\e sedi, salvo quando 
sia prevista dallo Statuto l'autorilzzazione de! Presidente; 

c) e a capo di tutti i servizi dell'Ente, provvedendo ·alla .loro 
gestione ordhiaria.; ;~"h . " , · -- \< - · _ .. , ~ , ," ·~~-,-

J 
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d) e competente per gli atti di ordi'naria amministrazione che 
importino impegni finanziari non superiori a Sh. So. 
50.000 ( cinquantamilla}; 

e) predisporre ii bilancio .e l'inve1;1tario dell'E.N.I. da sotto
porre al Consiglio di Amministrazione; 

f) ha la tenuta deil libri e delle scritture contabili; 

g) esercita ogni altra attribuzione conferitagli dalle leggi. 

Art. 11. 

Coilegio dei Revisori dei Conti 

II Collegio dei Revisori e composto di un Presidente, di due 
membri effettivi e di due supplenti, nominati con decreto de! Primo 
Ministro su proposta del Ministro dell'Industria e Commercilo di 
concerto con ii Ministro delle Finanze. 

I membri de! Collegio dei Revisoril dei conti durano in carica 
tre anni salvo revoca anticipata o rinnovazione disposta nei modi 
di cuil al precedente comma. 

Art. 12. 

Attribuzione del Collegio dei Revisori dei Conti 

II Collegio dei Revisori dei contj e l'organo interno di con
trollo dell'Ente. Esercita le proprie funzioni con l'osservanza delle 
norme stabilite per i Sindaci dal Cadice Civile, in quanta applica
bili. 

II ·Collegio tra gli altri ·suoi poteri, ha quello di: 

a) esercitare il controllo sull'amministrazione dell'Ente per 
la osservanza delle leggi, dei decreti, dello Statuto e dei 
regolamenti dell 'Ente; 

b) accertare in ogni momenta· la regolare tenuta dei libri e 
delle scritture contabili. 

Art. 13. 

Retribuziini 

I. - Le indennitta, gli stipendi ed i compensi e le diarie di pre
senza spettanti al Presidente e al Direttore sono determinati con 
decreto del Primo MinisJro su proposta del Ministro dell'Jndustria 
e Commercio di concerto con il Comitato di Vigilanza di cui al, 
l'art. 18. , · 
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PARTE PRIMA 
LEGGI E DECRETI 

DECRETO-LEGGE 24 Aprile 1965, n. 10. 
Onoranze al Generale di Divisione Daud Abdulle e provvidenze a 

favore della Sua famiglia. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 63 della Costituzione; 
CONSIDERAT A l'eccellenza dell'opera svolta dal Generale di 

Divisione Daud Abdulle al servizio dell a N azione c le alte beneme
renze acquistate quale fondatore e primo Comandante dell'Esercito 
N azionale; ~"'~;:: 

RAVVISATA J'urgente necessilta, in mancanza di adatte norme ~. 
al riguardo, di stabi!ire alcune provvidenze a favore della vedova -w 
e dei figli de! Defunto in segno di pubblica gratitudine alla Sua '":~ 
figura di cittadino esemp!are, di fervente patriota e di insigm' 
sold a to; 

SENTITO ii Consiglio dei Minislri; 
SU PROPOSTA de! Ministro della Difesa, di concerto con ii 

Min'llstro delle Finanze e con ii Ministro dei Lavori Pubblici; 

DECRETA: 

Art. 1. 

II decesso de! Generale di Divisione Daud Abdulle e conside
rato a tutti gli effetti lutto nazi,;male. Alla Sua salma verranno 
tributate onoranze funebri di Stato. La Bandi1era nazionale verra 
esposta a mezz'asta in tutti gli edifici pubblici durante la giornata 
de! 24 Aprile 1965. 

Art. 2. 

Allo scopo dil onorare in maniera permanente e visibile la me
moria de! Generale di Divisione Daud Abdlule, sara provveduto -
con deliberazione delle autorita competenli - ad intitolare al Suo 
nome una strada della citta di Mogadilscio. 

Art. 3. 

A favore della Sua famiglia cqmposta ~ella Vedova, Signora 
Haua Giama Garsee,· e· dei figli Soliman di anni 16, Faduma di 
anni1 14, Ancia di anni 10, Ossob di anni 9, Kadigia di anni 8, 
Kaise di anni 7, Idil di anni 5, Habon di anni 2, Abian di mesi 7, 
nonche de! Padre Sig. Abdulle Hersi Elmil Aiasso e della Madre 
Signora Suban Elmi Mohamed Bidar, vengono disposte le se
guenti provvidenze: 

a) L'istruzione dei figli, la loro assilstenza sanitaria e l'assi
stenza sanitaria per i Genitori e la Vedova sono a carico dello 
Sta to, 
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b) Donazione da pa rte dello Sta to all a Vedova ed ai nove 
fiigli di una abitazione civile in muratura di nuova costruzione in 
Mogadiscio, sufficiente ad accogliere i medesimi. 

c) Corresponsione al Padre, alla Madre, alla Vedova ed ai 
figlil nominati nell'articolo 3 di un asseg·no alimentare e di man
tenimento - a titolo speciale ed onorifico - dell'importo mensile 
netto di Sh. So. 1.500 (millecinquecento), da erogarsi per quanto 
attiene alla Vedova ed ai fi!gli su quietanza del!a Vedova stessa, 
E·d in caso di Sua premorienza o di passaggio a seconde nozze, su 
quietanza di un procutatore all'uopo nominato previo parere favo
revole del Comandante dell'Esercito, per quanto attiene al Padre 
ed .alla Madre, su rispeWva quietanza dei medesimi. L'assegno e 
considerato costituito di dodici quote di cuil dieci da Sh. So. 120 
(centoventi) ciascuna: per ogni filglio e per la Madre del Compianto 
Generale Daud e due da Sh. So. 150 (centocinquanta) per il Padre 
e per la Vedova. 

Per i Genitori e la Vedova la corresponsione dell'assegno e 
vitali.zia. 

Per i fig!V minori la corresponsione delle provvidenze di cuj 
alle lettere a) e c) viene a ct;ssare quando i medesimi abbiano rag
giunto ii ventunesimo anno di eta, oppure al momento in cui ini!. 
zino a svolgere un impiego retribuito. 

La spesa relativa alla corresponsione dell'assegno alfmentare 
e di mantenimento gravera sul bilancio de! Ministero della Difesa. 

Art. 4. 

11 Ministero della Difesa, ii Mini:stero dei Lavori Pubblici, ii 
Ministero del!a Istruzione Pubblica e l'Amministrazione Munici
pale dil Mogadiscio emaneranno le norme di esecuzione relative al 
presente Decreto-legge. 

Art. 5. 

I! presente Decreto-legge sara pubblicato su[ Bollettino Uffi
ciale e presentato ai sensi e per gli effetti de!l'art. 63 della Costi
tuzione alla Assemblea Nazionale. 

E' f atto obbligo a chiunque spetti dil osservarlo e di far lo os-
servare. \ 

Mogadiscio, Ii 24 Aprile 1965. 

fl. Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
l l Ministro delta Difesa a. i. 
ABDIRIZAK HAGI BUSSEN 
fl Minisfro delle Finanze a. i. 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro dei Lavori Pubblici a. i. 
ABDIRIZ.AK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN · 

l 
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D.P.R. 24 Aprile 1965, n. 106. 
Promozione per merito di guerra (alla memoriaJ,1111·.Generale,Daud .· 

Abdulle Hersi. 

IL PRESIDENTE,DELLA REPUBBLIOA 

VISIO t'art. 75 della Costituzione; 

VISTA la Legge 3 Gtugno 1962. n. 14 «Ordilnamento del Go
verno»; 

VISTA la Legge 6 Aprile 1960, n. 15 «Istituzione dell'Esercito 
Nazionale Somalo»; 

CONSIDERATE le E:ccezionali benemerenze acquistate quale 
fond a tore e Comandante dell'Eserdto N azionale e le elevate virtu 
militaril dimos.trate quale difensore della Patria; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

SU PROPOSTA del Ministro della.Difesa; 

DECRElfA: .. 

Articolo Unico 

II' Generale dil Brigata Daud Abdulle Hersi e promosso al 
grado di Generale di Divisione per merito di guerra (alla memo
ria), con la seguente motivazione: 

«-Perf(ftta .sintesi delle millenarie virtu delta razza .somala, 
con eroica, f redda, cosciente determinazione -aff.rcmtava .un: nemico , 
superiore in forze e mezzi. Consapevole de/la tremenda responsa
bilita di Comandante dell'Esercito Nazionale, ma animato da in
crollabile f ede nei destini gloriosi delta P.at.r:ia, .con .geaiali piani 
di manovra, concepiti ed. attuati con mirabile celeri:ta, riusciva a 
contenere. e. respingere i tentativi di invasione. messiJ in .atto dal · 
nemico. 

Fulgido esempio delle piu elevat.e virtu,.militari». 
«Aggressione alla Repubblica Somala Febbraio-Marzo 1964». 

Mogadiscio, Ii 24 Aprile 1965 .. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
l l M inistro delta .Dif esa~.«ad. ,interim» 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 



D.P.R. 30 Marzo 1965, n. 107. 
Concessione di amnistia. 

-6-

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 64 della Costituzione; 
VISTA la legge 26 gennaio 1965 n. 2 concernente la delega al 

Presidente della Replibblica per la concessione di amnistia per 
reatil politici e militari; 

SU PROPOSTA de! Minisiro della Giusiizia e Affari Religiosi 
di concerto con ii Ministro della Difesa; 

SENTITO ill Consiglio <lei Ministri; 

DECRETA: 

Art. I. 

E' concessa amnistia per tutti i reati politici e mi!itari. 

Art. 2. 

Agli effetti dell;applic~zil~n~
1 

dell'amni~tia di cui al!'articolo 
precedente non si tiene conto dei precedenti penali. 

-Ar't. ::3, · -' .. '. 
L'amnistia di cui all'art. 1 de! presente Decreio non Si applica 

neu confronti di coloro che. si sian6 volo.ntariamente sottratti al
l'esecuzione di un mandaio ·o di un ordine di cattura ovvero di 
carcerazione, qualora hon si presentino al giudice entro sei mesi 
dalla,_ data di entrata fn vi gore de! presente Decreto. 

Art. 4. 
. ,, . . ,. 

La preserifo amtiistil lfif efficacia per i reati politici e militari 
antedormente 'al 3f dkembre 1963::, · 

. Art. 5. ;- ' ·f··.-, 

II presente Decreto entra in vigore imi~Y~i'a_t'i:i'riiei\te ... '.·.:' 'i:· 1 
.Essa sara inserito nella Raccolia Ufficiale'.1~e.ne· Le'g'gi e deii' 

Deefefr della Repubblica Somala e pubblicato 'st.iJ°}gollettiln'o Uffi-' ·, 
ciale. '' 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, Ii 30 Marzo 1965. 

ll Primo Ministro 
ABDlRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

ll Ministro delta Giustizia e AA. Religiosi «ad interim» 
SCEK ABDULLE MAHAMUD . -
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b.P.R. 30 Marzo 1965, n. 108. 
Resfrizione in conformita all'Ordinamento delle Operazioni Eco

nomiche con l'Estero. 

IL P:RESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 della Costituzione; 
VISTI gli artt. 18 e 19 <lei decreto legge 26 settembre 1964, 

n. 12, convertito in legge 29 ottobre 1964, n. 8 relaUvo all'Ordina
mento delle Operazioni Economiche con l'esterc. 

VISTO !'art. 2 del D.P.R. de! 26 settembre 1964, n. 203 ed ii 
relativo allegato A «lista di esportazione» concernente le restrizio
ni in conformi:ta all'Ordinamento delle Operazioni Economiche con 
l'Estero. 

CONSIDERATO che per la tutela della produzione dell'incenso 
e la valorizzazione di vari tipi e necessario che l'incenso venga 
esportato dal nostro Paese gia selezionato e qua!ilficato secondo i 
criteri uniformi. 

RITENUT A la necessita di includere i'incenso nella lista di 
merci soggette a !icenza d'esportazilone. 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Commercio. 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri. 

DECRETA: 

Art. 1. 

L'esportazione dell'i,ncenso e soggetta a licenza d'esportazione 
con clecorrenza 1° Luglio 1965. 

Art. 2. 

II presente Decreto entra in vigore il giorno stesso della sua 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale e sara inserito nella Rac
colta Uffidale clelle leggi e <lei Decreti dello Stato. 

Mogadiscio, Ii 30 Marzo 1965. 

ll Primo Ministro 
ABDIRIZAK: HAGI BUSSEN 
l l Ministro dell'Jndustria e Commercio 
OSMAN MAHAMUD ADDE 

VJSTO e Registrato Reg. n. 1 foglio n. 27. 
Mogadiscio li 4 Aprile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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' 'i ' ; ,•,' ' • •, C > , 

D. P. R: 29 Marzo '1965, Ii. 109. 
i ' •, '. 

Trasferim~nto nei ruoli cMli deilo :Stato e nomina ~ Direff<>te Gene .. 
rale del Mini~te_ro deu.. ,.._~, T. Col. Dr. Abdullahi Ahmed· 
Addou J 1 ~ • ' · ),· • •·, ! 

I 
' I 
i 

IL Pf ES IDEN.TE D1$LLA REPUBBLICA 

VIS TO l'art. .75 prima p·arte e 87 della Costituzione; 

VISTA la Legge 15 Marzo 1962, n. 7 e successive modifiche 
sull'Ordinamento del Personale dvHe dello Stato; 

VIS TA la Legge 3 Giugno ]962, n. 14 e successive modi fiche 
sull'Ordinamento del Govertto; · . \ · 

VISTO i1 D. P. R. 11 .Dioomijre 1962, n. 316 sull'Organizzazio
ne Gener ale degli Uffici Certtral~,dei, Ministeri; 

,' ';,1-Ai 

VISTO il D. P. R. 20 Marzci,11965, n. 36.274 di prot. relativo al 
Regolamento di .organizzaziottef ed · istituzione dell'organico per
manente del Ministero delle. Finf!nze e degli Uffici dipendenti; 

i .. ; .. . 
VISTA la domanda in data 28 Febbraio, 1965 del T. Col. Dr. 

Abdullahi Ahmed Addou Vice Comandante della Guardia di Fi
nanza diretta ad 'ottenete il suo trasferimento nei ruoli civili della 
Pubblica Amministrazione; ' ··.. · ' -

VISTO il parere favorew.Je in data 18 Marzo 1965 del Mini-. 
stro delle Finanze; 

RITENUTO di dover provvedere, nell'interesse delta Pubblica 
Amministrazione, al trasferimenfo dai ruoli del Corpo della Guar
dia di Finanza a quello del pEr-sonale civile dello Stato; provveden
do altresi al suo inquadt'amerttG neH'organico permanente det Mi
nistero delle Finanze, nominandolo di questo ultimo Ministero Di
rettore Generale; 

SENTITO ii parere della Commissione per 1'Inquadrament@; 

SULLA PROPOSTA det .. ' siglio <lei Ministri; 
,; /' .. ::"<;/ft::~.:,< . , 

I 
' , ... I .):. C 

t 
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. ::: ·J)ECRETA: 
• I, /. 

Art..(. 

C~~ decorrenza 1° AJ)rile 1965 ii T. Col. Dr., Abduliahi Ajlmed 
Addou Vlce Comandante della Guardia di Finanza e trasferito ,nei 
ruoli de! Personale Civile dello Stato, ruolo amministrativo, cate
goria A, grado 5° ed e nominato Direttore Genera.le de! Ministero 
,;\elle Finanz~. 

Art. 2. 
' 

Al Fljnzionario di cui all'articolo precedente sono riconoscrnti, 
a tutti gli effetti, I' anz.i anit~ di serv:izio e g!i scatti biennali. si1a la · 
prima che i secondi acquisiti nel ~orpo della Guardia di Finanza. 

Mog.adiscio, Ii 29 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK BAGI .HUSSEN 

ADEN ABDUULA OSMAN 

fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAI-II 

VJSTO eRegistrato - Reg. n. 1 foglio n. 91. 
Mogadistio, Ii 18 Aprile 1!165. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH ··'.': . 

D. P.R. 4 Aprile 1965, n. 11.0. 
Nomina di Mi11istro «ad interim» deUe Comunicazioni e Trasporti, 

, On. Seek· Abdulle Mohamud. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 78 della Costituzione; 
. VISTO l'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962, n,. 14 «Ordina· 

mento del Governo; · · . 
RITENUTO la necessita di procedere alla nomina di un Mini

stro «ad interim» delle Comunicazioni e Trasporti, essendo 11 Tito
lare On. Mohamud Abdi Nur, in data 27 marzo 1965 partito per 
l'estero; · 

SU PROPOSTA del Primo Ministro; 

DECRETA: ,' 

.~ . 

. Con decorrenza 27 marzo 1965 ii Ministro Qn. Seek Abdulle 
Mohamud e nominato Ministrc, «ad interim» delle Comunicaziom 
e Trasporti. 

Mogadiscio, Ii 4 Aprile 1965. 
ff. U~,;PR.ESI,DENTE 

Ahmed M, Mphamed .AbsiG 
. . ... ~;.;:..:J / ... :' : 

' 
. ~·:~ii~::~~' 

·'lk~_;s;::Yii<~·;~:;.Il 
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D. P.R. 10 Aprile 11965, n. 111. 
lnquadramento e nomina del Direttore -Gener ale del Minisfero de lie 

lnformazioni, Sig. Hassan Ali Mire. 

'IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA . 

VIS TO l'artt. is prima parte e 87 della Costituzione; 

VISTA la Legge 15 marzo 1962; n. 7 e successive modifiche 
sull'ordinamento de] Personale Civile dello Stato;- · 

VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 e successive modifichc 
sull'ordinamento del Governo; 

VIS TO ii D.P.R. 20 marzo 1965 n. 36.273 di protocollo relativo 
al Regolamento di organizzazione ed istituzione dell'Organico per
manente de! Ministero delle Informazioni e degli Uffici dipendenti; 

R.ITENUTO di dover provvedere all'inquadramento nell'orga
-nico de! Ministero de lie Informazioni e deg Ii Uffici dipedenti del 
Funzionario Sig. Hassan Ali Mire nominato altresi Direttore Ge-
nerale de! predetto Minis~ero; · 

SENTITO ii parere della Commissione per l'inquadramento; 
SU PROPOSTA de! Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

·~:, - -Con decorrenza 1° Aprile 1965 il Funzionario Sig. Hassan Ali 
-- Mire €1\ inquadrato nell'organico permanente de! Ministero detle In

fotruazioni Categoria A, Grado 5° ed e nominato di tale Ministero 
- \DJ;petttlre Generale. . 

Mogadiscio, Ii 10 Aprile_ 1965. 

ff. IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
On. Ahmed Seek Mohamed Absie 

VISTO e Registrato - Rel n. 1 foglio n. 93. 
Mogadiscio, Li )8 Aprile 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED HAMED ABDILLEH 

- \ ' 

• 



I ' . 
• 

',:, 

7-

o: P.R. 26- Aprile, 1965, n,111. 
Approvazione ed esecuzione dello Scambio di Mote fra ii Govetno .. 

della Repubblic:a Somala ed ii Governo della Repubblica ltaliana. 

, · IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

I 

VISTI gli artt. 6;67 e 75 della Costituzione; 

. VISTO lo Scambio di Note fra la Somalia e !'Italia relativo 
agli immobili di proprieta dello Stato Italiano in Somalia avvenuto 
in Mogadiscio ii 1° Luglio 1960; 

RITENUTA la necessita di rendere efficace nell'ambito interno 
d~ll'ordinamento giuridico dello Stato ii contenuto de! precitato 
Scambio di Note; 

SU PROPOSTA de! 111inistro dei Lavori Pubblici di concerto 
con fl Mini-stro degli' Affari Esteri; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art 1. 

E' approvato e reso esecutivo a decorrere dalla data de! 1° Lu· 
glio 1960, lo Scambio di, Note, in pari data, avvenuto fra ii Gover
no della Repubblica Somala da una parte ed il Governo della Re
pubblica Italiana dall'altra, reativo agli imrnobili di proprieta dello 
Stcito Italiano in S01T1alia. 

Art. 2. 

Le ·disposizioni de! precitato Scamb;o di Note avranno forza di 
legge, ai sensi dell' art. 6, primo comma, dell a Costituzione, a de
corre.re dalla loro entrata in vigore in conformita di quanto in esso 
stabilito. ' 

' Art. 3. 

II pr'esente Decreto sara inserto nella Raccolta Ufficiale delle 
e dei Decreti della Repubblica Somala e pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiuque spetti di osservarlo e di farlo osser
vare. 

Mogadiscio, Ii 26 Aprile 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HA.GI_ HUSSEN 

Il Ministto dei Lavori Pubblici 
SCEK ABDJJLL.E 

, , I{ Ministro degli Estcri 

ADEN .ABDULLA OSMAN 
J 

~Ji - l.US UP DUA-LJ;ff .~ · . 
:. ~ ··se· ,, ,..~ .. -~ •• /.:,~. ~~HHW¥br{$1:~~:~~~:~.~i~~~.1~-s;_if; .. :.,,(. ,_-
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MINISTERO DI GlAZIA E GIUSTIZIA 

D. M. 7 .Aprite 196'5, n. 113. _ 
Koni!ba della Commissione per fa tenuta dell' Albo dei Patrocinatori ,, 

sciaraitici. ' ' 

IL MINISTRO , 

·1. 

VISTO l'art. 83, secondo co111ma della Costituzione; 

VISTO !'art. 14 dell'Ordinainento de! Governo emanato con 
Legge 3 giugno 19~2; ··.: 

VISTA la Legge .27 giugno .1958, n. 21 Rep. (Patrocinio Le-
gale), articolo 4; · 

RAVVISAT ,4. l'opportunita d'i. dover procedere. all a nomina dei 
componenti la Commissione speciale per l'Albo deid Patrocinatori 
Sciaraitici, in osservanza al disp9sto de! citato art. 4; 

' RITENUTO che, a 'norma ,d,el detto art. 4, la Commissione e 
comoetente sia a, provvedere al!".esame <lei nuovi candidati, sia a 
tenere e a rivedere l'Albo <lei Pattocinatori Sciariitici; 

DECRETA: 

La Commissione per la tenut~ dell'Albo dei Patrocinatori Scia. 
raitici e per l'ammissione all'Albo stesso <lei Procuratori Sciarai
tid, per f' arino 1965, e compost a come segue: 

1. Magistrato Dott. Severino Santiapichi - Presidente; 

2. 

3. 

I 

Magistrato Seek Ibrahim Omar - Componente; 

Magistrato Seek: flli :Mohamud - Componente. 

Mogadiscio, 1i1 7 Aprile 1965. 

IL MINISTRO DI GIUSTIZIA E AA. RELIGIOSI 
«ad interim» 

Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registr<lto - Reg_ n: 1 foglio n. 90. 
Mogadiscio, li 12 Aprile 1965. 

, fl Sostituto Jl(Iagistr,ato al Conti: 
Dr. MOHAMiED fl~ N . 

·~ J.. '····: ,,,.,.-

·':·~· 



. MIMIS.TERO DELLE FIHANZE 

D. M. 19 Marzo 1965, n. 114. 

- 9.-'-- ' 

, o•ga al Sottosegretario di Stato del Ministero delle Finanze Oo.le 
Abdullahi Mohamed Ahmed alla trattazione degli affari ed alla 
ffrma degli atti relatM ai servizi della Ragioneria Generate, del 

' Provveditorato Generale dello Stato nonche alle controversie 
fiscali presso I' Autorita Giudiziaria. 
. . I 

IL MINISTRO 

VISTO gli artt. 78, 79 e 83 della Costituzione; 
VISTO !'art. 3, quarto comma, della Legge 3 giugno 1962, n. 

14, modificato dall'art. 3 de! D. L. 7 febbraio 1965, n. l; 
VISTO !'art. 16 della Legge 3 giugno 1962, n. 14, moclihato 

dall'art. 11 de! D. L. 7 febbrai!o 1965, n. l; 
VISTO l'art. 2 de! D. P.R. 17 dicembre 1962 n. 316; 
RJTE:Nt:JT A l'opportunita di delegare al Sottosegretario di 

Stato del\>Ministero delle Finanze On.le Abdullahi Mohamed Ah
med, la materia relativa ai servizi: della Ragioneria Generale, de! 
Prnvveditorato G!;:nerale dello Stato, nonche al!e controversie fi
scali presso l'Autorita Giudiziaria; 

DECRETA: 

Art. l. 

II Sottosegretario di Stato de! Ministero delle Finanze, On.le 
Abdullahi Mohamed Ahmed, e delegato a trattare tutti gli affari e 
a· firmare tutti gli atti, «decreti compresi» relativi ail servizi della 
Ragioneria Generale, de! Provveditorato Generale dello Stato, non
che alle _controversie hsca·li presso l'Autorita Gi.udiziaria, con 
esclusione de! voto nelle sedute de! Consiglio' <;lei Ministri e dell a 
controfirma degli atti legislativi'. regolamentari ed amministrativi 
recanti la firma'del Presidente clella Repubblica. 

Art.
1 

2. 

Sono f atte salve tutte le competenze spettanti al Diretiore Ge
nera le de! Minilstero delle Finanze in base alle. norme vigenti. 

Art. 3. 

II presente decreto sara trasmesso all'Ufficio de! Magistrato 
ai Conti per la· registrazione e pubblicato std Bollettino Ufficiale 
della Repubblilca . 

./\1ogadl:s'.:'1'J, Ii 29:' Marzo 1965. 
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MIMISTERO DELLE FIMIMZE 

D. M. 13 Febbraio 1965, n. 115. 
Concesslone di libera disponibilita di area di terreno dema.nia,le a fa

vore del Sig. Marano Sante. ,· 

IL MINISTRO 

, VIS TI glil artt. n. 77 e n. 83, secondo comma dell a Costituzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VIS TO ii D. 'A. 13 $etternbre 1956, n. 99 di Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTO il D. M. n. 117 di Rep.; in data 6 Agosto 1961, pubbli
cato sul Bollettino Uffilciale della Somalia Suppl. n. 5 a ln. 6 del 
20 Giugno 1962, cin cui veniva clato al Sig. Marano Sante in con
cessione a scopo edilizio una appezzamento di terreno demaniale di 
mq. 744, sito in Mogadiscio -- Via B. Franchetti; 

VISTO i1! verbale di accertamento in data 18-4-1964, dal qua!e 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvalo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Migadilscio in data 20-10:1960, e 
~tata realizzata conformemente al progelto stesso; 

VISTO ii nul1a osta di abitabBlila dello stabile costruito in Mo
. gacliscio, in via Barone Franchetti rilasciato dall'Amministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglii n. 42:36 di prot. in data 7 
Aprile 1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente ilmposti per la !ibera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a f avore de! Sig. Marano Sante la !ibera dispo
nibilita de\l'area di terreno demaniale di mq. 744, sita i1n Mogadi
scio - in Via Barone Franchetti. 

Migadisdo,li 13 Febbraio 1965. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 13. 
Moaadiscio, li 20 Marzo 1965. 
I l Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 20 Aprile 1965., al n. 268 Atti Pubblici, 
Vol.)6 con Shs. So.· 15/JfJ:~c,( 

.. 'i/ilb~·., 
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MIHISTERO DELLE FIHIH:ZE1. , 
0. M; 7 Aprile 1965, n. 11-6. · 
Concessione di Ubera disponibilita di area di terreno demanial~ a fa

v ore del Sig. M~hamed Seek Hussen. 

IL MINISTRO 

vsn gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costituzione; 
V.ISTO D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione al!a Iegge 

3 Giugno 1962, n. 14>.) relativa a!l'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ill D. A 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza 11·, 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 171 di\Rep. in data 10 Novembre 1959, pub

blicato sul Bollettino Ufficiale dell a Somalia n. 6 · de! IO Qiiug·no 
1960, con cui veniva dato al Sig. Mihamed Seek Hussen in con
cessilone a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale 
di mq. 360, sito in Mogadiscio - presso Piazza Badoglii; 

VISTO ii progetto n. 7502 concernente la costruzione di urr 
edificilo in mur.atura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Migadiscio nella sua 240° seduta 
de! 24 Luglilo 1959; · 

VISTO ii progetto n. 354 variante al progetto n. 7502 appro
vato dalla .Cornmissione Municipale di Mogadisc\o nella sua 347° 
seduta del 19 Gennaio 1965 e concernente la costruzione di un edi
filcio ad uso negozi ed abitazione; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 2 Marzo 1965, dal 
quale r;sulta cpe la costruzione di cui al progetto approvato dalla 
Commissione Edilizia Munidpale di Mogadiscio in data 19 Gen
naio 1965, e stata realizzata conformemente ai progetto stesso; 

VtSTO ii nulla osta di abitabilita dello stabille costruito in 
1 Mogadiscio, presso Piazza Badoglio rilasciato i:l.all'Amrn1111,slra

zione Municipale di Migadiscilo con foglio n. 6271 di prot. :n data 
15 Febbraio, 1965; , 

CONSIDERATO che sono stati adempiuH tutti gli obblighi' 
normalmente imposti per la libera disponibililta; 

DECRETA: 

E' ricoqosciuta a favore de! Sig. Mohamed Seek Hussen la li
bera aisponibHjta dell'area di t<:rreno demaniale di mq. 360, sitv 
di mq. 360, sito in Mogadiscio - presso Piazza Badoglio; 

IL MINISTRO 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

Mogadiscio, Ii 7 Aprile 1965. 

VJSTO e R.egistrato - Reg. n. 1 foglio n. 22. 
Mogadiscio, li 20 Aprile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 

Dr .. MOHAMED HAGI OSMAN 
R.egistrqto a,Mogadiscio ii 27 Aprile 1965 at n. 299 Atti Pubblici, 

Vol. 16 con Shs. So. 13,20. · 

~~~~ftt~~~;~,,H;;,,,,:,\.·'• 
., 
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MINiSTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'imporlazione ed esportazione 
I 

Si rende noto che' la Societa N~tional Engineering & Construc
tion Co. ha presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizza
zione per l'esercizio del commercio cl'importazione ed esportazione 
in Mogadiscio. . 1 

Chiunque abbii1 inieresse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data~di pubblicazione: de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 1 . 

Mogadiscio, ii ;s Aprile 1965. 

( 156) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 
I 

MINISTE~O DELL'INDUSTR~A E DEL COMMERCIO 
------;-------

' ' 
A V\IISO AD Off PON EN DU kl 

Esercizio del commercio ·d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig. Abucar Omar Salah ha presentato do
manda tendente a.d ottenere l'a4Jorizza?Aone per l'esercizio del 
commercio d'impottazione ed esp,ortazione in Mogadiscio. 

Chiunque abbja intere~se pllo fare opposizione eritro . trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 5 Aprile 1965 .. · 

(157) 

•. 1 

IL DIRETTORE 
Mohamed H1gt Hassan 

. . 
-~·.·?.~; .. :.~:~~i~:/)'t:~. ' 
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,¥:t.~~t,,.,......_.,:_1,_ai_ '.;E.W.. COMMIRCIO· 
:- . ·,. ·., :' •:.···:.:!..,~~~~~~~.:.=:..~ ' ,' 

_,, ' ' ' ' ., ii>·- ·~ ;; ' : 
•l .• 

I .. ,,,,-f;;.· t 

' AVVISO AD OPPONENDUM 
/. 

3!:i,~5; .. CQmmercio ·d'importazione ~d esportazione 

. ~:·Si rend~· hoto che ii Sig. Ali Mursal A_den ha presentato do
lllt111d1f1:~,nte ad ottenere }'autorizzazione per l'esercizio de! com

, merciO, d'itiiportauooe. ed esportazione in Bardera. 
· .· Chiµnqife abbia inieresse puo fare opposizione entro trenta 

. ~iomi ...t.all11,, data di pubbHcazione del presente avviso nel Bollet
tino UfficiR6e.lla Somalla. 

M;og~_qJ.~~_i(), Ii 9 Aprile 1965. 
' ,,, '',): ·. IL DIRETTORE 

MohlilMid ~i Hassan (158) 

------ , __ 

MINISTERO DELL.'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

. :~ 

~sercizio del commercio d'importazione ed esportazione 
' ' ' 

' 
Si .. rende noto che !'On.le Mohamed Hagi D.uale i\hrned ha pre

. ·senfat1;> domanda tendente ad ottenere I'autotizzaziorte per I'es.erci
. zio de( commercio d'importazione ed esportazfone in Mogadisciq. 

· C,hiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni' 'dalfa 'data di pubblicazione del presen-te avviso nel Bollet-
tino Ufficiale della Somalia. · 

Mp~.~discio, Ii .IO Aprile 1965. ' ' 
. . . IL DIRETTORE 
, Moh ..... H111 HIHlft / · 

.. .~,,(, }-;t:;~~>i;f~:•,~~~ J :,.,, ·,,,.c~:,, · · 
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J~~l~'J~.RQi 9~L_l,.~~.~~l~I~. E, DEL_ f~M~~RCIQ 
J :..__........:...~~...,.:.::.:.;..::....:;J...,__ __ _ 

.. . ,·, . 

. A VVISO AD- OPPONENDUM 
\":\. ~ :2. \ '. ·.:. ·." ':~ t·-.. ) ~~- t,. ' '. ' 

Esercizio del c!~inmercio d'importazione ed esportazione 
f.7!~·.:::r.:.: ... ~; ~.:-:;. '7~~:~~~·-.::~·_,}t.~·~ ··~r:. ;:~~~·. '.::::~ -~ ~ .. ,·:i '-·-·-.-~-. :j 

Si ren<le noto ere ii Si~. Saleh Abdalla Munasser ha presenta
l,ot:<lp~1a~~a;-t~nfi~n~e ~~~ ?iJ:t~1i111tef~uto_r,~zza~j?D~iRff 1'.e.?~rri:zjo de! · 
_comm,erc10, d. n11podaz1qne ed. esP.or,~az10ne tn Brava( . . . ,... . 
... ,,~ CliiL1iiqti'e''a,6§ji;);i:i}er:c;s~~}~o_ lare))fi?ci}iz_l,Cln~ .: :~~ffo .. tfj~fa 
gfon1i dalla .. data dii pubti{icaz1one ,ctfl presente avviso nel Bollet-·ouo· ··utf.i'daie de!l~['Sonia\ia. : _' ·\ ~. -·. '''.· .... '' ' 1 .. :. 

.i .., • • ' , "" • ~ • I.., • \ • J -1 " - ~ ._ • I • - •- l: "1~t "- ;,·,. • \ >. ' ' ' - • ~ 

... , . ~ .. -· ! i_s •. ~, .. 

Mogadiscio, Ii 10 Aprile 196~.;:., 
. . , I 

.IL DIRETTORE 
· ···Mohamed· Hagi · ;Hassan (\6,Q)r- :'. : ,! . '.; 

\ : ) ' -• ... ' I i 
• - - - . - . ~ ~ . l. 

Ii 

I.' •: -'-----.....,-~~---

AVVISO )i:,a:OPPONENDUM 

· t:/\ \.' ::.Y·.~ ,(,.>, .} \ ( ,y, · '\ 
Esercizio del commercio all'ingrosso di oggetti casalinghi, 

tessili, profumeria, a~igliamenti ed affini 
r.~~::~!'.':~·:~:'.._-:.~ :~.::; !__:::.>~.::.i:~:_,~:1li·:.; ~ :..~:..f:·~~:~ :: ~---:., :.:___ .. ..:.~·::..: ... 1 

Mogadiscio, Ii 12 Aprile ',1965.-:. , , 
·'- '-. ! ~ 11.'.° D1RET1tcit& 

Moh9"ed Hagi it\e,f!•n 
,:\ 

"·· 
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4" '•., ··, ·~·~· l:\\:: '.,·.·~-~ ~:~~'~ ,~: -~' 4'·,;.· I. • - ' .' 
.' ·~ouif'ili'A: ·1n:>eVcoMMERCIO ', 
.. :' ' . .. . . ·- - . . . .. ·-

' . ---------

AVVl$G AD OPPONENDU/i,'f. 

· Eser~izio del 'commercio d'impQrtazione ed esP-ortazione. ' ' .. ,. - .. . ... ,· ;. ·- ' -, , . ,. . .. -: ... - ... ; . ..,_, .. 'I.' - '· .. , · .. ·- .. ~., 

· .. ' ·si · ·rende. noto che la Societa The Somali Brothers Trading 
Comp,ai:iy Ha ptesentato domanda ad ottetiere :f1autbriztaz'i1111i per .. 
rese~h:l<?' d'el corfimercio d'importaziorie ed 'espol-'tazi6he, fn · Mo· 
gadiS<;i(), .: ·, >' . I ,:~ .c.·: -- ' -., •· ... ,-- : .· " ,, ,,", ,,, '" : 

.. ~hiu.~qtii:i' abbiaJ~te~~se -~uo far~ O~P.P~'izi?n'~! '. ~h:r~o.' t're.nta, 
g10rm.datla •data dt·p'ubl:ihcaztotie de! presente- c,1yv1sq nd Bo1lel-
Uno Ufficiale della Somaha. I'····:·: f -,', ·;:·,:I j ;'I I 

Mogadiscio, Ii 12 Aprile 1965. · 

. <i6-2) .c • -; ' 

· ;IL :ofR'EtroRE . 
Mohamed H~gi ,licJS_san 

Esercizio del commercio all'ingrosso di prodotti alimentari, 
...... ·· -. '." ,~evande ,d:affini:,!"'t;,. :,·, -·-. .,-,,·;; 

.. \ 

SLre.nde nt;):tQ ha ~he ;Ja ,Soci.~ta The·Somalf .B~othef'.1Trading
Company. ,ha. preentato- :domanda tendente- ,ad ottepe,re, ,J,',\Utdni,zza, ', 
zione per l'esernizip i9el cqmroercio: a,tl · i n:gr:.(')sso tR pn<i>1d'0Hi: &I imen,.._, , 
tari, ljlevaqd~: ed affjnJ: in. Mogadis~ioi. 'J , ._, , , ; 14.d, 1 ·, • : · J 

Chiunque abbi:fl ,int~r~s&e .. puo_ .. fare opp9~iiid,tte· r~ntro, :tren,tg1 
giorni dalla data di pubblk·azione de! pr~!';efl;t~ :P\Tv.i,so' ·Pd Bollet1 ; 
tino Ufficiale della Somalia; · · 

!) : . .i··.: .'.,, ..... 1r ·. 
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MIMISTERg) ,DELl.,'l~DUSTRl._ 1: ,oa COMMRC10 

AVVISO AD OPPONENDUM 

.F•ciaiio del d,mmercio' d;i;l)prtazione ed esponazione 

' . 
Si rende noto che il Sig. Aqen Hasc;i Ehni Duale ha presentato 

domand'a- ten~ente ;id otleriere· r aulorizzazione per l'esercizio de! 
commercio d'imjmrlr.z.ione ed es:portazione in N\ogadiscio. · 

Chiunque abbia inter~se, f)llQ ·tare opposizione entro trenfa · 
· g.iorni dalla data di pubbHcazione det p-resente avviso ne1 Bollet-

tino Ufficiale della Somalia. · · 

MO'gadiscio, Ii 12 Aprile 1965. 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MJN'ISTERO DELL'INOUSTRfA · E DEL COMMERClO 

AVVISO AD. OPPONENDUM 

Esercizio del commerdo d'tm~ortaziorie etl es.p.ortazione 

Si rende noto che ii Sig:·A:bdl Aw,ad Mohamed. ha preserrtato 
domanda tendente ad ottenere · l'autor'izzazione per l'eserdzio del 
commercio d'importazione ed espcirtazione in Mogadiscio. 

_Chiunque abbia interesse puo,fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblic!lzjone del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia.· 

Mogadiscio, Ii 12 Aprile 1,965. 
IL. DIR ETTORE. 

Moh~med Hc.9' Ha~san 



,-~-~-----.....---
'' 

. , A',VV'ISO )l.'l>·OPPONENDUM 

~,,.. e . it•cu"1i'l,iiia•• , 1one·'" espo,tUiene 
f 

Si,1r~•ftttto' cfue;·n Sig:.' Saici'. Abmed Said ha pr~entato do
matiltlfl;tencrente ·ad\·ottenere· Jlau.toriztazione · per l'esercizio del 
comm~rcio d'importazione ed ·-esportaziume :in' Ai{fale. . 

ChillTl'q~ ·abbili 0fntere-ss~-pu6 fare ·opposiziorie · entro trenta 
g:idl'trl,'.':datb. 1dat:-a di pubbttcaz;ion-e ·del ·presetrte •avviso ·net,.BoHet-, 
tino Ufficiale dell a Somalia. 

Mogadi~~!o; Ii 12 Aprile 1965. 

(166') 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi, ffassen 

. MINISTERO DELL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCIO 
, . ,{ 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'imporfazione ed esportazlone 
, • I > ,: • 

Si rende noto che ii Sig. Seek Mohamui Dirir Mohamud ha 
pre·sentait<Y domanda tendente ad ottenere Faut~izrzazi-0ne per l'e
srecizio'dei· ct>rtunercio d'importazione ed esp0rtaziooe. in Dusa 
Mareb. · .. 

• Cbiun,que abbia fnteresse pllo fare opposiz~- en·tro ttenta 
giortti aalla data di pubblicazione del pre·sentePav.visp nel BoHet· 
tino UfficiaJe della Somalia. · 

\~lt.~.· ', . 
.,,.;.:..>. · .. - ; M.~~i~Q. li .20 Aprile 1965.,: , 

·.,.· . :,'.: i{.''\';}l, /\:;~t: '. ': ' ' ' . ' 
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MINtSTERO 'DEll.'INDOST~A E DEL COMMER¢10 . 
-----:-.;....~----

Avv1sQ AD Of PONENDVM. 
, , . 

EsercfziC:.' det/ comni~~orta:rione · ~d. ,esportaiipne 
',/!' ,, I ' ' 

-• Si rende noto[che il Sig;,~ai~ Mumiri H~gi. Ibrahim li)aiplesen
tato domanda tertkfente 2_d otj¢nere l_'autorizzazione per l'esercizio 
del commercio d'ilmpoi'1azfohjv~,fresportazione ht Bosaso. -

. Chiunque ab~ia inter¢~ie~;t {are opposizion~ ·entro 
1

• trenta 
giorni (I-aHa data I di pubblipittfo'nie :cfel. pres~nte avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia •... ;- · 

Mogadiscio, 1i 21 Aprile J96f 

· (168) 
IL DIRE'PTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E .DEL COMMERCIO. 
, I ' , . -~---~------

. AVVJSO AD ()PPONENDUM 
'· 

Esercizio del comrner,tjo d'i,nportazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig: H~gi Hassan Egal ha presentato do
manda tendente ad ottehere-}'atjtorizzazione per l'esefcizio del 
commercio d'importazion,!~ esportazione in Galcaio. 

Chiunque abbia interesse, puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bolfet-
tino Ufficiale della Somalia. ' 

·-
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'. ,,-. !··::;,~: . ., ' . • ...... t'::~:· ';:',. :1 • " 

,\1\qd:.ii1,>' AVV,1S0AD.0PP0NENDUM. 
;d·{.:'\''\ ·;·:.:;~(_ ~ ·,_'~, ·._.\<:.· ·., ___ \:~-:.-.. ' (· : l • • ' 

, ·_ , -· Esercizlo del c;o~metdo ·· dnrhportazio~e ed esportaiione 
. \ . ' 

' , .. SH1e!1~ noto cbe ii Sig. Abdullahi Abdi Uarsame ha presen-
, ·. '· tat8!d~~fl~~·. te~<t~i'lte -~~ ·uttenere I' autor_izz~zJo~e pef'' 1:es~rciiio -
· d~t coru~~rcw d'1tnp9rtatio'ne ed e:sporta~10ne m Mogad1sc10.- .·: 

,.· .-,; ~ ~fiitiliqtre ·a,bbia · iritere·sse puc>'fare opposizione · entro 'trenta 
:'-·,g;ptnl;-,<l,dla' data di pul:>bJicazi0ne del_ presente, avvi-so nel Bollet •. 
~:~~~~~~1~:H~f~:ali~~.:. .. -~ · · , , . . 

_ ... _ .... :t'. ... -~ , __ v •. ~ ...... ·""· - ··-'""' -~···· ... ... ~ 

· ,·_'._ ~9JPty~·~io1 ),i- 28, A{i,rile_ J ~65. 
, .. ,.,.,_. -,- ~ -- - .•• J. . .. • ... ~--~ .i.- ·'·-~--,,1,,:-,,=.t_ R·Err· o· RE 
·' .. {i,Z.o:( · :· · /, · . ' ., ,: .:. .. · ;· ·' · · : :, · -- ' ·- ·Moh\~ ffagi Hassan 

I ,:{j\j\~,;•-:, ' 

·~/~\ ' ·~- > ,,,- -~-------.-1~~ .-.\\t\.'\J-:-,. ~~· 

. , ·><:rli1- _ . ti< ., .. ~ .:: :; . . . y.:> . :·-.. ~· 
· _,,-:ii: ~y_, . •. . ,A~ ... S. p. A. - MOGADISQ04:\ '-~; ,: · 
. ~~~~~e {~.~le Sh .. So~_ 1.~()0.000 ln_!er~,li~t¥~.~or 
itt~t)(':•:,! ~f A_;~ V ~~~~_a_·;,/;'; .·,;: 

' ' . ' J ~ ... '; : ' ,_, 

.. ,, . Iri6 A,prile.i,p65, ~He ore 17:00 ha avuto lu6go, presso la Sede 
Sodale _in .M~~lscio,: l'Assemble9 qenerale; ~fdinari!l <lei Soci 
d,rP~ :!!;IM, cqe l}a approvato i!'Bilancio"ifru·co'ffto Econo-
mico 31;'31 _re·1954 nei seguenti risultaW · .' · · 

BILANCJ: !MON/ALE: 
Attivita ·, · ,,m;, . 
Capitale; .. '.''~ve, Passivita e 

aecantonl:in't~nti · . 

Utile di Esercizio -
CONTO ECONbM!CO: 

· Proventi 
Spese 

Utile di esercizio 



~7"'"'.--:~~"."-"-----
• •• , •• • I ; 

I I . : ({t,,• , . 

. , . .f\,,,.~;::V] l S, 0 
-:...-

BJLANCJO PATRJMON.JALB: 

i' 

, AtFv'ita . . . . Sh. So. 12.964,7$1;38 
P&~~jvita: . . , . » ~~64.781,38. · 

Bf LANd1?J PE~DffE if·J!#f).Jtit[I: ·. 
Attivita i · · < ~>! Sh. So. 1.701.159,48 
Passita , · . ':;;r i » · , 1.701.159,48 :·.;:·;1,:~'fi;~. ' 

.. \.(';·.• 
.Mo~~·4Js.cio, l O"'~til:~tBi 

( 172) · · · ,"i:•:•,;\•. . ' ', ; '', ~ FIAJ'. S0,M.),,.LlA S. p,. A. 
.1 

; -~ ' . 
·~. :.:- :- ' ' ' _......,.,...._....__~~~------.... - ..... __ ......., 

.· 
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SO MM ARIO 
--o--

PARTE PRIMA 
LEGGI E DECRETI 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 1° Di
cembre 1964, n. 117 -- Concessione e conseguente 
Libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
f avore de/la Societa F.I.M.A. Pag. 3 

DECRETO DEL MJNISTERO DELLE FINANZE 6 Mar
zo I 965, n. 118 - Concessione e conseguente Libera 
disponibilita di area di terreno demaniale a f avore 
della Signora Ascia Cadar Egal. » 4 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
A vviso ad opponendum a favore dei Signori Ali 
Hassan Giama ed Ali Moallim Abdi (Mogadiscio) 
- (173). 

Stamepria dello State - Mogadiscio 

» 6 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Avviso. ad .opponendum a f avore della Societa Te
rapeutica Somala S. 11. A. (Mnuad,.~r;,,> _ e7--> 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Avviso ad opponendum a favore del Sig. Mayer 
Jacob Samuel (Mogadiscio) - (175). >> 7 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Avviso ad opponendum a favore delta Ditta Fra-
telli Loche (A1ogadiscio) - (176). » 7 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO -
Avviso ad opponendum a favore della Socicta So- [ 

8 main Farmaceutica S. p. A. (Mogruliscio) - (177). ,, 

Societa Azionaria Produttori Agricoli Somalia -
Avviso convocazione assemblea (178). }, 8 

AG!P (Scmali) S. p. A. - Avviso convocazione As-
semblea ordinaria. » 9 

ERRATA CORRIGE - Al Decreto-legge 30 Marzo 1965, . 
n. 8, relativo a: «Trattamento di quiescenza per i 
militari dell' Esercito N azionale, e per gli apparte
nenti alle Forze di Polizia, al Corpo della Guardia 
di Finanza, al Corpo delle Guardie Carcerarie ed 
agli Ilalo, estensibili anche ai volontari civili, de
ceduti o feriti in operazioni belliche di dif esa de! 
Territorio dello Stato. » 10 

CORRIGENDUM - Legislative Decree 12 June 1962 
No. 3: Organization of the J udicitarv. Article 11 (1). » 16 . . 

-----------------
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

MIMISTERO DELLE FINANZE 
Decreto 1 Dicembre 1964, n. 117. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno de

maniale a favore della Sociieta F.I.M.A. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ill D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda indata 4 Dicembre, 1960, presentata della 

Societa F.I.M.A. intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadilscio -
V. Bottego e U. Ferrandi; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo del Municipi:O di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale dell a Somalia n. 4 de! 1 ° Aprile 1961, senza oppo
sizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto n. 8117 concernente la costruzione di un 
edificio iln muratura che cstato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 271° seduta 
de! 10 Giugno 1961; . 

VIS TO il progetto n. 5327 variante al progetto n. 8117 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 330° se
duta de! 21-5-1964, e concernente la costruzione di un edificio ad 
uso magazzini e garage; 

VISTA la Bolletta n. 5210 in data 5 Luglio 1961, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che la Societa F.I.M.A. ha pagato la 
somma di Shs. So. 6.080, quale prezzo dil cessione dell'area di ter
reno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, !'area di terreno richiesta di mq. 304, e 
stata consegnata alla Societa F.I.M.A. come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizib Tecnico Erariale in data 26 Dicembre 1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VIS TO il verb ale di accertamento in data 6-9-1964, dal qua le 
riisulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 21 Maggio 
1964, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 
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VISTO ii nulla-osta di servibi'lita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, V. Bottego e U. Ferrandi rilasciato dall'Amministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglilo n. 8382 di prot. in data 27 
Agosto 1964; 

CONSJDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmenie imposti per la concessione e la conseguente libera 
di!sponibilita dell'area di ierreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore della Societa F.I.M.A. (S.p.A.) la 
concessione e la conseguente libera disponibilita delJ'area di ter
reno demaniale di mq. 304, siia, in Mogadiscio - V. Bottego e U. 
Ferandil. 

Mogadiscio, Ii 1 Dicembre 1964. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3 foglio n. 248. 
Mogadiscio, li 15 Dicembre 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 2 Gen. 1965 al n. 1 Aiti Pubblici Vol. 16. 
Esatti So. 374,55 (Trecentosettanquattro e 55 centesimi). 
IL PROCURATORE F.to Said Yusuf Ali. 

Decreto 6 Marzo 1965, n. 118. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 

demaniale a favore della Signora Ascia Cadar Egal. 

IL MINISTRO 

VISTO gli arUcoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO i,I D.A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VJSTO ii D.P.R. 23 Maggio 1961, N. 144; 
VJSTO l'Ordinanza n. 5 def 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 6-4-1961, presentata dalla Sig.ra 

ASCIA CADAR EGAL intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito tn Mogadi. 
scio - Villlaggio Anzillotti: 

., 

1 • 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendom riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto afftsso a termini di legge 
all'albo del Municipio di Mogadiscio, e stato pubblicato sui bollet 
Uno ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 12 de! 10-12-1961, 
senza opposizione da parte di terzi; 

VISTA ii progetto n. 5955 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo da:lla Com 
missione Edilizia Municipale di' Mogadiscio nella sua 287° seduta 
de! 6-6-1962; 

VISTA ii progetto n. 13607 variante al progetto n. 5955 ap
provato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 338° 
seduta de! 31 Agosto 1964, e concernente la costruzione di un 
edificio ad uso di abitazione; 

VISTA Ia Bolletta N. 6173 in data 18 Giu. 1962, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari at1estante che Ia Sig.ra ASCIA CADAR EGAL 
ha pagato la somma di Sh.So. 758,40, - quale prezzo di cession2 
dell'area di terreno ri!chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 379,20, 
- e stata consegnata alla Sig.ra ASCIA CADAR EGAL come si 
rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 
19 Dicembre 1963; 

VISTA ii disciplinare di1 concessione edilizia e Ia planimetria 
che lo integra; 

VISTA ii verbale di accertamento in data 6-12-1964, dal qua
le risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla 
Commissione Edilizia Munidpale di Mogadiscio in data 31-8-1964, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTA ii Nulla - Osta di abitabilita dello stabile costruito 
in Mogadiscio, Villaggito Anzillotti rilasciato dall'Amministrazio
ne Municipale di Mogadiscio con foglio No. 17970 di proL in data 
29 Ottobre 1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi' 
normalmente imposti per Ia concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizi:o; 

DECRETA: 
E' riconosciuta a favore della Sig.ra ASCIA CADAR EGAL 

la concessione e Ia conseguente libera disponibilita dell'area di 
terreno demanfale di mq. 379,20 -- sito in Mogadiscio - Villag
gio Anzillotti. 

Mogadiscio, Ii 6 Marzo 1965. IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 17. 
Mogadiscio, Li 30 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 27 Aprile 1965, al n. 300 Atti Pubblici 
Vol. 16, con Shs. So. 68. 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVISI, VARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che i Signori Ali Hassan Giama e Ali Moallim 
Abdi hanno presentato domanda tendente ad ottenere J'autorizza
zione per l'esercizio del commercio all'ingrosso di; generi alimen
tari in Mogadiscio. 

Chiunque abbi1a interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale clella Somalia. 

Mogadiscio, 5 Maggio 1965. 

(173) 
IL DIRETTORE 

(Mohamed Hagi Hassan) 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del Commercio d,mportazione ed esportazione 

Si rende noto che la. Spett.le Societa Terapeutica Somala. 
S. p. A., ha presentato domand;:l'tendenie ad ottenere l'autorizza
zione per J'esercizi:o del commercio d'importazione eel esportazione 
in Mogadiscio. 

Chiunque abbi,a interesse puo fare opposizione entro trenta 
·giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale delta Somalia. 

Mogadiscio, Ii 5 Maggio 1965. 

(174) 
IL DIRETTORE 

(Mohamed Hagi Hassan) 

' • 



MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizf!o del commercio all'ingrosso 
di oggetti casalinghi, tessili, profumeria, abbigliamenti ed affini 

Si rende noto che ii Sig. Mayer Jacob Samuel ha prese11tato 
. domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio de! 

commercio all'ingrosso di' oggetti casalinghi, tessili, profumeria, 
abbigliamenti ed affini in Mogadiscio. 

Chiunque abbi1a interesse puo fare opposizionc entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
iino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 5 lv1aggio 1965. 

(175) 
IL DJRETTORE 

(Mohamed Hagi Hassan) 

MIN!STERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A Vllf SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso 
di prodotti · chimici farmaceutici ed affin.i 

Si rende noto che Ia Ditta Fratelli Loche ha presentato do
manda tendente ad ottenere l'autorizzaziione per I'esercizio de! 
commercio all'ingrosso di prodotti chimici farmaceutici ed affini 
in Mogadiscio. 

Chiunque abbiia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 5 Maggilo 1965. 
IL DIRETTORE 

(176) (Mohamed Haai Maccanl 
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MIMISTERO DELL'IMDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Eserdzio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che la Sccieta Somalia Farmaceutica S. p. A., ha 
presentato domanda tendente ad ottenere !'autorizzazione per l'e
sercizio de! commercio d'importazione ed esportazione in Moga
discio. 

Ciiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
gilorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Uufficiale della Somalia. 

Mogadilscio, Ii 5 Maggio 1965. 

(177) 

S. A. P. A. S. 

IL DIRETTORE 
(Mohamed Hagi Hassan) 

SOCIETA' AZIOMARIA PRODUTTORI AGRICOLI SOMALIA 
Sede Legale: Scialambot (Somalia) - Capitale Yersato Shs. So. 60.000 

CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

Gli azionisti clella Societa Azionaria Produttori Agricoli So
malia - S. A. P. A. S. - sono convocati in Assemblea Ordinaria 
e Straordinaria in Scilalambot, ii giorno 28 maggio alle ore 9 ed 
occorrenclo in seconda convocazione il giorno 4 giugno alla stessa 
ora, nello stesso luogo, per discutere sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
Parte Ordinaria: 

l. - Relazione de! Consiglio di Amministrazione e rapporto 
de! Collegilo Sindacale; 

2. - Bilancio e conto perdite e profitti al 31-12-1964 e delibe
razioni relative. 

Parte Straordinaria: 
I. - Scioglimento della Societa 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(1781 



.. 
l 
' 

CONVOCAZIONE ASSEJV1BLEA ORDINARIA 

, . (itf A.zionisti della Societa per Azioni <(.AGIP (Somalia}» sono 
-.conyocati in Assernblea Ordinaria - presso la Sede Sociale, sita 
iln Via1e Italia-,-~ ii giorno 20 Giugno 1965 a!le ore 9,00 ed in se
conda, conyo,c;:<1.zione ~"qualoi:a. l'Assemb.ka non risultera legal
mente· ~ostfU.iifa - ii giorno 21 Giugno 1965 alle ore 9,00 per de
Iiberare sul seguente 

· 0f<01NE'DEL GJ0RNO: 

l,.bQi;lazJone!.del Cm1sjg!io .di Amm~nist.rnzii:me e oel Colle
gio SLlld~a.le; 

2.(Bilan!'.:io q{ 31-12-1964 e relative deliberazioni. 

. Possono ilntervenire all'Assemb!ea gli Azionisti iscritii nel Ii
. bro dei ·Soci .almeno cilnqlie gio.rni p-r.ima di quell~( fissato per la 
• riunione a-ssembleare. · · 

· , Qgni-~zian~ti!;aav~nt.e,di.r.itto ac\,inter:ventr.e, f»Q forsi rapp.re
sentare ,da .~ltra person/i all:uopo. delegata -,:4n.che. a Illezzo di 

'sempli~1J~~-'-:p!tft.he il·d~l,tHiatq.non sia·AJJ'lfflifli~bra:tqre o di-
•)P§n@nt~:1filtt.~P: fStlmalJa) .. S. ,p. :A. ·· · .· 

Mogadiscio, Ii 13 Maggio 1965 . 

',,1£.~);· ," -, ' . 
~' I_,> 

1 
r • ~ < ,., ~-

IL PRESIDENTF. DEL CONS1QI,JO DI AMM.NE 

(C.Qtnm: Rag. Salvaton1 }!!SARRO . 
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ERRATA CORRIGE 

Net testo del Decreto-legge suddetto, pubblicato sul Bollettino 
Ufficilale Suppl. n. 7 al n. 4 del 25 Aprile 1965, si e incorsi, invo
lontariamente, in alcuni errori ed omissioni, pertanto lo stesso 
deve intendersi concepito nella seguente integrate dizione, con 
l'aggiunta, oltre che delle allegate Tabelle A e B, anche degli an
nessi Elenchi n. I e n.2, relatilvi alle diverse forme di lesioni, elen
chi che erano stati omessil nella precedente pubblicazione. 

Resta, comunque, non modificata, a tutti gli effetti di legge, la 
data di entrata in vigore del predetto Decreto-legge che rimane 
quell a de! 26 Aprile 1965. 

Decreto-legge 30 Marzo 1965, n. 8. 

Norme relative al trattamento di quiescenza per i militari dell'Esercito 
Nazionale, e per gli appartenenti alle Forze di Polizia, al corpo 
della Guardia di Finanza, al Corpo deHe Guardie Carcerarie e 
agli llalo, estensibili anche a,i volontari civili, deceduti o feriti 
in operazioni belliche di difesa del territorio dello Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TO I' art. 63 dell a Costituzione; 
RITENUT A la necessita e la urgenza di emanare norme atte a 

disciplinare ill trattamento di quiescenza per chi ha partecipato ai 
combbaitimenti svaltesi a decorrere dal 6 Febbraio 1964 lungo il 
confine «de facto» Somalo-Etiopico; 

SULLA PROPOSTA del Primo Ministro di concerto con i Mi
nistri1 dell'Interno, della Difesa, delle Finanze e della Giustizia e 
Aff ari Religiosi; 

SENTITO il Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1. 

In via temporanea e transitoria e fine a quando non sara di· 
versamente stabililto, sono approvate e rese esecutive le allegate 
Tabelle A e B e gli elenche n. 1 en. 2 delle Iesioni, relative al trat
tamento di quiescenza ai militari dell'Esercito N azionale, delle 
Forze di Polizi,I, degli llalo, delle Guardie Carcerarile e del Corpo 
della Guardia di Finanza deceduti o feriti durante i combattimenti 
svoltesi a decorrere dal 6 Febbraio 1964 lungo ii confine «de facto~ 
~ornalo-Etilopic9. ' 
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Art. 2. 

Con decorrenza dall'entrata in vigore del presente Decreto
legge, i benefici stabiliti nelle allegate Tabelle A e B sono estesi 
ai cittadini civili Somali che volontari combatteranno a filanco dei 
Reparti Regolari a condizione che all'atto del combatHmento siano 
iscritti iln apposito Registro. 

Art. 3. 

Qualora non sia diversamente specificato negli allegati elenchi 
delle invalidita, si intende che non e consentito ii cumulo di lesiioni 
di diversa categoria ai fini della concessione delle previdenze con
siderate nella Tabella B. 

Art. 4. 

IJ Goverrw c delegatt, _;(i en,ar.ue le norme regolamentari per 
!'esecuzilone de! presente Decreto-legge. 

Art. 5. 

1. I! presente Decreto-legge entra in vigore ii giorno succes
s1vo a quello della sua pubblirazione e sara presentato all'Assem
blea Nazionale ai sensi e per gli effetti dell'art. 63 della Costiiu
zione. 

2. II predetto Decreto-legge sara inserto nella Raccolta Uffi
ciale delle Legge e dei Decretil della Repubblica Somala e sara 
pubblicato sul Bollettino Ufficiale. 

2. E' faHo obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di fcrlo 
osservare. 

Mogadiscio, li 30 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGJ HUSSEIN 
ll Ministro delta Difesa 
ADEN ISSAK AHMED 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro delta Giustizia e Affari Religiosi 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 
fl Ministro dell'friterno 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

. I/ Ministro delle Fin.anze 

r.,:,:.r,:~:·~,-'.>'~')/,-.~~~:!~-~ttJA.GI A~P·.~.~t~,;~t.~> . ' ' ~:~v 
'.:,'t.~.~t,1:::,_ __ ; ,;f_t'";_.n,..-:,..·t'~ •.. _1,'i~,B-. ,\,'•1,,KJ.J€0 ... •.· , -. '. •. J; >' ;}':~·._ • ·~ - ·," • 
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Tabella (A) 

PH:\111~~-Ett)Nt,'MtCtte-
A f.JJ..V ORE- DEi • MH.fT ARI· l>EGEOOTi ,U,t <iOMBAlTfM£KT0 

SENZA FIGLI MINORI 1 CON FIGLI MINORI 
~~~~~~~~~~~~~--~-::-~~~~-:-~-,-~~~ 

Gratifica agli eredit pari ad j l) Gratifica agli eredi pari a 
una mensilita dell'ultimo stipen- due mensilita dell'ultimo sti-
dio percepito per ogni anno in pendio per ogni anno di ser-
servizio o frazione superiore a vi!iio o frazione superiore a 
6 mesi, piu 30 rnensilitta dell'ul- 6 rnesi. 
timo stipendio. 2) Corresponsio11e della paga 

percepita dal defunto, a tito
lo di pensione a benef icio 
esclusivo dei figli fino al 
compimento della maggiore 
eta. 

3) Per maggiore eta si intende 

'
I iii compimento del. diciottesi-

mo anno di eta. 



l 
~;;: 

~ .. , 

!~· 

Invalidita 
permanente totale 

(ELENCO I) 

Invaliidita permanente 
parziale c.itegoria I 0 

(ELENCO 2) 

'1) Gratifioa pari ad una 1) Gratifica pari a IQ men- I) 
··· mensilita dell'ultimo 

stipendio percepito per 
ogni a~no di s~rvizio 2) 
o frazwne supenore a 
6 mesi, piu 30 mensilita 
dell'ultimo stipendio. 

2) Cessazii:.me dal servizio 
· e corresponsione a tito

lo di pensione del 50 % 
della paga percepita al
l' atto dell a lesione. 

3) La pensione di cui al 
n. 2 e vitalizia. 

silita dello stipendio 
percepito. 

Trattenimento in ser- 2) 
vizio con incarichi se-
dentari fiino al raggiun
gimento dei limiti di 
eta previsti. 

Invaliidita pernumentr 
parziale categt>'ria 2° 

(ELENCO 2) 

Tabella (Bl 

Fer~te non invalidanti 

Gratifica pari a 8 men- I) Gratifica pari cJ 5 men-
silita dello stipendio silit& dello stipendio 
percepilto. percepito. 

Trattenimento in ser- 2) 
vizio con incarichi se
dentarf fino al raggiun
gimento dei limiti di 
eta previsti. 

P-er ferite non inv a li
d anti si intendono tutte 
le ferite, in qualsiasi 
sede de! corpo rfporta
te, che non rientrano 
nei limiti definiti dagli 
Elenchi I e 2, e che 
quindi non comportano 
invalidita di nessun 
gr ado. 

..... 
C) 
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(Elen.co 1) 

ELENCO DELLE LESION! 

CHE DETERMINANO INVALIDITA' PERMANENTE TOTALE 

·I) La perdita funzionale ed anatomilca dei quattro arti, fino 
al limite della per.dita totale delle due mani e dei due piedi insieme. 

2) La perdita di tre arti, o quella totale delle due mani e di un 
piede, insileme. · · 

3) Le alterazioni organiche ed irreparabili di ambo gli occhi 
che abbiano prodotto cecita assoluta o permanente. 

4) La perdita di ambo gli arti superioril fino al limite della 
perdit;, Lolak~ delle due mm1i. 

5) Le alterazioni del!e facolta mentali, permanenti, insanabili 
e gravi al punto da rendere J'individuo totalmente ilncapace a qual
siasi lavoro proficuo, o pericoloso a se o agli altri. 

6) Le lesioni de! sistema nervoso centrale (encefalo o midollo 
spinale) con conseguente gravita da apportare, o isolatamente, o 
nel Ioro complesso, profondi ed ilrreparabili perturbamenti alle fun
zioni piu necessarie alla vita organica e sociale. 

7) La perdita di ambo gli arti inferiori ( disarticolazione ed 
amputazilone delle coscie). 

8) La perdita di ambo gli arti (superiore ed inferiore) dello 
stesso lato ( disarticolazione ed amputazione del braccio e della 
coscia). 

8) La pcrr!;t:1 di u:·1 arto supuiore e di uno inferiore, non de1!o 
stesso Jato ( disarticolazione o ambutazione de! braccio o dell a 
coscia). 

10) La perdita totale di una mano e <lei due piedi. 

11) La perdita totale di una mano e dil un piede. 
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(Elenco 2) 

ELENCO DELLE LESIONI 

CHE DETERMINANO IMV AUDIT A' PERMANENTE PARZIALE 

I. Categoria 

}) Sordita completa bilaterale. 
2) Cecita assoluta di un occhio. 
3) Perdita di molti denti con interessamento dei tessuti vicini. 
4) Perdita dil un rene con integrita de! reno superstite. 
5) Anchilosi totale dell'articolazione scapolo omerale. 
6) Anchilosi totale dell'articolazione de! gomito 
7) Anchilosi totale dell'articolazione de! polso. 
8) Perdita di ampia estensione di! tessuto muscolare in modo 

che ne risulti gravemente compromessa Ia funzionalita dell'arto 
superiore. 

9) Perdita totale di un arto superiore o perdita parziale fino 
al limite di a!meno metatarso. 

10) AnchilJosi totale de!l'articolazione coxo femorale. 
11) Anchilosi totale dell'articolazione de! ginocchio. 
12) Perdita di ampia estensione di tessuto muscolare in modo 

che ne risulti gravemente compromessa la funzionalita dell'arto 
inferiore. 

13) Perdilta totale di un arto inferiore o perdita parziale fino al 
limite della perdita di un piede. 
· 14) Evirazione (perdita completa de! pene e dei testicoli). 

II. Categoria 

1) Sordita completa di un orecchio. 
2) Menomazione della facolta visiva per interessamento di, 

uno o di entrambi gli occhi in modo che ne risulti diminuzione 
complessiva de! visus di 6/10 inferilore. 
· 3) Perdita di molti denti in modo che ne risulti gravemente 

compromessa la funzione masticatoria, senza interessamento dei 
tessuti vicilni. 

4) Perdita di uno o piu dita complete, o di una falange del 
pollice. 

5) Anchilosi completa bilateral1= delle articolazioni dei piedi. 
6) Perdita dil almeno quattro dita di un piede. 

, .. . . 7J Semplice accorciamento di un arto inferiore che superi i 
tr@Wll0foc(!;(j·,},~5:~1~~~ti!Petl"i,~ , .· 
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Legislative Decree 12 June 1962 No. 3: Organization of the Judiciary. 

Article 11 · ( 1) shoutd read as follows: 

«1. fo· civil maHers, appeals sha'll be· preferred within thirty 
'days from 1he date of the· noMication of the decision appealed 
against. 

An appeal may be preferred by ·a dedara1.ilon, made even 
orally, before th~i Regislt:av o.f the: Court. which deJ.ivered the :deci
sion &ppea.1ed.,agi,1ns.t:,th~1.I{1,.:gi&l;~ar slnaill,, w.Hhoutidelay, trnnsmit 
to .the higher. Court. ,the .reoords,of, .tbe case». 

----~ ..... -

".:i, ,~ • ,-: JtiS 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 1 S Maggio 196S, n. 3. 

Ccnversio~e in Legge, con m9difica, del Decreto-legge 24 Aprile 
196S, n. 10, concernente «Onoranze al Generale di Divisione 
Daud Abdulle Hersi e ptovvidenze a favore della Sua fam1,glia». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

PROMULGA 

la seguente legge: 

Articolo Unico 

,. E' convertito in Leg,ge ii Decreto-legge 24 Aprille 1965, n. 10, 
concernen!e: «Onoranze al Generale di Di1visione Daud Abdulle 
Hersi e provvidenze a favore della Sua famiglia». 

Si. ritengono soppresse, nello stesso Decreto-legge, alla letter a 
c) dell'articolo 3, le seguent\ parole: 

«O di passaggio a seconde nozze». 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta uffilciale delle 
Leggi .e <lei Decreti e pubblicata nel Bollettino Ufficiale della Re
pubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti dil osservarla e di farla os
servare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, Ii 15 Maggio 1965. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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D. P. R. $ Maggio 1965,, n., 119: · . . . 
C~ssa.zi9ne :del -ser.viziQ. p~r r~99iunti limiti di, eta. 

IL PRE~IDENTE DELLA REPUBBUC4 

VIS1Q. l'.~rt.'75 p. p. dell a Costituzione; 
VIS TO !'art. 74 setondo comma della Costituzione; , 
VISTO Cart 14 secondo camma della legge 15 Marzo 19G2, 

· n. 7, Qr~jn,aiQefiJo .deJ Personale Civile clello Stato; 
VISTl/ t(Ii adt. 31 e 32 letiera (g) dell a precitata . Legge 15 

Marzo 1962; n. 7; , · 
VISTO ii D. L. 12 Giugno 1962, n. 3, Ordinan1ento Giudiziario; 
RITENUTO essere notorio e risultare agli atti che ii sottoelen 

cato personale· giudiziario alla data de! 1-4-1965 abbia ragg·iun1o 
o super a to U·compimento de! sessanlesimo anno di eta; 

1 
VISto:n D.P.R. 28 LugHo 1962 n. 158 art. 3, secondo comma, 

letter a. a):·~. · · 
VIS TO if, parere favoi'evole espresso daJ Consiglio Superiore 

Giudiziarfo i:i~lla seduta dell'8 Marzo 1964; , 
SU ~ROPOSTA de! Ministro di Giusiizia e Affari Religiosi; 
VISTA l'approvazione de! Consiglio dei Ministri di cuj al fo-· 

glio n. 3024})·di prot. del 1 ° Aprile 1965 relativo all a seduta de! 29 
Marzo 1965; · · 

. ' . 

·D~CRETA: 

Art. I. 

Con decorrenza 1° Aprile 1965 ii sottoelencato personale giu
diziario e collocato a rjpOS(.)1 per avere superato e compiuto ii ses-
·santesimo al).no di eta: ·, ,. , 

l. -,'. SCEK · AHMED SCEK MOHAMED OSMAN (1145); 
2. - SCEK AMIN HASSANO MOHAMED (1506); 
.3. - sc·EJ( ABDI MOHALLIM ()~AN . (1505); 
.4. _-,- SCEK .ABDUL~AHI MQ~IM MUSSA ( l 6~H); 
5. -:-- SCEK HAOI.AMMED ADEN HAGI , (7039) :. 
6. - SCEK ABlfqAI(SCEK OSMAN (1163); 
7. ~~- S.C::EKAL{, " , _SAN 'MOHAMUD ( 1897) ;, 

' 

8.-~;.,~J.!l{. ·'. :AHr'LIBAN , · (2101); . 
, ... .,:; ". . . . . : EK ABD.!J:Ji.LAHI · ( 1" k ~ ~·iii= .~,,:~:,-, ~~,'fl'.~~\:,_':' .. ~•:.·,~.-~t--i-2.£.:c/',.ii~/: •' ;,-_:,~';~ ', •JC~,d1~\ ... ,~"'.\•.•'._j_,•~' 
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, 10. - SCEK1() AJ\i OMAR MUSSA 

11. - SCEK SCERIF IBRAHIM 
12. '-- SCEK AHMED MOHALLIM ALI 

. · Art. 2. 

(1718);, 
(167,8); 
(11~3). 1 

Con successivi decreti clella Presidcnza dcl Consiglio dei Mi- \,. 
nistri sara provvedut6 alla \iquidaziom·, agli aventi diritto, del 
trattamento di previdenza prevista dall'Ordinanza n. 19 del 20 
Agosto 1955 e dal Decre'to 24 Gennaio 1956, ri. 85 di Rep., e suc-
cessivi clisposizioni. 

.. 
Mogacliscio, 1.i 5 Ma'ggfo 19p5. ' 

ADEN ABDULLA OSMAN 
fl Primo MinistrQ · ' . 
ABDIRIZAK HAGI BUSSEN·/ 
fl Ministro cli Gil.1/,stizia e Affar:f, Religiosi 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 

VJSTO e Registrato - Reg. n. Ffoglio n. 117. 
Mogadiscio, 12 Maggio '965,. · 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDlLLEH 

----~_.;..,.,;,. ____ _ 

. D. P.R. S Maggio 1965, n. 120. 
Cessazion~ dal servizio. 

IL PRESIDENTE DELLA REPl.JB,BLICA ' ' . -•, .,·. 

VIS TO l'art: 75 p. p. d~tJ~tCostituzione; 
VISTO l'arf.74 second6 comma della Costituzione; 
VISTO la tegge 15 Marzo 1962, n. 7; 
VISTO ii Decreto Legge 12 Giugno 1962, n. 3, Ordinamento 

G.iudiziario; 
VISTO il D. P. R. 28 Luglio 1962, n. 158, art. 3, secondo. com

ma, letter a (b) ; 
CONSIDERATO che il sottoelencato personale giudiziario ha 

:-,i", .. , rifiutato di sottoporsi ag·li. esami previsti dal cit.ato Ordinamento 
ta,;~i.,:U~\Zi?riO ,.SUCfeSSiVe t,igm%\i~,olamefllari; , . . . , .•.. 

}i -~ jl,i ' .!M•.J:.::...:.~,, i•'l.l,t,,' I .' I , ',,, ;•..:,j:RJ.Jdl~\Jff.;r . .tt{ : ' ;,< -~ ; '! ' 
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~~1~[~f ~Iifo, , . . '- s _ 
;:./;;\ < \1f&TO il parere. favorevole, espersso dal Consiglio Superiore 

giud~~ia~lo pella seduta dell'8 Marzo 1964; 

iSti-OSTA del Ministe
1

ro della Giustizia e degli Aff ari 
, ,Rett'g!'.9$i; •: Jt!r. · 

· . ~1st A l'~pprovazione del Consiglio dei Ministri di cui al fo
glio Jl· 302Mtdi prot. del 1° Aprile 1965 relativo alla seduta de! 29 
Marzo 198&'•,, 

' J,; • 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con · : za 1° Aprile 1965 ii sottoelencato personaJe giu-
ditiarjo ces. ·. al servizio avendo rifietato di sottoporsi agli esami 
di iriquadraiqehto previsto. dalle norme regolamentari delle quali 
al D. P. R. 28 Luglio 1962 n. J58 citato nellepreinesse: 

. I 

1', _, SCEK, IUSUF AHMED NUR 

, '~i. :_ . SCEK ALI MOHAMED NUR 

3:,-is,c~K MOHAMED MOHAMUD NUR 
I .;~\{t~·., • , 

'.'L l_\.\1·' 

' ~\/,_ 
Art. 2. 

(6177); 

( 1504); 

(1390). 

' Con successivi Decreti della Presidenza del Consiglio dei Mi-
nistri sara provveduto alla liquidazione, agli a.venti diritto, del 
trattamento di previdenza -prevista dell'Odinahz~ n. 19 del 20 Ago
sto 1955 e dal Qecreto 24 Gennaio 1956, n. 85 di ;~ep., e successiv1 
disposizioni. · ' .;,;;; , ', · 

,' / 

,\ii;, 
Mogadiscio, li 5 Maggio 1965. 

ADEN A.IDULLA OSMAN 

fai>'fR1~.f1Jn~X~1 HUSS EN ,.# '.'~,Ff:. 

, · 1lttu~X&itA1.f uJ1~~ 'ktilfri R;ligi~~i ·· 
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MINISTERO DEi tAVOltl PUBDL1CI 

D. M. 27 Aprile 19;65, n. 121, , 
Concessione e co"'segjaente Ubera dispon~bmta di area di' ferteno 

demaniale a favore del Sig. Abdullahi Omaar. 

IL MIN)STRO 

VISTO gli artt. 11. 77 e 11. 83, secondo comma della Costitu-
zione; 

VISTO D. L. 7 Febbraio 1965, 11. 1, «modificazio11e alla legge 
3 Giugno 1962, 11. 14» relativa all'Ordiname11to de\ Governo; 

V!STO ii D. P.R. 23 N\aggio 1961, n. 144; 

VISTO J'Ordinanza 11. 5 <lei 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 20 Marzo 1963, prese11tata dal Sig. 
Abdullahi Omaar i11tesa ad ottehere in co11cessione, a scopo edili
zio un appezzamento di terrerro demaniale sito in Mogadiscio -· 
Vi a Lazzaretto; 

CONSJDERATO che, J!avviso ad opponendum rigilardante 
1'~1rca di terreno richiesta e riniasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubb!icato sul Bol
lettino Ufiiciale dell a Somalia Suppl. n. 2 al 11: 4 de! 20 Apr-ile 1963, 
"e11za opposizione da parte di terzi; · 

, VISTO ii progeHo n. 126085 co11cernente la costruzione di m.1 

edificio in muratura che e st-ato approvato a soo tempo daHa Com
missione Edilizia Mu11icipale di Mogadiscio ne!la sua 318° seduta 
de! 9 Settembre 1963; 

VISTO ii progetto 11. 5'439 varic111te al progetto 11. 120085 ap
provato clalla Commissione Edljizia Municipale di Mogadiscio 11el
la sua 350° seduta de! 30 Marzo 1965 e co11cerrte11te la eostrutione 
di u11 edificio ad uso di magazzino; · . 

VISTA la bolletta n, 15833 in d'ata 16 Seitembre 1963, dell'Uf- · 
ficjo Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Abdullahi Omaar ha 
pagato la sornrna di So. 4.070, quale prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiest:J in eonc~ssio11e a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di krreno richiesta di mq. 2.035, e 
slata conseg11ata al Sig. Abdt1llahi Omaar come si rileva dal ver
bale redatto claJ Servizi<;>.T.ec11ico Erariale in data 10' Ottobre 1963; 

VIS TO ii discjplinare di concessione edilizia e la planimetria 
chelo i11tegra; 

VIS1'0 n v¢rbafo di accertamento in data 21-4-1'965; dal quale 
. rfsulta che. la cdstruzicme di cuf a! ,progetto appr.ovato daHa Com~ 

ttlis§iPn~;E9_i11zi·~ M1,1-11}fipa{~:Jt!~~~a_d.i,s,~t~1~J.~~~~~~~o;~~~~~~~~~L~,:. 



',i!~:1\\:~4![~~9)j~;1!(r\'')f /:i,;·: ~ . 7· ~ ..• 
. ' ':>:. :, ' ' 

. VtS10 il ·nuHa,ostfl:clf servibilita dello stahile costtuito ifl Mo-
: iadi~~Je, sito in Via', ~a~preUo rila_sdato dall'.Ammi~istrazione · 

~ll.nl~H'>itle;di,Mogathst10 con fogho n. 4145 dt prot: in data 18 
~pri:le'· 196~ · . · . 

t:ONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
, . fl'Ormafmerrte imposti per la concessione e \a conseguente libera di

spot1lbilifa dell'aria di terreno detnaniale a scopo edilizio; 

DECREJA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Abdullahi Omaar la conces
sione e la conseguenie libera ciisponibilita dell' area di terreno de
mamale di mq. 2.035, ~ito in Mogadiscio - Via Lazzaretto. 

Mogadiscio, Ii 27 Aprile 1965. 
IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdufle Mohamud 

-V/ST(J e Regisirato .- Reg. n. 1 foglio n. 26. 
Mcigt1discio, li 5 Maggio 1965. 
I[ Sostituto Magisirato ai Conti: 

1 Ur. MOHAMED HAGI OSMAN 

Regis'trat'o a Mogadiscio !'8 Maggio 1965, al n. 337 Atti pubblici. 
Vo[; 16, con Sh. So. 252,35. 

'MIMJSTIROiDEi LAVORf PUIILICI 
-IJ;~M,;:6 ,Mmo 1965, n~ :12~~ '. · 
Concessio,,e; • . consaguente Uber a disponibilitl. · · di area di- terreno 

demaniale a favore del Sig. Ibrahim Mohallim A.Ji. 

IL MINISTRO 

VISTO gli artt. n. 77 e n. 83, secondo c,omma della Costitu-
tione;.1.: .... , ~ _.,. .. ·.<:i·•,-:;,.._.i;:.~_~::z_, __ .. , ·A+. 

_ VIS.T:O·iLD. A. 18 M~ggio'.19:: ':,;
1 

~{t'f8 di Rep.; 
V'JSTO·itD.·P: R.·2SMagg . ; n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del l pdle 1950· · 
JlJ$'T~Ja.dorit~n:' :t,hit.a. 13-2,t958, pr-ese~tata dal Sig. lbra-

.. ;J\tt:'(j '. .. Q~te:nre in;CQ£1¢~?,ionJu1 s~opo, edilizio 
; .·• :,..i:u:ith. . .;H;,. ...... ,Moa:-J:~in -,-:. ·•Vil- . lmiiillllil~lil ?<,:l.....;i'·:!,l~~~-t.P:-~?,:~~·, · 1· !§:~~~~J-r~,, .. ".:.1 .... ~. c.,. 
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•.. CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e dmastp affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stalo pubblicato sul Bal~ 
lettino Ufficia'le della Somalian. 2 del 1° Febbraio 1961, senza op-

posizione da parte di terzi; 
VISTO il prqgetto concernenic 1:i 1'U'.,1ruzione di un edificio in, 

muratura che e slato approvato dalla Comrnissione Edilizia Muni-
cipale di Mogaddcio nella sua .. 286° seduta del 30-5-1962; . · 

VISTA la boiletta n. 50857,ffin data 6 Marzo 1963, d.ell'Ufftdo 
tasse sugH Affarii attestante che'. ii Sig. Ibrahim Mohallim Ali ha 
pagato la somrna di So. 1.569,Jrtj:ii,le prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessidf(e;a: scopo. edilizio; 

CONS·IDERATO che l'area)~i terreno .richiesta di mq. 260, e 
stata consegnata al Sig; Ibrahim' Mohallirn Ali come si rileva dal 
verbale red a Ho dal Serv1zio Tecnico Erariale ·in data 23 Marzo 
1963; : 

VISTOil disciplinare di coneessione edilizia e la planimetria 
che -lo inlegra;, , · .,: · 

VISTO il verbale di accedamento in data 9-2-1965, dal quale 
risulta che. la costruzione di cui ··ai progetto approvato dalla Com- . 
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 30°5-1962, e 
stata realzzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nu11a osta di ser.vibjlita dello stabile costruito in Mo
godiscio, Villaggio Bondere - Via Romolo Onor. rilasdato_ dal
l'Amministraziorne Muriicipale di Mogadiscio con foglio n. 2282C 
di prot. in data 9 Gennaio 1965; · 

CONSIDER~ TO che sono .stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per fa cpncessione e la conseguente libera di-
sponibilita dell'area di terl'e11o· demaniale a scopo edilizio; -

I 

. DECRETA: 

E' riconosciut;:i a favore f1e1$ig. Ibrahim Mohallim Ali la ·con
cessione e la conseguente lib!:!fa ,disponibilita <lell'area di terreno 
demaniale di mq. 260, sita j;p'.:M:ogadiscio - Villaggio Bond.ere -
Via Romolo Onor. · ': I · 

·' ;~~:;:Y,~· ~ 
~ : .• ~ ·-i' • 

Mogadiscio, Ii 8 Martct)~: 
,. .... • ,, 

IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdulla~i Farah 

.. VISTO e Regist ato - Reg. n. 1 foglio n. 18. 
l'l:i{; , . . Moga<Jlsc· ;fr 3Q ·Ma.r210 1965. . _ 
~:~~~:,~;L¥.71::jli~ilJ.Ji. ll~!!l!A~.~~~tt.LJ:<<, .. ~~,dl' ,. ' . 

f. ,,.,. 
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1 i:,\} . .: i$1SPOS1Zi~t4I, :COMUNICA 11, A VVISI, V ARIE 

,' • , \: ,_ ;·· r •. .' , • • •• ') ••• • " ' • 

, . :: ?t,,J.jjJ1/:;;ttL . . .· __ - ··, 
,: .·. ···\:jJ~~liJti1sl1ito DELl/fNDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

.· I ·. :;3f~;>' • ' C' ~· . 

I.' 
AVVISO AD OPPONENDUM 

),wllel\~i~to ~~LJpmmercio all'ingrosso di oggetti c:asalinghi, tessili 
, · ; );;,.·-,., ,,i.,i:~rofume~a, abbigliamenti ed affini. 

• \.' • '. -. , , .~,?· ';. ' • I , 

· :,'· i$c" ·:teMa..e~h'Oto die ii Sia. Hussen Hassan Bangi ha present a to 
Af':' "" · · te_ ad "otte;ere l'autorizzazione' per l'esercizio de! 
'.,~pf. .. 'grosso di oggetti casalinghi, tt;ssili, profumeria, 
·. al;)b,it ·, -affi.ni in Mogadiscio. 1 · 

· , .. : C4'i t>Ja: tnteresse puo fare· opposizione entro trenta 
giornhd dl pubblicazione de! presente avviso nel Bollet-
tino-UUi. ell a' Somalia. · 

'-c,.\1 

1965. 

(18Q) 
IL DIRETTORE 

' Mohamed Hagi Hassan 

MIMISTERO DELL'IMDUSTRIA E DEL C()MMERCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

, Esercizio del com'!'ercio d'importazione ecf~spon:azione 

Strende noto che la Societa The Somali Cofa 'Storage ha pre
sentato domanda tendente ad otienere l'autoriz~aztone per l'eser
cizib deJ commercio d'importazione ed esµorti!zio~ in Mogadiscio. 

-Chmnque abbia interesse puo fare opp~~iziot1~ entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet-
tino Uffic.iale della Somalia. ··' · 
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MIMISYERO DELL'lHOUSTRIA E DEL COMMERCIO. 

A VVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio clel comme;cio cl~portazione eel esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Mohamud Ali Nur Dighe, ha presen
tato dornanda ten:dente. ad ottente t' autorizzazione per J'esercizio 
del coµirnercio d'impcrtazione ed ·esportazione in Galcaio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! pre·senle avviso nel Bollet-
tino Ufficiale delli1 Somalia. · · 

Mogadiscio, Ji 9 Maggio l96ft 

(182) 
IL DIRETTORE 

Mohamed .. Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'IHDUSTR.IA E DEL COMMERCIO 

A VVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del. commercio. d;i~portazione ed ·esportaiiorle 

Si rende noto che la SpetUe Societa Solainsorna, s. r. l. ha 
presentato dornand.a tendente adottenere l' autorizzazione per l'eser
cizio del cornrnerdo d'importazione ed esportazione in Mogad,iscio. 

Chiunque abbia interesse· puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblioa:zi~ de! presente avvjso nel Bollet-
tino Ufficiale della Sornaiiq. ' 

Mogadiscio, H 11 Magfip 1965. 
' ' ~ /,ft:;)' \ .. 



-- II -

MINISTERO ,DEi;J..'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

. Si rende note che i1 Sig. Mohamud Hagi Osman ha presentato 
domanda iendente ad oUenere J'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio d'importazione ed esportazione in Lugh Ganana. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro irenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, 1i 9 Maggio 1965. 

( 184) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

S.I.C.A. F. BOERO & FIGLIO S. p. A. 
Capitale Sociale Sh. So. 2.200.000 - Sede in Mogadiscio 

Avviso di convocazione di Assemblea Ordinaria 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea Ordinaria c:he 
avra luogo presso la Sede Sociale in Mogadiscio, Via Adan Lord, 
i1 giorno 7 Giugno 1965, alle ore 17 in prima convocazione ed oc
correndo, in seconda convocazione per i1 giorno 8 Giugno 1965, 
nello stesso luogo ed alla stessa ora, per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

a) - Relazione dell'Amministratore Unico; 

b) - Relazione de! Collegio Sindacale; 

c) - Bilancio e Conic Perdite e Profitii,al 31 Dicembre 1964; 
d) - Varie. 

Mogadiscio, Ii 
· S. I. C. A. 

R. Camenzind Proc. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. R. 5 Maggio 1965, n. 123. 
Rettifica del nomi,nativo del Direttore Generale del Ministero della 

Giustizia e Aff ati Religiosi. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TO gli artt. 75 prima parte e 87 dell a Costituzione; 
. VISTA la Iegge 15 marzo 1962 n. 7 e successive rnodilfiche sul-

l'Ordinamento de! personale civile dello Stato; 
VISTA la Iegge 3 giugno 1962, n. 14 e successive modifilche 

sull'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ii D.P.R. 24 marzo 1965 n. 36299 di protocollo relativo 

alla nomilna dei Direttori Generali dei ~inisteri, ivi compreso 
quello del Ministero dell a Giustizia e Af fari Religiosi; 

CONSIDERATO che ii nominativo del Dilrettore Generale del
la Giustizia e Affari Religiosi Sig. Abdullahi Seek Mohamud e 
stato scriltto erroneamente, mentre · ii vero nominativo e Sig. Ab
dullahi Hagi Mohamud detto «Insania» e che pertanio occorre 
provvedere alla relativa rettifica; . 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro di concerto con ii Mini· 
stro della Giustizia e Affari Religiosi; 

SENTITO irl Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

11 nominativo del Direttore Generale de! Ministero della Giu
stizia e Affari Religiosi ilndicato nel D. P.R. 24 marzo 1965 n. 36299 
di protocollo come Sig. Abdullahi Seek Mohamud e rettificato in 
l\bdullahil Hagi Mohamud detto «Insania». 

Mogadiscio, Ii 5 Maggio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK: HAGI USSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

I ( Ministro delta Giustizia e Affari Religiosi 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 
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D.P.R. 15 Maggio 1965, n. 124. 
Emissione di francoboln celebrativi del Cenfenario deU'Unfone lnfer

nazionale delle Comunicazioni. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 prima parte della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14 e successive modifiche 

sull'Ordinamento de! Governo; 
RITENUTO di dover celebrare il Centenario dell'Unilone Inter

nazionale delle Telecomunicazioni (100° I. T. U.)~ 
. SULLA PROPOSTA de! Ministro per le Comunicazioni e Tra-

sportil; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. I. 

E' autorizzata l'emissione di una serie di tre francobolli cele
brativi de! Centenario dell'Unione Internazionale delle Telecomu
nicazionil - 100° I. T. U. - I francobolli sono stampati a rotocalco 
presso l'Istituto Poligrafico dello Stato in Roma, su carta liscia 
bianca. iiligranata, a tappeto di pilccolo stelle a cinque punte, nel 
fo,rmato carta di mm. 30x40 e nel formato stampa di mm. 27x37; 
dentellatura: 14 dentelli su due centimetri. 

Le vignette sono disposte in posizione verticale. 
I francobolli sono stampati nei seguenti valori e quantitativi: 
Valore da Sh. So. 0,25 di pasta ordinaria - Pezzi 80.000 -

fondo rosso. 
Valore da Sh. So. 1,00 di posta aerea - Pezzi! 80.000 - fond~ 

verde. 
Valore da Sh. So. 1,80 di pasta aerea - Pezzi 80.000 - fondo 

viola. 
I francobolli di cui al presente articolo sono validi a tutti gli 

efiettil postali dal 17 N\aggio 1965 al 17 Novembre 1965 e dopa tale 
data di cessazione di validita potranno essere cambiati con altri 
valori in corso di equivalente valore fiino al 17 Gennaio 1966. 

Mogadiscio, Ii 15 Maggio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl l'i,ft'.nisfro delle Comunicazioni c Trasporti 
MOHAMUD ABDI NUR 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 42. 
Moriadiscio, li 15 Maggio 1965. 
IL Magisfrato ai Conti: · .· 
MOHAMED AHMEp ABpILLEH 
'' . ' ~"it;(''' 
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";. MtNISTERO DELLA GIUSTIZIA E AFFARI RELIGIOSI 
. .· . 

. D. M·. 7 Marzo 1965, n. 125. 
· Homina di funzionario delegato Signor Abdullahi Hagi Mohamud. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83, seconda comma della Costituzione; 
VISTA Ia Legge 3 giugno 1962, n. 14 dell'Ordinamento de! 

Governo; . 
VISTO ii Decreio Legge de! 29 dicembre 1961, n. 2 dell'Ordi

namento Amministrativo-contabile; 
VISTA la Legge 31 dilcembre 1963, n. 13 che approva ii Bilan

cio di previsione per l'anno 1965. 
VISTO l'art. 56, primo comma, de! Regolame.nto della conta

bilita di Stato approvato con D.P.R. 17 dicembre 1962, n. 317; 
VISTO ii Decreto n. 36299 in data 24-3-65, con ii quale i'I Sig. 

Abdullahi Hagi Mohamud e nominato Direttore Generale de! Mi
nistero della Giustizia e Affarj; Religiosi; 

RITENUTO ~pportuno procedere alla delega al Direttore Ge
nerale relativamente alla coordinazione delle spese nei limiti de! 
Bii!ancio; 

DECRETA: 

Art. 1. 

Con decorrenza 1° Aprile 1965 iI Signor Abdullahi Hagi Mo
hamud -· Direttore Generale de! Ministero della Giustizia e Aff ari 
Religiosi - e delegato ad amministrare i fondi _de! Ministero della 
Giustizia e Affari Religiosi di cui al titolo 7 de! bilancio dello Stato 
relativo all'esercizio de! 1965. 

Mogadiscio, Ii 7 Marzo 1965. 
IL MINISTRO 

Abdurahman Hagi ~umin 

fl Minislro delta Giustizia e Affari Religiosi 
ABDURAHMAN BAGI MUMIN 

V/STO e Regisfrato - Reg. n. 1 foglio n. 110. 
Mogadiscio, li 12 Maggio 1965. 

, fl Sostituto Magisf.rato ai Conti: 
. • r:. ,MOHAMED. f:IAGI OSMAN -

~f~;t:t~:::i;.;\.~' ~ i,; ~C,~~t;"l:,:.._r~< ,-.~_::-jl'i ":t.',,"t ~ I ', .. !.,~~>~:?, 
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MINISTERO DELLE FINANZE 
D. M. 4 April~ 1965, n. 116. . 
Concessione I di libera disponibilitcl di area di terreno demaniale a 

f c,vore del Sig .. kdda Megne Abdalla. , . 

IL MINISTRO 

VIS TO gli articolii n. 77 e n. 83; secondo comma della Costi-
tuzione; · 

VISTO D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1: «modificazione alia legge 
3 Giugno 1962, n. 14» relativa ,all'Ordinamento de! Governo; 

VISTO ii D. A: 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.'; 
VISTO ill D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950;. 
VISTO il D. M. n. 25 di Rep. in data 21 Agosto 1962, pubblica

lo sul Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 1 al n. 2 de! 10 
Febbraio 1963, con cui venilva dato al Sig. Adda Megne Abd.alla in 
concessione a scopo edilizi'o un appezzamento di lerreno demaniale 
di mg. 3.660 - sito in l\logadiscilo - a Nord de! bivio de! IV Km. 
per Afgoi; . 

VISTO. il verbale di acceriamento in data 6 Marzo 1965, dal 
. qua!e' risulta che la costruzione di cui al progetto approvato _d~lla 

Commiissione Edi!izia Municipale di Mogadiscio in data 10 Gmgno 
1961 e stata 1 realizzata conformemente al progetlo stesso; 

VISTO i1 nulla-osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, a Nord del bivilo del IV Km. per Af go·i rilasciato dal
l'Amministrazione Municipale di Mog·adiscio con foglio n. 4165 
dil prot. in data 21-4-1962; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la libera disponibillita; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del Sig. Adda Megne ,.AbdaUa la li
bera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq .. 3.660 -
sito in Mogadiscio -· a Nord· de! bivio de! IV Km. per Afgoi. · 

Mogadiscio, li: 4 Aprile 1965. 

IL MINISTRO 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

1 
:j 
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. IL MINISTRO 

· VIS TO 1' art. 83 dell a Costiituzione; 
, VJSTO ii D.P.R. n. 14 de! 5 Aprile 1965. 

, 'RITENUTO necessario discipLinare l'organizzazione della 
vendita. all'ingrosso dello zucchero in modo da garantite la dilstri
buzione dello stesso in tutto ii Territorio N azionale; 

DECRETA: 

Art. L 

E' approvato il Regolamento relativo alla vendvta all'ingrosso 
dello zucchero altegato al presente decreto. 

Art. 2. 

· II presente decreto entra in vi gore dal giorno della sua pubbli
ca.zione nel Bollettino Ufficiale della Somalia. -

Mogadiscilo, Ii 27 Aprile 1965. 
IL MINISTRO 

Osman Mahamud Adde 

V1STO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 33. 
Mogadiscio, ti 9 Maggio 1965 .. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti:· 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

REGOLAMENTO PER I DEPOSITI REGIOHALI DELLO ZUCCHERO 

DELLE COOPERATIVE DI, VENDIT A ALL'IHGROSSO 

1. - Le Cooperative o gli1 Enti che intendono esercitare il 
commercio all'ingrosso dello zucchero per uha determinata Regio
ne, debbono ottenere la licenza per il commercio all'ingrosso dal 

· ·Mi:qistero dell'lndustria e Commercilo. 

2~ ':""" Per qttenere .la.1 licenza di commercio all'ingrosso d_ello 
· · · · ~tlti dpvranno dilT,lostrare dil essere in graqo- di 

,rttaiB~i!!~'!i:m~ttJ .. ~~-~lo,J~~1,~_:e .... 
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ubicato per la ·conservazione del]o zucchero, capace di ricoverare 
almeno ii presunto consumo di zucchero della Regione per ·due 
mesi onde far fronte alle esigenze di consumo delle popolazionil 
durante ii periodo delle piogge. 

3. - I magazzini di cui al precedente articolo, dovranno · es
sere dilchia.rati idonei allo scopo, sia con certificato dell'Ufficiale 
Sanitario de! luogo, che con certificato delle Autorita Regionale 
e Distrettuale. 

4. - Per ogni magazzino dovra essere tenuto aggiornato un 
registro di carilco e scarico. I registri dovranno sempre essere a di
sposizione dell'Autorita Regionale o Distrettuale per gli opportuni 
controlli. · 

5. - II Ministro dell'Industria e Commercio determinera, 
caso per caso, ed in relazione ai vari periodi dell' anno, i quantita
tivi dello zucchero che dovranno sempre essere disponibili nei var 
magazzini Regionalil. 

6. - I magazzini Regionali dovranno essere assicuratr con
tra i rischi dil incendio e di furto. 

7. - Le Cooperative non potranno chiedere.l'aumento della 
tariff a del trasporto per qualsiasi r agione. 

8. - Le Cooperative sono tenute a depositare una cauzione 
iin proporzione alle quantita di zucchero che debbano tenere sem
pre nei vari magazzini Regionali. 

Qualunque infrazione al presente Regolamento comporta il 
ritiro della licenza dil vendita all'ingrosso dello zucchero e l'inca
meramento del deposito cauzionale. 11 provvedimento di revoca 
dovra assere preso con decreto motivato .del Ministero dell'Indu
stria e Commercio. 

--oo--

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

N. N. 

• .. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P.R. 20 Gennalo 1965, n. 128. 
lndennita per decesso od invalidita relativa agli Allievi Ufficiali. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 85 della Costituzione; 
VISTA ]a Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordinarnento de! Go

verno»; 
VISTA la Legge 6 Aprile 1960, n. 15 «Isti'tuzione dell'Esercito 

N azionale dell a Somalia»; 
VISTO ii D. L. 22 Ottobre 1960, n. 2 «Reclutarnento degli Uf

fici ali dell 'Esercito N azionale»; 
VISTA J'Ordinanza 23 Dicembre 1955, n. 23 «Trattarnento eco

nornico de! personale rnilifare e rnilitarrnente ordinato»; 
RITENUTO opportuno definire ii trattarnento dovuto agli Al

lievi Ufficiali in caso di decesso o di invalidita; 
SENTITO il Consiglio <lei Ministri; 
SU PROPOSTA de! Ministro della Difesa. di concerto con ii 

Ministro delle Fi'nanze; · 
DECRETA: 

Articolo Unico 

Agli effetti della liquidazicne dell'indennita di decesso o di 
cong·edarnento per invalidita dipendentl da cause di servizio, gli 
allievi ufficiali sono considerati' come Sottotenenti a stipenclio 
iniziale. · 

Mogacliscio. Ii 20 Gennaio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Ministro della Difesa 
AHMED JSSAK ADEN 

fl Minislro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAHI FARAH 

V!STO e Registrato. Reg. n. 1, Vol. 21. 
Mogadiscio, li 24 Marzo 1965. 
fl Sostituto Magisirato ai Conti: 
MOHAMED HAGI OSMAN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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MIMISTERO DELLE FIM.4.NZE 

D. M. 18 Settembre 1963, n. 129 .. 

Ccncessione di area di terreno demanjale a favore dei Sigg.ri Osman 
Mungano Maie e Geilani Mungano Maie. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 
1950, sono tuttora applicabili, le dlsposizioni disciplinanti le con
cessioni edilizie conienute nell'Ordinamento Fondiario per l'Eri
trea, approvato con R. D. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alla So
mali'a con R. D. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 29-3-1962, presentata dai Signori 
Osman Mungano Maie e Geilani Mungano Maie intesa ad ottenere 
in concessione a scopo edilizib un appezzamento di terreno dema
niale sito in Mogadiscio -- in Villaggio Hagi Ragi'ab; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richi'esta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Uffk.lale della Somalian. 10 del 1° Ottobre 1962, senza op
posi'zione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua seduta de! 3-4-1963; 

VISTA la Balletta n. 012538 in data 15 Maggio 1963, dell'Uf
fido Tasse sugli Aff ari attestante che i Signori Osman Mungano 
Maie e Geilani Mungano hanno pagato la somma di So. 450, qua!P 
prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in concessione a 
scopo edilizio; 

CONSIDERATO che r area di ttrreno richiesta di mcj. 225, e 
stata consegnata ai Signori Osman Mungano Maie e Geilani Mun-. 
gano Maie, come si' rileva dal verbale redallo dal Servizio Tecnico 
Erarialc in data_ 8 J\gosto 1963; 

VISTO ii disciplinare di concessione eclilizia e la plani111etria 
che lo integra; 

•• 
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DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizfo ai Signori Osman Mungano Maie 
e Geilani Mungano Maie, l'area di terreno demaniale di mq. 225, 
sito inMogadiscio nel Villagglo Hagi Ragiab, di ctij alla planime
tria allegata, erl alle condizioni contemplate nell'unito disciplinare 
che si' approva e si rende esecutivo stipulato in data 17-9-1963 fra 
ii Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e gli interes
sati Osman Mungano Maie e Geilani Mungano Maie. 

Mogadiscio, U l8 Setternbre 196:3. 
IL MINISTRO 

Abdulcadir Mohamed Aden 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 7 [oglio n. 86. 
Mogadiscio li 30 Settembre 1963. 

· fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR. 

Registrato a Mogadiscio, il 15 Marzo 1965 al n. 865 atti pubblici, 
Vol. 16 con Shs. So. 59.50. 

MIHISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 

D. M. 20 Aprile 1965, n. 130. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore della Societa 

Basso Mudugh, rappresentata dal Presidente Signor Mohamed 
Roble Amei. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla legge 
3 Giugno 1962, n. 14» relaHva all'Ordinamento del Governo; 

VISTO ii D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

VISTA la domanda in data 9 Marzo 1961, presentata dal Sig. 
Abdullahi Hagi Farah intesa ad attenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 

·, ·~:1;/i;·~,r:.it: .. ~:.· z:.,,.Xt~,:.c>fJHp~iQi;"·' ,,,._,:::\.'..'<, tii";~;~,J'{1,: ,.: • 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguar<lante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini' di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 5 de! 25 Maggio 
1961, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernenle la coslruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edili'zia Muni
cipalc di Mogacliscio nella sua 288° seduta del 18-6-1962; 

VISTA la bolletta n. 8953 in data 31 Ottobre 1962, clell'Ufficio 
Tasse sugli Aff ari attestante che ii Sig. Abclullahi Hagi Farah ha 
pagato la somma di Shs. So. 2.706, quale prezzo di cessione del
J'aera di terreno richiesta a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, !'area dr terreno richiesta in mq. 451, e ,,\ 
stata consegnata al Sig. Abclullahi Hagi Farah come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 28-11-1962; 

VISTO il disciplinare di1 concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 3178 di Rep. in data 5 Novembre 1963, regi
strato a Mogadiscio il 3 Ottobre 1963, al n. 4717 Atti Pubblici Vol. 
13 a rogito Notaio Michael Joseph Mariano, con ii quale ii Sig. 
Abdullahi Hagi Farah cede e trasferisce alla Societa Basso Mu
dugh rappresentata dal Presidente Sig. Mohamed Roble Amei tutti 
i diritti presenti e futuri sul terreno clella superficie di' mq. 451, 
sito in Mogadiscio - Via Filippini; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizfo a favore della Societa Basso Mu
dugh, rappresentata dal Presidente Sig. Mohamed Roble Amei 
!'area di terreno demaniale di mq. 451, sito in Mogadiscio - Via 
Filippine, di cui alla planimetria allegata e alle condizioni 
contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si rende 
esecutivo, stipulato in data 18 Aprile 1965, fra i'l Governo rappre
sentato dal Ministro dei Lavori Pubblici e la Societa Basso Mu
dugh rappresentata dal Presidente Sig. Mohamed Roble Amei. 

Mogadiscio, Ii 20 Aprile 1965. 
IL MINISTRO 

Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 25. 
Mogadiscio, li 5 Maggio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 12 magg.io 1965 al n. 365 Atti Pubblici, 
Vol. 16, con Shs. ·so. 170,85. 

I,' \.,f· I 
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MINISTERO DELLE FINANZE 

D. M. 13 Gennaio 196S, n. 131. 
Concessione di liibera disponibilita a favore del Sig. Scerif Nur 

lmanchio. · 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 221 di Rep. in data 22 Agosto 1964, pubbli

cato sul Bollettino Ufficiale delta Somalia n. 10 de! 1° Ottobre 
1964, con cui veni'va dato al Sig. Scerif Nur Irnanchio in conces
sione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale di 
mq. 112,30, sito in Mogadiscio Corso Primo Luglio; 

VISTO ii progetto n. 10323 concernente la costruzione di un 
edilci'o in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizta Municipale di Mog·adiscio nella sua 345° seduta 
de! 1° Ottobre 1962; 

VISTO ii progetto n. 21816 varianle al prngetto n. 10323 ap
prnvato dalla Commissione Edilizia di' Mogadiscio nella sua: 345° 
seduta del 28 Novembre J 964 e concernente la costruzione di un 
edificio ad uso di abitazione; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 17-12-1964, da! qua
le risulta che la costruzone di cui al progetto approvato dal!a Com
mlssione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 28 Novembre 
1964, c stata realizzata conformernente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di servibilita dello stabile costruito in 
Mngadiscio, in via Corso Primo Luglio rilasciato dall'Ammimstra
zione Municipale di Mogadiscio con foglio n. 22012 di prot. in data 
2 Di'cembre 1964; . 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosciuto a favore de] Sig. Scerif Nur Imanchio la hbera 
disponibilita .dell'area di terreno demaniale di mq. 112,30, sito in 
Mogadiscio - via Corso Primo Lugli'o. 

Mogadiscio; li 13 Gennaio 1965. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 4. 
Mogadiscio, Ji 28 Febbraio 1965. · 
fl Sostituto Magistrato ai Cont: 
Dr . .M.QHAMEO HAOI OSMAN 

i/;;\i(.,,;'lffl;1llrc-f''""i' "-<·. t 
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MINISTERO DELL'AGRICOLTURA E ZOOTECNIA 
D.M. 24 Maggio 1965, n. 132. 
Norme sulla obbligatorieta da parte delle aziende agricole dotate di 

quota contingente banana da esportare all'Estero, di attuare de
terminati ordinamenti produttivi aziendali. 

IL MINISTRO 
VISTO l'articolo 75 della Costituzione; 
VISTO l'articolo 21 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14, che sta

bilisce le comptenze de! Ministero Agricoltura e Zootecnia relati
vamente all'organizzazione delle attivita agricole e zootecniche; 

' VISTO l'articolo 3 del D.P.R. 20 aprile 1963, n. 360 che attri
buisce al Ministero Agricoltura e Zootecnia ad apportare tutte 
quelle rnodifiche che si' terranno opportune relativamente a quanta 
predisposto nell'articolo 2; 

RITENUT A la necessita di sopperire alle frequenti crisi pro
duttive de! settore agricolo nonche la necessita di diversificare 
l'attuale produzione agricola de! territorio mediante l'adozione da 
parte delle aziende bananicole di un programrna colturale che 
comprende l'esercizio annuale di colture diverse de! banono. 

DECRETA: 

Art. 1. 
A parziale inodifica da quanta stabilito dell'Art. 2 del D.P.R. 

20 Aprile 1963, n. 360 l'estensione e le colture. da praticare oltre al 
a) Ettari 10 a cereali per le azier.de de! Giuba con quota-con

gente g·oduta da ciascuna azienda, piu precisamente: 
a) Ettari 10 a cereali per l'azinde de! Giuba con quota-con

ting·ente contenuta fra i 2000 e i 2500 q.li annui; gli stessi 
obblighi' valgono anche per le aziende de! comprensorio 
di Genale con quota-contingente contenuta fra i .1500 e 
2000 q.li annui; 

b) Ettari 20 a cereali per le ;:iziende de! Giuba con quota-con
tingente comenuta fra i 2501 e i 3000 q.li annui; gli stessi 
obblighi' valgono anche per le aziende de! comprensorio 
di Genale con quota-contingente contenuta fra i 2001 e i 
2500 q.li annui; 

c) Ettari 30 a cereali per le aziende del Giuba con quota-con
tingen·te superiori a q.li 3000 annui; gli st~ssi obblighi 
valgono anche per le aziende de! cornprensorio di Genale 
con quota-contingente superiore a q.li 2500 annui. 

d) G!i obblighi di ~ui alle lettere a, b, c, valgono anche per 
le aziende de! Comprensorio di A f goi; nelle misure indi
cate per le aziende de! comprensorio di Genale. 

Mogadiscio, Ii 24 Maggio 1965. IL MINISTRO 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 44. 
Mor<adiscio, li 31 Maggio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: MOHAMED AHMED ABDILLEHI 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIOHI, COMUHICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Si'g. Osman Ahmed Osman (detto Osman 
Alora) ha presentato domanda tendente ad otienere l'autorizza
zione per !'esercizio de) commercio d'imporl azionc ed esportazione 
in Bosaso. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dal!a data di pubblicazionc de! prcscnte avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 23 Maggio 1965. 

(186} 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso 

Si rende noto che ii Sig.·farah Giama Herzi ha presentato do
manda tendente ad otlenerc J'autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio all'ingrosso. 

Chiunqtie abbia interesse p110 fare opposizione enlro trenta 
giorni dalla data di pubblicazionc de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 23 Maggio 1965. 
\ JI; DIRETTORE 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

A VVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende nulo chc ii Sig:' Farah Giama Hcrzi ha presentato do
manda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'eserci-zio de! 
commercio d'imporlazione ed esportazione in Chi'simaio. 

Chiunque abbia inleresse puo f;ire orposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazionc de! presenle avviso nel Bollet- '-
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii '.Z3 Maggio 1965. 

( 188) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizic del commercio d'1mportazione ed esportazione 

Si rende noto che i1 Sig. Arte Ali Abdi Guled ha presentato 
domanda tendentc ad ottenere J'autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio d'importazione ed espor1 azione i'n Bard era. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pul:hlicazionc dcl prcsente avviso nel Bollet
tino Ufficialc della Somalia. 

Muga<liscio, Ii 23 Maggio 1965. 

IL DIRETTORE 
Mohamed Hagi Hassan . 
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MINISTERO DELL'lNDUSTRIA E COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che la Sig.ra Maria Stuarda Verelti in Ahmed 
ha presenlato domanda tendente ad oltenere l'autorizzazione 
per l'esercizio del cornmercio d'irnportazione ed esportazione in 
Mogadiscio. 

Chiunque abbia inleresse puo fare opposizione entro trenla 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, li 23 Maggio 1965. 

( 190) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

I 
Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che la Societa Pan-Somali Tobacco & Cigarette 
Company ha presentato domanda tendente ad ottenere J'autorizza
zione per l'esercizio de! commercio d'importazione ed esportazione 
in Mogadiscio. 

Chiunquc abb.ia intere:c;sc pt10 fare opposizione cnlro lrcnta 
giorni dalla data di pubhlicazione de! presenle avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

. Mogadiscio, Ii 29 Maggio 1965. 
.IL DIRETTORE 

.. : . . -,,.:f:Hu.;~ . . · Mnham111tl Mani Ma~~an 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizijo del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che il Sig. Iusuf Hagi Hassan Mahadalla ha 
presentato domanda tendente ad ottenere !'autorizzazione per l'e
sercizio de! commercio d'irnportazionc ed esportazione in EJ Bur. 

Chiunque abbia intcrcssp puo fare opposizione cntro trcnta 
g'iorni dalla dala di pubblicazione de] prcsenlc avviso nel Bollet
tino Ufficiale <lella Somalia. 

Mogadiscio, Ii 31 Maggio 1965. 

( 192) 
IL DJRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii S:g. Aves Hassan Cami'.; ila presentato 
domando tendcnte ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio d'importazione ed esportazione in Afgoi'. 

Chiunquc ahbia inleresse puo fare opposizione entro trenla 
giorni dalla data di pubbJicazione de! prcsen1e avviso net Bollet
tino Ufficiale Jella Somalia. 

Mogadiscio, Ii Giugno 1965. 

. ( 193) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi. Hassan 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

C.t::rtif icato N. 1010594 di proL 

. IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le J. R. GEIGY S. A. Societa cosiituita e operante 
. secondo le leggi della Repubblica Svizzera e con sede a BASLE, 
Svizzera, ii giorno 8 Aprile 1965, alle ore 11.00, ha validamente 
depositato presso ii Ministero Industria e Commercio - Diparti
mento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri documenti 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia 
dal marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante dalla parola 
«GESAPAX» comunque scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasr altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le J. R. GEIGY S. A. 

Esso potra essere accompagn::ito o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su cart a d a lettere, bu ste, f atture, imball aggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistingue: «Prodotti chimici per uso in 
agricoltura e in orticoltura e concimi (naturali e artificiali'), prepa
razione per uccidere le erbacce e distruggere i vermi, insetticidi» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le J. R. GEIGY 
S. A. 

Mogadiscio, li 18 Maggio 1965. 

(194) 
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MIMISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010596 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spelt.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY, Societa 
costituita ed operante secondo le leggi dello Stato di New Jersey, 
Stati Uniti d'America, e con sede a New York, Stato di New York,. 
S.U.A., 150 East 42nd S1reet, ii giorno 8 Aprile 1965, alle ore 11.00, 
ha validamente depositato presso ii Ministero Industri'a e Commer
cio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia dal marchio d'impresa sottodescritto: · 

«Ii marchio e costituito da un'etichetta portante dalla parola 
«PINNACLE» comunque scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato clirettamente sot
ofotrrna di etichetta, starnpa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colon' sui· prodotti della 
Spett.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY. 

Esso potra essere accompaghato o no dalla ragione sociale 
clella Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di1 commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinquere: «Tabacco, manifatturato o 
non manifatturato e sigarette e sigari» di propria fabbricazione e 
commercio della Spett.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY .. 

Mogadisd'o, Ii 18 Maggio 1965. 
IL MINISTRO 

(195} 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010595 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY, Socie1a 
costrtuita ed operante secondo le leggi dello Stato di New Jersey, 
Stati Uniti d'America, e con sede a New York, Stato di New Yori,, 
S.U.A., 150 East 42nd Street, ii giorno 8 Aprile 1965, alle ort' 11.00. 
ha validamente depositato presso ii M:nistero Industria e Commer
cio __:_. Dipartimento I - U fficio Brevet ti ~- la domand"a e gli aliri 
documenti prescritti per ottenere la proiezione nel Terriiorio della 
Somalia dal marchio d'impresa sot(odescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante da un disegno 
che raffigura: «Due rami di alloro che avvolgono in h;.isso e ai lati 
uno scudo sul quale e un disegno di fantasia». 

Detto marchio viene generalnJenie applicato dircttamente sot
tofroma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in quaJs;asi colore sui prodotti della 
Spett.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione socialc 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballagg·i 
e su altre carte di comrr:ercio o anche r:prodotto medianie pubblt
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco, manifatturato o 
non manifatturato, sigarette e sigari» di propria fabbricazione e 
com.merc:o della Spett.le THE AMERICAN TOBACCO COMPANY. 

Mogadiscio, Ii f8 Maggio 1965. 

::,zJ;,fa),;,;.:a ,, -~J!9~l. 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Cntific,do N. 1010597 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le TEXTRON INC. Societa costituita ed operante 
secondo le leggi dello Stato di RHODE ISLAND, Stati Uniti d'A
merica, e con sede a PROVIDENCE, i l giorno 8 Aprile 1965, alle · 
ore ll.00, lia validamente depositato presso ii Ministero Industri'a 
e Commercio -- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescri,Hi per ottenere la protezione nel Ter
ritoria della Somali'a da] marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'_etichetta portante dalla parola 
«TWISTON» comunque scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicate direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o i'n qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le TEXTRON INC. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta ri'chiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguer: «Gioielleria genuina ed imita
zione, compresi i braccialetti» di propria fabbricazione e commer
cio della Spett.le TEXTRON INC. 

Mogadise:io, Ii 18 Maggio 1965. 
IL MINISTRO 

(197) 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Cert'i'ficato N. 1010593 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

che l'uso de! marchio concesso alla Spett.le THE HOUSE: OF 
SEAGRAM INC., registrato al n. 706429 de! registro dei marchi ri
lasciati in questa Repubblica viene trasferito al!a Spett.le MAISON 
J. H. SECREISTAT AINE, con le rnodalita ed entro i lirniti previ
sti nel decreto n. 706429 in data 2 Dicembre 1963, de! Ministero 
Industria e Commercio - Dipartirnento Industria - Ufficio Bre
vetti. 

Mogadiscio, Ii 18 Maggio 1965. 
IL MINISTRO 

( 198) 

MINISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010598 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Societa CARRERAS LIMITED, i1 cui indfrizzo c: 
Christopher Martin Road, Basildon, Essex, (lnghilterra), i l giorno 
17 aprile 1965, alle ore 11.45, ha val i damente clepositato pres so i 1 
Ministero Industria e Cornrnercio - Di'partimento I - Ufficio Bre
vetti - la domancla e gli altri documenti prescritti per oitenere la 
protezione nel Territorio della Somalia clal marchio d'impresa sot-

1. toclescritto: 
«Il marchio e costituito da un'etichetta rettangolare bianca dc

limitata da quattro lfnee sottili contenenti una linea in grassetto 
che divide l'etichetta in due parte, nella parte superiore dell'eti-

<- chetta vi e lo stemma bianco al centro, sul fonclo nero rapprescn
tante, un torribne al cui Jati sono appoggiati due leoni. Nella park 
inferiore al centro dell'etichetta e stampato il nome CARRERAS 
in stampatello maiuscolo e sotto in esso vi e la parola BUCKIN
GHAM anch'essa in stampatello maiuscolo. · Ai lati di queste dut: 

. .. . parole si trova stampato verHcalmente Carreras, Piccadilly, Lon-
}J''.)\'t, .. , ·., don, 150Years in Tobacco. I cqlorf od il nero non possono venire 
illril:itw~~~~-~.ial:iernai.i~.,,£,~~QebC,-w&.;i,'.,1~,--, '·· · 
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Detto marcrio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma d: etichetta, starnpa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Societa CARRERAS LIMITED. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla del!a medesima. Potra in
fine essere r:prodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballagg: 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto medi'ante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque aHro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco grezzo o lavorato, 
sigarette, tabacco e sigari» di propria f abbr:cazione e commerci'o 
della Spett.le Societa CARRERAS LIMITED. ;. 

Mogadiscio, Ji 18 Maggio 1965. 
IL MINISTRO 

( 199) 

MIMISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Atto di rettfica avviso ad opponendum a favore del 
Sig. Abdu!'ahman Ha!o Abdi 

Vista. la domanda de! Sig. Abdurahman Halo Abdi; 
Visti gli' atti d'Uff:cio relativi alla richiesta di un appezzamen. 

1o cli terreno a scopo edilizio; 

Visto l'avviso ad opponendum trrismesso in data 7-1-1961, per 
l'affissione all'albo Municipale e Distrett11ale pubblicato sul Bollet
tino Ufficiale n. 2 :n dala 1-2-1961, deve essere rettificato nel modo 
seguente: 

La dcmanda di concessione a scopo edilizio deve portare 1;1 
data de! 4-9-1958, e non come erroneamente comunicato quella del 
4-9-1959. 

/9()0) 

ff. IL DIRETTORE 
Geom. S. Valdemarin 
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DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che domanda pervenuta a questo Distretto in 
data 21-1-1964 ii Sig. Ali Aden Ghedi ha chi'esto in concess:one a 
sccpo edilizio, ed a norma delle vigenti clisposizioni, un appezza
mrnto di terreno della superficie di mq. 16S2 sito in Chisimaio, Via 
Dogana, meglio descriHo nella planimetria delta quale gli interes
sati possono prendere visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano gforni trenta dalla data di pubblicazione de] pre
sente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per 
eventuali opposizioni. 

Chisimaio, Ii 6 Luglio I 964. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
(201) Mahdi Abdi Ali 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVISO AD OPPONENDUlvI 

Si rende noto che con domanda pervenuta a questo Di'stretto 
in data 4-2-1961, ii Sig. Bascir Mohamud Scirwa, ha chiesio in con
cess1one a scopo edilizio, ed a norma delle vigenti disposiz:oni, un 
appezzamento dr terreno della superficie di mq. 4.950, sito in Chi
simaio, meglio descritto nella planimE:tria delta quale gli ini.eres
sati posson prendere visione presso l'Ufficio di questo Disiretto. 

Si accordano giorni trenta dalla data di pubbli'cazione de! pre
sente avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per 
eventualr opposizioni. 

Chisimaio, li 28 Febbraio 1961. 
, ·. -. . . . 

~'''":''"-";11&::i,~-,l'::i,tx:.m;'-: ,,. IL COMMISSARIO DISIRETTUALE 
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DISTRETTO DI MERCA 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che con la domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 24 Novembre 1959 del Sig. Omar Abicar Aden ha chiesto 
in concessione a scopo edilizio ed a norma clelle vigenti disposizio
ni, un appezzamento di terreno demaniale di mq. 218,40 sito in 
Merca nella localita denominata Beit Ras, come specifica l'allegato 
planimetrico, di cui gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio del Distretto di' Merca. 

Si accordano giorni trenta dalla data di pubblicaz_ione del pre
sente avviso sulfalbo di questo Distretto., per le eventuali opposi
zioni. 

Merca, Ii' 17 Novembre 1959. 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
(203) Ahmed Gurre Mamun 

ITALSO S. p. A. - MOGADISCIO 

AVVISO 

Ii giorno 25 Aprile 1965 ha avuto luogo nella sede sociale in 
Mogadiscio l'Assemblea generale ordinaria <lei soci della ITALSO 
S. p. A., che ha approvato il Bilancio al 31 Dicembre 1964 ed H re
lativo Conto Economico nei seguenti risultati: 

BILANCJO 
Attivila 
Passivita, capitale ed accantonamenlo 

Utile d'esercizio 

1.093.588,8.'3 
953.982,93 

139.605,90 

CONTD ECONOM!CO 
Utile lordo 
Spese ed accc1ntonamenlo 

l Jtile d'esercizio 

370.574,8!) 
230.968,98 

t.1:J.h05,90 

Mogadiscio, 10 Maggio 1965. · 
. IL CONSIGLIERE DELEGATO 

A n.fon.in · Serafini 
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SOCIET A' AZIONARIA COLTIV A TORI AGRICOLI - S.A.C.A. 

A vviso di convocazione di Assemblea generale ordinaria 

J Signori Soci della S.A.C.A. S. p. A. --~ Scialambot - sono 
convocati in Assemblea Generale Ordinaria presso la Sede Sociak~ 
per ii giorno 27 Giugno 1965, alle ore 9, in prima convocazione ed 
occorrendo in seconda convocazione per ii giorno 28 Giugno 1965, 
alla stessa ora e nello stesso luogo, per deliberare sul seguente 

ORDINE DEL GIORNO: 

I. - Relazione de! Consiglio di Amministrazione e de] colle-
gio Sindacale; 

2. - Approvazione del Bilancio al 31 Dicembre 1964; 
3. - Varie ed eventuali. 
Possono intervenire all'Assemblea gli Azionisti iscritti nel 

libro der soci almeno cinque giorni prima di quello fissato per 
l'Assemblea. 

Ogni Azionista, avente diritto di intervenire all'Assemblea, 
puo farsi in essa rappresentare; mediante delega scritta, da terza 
persona anche non azionista, purche non Amministratore della 
Societa. 

Le deleghe debboho essere presentate almeno due giorni pri
ma di quello fissato per l'Assemblea. 

Scialambot, li 31 Maggio 1965. 

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 
(205) 

FIAT SOMALIA S. p. A. - MOGODISCIO 

AVVISO 

La FIAT SOMALIA S. p. A., con sede in Mogadiscio Viale 
Garibaldi n. 1, rende noto che e r appresentata nella persona de! 
Dr. Carlo GUERRIERI in qualita di procuratore, in sostituzione 
del Dr. Alessandro PIANTINI uscente. 

In fede 

Mogadiscio, Ii 27 Maggio 1965. FIAT SOMALIA S. p. A. 
(Dr. Carlo Guerrieri) 

Pr"""'"'~-+--,. 
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« S. A. P. A. S. » 
SOCIET A' AZIONARIA PRODUTTORI AGRICOLI SOMALIA 

Capitale Versato: Shs. So. 60.000 - Scialambot (Somalia) 

AVVISO CONVOCAZIONE DI ASSEMBLEA 

Gli azionisti della Societa Azionaria Produtton Agricoli So
malia - S.A.P.A.S. - sono convocati in Assemblea Ordinaria e 
Straordinaria in Scialambot; ii giorno 18 Giugno 1965 alle ore 9 
ed occorrendo in seconda convocazione il giorno 25 Giugno i965 
alla stessa ora, nello stesso luogo, per discutere sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

PARTE ORDINARIA: 

I. Relazione del Consiglio di Amministrazione e rapporto 
del Collegio Sinclacale; 

2. Bilancio e conto perdite e profitti al 31 Dicembre 196-1 
e deliberazioni relative. · 

PARTE STRAORDINARIA: 

1. - Scioglimento della Societa. 

(207) IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

UNIONE SVILUPPO COMMERCIO AFRICA «U. S. C. A.» 
Societa per Azioni -- Sede in Mogadiscio (S.omalia) 
Capitale Sociale interamente versato Shs. So. 500.000 

J\ VVlSO CONVOCAZIONE ASSEMBLE!\ 

Gli Azionisti: dela Societa Unione Sviluppo Commercio Africa 
·- U.S.C.A. - sono convocati in As!'>emblea Ordinar'ia in Lugano 
- Via Pioda 8, presso la Societa «E.l.F.A.» S. A. - per il giorno 
15 Giugno 1965 alle ore 12 in prima convocazione, ed occorrendo 
per il giorno 24 Giugno 1965 alla stessa ora e nello stesso luogo, 
;,... """f\nrl::i convocazione, Pf!t,,deliberare sul seguente: 
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ORDINE DEL GIORN.O 

1. Relazione del Consiglio di Amminisfrazione e rapporto 
de! Collegio Sindacale; . 

2. - Bilancio e Conto Perdiie e Profitti dell'esercizio chiuso 
ii 31 Dicembre 1964; 

3. - Determinazione del numero e nomina dei cornponenii ii 
- Consiglio di Amministrazione e deliberazioni relative; 

4. - Nomina de! Collegio Sindacale a norma di Legge. 

· J::Ianno diritto di partecipare all'Assemblea come sopra con
vocata, gli Azionisti iscritii nel Libro Soci al meno cinque giorni 
,prima di quello fissato per l'Assernblea. 

(208) IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

I • 

SOCIEUi' AGRICOLA IT ALO SOMA LA . «S.A.I.S.» . S. p. A. 
$ede Mogadiscio (Repubblica Somala) 

Capitale versato Shs. So. 13.200.000 

AVVISO CONYOCAZIONE ASSEMBLEA 

Gli Azionisti della Societa Agricola Italo Somala - S.A.I.S. 
- S. p. A. - sono convocaii in Assernblea Ordinaria in 'Milano, 
P.tta Bossi, 2 presso la sede della Societa «La Centrale» per i1 
nrgioo 21 Giugno 1965 alle ore I G cd occorrendo, in second a con
vocazione per ii giorno 22 Giugnn 19G5 ;ilia siessa ora e nello 
stesso, luogo, per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. - Relazione de) Consiglio di Amrninistrazione e rapporto 
del Collegio Sindacale; 

2. - Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'esercizio chiuso 
al 31 Dicembre 1964 e deliherazioni relative. 

Hanno diritto di partecipare all'Assemblea, come sopra con
vocata, gli Azionisti iscritti nel Libro dei Soci almeno cinque gio.rni 
prima di quello fissato per l'Assemblea, i quali abbiano richiesto 
ed ottenuto ii biglietto d'ammissione, oppure quelli che nello stesso 
termine. avranno depositato le loro azioni presso la sede dell a So
cieta a.Mogadiscio (Somalia), o presso gli uffici di recapito in Ita-
lia a Milano - P. tta Bossi, 2 - oppure presso ·1a Banca per, !a 
Svizzera ltaliana di Lugano (Svizzera). ; . 
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SOCIETA' NAZIO'NALE AGRICOLA INDUSTRIALE 

AVVISO .CONVOCAZIONE ASSEMBLEA 

Gli Azionisti della Socieja Nazionale Agricola Industriale: · 
S .p. A. sono convocati in Assemblea ordinaria presso la Sede So
dale per ii giorno 30 Giugno 19651 alle pre 11, per deliberare sci 
seguente: ' 

ORDINE DEL GIORNO 

1. Relazione del Consiglio di Amministrazione; 
2. Relazidne de! Collegio Sindacale; 
3. Presentazione de! bilancio chiuso al 31 Dicembre 1964 

e relative deliberazioni. . 
Possono intervenire · all'Assemblea gli Azionisti iscritti nel 

libro dei Soci almeno 5 giornj prima di quello fissato per l'Assem
blea e che abbiano, entro tale termine, richiesto ed ottenuto dalla 
Societa il biglietto di ammissione. . 

Qualora l'Assemblea non risultasse in numero legale per la , 
prima convocazione, la seconda convocazione resta fisSata per ii· 
giorno 30 Luglio ore 11. 

(210) 

COSTITUZIOME DI SOCIETA' 

AVVISO 

Con alto n. 351 di Rep. de! 7-2-1965 clel Notaio Abdalla Hagi 
e siata costituita una Cooperativa denominata «Cooperatfva Agri
cola Balad» ( (Balad Agricultural Cooperative) con sede a Moga
disdo, registrata a Mogadiscio ii 22-2-1965 al n. 129 Atti Pubblici 
Vol. 16. II relativo atto e stato omologafo con Decreto n. 149/65 
de! 24-5-1965 dal Tribunale Regionale di Mogadiscio e i relativi 
atti sono stati depositati a norma di legge in Cancellet'ia ii 
30-5-1965 e trascritti al n. 167 de! Reg. d'ordine E! al n. 565 de! Re
gisiro delle imprese. It Presidente della Cooperativa e ii Sig. Ali 
Seek Mohamed ed ii Direttore e !'On.le Mohamud Issa Giama. 

Mogadiscio, 30 Maggio 1965. 
\ 

(~ll) 
...,..,s;.,c.,,., .. ~,, ... ,,-.·,·,,'~~,;~\~:i-ita~:·;~~i/' 
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. ' 1. 

Estratto di senten~a dichiarativa di fammento 

· Con sentenza del 18 Maggio 1965 ii Sig. Giudice Regionale del 
Benadir, ha dichiarato ii f allimento di Aves Mugne Abdi commer
ciante in ·Mogadiscio; . 

-· ha nominato Giudice/ Delegato se medesimo e cur a tore· 
l'Avv. Rufai; 

- ha ordin,to al fallito di depositare i bilanci e le altre scrit
ture contabHi,enlro il termine di vetiquattro ore; 

- ha assegnato ai creditori ed ai terzi che vantano diritti reali 
mobiliad su <!~e in' possesso del fallito ii termine di trenta giorni 
dalla pubblici:J,~io'ne della senlenza per la presenlazione in Cancel-
leria delle. ct9ij;ij'nde di insinuazione al passivo e di revindica; · 

- ha "fis~.ali) per la verifica dello stato passivo la udienza de! 
giorno 29 Gh~QUO J965 ad ore 8. 

Mogad·i&4riQ';' '.ii 18 Maggio 1965 . 

(212) 

.~. 

. , 
IL CANCELLIERE DIRH}ENTE 

Hussen Aden 

MINISTERO IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Voltura autorizzazione esercizio commercio 
d'importazione ed esportazione · · 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rellde·noto che ii Sig. Osman Mohamud Adde, ha presentato 
domanda tendente ad ottenere la voltura a favore · della Societa 
Farmaceutici: Proc. M.ohamud Herzi Farah. dell'autotizzaiione 
per l'esercizio del commercio d'importazione ed esportazione di cui 
e intestatado. _ · 

Cbiunque abbia interesse puo fare opposizione entro giorni 
" Ha' data di p11bblicazione del preseij avviso. 

. , 1~arrQ~:l:t :r 1 -
~rBIIB-~,H''.il#.:1ti,,·,':~,,,~iffls~~~;~ 
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· SOCIET A' AGRJCOLTORI GIUBA - S. p. A. . 
Capitale Sociale Shs. So. 1.100.000 - Sede in Crisimaio 

AVVISO CONVQCAZIONE ASSEMBLEA ORDINARIA 

I Signori Azionisti dell a Societa Agricoltori Giuba - S. A., G. 
- S. p. A. sono convocati' in Assernblea Orclinaria presso la sede 
Sociale in Chisimaio per fe ore 9 cir] giorno 27 Giug·no 1965 ed oc
corrcndo in seconda.convocazione per,il giorno 25 Luglio .1965 alla 
slcssa ora e nello stesso luogo per discutere e deliberare sul se
guenl~: 

ORDINE DEL GIORNO 

I. Relazione de! Consiglio dj Amrninistrazione e rapporto 
de! Collegio Sin9acale; 

2. Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'csercizio chiuso 
al 31 Dicembre 1964 e delibeq1zioni relative; 

3. Nomina di un Amministratore in sostiiuzione di altro 
dirnissionario: 

4. - Nomina de) Collegio Sindacale a norma di Legge. 

(214) IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

SOCIETA' ROMANA IN SOMALIA S. p. A. 
Capitale Sociale. Shs. So. 3.000.000 ~ Sede in Chisimaio {Somalia) 

AVVISO CONVOCAZIONE DI ASSEMlJLEA 

I Signori Azionisti sono co~voca1i in Assemblca Slraordinaria 
in Milano -- Piazze1ta Bossi, 2 ~ per ii giorno 25 Giugno 1965 
alle ore 11, per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GlORNO 

· I. - Spostc:imento clella data di chiusura degli esercizi sociali 
al ,'31 Dicembre di ogni anno e conseguenle modifica del
l'articolo 16 dello Statuto Sociale; 

2. - Spostamento delta chiusura dell'esercizio sociale in 
corso al 31 Dicembre 1965. 

Hanno diritto di parlecipare all'Assemblea,.come sopra convo
cata, gli Azionisti i quali abbiano deposita1o le loro azioni eniro e 
non oltre ii 20 Giugno 19n5 presso: la Sede de!la Societa a Chisi
maio (Somalia), gli ufflci di recapi(o dell a Societa in ~talia, Piaz
zctta Bossi, 2 -- 1v1i.lano --~ oppure prPsso la Hance, della Svizzera 
Italiana o la Banca Prealpina di Lugano (Svizzera) ed abbiano 
ottenuto ii biglietio di arn'missione. 

(215) 
,\ 

·, .• 
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AGRICOLA CQMMERCl~LE SOMALA - A. C. S. - S. p. A. 
Capitale Sociale;Shs. So. t00.000 - Sede in Afgoi 

AVVISO DI CONVOCAZIONE ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa A. C. S. sono convocati in Assem
blea Ordinaria in Af goi, pres so la Sede Sociale, per ii giorno 29 
Giugno 1965 alle ore 10 in prima convocazione, ed occorrendo, in 
seconda convocazione i1 giorno 30 Giugno 1965 slessi luogo ed ora. 
per deliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. Relazione dell'Amministratore Unico; 
2. Relazione de! Collegio Sindacale; 
3. Bilc1ncio e Canto Perdite e Profitti al 31-12-1964; 
4. Dimissioni de-Jl'Amministralore per scadenza manclato 

e nomina del nuovo Amministratore; 
5. - Varie eel eventuali. 

Moga.discip, l Giugno 1965. 

"(216) AMMINISTRATORE UNICO 

SOMALI AIRLINES - Societa per, Azioni 
Sede 11n Mogadiscio - Capitale Sociale -Shs. So. 1.000.000 

I Signori Azionisti sono convocati in Assemblea orclinaria per 
ii giorno 30 Giugno 1965 ale ore 9,30, oppure il giorno 7 Luglio 
1965 alla stessa ora, per cleliberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 

1. Relazione clel Consiglio di Amministrazione e de! Colle-
gio Sindacale; 

2. Bilancio e Conto Profitti e Perdite al 31 Dicembre 1%4; 
3. Deliberazioni relative. 
PossonD partecipare ·all'Assemblea gli Azionisti che risultim 

iscritti nel Libro Soci alrneno cinque giorni prirna di quello fissato 
per l'aMmanza eel abhiano effettuato, enlro lo stesso termine, ii de· 
pp$itO dei certificati azionari presso la Cassa Sociale, la quale 
orovvedera aJ rilascio dei biglietti di ammissione . 

. . /. '. , , · / · .. , .. Mo~adiscio, U 5 Giugno 1965. ,.
1

,. .. ,~,9M$.LI AIRLIN_ES S.p.A 
~~-. ·· :· .,. , . . . ,. ,· <\~ii,~'; Com:.te Bruno Trocca 

· · · - · . · ·• ''~i',~"•··c.,f.,:~,,.,c..,.;,"'~· •... ,; .. Dtrettore Generate 
• • . ...:~L1,-l .... ~·ii,;,<-;.,.~. ~ lrJ!'~~..J.:"\''-~:li--, • \, ( 
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AGRICOLA nGIORIO & C.» 
S. p. A: - Capitale Sociale Shs. $~. 1.000.000 - Sede in Mogadiscio 

AVVISO CONVOCAZIQNE DI ASSEMBLEA ORDINARIA 

Gli Azionisti della Societa per Azioni AGRICOLA GIORIO & 
Co., con sede in Mogadiscio, sono convocati in Assemblea Ordina-. 
ria per il.giorno 30 Giugno 1965 alle ore 11 pr.esso la Sede Sociale, 
in prima convocazione, ed occorrendo, in seconda convocazione per 
ii giorno 29 Luglio 1965 alla stessa ora e nello stesso luogo per de-

. liberare sul seguente: 

ORDINE DEL GIORNO 
1. Relazione dell'Amministratore Unico e rapporto de! Col-

legio Sindacale; · 
2. Bilancio e Conto Perdite e Profitti dell'Esercizio chiuso 

al 31 Dicembre 1964; 
3. Nomina dell'Amministratore Unico; 
4. Nomina de! Collegio Sindacale a norma di Legge. 

(218) l,,'AMMINISTRATORE UNICO 

. ----------
SOCIET A' INCREMENTO PRODUZIONI AGRICOLE - S.I.P.A. 

S. p. A. ton Sede Sociale in Scialambot 

AVVISO DI CONVOCAZIONE ASSEMBLEA 

• I S·ignori Azionisti sono· convocati in Assemblea Ordinaria in 
Torrno, Via Don Minzoni n. 8 ii giorno 30 Giugno 1965 alle ore 9 
in prima convocazione ed occorrendo i1 giorno 29 Lug·lio 1965 alla 
stessa ora e nello stesso luogo in seconda convocazione per discu-
tere e deliberare sul seguente: 1 

ORDINE DEL GIORNO 

I. Relazione de! Consiglio di Amministrazione e rapporto 1' 
del Collegio Sindaca!e; · _ . i 

2. Bilancio e Conto Perdite e Profitti al 31 Dicembre 1964; 
4. - Nomina dei componenti i1 Consiglio di Amministrazione; 
5. Varie ed eventuali. 
Hanno dirillo di partecipare all'Assembka come sopra con

vucata gli Azionisti iscritti nel Libro Soci almeno 5 giorni prima 
della data fissaia per l'Assemblea. · · · 

, ,, .:, .. {¥}.~). ,\ . , ,IL C(?ltfd£itI9.PI AMMINIST~~~IH!'f,§.;,\,;:;',,::,.,;.'if"'"''''· 



\ - -

• 



• 

i 
''k' 

~ ,· 



;.~:/:f::· ~1, ;: : >.:~:~~ .. : · 
.•. ',I·. 

" ' J 

···· IOLLETTINO U FF I CIALE· 

; ,.\ 

I.,\;, 
'·. ;·' 

DELLA REPUBBLICA SOMALA 

.Anno V Mogadiscio, 15 Giugno 1965 Suppl .. N. 1 al N. 6 

Pubblicazione Mensile 
Oirezione e· Redazione presso Ia Presidenza del Consiglio dei Mimstri 

PREZZO: Sh. So. 5 per numero - Arretrati ii doppio - ABBONAMENTI: Annuo per la 
Somalia Sh. So. JOO. Estero Sh. So. 150 - L'abbonamento in qualunque tempo richiesto, 
decorre dal 1° gennaio e l'abbonato ricevera i numeri arretrati - INSERZIONI: per ogni 
riga o spazio di riga Sh. So. 2 - Le inserzioni si ricevono presso Ia Direzione de! Bolletti.no 
L'inworto degli abbonamenti e delle inserzioni deve essere versato all'Ufficio Tesoreria. ,.__. . 

SOMMARIO 
--o--

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO DEL MINISTERO DELLE FINANZE 26 
Maggio 1965, n. 133 - Determinazione prezzo di 
vendita al pubblico di alcuni tipi di sigarette di 
nuova immissione in consumo. Pag. .2 

DECI<.ETO DEL MINISTERO DELLE F!NANZE 26 
Maggio 1965, n. 134 - Determinazione prezzo di 
vendita al pubblico di alcuni tipi di sigarette di 
nuova immissione in consumo. 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIOHI, COMUHIC.A Tl, A VVISI, V .ARIE. 

N. N. 

» 

.. j 

. ~: ·~r}:_ .. , , ~ . . . ·. -·~ . ..::.:_c::__"7°...._--:::,,~:-"-....;, . 
,r~~~~~"~~·Y>f,~~1~s~i? ... ~ttil-.~ .. ~'1Sl~~$~1° .·. 



-2-

PARTE PRIMA 

LEGGI E. DECRETI 

MIMISTERO DELL-= FIMANZE 
D. M. 26 Maggio 1965, n. 133. 
Determinazione prezzo vendita al pubblico di alcuni: tipi di sigaretfe, 

di nuova immissione in consume. · 

IL MINISTRO 

VISTO }'art. 83 della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza n. 18 del 30 tuglio 1955 sut Monopolio dei. 

tabacchi e dei fiammiferi; 
VISTO it Decreto Presidenziale n. 297 del 28 novembre 1962 

relativo alla delega concessa dal Presidente della Repubblica al 
Ministero delle Finanze per la determinazione <lei prezzi di vendita 
dei generi di monopolio; 

CONSIDERA TA la necessita di determinare il prezzo di ven
dita al pubblico <lei seguenti tipi di sigarette di prpssima immis
sione in consumo: marca «SERDIKA K. S. Filtro» e «TRESOR 
K. S. filtro»; 

DECRETA: 

Art. 1. 

11 prezzo di vendita al pubblico <lei seguenti tipi di sigarette 
e iissato come segue: 

1) - «SERDIKA K. S. Piltro»: Shs. So. 55,00 al Kg., pa:ri a 
Shs. So. 1,10 al _pacchetto da 20 pezzi. 

2) - «TRESOR K. S. Filtro» Shs. So. 55,00 al Kg., pari aw 
Shs. So. l,10 at pacchetto da 20 pezzi. 

Art. 2. 

11,presente decreto entra in vigore il giorno della sua pubbli
cazione sut Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 26 Maggio 1965. 

: .V ... IST .. 9 ... "e. f/.f.g~str. fl ... to ~ R. e 
,f ;. \ ·.: ' ~Pt':iff~~~t°Jt!L~ .. 

IL MINISTRO 
,, Awil Hagi Abdullaht · 

.I '· 

\ 
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MINISTERO .DELLE FINANZE 
. D~ M. 26 Maggio t 965, n. 134. 

Det9"ffllnazione prezzo di vendita al pubblico di alcuni tipi di siga
rette cli nuove immissione in consumo. 

IL MINISTRO 

VISTO l'art. 83 della Costituzione; 
VISTA l'Ordinanza n. 18 del 30 luglio 1955 sul Monopolio dei 

tabacchi e · dei Hammif eri; 
VISTO ii Decreto Presidenziale n. 297 del 28 Novembre 1962 

r.elativo alla delega concessa dal Presidente della Repubblica al 
Minrstro delle Finanze per la determinazione dei prezzi di vendita 
dei generi cli monopolio; 

~. , . CONSIDERATA la necessita di determinare il prezzo di ven-
dita al pubblico <lei seguenti tipi di sigarette di prossima immissio
ne in consumo: marca «CAIRO L. S. con filtro», «BOSTON L. S. 
con filtro»; 

DECRETA: 

Art. 1. 

11 prezzo di vendita al pubblico <lei seguenti tipi di sigarette e 
.fissato come segue: 

I) - Marca CAIRO L. S. Filtro: Shs. So. 100 al Kg., pari a 
Shs. So. 0, IO ogni pezzo. 

2) - Marca BOSTON ,L. S. Filtro: Shs. So. 100 al Kg., pari a 
Shs. So. 0,10 ogni pezzo. · 

Art. 2. 
11 presente decreto entra in vigore i1 giorno della sua pubbli~ 

cazione sul Bollettino Uffi<;iale. 

Mogadiscio, li 26 Maggio 1965. IL MINISTRO 
'Awil Hagi Abdullahi 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 46. 
Mogadiscio, Li 31 Maggio 1965. 
MOHAMED AHMED ABDILLEH 

SECONDA 
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LEGGE 1 Giugno 1965, N: 4 
Conversione in Legge del Decreto-legge 7 Febbraio 1965, n. 1, con

cernente modificazioni alla Legge 3 Giugno 1962, n. 14, relati
va all'Ordinamento del Governo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea N azionale; 

PROMULGA 

la seguente Legge: 

Articolo Unico 

E' convertito i'n Legge ii Decreto-legge 7 Febbraio 1965, n. 1, 
concernente modifilcazioni alla Legge 3 Giugno 1962, n. 14, rela
tiva all'Ordinamento de! Governo. 

La presente Legge sara inserta nella Racco!ta Ufficiale delle 
Leggil e dei Decret, e pubblicata sul Bollettino Ufficiale de.Ila Re-
pubblica Somala. · 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os
servare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, Ii I giugno I 965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

LAW 1 JUNE 1965, No. 4. 

A.DEN ABDULLA OSMAN 

Conversion into Law of Decree-law 7 February 1965, No. 1, amend
ing Law No. 14 of 3 June 1962 on the «Organisation of the Go
vernment». 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking- note of the approval of the National Assembly, 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 
Single Article 

Decree-law No. I of 7 February 1965 amending Law No. 14 of 
3 June 1962 on the «Organisation of the Government» is hereby 
converted into Law. 

.. 
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This Law shall be included in the Official Compilatiion of 
Laws and Decrees and published in the Ofiicial Bulletin . 

. Al persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the Republic. 

Mogadiscio, I June 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAJI HUSSEIN 

LEGGE 1 Giugno 1965, N. 5. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Conversione in Legge del Decreto-legge 27 F~bbraio 1965, n. 2, 
concernente «Modificazioni alla Legge 15 Marzo 1962, n, 7, sul
l'Ordinamento del Personale Civlle dello Stato», concernenti 
l'inquadramento, la carriera e la corresponsion,e degli aumenti 
di stipendio al personale medesimo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBGLICA 

'Preso atto dell'approvazione dell'/\ssemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente Legge: 

Articolo Unico 

E' convertito in Legge ii Decreto-legge"' Febbraio 1965, n. 2, 
concernente «ModHkazioni alla Legge 15 Marzo 1962, n. 7, suL 
l'Ordinamento del Personale Civile dollo Slato», concernen!i l'in
quadramento, la carrier a e la corresponsione c.iegli aumen U di' sti. 
pendio al personale medesimo. 

La presente Legge sara inserta ne!\a Raccolla Ufficiale delle 
Leggil e dei Decreti e pubblicata sul Bollettino Ufficiale clella Rl'
pubblica Somala. 

E' fatto obblligo a chiunque spetti di osservarla e [aria osser
vare come Legge della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 1 giugno 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAJI HUSSEIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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LAW 1 JUNE 1965, No. 5. 
Conversion into Law of Decree-law No. 2 of 27 February 1965, on 

the amendments to Law No. 7 of 15 March 1962 on the Civil 
Service, concerning the establishment, appointments and pro
motions, and increases in salary of civil servants. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking note of the approval of the National Assembly. 

HEREBY PROMULGATES 
the following Law: 

Single Artiole 

Decree-law No. 2 of 27 February 1965 on the amendments to 
Law No. 7 of 15 March 1962 on the Civil Service, concerning the 
establishment, appoi1ntments and promot10ns, and increases in 
salary of civil servants, is hereby ccnverted into Law. 

Law shall be included in the Official Compilation of Laws and 
Regulations of the Somali Republic and published in the Official 
Bulletin. 

All persons shall be required lo observe it and to cause others 
to observe it. 

Mogadiscio, 1 June 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAJI HUSSEIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

!.EGGE 1 Giugno 196~ N. 6. 
C~nversiane in Legge del Decreto-legge 27 febbraio 1965, n. 3, 

concernente l'inquadramento del personale civile non di ruolo 
in servizio presso le Amministrazioni Statali. Disciplina delle as
sunzioni temporanee di personale civile. · 

IL PRESIDENTE DELLA REPUJ3HLic;\ 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PR01'v1ULGA 
la seguente Legge: 

Ar1icolo Unico 

E' convertito in Legge ii Decreto-legge 27 Febbraio 1965, n. 2, 
concernente l'inquadramento de! personale civile non di ruolo i'n 
servizilo presso le Atmrtinistrazioni Statali. Dtsciplina Jelle assun
zioni temporanee di persona,le civile. 



La presenie Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale dellf:' 
Leggi e deil Decret1 e pubblicata su.1 Bollettino Ufficiale della Re
pubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e farla osser
vare come Legge della Repubblica. 

Mogadiscio, ll l giugno 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDJRIZA.K HAGI HUSSEN 

. LAW 1 JUNE 1965, No. 6. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Conversion into Law of Decree-law No. 3 of 21 February 1965 on 
the establishment of personnel not. belonging to the Civil Ser
vice employed by State Administrations - Temporary appoint
ments. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking note of the approval of lhe National Assembly, 

HEREBY PRON\ULGA TES-
the following Law: 

Stng,le Article 

Decree-law No. 3 of 27 February 1965 on the establishment of 
personnel not belonging to the Civil Service employed by State Ad
milmstrations - Temporary appointments, is hereby converted into 
Law. 

This Law shall be included in the Official Compilation 
of Laws and Regulations of the Somali Republic and published in 
the Officilal Bulletin. 

Alff persons shall be required to observe it and to cause others 
to observe iL 

Mogadiscio, I June 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAJI HUSSEIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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LEG<(;E 1 Giugno 1965, N. 7. 
Conversione [n Legge del Decreto-legge 30 Marzo 1-965, n. 6, con

cernente le norme relative all'inquadramento ed al trattamento 
ecanomico del personale dello Stato. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso aUo dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente Legge: 

Articolo Unico 

E' conver.tito in Legge il Decreto-le'gge 30 Marzo 1965, n. 6, 
concernente le norme relative all'inquadramento ed al trattamen
to economico de! personale del\lo Stato. 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decreti e pubblicata sul Bollettino Ufficiale della 
Repubblica Somala. 

E' fatto obb!igo a chiunque spetti di osservarla e di farla os- -
servare come Legge dello Stato 

Mogadiscio, ll 1 g1'ugno 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

LAW 1 JUME 1965, No. 7. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Conversion into Law of Decrge-law No. 6 of 30 March 1965, relating 
provisions concerning the establishment and salary scales of 
State employes. 

THE PRESIDENT OF THE REP~BLIC 

Taking note of the approval of the National Assembly, 

HEREBY PROMULGATES 
ahe following Law: 

Single Article 

The Decree-law No. 6 of 30 March 1965, relating to provisions 
concerning the establishment and salary· scales of State employees, 

- --i..., Mmrpr~ ilrtto Law. 
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This Law shall be included in the Official Compilation of J 
Laws and Decrees and published in the Off.iciial Bulletin. 

AH persons shall be requtred to observe it and cause others 
to observe it as a Law of the Republic. 

Mogadiscio, I June 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

LEGGE 1 Giugno 1965, M. 8. 

ADEN ABDULLA OSMAM 

Conversione in Legge, con modifica, del Decreto-legge 30 Mario 
1965, n. 7, concernente la indennitlt professionale e di alloggio 
per ii personale civile dello Stafo del ruolo tecnico-professiona
le, in possesso ardipfoma di laurea. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente Legge: 

Articolo Unico 

E' convertito in Legge i 1 Deoreto~legge 30 Marzo 1965, n. 7, 
concernente la indenm'ta professionale e di alloggio per il perso
nale civile d.~lJp_~ del ruolo tecnico-professionale, in possesso 
di diploma di •aurea, con la proposta aggiuntiva del seguente 
tenore: 

«Detti provvedilmenti sj intendono estesi anche ail laureati di 
fisica, geologia, biofogi~ e matematilca». 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Uffi.ciale delle 
Legg1' e dei Decretil e pubblicata sul Bollettino Uff.iciale della Re
pubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os
servare com~ Legge deUo Stato. 

Mogadiscio, li 1 giugno ~ 96i. 
' ., 

/l Primo Mlnlstro 
ABDIRIZAl( HAOI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAM 
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LEGGE 1 Giugno 1965, N. 9. 
Conversione in Legge del Decreto-legge 4 Aprile 1965, n. 4, con

,cernente ,l'.aum~t0; ,~~11:j_mposta di fabbricazione s1,1llo .. zucche
ro di produzione nazionale e della sovra:imposta di _co.nfin~ <sul
lo zucchero importato e sui prodotti confezionati a base di zuc
chero, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la presente Legge: 

. Articolo Unico 

E' convertito in Legge il Decreto-legge 4 Aprile 1965, n. 4, 
concernente l'aumento dell'imposta di fabbncazione sullo zucche
ro dil produzione nazionalle e della sovraimposta di confine sullo 
zucchero importato e sui prodotti confezionati a base di zucchero. 

La presente Legge sari'!. inserta nel!a Raccolta Ufficiale d-el-1~ 
Leggi e deil Decreti e pubblicata sul Bollettfno Uffidaile deUa Re-
pubblica Somala.. ' · · : 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os
servare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, li 1 Giugno 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK: HAGI HUSSEN 
fl Ministro delle Finanze 
A WIL HAGI ABDULLAH I 

LEGGE 1 Giugno 1965, N. 10. 

. ADEN. ABD,ULLA OS.MAN 

Conversione in Legge del Oecreto.legge 30-Marzo 1·9.65, n. 5, con
cernente la proroga del te1mine per l'.entrata in vig~re del Co
djce di Pr.oc~dura Paaale. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
Ia seguente Legge: 

Articolo Unico 
E' convertito in Legge il Decreto-legge 30 Marzo 1965, n .. 5. 

concernente la proroga de! lermine per l'entrata in vigore~d~J.Co'-1. 
dilce di Procedura Penale. · · ·'· :-'.- · .::.. 

' I 
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La presente Legge sara inserta neHa Ra:ccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decret.i e pubblkata: sul Bollettino Ufjiiciale della Re0 

pubblica Somafa. · 

E' fatto obbligo a cliiunque spetti di osservarla e di farla os
servare come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, Ii I giugno 1965. 

Jl'Primo· Ministro 
ABDIR1ZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro della Giustizia ed AA.RR. , 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 

. . --------------

LA W'lf JUNr 1965', No. 10. · 
Conversion into Law of Decree-law Ho. S of 30 March 1965, concern

ing: «Extension of the time-limit for the entry into force of the 
Criminal Procedure Code.» . 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking note of the approval of the National Assembly, 

HEREBY PROMULGATES 
the following Law: 

Single Article 

· Decree0 law No. 5 bf 30 March 1965, concerning: «Exten
sion of the time-,lilmit for the entry into force of the Criminal Pro
cedure Code» is hereby converted into Law. 

This Law shal,J be included in lhe Offidal Compilation of 
Laws and Decrees and published in the Official Bulletiln. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the Republic. 

Mogadilscio, l June 1965'. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAJIHUSSEIN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

The Minister of Justice and Religious Affairs 
ABDURAHMAN HAGI MUMIN 
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D.P.R. 2 Maggio 1965, M. 135. 
Nomina di Ministro ((ad interim» della Sanita e Lavoro. 

IL PRESIDENTE DELLA REJ?UBBLICA 

VISTO !'art. 78 dell a Costituzione; 
VISTO l'art. 8 (2) dehla Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordina

mento deJ Governo» e successive modiHche; 
RITENUTA la necessilta di procedere alla nomina di un Mi

nistro «ad interim» della Sanita e de! Lavoro, essendo ii Titolare 
On.I~ AbduHahi Issa Mohamud, in data· 2 Maggio 1965, partilto 
per I estero; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 2 Maggio 1965 il Primo Milnistro, On.lie Abdi
rizak Hagi Hussen, e nominato Ministro «ad interi:m» della Sani
ta e del Lavoro. 

Mogadiscio, Ii 2 maggi.o 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK. HAGI HUSSEN 

D.P.R. 30 Maggio 1965, N. 136, 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Nomina di Ministro ((ad interim» della lstruzione Pubblica. 

\,. IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

v'Psro !'art. 78 della Costituzione; 
VISTO !'art. 8 (2) della Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordina

mento de! Governo» e successive modifiche; 
RITENUTA la necessita di procedere alla nomiina di ,un Mini

stro «ad interim» de,lla Istruzione Pubblica, essendo ii Titolare 
On.,le K:enadit Ahmed Iusuf, iln data 30 Maggio 1965, partito per 
l'estero; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 30 Maggio 196~ ii Primo Ministro, On.le Ab
dirilzak Hagi Hussen, e\nominato Ministro «ad interim» della 1-
struzione Pubblica. 

Mogadiscio, Ii 30 Maggio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK: HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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APPENDIX 

DECREE-LAW No. 6 of 30 March 1965 

PROVISIONS CONCERNING THE ESTABLISHMENT 
AND SALARY SCALES OF ST ATE EMPLOYEES 

The official text of this Decree-Law, in the italian language, 
was published in the Official Bulletin, Supplement n. 2 to n. 4 of 
JO april 1965. 
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THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 6:3 of the Constitution; 
HAVING SEEN Ordinance No. 23 of December 1955 on the 

salary scales of members of the Armed Forces and para-military 
orgcrnizat:ons; 

HAVING SEEN General Notice No. 113 on the Rates of pay 
and Terms of service of -Somali Queen's Cornmissioned officers, 
published in the Somali.Protectorate Gazette, vol. 20, No. 20 of 7 
May 1960; - . 

HAVING SEEN Decree-Law No. 140763 of 12 June 1961 pla
cing the National Army and the Somaliland Scouts under a unified 
Command; . -: . : . · . ; . ·. . ·: :· : ~: .:· · -:: · 

HAVIN SEEN Decree-Law No. 13 of 5 October 1964, converted 
into Law No. 1 of 20 January 1965 further extending until 31 
March 1965-·>the time-·limit provided ,i,n Article ,35 of· Law No., 7- of. 
15 lvfar<;h 1962 for the es\abl_ishment · of . permanent p_osts ih the 
CiviJ: Serv-ice. and appointment to such posts of civil servant.s;-

HAVING SEEN D.P.R. No. 36185 of 25 February 1965 revo
king D.P.R. No. 328 of November 30, 1963 and extending the time
li1;nitdor the entry into force of the salary scales· previded,. in arti
cle,35 and .3'8 of Law No: 7 of 15 March 1962. and the several . ex-
tensions and amendments thereto; . . . . . 

HAVING SEEN Decree-Law No. 3 of 27 February 1965 on the 
establishment of personnel not belonging to the Civil Service em
ployed by State Administrations; 
· RECOGNIZING· that in view of the imminent expiry of the 
time-limit provided in Decree-Law No. 13 of 5 October 1964, there 
is an urgent necessity to issue appropriate provisions to allow for 
the finalization of the establishment and appointment of all civil 
servants and, at the same time, to revise the civil servants salary 
conversion tables employed in the work of the Establishment Com
mission and the salary scales of members of the armed forces and 
para-military organizations, taking into account the limit of 
budgetary appropriations; 

ON THE PROPOSAL of the Prime Minister; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 

DECREES 

Article 1 

With reference to the appointment of permanent civil servants 
who before 1 April 1965 have been nominated by Ministries to the · 
Establishment Commission for appointment to posts in the civil 
service establishment, but whose appointment has not been com
pleted by that date, the provisions of Article 7 of Law No. 7 of 15 
March 1962 (Civil Service Law) are suspended from 1 April 196.5 
until 30 September 1965. 
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. . .:.Ariti.cl.e :2 . 
/ 1·,. :: . ,":~L). ~: , . . . . . . 

. ffh Chairman.of1th¢i1¥.~taplishment Commission shaJJ forward 
. .,.a_ lJ_ iav.t·!lble ._d~ta AOnC(Hffltng· such nominations to _the .Director-Ge
. ,mir&li . Al>it~1.bH=tliHI1ent ~nd Personnel, who_ shall. secure t:ie coll!
f letio fall necessary data and shall sub11;11t to the Counc~l of M1-

· 1ni&tedwt.,~ate1r·than.30! September 1965 his re<;omme_ndations as 
,,;'t.o, the}pJ)ointment af; ,permanent .civil serv.ants oft.the· persons so 

. ; J\Otpl7~ed. · ·. 
· Article 3 

--!I 1!1e above provis.ions &haU,ap!l}ly.,also to ternponary and daily 

f 
>ersonnel employed by Stat~~Administrations, who have be_en 

hated for permanent appointment to posts in the Civil Service 
b ishment, but whose apftWntments have not yet been com-

• t ed. . '· 
I ,J, Article 4 
y •' 
• I _;JC 

.. Pending finalf1a1.ipointment of. persons so .nominated, the 
1 ncil of *s may authorize their provisional appointment 

,t osts tenv\ly established in the establishment of the Presi-

A
·~ cJ. Council of Ministers, by de<;:i;ee o.f the President of the Re
p,u ic,: having heard the Establis~ment C01;nmission on, the propo

t>a} f the Council of M_ i. nis_t~rs.,. '.f,t1e, decree esta.blishin_ g such pro
Vis,onal posts shall also,i{)otWViG'e for the salary to be. paid to per

. ons appointed thereto ...• 

I\. · r}~t,\. . . , . . . Article 5 

_·. \ The:-~~GeneraI of Establishment and .P.ersonnel shall re-

I 

lv_iew all··· . · ation lists presented by the Establishment Commis
p10n to the Council of Ministers and approved by the Council, to 
~nsure the verification of data; the correction of clerical errors·, and 
he accuracy of previous and proposed salary figures. 

He sha~l submit any necessary corrections to the former mem
ers,oJ"'the0iBstiabHsmnent Commission1 as it ,exi.sted on 31, March 
965, and secure their comments thereon. 

\ 

He shall present such ,correctfons and the comments thereon 
Q, the Council of Ministers, noUater tban. 30 September 1965, witl 
~comm,e:o,da,tions for any action he feels .necessary. . . 

Article 6 

·. : :!he.e,j~. hereby created a Pub:lic Service Salary Review Con 
mss1on, winch shall carry out the following duties: . 

'. a) ~eview the salary conversion tables which were employ 
\ ._, .. ,/J~.'th~ __ wo~t of.the Establishment Commission; 

• •· -- .... "
11 lt with the Civil Service Law Rev.i.$ion Commiss· 

· ·- --., "Lthe .salary. $Cales contain~ct 
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Law No. 7 of 15 March 1962, as amended; \ 
c) study the salary s~~les of the l!lembers of the avn~d for

ces and of para-military organizations; 
d) consult for payment of salaries to civil servnts and 

me~bers of the armed forces an,d of para-militar~organi
zahons. 

In addition the Commiss,ion shall, before 30 Septemtr 1965· 
a) Make final recommentations to the Council of 1'<lister; 

regarding any steps which it considers necessar <> im
prove the salary system and schedules of State emloees: 

b) make final recommendations as to any sources ofreVltue 
or necessary financial measures to secure adequae flicts 
to finance the salary scales which it proposes. 

Article 7 

The membership of the Commission referred to in Articli 
above shall be fixed by_ decre~ ?f the President of the Republic,, 
the proposal of the Pnme Mm1ster. Members shall be appoirl 
and, if necessary, replaced in the same manner. 

Article 8 J 

Notwithstanding the provisions of, Article 38 of Law No.Loi 
15 March 1962 and the several extensions and amendments th~eto, 
and decrees issued in implementation thereof, and notwithstarding 
any actions recommended by th~ Establishment Commission and 
approved by the Council of Ministers placing officers of the civil 
servAce in categories and posts and specifying new salary levetl_s

1 
~-, 

for those officers, such new salary rates shall not be effective un 1 , 

two months after the Public Service Salary Revision Commission 
has made final recommendations to the Council of Ministers con
cerning the ways and means of securing necessary revenues to 
meet the increased cost of such new salaries. 

Article 9 

Any provision contrary to or inconsistent with this Decree-Law 
is hereby abrogated. 

Article 10 

This Decree-Law shall come into force immediately. It shall b~ 
published in the Official Bulletin and presented to the National As 
sembly for conversion into Law under:the terms of Article 63 of th1 
Constitution. ·. 

All persons shall be required to observe it and to Cf!Use othe1 
o observe it. · 

Mogadiscio, 30 March 1965. 

Ji.e Prime Minister 
BDIRIZAK HAGI HUSS:t;:l\T 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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PARTE PRIMA 

Ministero .. t,tndustria e del Comm~rcio 
D. M. 9' apriJ~j965 N. 137 
Con'cessione novennale di grande pesca alla Societa «SOMALI AMERI

CAN FISHING COMPANY». 

IL MINISTRO 

-r-.: 

VISTO l'art. ~. secondo comma, della Costituzione; 

'VISTI;glt'~t. 66 e segg. del D. Leg.vo 21 Febbraio 1959, n. 1 che 
ha approvato if' Codice Marittimo; 

./ <.);.,-;~i.-1 
VIST~ la'.Legge 3 Giugno 1962, n. 14 e successive modificazioni, 

relative· all;~ento del Governo; 
' . '1',Y,., 

r;lomanda in data 15 Ottobre; con la quale la Societa 
«SOMALI l' !CAN FISHING COMPANY)) con, sede a Mogadiscio 
'chiede la ·~pne di grande pesca in tutte le acque territoriali della 
Repubblica; ..... ,,::.[, · 1 

SU. PROPOSTA propria., di concerto con il Ministro dei Lavori 
Pubblici e con il · M:inistro .. · C'omunicazioni e Trasporti; 

SENT.ITO il Ministri; 

DE.CRE.TA 

Art; 1 
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Art. 2 

Il presente Decreto entra in vigore dal giorno della sua pubblica
zione sul BOllettino trffi.ciale. 

, Mogadiscio, li 9 Aprile 1965. 

IL MINISTRO DELL'INDUSTRIA E COMiMiERCIO 

Osman Mohamud Adde 

IL MIN'ISTRO DEI LAVORI PUBBLICI 

Seek Abdulle Mohamud 

IL MINISTRO DELLE COMUNICAZIONI E TRASPORT! 

Mohamud Abdi Nur 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 .Foglio n. 41 

Mogadiscio 15 Maggio 1965 

Il Magistrato ai .Conti 

MOHAMED! AHMED ABDILLEH 

I' 
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DISCIPLINARE PER LA CONCESSIONE DI GR'.ANDE PESCA 

L'anno millenovecentosessantacinque. il giorno 8 otto del mese di 
Aprile in. Mogadiscio. negli uffici del Ministero ·dell'Industria e Com
mercio. 

PREMESSO 

- che con domanda ·in data 15 ottobre 1964 la Societa «SOMALI AME
RICAN FISHING COMPANY», con sede legale in Mogadiscio, chiedeva 
una concessione di grande pesca in tutte le acque territoriali della 
Somalia, nonche la concessione del terreno demaniale necessario per la 
costruzione ed il funzionamento di uno stabilimento per la lavorazio
ne, il congelarn~to e la conservazione del pescato, delle attrezzature 
e degli impiant~ . accessori, nonche per la sistemazione e gli alloggi del 
personale della · zona di Alula. 

- che il Governo ha deciso di accogliere la domarida della predetta 
Societa. 
Tutto cio premesso, ai sensi dell'art 68 del Codice Marittimo le con
dizioni ed i termini della concessione vengono stabiliti nel presente di
sciplinare, sottoseritto, in segno di accettazione, dell'On.le OSMAN 
MOHA!MiUD ADDE - Ministro dell'Industria e . Commercio; per il Gover
no della Somalia, e dal Signor Abdullahi Omaar Awale, Presidente 
della SOM'.A:LI AMERICAN FISHING COMPANY, per la predetta So-. . I 
cieta. 

Art. 1 

II Governo ,della Somalia - in seguito denominato «II Governo» -
accoroa alla SOcieta «SOM~LI AMERICAN FISHING COMPANY» . in 
seguito. denominata «Ia Societa» - una concessione di grande pesca, 
in tutte le acque territoriali della Somalia, per la . durata di 9 (nove) 
anni. 

La conce$Sione dara diritto alla Societa di esercitare in tutte le 
acque territoriali della Somalia la pesca ed ogni altra ,attivita ad essa 
connessa, ossia .la Iavorazione del prodotto pescato, la conservazione 
dello stesso e la Ia,vorazione dei sottoprodotti per la necessaria indu
strializzazione. 

Per Ia e~cazione di tale attivita e per la niessa in crpera degli 
impianti e <lelf · ~ature relative, viene concesso alla Societa la oc
cupazione e ~ '·; ;~ nove anni, dalla ~r,che sara fissata dal decreto 
di approvazione e1 presente .-disci~~'~'\'lell'appezzamento di terreno 

: deman,iale, cosi deliminato : · ad · ,.. RAS FILUK, a partire dal 
punto determinato dalle .. coordinate , 56', 22'', di iatitudine Nord e , 

ti .. · · ~\~; ,aridando . Vl;lrso Sud per tre clll!Pi:netri, . . . . . . , . 
, · '"" ~ ·. ·'\. -.~.:;Cflue.-chilmnetr.i_, n,.,;nrl; ~- ~i't1.,,,_.wM+it~li',.:r::.Q,.'if,'Af~~·~H 
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1,6 chi]{)metri, sino all'incontro con il litorale, ed infine lungo il lito
rale sino al punto d'inizio, per la estensione di km~ 4 (988 ettari circa), 
come dalla acclusa planimetria. 

Art. 2 

La durata novennale della concessione avra decorrenza dalla data 
fissata nel · decreto che approva il presente disciplinare. 

Art. 3 

La concessione del suolo viene data nello stato in cui esso si 
· trova, restando a cura e spese della Societa la esecuzione dei lavori 
che si rendessero necessari per adattamenti, ripristini, deviazioni di 
fogne, condutture sotterranee, etc. dei quali la Societa stessa assumera 
la responsabilita e gli oneri: 

Art .. 4 

La concessione potra essere rtnnovata alla scadenza, con decreto, 
per periodi novennali · a giudizio in&ndacabile del Governo · purche 
la Societa ne avanzi richiesta un anno prima del termine di scadenza 
della concessione stessa. 

,Art. 5 

_ Ai sensi e per gli effetti dell'art. · 68 del Codice Marittimo la 
concessione non conferisce alcun ·di.ritto di esclusivita a favore della 
Societa. In ogni caso i cittadini somali potranno Uberamente pescare 
- nelle forme e secondo gli usi .consuetudinari . nel tratto di mare ter
ritoriale oggetto della concessione. 

Art. 6 

La concessione potra esser,~ revocata con decreto motivato, in caso 
di inadempienza agli obblighi ~l disciplinare. 

Art. 7 

La concessione potra essere re.vocata con decreto motivato qualora 
interessi marittimi e ragioni di pubblica utilita avessero a richiederlo. 

: . . In tal caso la Socielta, avra qiritto ~d una indennita da determinare nel- .. .. .· .. 

~i~rh/r{lllll~qf!.,(:l ,1:1cl,J~~2ts.~~?¥i, ... ~ell'art. 17· . ,, •. ,,i.:ii,;i~l&~:11!i!*!t{~~~-



\ 1' 

Art. 8 
--i:1 

'. \j;>~",;~,c:dhoessibne' ·s~a. revocata con decreto motivato dal Goverrio 
;,>;~. '1a, · $ocieta. concessionaria non avra avviato - enro il termine di 
. '. P4~.:~t ,dalla data di pubblicazione del decreto di cui all'art. 21, il 
· '. s~te programma di sviluppo.: , 

1 

a)~tile, 
b}'-edificio principale dello stabilimento, cQstituto da una singola ampia 

•)., .. \~trua~.,~tenente la sala per il taglio, camere e depositi re
··;),:tf~~ii-·~'gJi adiacenti per la sala macchi~e, l'impianto di essicca-

dle,it!q::,;, l;tasformazione in farina, magazzµ::li, gli uffici e l'of-
opmf" ma~utenzione, etc. 

I . C) ip.)p , J'efrigeraziOne Capace di COngelare. almenO 50 tonnel-
•I tat.e< 

d)i '•.' 

~)~ 
p; 

ogeno: 4 generatori Diesel da 100 kw. e relativo equi-

principale. • 
distillatore pt;1r la produzione di 

produrre la farina di pesce. 
;, ,per il montaggio e lo spostamento dei materiali. 
•· depositi di acqua e carburante 'e iinpianto di distribu-

ci ed ammobigliamento per alloggiare circa 40 persone. 
da pesca ed relativo equipaggiamento . 

. :Sbarco. ' 
'.

1 Varie, mezzi di teleCOffiUiliCazione, I attrezzi, macchine U· 
', ,• . :'di ricambio ed altri equipaggiamenti. 

I 

il costo complessivo previsto di Sh. So 10.000.000 
· 'i:;Jl~-;.r~ 

Art. 9 

· La Societa si obbliga di esercitare la pesi;a con mezzi idonei. La 
Societa oltre .a. &volgere la propria attivita di 'pei;ca · con mezzi propri 
e con personale appositamente ingaggiato al}ij : eondizioni dell'art. 10, 
acquistera tutto il prodotto dei pesca'tori locaU. attinente alla conserva
zione e alla la.vorazione nel proprio stabilimeritb, iU prezzo che sara 
fStabilito d'accordo con essi e con la approvazio:ne . delle autorita locali . 

. Art. 10 

'.\ . .. 
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Arfll 

Nel tratto di mare interessato. dalla concessione in oggett6, e 
vietato dalla Societa · la pesca eel il commercio del fregolo, del pesce 
·uovello e degli altri animali non dannosi, i quali non siano pervenuti 
a dimensioni che saranno · stabilit~ con successivo regolamento. E' altre: 
si proibita la pesca con dinarnite e con altre materie esplosive, e pa
rimenti vietato di gettare e diffondere nelle acque materie atte ad in
torbidire, stordire ed uccidere pesci· ed altre specie acquatiche. 

E' inoltre viefata la raccolta e la vendita degli apimali storditi 
·e uccisi con i mezzi ·suddetti. 

Art. 12 

La Societa si obbliga a mantenere nelle aree demaniali accordatele 
in concessione ai sensi dell'art. 1 .· del presente disciplitlare gli impianti 
ed i magazzini esistenti, in condizioni _tali da dare sicuro affidamento· in 
osservanza delle norme igieniche e sanitarie. 

La Societa si impegna a provvedere a sue spese e cura, per la 
durata tutta della concessione, aila.' perfetta manutenzione delle •opere, 
impiariti, macchinari, magazzini, etc, installati nelle aree demaniali con
nesse. La Societa si ritiene inoltre , moralmente impegnata a dare il 
proprio apporto a quelle iniziative ed istituzioni dirette all'elevamento 
t~cnico e culturale e sociale della popolazione del Distretto di Alula. 

Art. •14 

In riconoscimento della concessione della zona di pesca la So· 
cieta paghera al primo gennaio di ogni ann_o un canone di Sh. So. 2.000 
e, per l'occupazione e l'uso della superficie specilicata all'art. 1, sulla 
quale sorgono gli impianti per. la. lavorazione del prodotto della pe
sca e dei . sottoprodotti la Societa corrispondera un canone annuo di 
Sh. So. 4.000. . ..... . 

Art. 15 
I .. 

A garanzia degli obblighi · assuriti con il presente disciplinare, la 
Societa versera nei trenta gior1ii, 1successivi alla pubblicazione del 
decreto che approva il presente disciplinare, la somma di Sl.l. So. 5,000 
a titolo di depositQ cauzionale. · · 
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. Q1u1lora ai sensi del presente disc\plinare, i1 Governo do_vesse pro
nunciare la decadenza alla · concesisone della Societa per constatate ina, 
dempienze la Societa. presta sin d'ora il suo consenso acche il Governo. 
incam.~ri, a favore dell'Erario ed a suo insindacabile giudizio, tutta 
la cauzione. 

Art. 16 

La Societa doyra lasciare libero accesso nelle aree cencessele 
negli . stabilimenti erettivi e sui mezzi di pesca, agli Ufficiali ed agenti 
della Capitaneria di Porto e ad ogni altro · incaricato del Governo che 
vi possa avere interesse per ragioni del suo servizio. La Societa si ob
bliga di adempiere alle prescrizioni di polizia chi;) i1 Governo riterra 
di im~rre per l'illuminazione delle aree, per la prevenzione degli in
cendi ed in genere per rendere compatibili le esigenze della conces
sione con · res~rcizio del traffico marittimo. 

Art. 17 

~ra la coricessione venga revocata a no·rma degli articoli 7 
e 8 dei' I>~~l;l~ disciplinare, le opere fisse per l'esercizio della pesca 
sulle aree- C,:emaniali concesse (quali bacini, vivai, collettori, sistemazioni 
di spiag~,f,approdi, gettate, strade di accesso e simili) diverranno di 

-· proprieta ~ Governo, senza che la Societa. abbia diritto ad alcun com
penso. Rilllai'ranno invece, di proprieta della Societa, le installazioni 
adibi.te alla i;>reparazione ed alla lavorazione dei :t?rodotti della pesca 
e dei sottQpi'(ld0tti nonche il materiale galleggiante e le reti, salvo al 
Governo ~ '<#ritto di effettuarne l'acq~isto al prezzo di stima del mo
menta. Rima.he comunque salvo il diritto da parte del Governo di pre
tendere Ia restituzione delle aree sulle quali sono sorte le installazioni 
di cui sopra, ridotte aIIo stato di ripristino. Le disposizioni di cui al 
presente articolo si applioano altresi qualora" la· ·concesSione cessi di 
avere vigore per la mancanrii;a normale del periodo della sua durata 
o per anticipata rinunzia della Societa stessa o per il fallimento della 
m.edesima. 

Art. 18 

QU.1"0ra · la · concessione venga revocata a norma dell'art. 6 del 
pres~:Q,tf) disciplinare, · sara dovuto alla societa · un · equo indennizzo che 

. · tepJ~- iconto delle .spese sostenute, nonche cl.el tempo per il quale la 
·. ,;··~~~ta-ite~sa ha µs)lf,ruito delle opere e dit()gni altro valore ulterior-

-~, ~ ', ' .. ;... ; ... .: (' \ ·;' ' _(' .. · ,' ' 

EIIIJS~~·~\,,1~i~:,~lt~A" ·~~~,;i~fi: 



,. 

In Qgni caso -dndenni2ZO··rum:potra superare U valore delle opere 
I . ,.·.. \' - , . . ·~ , -· 

stabili erett,e Sui beni ·. cO-®essif d~tra.tto l'ammontare degli effettuati 
ammortamenti. L'in~nnizzo di,-~ : al comma precedente sara fissato 
dal Governo conced~nte. In ca.so ohe la · Societa non ritenga equo e re
munerativo l'indennizzo tissatJ- essa, potra ricorrere al giudizio inappel
labile di un Consiglio arbitrale/ ... 

Gli arbitri saranrio nom~t{ Ullo dal Governo, uno dalla Societa 
ed il terzo con funzione di preside~,i, · dai due arbit:ri. o - in ca.so di di- , 
saccordo · dall'autorita GiUdiziati$ ct)!ppetente. Gli arbitri giudicheranno . 
come amichevoli compositoti. · .n: Oollegio arbitrale avra sede in Mo
,gadiscio, 

Art, 19· 

. La revoca della concessione. dei. casi previsti dai precedenti ar
ticoli 17 e 18 dovra :essere pronlllleiata con decreto motivato dal M-ini
stro per l'Industria ·e Commer_pio, ·previa diffida della Societa a presen
tare entro un termine di trenta giorni le sue decluzioni. 

··1, 

. Art. 20 

Alla data del 30 giugno di o~ · anno la Societa rimettera al Go
vemo un~ r~lazione scritta sui risultati raggiunti nell'esercizio della 
pesca durante l'anno unitamen~e ai dati relativi ai prodotti pescati, a 
quello congelato, di sottoprodotti ed alla loro lavorazione. 

Art. 21 

La cessione a terzi della con~sione di cui al presente disciplinare 
e s:ubordinata al preventivo co~ del Governo, senza di che sara 
risolta di diritto ai sensi delle ;~sizioni vigenti. ' 

"'; ·~{\ 

A,:-t. __ 22 

Oltre agli obblighi previ$ti ti~ present,e disciplinare, Ia SOcieta e 
tenuta alla piena osservanza di q'tielli previsti dagli ordinamenti in vigo
re e da qualsiasi altra disposizione che potra essere emanata in materia, 
purche non in contr~to con .i cfuitti ~equisiti dalla Societa in • virtu del 

;!/!{,:;,'.'> , pi;,~ente disciplinare., · ·· .. · .. '',~ .. J-." .. l.1.:t.~;l;~;,,,,1 :rit_"~_·,·-~~.",'
1
,::{_J_;.~_-,,t~~f.·/;; 

la;;~it'.~~~fut~:i':i£'il.;.. .. ,,} ,., ' ' : ....... ::~~lt?i - ~~-



Art. 23 , 

1 < . La isorve~ii~ 'swle operazioni di. pesca, di conservazione, di 
.J~azione, di . coQfezione del prodotto, npnche l'accertamento e la re-

• ~ · .•. ' l 

~~' delle e.';'1',tW¥,i infrazioni alle norme giuridiche che regolano 
del~:':m~~~'. saranno esercitate dalle competenti autorita dello Sta.to, 
e a no~'.Jti. legge . 

. :'.}'~' 

Art. 24 

Fe~( restando i1 disposto dei. precedenti IU,'ticoli, in caso di in
fm:i:iorif ~';ciausole coi:ltrattuali fissato dal presente disciplinare per 
colpa ,1ei,~\:a<>cieta conc:essionaria, il, M!inistrd dell'Industria e Com- · 
mercio pq~· .(llsporre in sede amministrativa l'incameramento parziale 
~ tota.t:~f~ c,auzione di cui all'art. 15 in ffi~ore . dello Sta.to. 

; ;r.~ .. ~l,f.11:~.: .. \. ·1 / , , . , , 

I ·,'')1{ .. ,,j.,• J'. ,' 

... n ·.p~ento sara adottato con provvedµ,nento motivato, im
PU,.~1$ile davanti alla Corte Suprema a norma di' legge. 

···~· '". .. ~-~·.-:· 

.}concessionaria sara tei;mta a rein~grare la cauzione en-
tto,tro·. , y~ eseouzione, se acquiscente O dell'eventuale rigetto del-
l~p~~· .·se rtcoprente. · · · 

' < 1/.·/:~,· . ' /. .. 
,/.::)i},1,·, l,,~~1:f~. 

Art. 25 

Governo e la Societa in· dipendenza del presente 
. ' durante il periodo della concess~one, sia al termine di . 
siano state definite in via amrµinistrativa, saranno defe

Collegio Arbitrale istituto, secondo le norme stabi-

Art. 26 

· . , .~:.~e ,e; le · tasse del presente atto son<{ a carico della Societa. 
·i:ii'~tfi~'.::\ > ' ,~:(:-. 

presente Disciplinare valgono 
ente vigenti in Somalia e che ,, .. /",, 

. ' yO, queue meno ,favorevoli 



- Fatto, letto e sottoscritto; 
Per la Societa 

ABDULLAH! OMAAR AWALE 

TE STE 

D.G. M.H. HUSSEIN 

Avv. GAETANO CHAPRON 

-:-12-

Per il Governo 

OSMAN MOI:IAMOUD1 ADDE 

La presente copia e conforme al suo originale esistente negli atti 
di questo _Ministero;. 

Mogadiscio, li 10 Giugno 1965 

IL DIRETTORE GENER'ALE 

:MOHAMED HAG! HUSSEN 

,) 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

N. N. 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a quesio Distretto 
in data 24 Novembre 1964 dal Sig. On.le Abdi Eg·aJ Giama, ha chie
sto in concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenii dispo
sizioni, un appezzamento di terreno demaniale della superficie di 
mq. 1.620 sito in Chisimaio, Via Goubuen, Jato sinistro, come de
scritto ndla planimetria, della quale gli interessati possono pren
dere visione presso l'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano trenta giorni dalla data del presente avviso ad 
opponendum, per ogni eventuale opposizione. 

Chisimaio, Ii 10 Febbraio 1965. 

(219 bi~) 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D.ecreto Legislativo 9 Giugno 1965, n. 1. 
«Limiti massimi delle imposte, delle tasse e dei diritti. indicati nell' Art. 

30 deUa Legge 14 agosto 1963, n. 19, sulle Amministrazioni Mu
nicipali» . 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 62 della Costituzione; 
VISTO !'art. 52 della Legge 14 agosto 1963, n. 19, che delega 

ii Governo a stabilire i limiti massimi delle imposte, tasse e diritti 
di competenza delle Amministrazioni Municipali; · 

VISTO ii Decreto-legge 6 Settembre 1964, n. 10 convertito, 
con emandamenti, nella Legge 29 Ottobre 1964, n. 9, concernente la 
proroga al 30 giugno 1965 dE>I termine previsto dalla Legge 14 
agosto 1963, n. 19; 

SENTITO ii Consiglio <lei Ministri; 
SU PROPOSTA de! Ministro dell'Interno; 

DECRETA: 

Art. l. 

Limiti massimi dei tributi municipali 

I limiti massimi delle imposte, tasse e diritti che le Amn:iini
strazioni Municipali possono applicare ai sensi dell'Art. 30 della 
Legge 14 agosto 1963, n. 19, sono · stabiliti, per ogni anno solare, 
secondo le aliquote di cui ai successivi articoli de! presente Decreto. 

Art. 2 . 

Imposta proporzionale sut va!ore dei fabbricati 

l. L'aliquota dell'imposta proporzionale sul valore <lei fabbri
cati, prevista dall'art. 30, primo comma lettera a) della citata 
Legge n. 19 de! 1963, non puo eccedere ii limite massimo dell'!% 
sul valore accertato de! f abbricato form ante oggetto dell'imposta 
valutato al netto di eventuali oneri ipotecari regolarmente iscritti 
in pubblici Registri a norma di legge, e di ogni altro onere reale 
,.,.r,:nT,,Mi-,... c-1111';....,..,'M""lr'lh;ln nh,, ...,.;c,111-4-1 ,.:Ira n1•r..-.:rno cr,,1""';+4-,... ,..._ r11 ,.1..,,-l-- ,...orl-~ 
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2. Oggetto dell'imposta e ogni fabbricato in muratura od al
ti-a s labile coslruzione esistente nelle zone urbane o nei centri abi
tati, nonche ogni area edificabile esistente nelle zone e nei centri 
suddetti. 

3. I fabbrlcati in appresso elencati, esenti per legge dall'irn
posta sui redditi, sono alL·esi esenti dall'imposta proporzionale di 
cui al precedente comma. 

a) fabbricati destinati all'esercizio del culto; 
b) cimiteri e loro dipendenze; 
c) fabbricati di proprieta dello Stato; 
d) fabbricati di proprieta delle Amministrazioni Munici-

pali; _ . . . . 
e) fabbricati adibiti a sedi di Ambasciate, Legazioni o 

Consol a ti quando siano,:di propriet? dello Sta to. che 
essi rappresentano; . 

f) fabbricati destinati a Scuole, anche private, organiz
zate non a scopo di Jucro ed autorizzate dal Ministero 
della Pubblica Istruzione; 

g) fabbricati di proprieta delle Nazioni Unite e delle re
lative Agenzie specializzate, ovvern di Enti o di orga
nihazioni estere o internazionali in conformita ad ac-
cordi internazionali; · 

h) fabbricati rurali. 

Art. 3. 

I mposta fissa sulle abitazioni tradizionali 

1. L'aliqubta dell'imposta fissa sulle abitazioni tradizionali 
e sui fabbricati non soggetti all'imposta proporzionale, prevista 

. dall'art. 30 primo comma leltera b) della Legge n. 19 de! 1963, non 
puo eccedere ii ,Jimite massimo di Sh·. So. 15 per ogni abitazione o 
fabbricato forrnante oggetto dell'imposta. 

2. L'imposta di cui al precedente comma e sostitutiva del tri
buto istituito ai sensi della Legge 26 novembre 1957, n. 16, che 
s'intende abrogata. 

3. Sono esenti dall'imposta i faobricati e le costruzioni di cui 
al terzo comma; del precedente articolo. 

! 

Art. 4. 

I mpqsta proporzionale sul valore dei terreni 
I 

! 
1. L'aliquota dell'imposta proporzionale sul valore dei ter-

reni prevista nell'arl. 30 prirno comma lettera c) de!la Legge n. 19 
r1Pl JQf;~ n()n n11n Pf'C'PriPrP i] JimitP 111::!SSitno dell'-! O/n SU\ valOfe 

.. 

• 
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accertato del terreno formante oggetto della imposta, al netto di 
eventuali oneri ipotecari regolarmente iscritti in pubblici R~gistri 
a norma di Legge, e di ogni altro onere reale gravante sull'1mmo
bile che risulti da prova scritta in data certa. 

-2. Oggetto dell'imposta e ogni terreno adibito ad azienda 
agricola, comprese le costruzioni, gli accessori e le pertinenze ivi 
esistenti. 

3. Sono esenti dall'imposta i terreni di proprieta dello Stato o 
delle Amministrazioni Municipali. 

Art. 5. 

I mposta fissa sui terreni esenti dall'imposta proporzionale 

l. L'aliquota dell'imposta fissa sui terreni non soggetti al
l'imposta proporzionale, prevista nell'art. 30 primo comma lettera 
d) dell a Legge n. 19 de! 1963, non puo eccedere ii limite massimo 
di Sh. So. 2 per«dareb», su ogni terreno coltivato 1 con sistemj tra
dizionali (sciamba, seccagna) formante oggetto dell'imposta. 

2. L'imposta di cui al precedente comma e sostitutiva del 
tributo istituito ai sensi dell'Ordinanza 4 luglio 1952, n. 9 che s'in
tende abrogata. 

3. Sono esenti dall'imposta i terreni di cui al terzo comma 
del precedente articolo. 

Art. 6. 
I mposta di licenza sull' esercizio di attivita economiche 

Le a!iquote dell'imposta di !icenza municipale su!l'esercizio di 
attivita economiche, prevista nell'art. 30 primo comma lettera c) 
della Legge n. 19 del 1963, devono essere graduate in relazione 
alla potenzialita economica de!le singole categorie di attivita for
manti oggetto dell'imposta in base alla classifica fissata con rego
lamento de! Ministro dell'Interno, ai sensi de! presente Decreto. 
ma non possono in alcun caso eccedere il limite massimo di Shs. 
So. 300. 

Art. 7. 

I mposta sui cani 
L'aliquota dell'imposta sui cani, prevista nell'art. 30 primo 

comma lettera i) della Legge n. 19 del 1963, non puo eccedere ii 
limite massimo di Shs. IO per ogni animale. 

Art. 8 . 

lmposta sulle macchine da caffe espresso 
L'aliquota dell'imposta sulle macchine da caffe espresso pre

vista n~ll'art. 30 P:i111;0 ~omma l~ttera _I) della Legge n. 19 del '1963, 
non puo eccedere 11 hm1te mass1mo d1 Shs. So. 30 per ogni conge
P"nn (n «f':innPlln») :ittn :ill,, nrPn:ir:i7innP ,1; 11n" t:177-, rli ,.,,ff,, 
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Art. 9. 

· I mposta di consumo sull' energia elettrica 

1. L'aliquota dell'imposta di consumo sull'energia elettrica, 
prevista·nell'art. 30 primo comma lettera m) della Legge n. 19 del 
1963, non puo eccedere ii limite massimo di Shs. So. 0,30 per ogni 
kwh. di energia consumata. 

2. Sono esenti dall'imposta di cui al precedente comma lo 
Stato e le Ammfoistrazioni Municipali. 

Art. IO. 

Addizipnale municipale sui pubblici spettacoli 

L'addizionale municipale sui pubblici spettacoli, prevista nel
l'art. 30 primo c9mma lettera n) della Legge n. 19 de! 1963, non 
puo eccedere il limite massimo de!-5% sul costo dei biglietti d'in
gresso. 

Art. 11. 

I mposta sulla comprovendita di bestiame 

I._ L'aliquota dell'imposta sulla compravendita di bestiame, 
-prevista nell' art. 30 primo comma letter a o) dell a Legge n. 19 de! 
1963, non puo eccedere i1 5 % de! valore de! capo. 

2. Ne! rispetto de! predetto limite massimo, le Amministra
zioni Municipa!i possono graduare l'ammontare de! tributo per 
ogni singolo tipo di bestiame, in relazione al relativo prezzo media 
di mercat.o. 

Art. 12. 

I mposta sulle insegne 

1. L'aliquona dell'imposta sulle insegne, prevista nell'art. 30 
primo comma letter a p) dell a Legge n. 19 del 1963, non puo ecce
dere i1 limite massimo di Sh. So. 2 per ogni lettera inserita nel
l'insegna, o di Sfu. So. 10 per insegna figurata. 

I 

2. Tale aliquota e- radd~ppiata, se l'insegna sut5era la super
ficie massima di I un metro quadrato. 

I . 
I 

Art. 13. 

Addizionale sull'imposta di circolazione autoveicoli 

1. L'addizionale sull'imposta erariale di circolazione degli 
autoveicoli;·prevista nell'art. 30 prima comma lettera q) della leg
ge n. 19 de! 1963, non puo superare i seguenti limiti massimi: 

a) 10% dell'imposta per gli autoveico!J, esclusi · gli 
autocarri; 

h) i;o/,., nPll'imnnsbi nPr o-li autncarri 

• 

• 
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2. L'addizionale e dovuta all'Amministrazione Municipale 
nella cui circoscrizione l'autoveicolo risulta immatricolato. 

Art. 14. 

Tasse, prezzi pubblici, contributi e diritti municipali 

Le tasse e i prezzi pubblici, i contributi e i diritti municipali 
di certificazione e di segreteria, previsti nell'art. 30 primo comma 
lettera f), g), h), j) e k) rlella Legge n. 19 de! 1963, non possono 
superare ii 10% del costo effettivo del servizio pubblico prestato 
da ogni Amministrazione Municipale, accertato sulla base di det
tagliata documentazione fornita. dall'Amministrazione interessata 
al Ministro dell'Interno, prima dell'autorizzazione· di cui all'art. 31 
secondo comma della legge citata. . 

I 

Art. 15. 

E' vietata la stampa di bollettari, ricev.ute od altri documenti 
inerenti alla riscossione di tasse, imposte o diritti municipali, sen
za preventiva autorizzazione scritta del Mini&tro dell'.lnterno. 

Chiunque contravviene alla presente disposizione. e punito con 
le stesse perie ·previste nell' art. 505 del Codice Penale. 

Art. 16. 

Norme regolamentari 

II Ministro dell'Interno, sentito il Conglio dei Ministri, puo 
emanare norme regolamentari per l'attuazione del presente Decreto 
Legislativo. 

Art. 17. 

Entrdta in vigore 
I 

11 presente Decreto Legislativo entra in vigore i1 giorno suc
ciessvo a quello della sua pll.bblicnione nel Bollettino Ufficiale. 

11 presente Decreto Leg~slativo sara inserito nella Raccolta 
Ufficiale delle Leggi e dei D creti della Repubblica Somala. · 

E' fatto obbligo a chiunq e spetti di osservarlo e di farlo osser, 
vare come Legge dello Stato . 

Mogadiscio, Ii 9 Giugno 965. 

fl Primo Ministro I 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Ministro dell'Jnterno 
1\nr-..TTT~1\T'"l.Tn i\AAt..JJ\~ACT'\ 11\.T"\Cl\.T 

ADEN ABDULLA OSMAN 



.. 
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Legislative Decree 9 June 1965, No. 1. 

Maximum limits of the rates, taxes and fees referred to in Article 30 
of Law No. 19 of 14 August 1963 on Local Administrations. 

THE PRESINDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 62 of the Constitution; 

HAVING SEEN Article 52 of Law No. 19 of 14 August 1963 
delegating the Government the power to establish the maximum 
limits of the rates, taxes and fees to be levied and collected by 
Local Administrations; 

HAVING SEEN Decree-Law No. 10 of 6 Septembre 1964, con
verted with amendments, into Law No. 9 of 29 October 1964, 
extending the time-limit provided by Law No. 19 of 14 August 1963 
to 30 June 1965; 

HAVING HEARD TheCouncil of .Ministers; 

ON THE PROPOSAL of the Minister of Interior; 

DECREES 

Article 1 

Maximum Limits of Local Administration Rates, Taxes and Fees 

The maximum limits of the rates, taxes and fees which may be 
levied by Local Administrations under the terms of Article 30 of 
Law No. 19 of 14 August 1963, shall be established, for each ca
lendar year, in accordance with the provisions of the following 
articles of this Decree. 

Article 2 

Rate at a Uniform Percentage on the Value of Buildings 

1. The rate at a uniform percentage on the value of buildings, 
provided for in Article 30, paragraph I (a), of Law No. 19 of14 
August 1963, shall not exceed the maximum limit of I% ofthe as
sessed Value. Of the buildin2 On Which fhe ratP j~ JpvjprJ 'Thu u<1l110 
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of the building shall be calculated irrespective of any mortagage 
registered according to law, and any other encumbiance on the 
building proved by a written an registered document. 

2. The rate shall be levied on any masonry building or other 
permanent construction within inhabited centres or areas, and on 
any building ground within such centres or areas. 

3. The under-mentioned building which, according to law, are 
exempt from income tax, shall also be exempt from the rate at a 
uniform percentage referred to in the preceding paragraph: 

.. a) building utilised for worship; 
b) cemeteries and their annexes; 
c) buildings belonging to the state; 
d) buildings belonging to Local Administrations; 
e) premises of Embassies, Legations and Consulates, 

where such premises are the property of the foreign 
State represented by the Embassy, Legation or Con
sulate; 

f) public or private schools, not established for purposes 
of gain, authorized by the Ministry -·of Education; 

g) buildings belonging to the United Nations, or its 
Specialized Agencies, or Foreign or International bo
dies or Organizations, in accordance with interna
tional agreements; 

h) rural buildings. 

Article 3 

Fixed Rate on Dwellings 

1. The fixed rate in respect of any dwellings and buildings 
not subject to the rate at a uniform percentage, provided for in 
Article 30, par~graph 1 (b) of Law No. 19 of 14 August 1963, shall 
not exceed the :n:_iaximum limit of Shs. So. 15 for each dwelling or 
building per year. 

' ' 

2. The rate referred to in the preceding paragraph shall re-
place the fee provided for in Law No. 16 of 26 November 1957, 
which is hereby abrogated. 

- 3. The buildings and constructions mentioned_ in paragraph 
'2 ~f tl,a nrPrPnincr ;:irticle shall be exempt from the rate. 

' ) 



,,,: 
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Article 4 

Rate at a Uniform Percentage on the Value of Land 

I. The rate al a uniform percentage on the value of land 
provided for in Article 30, paragraph I (c) of Law No. 19 of 14 
August 1963, shall not exceed the maximum limit of 1 % , on the 
assessed value of the land on which the rate is levied. The value 
of the land shall be calculated irrespective of any mortagage regi
stered according to law, and any other encumberance on the land 
proved by a written and registered document. 

2. The rate shal be levied on any land utilized for agricul
tural purpose, including buildings and their appurtenances existing 
thereon. 

3. The land belotJging to the Stale or Local Administrations 
shall be exempt from the rate. 

Article 5 

Fixed Rate on Land not Subject to the rate at a 
Uniform Percentage 

I. Thefixed rate on land not subject to the rate at a uniform 
percentage, provided in Article 30, paragraph I (d) of Law No. 19 
of 1963, shall not exceed the maximum limit of Sh. So. 2/- for each 
«dareb» on any land ltlled in a traditional manner ~<not irrigated 
Sciamba» on which the rate is levied. 

2. The rate referred to in the ·preceding paragraph shall re
place the fee provided for in Ordinance No. 9 of 4 July 1962, which 
is hereby abrogated. 

3. The land referred t oin paragraph 3 of the preceding ar
ticle shall be exempt from the rate. 

Article 6 

Trade Licensing Fee 

The rates of the Local Administration licence fee on economic 
activities, provided for in Article 30, paragraph 1 (e) of Law No. 
19 of 1963, shall be proportioned to the potential financial position 
of each category of activity on which the fee is levied on the basis 
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of the classification established by regulations issued by the Mi
nister of Interior under the terms o fArticle 15 of this Decree. 
However, such rates shall not exceed the maximum limit of Sh. 
So. 300 per year. 

Article 7 

Dog Licnce Fee 

' 
The dog licence fee provided for in Article 30, paragraph l (i) j 

of Law No. 19 of 1963 shall not exceed the maximum limit of Sh. 
So. IO for eacll animal per year. 

Article 8 

Rate on «Espresso» Coffee-machines 

The rate on «espresso» coffee machines provided for in Article 
30, paragraph 1 (1) Law No. 19 of 1963 shall not exceed the ma
ximum limit of Sh. So. 30 per year for each device (or «tap») from 
which a cup of coffee can be obtained at a time. 

Article 9 

Rat:e on the Consumpfion of Electric Energy 
I 

l. . The qtte on the consumption of electric energy provided 
for in Article 30, paragraph l (m) of Law No. 19 of 1963 shall not 
exceed the mabdmum limit of Sh. So. 0,30 for each Kwh of energy 
consumed. 

1
-

2. The State and Local Administration shall be exempt from 
. the rate referred to in the preceding paragraph. 

Article 10 

Additional Local Administration Tax on Public Entertainments 

The additional Local Administration tax on public entertain
·merits provided for in Article 30, paragraph 1 (n) of Law No. 19 
of 1963,' shall not exceed the maximum limit of 5% of the price of 

· the admittance ticket. · 



' 
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Article 11 

Tax on the Sale Of Animals 

I. The tax on the sale of animals provided for in Article 30, 
paragraph 1 (o) of Law No. 19 of 1963, shall not exceed 5% of the 
value of each animal. 

2. Subject to the said maximum limit, Local Administration 
may fix the amount of the tax for each type of animal, in accor
dance with the respective average market price. 

Article 12 

Tax on Sign-Boards 

I. The tax on siin-boards, provided in Article 30, paragraph 
1 (p) of Law No. 19 of 1963, shall not exceed the maximum limit 
of Sh. So. 2 for each letter on a sign-board, or Sh. So. 10 for each 
figurative sign-board . 

. 3. The amount of the tax shall be doubled, where the size of 
the sign-board exceeds 1 square metre. 

Article 13 

Additional Tax On the Circulation Tax On Motor-Vehicles 

I. The additional tax on the circulation tax on motor-vehicles 
provided for in Article 30, paragraph 1 (q) of Law No.19 of 1963, 
shall not exceed the following maximum limits: 

a) 10% of tax on motor-vehicles, excluding trucks, 

b) 5 % · of tax on trucks. 

2. The additional tax shall be paid to the Local Administra
tion within which a motor-vehicles is registered. 

Article 14 

Local Administration Fees and Taxes 

The Local Administration fees and taxes provided for in Arti
cle 30, paragraph 1 (f), (g), (h), (j) and (k) of Law No. 19 of 
1963 shall not exceed 10 % of the actual cost of the public servicP. 
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provided by the Local Council. Such cost shall be assessed on the 
basis of detailed information submitted by the Local Council con
cerned to the Minister of Interi'or, prior to the approval provided 
for in Article 31, paragraph 2, of the aforementioned law. 

Article 15 

The printing of receipt-books, receipts and other documents 
connected with the collection of Local Taxes, rates and fees, shall 
be prohibited unless the prior written authorization of the Ministry 
of Interior has been obtained. 

Whoever fails to comply with this provision shall be liable to 
the punishments prescribed by article 505 the Penal Code. 

Article 16 

Regulations 

The Minister of Interior, having heard the Council of Mini
sters, may issue regulations for the implementation of this legisla
tive decree. 

Article 17 

Entry Into Force 

This Legislative decree shall come into force on the day follow
ing the date of its pubblication in the Official Bulletin. 

This Legislative decree shall be included in the Official Com
pilation of Laws and Decrees of the Somali Republic. 

All persons shall be obliged to observe it and cause others to 
observe it as a law of .the Republic. 

Mogadiscio, l,i 9 June 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HA.GI HUSSEN 

The Minister of Interior 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

t 
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. -' .-; i.,·;:;:~(: ·:.~~R) 14 Giugno'i196s· ri{tf~·, ;tttw':. < . ., • 
- · Nomina a Comandante dell'Jsercifo' , Nazionale e promozione def 

. Cotonello. Mohamed $ia~ Barre al gr ado di Generate di · Brigata. 
l ' •" 

' 
IL PRESibENTE DELLA REPUBBLICA 

Visto !'Art. 87 della Costituzione; 

VISTA la legge 3. Gfogno '1962, n. 14 e successive modifiche 
sull'Ordinamento de! Governo; ' , 

VISTA )a Legge 6 Aprile 1960, n. 15 sulla istituzione dell'Eser
cito Nazionale della Somalia; 

VIS TO ii Decreto - legge 1 ° Marzo 1962, n. 1, convertito nel
!a Legge 26 Magg1io 1962, n. 11, re!ativo al trattamento economi
co agli Ufficiali Generali; 

RITENUTO necessario, in relazione alle attuali esigenze del
la Organizzazione dell'Eseroito N azionale dell a Somalia di pro
cedere alla nomina de! Comandante dell'Esercito Nazionale nella 
persona de! Colonello Mohamed Siad Barre, e di procedere, altresi, 
alla di lui promozione al grado superiore; 

IN ATTESA che siano emanate le norme relative all'Ordina
mento dell'Esercito N azionale ed allo stato giuridico degli Ufficia
li; 

SU PROPOSTA de! Ministro della Difesa; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

Con ·decorenza 21 Giugno 1965, il,Colonello ,Mohamed Siad 
Barre e U(}minato Comandante dell'Esercito Nazionale. 

Con la stessa deccorenza 21 Giugno 1965, agli effetti dell'an
zianita assoluta, .e. degli assegni, lo stesso Colonello Mohamed Siad 
Barree promosso al grado di Generale di Brigata. 

Mogadiscio, Ii 24 Giugno i965. 
, . ·. ; 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministri delta Difesa 
ADEN ISSA,K AHMED . 

ADEN ABDULLA OSMAN 

-'.: i_ . · · \VfST():.4 REGJSTRATO Reg, n. 2 foglio ii. 28·:, : . 
. . '.~~~-\_:{·'·: .,;'·· .. :Mrjgadiscio, £l.2~(Jtq,gn() 1~65. , ,/~·~J:,, ,,, ... , . 
mlHPwui/Jii.fJi,iJ1~/a1tR~"'Qm,~QHA.M~lt.A,HME.D ABD rm£ft 



D~ M. 9 Giugno 1964 n. 139 . 

Cencessione di area di terren~,:demaniale a f~i~:, Jef'Slg Sarif 
Omar lmanchio Mur. ,. 

IL MINISTRO 

VISTI ·gli articoli n. 17 e n.; 83, secondo comma della Gostitu-
zione; · 

VIS TO ii DA 18 M~gg10 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO il·DA 13 Settembre ,19~6, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effettq ··dell'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 
1950, sono tuttora applkabili; le:disposizioni disciplinanti le c'on

. cessioni ediliz1e contenute ·nell'Ordinamento Fondiario per !'Eri
trea,' approvato con R.D. 7 l~bbraio 1926, n. 269, esteso alla So

. malia con R.D. Vi' Marzo 193~, n. 380; 

, VISTA Ia dpm.anda:' in 'dativ 23/11/1960, presentata dal Sig. 
Scerif Omar Imanchio Nuf int•sa ad ot1enere 111 concessione a 
scopo edilizio uni appezzamento 'di terreno demaniale sito in Moga

., discio ~ ne1 pr~ssi del ViahfNazloni Uniti; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'atea d1 terreno richie~ta e rimaslo affiso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubbHcato su Bol
lettino Ufficiale della Somalia .n. 9 del 2 Settembre 1961, senza 
opposiz10ne da parte di terzi; 

VIS TO ii progetto c6ncernente la costruzione di un edifitio 
in muratura che e stato approv:ato dalla 'Commis.sione Edilrz1a Mu

, rricipale di Mogadiscio nella .s~a 303° seduta de! 17/12/1962; 

VISTA la Bolletta n .. 00?!575 in dala 7 Marzo 1963, dell'Uffic10 
Tasse sugli Affari attestante "G1'Je ii Sig. ~cerif Omar Imanchio 
Nur ha pagato 1,a somma di Sh.Sq. 3.864, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiesta in eonce:ssione a scopo edilizio; 

. ''' ' ,.._ ., 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta mq. 3.864, e 
stata consegnata al Sig. Sc:erif Omar Imanchio Nur come si rileva 
dal verbale redatto dal S~1tki..~io Tecnico Eranal,e in data 25 Giu-
gno 1963; · · ·~·.,~, · 

.,,"~"·, ... . ./ .· KliI,O il d~sciplina,re. <;it wncessione ,ediliz!a € ta planunetrfa 
l~;i~J.tfik:i.Mml.'fi'J:'c'l,;i i . , ,.s,:':i'1./j;,cl).,, · .· · .,.• ;l' .:ii.~.· ';,'.,,(;;:,;,~.+· 



: ·,:/':'lJt'(';,, .~ii 
.. ,. . ·J '~~cjkrxr 

· ~· ~ ,. , t,,f ediHz16 al Sig. Scerif Omar Imati~hio Nur 
11a~:di, f~' . . . , .. le di mq. 3:864, sito in Mpgadiscio -
.nei pre~sf deJViale Naz1one Unite, tji cui alla planit'netria allegafa. 
e atle condizioni cont{tmpJate neIJ'unito disciplinare che si appro
va e si rende esecuhvo sctipulato in data 6-6-1964, fra il Governo 
rappresentato daI 'Ministm · delle Finanze , e l'int~resato Si~ 
S"Cerif Omar fman'~hio Nur. 

M,ogadiscio, 11'9 Giugno 1964. 
IL MINISTRO 

· Abdulcadir Mohamed Aden 

VITSTO·e Regi'stro ~Reg; n. 2 foglt~ n. 201. 
·· MfJfif!d~scio, ll ~ 2· /ug~o 1964. 

· ItMa1(i$fr<Jto at Conti: , · 
. F.to: Doti; AL!AHMED OMAR. 

l 

Registr;.,to·1q ,Mogadisc.io ii 5 giugno 1965 dl n! 489 Atti Pubblici 
· · <th,[; ·l6 Esatti So. Dueceniotren:tanove e 10/100 So. 239, 10. 

-----'----· 

" ' I •,l.<,,_ 

D. M. ,3,4gllilto. -4964 n. 1-40 

.Co,acessione ·e conseguente libera disponibifiti di area di terreno 
demaniale a favore del Sig. Maranzana Carfo. ' 

IL MI'NISTRO 

' 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzrone; 

VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n, 78 di Rep.; 
VlSTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99-'dFRep.;· 

. .Vl6TO: l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
..;,_~ '. ' . ,. ' ' 

::ri:tvL:·.:{,~~TA_. J.a .. '~omanda .. _ in d_ata. 3--~-19_.~_ •. P:!~_. entat.a dal Sig .. M?-_ 
,;\C:jtJP.. __ 1 .. n_t_e_1a,.~_d 0 c;tt_.enere·.··-11._f!._ l!on~.i~'-a scoPl_).: ... ,<;t PJ~J~,, -.dem~pi.fN~·-1~0 ,P Mtia,ad,ts~ .. , 

-"-:· 'l(,..:;.":.,-~:i ·~;:,r;t4-,;~~~:~~..:.::~;·; .... ~~~~S,;.;..L ... ~· ; · . . .. .,., -
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CONSIDERATO che, l'avviso ad oppendum riguardante )'area . 
di terreno richiesta e rim;ir..tn aff1sso. a termini di legge all'albo 
_del Municipio di Mogadi,.co, ed e stato pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale. del!a Somalia Suppl. n. 2 al n. 8 de! 10-8-1963,,senza op
posizione da parte di terzi: 

VISTO il progetto concernente la costruzione d1 u~ muro di 
recinzione che e stato approvato dalla Commissione Edilizio Mu
nicipale di Mogad1scio nella sua 319° seduta de] 30 settembre 1963; 

. VIS TO la Bolletta n. 16434 in data 20 Ottbre 1963, dell'Uf
ficlo Tasse sugli Affari attestante che ii Sif~. ,'\laranzana Carlo ha 
pagato la somma di So . .l.300, - quale prez,:o di cess1one dell'area 
di terreno richiesta in coricessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che '!'area di terreno di mq. 130, e stata con
segnata al S1g. Maranzana C;;irlo come si rileva dal verbale re
datto dal Servizio Tecnico Era,:riale in data 23-10-1963; 

VISTO il disciplinare di concessione edihzia e la planimetria che 
lo integra; . 

VISTO i1 verbale di accertamento in data 10 luglio 1964, da1 
quale risulta che la costruzione.. di cui al progetto approv·ato dalla 
Commissione Edilizia Municipale di Mogadisclo in data 30 Set
tembre 1964, e slata reali;;,zata co1-1forrnarnen1e stesso; 

VISTO Nulla-Osla dt' abitabilita dello sabile costruito in Mo
gadiscio in Via Antonelli rila~ciato dall'Amrninistrazione Munic1-
pale di Mogadbcio con foglio n. ;-3493 di prot. in data 13 Giugno 
1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
norrnalmente impnsti per la conc-essione e la conseguenza hbera 
disponibilita dr.ll'arra di terrene demanialc a scopo ediliz10; 
itii ai 

DECRETA: 

E' riconosc:iuta a favore de! Sig. Maranzano Carlo la c·onces
sionc e la cnnseguf'n1e libera disponibilita clcll'area <li terreno de
maniale di mq. I '.)0, sito in Mogadiscio --- in Via Antonelli. 

Mogadi,,cio, Ii 20 agosto 1964-
11 MINISTRO 

Awil Hagi' Abdullahi Farah 

V !STO e Rerisiraio - Reg. n. 3 foglio n. 18. 
· Mogadi~cio, Li 25 agosio 1964. 

fl Magistrqto µ{' Conti: pott. Ali Ahmed Omar. 
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IL MINISTRO 

VISTO gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO D. L. 7 febbraio 1965, n. I, «modificazione alla legge 
3 giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento dal Governo; 

VISTO D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

VIS TOD A 13 settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 aprile 1950; 

·vrsro il D. G. n. 16515 in data 9 genna!O 1940, pubblicato 
sul Bollettino Ufficiale della Somalia n. 4 in data 29 febbraio 1940, 
con <;Ui veni'va.dato ai Sigg.ri Pezzancora Giuseppe & Martinez 
Gmseppe in concessione a scopo eJilizio un appezzamento di ter-
reno demaniale di mq. 1.155 . ....:..... sito in Mogadiscio - Via Dolo; / 

VISTO il progettio n: 8555 concernente la costruzione di un e
dificio in. muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
misslone Edilizia Muriicipale di Mogadiscio nella sua 167° seduta 
del28settembre 1951; · 

VISTO il progetto n. 3226 variante al progetto n. 8555 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 350° se
duta de! 30-3-1965 e concernente la costruzione di un edihcio ad 
uso di abitazione; · 

VISTO iJ verbale di accertanwnto in data 2-5-1965, dal quale 
risulta che la. costruzione di cui al progetto approvato dalla <::om
miss1one Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 30 marzo 
1965, e stata realizzata conformarnente al progetto stesso; 

VISTO ii Nulla - Osta di abitabilita ddlo stabile cos1.ruito 
in ,Mogadiscio, Via Dolo rilasc1ato dall'Amministrazione Munici
pale di Mogadiscio con foglio n. 4918 di prot. in data 5 aprile 1965; 

VISTO l'atto n. 6103 di Rep. in data 1G febbraio 1965, regi
strato a Mogadiscio li 20-2-1965, al n. 124 Atti Pubblic1 Vol. 16 a 
rogito Notaio Michael Josefh Mariano, con il quale il Sigg.ri Ma
tiqez Giuseppe & Pezzangora Giuseppe cedono e tra~fe,riscono al 
Sig. Dr. TulU Fulvio tutti i diritti present! e futuri sul terreno del
la superficie di mq.l.155, - sito in Mogadiscio - in Via Dolo; 

· : ·· RB.TENUTO che, pertanto, il Dr. Tulli Fulvio e s·ucceduto nel• 
la concesst'one a scopo edilizio data ai Sigg. Pezzangora Giu.seppe 
&\M,:~rtin~z Giuseppe con il precitato De~r~ti11rr. 16515 del 9 gen-
Il~(f l 94Q· · ·,·""" 1
~~~4•~·iF'1"'-::,~~;t,/:'1'.~,,c,1,;,,.;l·,'· •... '.' ,·. . ... V ~. .) . 
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. ONSiDERAfro che u con~essionarfo Dr. Tulli Fulvio ha 
,mpiuto tutti gli obbHgh1 nQrtn.almente irnposti per la libera di· 

ponibHita; : · · 

DECRETA: 

E' rkonosduta a f~vore clel Sig. Tulli Fulvio la libera disponi
bilita dell'area d{ terreno demaniale di mq. 1.155. - sito in Mo-
gadiscio in Vi,1 Dolo. · 

·' 
,/ 

Mogadi~cw, li. 13 g~u,gn~ 1965: 
D'ORDINE DEL M1N1STRO 

II sottosegretario -. L'-. PP. 

VISTO e Registrato • Reg. n. J feglio n. 44. 
Mogadiscio, ii 20 giugvo 1985. 
S~stitu,to Malff<istrato at Con,ti· 
Dr. MOHAMWD HAGI OSMAN 

: ' 

Registrato a Mogadisci9 il.:2.1 giug,io 1965 al 11,. 518 AUi pubblici 
Vol. 16 EsaW Sh.So. Dicia.nru,r1.Je e 60/ 100 Sh.So. l 9,6fl. 

_.._ __ ~- ' -----
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l>ISPOS-~: COMUNICATt, AVVISI, V ARIE 

' MIMlstERO 'DELL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCl9 

I ' 

AVVISO AD OPPENENDUM 

ts~fe1, commercio d'importazione ed esportazione 
' .. ' ,•.•,\, . 

. · \o ~he il Sig. Hagi Uehelie Malim Farah ha presen" 
nde.nte ad ottenere J'autorizzazione per l'esercizio 

del ,co ,. · El Bur. · 
·. ~imiq" ,. . bia interesse puo fare opp'osizione entro trenta 

, giorni'~llf~fa di pubb.licazione de! presente ~vv,iso nel Bolleiti, 
n.o Uff1c1al~~~-Ha Som aha-. . 

<.:/ ::·\-/'.· ;_ .. ~ ~ 
Mogac!I.Ji 30 diugno 1965. 

<,22,0), ·\}~;;~<., -·---
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 
-,.1',.: 

,'./\, 
... "· •\;·:·-,, 

- . l·\i:.' ;- /;. ,,.1 ;.;·~{ 

.. : · r., ·;·\~~:~if}>.. - - ~ -. 
·. <<ibt~Y . . 

. -,, "MiNISTE~O DILL'. NDUSTRIA E DEL COMMl!RCIO 
.i. '. 'i ". ~ ' • . 

'·"'! -------
,~ .. 

':'it> .. AYVISO AD OPPONENDUM . 
' , .. '-:>?f~;t;;{/ ,' . ,~ . , 

&,,,~1~.~fc~merciQ d'importazione ~ ,~rtazione 
: .. ~. -... ,;<::,~ .. _,(,'!/':·~.:;/(·.,, .· . ' ' ' 

·si ·r.epJf " 'che ii Sig. Hus.sen Cailie GJ..~ma ha presentato 
donianda feri ', ad ottenere l'autorizzazione per I'esercizio de! 

· ·, , oornmerdo d'importazione ed esportazione, .. in. El .J3ur. 
·· Chiunque abbia int.eresse puo fare opposiziooe entro trenta 

giorni dalla data di pubblicazione del .present-e avvrso nel Bolletti-
no Ufficiale della Somalia. ' · · 

ETTORE , .. 
t.li~.t~1:i~·,·~.,;:~.~1'/J:~~<,a,S."!rii-, 
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' MINJ$TERO DELL:tt11?USTRIA E DEL COMMERCIO 

. AVVISC/)1D OPPONENDVM 
' ,r·-., 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportaiione 

,Si rende' noto che il Sig. Abdulle Negheie Halane ha presenta· 
·to domanda tendente ad ottenere l'autorizzaziqne per l'esercizio. 
del commercio d'importazione ed esportazione,' in El ~ur. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione eritro trenta 
giorni dalla data· di pubbHcazione del presente avviso nel B0l1ett1-
no Ufficiale della Somalia. · 

Mogqdis.cio, li 30 Giugno 1965. 

(222) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

----·, ------

MINISTERO DEL1.'IMD1j$tRI.( E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esporlation6 
\ 

. :] 

. Si rendc noto che i1 Sig. M~ained Abdulle Bussen ha ptesen
tato domandate-ndcnte ad ottenere l'autorizzazion eper l'esercizio 
de\ commercio d'importazione ~t.l; esportazione, in Galcaio. 

Chiunque abbia .intere~:se.rJ>µo fa~e opposiziorie entro trenta 
giorni tlalla data di pubblicaz~ne del presente avviso nel Bolleth'
no Uf ficiale della Somalia. 

Mogadiscio, U 22 Giugno 1965. 
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!' \ .. _ · Mi'*Sfi!RO DRL'IHDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

,, 

AVVISO,AD OPPONENDUM 

Eserc:izio · def commercio all'ingrosso di zucchero 

Si rende noto che la Societa Cooperativa Giuba ha presentato 
donrnnda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio dd 
commercio aH'ingrosso di zucchero in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dal!a data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Uf{iciale della Somalia. 

Mogadiscio, 11 15 Giugno 1965. 
IL DIRETTORE' GENERALE 

(224) 

-J---------

MIMtsTERO DEL-1.'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio · def commer~io all'ingrosso di zucchero 

Si reride noto che la Spett.le the Eastern Trading <;:ooperative 
ha presentato domanda tendene ad ottencre I'a.t.1,torizzazione per 
l'eserdzio de! commercio all'ingrosso di zuccherq in Mogadiscio. 

Chiun:que abbia interesse puo fare oppo~iiione entro trent a 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolleth
no Ufficiale della Somalia. 

,(iENERALE 
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MINISliERO -DELL'.~NDUSJRJA E · DEL. COMMiRCIO 

AVVISO AD .OPPONENDUM 
I ' 

Esercizio del · comm,rc:io all'ingrosso di vendita di p~sce 
I 

Si rende,noto che la Spett.le Cooperativa Pescatori Benadir 
ha presentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per 
Pesercizio del comttJ.erdo' all'ingrosso di vendita pesce in Moga
disc16. 

Chiunque abbia interesse p.uo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblica~ione· del presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somafia. 

Mogadiscio, li 15 Giugno 1965. 
IL DJ'RETTORE GENERALE 

(226) 

. -- - ~--------

Distre1to di ChisimaiQ 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 17 10-64. ii Sig. On.l'e Abdi Egal Giama, .ha chi es to wnces
sione a scopo edilizio, ed a norma delle vigenh .. disposizioni, un 
appezzamento di terreno d~He superficie di mq. 1.200 sito in Joca-
1 ita via de! Porto <liChist'ttlafo,.megHo des,critto neHa palinir11etria 
cleJla quale gli interessati possono prendere visione presso l'Uffi-
cio del Distretto. · · 

Si accordano g1orni trenta dalla data d1 pubblicazione del pre
senle avviso sull'albo del-Pistretto, per eventuate opposizione. 

ChifJmaio, Ii 23-12-64. 
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' :.,,.:.·;.;''' , , Jtr~~f ;,.,,::: 
DISIUTTO DI· AFGOI 

' :, ·. 

' - . ' ' ~- - ,, _____ _ 
A;V:V!SC:J AD 'OPPONENDUM 

.. ~:~F_<· , , . , . . 

. · ;,,r1tite'tide<noto·-,con domanda'. p.1.:n~nuta a questo Distretto iu 
d~iii l~,J'.~'1962, if/SJ:g.,Scenf .Mohamed Ibrahim, ha chiesto ?i ot
ten·er.e in concessione a scopo 1edilizio ·ed a norma delle vicenti di
sposi~ioni, un appezzamento di terreno demaniale ~ito in Af goi, co
me- de8{:ritto nella 'J)lanimetria depositata pres.so questo ·ufficio e 
dj .cui gli ,intetes,sah -possono prendere visione. Si accordano gior-

' ni 30 daJla ~ata' di pubblicazione del presente avviso per eventuali 
opposizi:oni. · 

A~t it)~'.febbraio 1'965 
, ·Y:{ v:.,'.~~':\ l: " 

, IL COMMISSTRlO DlSTRETTUALE 
(2!lA) HeJSan Omar 

---:------'----,,--

SOMALGESIRA - S,p,A. 

AVVISO 

Convqcaziune Straordinaria; 

JI giorno 18 luglio , in via Quarto I(iJQmetro (nell'abita-
zio'ne dello On. Abdi Bu ' lle ore 16,30 e convocata l'Assemblea 

-Generaile Ordinaria e Str 'inaria dei Soci. · \; > .·.-,~ ~,; I , ' ' ( _r' !~, ' j 

Nel cash':dUnsufficenza dei votanti l'Assetriblea si tern'! in Se· 
conda'oonv~fij;bne ii giorno seguente, 19 luglio, allo, stesso luogo 
ed atra ste~~r~ra· deliberare sul s~-te: 

', •' /. 

'I 
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Parte straordinaria: 

1) - Mo;filica )ietJ:Art- 5 dello Statuto che si propone venga 
modificato ~ s,gue: · . 

a} _:_ It capi~JiJe spech1le -e stabtlito in Sh.So. 180.000 ( centot · 
tant~1la) $ttd.dwiso in numero 180 (centottanta) azio
ni da Sh.So. J:()OO (mille) caduna; 

•, 

· 2) - Delibera di aumento del capitale Sociale da 24.000 a 
. . . .. ~·· 180.000 Sh:So. e ·rnodalita d1 esecuzione; 
rlff~" 
·--·- 3J _,_ modifica d~ll'Art. 18 secondo capoverso, come segue; . 

a) - «essi sono incarkati'. per un anno e sono rieleggibili»; . . 

4) - modifica deU'Art. 28 secondo capoverso, come segue: 

a) - I sind~ci sarannoin carica un anno e sono rieleggibili»; 

5) - Varie ed eventuali. · 

All'Assemblea possono J);cJfte.cipare gli azionisti che abbiano 
depm;;itato presso la sede Socia:fe le azioni di cu1 sono possessori 
almeno 5 ( cinque) giorni prima ;tlel giorno fissato per l'Assemblea 
ed abbian·o ottenuto ii relativ<fbiglietto d' ammissione all'Assem-
blea. :~·, 

.\ •;· 

Mogadiscio, 11 27 giugno !ff~. 
•-'~"· 

(229) 
IL CONSIGLIO D'AMMINISTRAZIONE 

· · · · · Abdullafii Mohamed 

I 
,'. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. R. 30 Novembre 1963, n. 142. 

Assunzione a seguito di concorso pubblico per titoli ed esam! per n. S Ufhclall 
Postali a c;110 Sh. So. 250. · 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordinamento de! Go

verno»; 
VISTA la t'egge 15 Marzo 1962, n. 7 «Ordinamento de! Per

sonale»; 
VISTO ii foglio n. 621256 datato 25-2-1963, col quale il Mini

stero dei Lavori Pubblici e Comunicazioni proponeva che sia in
detto un concorso Pubblico per l'assunzione di n. 5 Ufficiali 
Postali;. 

RITENUTA l'urgente necessita di dover indire a ta! uopo un 
concorso Pubblico per iitoli eel esami per l'assunzione di n. 5 Uf
ficiali Postali alla Cat. «C» grado XI stipendio mensile lordo 
Sh. So. 250, in considerazione de] crescente svi]uppo dell'organiz
zazione delle Cornunicazioni; 

VISTO ii Decreto della graduatoria n. 0/48433 de! 28-11-1963; 
VISTO ii Decreto di Bando di concorso n. 70738, registrato 

dal Magistralo ai Conti, Reg. n. 3 foglio n. 108 in data 30-11-1963; 
SENTITA la Commissione de! Pubblico,Impiego nella sessio

ne n. 12 de! 28-3-1963; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri nella seduta de! 31-10-1963; 

DECRETA: 

Art. 1 

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell'Ordinamento de! 
Personale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli 
organici permanenti de! Personale, ai sensi dell'art. 35 dell'Ordi
namento stesso e successiva proroga, i sottoindicati partecipanti 
al concorso pubblico per titoli ed esami di cui sopra, che hanno su-



-7-

perato gli esami r,isultando vincitori del concorso stesso, sono 
assunti ed inquadrati, a decorrere dal 6 Aprile 1964, alla categoria, 
grado, stipendio e qualifica a fianco di ognuno di essi indicato: 

I) Abdullahi Mohamud Farah Ufficiale Post ale C/11 ° Sh. 250 
2) Abdulcadir Mohamed Ali » » C/11° Sh. 250 
3) Mohamed Farah Carsce » » C/11° Sh. 250 
4) Mohamed Mohamud Mohamed » » C/11° Sh. 250 
5) Al'i Mohamed Hagi Abanur » » C/11° Sh. 250 

Art. 2 

La relativa spesa gravera sul titolo 12 capitolo 1 de! Mini
stero dei LL. PP. e Comunicazioni de! corrente esercizio finanzia-
rio 1964; · 

Mogadiscio, Ii 30 Novembre 1963. 

fl Primo Ministro 
ABDIRASHID ALI SCIARMARCHE 
fl Ministro delle Finanze 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro dei LL. PP. e CC. 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 4 foglio n. 69. 
Mogadi1scio, li 21 Giugno 1965. 
Lt Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH 

D. P. R. 15 Luglio 1964, n. 143. 
Aumento dell'indennita di carica del Magistrato ai Conti. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 90 della Costituzione; 
VISTO l'ordinamento de! Governo approvato con la legge 

n. 14 de! 3 Giugno 1962; 
VISTO ii D. A. 377176 de! 22-1-1956 relat"vo alla determina

zione dell'indennita di carica de! Magistrato ai Conti, nella misura 
di Sh. So. 500 mensili; 

RITENUTO opportuno aumentare detta indennita di carica da 
Sh. So. 500 a Sh. So. 800 mens iii 1:n considerazion.e dell a particolarc 
natura della funzione de! Magistrato ai Conii; 

SENTITO ii Consiglio <lei Ministri, nella seduta de! 14-4-1964; 
SU PROPOSTA del Primo Ministro; 
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DECRETA: 

Art. 1 

Con decorrenza 1° Gennaio 1964, l'indennita d:: carica de] Ma
gistrato ai Conti viene aumentata da Sh. So. 500 a Sh. So. 800 
mens iii. 

Art. 2 
La relativa spesa gravera sul Capitolo 3 B/3 dell'Ufficio del 

Magistrato ai Conti de! Bilancio 1964 e successivi Bilanci. 

Mogadiscio, li 15 Luglio 1964. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK BAGI HUSSEN 
fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAH! 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VfSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 230. 
Mogadiscio, li 18 Luglio 1964. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AHMED OMAR 

D. P. R. 22 Giugno 1965, n. 144. 
Nomina del Ministro della Difesa On. Aden lssak Ahmed, a Ministro «ad interim» 

degli ~ffari Esteri. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 della Costituzione; 
VISTO !'art. 8 (2) del!a Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordina

me:to de\ Governo» e successive modifiche; 
RITENUTA la necessita di procedere alla nomina di un Mini

stro «ad interim» degli Affari Esteri, essendo ii Titolare On. Ahmed 
Iusuf Duale, in data 22 Giugno 1965, partito per l'estero; 

SU PROPOSTA clel Primo Ministro; 

DECRETA: 

Con decorrenza 22 Giugno 1965, !'On. Aden Issak Ahmed, Mi
nistro della Difesa, e nominato Ministro «ad interim» degli Affari 
Esteri. 

Mogadiscio, li 22 Giugno 1965. 

fl Primo 1Winistro 
ABDIRIZAK HAGI BUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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D. P. R. 22 Giugno 1965, n. 14S. 
Homina di Ministro «ad interim» delle Comunicazionj e Trasporti, On. Seek Ab· 

dulle Mohamud. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 dela Costituzione; 
VISTO \'ari. 8 (2) della Legge 3 O"ugno 1962, n. 14 «Ordina

mento de! Governo» e successive modifiche; 
l<ITENUTA la necessita di procedC'rC' alla nomina di un Mini

siri «ad interim» delle Comunicazioni e Trasporti, essendo ii Tito
lare On. Mohamud Abdi Nur, 1n data 20 Giugno 1965, part,:to per 
l'estero; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 

DEC RETA: 

Con decorrenza 20 Giugno 1965 !'On. Seek Abdulle Mohamud, 
Minisiro dei Lavori Pubblici, e nominato Ministro «ad interim» 
delle Comunicaz'oni e Trasport. 

Migadiscio, Ii 22 Giugno 1965. 

Jl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

D. P. M. 28 Novembre 1963, n. 146. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Graduatoria del Concorso esterno per l'assunzione di n. 5 Ufhciali Postali alla 
Cat. «C» grado XI. Stipendio lordo mensile Sh. 350. 

IL PRIMO MINJSTRO 

VISTO gli artt. S3, 88 della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordinamento de! Go

verno»; 
VISTA la Legge 15 Marzo 1962, n. 7 «Ordinamento de! Per

sonale; ... 
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VISTO ril foglio n. 621256 datato 2q-2-1963. col quale ii Mini
stero dei Lavori Pubblici e Comunicazioni propont di bandtre un 
Concorso esterno per l'assunzione di n. 5 Ufficiali Postali; 

VISTO ii Decreto Ministeriale n. 0/45006 de! 1-1-1964, regi
trato dal Magistrato ai Conti, Reg. n. l, foglio n. 21 de! 25-1-1964, 
che bandisce un concorso pubblico per titoli ed esami a n. 5 Uffi
cfali Postali Cat «C» grado XI, stipendio lordo mensile Sh. 350 e 
nomina la Commissione Esaminatrice de! concorso stesso; 

VIS TO gli artt. 7 e 8 de! predetto bando di concorso; 
VISTO ii prospetto degJii esami nonche i verbali d'esame; 

DECRETA: 

Art. l 

E' approvato la seguente graduatoria formata della Commis
sione Esaminatrice de! concorso di cui alle premesse: 

A) - GRADUATORIA DEi VINCITORI: 

I. - Abdullahi Mohamud Farah Voti riportati 18-20 
2. - Abdukadir Mohamed Ali » » 17-20 
3. - Mohamed Farah Carsce » » 16-20 
4. - Mohamed Mohamud Mahdi » -» 15-20 p.m. 
5. - Ali Mohamed Hagi » » 15-20 » 

B) - GRADUATORIA DEGLI IDONEI: 

6. - Abdalla Yassin Fadal Voti riportati 15-20 p.m. 
7. -- Mohamud Mahdi Abchei » » 14-20 » 
8. - Muridi Abucar Mahdi » » 14-20 » 
9. -- Abdi Biile Aden » » 13-20 » 

10. - Ahmed N\ohamed Issak » » 13-20 » 
11. - Maraadde Mohamed Ahmed » » 13-20 » 

Art. 2 

I primi 5 nominativi concorrenti sono dichiarati vincitori de! 
concorso d1i cui sopra. 

Mogadiscio, Ii 28 Novembre i963. 
IL PRIMO MINISTRO 

Abdirascid Ali Sciarmarche 

VISTO e Registrato - Reg. n. I fogl.io n. 181. 
Mogadiscio, li 17 Maggio 1964. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAG! OSMAN 
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D .. P. M. 21 Giugno 1965, n. 147. 
Delega di attribuzioni della Presidenza del Consiglio d~i Ministri al Sottosegretario 

di Stato presso ii Ministero delle Flnanze, On. Abdullahi M,,hamed Ahmed 
., .. · «Qablan» . 
. }• 

I' 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO !'art. 78, 1° comma, !'art. 83, 1° e 3° comma della Co
stituz:one; 

VISTI gli artt. I e 3, primo comma, e 9 della Legge 3 Giugntl 
1962, n. 14 e successive modificazioni sull'Ordinamento de! Go
verno; 

VISTO il D. P. M. 1° Ottobre 1964, n. 270 relativo alla delega 
di attribuzioni al 1\'\inistro di Sta1o alla Presidenzza de! Consigt:o 
dei Ministri; 

VISTO l D. P. M. 24 Febbraio 1965, n. 102, contenente la de
lega delle attribuzioni di cui al prec.:tato D. P. M. 1° Oitobre 1964, 
al Ministro delle Comunicazioni l Trasporti; 

RJTENUT A la necessita, essendo ii Ministro de Ile Comunica
zioni e Trasporti, On. Mohamud Adi Nur, in data 20 Giugno 1965. 
partito per l'estero, di delegare le sopradette attribuzioni al Sotio
segretario di Stato press·o ii Ministero delle Knanze, On. Abdullahi 
Mohamed Ahmed «Qablan»; 

DECRETA: 

Art. l 

Con decorrenza 20 Giugno 1965 ii Depu1ato On. Abdullahi Mo
hamed Ahmed «Qablan», Sottosegretarfo di Stato presso ii Mini
siero delle Finanze, e delegato a trattare tutti gli aff ari ed a fir
mare tutti gli atii, decreti compresi, relativi alle materie indicate 
nei sopracitati DD. PP. MM. 1° Ottobre 1964, n. 270 e·24 Febbraio 
1965, n. 102, con esclusione della controfirma dei provvedimenti 
firmati da S. E. ii Pres1dente della Repubblica. 

Art. 2 

II presente Decreto sara trasmesso all'Ufficio de] Magistrato 
ai Conti per la registraz·one. 

Mogadiscio, Ji 21 Giugno 1965. 
IL PRIMO MINISTRO 
Abdirizak Hagi Hussen 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 14. 
Mogadiscio, Ii 24 Giugno 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH . . - . . 
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. D. M .. 16 Maggio 196S, n. 148. 
Nomina di Assessori per le Corti d' Assise e Corte d' Assise di Appello per l'anno 

1965 per le Regioni del Nord. 

IL MINISTRO 

VISTO \'art. 83, capoverso 2 della CostUuzione; 
VISTO l'Ordinamento de! Governo emanato ccn la Legge 

n. 14 de! 3 Giugno 1962; 
VISTO !'art. 14 primo comma clella stessa Legge che istitui

sce ii Ministero di Grazia e Giustizia; 
VISTO !'art. 26 dell'Ordinamento giudiziario approvato con 

Decreto-legislativo del 12 Giugno 1962, n. 3; 

DECRETA: 

I seguenti Signori sono nominati Assessori defla Corte di As
sise e della Corte di Assise di Appello, per le Regioni del Nord, per 
1' anno 1965: 

REGIONE DI HARGEISA 

1. Haii Osman Farah 
2. Mo.hamed Dubleh 
3. Osman Ahmed Yabal 
4. AbcUlahi Moham. Hirat 
5. Omer Hassan 
6. Mohamed Abdi Saeed 
7. Mohamed Sheks Ibrahim 
8; Mussa Ali Hassan 
9. Mussa Warsama 

10. Ahmed Sheel 
11. Ahmed Haji Sahardeed 
12. Ahmed Mohamed Amy 
13. Abdulkarim Ahmed 
14. Ahmed Yassein 
15. Noor Dahir 
16. Adan Askar 
17. Ahmed Musa 
18. Musa Mohamed Mogan 
19. Hassan Gulaid Hersi 
20. Abdillahi Aw Jama 
21. Ali Haibeh 
22. Hassan Ali 
23. Abdurahman Haji Hass. 
24. Haji Isman Jama 
25. Mohamed Abdi Mattan 
26. Ali Mohamed Awad 
27. Mihamed IsmaH Kahin 
28. Sayd Sulta .Mohan_:ied 

29. Abdikarim Sul Moham. 
30. Mohamed Abdillahi 
31. Abdillahi Ahmed 
32. Adan Ismail Yunis 
33. Mohamed Abdi Odawa 
34. Noor Yassein Ismail 
35. Ahmed Shekh Noor 
36. Hassan Mohamed Madd. 
37. Mohamed Hassan Essa 
38. Essa Hassan Hussein 
39. Abdurahman Mohamed 

Yusuf 
40. Ali Arth 
41. Ibrahim Elmi Samantar 
42. Abdi Ali W arsama 
43. Abdl:rahman Yassein 
44. Mohamoud Dualeh Abd. 
45. Ahmed Abdi Mohamed 
46. Abdi Adan B'illeh 
47. Ali Abdi Odawa 
48. Ahmed Haji Noor 
49. Isman Raigal 
50. Abdirahman Haji Ismail 
51. Mohamed Abdillahi 
52. Ibrahim Mohamed 
53. Mohamed Sahardeed 
54. Ahmed Mohamed 
55. Ahmed Farah Haid 
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REGIONE DI HARGEISA 

56. Ibrahim Abdillahi 
57. Abdulhazl:z Hassan 
58. Ali Abdullahi 
59. Ali Mohamed Warsama 
60. Mohamoud Ibrahim 

Adan 
61. Yusuf Dualeh Mohamed 
62. Abdi Mohamed Adan 
63. Abdirahman Ali Saeed 
64. Ali Omer Jama 
65. Mohamed Farah 
66. Mohamed Maddar 
67. Hassan Nur Fahyed 
68. Rashid Haji Ahmed 
69. Abdulrahman Saeed 
70. Ibrahim Mohamed Jama 
71. Ismail Iusuf Hersi 
72. Ahmed Musa Gu] Moh. 
73. Ali Mohamed Ahmed 
74. Mohamed Saeed Abyan 
75. Abdillahi Hussein Omar 
76. Adan Madder Nnan 
77. Ahmed Mohamed Ahmed 
78. Mohamed Ahmed 
79. Hassan Farah 
80. Ahmed Idr1is 
81. Abdullahi Hashi 
82. Dahir Satan 
83. Hassan Ahmed 
84. Mohamed Saeed 
85. Hussein Aw Nub 
86. Basha Mohamed 
87. Mohamoud Abdullahi 
88. Noor Abdullahi 
89. Yassein Haji Farah 
90. Hassan Megag Samater 
91. Mohamed Abdisalan 
92. Abdisalam Haii Adan 
93. Mohamed Warsama Ah

med 
94. Mohamed Warsama 

Shari 
95. Ismail Ahmed 
96. Ahmed Hersi Ali 
97. Burreh Essa 
98. Abdirahman Farah Su

. gal 
99. Essa Abdl!salam 

100. Jibril Tukaleh 
101. Mohamoud Mohamed 

Dualeh 
102. Mohamed Haji Ali 
103. Abdurahman Mohamed 
104. Mohamed Aw Abdi 
105. Hassan Ali Mattan 
106. Mohamed Abdillahi 
107. Abdulgani Mohamed 
108. Omer Jama Ismail 
109. Abeed Haji Abdisalam 
110. Suleiman Adan Bareed 
111. Mohamed Abdillahi 
I 12. Abdi Hussein Essa 
I 13. Awil Haji Omer 
114. Mohamed Ali Abdillahi 
115. Abdi Sofe Abdulla 
116. Mohamed Ali Elmi 
117. Mohamed Abo Farah 
118. Mohamoud Abdi Robleh 
119. Abdi Ibrahim Ahmed 
120. Mohamed Shaib Odawa 
121. Omer Hussein Ibrahim 
122. Mohamed Hussein Freid 
123. Mohamed Hashi Elmi 
124. Mohamed' Hassan Dua

leh 
125. Mohamed Ahmed Moha-

moud 
126. Mohamoud Mohamde 
127. Hassan Ali 
128. Mohamed Adan Darry 
129. Idris Sabal' Farah 
130. Osman Adan Doleh 
13 l. Ibrahim Abdillahi 
132. Mohamed Hassan Ah-

med 
133. Hassan Behi 
134. Ahmed Mogeh Adan 
135. Mohamed Ali Henry 
136. Mohamed Hassan Adeer 
137. Haibeh Elmi Awad 
138. Iusuf Barreh 
139. Abdullahi Ali Ismail 
140. Yahya Haji Ibrahim 
141. Mohamed Salah H. Ali 
142. Mohamoud Haj'i Omer 

Asker 



- 14 -

REGIONE DI HARGElSA 

143. Mohamed Abdillahi Ra
geh 

144. Hassan Osman Husse1·11 
145. Ali Ahmed Hersi 

146. Ahmed Hassan Affi 
147. Abdi Mohamoud Jibril 
148. Ali Omer 
149. Mohamoud Samater 

REGIONE DI BURAO 

1. Ibrahim Haji Dualeh 
2. Jama Adan Mohamed 
3. Ali Abokor 
4. Mohamed Farah 
5. Mohamed Ibrahim 
6. Haji Ismail Iusuf 
7. Saeed Warsama 
8. Mohamoud Sh. Mohamed 
9. Ibrahim Haji Hassan 

10. Mohamoud Salah Ali 
11. Abdillaih Abdi Samater 
12. Adan Mohamed Moha-

moud 
13. Saeed Jama Feen 
14. Suleban Nooh 
15. Hassan Haji Mohamed 
16. Ibrahim Jama Gulaid 
17. Haji Mohamed Ajib Osm. 
18. Ibrahim Haji Abdi 
19. Suleban Abdi Dualeh 
20. Iusuf Abdi AUeyeh 
21. Nlohamed Haji Ismail 
22. Ibrahim Elmi Wais 
23. Nuh Gulaid Jama 

Mogadiscio, Ii 16 Maggio 1965. 

24. Haji Mohamed Noor 
25. Gulaid Ali Abdi 
26. Iusuf Boss Ahmed 
27. Mohamed Abdi Gulaid 
28. Ahmed Hassan Ali 
29. Osmar Haji Musa 
30. Abdi Hersi Maddal 
31. Osman Abdurahman 

Mursal 
32. Mohamed Rashid Shekh 

Hassan 
33. Hussein Ismail Iusuf 
34. Ahmed Jambir Kah;n 
35. Abddillahi Elabeh War-

sama 
36. Iusuf Ali Hassan 
37. Abdi .Musa Warsama 
38 Mohamed Abdi Ismail 
39. Saeed Omer Hash-Hash 
40. Mohamed Adan 
41. Ismail Abdirahman Haji 

Deria 
42. Mohamed Haji Ibrahim 
43. Ahmed Isman 

IL j\'\INISTRO 
Abduraman Hagi Mumin 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1 foglfo n. 246. 

Mogadiscio, li 24 G.iugno 1965. 

fl Magistrato ui Conti: 

MOHAMED AHMED ABDILLEH 
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M. D. Ho. 149 of ll June 1965. 
Nomination of the Military Assessors for the year 1965 of Hargeisa and Burao 

Regions. 

THE MINISTER 

HAVING SEEN article 75 (2) of the Cosiitution of the Somali 
Republic; 

HAVING SEEN article 26 ( l) and (3) of the Organisation of 
the Judiciary approved by Legislative Decree 12 June 1962, No. 3; 

DECREES 

The undermentioned Officiers have been appointed Military 
Assessors to the Military Courts for the year 1965 in the Regions 
of Hargeisa and Burao: 

I. Col. Mohamed Ainashe 29. » Mohamoud Ahm. 
2. Lt. Col. Jama Aw Musa 30. » Deria Hassan 
3. Major Mohamed Ali Sa- 31. » Ibrahim Mo ham. 

man tar 32. » Osman Awad 
4. Major Ibrahim Robleh 33. » Dahir Elmi 
5. Lt. Mohamed Noor Gala! 34. » Ahmed Hassan 
6. Lt. Hassan Farah 35. » Farah Awaleh 
7. Sub-Lt. Mohamed Shekh 36. Major Aboker Gaal 
8. » Awes Shekh Moh. 37. Sub-Lt. Hassan Aboker 
9. » Hash Ali Robleh 38. » Hersi Faheyeh 

10. » Mohamed Abshir 39. » Sudi Hassan 
l I. » Mohamed Ahmed 40. » Mohamoud Shi-
12. » Ahmed Ugas rwa 
13. » Ibrahim Abdi 41. » Gaidi Khayad 
14. » Abdi Farah 42. » Mohamoud Shekh 
15. » Mohamed Alin 43. » Ali Hussein 
16. » Mohamed Ismail 44. » Ali Musa 

Bogar 45. » Abdurahman Mo-
17. » Mohamoud Got hamed 
18. » Ibrahim Ahmed 46. » Abdillahi Noor 
19. » Mohamed Yusuf 47. Lt. Col. Ahmed Mohamed 
20. » Osman Salah Abicar 
21. » Mohamoud Adan 48. Major Omer Mohamed 
22. » Mohamed Adan 49. Major Mohamed Jama 
23. » Abdi Abdullahi Bel eh 
24. » Mohamed Elmi 50. Capt. Musa Abdulla 
25. » Ahmed Haji 51. » Farah' Gedi 
26. >> Essa Ascar 52. » Ali Haji Adan 
27. » Yusuf Talan 53. » Isman Noor 
28. » Osman Mohamed 54. Lt. Abdullahi Mohamud 

. Gell~ 55. Lt. Mohamoud Elmi 
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56. Lt. Mohamed Abdi 60. » Mohamed Yusuf 
57. Sub-Lt. Abdi Jama Hu- 61. » Bedal Hersi 

58. » 
jaleh 
Yusuf Ali Tahar 

59. » Mohamed War-
sama 

Mogadiscio, li 22 Giugno 1965. 

62. » Elmi Robleh 
63. » Jama Warsama 
64. » Ahmed Warsama 

THE MINISTER 
Abdurahman Hagi Mu.min 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 15. 
Mogadiscio, Ii 24 Giugno 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHNtED ABDILLEH 

MIHISTERO DEi LA VORI PUBBLICI 
D. M. 11 Aprile 1965, n. 150. 
Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a favore del 

Sig. Ahmed Mudde Hussen. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, secondo comma della Costitu
zione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «moclificazione alla legge 
3 Giugno 1962. n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 

VJSTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Set.lembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTO ii D. A. n. 131 di Rep. in data 17 Settembre 1959, pub

blicato sul Bollettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 1 al n. 11 
del 15 Novembre 1959, con cui veniva dato al Sig. Ahmed Mudde 
Hussen in concessione a scopo edilizio un appezzamento di terreno 
demaniale di mq. 516,25, sito in Mogadiscio - Via Mongiardini; 

VISTO ii foglio n. 495833 di prot. in data 25 Aprile 1963, de! 
Servizio Tecnico Erariale in cui si altesla che ii Sig. Ahmed Mudde 
Hussen ha costruilo sull'area di lerreno avulo in concessione uno 
stabile conforme al progelto approvalo a suo tempo dalla Commis
sione Edilizia Municipale di Nlogadiscio; 

VISTO ii nulla osta di abitabilila dello stabile costruito dal 
Sig. Ahmed Mudde Hussen rilasciato dall'Amministrazione Muni
cipale di .1\\ogadiscio con foglio n. 4623 di prot. in data 26 Aprile 
1962; 

CONSIDERATO che sono s1.ati adempiuli 1.utti gli obblighi 
normalmente imposti per la libera disponibilita; 
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DECRETA: 

· E' riconosciuta a favore del Sig. Ahmed Mudde Hussen la li-
bera disponibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 516,25, sito 
in Mogadiscio - Via Mongiardini. 

N\ogadiscio, Ii 11 Aprile 1965. 
IL MINISTRO 

Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 21. 
Mogadiscio, li 20 Aprile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. lV\OHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio il 4 Luglio 1965 al n. 563 Atti Pubblici, 
Vol. 17, esatti So. 21,15. 

MIHISTERO DELLA SAHITA' E LAVORO 
D. M. 3 Maggio 1965, n. 151. 

• 

Delega al Sottosegretario di Stato de1 Ministero della Sanita e Lavoro, On. Moha. 
med Seek Mohamed Dahir. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. 78, 79 e 83 della Costituzione; 
VISTI gli artt. 1, 2, 3 e 17 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14 

e successive modifiche sull'«Ordinamento de! Governo»; 
VISTO ii D. P.R. 17 Dicembre 1962, n. 316 sull'Organizzazio

ne generale degli Uffici Centrali dei Ministeri; 
VISTO ii D. P.R. 20 Marzo 1965, n. 36275 di Protocollo, conte

nente ii Regolamento di Organizzazione ed istituzione degli orga
nici permanenti de! Ministero della Sanita e Lavoro e degli Uffici 
di pendenti; 

VISTO ii D. P. R. 2 Maggio 1965, n. 36813 di Protocollo, rela
tivo alla nomina de! Ministro «ad interim» della Sanita e Lavoro; 

RITENUTA la necessita di delegare, per il periodo di assenza 
de! Ministro Titolare de! Dicastero, ii Deputato On. Mohamed Seek 
Mohamed Dahir, Soitosegretario di Stato al Mirnistero della Sanita 
e Lavoro, per la trattazione degli affari e per la firma degli atti che 
si rferiscono alle sottonotate materie; 

DECRETA: 

Art. 1 

Con decorrenza immediata, e per ii periodo cl~ assenza de! Mi
nistro Titolare del Dicastero, On. Abdullahi Issa Mohamud, ii De
putato, On. Mohamed Set k Mohamed Dahir, Soitosegreiario di 
Stato al Ministero della Sanita e Lavoro, e de!egat0 a trattare 
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tutti gli affari ed a firmare tutti gli atti amministrativi, decreti 
compresi, relativi al predetto Ministero, fatta eccezione per la con
trofirma di S. E. ii Presidente della Repubb!ica. 

Art. 2 

It presente Decreto sara trasmesso all'Ufficio de] Magistrato 
ai Conti per la registraziione. 

Mogadiscio, Ii 3 Maggio 1965. 
, IL MINISTRO «ad interim» 

Abdirizak Hagi Hussen 

V!STO e Registrato - Reg. 11. 1, foglio 11. 155. 
Mogadiscio, l.i 9 Giugno 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
NlOHAMED AHMED ABDILLEH 

MINISTERO DELL'ISTRUZIONE PUBBLICA 
D. M. 3~ Maggio 1965, n. 152. 
Delega al Sottosegretario di Stato al Ministero dei Lavori Pubblici, On. Mohamed 

Ali Dorre. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. 78, 79 e 83 dedlla Costituzione; 
VISTI gli artt. I. 2, 3 e 18 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14 e 

successive modifiche sull'«Ordinamento de! Governo»; 
VISTO ii D. P.R. 17 Dicembre 1962, n. 316 sull'Organizzaz~o

ne generale degli Uffici Centrali clei Ministeri; 
VISTO ii D. P. R. 20 Marzo 1965, n. 36276 di Protocollo, con

tenente ii Regolamento di Organizzazione ed istituzione degli or
ganici permanenti de] Ministero della Istruzione Pubblica e degli 
Uffici dipendenti; 

VISTO ii D. P. R. 30 Magg1io 1965, n. 36814 di Protocollo, re
lativo alla nomina de] Ministro «ad interim>> della Istruzione Pub
blica;. 

RITE NUT A la necessit~ di delegare, per ii periodo di assenza 
de! Ministro Titolare de! Dicastero, ii Deputato On. Mohamed Ali 
Dorre, Sottosegretario di Stato al Ministero dei Lavori Pubblici, 
per la 1.rattazione degli affari e per la firma clegli atti che si rife
riscono alle sottonotate mate1 ie de! Minis1.ero dell a Istruzione 
Pubblica; 
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DECRETA: 

Art. 1 

Con decorrenza immediata e per ii periodo di assenza del Mi
nistro Titolare del Dicastero, On. Kenadit Ahmed Iusuf, il Depu
tato On. Mohamed Ali Dorre, Sottosegrdario di Stato al Ministero 
dei Lavori Pubbllici, e delegato a tratiare tutti gH affari ed a fir
mare tutti gli atti amministrativi, decreti compresi, relativi al Mi
nistero della Istruzione Pubblica, fatta eccezione per la conlro
firma dei decreti di S. E. il Presidente ~ella Repubblica. 

Art. 2 

II presente Decreto sara. trasmesso all'Ufficio de! Magistrato 
ai Conti per la registrazione. 

Mogadiscio, Ii 31 Maggio 1965. 
lL, MINISTRO «ad interim> 

Abdirizak Hagi Hussen 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 154. 

Mogadiscio, Ii 9 Giugno 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH 

MINISTERO DELL' AGRICOLTURA E ZOOTECNIA 
D. M. 1° Giugno 1965, n. 153. 
Esami per ii Conseguimento del Diploma di Assistente Veterinari. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 33 secondo comma della Costituzione; 
VISTA la Legge de! 30 Giugno 1962 n. 14 «Ordinamento de! 

Governo»; 
VISTO il D. P. 31 Dicembre 1963, n. 74 Rep. relativo aJla Or

ganizzazione <lei Servizi Veterinari; 
RITENUTA la necessita e l'urgenza di av,ere un adeguato nu

mero di Assistenti Veterinari ai fini della totale r:iorganizzazione 
di tali Servizi secondo le norme de! Decreto Presidenziale sopra
citato; 

DECRETA: 

, Art. 1 
I . 

In data 10 Giugno 1965 i Corsi di qua,lificazione per Assistenti 
Veterinari pre.sso l'I.stituto Sierovaccinogeno di Merca e il Veteri
nary Laboratory di Hargeisa iniziati il 1 ° Maggio 1964 e riservati 
at persona'le di .ruolo e giornaliero del Dipartimento Produzioni e 
Sanita AnimaliL avranno termine. 
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Art. 2 

GH esami scriiii e orali per ii Conseguimento de! Diploma cl1 
Assistenti Veierinari avranno luogo in Merca il giorno 15 Luglio 
e successivi ed in Hargeisa ii giorno 25 Luglio e successivi. 

Art. 3 

Tali esami verteranno su!le seguenti materie di insegnamento: 

a) - Anatomia Generale; 
b) - Fisiologia; 
c) - Patologia Generale; 

· d) - Maierie mediche-Farmacologia; 
e) Immunologia; 
f) Malattie infeitive; 
g) Malattie parassitarie; 
h) lspezione delle carni; 
i) Tecnica di laboratorio; 
j) Zootecnia .. 

Art. 4 

Tali esami consisieranno in una prova scritta ed una prova 
or ale. 

Art. 5 

I primi 35 classificati de! Corso di Merca ed i primi 8 classifi
cati. de! Corso di Hargeisa, sempre che abbiano riportato la suf
ficienza in entrambe le prove saranno promossi e quindi consegui
ranno il Diploma di Assistente Veterinario Distrettuale. 

I successivi 6 classificati del Corso di Merca ed i successivi 4 
classificati del Corso di Hargeisa, sempre che abbiano riportata la 
sufficienza, saranno anch'essi promossi e conseguiranno ii Diplo
ma di Assistenti Veterinari Laboratoristi. 

Art. 6 

Gli allievi promossi saranno gradualmente inquadrati nel 
Ruolo degli Assistenti Veterinari Governativi a seconda delle esi
genze dei Servizi Veterinari e seguendo l'ordine della graduatoria 

· ufficialmente compilata dalle Commissioni esaminatrici. 



- 21 

Art. 7 

La Commissione esaminatrice per gli esaami di Merca sara 

cosl composta: 
Dott. Abdullahi Ahmed Mohamed Presidente 

» Mohamed Ganni 
» Giuseppe Carusillo 
» Lorenzo Sobrero 
» Mario Venturini 

Perito agrario Ali Bussen Mohamed 

E quella esaminatrice per gli esami di Hargeisa: 

Doil. Abdullahi Ahmed Mohamed 
» · P. Pilay • 

Assistente Veterinario Barre Issa 
C. Din.ne Salah Abol<ar 

Membro 
» 
» 
» 
» 

Presidente 
Membro 

» 
» 

Mogadiseio, Ii 1° Giugno 1965. IL MINISTRO 
Ismail Dualeh Warsama 

---------------

MIHISTERO DELLE FINANZE 
D. M. 23 Dicembre 1964, n. 1S4. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore de! Sig. Scerif Hassan Said Ahmed. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 en. 83, 2° comma della Costituzione; 
VISTO ii D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTA J'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 27 Marzo 1959, presentata dal Sig. 

Ahmed Mudde Bussen intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- Via Locatelli; 

CONSIDERATO che, 1' avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
I'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia n. 11 de] 1° Novembre 1959 senza 
opposizione da parte di terzi; ' 

VISTO ii progetto n. 12906 concernente la costruzione di un 
ed:ifi~io in m~:a.tura ch~ _e stato approvato a suo tempo dalla Com
m1ss10ne Ed1!Jz1a Mumc1pale di Mogadiscio nella sua 246° seduta 
de! 2(;> Novembre 1959; · 
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VISTO il progetto n. 5423 variante al progetto n. 12906 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 308° se
duta del 3-4-1963 e concernente la costruzione di un edificio ad uso 
di abitazione; 

VISTA la bolletta n. 3275 in data 10 Giugno 1960, dell'Ufficio 
Tasse sugli Aff ari attestante che ,ii Sig. Ahmed Mudde Hussen ha 
pagato la somma di So. 2.900, quale prezto di cessione dell'area 
di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area d terreno richiesta di mq. 1.160, e 
stata consegnata al Sig. Ahmed Mudde Hussen come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 23 Giugno 
1960; . 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO i1 v
1
erbale di accertamento in data 3-8-1964, da! quale 

risulta che la costruz1one di cui al progetto approvato dalla Com
rnissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 3-4-1963, e 
stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, in Via Locatelli - rilasciato dall'Ammirnistrazione Mu
nicipale di Mogadiscio -eon foglio n. 7467 di prot. in data 8 Set
tembre 1963; 

VISTA la scrittura priivata in data 22 Luglio 1960, registrato 
a Mogadiscio, i1 27 Aprile 1961 al n. 3288 Atti privati Vol. 33 
autenticata dal Commissario Distrettuale di Merca ff. di Notaio in 
data 25-4-1961 con la quale ii Sig. Ahmed Mudde Hussen cede e 
irasferisce a favore de] Sig. Scerif Hassan Said Ahmed tutti i di
ritti presenti e futuri su] terreno della superficie di mq. 1160, sito 
in Mogadisclio - Via Locatelli; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de] Sig. Scerif Hassan Said Ahmed 
la concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di 
terreno demaniale di mq. 1160, sito in 1\1oga<liscio - in Via Lo
catelli. 

Mogadiscio, Ii 23 Dicembre 1964. IL MINISTRO 
Awil Hag.i Abdullahi Farah 

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 317. 
Mogadiscio, li 31 Dicembre 1964. 
fl Sostituto Magisirato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio it 16-6-1965 al n. 495 Atti Pubblici, 
Vol. 49, con Shs. So. 238,85, 



!ii:~Jl!illi.k.,,.,:t;,'},,,,: 

MIMISlERO DEi LA YORI PUBBUCI 
D; M. lS Aprile 1965, n. 155. 
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Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Omar Mohilmed Gule.d. 

IL MINISTRO 

.VISTI gli artt. n. 77 en. 83, 2° comma della Costituzione; 
"~STO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. l, «modificazione lalla leg-

ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo»; 
VISTO ii D. A. 13 Seltembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 

· VISTA la domanda in data 28-8-1958, presentata dal Sig. Ab
dulle Nur Sobrie intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Via 
Barone Franchetti, Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum rtlguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadisdo, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somallia Suppl. n. l al n. 9 de! 5 Settembre 
1961, senza opposizione da parte di terzi; 

VIS TO' ii progetto n. 2674 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Muniicipale di Mogadiscio nella sua 269° seduta 
de! 18 Febbraio 1961; 

VlSTO ii progetto n. 11207 variante al progetto n. 2674 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 317° se
duta de! 26 Agosto 1963 e concernente la costruzione d~ un edificio 
ad uso abitazione; , 

VISTE le bollette dell'Ufficio Tasse sugli Affari n. 4492 in data 
4-6-1961 dell'importo di So. 630, en. 205 in data l l-1-1962 dell'im
porto di So. 27, en. 42037 in data 12-4-1965 dell'importo di So. 81, 
con le quali ii S,ig. Abdulle Nur Sobrie ha pagato in complessivo 
la somma di So. 738, quale prezzo di cessione dell'area di terreno 
richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 1314, e 
stata consegnata al Sig. Abdulle Nur Sobrie come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 19 Giugno 
1961; 

VISTO ii dsciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO ·;J verbale di accertamento in data 28-2-1965, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
~issione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 26 Agosto 1963, 
e stata realizzata conformemente al progetlo stesso; 

VISTO il nulla osta d~ abitabilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, Vi-a B. Franchetti - Valle Nord, r:ilasciato dall'Ammini
st:razione Municipale di Mogadisci9 con foglio n. 21261 di prot. in 
data 9 Gennaio 1965; · ' 
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VISTO l'atto n. 596 di Rep. in data 30 Gennaio 1962, registra
to a Mogadiscio il 13 Febraio 1962 al n. 77 Atti Pubblic_i, Vol. 12, 
a rogito Notaio Michael Joseph Mariano con il quale ii S1g. Ab~ul
le Nur Sobrie cede e trasferisce al Sig. Hussen N\.ohamed Sc1wa 
tutti i diritti presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 
1.314, sito in Mogadiscio Via Barone Franchetti - Valle Nord; 

VISTO l'atto n. 2226 di Rep. in data 24 Aprile 1963, registrato 
a Mogadiscio ii 29 Aprile 1963 al n. 239 Atti Pubblici Vol. 13 a 
rogito Notaio Michael Joseph Mariano, con ii quale il Sig. Hussen 
Mohamed Sciwa cede e trasferisce al Sig. Omar Mohamed Guled 
tutti i diritti presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 
1.314, sito in Mogadiscio Via Barone FrancheHi -Valle Nord; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a f av ore del Sig. Omar Mohamed Gu led ]a 
concessione e la conseguente libera disporribilita dell'area di terre
no demaniale di mq. 1.314, silo in Mogadiscio - Via Barone Fran
chetti - Valle Norrl. 

Mogadiscio, Ii 25 Aprile 1965. 
IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamnd 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 32. 
Mogad,iscio, Ii 2 Maggio 1965. 
fl Sostituto Magistrato. ai Conti: 
Dr.MOHAMED BAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio ii 30 Maggio 1965 al n. 410 AHi Pubblici, 
Vol. 16, con Shs. So. 73,90. 

MINISTERO LA YORI PUBBLICI 
D. M. 20 Aprile 1965, n. 156. 
Concessione e conseguente libera disponibiiita di area di terreno demaniale a 

favore del Sig. Abdulcadir Mohamed Scima. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 en. 83, 2° comma della Costituzione· 
VI~TO il D. L. 7 Febbraio 1965, 11. 1, «modificazio11e all; leg

ge 3 Gmg110. 1962, 11., 14» rel?iiva all'Ordi11ame11to de! Governo; 
VISTO 11 D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 

.. 
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VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 

VISTO i1 D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VI~TA la domanda in data 26 Luglio 1 ?56, presen_tata dal Sig. 

Hagi Abdullahi Scirua inte_sa ad ottenere ~n co~ces_s one a s~o~o 
edilizio un appezzamento d1 terreno demaniale s1to in Mogad1sc10 
- Via Barone Franchetti; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum r1iguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, eel e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della SomaHa Suppl. n. 2 al n. 12 de\ 10-12-1964, 
senza apposizione da parte di terzi; 

VISTO il progetto concernente la coslruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mo,gadiscio nella sua 272° seduta del 15 Luglio 1961; 

VISTE le bollette n. 114 in data 14 Marzo 1957' e n. 25378 del 
9 Agosto 1964, dell'Ufficio Tasse sugli Affari attestante che il Sig. 
Bagi Abdullah1i Scirua ha pagato la somma di So. 3.558, quale 
prezzo di cessione dell' area di terreno richiesta in concessione a 
scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 1.779, e 
stata consegnata al Sig. Hagi Abdullaii Scirua come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 7 Novembre 
1964; _, 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO il foglio n. 423251 di prot. in data 15 Agosto 1962 del 
Servizio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di 
cui al progetto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale 
di Mogadiscio in data 15 Luglio 1961, e stata realizzata conforrne
mente al progetto stesso; 

VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, Via Barone Franchetti rilasciato dall'Amministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 6138 in data 19 Giugno 
1962; 

VISTA la scrittura privata di cessione diritti e ragioni in data 
I 5 Settembre 1964, registrata a Mogadiscio il 19 Settembre 1964 
~l n_. 3289 Atti Privati Vol. 47, Esatti Sh. So. 540,25, con il quaie 
11 S1g. Hagi :'-b~ullah_i ~ci_r1;1a _cede e trasferisce al Sig. Abdullahi 
Mohamed Sc1rua tutti 1 d1P1th presenti e futuri sul terreno della 
supe~ficie di mq. 1.779, sito in Mogadiscio - Via Barone Fran
chetti; 

CONSID~RATO_ che sono stat~ adempiuti tutti gli obb1ighi 
.. n~rni.al~e!lte 1mposti per la concess10ne e la conseguente libera 

, A1.cnn:nih1ltt2 ,aa!U-M'i:>2 di ti:>t"ri:>nn rli:>m2ni2l" 2 c:l"nnn i:>rlili7in· 
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DECRETA: 
E' riconosciuta a favore del Sig. Abdulcadir Mohamed Scirua 

la concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area d,i 
terreno demaniale di mq. 1.779, sito in Mogadiscio - Via Barone 
Fr anchetti. 

• 
Mogadiscio, Ii 20 Aprile 1965. IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamud 
VJSTO e Registrato - Reg. n. 1, .foglio n. 28. 

Mogadiscio, li 5 Maggio 1965. 
fl SostUuto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio l'8 Giugno 1965 al n. 455 Atti Pubblici, 
Vol. 16. Esatti So. 224,20. 

MINISTERO LA YORI PUBBLICI 
D. M. 7 Aprile 196S, n. 157. 
Concessione e conseguente llbera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore del Sig. Mohamed Said .lb ·Uador. 

IL MINISTRO 

VIS TI gli artt. n. 77 e n. 83, 2° comma dell a Costituzione; 
VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leg-

ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ii 'D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO ,:! D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 16 Gennaio 1960, presentata dal 

Sig. Mohamed Io Uardahar intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edi!izio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscfo - Villaggio Anzilotti; 

CONSIDERATO che, l'avviiso ad opponendum riguardante 
I' area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo del Municipio di Mogadiso:o, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia n. 4 del 1-4-1960, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO il progetto concerenente la costruzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato dalla Commr.ssione Edi!izia Mu
nicipale di Mogadiscio, neHa sua 255° seduta del 4 Giugno 1960; 

VISTA la bolletta n. 2680 in data 5 Novembre 1960, dell'Uf
ficio Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Mohamed Io Uardahar 
ha pagato la somma di So. 153,70, quale prezzo di cessione del 
l'area di terreno richriesta in concessione a scopo edilizio; 

' - J:f llS'}lf :] !.~ -
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CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 307,45, 
e stata consegnata al Sl'g. Mohamed lo U ardahar come si rileva 
dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 23 Gen
nafo 1961; 

VISTO ii di9Ciplinare di concessione ediliz::a e la planimetria 
che Jo integra; · 

VISTO ii foglio de! Municipio ct Mogadiscio - Segreteria e 
SS. GG. n. 3193 di prot. 1:n data 3-3-1965 net quale si dichiara che 
ii no_me del Sig. Mohamed Io Uadahar e stato rettificato in Moha
med S!iid Io Uador come risulta all'Ufficio Anagrafe Municipale; 

VISTO ii verb.ale dli accertamento in data 8-3-1965, da! quale 
risulta che la costruzi'.one di cui al progetto approvato dalla Com
missione Ediliz'ia Municipale di Mogadisdio in data 4 Giugno 1960, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO .:I nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, Villaggio Anzilotti rilasciato dall'Arpministrazione 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 1921 di prot. in data 18 
Febbraio 1965; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmentc imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! ~lg. Mohamed Said Io U ador Ia 
concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terre
no demaniale di mq. 307,45, sito lin Mogadiscio - Villaggio An-
zilotti. · 

Mog:adiscio 1i 7 Aprile 1965. 

IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamud 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 27. 
Mpgadiscio, ii 5 Maggio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAG! O.SMAN" 

R,egistrato a Mogcuiisci_,:, iL a Giugno 1965 al n. 484 Atti Pubblici, 
. Vol. 1,6. So. 85/70 . . 

- ' ,, . /- ,., "' 



MIHISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. lS Aprile 196S, n. 1S8. 
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Coneessione e eonseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Seek Hussen Seek Abuear. 

IL MINISTRO 

VISTI gli arlt. n. 77 e n. 83, 2° comma della Cost.:tuzione; 
VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leg·. 

ge 3 Oiugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 
VISTO il D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 5 Agosto 1962, presentata dal Sig. 

Seek Hussen Seek Abucar Abdullahi intesa ad ottenere in conces
sione a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in 
Mogadiscio - Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e n:masto affisso a termini di legge al
l'albo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somal!ia Suppl. n. 10 al n. 12 de! 20 Dicem
bre 1963, senza oppostzione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edtilizia Muni
cipale di Mogadl:scio nella sua 327° seduta de! 24 Febbraio 1964; 

VISTA la bolletta n. 19608 in data 11 Marzo 1964, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Seek Hussen Seek Abucar 
ha pagato la somma di So. 364,50, quale prezzo dli cessione del
l' area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al-

CONS IDERATO che l'area di terreno di mq. 364,50, e stata 
consegnata al Sig. Seek Bussen Seek Abucar come s1i rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 11 Aprile 
1964; 

VISTO il disciplinare di concessione edlilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accertamento in data 18-3-1965, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missiofe Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 24 Febbraio 

' 1964, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 
VISTO il nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 

Mogadiscio, Valle Nord rilasdiato dall'Amministrazione Munici
pale di Mogadiscio con foglio n. 15~65 di prot. in data 5 Ottobre 
1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente Iiibera 
disponibilita dell'area di-terreno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore del. Sig. Seek Hussen Seek Abucar Ab
dullahi la concessione e la conseguente libera disponibilita del
l'area di terreno demaniale di mq. 364,50, sito in Mogadiscio -
Valle Nord. 

Mogad1:scio, li 25 Aprile 1965. 
IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato-Reg. n. 1, .foglio n.31. 
Mogadiscio, Ii 5 Maggio 1965. 
It Sostituto Magistrato a.i Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio ii 10 Qiugno 1965 al n. 468 Atti Pubblici, 
Vol. 16, con Shs. So. 44,35. 

MIHISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 6 Maggio 1965, n. 159. 
Concessione di area di terreno demaniale a favore della Sig.ra Habiba Ali Hur. 

IL MINISTRO 

VIS TI gli artt. n. 77 e n. 83, 2° comma dell a Costituzione; 
VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leg-

ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ,'J D. M. 26 Gennaio 1965, n. 50 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 19-9-1962, presentata dalla Sig.ra 

Habiba Ali N ur inlesa ad oHenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale s'to in Belet-Uen; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
I' area di terreno richiesta e rim as to affisso a termini di legge al
l 'a Ibo de! Distretto di Belet-Uen, ed e stato pubblicato sul Bollet
t'no Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 12 de! 20-12-1962, 
senza opposizione da parte di terni; 

CONSIDER.~TO che ii progetto concernente la costruzione di 
uno stabile in muratura che e stato approvato da! Servizio Tecnico 
Erariale in data 15-7-1963; 
. VISTA la bolletta n. 013920 in data 5 Agosto 1963, dell'Uffi

c10 Tasse sugli Affari attestante che la Sig.ra Habiba Ali Nur ha 
pagato la. s~mma di So. 600, quale prezzo di cessio):e dell'area di 
terreno nch1esta in concessrione a s~po edilizio; 
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CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di mq. 1.200, e 
stata consegnata alla Sig.ra Habiba Ali Nur, come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecniico Erariale in data 31 Ottobre 
1963; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la plarn:metria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio alla Sig.ra Hal:fba Ali Nur !'area 
di terreno demanialedi mq. 1.200, sito in Belet-Uen di cui alla pla
nimelria allegata e alle condizfoni contemplate nell'unito discipli
nare che si approva e si rende esecutivo, stipulato in data 3 Mag
gio 1965 fra ii Governo rappresentato da] Jvlinlistro dei Lavori Pub
bhi e l'interessata Sig.ra Habiba Ali Nur. 

Mogadiscio, Ii 6 Maggio 1965. -
IL ,v\INISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamud 
VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 33. 

Mogadiscio, Li 18 Maggio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED BAGI OSMAN 

Registrato a Mogad.iscio il 5 Giugno 1965 al n. 440 Atti Pubblici, 
Vol. 16. Esatti Shs. So. 51,30. 

MINISTERO LA YORI PUBBllCI 
D. M. 29 Maggio 1965, n. 160. 

Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a favore de.I Sig. 
Kassim Siddik Summar. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, 2° comma della Costituzione; 
VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1. «modificazione alla leg

ge 3 .Giugno 1962, n. 14» relahva all'Ordinamento de! Governo; 
. VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956. n. 99 di Rep.; 
'<;')i VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 d: Rep.; 

1
' VISTA l'Ordinanza n.5 de! 12 Aprile 1950; 

-fllU'II~HSTO ii D. M. n. 364 di Rep. in data 28 Agosto 1962, pubbli
s Fato;;slABollettino Ufficia.le della Somalia Suppl. n. 13 al n. 12 del 
i~~fJi15·1q )R,b't~ 1J63, con cui_ ':e~iva dato al Sig. Barr~ Iusuf Hassan 

1/f c/fo ~s'sPofig c;1. scopo ed1hz10 un appezzamento di terreno dema
niale di mq. 520,0 sito in Mogadiscio -- in Via Filippine; 
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VISTO i1 progetto n. 10509 concernente la costruzione di un 
ec:Uicio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
m:isslione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 243° seduta 
de! 15 Ottobre 1959; 

VIST,0 ii progetto n. 3124 variante al progetto n. 10509 ap
provato dalla Commissione Ed'lizia di Mogadiscio nella sua 332° 
seduta de! 6 Giugno 1964 e concernente la costruzione di un edifi
ci_o ad uso negozi e magazzino: 

VISTO ii verbale di accertamento in data 15-5-1965, da! quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missfone Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 6 Giugno 1964, 
e stata reabzata tonformemente al progetto stesso; 

VISTO i1 nulla osta di servibilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, in Via Filippl'ne - rilasciato dall'Amministrazione Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 7483 di' prot. in data 28 Marzo 
1965; 

VIS TO 'l'atto n. 1051 di Rep. in data 28 Giugno 1962, registra
to a Mogadisdo ii 30 Giugno 1962, al n. 386 Atti Pubblici Vol. 12 
rogito Notaio Michael Joseph Matf ano, con ii quale ii Sig. Barre 
lusuf Hassan· cede e trasferisce al Sig. Kassim Siddik Summar 
1.utti i diritti presenti e futun• sul terreno della superficie di mq. 
520, sito in Mogadiscio - in Via f1i]ipp:ne; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obbligh; 
normalmente impostii per la libera disponibilita; 

DECRETA: 

E' riconosc(uta a favore de! Sig. Kassim Siddik Summar la 
libera dispon.ibilita dell'area di terreno demaniale di mq. 520, sito 
in Mogadiscio - in Via Fl:Hpp'ine. 

Mogadiscio, Ii 29 Maggio 1965. 
D'ORDINE DEL MINISTRO 
11 Sottogretario ai LL. PP. 

Aiohamde Ali Dorre 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 39. 

Mogat;liscio, li 5 Giugno 1965. 

fl Sostituto :Afagistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

· Registrato a Mogadiscio 1'8 Giugno 1965 al n. 456 Atti Pubblici, 
Vol. 16. Esatti S}ls. So. 35,30. 
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Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Mohamed Aden Sciair. 

IL MINISTRO 

VJSTI gli artt. n. 77 en. 83, 2° comma della Costituzi:one; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leg
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 

VISTO ii D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 

VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
\ 

VISTA la domanda in data 15 Novembre 1959, presentata dal 
S1:g. Mohamed Aden Sciair intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio - nei pressi della strada di Afgoi - Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum rlguardante 
I' area di terreno richiesta e rim as to affisso a termini di legge al
l' a Ibo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubbl:cato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 3 al n. 6 de! 15-12-1960, 
senza opposfafone <la parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruztone di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 330° seduta de! 21 Maggio 1964; 

VIS TA la bolletta n. 25303 in data 9-6-1964, dell'Ufficio Tasse 
s'UgL: Aff ari attestante che ii Sig. Mohamed Aden Sciair ha pagato 
la somma di So. 330, quale. prezzo di cessione dell'area di terreno 
rich'iesta in concessione a scopo edi!izio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di: mq. 330, e 
stata consegnata al Sig . .Mohamed Aden Sciair come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 16 Giugno 
1964; 

VISTO ·ii disciplinare di concessione edi!izia e la plarrimetria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accertamento in data 10-5-1965, da! quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Munic'(pale di Mogadiscio in data 21 Maggio 
1964, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VIS TO 1il nulla osta di abitabiliia dello stabile costruiio ,:n Mo
gadi'scio, nei pressi della strada di Afgoi - Valle Nord rilaso'ato 
dall'Amministrazione Municipale di Mogadisa:o con foglio n. 2730 
in data 8-5-1965; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area d1: terreno demaniale a scopo edilizio; . 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Mohamed Aden Sciair la con. 
cesslione e la conseguente libera disponibiltta dell'area di terreno 
demaniale di mq. 330, sito in Mogadiscio - nei pressi della strada 
di AfgOI:, Valle Nord. 

Mogadiscio, Ii 29 Maggio 1965. 
D'ORDINE DEL MINISTRO 
II Sottogretario ai LL. PP. 

Mohamed Ali Dorre 

V!STO e Reg,istrato - Reg. n. 1, foglio n. 36. 
Mogadiscio, li 2 Giugno 1965. 
It Sostitufo Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio U 9 Giugno 1965 al n. 465 Atti PubbUci, 
Vol. 16. Esatti Shs. So. 42,45. 

Mll!IU.S.IERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 29 Maggio 1965, n. 162. 
Concessione di libera disponibilita di area di terreno demaniale a favore def Sig. 

Maurizio Venturini. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, 2° comma della Costituzfone; 
VJSTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leg-

ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VIS TO i1 D. A. 13 Setjembre 1956, n. l 15 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950·, 
VISTO ii D. M. n. 18 di Rep. in data 19 Di,cembre 1962, pubbli

cato sul Bollettino Ufficiale della Somalia n. 2 del 2 Febbrafo 1963, 
con cui veniva dato al Sig. Maurizlio Venturini in concessione a 
scopo ediliz'io un appezzamento di terreno demaniale di mq. 1.260, 
sito in Mogadiscio - nel Quartiere Valle Nord; 

VISTO il progetto n. 6339 concernente la costru'zione di un 
edificio in muratura clte e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione EdiliZJia Municipale di Mogadiscio nella sua 270° seduta 
de! 9 Maggio 1961; , 

VISTO il progettoW'3036 variante al progetto n. 6339 appro· 
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 308° se
duta del 30-4-1963; 
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VISTO il progetto n. 16345 variante al progetto n. 3036 appro. 
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 327° se-
duta de! 24-2-1964; , 

VISTO il progetto n. 3896 variante al progetto n. 16345 ap
provato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 350° 
seduta de! 30-4-1965 e concernente la costruzione di un edificio ad 
uso Negozft e magazzino; · 

VISTO ii verbale di: accertamento in data 16-5-1965, dal quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale d1i Mogadisd'.o in data 30 Aprile 1965, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VIS TO ii null a osta di servibiUa dello stabile costruito in Mo
gadiscio, nel Quartiere Valle Nord rilasciato dall'Amministrazione 
Municipale d,: Mogadisdo con foglio n. 21652 di prot. in data 28 
Aprile 1965; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblig"hi 
norma.lmente imposti per la libera dispon~bilita; 

DECRETA: 

E' riconosc.iuta a favore del Sig. Maurizio Venturini la libera 
disponib:Jita dell'area di terreno demaniale di mq. 1,260, sito in 
Mogadiscio - ne\ Quartiere Valle Nord. 

Mogadisciio, li 29 Maggio 1965. 
D'ORDINE DEL MINISTRO 
II SoHogretario ai LL. PP. 

Mohamed AU Dorre 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 40. 
Mogadiscio; li 5 Giugno 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadjscio 1'8 Giugno 1965 al n. 457 Atti Pubblici, 
Vol. 16. Esatt Shs. So .. 21;45. 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICATI, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010691 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Speit. le Solo Susice, Narodni Podnik, Societa Nazionale 
costiiuita ed operante secondo le leggi della Repubbl(ca Cecoslo
vacca econ sede a Susice, Cecoslovacchia, ii giorno 26 Aprile 1965, 
alle ore 11,ha validamente depositato presso ii Ministero Industria 
e Commerd:o - Dipartimento I - Sezione Brevetti - la domanda 
e gli aliri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Terri
torio della Somalia de! marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costiutito da un'etichetta sulla quale e raffigu
rata una «Chiave» circondata in ovale da due scritte, in alto «The 
Key» in bosso «Safety Match» ii tutto incluso in un rettangolo». 

Detto marchio viene generalmente applicato dfrettamente sot
ioforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rili'evo o in qual
si asi al1ro modo conveniente o 1:n qualsiasi co lore sui prodotti dell a 
Spett.le Solo Sus ice, N arodni Podnik. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
dell a Ditta rich1iedente oppure da sigla dell a medesima. Potra in-· 
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro iipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Fiammiferi» di propria fab
brica~ione e commrecio dell a Spett.Je Solo Susice, N arodni 
Podmk. · 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010690 di prot. 

iL MINISTRO 

Omissis 

CERT IF I CA: 

La Spett.le Solo Susice, Narodni Podnik, Societa Nazionale 
costituita ed operante secondo le leggi del!a Repubblica Cecoslo
vacca econ sede a Susice, Cecoslovacchia, ii giorno 26 Aprile 1965, 
alle ore 11, ha va\!:damente depositato presso ii Ministero Industria 
e Commercio -- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda 
e gli altri documenti prescritti per ottenere la protezione nel Terri
torio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta su la quale e raffigu
rata una «Forbice» circondata da due scritte, in alto «The Scissors» 
in basso «Safety Match» il tutto incluso in un rettangolo». 

Detto marchio viene generalmente applic.ato direttamente sot
toforma di etic.hetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
Si:asi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti del
la Spett.le Solo Susice, Narodni Podnik. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere r.iprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche 11:prodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Fiammiferi» di propria fab
bricazione e commercio della Spett.le Solo Susice, Narodni Podnik. 

Mogadiscio, Ii 12 G,iugno 1965. 

(231) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MIHISTERO DELL'IHDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010689 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Salamander Aktiengesellschaft, Societa costituita ed 
operante secondo le leggi della Germania e con sede a Kornwe
stheim bei Stuttgart, Stammheimer Strasser, Germania, ii giorno 
26 Aprile 1965, alle ore 11, ha validamente depositato presso ii Mi
nistero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Bre
vetti -- la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sot
todescri tto: 

«II marchio e costituito dal disegno di una «Salamandra c1r
condata dalle parole in caratteri di fantasia Salamander Marke». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Salamander Aktiengesellschaft. 

Essa potra essere accompagnato o no daUa ragione sociale 
della Ditta rfchiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddlistinguere: «Calzature» di propn:a fab
bricazione e commercio della Spelt.le Salamander Aktiengesell
schaf. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

(232) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO .DELL.'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010688 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Sterling Products InternatioHal, Incorporated, So
cieta dello Stato de! Delaware, S. U. A., e con sede a New York, 
Stato d' New York, S. U. A., 90Park Avenue, ii giorno 26 Aprile 
1965, alle ore 11, ha validamente depositato presso ii Ministero In
dustria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio BreveHi - la 
domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la protez:one 
nel Territorio della Somalia de[ marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«Malaraquin» comunque scritta». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente soi
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo. conveniente o 1:n qualsiasi co lore sui prodotti dell a 
Spett.le Sterling Products International, Incorporated. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di: commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque aliro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti f armaceutici» di 
propria fabbricazione e commercio della Spett.le Sterling Products 
International, Incorporated. 

Mogadiscio, li 12 Giugno 1965. 

(233) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'INDUST~IA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010687 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Nassar Tewfick Nassar, industria chi mica di na
ziona\ita Egiziana, con sede in Rue Abdel Moneim Attarine, Ales
s,udria, Egitto, U.A.R., il giorno 26 Aprile 1965, alle ore 11, ha va
Edamente depositato presso il Ministero Industria e Commercio 
- Dipartimento I - Uffic10 Brevetti - la domanda e gli altri do
cumenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia de! marchio d'impresa sottodescritto: 

«II Marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«Askine» in caratteri di fantasia e in caratterli arabi». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, ril:evo o in qual
siasi altro. modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti dell a 
Spelt.le Nassar Tewfick Nassar. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della I:Xtta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballagg1 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Preparazioni farmaceutici» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le Nassar Tewfick 
Nassar. 

Mogadiscio, li 12 Giugno 1965. 

(234) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Husser,, 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010686 di prot. 

IL MINISTRO 

Omi:~sis 

CERTIFICA: 

La Spelt.le Eastern CO.S.A.E. con sede a Guiza, Egitto, 
U.A.R., 450 Rue El Ahram, ii giorno 26 Aprile 1965, alle ore 11, ha 
validamente depos.itato presso ii Ministero Industria e Commercio 
- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri do
cumenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia de! marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«Cleopatra» (etichetta) ». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conven'iente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Eastern CO.S.A.E. 

Esso potra essere accompagnato o no daHa ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediiante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistingue: «Tabacco grezzo e manifattu
rato» di propria fabbricazione e commercio delJa Spelt.le Eastern 
CO.S.A.E. 

Mogadiscio, 1i 12 Giugno 1965. 

(235) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010685 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La S..pett.le Kristinus K. G., Kommanditgesellschaft, Germania, 
di cui sono personalmente responsabili i Soci Dr. Friedrich Kristi
nus e Marie-Elisa Bach, nata Ritter, con sede al n. IO della Karl
strasse, Monaco 2, Germania Occidentale, il giorno 20 Maggio 
1965, alle ore 12, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Officio Brevetti - la 
domanda e gli altrii documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia de! marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e cosiituito da un'etichetta di colore rosso cupo al 
centre della quale e situato uno stemma a piu colori recante sopra 
in caratterii minuti la scritta «Kristinus» in colore bianco e sotto 
a caratteri stampatello la scritta «PEER» e piu sotto «EXPORT,> 
pure in caratteri bianchi. Ai due estremi l'etichetta e attraversata 
da una riga in oro e sopra la riga inferiore, pure in oro e in carat-
teri minutissimi vi e la scritta «Filter». · 

Detto marchio viene generalmente app,licato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiaSii colore sui prodotti della 
Spett.le Kristinus K. G. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

. Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti di tabacco» di pro-
pria fabbricazione e commercio della Spett.le Kristinus K. G. 

Mogadiscio ,Ii 12 Giugno 1965. 

(236) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Ha~l Hussen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 
-----~-------

Certificato N. 1010684 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Kristinus K G., Kommanditgesellschaft Germania, 
di cui i responsabili sono i Soci Dr. Friedrich Kr,istinus e Marie
Elisa Bach nata Ritter, con sede a Monaco, 2, Germania Occiden· 
tale, 10 Karlstrasse, ii giorno 20 Maggio 1965, alle ore 12, ha va
lidamente depositato presso ii Ministero Industria e Commercio -
Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri docu
menti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della So
malia de] marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«WINDSOR» qui allegata». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o iin qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Kristinus K G. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediaAte pubbli-
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. , 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotti di tabacco» di pro
pria fabbricazione e commercio della Spett.le Kristinus K G. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

(237} 
p. IL MINISTRO 

Mohtzmed Hagt Hussen 
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MIMISTERO DELL'IMDUSTRIA E COMMERCIO 
--------~--

Certificato N. 1010683 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Hayakawa Denki _I(ogyo I(abushik! ~ais~a (anche 
conosciuta come Hayakawa Electnc Co. Ltd.), S~c1e_ta Giappones~ 
con sede ad Osaka, Giappone, 232, 1-Chome, N 1sh1tanabe-Mach1, 
Abeno-I(u, il g1orno 26 Aprile 1965, alle ore l f, ha _validamei:te d~
positato presso il Ministero Industria e Commercto - D1parti: 
mento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri document! 
prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della Somalia 
de! marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«SHARP» il disegno e formato da un ovale allungato nel di cui cen
tro a caratteri di fantasia e sottolineata e inserita la parola 
«SHARP» ».-

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, f'ilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasii colore sui prodotti della 
Spett.le Hayakawa Denki I(ogyo I(abushiki I(aisha. 

Esso potra essere accompagnato o no dal!a ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli-
cita, figurata, fonica o di qualunque altro tipo. · 

Ess·o serve a contraddistinguere: «Macchine per le telecomuni
cazioni, apparecchi ed attrezzi ( cosi come radio e televisori tra
smittenti e riceventi, macchine ed apparecchi radar, macchine ed 
apparecchi di telemetriia e controllo remoto, macchine per Ia regi
strazione <lei suoni, fonografi elettrici, fonografi registratori, nastri 
per registrazione, macchine ed apparati telefonici accessori e loro 
parti), macchine elettrkhe, apparecchi ed attrezzi ( cosi come ge
nera tori, motori, convertitori, rettificatori, trasformatori, regolaton, 
quadri dli controllo, relay, bulbi elettrici, apparati per illuminazio
ne, accumulatori, fili elettrici, cavi, ferri elettrici, stufe elettriche, 
coperte elettriche, forni elettrici per cucinare, bollitori elettrici 
auto~3:tici, v~n.tilatori. e~ett_rici, lavatrici elettriche, frigoriferi 
elettnc1, cond1z1onaton d ana, rasOli elettrici, spazzatrici elettriche, 
campanelli elettrici e accessori e loro parti); Macchine elettroniche, 
!1PParecchi ed attrezzi, (cosl come .11,acchine industriiali per ragg! 
K, vAlvote supersonichll per la misura delle erofondlta, contatori 



- 44 _:__ 

geiger, macchine ad alta frequenza, tubi elettronici, accesso'.i e 
loro parti); Elementi semiconduttor'i, tostatori elettrici, caffethere 
elettriche, asciugatori dei capelli, bigodini per capelli, bollitori 
d'acqua elettrici, asciugatori dei vestiti, bollitori elettrici per ii riso, 
mescolatori elettrici, tosatori elettrici, macchine e\ettriche per mas
saggi e loro parti» di propria fabbricazione e commercio della 
Spett.le Hayakawa Denki Kogyo Kabushiki Kaisha. 

Mogadiscio, Ii 12 Qiugno 1965. p. IL MINISTRO 
(238) Mohamed Hagi Hussen 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010682 di prot. 
IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Maidenform, Inc., Sodieta con sede a New York, 
Stato di New York, S.U.A., ii giorno 20 Maggio 1965, alle ore 12, 
ha validamente depositato presso ii Ministero Industria e Commer
cio - Dipariimento I -- Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri 
documenti prescritti per (>ttenere la protezione nel Territorio del\a 
Somalia de! marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«MAIDENFORM» in caratteri di fantasia». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
sias,i colore sui prodotti clella Spett.le Maidenform, Inc. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della meclesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Indumenti intimi come reg
gipettli e ventriere, combinazioni di reggipetti e busti, reggipetti 
senza spalline (ad esempio aderenti alla linea dell'anca) corsetti 
giarrettiere a cintura, busti con mutande e mutandine, biancheria 
intima, biancheria per s,ignora, sleepwear; giacche di lana, gonne 
e pantaloni da portare esteriormente; abiti da spaggia compresi i 
costumi per nuotare; abiti sportivi e abiti da ski» di propria fabbri
cazione e commercio della Spelt.le Maidenform, Inc. 

Mogadiscio, li 12 Giugno 1965. p. IL MINISTRO 

(239) Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'l~DUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010681 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Speptt.le Compagnie Francaise Des Petroles, Soclieta Fran
cese con sede a Parigi (16e), Francia, 5 Rue Michel-Ange, ii giorno 
20 Maggio 1965, alle ore 12, ha validamente depositato presso ii 
Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Bre
vetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia de! marchio d'impresa sot
todescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta formata da un disegnJ 
raffigurante «Un circolo attraversato da una fiamma siilizzata» ». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot~ 
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodolti ~ella 
Spett.le Compagnie Francaise Des Petroles. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in-. 
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contra<ldistinguere: «Combustibili fossili, solidi e 
liquidi; essenze, oli e grassi non commestibili» di propria fabbrica
zione e commercio della Spelt.le Compagn1ie Francaise Des Petro
Jes. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

(240) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010692 di prot. 

IL .MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Kristinus K. G., Kommanditgesellschaft Germania, 
di cui sono personalmente responsabili i Soc1i Dr. Friedrich Kri
stinus e Marie-Elisa Bach, nata Ritter, con sede al n. 10 della Karl
strasse, Monaco, 2, Germania Occidentale, il giorno 20 Maggio 
1965, alle ore 12, ha validamente depositato presso il Ministero 
-Industria e Commercio -- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la 
domanda e gli altri dbcumenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito da un'etichetta attraversata in alto da 
una riga di colore rosso, recante in basso a caratteri molto forti la 
scritta «LORD» e sotto in colore differente la scritta «EXTRA»; piu 
sotto !in caratteri minuti «IM RAUCH NIKOTINARM»; fra la pa
rola «LORD» e la riga rossa in alto e situato uno stemma a piu 
colori sotto ii quale e scritto in oro «KRISTINUS». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, starnpa, impressione diretta, riilievo o in qual
siasi altro rnodo conveniente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le KRISTINUS K. G. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta rich'iedente oppure da sigla della rnedesirna. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, irnballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cila figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Prodotli di tabacco» di pro
pria fabbricazione e commercio della Spelt.le KRISTINUS K. G. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

(241) 
p" IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 

5 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010697 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Societa CARRERAS LTD., il cui inddrizzo e: Chri
stopher Martin, Road, Basildon, Essex, Inghilterra, il giorno 10 
Maggio 1965, alle ore 10,30, ha validamente depositato presso il 
Ministero Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Bre
vetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia de! marchio d'impresa sot
todescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta rettangolare bianca 
delimitata da quattro linee sottili, nella parte superiore sono 2 
quadrati, uno posto sul Jato sinistro e l'altro quasi al centro con
tenenti a scritta CARRERAS,sotto dei quali sono stampati due 
rettangoli uno corto ed uno lungo, quello piit Jungo posto quasi al 
centro, contiene l'immagine di un militare. Nella parte superiore 
vi sono stampate le parole in stampaterlo maiuscolo «GUARDS», 
cos1 pure al centro e sulla parte destra dell'etichetta in basso 
scritto verticalmente in stampatello ma'iuscoJo «GUARDS». I co
Jori ed ii nero non possono essere alternati o alterati». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressiorte diretta, riliievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in quasiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Societa CARRERAS LTD. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Dlitta richiedente oppure da sigla della medesirpa. Potra in
fine es.sere riprodotto su carta da lettere, buste, f atture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

. Esso serve a contraddistinguere: «Tabacco grezzo o lavorato, 
s1garette, tabacco o sigarli, fiammiferi o accendifuoco» di propria 
f abbricazione e commercio dell a Spett.le Societa CARRERAS LTD. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

(242). p. IL MINISTRO 
Mohamed Hagi Hussen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010696 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Societa Eska N arodni Podnik, di Gheb, Cecoslo
vacchia, una sooiela nazionale debitamente costituita ed esistente 
a norma delle leggi della Cecoslovacchia, il giorno 19 Maggio 
1965, alle ore 8,30, ha validamente depositato presso il Ministero 
Industria e Commercio - Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la 
domanda e g!ii altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio delta Somalia del marchio d'impresa sattadescritta: 

«II marchio e costituito da un'etichetta podante la parola 
«ESKA» in tutti i caratteri stampatelli maiuscali a minuscoli di 
qualunque calligrafia in nero a a calari. I colori delle lettere. po
tranna essere alternati». 

Detta marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stamp a, impressione diretta, hlievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsasi colore sui prodotti della 
Spett.le Societa Eska N arodni Podnik. 

Essa patra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta _richiedente oppure da sigla della medes1ima. Porta in
fine essere riprodotto su cart a da lettere, buste, f atture, imba!laggi 
e su altre carte di cammercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipa. 

Essa serve a contraddistinguere: «Bicliclette, loro parti ed 
accessori» di propria fahbricazione e cammercio della Spett.le Sa
cieta Eska N arodni Podnik. 

Mogadiscio, li 12 Giugno 1965. 

·(243) 
p. IL MINISTRO 

Mohq,med H agi Hus sen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

Certificato N. 1010695 di prot. 

IL 1vUNISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Societa Zavody 9 Kveina Narodn,i Podnik a Bude
jovica 64, Prague Nusle, Cecoslovacchia, il giorno 19 Maggio 1965, 
alle ore 8;30, ha validamente depositato presso il Ministero Indu
stria e Commercio - Dipartimento I - Officio Brevetti - la do
manda e g1i altri documenti prescritti per ottenere la protezione 
nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«11 marchio e costituito da un'etichetta portante una impronta 
costituita da una linea ellittica scura che contiene superformente, 
sul fondo chiaro, la parola «JA WA» in caratteri afftancati da una 
raggera di Hnee scure disposte nella semiellisce». · 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
ioforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conveniente o in qualsiasi colore sui prodoUi della 
Spett.le Societa Zavody 9 Kvetna Narodni Podnik. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da. lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddlistinguere: «Veicoli terrestri e Joro parti 
ed accessoti>> di propria fabbricazione e commercio della Spett.le 
Societa Zavody Kvetna Narodni Podnik. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

p. IL MINISTRO 
Mohamed Hagt "/llussen 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

• 
Certificato N. 1010694 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTIFICA: 

La Spett.le Societa Rembrandt Tobacco Corporation (Over
seas) Ltd., una societa a responsabilita limitata organizzata se
condo le leggi della Svizzera il cui indirizzo e Weinbergstrasse 79, 
8035, Zurigo Svizzera, il giorno 19 Mag,gio 1965, alle ore 8,30, ha 
validamente depositato presso il Minlistero lndustria e Commercio 
- Dipartimento I - Ufficio Brevetti - la domanda e gli altri do
cumenti prescritti per ottenere la protezione nel Territorio della 
Somalia del marchio d'impresa sottodescritto: 

«II marchio e costituito da un'etichetta portante la parola 
«REMBRANDT» in tutti caratteri stampatelli maiuscoli o minu
scoH di qualunque cailigrafia, in nero o a color·i, i colori delle Jette
re potranno essere alternati». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo conven:iente o in qualsiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Societa Rembrandt Tobacco Corporation (Overseas) Ltd. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
de!la Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anche riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contraddistinguere: «Tutti i prodotti di tabacco» 
di propria fabbricazione e commercio della Spett.le Societa Rem
brandt Tobacco Corporation (Overseas) Ltd. 

Mogadiscio, li 12 Giugno 1965. . 
(245) 

p. IL MINISTRO 
Moham,d Haft Hu.111n 
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MINISTERO DELL'INDUSTRI.A E COMMERCIO 

Certificato N. 1010693 di prot. 

IL MINISTRO 

Omissis 

CERTlfICA: 

La Ditta Sig. ARTHUR BANE, il cui indirizzo e 25 Thurloe 
Court, Fulham Road, Lo11don, S. W. 3 (Inghilterra), il giorno 10 
Maggio 1965, alle ore 10;$0, ha validamente depositato presso il 
Ministero Industria e °""°mercio - Dipartimento I - Officio Bre
vetti - la domanda e gli altri documenti prescritti per ottenere la 
protezione nel Territorio della Somalia del marchio d'impresa sot-
todescritto: · 

«II marchio e costiutito da un'etichetta portante la parola 
. «SYMPOULE» in tutti i carattem stampatelli maiuscoli o minuscoli: 

di qualunque calligrafia in neto o a colori. I colori delle lettere po
tranno essere alternati». 

Detto marchio viene generalmente applicato direttamente sot
toforma di etichetta, stampa, impressione diretta, rilievo o in qual
siasi altro modo converiJente o in quaisiasi colore sui prodotti della 
Spett.le Ditta ARTHl.JR BANE. 

Esso potra essere accompagnato o no dalla ragione sociale 
della Ditta richiedente oppure da sigla della medesima. Potra in
fine essere riprodotto su carta da lettere, buste, fatture, imballaggi 
e su altre carte di commercio o anehe riprodotto mediante pubbli
cita figurata, fonica o di qualunque altro tipo. 

Esso serve a contra(l.distinguere: «Strumenti ed apparecchi per 
chirurgia, medicina e v~inaria ( classe 46) » di propria fabbrica
zione e commercio della S!f>ett.le Ditta ARTHUR BANE. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugho 1965. 

(246) 
p. IL MINISTRO 

Mohamed Hagi Hussen 
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LEGGE 6 Luglio 1965, n. 1 . 

Bilan.cio speciale per lo iluppo economico e sociale relativo al-
1' esercizio finanziar~ 1965. 

IL PRES! ENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell;~pprovazione dell'Assemblea Nazionale; 
/ 
I 

/ PROMULGA 
la seguente leg~ie: 

Art. 1. 

E' approvato l'allegato bilancio preventivo speciale ·per l'eser
cizio finanziario 1° Gennaio - 31 Dicembre 1965, restando sospesa, 
limitat amente all'esercizio in corso, l' applicazione dell' art. 14 
(comma primo) dell'Ordinamento Am1pinistrativo-contabile appro
vato con Decreto Legislativo 29 Dicembre 1961, n. 2. 

Art. 2. 

II Governo e autorizzato ad accertare ed a riscuotere le entrate 
e ad erogare le spese relative ai progetti per l'esercizio finanziario 
1965 in conformita allo stato di previsione approvato in base al 
precendente articolo. 

Ai fini de!la presente Legge, ogni progetto e considerato un 
titolo di spesa. 

Alla fine di ogni trimestre, il Ministro competente deve tra
smettere alla Presidenza. del Consiglio dei Ministri (Ufficio Piani
ficazione) ed al Ministero_pelle Finanze, una relazione sull'impiego 
delle somme erogate. ' 

Art. 3 . 

.Ai sensi dell'articolo 16 del D~.c;xeto Legislativo 29 Dicembre 
19?1, n. 2, e conferita al Governo J,tacolta di apportare, con pro
pno Decreto, variazioni ~1 bilancio, limitatamente · al trasferimento 

. da un Capitolo all'altro. nelf'ambito dello stesso Progetto. 
,~(<:.,, ,- , , '! I ·-. . / ... ,: .. ;'sj::, -;_ ··,i..<. ,. ''" i, 
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BILANCIO SPECIALE -- S ECIAL BUDGET 

Entrate 
Revenue 
Spese . 
Expenditure 

RIEPILOGO,. - S MARY 
Sh. So. 27.890.760 

Trasferimenti de! ~ilancio Ordinario-65~. 
Transfer from Ordinary Budget - 65 W. ) 

» 

» 

ENT RATE - 1965 - REVcN~E - 1965 
I. Trasferimento dal Credito URSS . 1 Sh. So. 

Soviet Credit '\ 
2. Entrate provenienti dai progetli . · » 

Revenue from Projecls \ 
3. Somma trasferita dal canto depositi \ » 

Transfer from deposits \ 

4. Trasferimento de! Bilancio Ordinario . \ » 
Transfer from Ordinary Budget 

39.140.474 

11.249.714 

27.890.760 

100.000 

1.} 1.149.714 

TOTALE - TOTAL » · 39.140.474 

TOTALE PER MINISTER! - REVISED .IVHNISTERIAL TOTALS 
1. Presidenza de! Consiglio dei Ministri Sh. So. 375.620 

Preside_ncy of Council of Ministers 
2. Ministero della Istruzione Pubb!ica » 1.038.540 

Ministry of Education 
3. Ministero della Sanita e Lavoro . » 87tl-24 

Ministry of Health and Labour 
4. Ministero delle Finanze » 

Ministry of Finance 
5. Ministero dei Lavori Pubblici » 8.953.292 

Ministry of Public Works 
6. Ministero delle Informazioni » 2.050.000 

Ministry of Informations 
7. Ministero dell'Industria e Commercio . » 16.651.100 

Ministry of Industry and Commerce 
8. Ministrero dell'Agricoltura e Zootecnia » 9.200.798 

Ministry of Agricolture and Animal Husbandry 

TOTALE-TOTAL » 39.140.474 

La presente Legge E,ara inserta nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e pubblicata sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osser
vare come legge della Repubblica. 

Mo-gadiscio, Ii 6 Luglio· 1965. ADEN ABDULLA OSMAN 
fl Primo Ministro «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAI-II 

. ~ 

' 
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LAW 6 July 1965, n. 11. 
Special Budget for the financial year 1965 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking note of the approval of the National Assemby, 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 
Article 1 

It is hereby approved the attached estimated budget for the 
financial year 1 January - 31 December 1965, being pending for 
the running financial year, the enforcement of Article 14 (para 1) 
of the adrriini-strative accunting Procedure approved by the Legi
slative-Decree No. 2 of 29 December 1961. 

Article 2 

The Government is hereby authorized to assess and coliect the 
revenue and to make payaj~nts with respect to projects for the 
financial year 1965 in aotjm:lance with the special estimated budget 
approved under the preceding article. 

For the purposes of the present Law, each project shall be 
deemed to be a head of expenditure. 

At the end of each quarter, t~competent Ministry shall trans
mit a report on the use of the sums alloted to the Presidency of the 
Council of Ministers (Planning Office) and to Ministry of Finance. 

·Article 3 

In accordance witQ;'.le 16 of Legislative-Decree of 29 De-
cember 1961, No. 2, the . rn.rnent is hereby authorized to make 
virements, by decree, between subheads within the same project. 

This Law shall be included in the Official Compilation of Laws 
and Decrees and publtshed in the:Official Bulletin. 

All persons shall be required :~serve it and cause others to 
observe it as a Law of the Republ. . 

Mogadiscio, 6 July 1965. 

The Prime MinisterY\ 
ADEN ABDULLA OSMAN 

ABDULCADIR MOH ADEN 

The Minister of.finance 
,;,;f,,';/>k£~~'~&,!t.'Y!}.,~ .HAGl,A~J?.,~LLAHI .. :;S>,,. 
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LEGGE 6 Luglio 1965, n. 12, 

lstituzione delle indennitil di Toga e di aUoggio per ii Personale della 
Magistratura. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea N azionale; 

la seguente legge: 
PROMULGA 

Art. 1. 

1. Ai Magistrati che eser.citano le funzioni dei gradi appresso 
indicati spetta una indennita di ;f oga nelle seguenti misure mensill 
lorde: 

Presidente della Corte Suprema Sh. So. 800,00 

Primo Consigliere » 600,00 
Consigliere » 400,00 

Giudice Regionale :» 300,00 
Vice Giudice Regionale I » 300,00 

Giudice Distrettuale con funzione di Pre- J sidente de! Tribunale Distrettuale 300,00 

Giudice Distrettuale » 200,00 

Vice Giudice Distrettuale » 150,00 

2. Sono esclusi dall'indennita prevista nel comma precedente 
i Magistrati di cui all'art. 35 dell'Ordinamento Giudiziario appro
vato con ii Decreto Legislativo 12 Giugno 1962, n. 3. · 

Art. 2. 

I Magistrati che esercitano le funzioni dei gradi di Presidente 
della Corte Suprema, Procuratore Generale, Presidente de! Tribu
nale di Appello e Presidente de! Tribunale Regionale, hanno diritto 
all' alloggio gratui lo di rappresentanza, o, in sostituzione, ad una 
indennita di alloggio rispettivainente nella misura lorda di Sh. So. 
500 per ii Presidente della Corte Suprema, Sh. So. 400 per il Pro
curatore Generale e Presidente de! Tribunale di Appello, e Sh. So. 
300 per il Presidente del Tribunale Regionale .. 

Art. 3. 

I benefici di cui alla presente Legge sono dovuti agli aventi. di
ritto con decorrenza dal 1° Aprile 1965, e le spese conseguenti gra
vano su apposito Capitola da istituirsi nel Bilancio del · Ministero 
della Giustizia e. degli Affari Religiosi. 

. . ' 

t 
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Gr adi dell a Magi
str atur a (articolo 18, 
comma 1 °, Ordina
mento Giudiziario. 

Numero di posti e 
Funzioni esercitate grado equiparato. Ta

( art. 18, comma 2o, bella A allegata al 
Ordinamento Giudi- D.L. 30 Noven:i. 1963• 

n. 11, converhto nel-

Presidente della Cor
te Suprmea 

Primo Consigliere 

Consigliere 

Giudice Regionale 

ziario. 

Presidente della Cor
te Suprema 

(V. Presidente della 
Corte Suprema) 

(Procuratore Gener.) 

Consigl. della Corte 

Presidente del Tribu
nale Regionale. 

(Giudice di Corte di 
Appello) Sostituto 
Procuratore Gene
rale. 

Vice Giudice Regio- Giudice di Tribunale 
nale Regionale 

Giudice Dit.~rettuale Presidente di Tribu,, 
nale Distrettuale 

Giudice di Tribunale 
Distrettuale 

Vice Giudice Distret- Giudice di Tribunale 
tu ale Distrettuale 

1 

la Legge 28 Dicem. 
1963, n. 29. 

I 

2 II 
II 

12 

32 IV, e V, secon-
do l' anzianita 
net grado. 

16 VI 

45 VII 

72 VI II e IX, se
condo l'anzia
nita nel grado. 

La presente legge sara inserita nella Raccolta Ufficiale delle 
L~ggi e pubblicata sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osser
vare come legge della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 6 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro della Giustizia e AA. Religiosi 
ABDURAHMAN HAGJ'. · .MIN 

. , . . . fl Ministro delle Fi · .. 
;c;,i: ,tf~.lt,l;c;,;r.;: t.;;.,, ..ul/lL>,,Y..4.R 1 ·, JUiil!H·ll''· 
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LEGGE 6 Luglio 1965, n. 13. 
Pagamen.to delle quote dovute alla Banca Africana di Sviluppo. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 

la seguente legge: 

Art. 1. 

(Pagamento delle quote) 

1. La Banca Nazionale Somala e autorizzata a pagare, per 
conto della Repubblica, gli ammontari previsti nell'Accordo istitu
tivo della Banca Africana di Sviluppo quale quota della Somalia ed 
ogni altro ammontare che dovesse anche in seguito, essere dovuto 
in relazione all'adesione ed alla partecipazione della Repubblica 
all'Istituto previsto nell'Accordo medesimo. 

2. Gli ammontari effettivamente corrisposli alla Banca Afri
cana in oro e valuta estera saranno consiclerati in detrazione·della 
riserva di garanzia della circolazione di cui al secondo comma del
l'art. 6 del Decreto-legge 30 Giugno 1960, n. :3, convertito nella 
Legge 13 Gennaio 1961 n. 2. 

3. Ai fini dei pagamenti da effettuare in valuta nazionale, la 
Banca Nazionale Somala e autorizzata ad ernettere speciali titoli 
senza interessi e non negoziabili, aventi caraHeristiche analoghe a 
quelle previste dal D.P.R. 25 Agosto 1962, n. 221 per i titoli emessi 
a favore del Fondo Monetario Internazionale, della Banca Inter
nazionale per la Ricostruzione e lo Sviluppo, della Cor-porazione 
Finanziaria Internazionale · e dell'Agenzia Internazionale dello 
Sviluppo. 

Art. 2. 

(Altre operazioni) 

· 1. La Banca Nazionale Somala e autorizzata a svolgere tutte 
le operazioni per conto della Repubblica con la Banca Africana di 
Sviluppo . ... 

2. La Banca e, alfresi, autorizzata a clivenire tramite delle 
comunicazioni, nonche depositaria della predetta Banca Africana 
di Sviluppo, ai sensi dei comma 1 e 2 dell'art. 40 dell'Accordo isti· 
tutivo di questa u~tima. .,· -~.z--

• 



,. ,\ .. 

... 

f ... 

'", ._ ~ 
,\, '·-

·.~.9:-- .· . 

. Art. ~

(D¢1~ga 'Iegislativa) 

· 1. ·. II Gove..rno geUa Repubblica e delegato ad emanare, me
. diante Decreti Legisl,\tivi, entro 24 mesi a partire dall'entrata in 

, vlgore della presente L.eg·ge, eventuali a)tre norme di esecuzionc 
e di coordinamento dipendenti dall'adesione della Somalia alla 
Banca Africana di Sviluppo. 

. -· 

2. Analoga delega, con la stessa durat3 C' per gli stessi scopi, 
e concessa al Governo della Repubblica anclw nei confronti del-

'l'adesio.ne della Somalia ai sensi della Legge G Luglio 1962, n. 22 
al Fondo Morretario )nternazionale, per la Ricostruzione e lo Svi
luppo, alla Corporazione Finanziarla ed all'Agf'llzia Intl0 rnazionale 
dello · Sviluppo. , · . 

. · La presente" Iegg·e sara inserita nella Raq:olta de Ile Leggi e 
pubblicata sul B0U1=tti~o Ufficiale. . 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osser'varla e di farla osser
vare come legge della RepubbHca . 

Mogadiscio, Ii 6 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro «ad interim» 0
• !/ 

ABDUL(:ADIR 1\1.0HAMED ADEN· 
fl Ministro delle · Finanze 
AWIL J-tAGIA.BDU,LLAHI 

ADEN ABDULLA OSMAN 

LEGGE 6 Luglio J9J5, n. 14. . 
Modificazl°"i .sulfa Legge dell'O.N.".T. torganizzazione. Nazi,onale 

Auto"9etZi e>Trattori. 

ILPRESIDENTE DELLA;itPUBBLICA 

Preso atto dell;ap: "'0,yazione dell'Assemblea Nazionale;· 

OMULGA 
la seguente legge: , 

, 
I 

' ·11.. t f. 
. . · · ~r ·14ti · 

All'art'. 3· d¢(P,ecreto-legge;IJ""Settembre I 963, n. 8, convertito 
con modifiche ite:lfa Legge 18 Novembre 1963.·n. 23, e aggiunto ii 
seguente quarto comma: 

1 
·~·, · 

", . <~4. Al dupHce. sp,pp /ncoraggiare lo sviluppo dell' agricol-
" .1;,·':'.·:tura.,.c.on una m ti· · · Jlzione·dei~rvizi e nello stesso tem-

,.,~&?5imcfrJi>~lmPieg:~·',, ' h, · ' ·· ·~0,li.di macchinari qell'ONA:f, ·, , ··· .. 
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.· ·i .. . ,, H >pagamerHo del ca none di affitto di cui al predetto comma, puo / 
-.\'J,\/effettuarsi, da parte di agricoltori meno abbienti, persone fisiche 
' ,.,.;i, o giuridiche private, anche con pagamento .non aQticipato, ma in 

ogni caso accompagnato da sufficiente garanzia, attraverso ipo
teca, pegno, rilascio di cambiali con avallo eel ogni altra forma di 
garanzia, ivi compresa quella bancaria, ritenuta idonea al soddi
sfacimento de! sopradetto canone di affiHo». 

Art. 2. 

II Ministro dell'Agricoltura e Zootecnia, di concerto con il Mi~ 
nisiro delle ,finanze, emanera con proprio Decreto, norme-tegol}*':~ 
mentari per disciplinare le modalita in base alle quali rONA'.l''d<i\t. 
vra effettuare le proprie prestaztoni, nonche l'entita di tali presfa-
zioni in rapporto alle condizioni previste. . , · 

Art. 3. 

Og;ni norma contraria e incompatibile con quelle della pre
sente Legge, e abrogata. 

La presente Legge sad inserta nella Raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decteti e pubbli:c:ita: nel Bollettino Ufficiale della: Re-. 
pubblica Somala. ·r:fiE. 

E' fatto obbligo a chiunqu~ spetti di osservarla e di faria OS$ef-
vare come Legge dello Stato. · 1 

Mogadiscio, 1i 6 ~uglio 1965. 
.)/ 

fl Primo Minisfro ... «a.d interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro delle Finanze 
A WIL HAGI ABDULLAHI .· 
fl Ministro dell'Agricolt~,f<;r, ei/i.ootecnia · 
ISMAIL DUALE UARSA.M ''\, 

ADEM ABDUi.LA OSMAH 

I , ·t" .-.·,·· 

D. P. R. 16 Giug~o 1j6s, n. 163. '.J,:) · · . 
Nomina del Ministro dell'lnte,11/_Qn.le Abcldicadir Mohamed Aden, a· 

Primo Ministro «ad inter~£,., , . 

IL PRESIDENTE ~LLA REPUBBLICA 
VIS TO l'art. 78 dJia Costit~tione· .. : ;,c; ' · · 
VISTO l'ar\. 8 {lf della Legge 3 Giugno 196~ n. 14 «Ordina• 

mento del Goverp.o~~ successive modiiiche; · ' 
· . _RITENU1: A la. necess.ita;,di procl}der~ .alla. nomina d.el Pdmo . > 

Mm1stro _«ad 1nt.enm», e;;s il Ii! · .i.-Ori(le A.bdi.rjz~ ·.w.,,,_ ·'•l'f'1. ··iH/t;· 
Hussen, m dat~)ij-6-19- . ,p~f: .• .,.. :i., /;; ::".·~1,{;lt~( 

· ·,v ~-i· ·.<Jt · ·· · ;.:.·J~i;~,c;«!L~ii(-";. ! 

I ~ •;j 
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, . . ' .. - ··. . .\·~q~~~t~~~i~;~ _'/is_;~\~' . \·;' 

-~w;itioPOs1j;~~t:;1~1f .\<?":;~}: < .· .· . < . " ~ECRETA 

._, :; /· ~£~~- cle~orrenza .. 25'-6-1965 !'On.le Abdulcadir Mohamed Aden, "'' 
1i:,;;;..,\.. }',t.:J\1.tnistro dell'lntetnQ,f~ pominato Primo Ministro «ad interim». 

~\~f(;, : 
1

. ·- .Mog~discio, U. 26 Gi~~rio 1965. . 
(*~1!~,;,t: . . ADEN ABDULLA OSMAN 
} C ';i.~f :. n Prihio Ministro 

,•. 
··!. 

... t· 

.)\.BDIRIZAK 1:IAGI HUSSEN .,, 

. . 
. '' . 

: ·/-.?~~~-----~ 

, MIM1$t1JlC!t1fDELLE .. iJ; '·.: . . . . - . 1964,' 4. 
·.co'.t. ,··· ,· ', .. ~te libera dispon_ibilita di area di terreno de-

' •. '·.- · del Sig. Sidi Sceb• Hamud. · 

IL MI 

µ. 83,' secondo comma, della Costitu-

\ .'.ravvisJ ' '''.iopponenaurn riguardante 
rim as to ' 'so a termjni di legge al
discio, ed e stato· pubblicato sul Bol

.a n. 1 de 2 Gennaio 1958, senza oppo-
':~-1.;;,. ,. '.1 ,, , • 1 ' 

· · la, ¢9.~·tilfjjp}le di un edificio 
· · · ·mrtHliione Edilizia Mu

uta dell'l l Genriaio 1960; 
~U-1959,.dell'Ufficio Tasse 
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VIS TO il disciplinare di concessione edihzia e la ,.pja'11ini.etria. 
ere lo integra; · · · · 

VISTO ii verbale di accertamento.in data 10-5-1964, i:lal quale: 
risulta che la costruzione di cui a\ progeHo approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 11-1-1960, e 
slala realizzala conformemente al progelto stesso; 

1 
VIS TO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in Mo-

gadiscio ,in Via Rqma rilasciat_o dall'Amministrazione Municipale 
di Mogadiscio con foglio n. 629,6 di prot. in data 4 Luglio 1961; 

VIS TO J'atlo n. 13219 di Rep. in data 10 Febbraio 1960, regi
strato a Mogadiscio ii 10 Febbraio 1960 al n. 123 Atti Pubblici Vol. 
X a rogito Notaio Mario Ciotola, con il quale al Sig. Abdinur Mo
hamed Hussen cede e trasferisce al Sig. Sidi Scebo Haniud tutti i 
diritii presenti e f uturi su meta del terreno dell a concessione' so
pradetta pari a mq. 522, sito in Mogadiscio ~ ·in Via Roma; 

VISTO l'atto n. 3454 di Rep. in data 8 Febbraio 1964, registra
to a Mogadiscio ii 2 Marzo 1964 al n. 143 Atti Pubblici Vol. 14 a 
rogito Nolaio Michael Joseph Mariano, con ii quale al Sig. Abdi
nur Mohamed Hussen €ede e trasferisce al Sig. Sidi Scd10 Hamud 
tutti i diriHi presenti e futuri su meta de! terreno della·concessione 
sopradelta pari a mq. ?22, site/in Mogadiscio - in Via Roma; 

CONSIDERATO che.con i due atti sopradeicritti il Sig. Abdi
nur Mohamed I-lussen cede e trasferi.sce al. Sig. Sidi Scebo Hamud 
tutti i diritu presenti e. fl.'turi sulla totaliU1 della superifie di mq. 
1044; 

CONSIDERATO tlie sono stati adempiuU tutti gli obblighi 
normalmenle imposli per la concessione e la cons~uente libera 
disponibilila dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

·.''.",.:\....... ' ' 
f,"l• 

\~CR ETA: ,~J§}f,:·0,·t.·,~· ' 

E' riconosciula a .fav4re del Sig. Sidi Scebo Hamud la conces
sione c la conseguent¢Jibera disponib.ilita dell'area di terreno de
maniale di mq. 1044, silo in Mogadiscio ;::-· ·in Via Roma; 

i· 
Mogadiscid, 19 OHobre· l'.~4. 

J}?f · Awil ~~:i~~~Til~ Farah 

VJSTO e Reaistrato,- Rea. n. 3 /oalio n. 180. 
Mogadiscio, li 28 Ottobre 1964. 
I l Snstitutq Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHA!MJ;:D HAGI OSMAN 

t .:.:r.,' . 

RegistratD d. M?gadiscio il. 16~.f.~/9§l:~ffl: 266 Atti Pubblici, Vol . 
. ,J6. c-0n Shs. So. 241,5/i);,i;u·:.~!;';)r:,$:Ji.'.~;'.;; ... · · -1 • •. 
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. Mil-4tSlERO: D!LL'INDIJSTRIA. ~. COMMERCIO 

J '; 

AVVISO AD OPPONENDUM 

· \f oltura autorizzazione e!ercizio commercio d'importazione 
' ed esportazione 

Si rende noto _che i1 Sig. Lusini Guido, ha presentato domanda 
tel)dente ad ,ot.tenere la voltura a favore del Sig. Ferruccio Custer, 
dell'autorizzaz_ione per l'eserciziodel commercio d'iruportazione ed 
espor.ta'zior1e)H Fui e intestatario. · · 

. Ghjati,ct~e '. abbia i~teresse puo fare oppo~fzione enro giorni 
. trenta da,llad~fa di pubblicazione del presente avviso. 

Mog~dJscio, H. 28 Giugno 1965. 

247 : IL DIRETTORE GENERALE 

---- - '·---

'', !: ' 

· Si re11de.;l}oto che con domanda Pervenuta .a questo Distretto 
in data 3-8-1962; n ,$jg, Ahmed Ali Ntir,Jrn chi es to in concessione 
a scopo edilizio; ed/~1;11Qriha delle vigenti' disposizioni, un appez
zamento dj terreno O' ·,:i~uperficie di mq. 1.102 sito in Chisimaio . 
megl~g descritto nell ·· )wetria dell a quale ·gli interessati posso-
no prenc;lere in visione· sso gli Uffici di questo Distretto. 

... : . i' ~ ' l. '' •. . ,' . . . . ' 

:sL_acc.orcl~ho giorni trena dalla· data cli pubblicazione de! pre-
:~e~te.~~ · · ·~·'· i~ol.Ie.tino Ufficiale del!a Repubhlica Somala, per 
eveut\l'al . zrom. 

~ii~f . .. . . . .,, 
.·.,. f.,':t: :-,;: .. ,C:p1s1ma10,h l.~ 
~t}4,.;;.·,~k~~-·.,i5:.i,~':;:, 
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P.\lJ,.Ji .$£CONDA 
.' '·· ·'·:,. ';·• 

! : ·;1· 
i. .,. . . . . 

DISPO~IZIOHI, CQ~CATI, A VVISI, V ARIE 
. ' .·. /. 

; ' •' . - . ·' ' ,, . . 

. ,, 

«S.I.C.S.» SOCIET A' IND~$T,Af COMMERCIALE S'OMALA S.p.A. 
: --:-=+-·· .'· ·~+¥+:------. . ' 

',' _' 

's\ /" :// , 

. Bilancio chiasct ... \t Dicentbre 1964 

SITUAZIONE JfATRIMONIALE 
_·. .· ·; '., . 

Attivo Shs .. So. 5,000,534,88 

Passivo Shs. So.. 4;815,347,52 
. . 

· Utile esercizio 1964 .. » · » 185, 187 ,36' 

Shs. 'So. 5,000,534,88 

RENDIGO~l~O PROFITTI .& PER~ITE 
~ \ . 

RICA VJ 

Ricavo lordo Cort1merdo ·e 
Navfgaziofle · Shs. So. · 609,411,76 .. _____ ____ 

' ' .. , 

SPESE & PERDJTE : 

Spese Gerierali e ammorta- ·. if .. ,·. 
menti · ShsAS.o: 505,224,ittt 

Utile esercizio 1964 » » 185,187,36 
--·-------

Shs. So ... ; : 690.iN,76 
'::~~~\~' -·~ ~~:' 
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IL PRESIDENTE DALLA REPUBBLICA 

VISTI gli artt. 75 prima p~rte, 81, secondo comma e 85 della 
Gostituzione; · 

· · VJS'fl .rt,t. 2 .~ 3~ (j~lta L,egge 15 t;11arzo J962, n. 7 ~u)l'Ordi!la-
~Ji!\9,i~.'~q,9#al~ civ!J~ -~~H,d}tfa.~o; • ' · · · · · '· ·· 

:,Y!Sl.0 J'a_r.t .. 23 d:eUa Le.gge 3 g;iugno l~P2, n. 14 s.uJ)'.Ordina· 
.JJWlf0 del uo.v.ern<>.; ·· · ·. · 

VISTO ii D. P. R. 17 dicembre 1962, n. 316 sulla Organizza
zione Generate degli Uffici C,e.n.tr~i dei Ministeri; 

Vi&1I i .oo. PP. RR. l-0 dicembre J962, n. 306, H giugno1963, 
,n. 176 e 2-3 ·novembre l~; n:'327, relativr all a nomina: d:e1 rnembri 
ed a,lla iieosuttiziotie CJtetfa.Commissione per l'foqua·dramento; 
c, ,._ ..,. ~. -- • -- - . - .: ~ • ~ - . - : • • 

N¥?J t :\~ ,t&g,&.e 2\) ,ii,¥igµ,o 1,9.63, lJ-; 1 j 1 S?Jl~~r.t;1eIJ te .la .. I? ~or?g_a 
at 30 novembre 1953 det t,r°'~\le ,pf.e~ts.,<;> ~~n art. 3_5 A~trJ\ w:e~1-
tata Legge 15 marzo 1962, n. 7; · 

· VJ~J,9 ,il p~crt;t<;>·\~~-ie 5 oUobr,e .1964, v. _13, ~o~v~rtito in 
11e~e .'19 g~n.i\is~ ;l~ . . f. }', <;<;>nc~nei;ite .l~ u\~en~re p~ornga ~I 3~ 
,w~r,?Q I.el .~rW,.1\9.e ,V1~ev .. ,\S.t? .,d,,c1;t,1'.iu,t. 35 .1e~,1~ ~.r~~~t~:~a L~~ge !l.> 
J,\lJ\fA9 . . , ,\l· ; . 
. -- -yx$. ~ tf\rt: 7 ~~t ,Q,ec:~etQ-le~.ge ,7 }~bqraio 1 ~??• .n. l, r~c:~nte 

,mo~iijc~t'~~ttt
1
J
0
tll_,a J~~e9~~la ,Lejge 3 _glug:~o t962, .n .. IJ sult? 9"r-

~~ll1Affi~1l, 9 ,~e ~;xerµo; ·· .· · · · · · . · · 

1\U£ii0 .ibi>ecreto-legge 27 .fo.qbniio 1~65, n. 2, rec:~mte iµ~pi· 
ficazioni alla Legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Ordinamento d_~l :P~r
sonale civile dello Stato concerneflti l'lnquadramento, la carriera e 

;~~r~~J>Of!&l4~ -~~li .iil!-JHl~llti qi ~HRen<llo ~l ,RE:rs~r,;1l~ °1edesi• 

¥1~ro H ·D. P. · R. ~~ marzo Hl65, n. 36268 di protocollo rela
tivo al R~gola~ento-"drorgimizzazione ed istituzione delforgauico 
permariertte-della,Presidenz.a deJ Consiglio dei .Ministri e degU Uf-
fici dipendenti; · ,, 

Y!:S 1'P j 1. I?~~retp-legg~ 90 P1 arzo 1.965, p. 36332 _di, pro to co llo 
'~.Qnp.ernen.te )e, norme r~Y:ahye ,all'in_qu~dram~pto e al. trnttamento 
.,~f,?nop;iwo. del persor,~le di ruolo e non di rt(o:16 tlello '5'(af6';' · · 

,r • • . ;. ' ' •. \_ ' ' ; • • • • ' ' .' ' ~ : : • ' • • .. ; j ; _ .. -_ i ,. +_ : ••• 

,lUTE.NUiA, la..necessita di istit.uire, in via tran~H.oria una, Se
,ll:.Q.ne,Ri~naziionL t>rovviso.rk µresso ii Dipartime.nto'. Inqqadr&
mento dell a Ditezione, U~~tale. lnquadrameo\o e Perse>nalt dell a 
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Presidenza de! Consiglio dei Ministri per tutti gli adempimen
ti stabiliti nel precitato Decreto-legge 30 marzo 1965 n. 36.332 pro
tocollo relativi al completamenlo de! personale civile di ruolo sta
tale; 

SENTITO ii parere della Commissione per l'lnquadramenio; 
SULLA PROPOSTA de! Consiglio dei Ministri; 

DECRETA 

Art. 1 

. In via transitoria e modificato 1'-0rganico permanente della 
Presidenza de! Consiglio dei Ministri stabilito con ii D. P. R. 20 
marzo I 965, n. 36.268 di protocollo ed e istituita una Sezione Rias
segnazioni Provvisorie presso ii Dipartimento lnquadramento -
Direzione Genera-Je Inquadramento e Personale · dell a medesima 
Presidenza de! Consiglio dei Ministri. 

Art. 2 

Tutti i dipendenti civili di ruolo dello State, per i quali i Mi
nisteri hanno, entro ii 1° aprile 1965, proposto alla Comrnmissione 
per l'lnquadramento la nomina nei ruoli permanenti del personale 
civi1e dello Stato, ma la cui nomina non e stata ancora approvata 
dal Consiglio dei Ministri, sono assegnati con ii presente decreto 
all.a Sezione di cui a I precedente art. 1. 

Art. 3 
II Diretfore Generale dell'Inquadramento e Personale dovra, 

sentito ii parere de! Direttore Generate dell'Istituto Somalo per Ia 
Pubblica Amministrazione riesamin;ire le proposte di nomina dei 
dipendenti in questione e dovra, entro ii termine de! 30 settembre 
1965, presentare al Consiglio dei Minisf fi opportune proposte per 
ii trasferimento e la nomina dei dipendenti stessi ai posti di ruolo 
neg-Ii organici permanenli dei vari Ministeri, che si riterranno pii:t 
appropriati in relazione alle qualifiche personali dei singoli dipen· 
den ti. 

Art. 4 

II dipendente assegnato alla Sezione Riassegnazioni Provvi· 
sorie conservera ii grado e lo stipendio attuale. Al dipen<lehte tra
sferito dalla Sezione Riassegnazioni Provvisorie ad un altro po
sto, verra assegnato il grado e lo stipendio relativo al posto stesso. 
secondo -i criteri precedenlemente seguili dalla Commissione per 
l'lnquadramento. 

Art. 5 

I dipendenti assegnati alla Sezione Riassegnazioni Provviso
ric verranno considerati come temporaneamenie distaccati presso 
i Ministeri presso i quali prestavano servizio prima de! 1° aprile 
1965 e continueranno a svolgere le stesse mansioni che erano Ior0 
affidate prima di tale data. Gli stipendi continueranno ad essere 
corrisposti dai rispettivi Ministeri di apparteneza. 
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Art. 6 

La Sezione Riassegnazioni Provvisorie sara soppresa con de
correnza dal 30 settembre 1965. 

Art. 7 

Ogni norma regolamentare contraria o incompatibile con quel
la del presente Decreto e abrogata. 

Art. 8 

It presente Decreto entra in vigore immediamente. Esso sara 
inserto nella Raccolta Ufficiale dello Leggi e <lei Decreli della Re
pubblica Somala e pubblicato sul Bollettino Ufficiale. 

E' falto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, 1i 30 Marz.o 1965. 

II Primo Minisfro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

V/STO e Regisfrato - Reg. n. 1 foglio n. 60. 
Mogadtscio, 6 Giugno 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED, ABDILLEH 

D. P. R. 30 March 1965, n. 165. 
Amendment to the Permanent Establishment of the Presidency of the 

Council of Ministers and Provisions Concerning Civil Servants. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 75, first paragraph, Article 81, second 
paragraph, and Article 85 of the Constitution; 

HAVING SEEN Articles 2 and 35 of Law No. 7 of 15 March 
1962 (Civil Service Law); 

HAVING SEEN Article 23 of Law No. 14 of 3 June 1962 on the 
. Organization of the Government; 

HAVING SEEN D P. R. No. 316 of 17 December 1962 on the 
General Organization of the Central Offices of the Admit1 1stration: 

HAVING SEEN D. P.R. No. 306 of 15 December 1962. D. P. R 
No. 176 of 11 June 1963, and D. P. R. No. 327 of 23 November 1963 
appointing the members of and reconstituting the Establishment 
Commission; 
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HAVING SEEN Law No. 14 .of 20 June 1963 extending until 
30 Nove_rnber l963 the time-limit provided in Article 35 qf L~w No. 
7 of 15 Mareh 1962; 

HAVING SEEN Decree-Law No. 13 of 5 October 1964, conver
ted into Law No. I of 20 Janu~iY: 1965 further extending until 31 
March 1965 the time~limit provided in Article 35 of Law No. 7 of 15 
Match I 002; 

HAVING SEEN Article 1 of 1Jeeree-Law No. fl of 1 t'eer-uary 
1965_ amettdittg Law No. 14 r:1f a June 1962 on the Organization of 
the Governtnefit; 

HA v1Iwti SEEN Dret1ree-L21w N,ct 2 of 21 February 19ij5, con
·taitn:i,wg air.men,~e:nifs t& law '4. 7 -@~ ii Mareh 1002 {Ci-vH S,e,r;vjce 
Law) concerninnrg tbe cesta.bl.hlshfueftt, ·a,,i3,~ii.diirtmi;11ts, pr~o.tionf, ~d 
iTie:re.ases i:m saihairy -o:f Civid S,erv.at111ts.; _ _ _ · 

HAVING SEEN D. P.R. No. 36268 of 20 March 1965 c~iJ1-
ing the regulations on the Organization of the Presidency of 
Couticll of Ministers and subordinate offic.es .3'Q.d iixing t~ J)gf_~a-
-b@iil't ·tsiaibM,~bment th£reof; · -

HAVlNO SEEN Decree-Law No. 36332 o,f 30 Mar~ ·lQ65 con
tainoing provisions on the establish~Jllt a-ncl S;t:l~y ~ates -ei ~t~te 
Employees; 

RECOGNIZING th,at ,it is ·Mcess.ary -iro> create a TempQfaey _As
sightnent .Pool withirt the Establ'isiiment D~-p.arimen.t o.f .U\e Direc
t9rate of E~(ablishmetit and Personnel ,of the Pi:esid~»cy of the 
Council of Mitiisters to a.110,\\7 for ihe ,ne-ees!iaty action to 0be taken, 
in compliaiice with the provisiotis of Decree-Law No. 36332 of 30 
Match I 965, to finalize the appoittttnent to posts in the Civil Service 
establishment of permanent civil servants; 

HAVING HEARD the Establishment Commission; 

ON THE PROPOSAL of the Cvundl of Ministers; 

'DECREES 

Article I 
The establishment of the Presidency Council of Ministers as 

'fixed by 0. '.p_ :R. No. 36~68 of20 Marcth f965 is hereby provisional
ly amended to create within the Estab!i'shment Department of the 
Oitectora:te of 'Esttlblishm:ent and Personnel a 'Temporary iRe-as
si~nmen.t PQol. 

Artic1e~2 

·All perthanerlt civil setvants who have heen nominated· by the 
mfoistries to the .Establish·ment Commission before l 'April 1965 

·tor appointm·ent to -posts in th'e civil serdve estahl'i.shment but 
. whose 'app0intment to thnse posts has not yeVbeenapproved'by the 
-CotmeH of 'Mit1:isters,'6re,'hen~by a,i,,po~nted to posts in the ,Recas-
,signment Pool ref~rfegJt iµ AriiyJ~ 1 above. 

1 
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Article 3 

The faireetor-Ueiierai of, Rslablishhlerit and .Persoriri~1 shaii 
.rev1ew tiieir nomiiial,ions, .*7Hh lhe aclvice of the Uirector-General 
of the Somali Institute of J?iiniic A3ministration, arid shall, not la
ter than 30 September 1965, recommend to the Council of Ministers 
their transfer and appointment to whatever permanent posts in the 
establishment of the several ministeries shall appMr appropriate 
in the light of their individual qualifications. 

Article 4 

Appoihtmet1t~. to the R'e-a~signment Pool shall be at the grade 
and salary presently held, by the officers so appointed. Transfers 
from the Pool to other posts shall be at the grades and salaries a p
p~ fo tlidse othet posts, orl the sahie bases previously em
ployed by the Establishment Commission. 

Article 5 

Officers appointed to the R~-assighment Pooi shall be consi
d~1t~mp?rarily s.eco!1de,d to !Pe min.istries in which they :were 
w , ·.. g '!)t1or to l A.pMl Hni5 artd sttali 'Cot\hnt.lt! to carry out tne 
duties assi~ed t'o. tn~ prior to that d~te. 1Salttr¥es of ,persons so 
appointed shall e'61'\'limue 1:b be paid 'by th'eir respcettive ministlries. 

Arhcte o 
The Re-assignment Pool shall ehs'e t6 exist oh 30 'S'ep'tembet 

1965. 

Ar#de 7 

Any regu'tatfon contrary to or inconsistent with the f)fOVisions 
of this decree is hereby abrogated. · 

,This decree s.hall e:orne into force immediately. Itshall be inclu
dell ·Ht tfte t!1ffici'at. 'Cornlpila't'ron ·of 'Laws ·and Decrees e:if 'tine 'R.e
pt'Mre trta fttMrsned 'm t'he Official •B«l'teffll. 

'All ifl@~ons slraifl 'be reqtti'ted to 'O"bserve 'Ft 1md to •cimse ,o,ehers 
to observe it. 

Mogadiscio, 30 March 1965. 

, trite ~'Ptim"e...,Nttn&ter 
A~1Z}\ii( lflfAG-'I HUS&£!'4J 

Registered Reg. No. 1. page 60. 
~ogar:lisclt>, '6 lune 1965. 
The ~!lfNfe *f :Jtrcc~nfs . -~ -" ~' 

j~j~::·~ 
1ii~.!C=·~ 
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D. P.R. 30 Marzo 1965 n. 166 

Modificazione dell' organico permanente della Presidenza del Con
siglio dei Ministri e norme relative al personale civile non di ruo
lo in servizio presso le Amm~nistrazioni Statali. 

IL PRESIDENTE DALLA REPUBBLICA 

VISTI gli artt. 75 prima parte, 81, secondo comma e 85 della 
Costituzione; 

VISTI gli artt. 2 e 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 sull'Or
dinamento de! personale civile dello Stato; 

VISTO !'art. 23 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 sull'Ordina
mento del Governo; 

VISTO ii D. P. R. 17 dicembre 1962, n. 316 sulla Organizza
zione Generale degli Uffici Centrali dei Ministeri;-

VISTI i DD. PP. RR. 15 dicembre 1962, n. 306, 11· giugno 1963, 
n. 176 e 23 novembre 1963, n. 327, rel a ti vi all a nomina dei membri 
ed alla ricostruzfone della Commissione per l'Inquadramento; 

VISTA la LEgge 20 giugno 1963, n. 14, concernente la proro
ga al 30 novembre 1963 del termine previsto dall'art. 35 della pre
citata Legge 15 marzo 1962, n. 7; 

VISTO ii Decreto-Iegge 5 ottobre 1964, n. 13, convertito nella 
Legge 20 gennaio 1965, n. 1, concernente la ulteriore proroga al 31 
marzo 1965 de! termine previsto dall'art. 35 della precitata Legge 
15 marzo 1962, n. 7; 

VISTO !'art. 7 del Decreto-legge 7 febbraio 1965, n. ], recante 
modificazioni alla precitata Legge 3 giugno 1962, n. 1.4 sull'Ordi
namento de! Governo; 

VISTO ii Decreto-legge 27 febbraio 1965 n. 3 relaliye all'in
quadramento de! personale civile non di ruolo in serv1zio presso 
le Amministrazioni Statali e alla disciplina delle assunzioni tem
poranee di personale civile; 

VIS TO ii D. P. R. 20 marzo 1965, n. 36.268 di protocollo 
relaNvo al Regolamento di organizzazione ed istituzione dell'orga
nico permanente della Presidenza de! Consiglio dei Ministri e degli 
Uffici dipendenti; 

VISTO ii Decreto-legge 30 marzo 1965 n. 36332 di protocollo 
concemente le norme relative all'inquadramento e al trattamento 
economico del personale di ruolo e non di ruolo dello StatOi 
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RITENUTA la necessita di istituire i~ via transitoria una Se
zione Assegnazionj Provvisorie presso ii Dipartimento lnquadra· 
mento .della Direzione Generale Inquadrarnento e Personale della 
P.residenz"a deJ Con~iglio dei Ministri pe'r tutti gli adempimenti sta
biliti nej.precitato Decreto-legge 30 marzo 1965 n. 36.332 di proto· 
co!J-b, r~lativi all'inquadramento de) personale civile non di ruolo in 
servizio presso le Amministrazioni Statali; 

SENTITO ii parere della Commissione lnquadramento; 

SULLA PROPOSTA de! Consiglio dei Ministri; 

DECRETA 

Art. I 

In via transitoria e modificato l'organico permanente del[a 
Presidenza de! Consiglio dei Ministri stabilito con ii D. P. R. 20 
marzo 1965 n. 36.268 di protocollo ed e istituita una Sezione Asse
gnazioni Provvisorie presso ii Dipartimento Inquadramento - Di
reziohe ·oenerale lnquadramento e Personale de!la medesima Pre-
sid-enza de! Consiglio dei Ministri. . "· , . 

. Art. 2 

J.,'attuale personale avventizio o giornaliero, per ii quale i van 
Ministeri hanno, entro ii IO aprile I 965, proposto all a Commissione 
per l'Inquadramento ii passaggio nei ruoli permanenti de! perso
nale civile dello Stato, ma la cui nomina non e stata ancora appro
vata dal Consiglio dei Ministri, e assegnato con ii prese!iie decreto 
alla Sezione di cui al precedente art. I. Tale personale avra ii gra
dQ jndicato 11ella proposta di nomina, ma manterra lo stipendio 
9-ftualmente percepito. 

Art. 3 

II Direttore Generale dell'Inquadramento e de! Personale do
vra, sentito ii parere del Direttore Generate dell'Istituto Somalo 
per lc1Pµb.blica Amrpinistrazione, riesaminare le proposl2 di nomi
na "de) persona.le in questione e dovra, entro ii termine cieJ 30 set
tembre 1965, presentai:e al Consiglio dei Ministri opportune propo
ste per ii trasferimento e la nomina de! personale stesso rd posti di 
ruolo negli organici permanenti dei vari Ministeri, che si riterran-
no piu appropriati in. relazione alle qualifiche personali dei singo
li elementL Tali trasforimenti, peraltro, saranno approvati solo neJ 
caso che non.sia disponibile nessun altro dipendente qualificato con 
mag~iore anzianita di servizio di ruolo. 



- 10 ~ 

Art. 4 

A1 dipendente trasferito dalla Sezione Assegnazioni Pi:ovviso
rie ad un posto di ruolo dell'organico permanente di un Ministero, 
verra assegnato il grado e lo stipendio relativo al posto second(, 
criteri precedentem~nte seguiti dalla Commissione per l'Inquadra
mento. 

Art. 5 

I dipendenti assegnati alla Sezione Assegnazioni Provvisorie 
verranno considerati come temporaneamente distaccati presso i fr\ 
nisteri presso i quali prestavano servizio prima dal 1° aprile 1965 
e continueranno a svolgere le stesse mansioni che erano loro affi
date prima di tale data. Gli stipendi continueranno ad ~ssere corri
sposti dai rispettivi Ministeri di appartenenia. 

Art. 6 

La Sezione Assegnazioni Provvisorie sara soppressa con de-
correnza dal 30 settembre 1965. · · 

Art. 7 

Ogni norma regolamentare contraria o incompatibile con quel
le del presente Decreto e abrogata 

Art. 8 

Il presente Decreto entra in vigore immediatamente. Esso s~-
ra inserto nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e dei Decreti della 
Repubblica Somala e pubblicato sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di.farlo osser
vare. 

Mogadiscio, li 30 Marzo 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAI( HAGI HUSSEN 

VI$TO e Registrato Reg. n. 1 foglio n. Cl. 
Mogadiscio, 6 Giugno 1965. 
fl Magistrato.ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDDILLf.1-I 

ADEN ABDULLA OSMAM 

\ 
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D. P. R. 30 March 1965 n. 166 
Amendment to the Permanent Establishment of the Presidency of the 

Council of Ministers and Provisions Concerning Personnel not Be
longing to the Civil Service Employed by State Administrations. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 75, first paragraph, Article &l, second 
paragraph, and Article 85 of the Constitution; 

HAVING SEEN Articles 2 and 35 of Law No. 7 of 15 March 
1962 (Civil Service Law); 

HAVING SEEN Article 23 of Law No. 14 of 3 June 1962 on the 
Ofganizatfon of the Government; 

HAVING SEEN D. P. R. No. 316 of 17 December 1962 on the 
General Organization of the Central Offices of the Administration, 

HAVING SEEN D. P. R. No. 306 of 15 December 1962, D. P.R. 
No. 176 of 11 June 1963, and D. P.R. No. 327 of 23 November 1963 
appointing the members of and reconstituting the Establishment 
Comrriission; 

HAVING SEEN Law No. 14 of 20 June 1963 extending until 
30 November 1963 the time-limit provided in Article 35 of Law No. 
7 of 15 March 1962; 

HAVING SEEN Decree-Law No. 13 of 5 October 1964, con
verted into Law No. l of 20 January 1965 further extending unt:J 31 
March 1965 the time-limi:t provided in Article 35 of Law No. 7 of 
15· March 1962; 

HAVING SEEN Article 7 of Decree-Law No. 1 of 7 February 
1965-amending Law No. 14 of 3 June 1962 on the Organization of 
the Government; 

HAVING SEEN Decree-Law No. 3 of 27 February 1965 on the 
establishment of personnel not belonging to the Civil Service, em
ployed by State Administrations, and temporary appointments; 

HAVING SEEN D. ,P. R. No. 36268 of 20 March 1965 concer
ning the regulations on the Organization of the Presidency of 
Council of Ministers and subordinate offices and fixing the perma
_nent establishment thereof; 

HAVING SEEN Decree-Law No. 36332 of 30 March 1965 con
taining provisions on the establishment and salary scales of State 
Employees; 

RECOGNIZING that it is necessary to create a Temporary 
Assignment Pool within the Establishment Department of the 
Directorate of Establishment· and Personnel of the Presidency oi 
the Council of Ministers to allow for the necessary a-ction to be 
·taken,. in compliance with the provisions of Decree-Law No. 36332 
of 30 March 1965, to finalize the appointment to the Civil Service 



- 12 .-

establi,shment of temporary and daily-paid personnel employed by 
Sta.te Administrations; - -

HAVING HEARD the Establishment Commission; 
ON THE PROPOSAL of the Council of Ministers; 

DECREES 

Article I 

The establishment of the Presidency Council of Ministers as 
fixed by D .P.R. No. 36268 of 20 March 1965 is h_ereby prbvisio_n?IIY 
amended to create within the Establishment Department of 'the 
Directorate of Establishment and Personnel a Temporary Assign
ment Pool. 

Article 2 

All person$ now employed on a temporary or daily-paid basis, 
who have been nominated by the several ministries ·to- the Esta
blishment Commission before l April 1965 for permanent appoint
ment to posts in thi civil service establishment but whose appoint
ment to those posts has not yet been approved by the Council of 
Ministers, are hereby appointed to posts in the Assigt1me11t Pool, 
at the grades for which they have been nominated and wit}J the sa-
laries which they now receive. -· · 

Article 3 
The Director-General of Establishment and Personnel shall 

review their nominations, with the advice of the Director-General 
of the Somali Institute of Public Administration, and shall, not 
later than 30 September 1965, recommend to the Council of Miµi
sters their transfer and appointment to whatever pernianent posts 

_ in the establishment of the several ministries shall appear appro
priate in the light of their individual qualifications. Such transfers 
shall be approved only if no qualified civil servant of greater se
niority as a permanent civil servant is available. 

Article 4 

Transfers from the Assignment Pool to posts ii) min)stty estl!
blishments shall be made at the grades and salaries appropriate 
to those posts, on the basis previously employed by the Establish
ment Commission. 

Article 5 

Person appointed to the Assignment Pool shall be consi,dered 
temporarily seconded to the ministries in which they were wi:,r~ing 
prior to l April 1965 and shall continue to carry out the duties as~ 
signed to them !'Jrior to that date. Salaries of persons so ap,pointed 
shall continue to be paid by their respective ministries. -

- ' -
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Article 6 

The Assigui:i;ient .Po.ol shall cease to .exist en 30 September 1965. 

Article 7 

Any regulation contrary to or inconsistent with the provisions 
of this decree is hereby abrogated . 

Article 8 · 

This decree shall come into force immediately. It shall be in
cl1,1ded in th,e .Offic.ial Comppation of 1.a~s and D~crees of the So
ma.Ii Republk and published in the Official Bullelm. 

All persons shall be required to observe it and to cause others 
to opserve it. 

Mogadiscio, 30 M'8.rch 1965. 

The Pdme Minister 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
Registered Reg. No. 1 page 61. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Mqgp(ifsrio, 6 ]Uf1.f! 1965. 
Th. ff lvlagistrate of Accounts 
MbHAMED AHMED ABDILLEH 

. , . ! , ' ' 

D. R. R. 4 Maggio 1965, n. 167, 
C~mposiziqne e nomina dei componenti la Commissione per la revi

sl~ne degli stipendi del Personale dello Stato. 

IL PRESIDENTE DALLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75, prima parte, della Costituzione; 

VISTA la Legge 3 Gii.tgno 1962, n. 14 e successive modifiche, 
sull'Ordinamento del Governo; 

VISTO ii Decreto-legge 30 Marzo 1965, n. 6, contenente norme 
_relative all'i(\quadramento ed al trattamento economico del Perso
. riale dello Stato; 

RITENUTA Ia necessita di determinare Ia composizlone o di 
provvedere all a nomina dei membri dell a Com,missione per Ia· revi· 
sione degli stipendi <lei Personale dello Stato istituita nell'art. l:i 
del precitato Dcreto-legge n. 6 del 30 Marze 1965; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 

SENTITO ii Consiglio d,ei Min\slri; 
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1. - La composizione e· la nomina dell a Commissione per la 
revisione degli stipendi de! Personale dello Stato, di cui all'art. ? 
de! Dcreto-legge 30 Marzo 1965, n. 6, sono stabilite come segue: 

DECRETA 

Art. I 

1) Direttore Gener ale per -·1·1nquadramenk1 e per ii Perso-
n ale · . . Presidente 

2) Direttore Generate de! Ministero dell'lnterno Membro 

3) Direttore .Generate de! Ministero della Difesa Membro 

4) Direttore Generate de! Mimstero delle Finanze . Membro 

5) Dr. Abdullahi Said Osman Membro 

·· 6) ·. Dr. I(. Philip --'- Consigliere Economico dell'ONU Membro 

7-) Sig. Mohamed Abdullahi Said Maghout, Consiglie-
re per ii Personale dell'ONU Membro 

2. - In caso di assenza od impedimento de! Presidente, ne e
sercitera le funzioni temporanee un Membro della Commissione 
scelto a maggforanza dai Merribri stessi della Corrimissione. · 

3. - Esercitera le funzioni d1 Segretario un Membro della 
Commissione scelto con lo stesso procedimento di cui al secoqdo 
comma. 

Art:2 

Le funzioni dell a Commissione di cui all'a.rticolo . _precedente, 
ed ii termine entro ii quale devono essere svolte, sono quelll stabi
liti nell'art. 6 de] Decreto-legge 30 Marzo 1965, n. 6 e compr~ndo
ho anche la revisione degli stipendi del per sonale militar~· e milita
rizzato. 

Art. 3 

II presente Dcreto sara trasmesso all'Ufficio del Magistrato ai 
Conti per la registrazione. 

Mogadiscio, Ii 4 Maggio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

·' 
VISTO e Registrato Reg. n. 1 foglio n. 156. 

Mogadiscio, 12 Giugno 1.965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDDILLi3H 

ADEN ABDULLA OSMAN 

• 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGc 13 Luglio 1965, n. 15. 
Legge relativa alla modifica parzfiale della Legge 14 Agosto 1963, 

n. 19, sulie Amministrazioni ed Elezioni MunicipaU. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemblea Nazionale; 

PRO MULGA 
la seguente legge: 

Art. 1. 

All'inizio de! Capo III della Legge 14 Agosto 1963, n. 19, e in
, serito ii seguente articolo aggiunto: 

Art. 10 bis 

Poteri def Consiglio Municipale 

I. - II Consiglio Mumcipale e ii principale organo rappre
sentativo e deliberativo dell'Amministrazione Municipale. 

2. - In tale qualita, ii Consiglio Munidpale: 

a) elegge ii Si'ndaco, ii Vice Sindaco ed i membri dei Co
mitati .Mum'cipali; 

b) approva ii bilancio preventivo ed il rendiconto con
suntivo dell'Amministrazione Municipale; 

c) approva i Regolamenti· .Municipali; 

d) clelibera i piani eel i programmi , di massima per io 
svolgimento clell'attivita amministrativa; 

e) autorizza e ratifica i provvedimenti amministrativi 
che non siano espressamente riservati dalla Legge e 
clai Regolamenti al Sinclaco o ai Comitati Municipali; 

f) controlla l'operato de! Sindaco, de! Vice Sinclaco c 
cle1' Comitati .Municipali; 

_g) esercita ogni altra funzione ad esso demanclata dalla 
Legge e dai Regolamenti. · 

-
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Art. 2. 

L'art. 11, seslo comma, della citata Legge n. 19 de\ 1963, e mo
d ificato come segue: 

Art. 11 

Sindaco e Vice Sindaco 
/ 

6. - I! Sindaco puo essere rimosso dalla carica a seguito d1 
una moz:'Jne di sfidL1cia motivata, proposta da alrneno _un terzo e 
approvata da almeno due terzi dei Consiglier; Munic1pali «con vo 
tazione palese». «In tale caso, il Vice Sinclaco sostituisce ii Sin
daco rimosso dalla can'ca in tutti gli affari di ordinaria ammini
strazione, e convoca ii Consiglio per la nuova elezione de! Sinclaco, 
che cleve avvenire enlro tre giorni clalla rimozione». 

Art. 3. 

L'art. 12 del\a citata Legge n. 19 clel l963 e modificato come 
segue: 

Art. 12 

Poteri del Sinr!aco 

I. - II Sindaco e capo e primo ciltadino dell'Amminislra
zione .l\\unicipale. E in tale veste: 

a) rappresenta l'Amministrazione Municipale nelle ce
monie ufficiali, nei giudizi eel in ogni altro rapporlo 
esterno; 

b) convoca e presiede le riunioni de] Consiglio Muni-
cipale; · 

c) coordina l'attivita dei Comilati Munic1pali, di cui e 
presidente di diritto; 

d) esercita ogni altra funziolH:' ad esso dcm211dala Jalla 
Legge P dai Regolamenti. 

2. ·-- In caso di urgente necessita, ove non sia possihile con
vocare tempestivamentc ii Consiglio lv\unicipale, ii Sindaco -
senti'to, ave possihile. il parere de! Sewdario Municipale - puo 
adottare in via provvisoria provvedimenli di com:1etenza de! Con
siglio M.unicipale. riferendone al Consig\1,1 nella prirna riunione 
successiva, per la necessaria ratifica. Lile potesta straordinaria 
non puo essere esercitata :·'.1 mater;a di nitazione elettiva, di vola· 
zione di fiducia. di appro\·azione de\ !3ilancio p.-e\entivo o del ren
diconto consunti\ c1. 

3. - Per quanlo concerne la tutela dell'ordine e rlella sicu
rezza pubblica nell'ambito della circoscrizione municipa.~, il Sin
daco e altresi lu,1i:ioriariQ <i~1 Governo. 

, 

_, 
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Art. 4. 

L'art. 17, secondo comma, della cilata Legge n. 19 del 1963, e 
modificato come segue: 

:Art. 17 

Composizione dei Comitatl 

2. - I Comitati eleggono un proprio Vice Presi'dente nella 
loro prima riunione, in modo analogo a quanto previsto nell'art. 11 

Art. 5. 

L'art. 19, terzo comma, della citata Legge n. 19 de! 196:3, c 
rnodificato come segue: 

Art. 19 

Riunioni 

3. - I Consiglieri Municipali, i Comitalt finanziari ed i Co
rniiati di zona, devono rium'rsi almeno una volta al mese; gli altri 
Comitati devono riunirsi almeno una volta ogni due mesi. 

. Art. 6. 

L'art. 22, quinto comma, della citata Legge n. 19 del 1963 e 
modificato come segue: 

Art. 22 

Spese dei Membri dei Consigli Municipali e Comitati 

5. ·- In aggiunta alle indennita di cui sopra, i Consigli Muni
cipali, devono, con l'approvazione dell'Autorita Tutoria, determi
nare una Jnde·nnita mensile di rappresentanza da corrisponc!ersi al 
Sindaco, · eel ove la disponibilita finanziaria dell'Amministrazione 
Municipale lo permetta, anche al Vice Sindaco, m misura non in
feriore alla meta di quella corrisposta al Sindaco .. 

Ari. 7. 

Alla fine de! Capo I II dell a citata Legge n. 19 de! 1963 e in
serito ii seguente articolo aggiuntwo: 

ArL 22 bis 

Sospensione dalla carica 

Consiglieri J\'\unicipali, ii Sindaco, nonche 11 Vrce Sindaco, 
sono sospesi di diritto dalla caric2 nel caso in cui venga 1niziato , 
a loro carico un procedimento penale per·deHtto comportante quale 

'pen~ .icc~ssoria J'interc;lif!<:>.r,le dai pu.blJJt'ci uffici, o in.cui la persona · 
• • - • ' •••• ~ • • • • ' j, ·~1 • 
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offesa sia l'Amministrazione Municipale; decadono di diritto dalla 
carica, in caso di condanna penale per uno di tali delitti, o in caso 
di sopravvenuta ineleggibilita ai sensi di Legge. 

Art. 8. 

L'art. 24, terzo comma, della citata Legge n. 19 de! 1963, e 
modificato come segue: 

Art. 24 

Segretario Municipale,Yice Segretario e Capi Servizio 

3. - Ii Ministro dell'Interno nomina ii Segretario Municipale 
ed i Capi Servizi ritenuti necessari all'efficace svolgimento delle 
f unzioni de! Consiglio. Con le stesse modalita sono adottati i prov
vedimenti di revoca e d11 trasferimento. 

Art. 9. 

L'art. 28, primo comma, della citata Legge n. 19 del 1963, e 
modificato come segue: 

Art. 28 

Formazione ed approvazione del Bilancio 

1. - II Comitato finanziario forma ll progetto di bilancio pre
ventivo, nel quale clevono essere scritte tutte le entrate e tutte le 
spese dell'Amministrazione Municipale, e le sottopone all'approva
zione del Consiglio Munic1'pale. II progetto dr bilancio approvato 
dal Consiglio Municipale ~! trasmesso senza indugio dal Sinclaco al 
Ministero dell'Interno. 

2. -- II terzo comma dello stesso articolo 28 e soppresso. 

Art. 10. 

L'art. 37, secondo comma, (prima parte) de!la citata Legge 
n. 19 del 1963, e modificato come segue: 

Art. 37 

Contabilita 

2. - Entro ii primo Marzo di ogni anno. le Amminislrazioni 
Municipali devono sottoporre al Ministero dell'Interno i rendiconti 
consuntivi annuali formati dal Comitato Finanziario eel approvati 
dal Consifllio Municipale. 
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Art. 11. 

L'art. 44, secondo comma, della citata Legge n. 19 de! 1963, c 
modifI'cato come segue: 

Art. 44 

Scioglimento dei Consigli Municipali 

2. - Entro ii termine di sei mesi dalla data del Decreto di 
sc10glimento de! Consiglio Municipale, deve precedersi all'eleziom. 
di un nuovo Consiglio. Tale termine puo essere prorogato con prov
vedimento motivato dal Ministro dell'Interno, ove cio appaia ne
cessario per motivi finanziari o di ordine pubblico. 

La presente Legge sara inserta nella Raccolta Ufficiale dellc 
Leggi e pubblicata sul Bollettino Uffi'ciale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os
servare come legge della Repubblica. 

Mogadiscio, 13 Luglio 1965. 

fl Priino Ministro «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

fl Ministro dell'Interno 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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LAW 13 July 1965, No. 15. 

Law amending Law No. 19 of 14 August 1963 on Local Administration 
and Elections. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

Taking note of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following Law: 

Article 1 

At the beginning of Chapter Ill of the law dated the 14th of 
August, 1963, No. 19 it is being inserted the following additional 
article: 

Article 1.0 bis 

Powers of the Local AdmitJistration Council 

I. - The Local Administration Council is the main represen
tative and deliberative organ of the Local Administration. 

2. - In this capacity the Local Administration Council: 

a) 

b) 

c) 

e) 

f) 

g) 

elects the Chairman, the Vice-Chairman and the 
members of municipal Committees; 

approves the budget estimates and the final accounts 
of the Local Administration; 

approves the municipal regulations; 
determines the main plans and programme for carry
ing out the administrative activity; 

authorizes or ratifies the administrative measures 
which are not expressly reserved by law or by regu
lations to the Chai'rman or to the Local Administra-
tion Committees; · 

I 

controls the action of the Chairman, the Vice-Chair
man and of the municipal committees; 

exercises any other lawful power as may be necessary 
for the proper implementation of its function~' 
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Article 2 

Article 11, sixt)1 paragraph, of the above said law No. 19 of 
1963 is modified as follows: 

«The Chairman may be removed from office by a non-confi
dence motion, stating the grounds therefore, proposed by not less 
than one third and approved by not less than two thirds of the total 
number of the Councillors» «by open vote». In such case, the Vice, 
Chairman shall replace the Chairman who was removed from office, 
for not carrying out the affairs of ordinary administration and con
venes the Council for the new election of the Chairman, which must 
take place within three days of the removal. 

Article 3 

Article 12 of the above mentioned law No. 19 of 1963 is mo
d 1 'ied as follows: 

«The Chairman of a Council shall be the head and the first 
citizen of the Local Administration». 

He shall: 
a) represent the Local Administration in ceremonial oc

casions, in judicial proceedings and in any other ex
ternal relations; 

b) 

c) 

d) 

convene and preside over meetings of the Council; 

co-ordinate the acli'vity of all Committees of the 
Council, of which he is Chairman by right; 

exercise any other lawful power as may be necessary 
for the proper implementation of his functions. 

2. ·- In case of urgent necessity, whenever it is not possible to 
convene timely the Council, the Chairman, -· after hearing, when 
possible, the Secretary - may adopt temporarily measures per
taining· to the Council, informing there-of the Council at the next 
succeeding meeting for the necessary ratification. This extraor
~inary power cannot be exercised in matters relating to elective 
voting, r:ion-confidence vote, approval of Budget estimates and 
annual accounts. 

3. - As regards the safeguard of order and public security 
within the limits of the municipal district, the Chairman is also a 
Government official. 

Article 4 

Article 17, second paragraph, Qi the said law No. 19 of 1963 is 
modified as follow: 

. . «E:ach Commi'ttee at its first meeting sha.11 elect its Vice-
Chatrmta.Jn .. the ~am~ ~ay u it is provided by article n. . 
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Article 5 

Ar1tcle 19, third paragraph of the said law No. 19 of 1963 is 
modified as follows: 

«Councillors, Finance Commiitees and area Committes shall 
meet at ]eas1 once a month; other Committees shall meet at least 
once every two months». 

Article 6 

Article 22, fif1h para1rraph, of the quoted law No. 19 of 1963, is 
modified as follows: 

«In addition to the above allowances any Council must, with 
the approval of the supervisory authority, make provision for a 
monthly representation allowance to be paid to the Chairman of 
the Council and in case funds of the Local Administration are 
available also to the Vice-Chairman not less than the half of the 
allowance paid to the Chairman». 

Article 7 

At the end of the III Chapter of the quoted law No. 19 of 1963, 
is enclosed the following additional article: 

Arti'cle 22 bis 

The Councillors, 1he Chairman and the Vice-Chairman shall 
he suspended by right frnm office, in case penal proceedings have 
]wen instituted against them for a crime invnlvi'ng, as an accessory 
punisl1ment the in1erdiction from the public offices or in which the 
off ended person is the local administration; they lose the exercise 
of their functions. in case of a penal conviction for one of these 
crimes or in case of ineligibility or incompatibility according to the 
law. · 

Article 8 

Article 24, third paragraph of the said law No. 19 of 1963 is 
modified as follows: 

The Minisier of Interior shall appoint the Executive Secretarv 
and such Heads of Services as are deemed necessary for the effi
cient performance of the functions of the Council. These same pro
cedures shall apply fo the termination of appointment and transfer . 
of above officials. · 
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Article 9 

Article 28, first paragraph of the said law No. 19 of 1963, is 
modified as follows: 

«The Financial Committee of a Council shall prepare the draft 
estimates budget indicating the details of revenue and expenditure 
for approval by the Council The draft budget approved by the 
Council shall be forwarded without delay by the Chairman to the 
Ministry of Interior». 

2. -- The third paragraph of the same article 28 shall be 
deleted. 

Article 10 

Article 37, second paragraph (first part) of the said law No 
19 of 1963 is modified as follows: 

«The Local Administrations, not later than the 1st of march 
of each year, must submit io the Mi'nistry of Interior the annual 
accounts prepared by the Finance Committee and approved by the 
Council of the Local Administration». 

Article I 1 

Article 44, second paragraph of the said law No. 19 of 1963, is 
modified as follows: 

«Within the term of six months from the date of the Decree of 
dissolution of the municipal Council, a new Council must be elec
ted. Such term may be postponed by a motivated provision of the 
Minister of Interior, in case this delay may appear necessary for 
financial reasons or of public security». 

This Law shall be included in the Official Compilatfon of Laws 
and Decrees and published in the Official Belletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a Law of the Republic. 

Mogadiscio, 13 July 1965. 

The Prime Minister «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAiv\ED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 





• 

\ 
' \ 

/Ji~,, ,1(.; ;1\W 

-13-

APPENDICE 

Legge 14 agosto 1963, n. 19 «Ammipistrazioni ed 
Elezioni Municipali» nel testo integrale (Allegato esclu

so) ed aggiornato con gli emendamenti di cui all a Legge 
13 Luglio.}965, n. 15. 

La Legge 14 agosto 1963, n. 19 fu pubblicata nel Bol

lettino Ufficiale Suppl. n. 2 al n. 9 de! 3 settembre 1963. 
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LEGGE 14 Agosto 1963, N. 19. 

Amministrazioni ed Elezioni Municipali. 

IL PRESiDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell'approvazione dell'Assemhlea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguente legge: 

CAPO I 

Istituzione delle Amministrazioni Municipali 

Art. I 

Le Amministrazioni Municipali 

1. · Ai fini della presente legge, ii territorio della Repubblica 
e diviso in circoscrizi'oni, ciascuna sotto la giurisdizione di una 
Amministrazione Municipale. 

2. Le Amministrazioni Municipali sono istituite con decreio 
de! Presidente della Repubblica, su proposta del Mi'nistro dell'ln
terno, sentito il Consiglio <lei Ministri. Con lo stesso provvedimen
.to sono stabilite la denorninazione e la giuri'sdizione territoriale 
dell'Amministrazione Municipale. 

3. Con le stesse modalita, di cui al precedente comma, posso
no essere soppresse singole Amministrazioni Municipali, ovvero 
apportate variazioni alla loro denominazione e giurisdizione ter
ritoriale. 

Art. 2 

Personalita Giuridica 

Le Amministrazi_oni Municipali di cui al precedente articolo 
sono Enti pubblici con personalita e gestione autonoma, per l'eser-

';; dzio · delle podesta amministrative e regolaITI~~tari previste dalla 
· -~·L ,. legge. . . 

--~.'.i.~:;';'.::.~;:~•t!X',\t·s> i 
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Art. 3 

Classificazione delle Amministrazioni Municipali 

l. Ai fini della presente legge, le Arnrninistrazioni IVlunicipali 
sono suddivi'se nelle seguenti classi: 

Classe A: Arnrninistrazione Municipale di Mogadiscio: 

Classe B: Arnrninistrazioni Municipali aventi sede in cen 
tri capoluogo di Regione; 

Classe C: Arnrninisirazioni Municipali aventi sede in cen
tri capoluogo di Distretto; 

Classe D: Amministrazioni Municipali aventi sede in altri 
centri. 

2. II Ministro dell'Interno puo, con proprio decreto, assegna · 
re le Amministrazioni Municipali di cui alle Classi C e D de! pre
cedente comma alla Classe i'mmediatamente superiore, quando cio 
appaia opportuno in relazione al numero degli abitanti, alla esten
sione ed importanza economica della circoscrizione, ed alle possi
b.ilita finanzi'arie dell'Amm[nistrazione Municipale interessata. 

Art. 4 

I Consigli Municipali 

l. Le Amministrazioni Municipali sono rette da Consigli Mu
nicipali eletti nei modi indicati nell'Allegato alla presente legge. 

2. I Consigli Municipali durano in carica quattro anni, con 
decorrenza dalla data delle votazi'oni elettorali, e sono composti di: 

- 25 membd, per le Amministrazioni di Classe A; 

- 21 membri, per le Amministrazioni di Classe B; 

15 membri, per le Amministrazioni di Classe C; 

- 11 membri, per le Amministrazioni di Classe D. 

Art. 5 

Nomine di Membri Aggiunti 

Qualora si rencla necessaria la collaborazione di esperti, il 
Consiglio Municipale puo chiamare a parteci'pare a11e proprie adu
nanze, membri aggiunti non aventi diritto al voto. Il numero com
plessivo dei membri aggiunti non puo essere superiore ad un 

· quarto dei Consiglieri Municipali. 

'J 
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Art. 6 

Autorita Tutoria 

IJ Ministro dell'Interno e J'Autorita Tutoria per tutti i Consigli 
Municipali. Peraltro ii Ministro puo, con proprio Decreto, designa
re quale Autorita Tutoria per singoli Consigli, i'l Governatore Re
~ionale. o ii Commissario Distrettuale competente per territorio. 

CAPO II 

Compiti, Funzioni e Poteri dei Consigli .\1unicipali 

Art. 7 

Compiti dei Consigli Municipali 

Con Ia collaborazione di idonei Comitati istituiti a norma degli 
articoli 14, 15 e 16, e subordinatamente alle altre disposizioni della 
presente legge, i Consigli Munici'pali: 

a) formulano le dirittive intese ad assicurare l'efficace adem
pimento dei Ioro doveri e delle Ioro funzioni; 

b) nell'ambito della rispettiva giurisdizione territoriale prov
vedono all'istituzione dei servizi previsti dalla Jegge, 
nonche di quei servizi che possono essere legalmente 
istituiti nell'interesse della popolazione; 

c) adottano le opportune misure finanziarie per l'espleta
mento delle loro funzioni; 

d) osservano le istruzioni legittimamente impartite dall'Au
torita Tutoria. 

Art. 8 

Funzioni Obbligatorie dei Consigli Municipali 

1. Ciascun Consiglio Municipale, nell'ambito della rispetiiva 
giurisdizione territoriale, deve collaborare con le competenti auto
rita de! Governo per ii mantenimento della !egge e del!'ordine e 
per ii conseguimento di una buona amministrazione. 

2. I Consigli Municipali hanno altresi ii dovere di deliberare 
I' adozione de Ile mi sure necessarie a: 

a) tutelare o promuovere la salute e l'igiene pubblica; 
b) controllare le epidemie; 
c) istituire, regolare e controllare i mercati, nonche - com

patibilmente con le disposizioni di altre Ieggi in materia 
- la vendita di mercj e bestiame fuori dei detti mercati; 
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d) controllare la costruzione, le innovazioni e la demolizione 
degli edifi'ci; 

e) rimuovere tutto cic':, che puo essere dannoso alla comunita; 
f) prevenire e alleviare le carestie. 

3. I Consigli Municipali devono altresi stabilire lo stemma 
dell'Ammfnistrazione Municipale subordinatamente all'approva
zione dell'Autorita Tutoria, ed esercitare ogni altra funzione loro 
conferita da!la Legge. 

Art. 9 

Altre funzioni dei Consigli Municipal( 
' 

1. Le Amministrazioni Municipali possono, subordinatamente 
all'approvazione dell'Autorita Tutoria, eserci'tare una o piu delle 
seguenti funzioni: 

a) istituzione e funzionamento de!le scuole coraniche ed ele
mentari; 

b) impianto, manutenzione e funzionamento dei servizi per ii 
rifornimento idrico; 

c) impianto, manutenzione e funzionamento dei servizi di 
pubblica utilita quali l'elettricita e i trasporti, oil control
lo su detti servizi quando questi siano gestiti da privati; 

d) manutenzione e riparazione di strade, piazze e Juoghi pub
bli'ci, quali giardini e piazzali - illuminazione stradale; 

e) prevenzione, spegnimento e controllo degli incendi; 
f) sviluppo e miglioramento de!l'agricoltura, conservazione 

de] suolo, zootecnia, risorse forestali e ittiche, in confor
mita dell'orientamento generalmente seguito in tali campi 
sul piano nazionale; 

g) registrazione della popolazione e tenuta dei registri dello 
stato civile; 

h) tenuta dei re~;istri degli elettori; 
i) piano regolatore; 
j) rilevamento delle piante dei centri urbani e registrazione 

della proprieta di terreni e fabbricati; 
k) costruzione e amministrazione di case popolari nei centri 

urbani; 
I) istituzione di servizi' di assistenza sociale; 
m) preparazione e realizzazione di programmi per lo sviluppo 

della comunita; 
n) regolamenio e controllo de! iraffico, subordinaiamenie 

alle disposizioni del Codice Stradale; 
o) operazioni commerciali necessarie al pubblico interesse 
p) istituzione di servizi localj d'informazione; 
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q) 

r) 
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istituzione di fondi di previdenza, pensioni e assicurazioni 
a beneficio dyl person ale di cui all' articolo 25 de Ila pre-
sente legge; . 
ogni altra funzi'one che possa essere volta nell'interesse 
della popolazione residente nella giurisdizione territoriale 
del Consigiio; 

2. L'esercizio delle funzioni indicate nel comma precedente e 
obbligatorio per le Amministrazioni Municipali qualora cio venga 
ordinato dall'Autori'ta Tutoria. 

Art. 10 

Poteri 

Nell'espletarnento dei compiti e delle funzioni di cui agli arti
coli 8 e 9, alle Amministr,azioni 1v1unicipali compete: · 

a) sostenere le spese necessarie derivanti' dallo svolgimento 
delle loro funzioni; 

b) em an are, modificare e revocare, con J'approvazione del
l'Autorita Tutoria, regolamenti non incompatibili con la 
presente legge e con altre leggi, per lo svolgimento delle 
loro f unzioni; 

c) stabilire le penalita per la violazione delle disposizioni dei 
regolamenti munici'pali emanati a norm a dell a letter a b), 
entro i limiti fissati nell'articolo 47 della presente legge; 

d) accertare e riscuotere imposte, tasse e diritti applicati a 
norm a dell a presente o di altre leggi, ove ii diritto · di ri
scossione sia attri'buito alle Amministrazioni Municipali; 

e) in caso di pubblico interesse, chiedere al!e autorita com
petenti l'espropriazione di beni nei limi'ti e nei modi pre
scritti dall'articolo 24 della Costituzione; 

f) esercitare controlli, fare ispezioni ed esercitare ogni altro 
legittimo · potere necessario a garantire lo svolgimento 
delle loro funzioni; 

g) possedere beni, stipulare contratti, convenire in giudizio 
ed essere convenute, nonche esercitare ogni altra facolta 
attribuita ad una persona giuridica. 

CAPO Ill 

Organizzazione dei Consigli Munidpali e dei Comitati 

Art. 10 bis 

Poteri del Consiglio Municipale 

1. ll
1 

Consiglio Municipale e il principale organo rappresen
tativo e deliberati.vo dell'Amministrazione Municipale. 

2. In tale qualita, il Cons,iglio Municipale: 
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a) elegge it Sindaco, il Vice Sindaca ed i Membri dei Comi
tati Municipali; 

b) approva il bilancio preventivo ed il rendicanto consuntivo 
dell'Amministrazione Municipale; 

c) approva i Regolamenti Municipali; 
d) delibera i piani ed i programmi di massima per lo svolgi

mento dell' attivita amministrativa; 
e) autorizza e ratifica i provvedimenti amministrativi che 

non siano espressamente riservati dalla legge e dai Rego-
lamenti al Sindaco o ai Comitati Municipali,· . 

f) controlla l'operato del Sindaco, del Vice Sindaco e dei Co
mitati Municipali; 

g) esercita ogni altra funzione ad esso demandata dalla 
Legge e dai Regolamenti. 

Art. 11 

Sindaco e Vice Sindaco 

l. Ogni Consiglio Municipale ha un Si'ndaco ed un Vice-Sin
·daco, eletti separatamente dal Consiglio nel proprio seno, con vo
tazione segreta, nella prima riunione. Essi rimangono in carica per 
due anni dalla data dell'elezione, ma continuano ad esercitare le 
loro funzioni. fino alla elezione dei loro successori, che ha luogo nel
la prima riunione del Consig·lio successiva allo scadere de! loro 
incarico. 

2. II Sindaco e il Vice-Sindaco uscent.i possono essere rieletti. 

3. II Consigliere Municipale che ha ottenulo ii maggior nu
mero di voti nelle elezioni di cui al primocornrna, e eletto rispetti
vamente Sindaco e Vice-Sindaco. 

4. Qualora due o piu Consiglieri Jviunic[pali ottengano· un 
eguale nurnero di voti, si procede ad una seconda votazione. Ove 
anche alla seconda votazione piu Consiglieri ottengano lo stesso 
numero di voti', ii Sindaco o ii Vice-Sindaco e designato mediante 
sorteggio fra i Consigl ieri che hanno oHenuto ii maggior numero 
di voti. 

5. Alla prima riunione de! Consiglio Municipale o qualora le 
cariche di Sindaco e Vice-Sindaco siano entrambe vacanti, l'elezio
ne de! Sindaco e presieduta dal Consigliere pi11 anziano di eta. 

6. fl Sindaco puo essere rimosso dalla carica a seguUo di una 
mozione di sfiducia motivata, proposta da alm.eno un terzo ed ap
provata da almeno due terzi dei Consiglieri Municipali «con vota
zione palese». In ta! caso, il Vice Sindaco sostituisce i! Sindaco 
rimosso dalla carica in tutti gli affari di ordinaria amministrazio
ne, e convoca il Consiglio per la nuova elezione del Sinciacn, che 
deve avvenire entro tre giorni dalla rimozione. 



- 21 -

Art. 12 

Poteri del Sindaco 

J. fl Sindaco e capo e primo cittadino dell'Amministrazione 
Municipale. E, in tale veste: 

a) 

b) 
c) 

d) 

rappresenta l'Amministrazione Municipale nelle cerimo· 
nie uff iciali, nei giudizi ed in ogni altro rapporto esterno; 
convoca e presiede le riunioni de[ Consiglio Municipale; 
coordina l'attivita dei Comitati Municipali, di cui e pre
sidcn te di diritto; 
esercita ogni altra funzione ad esso demandata dalla 
Legge e dai Regolamenti. 

2. In caso di urgente necessitii, ove non sia possibile convo
care tempestivamente il Consiglio Municipale, il Sindaco, sentito, 
ove possibile, il parere de[ Segretario Municipale, puo adotta, e, in 
via provvisoria, provvedimenti di competenza de[ Consiglio Muni
cipale, rifer end one al Consiglio nella prima riunione successiva. 
per la necessaria ratifica. Tale potestii straordinaria non puo es-. 
sere esercitata in materia di votazione elettiva, di votazione di fidu
cia, di approvazione def Bilancio preventivo e de[ rendiconto con
suntivo. 

3. Per quanta concerne la tutela dell'ordine e della sicurezza 
pubblica nell'ambito della circoscrizione Municipale, il Sindaco e, 
altresi, funzionario del Governo. 

Art. 13 

Vice Sindaco 

In assenza de] Sindaco, il Vice-Sindaco lo sostituisce ed eser
cita le funzioni indicate nell'articolo precedente. 

Art. 14 

Comitato Finanziario e Comitato del Personale 

Ogni Cortsiglio Municipale deve istituire un Comitato Finan
ziarioper la trattazione degli aff ari finanziari dell'Amministrazio: 

.... ,o • • .. ' - •• t • + - " ._ I l.t • 
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Art. 15 

Altri Comitati 

I Consigli Munici'pali possono - e, se ordinato dall'Autorita 
Tutoria, devono - istituire comitati per fini generici o specifici, 
che appaiano necessari all'efficace. svolgimento de Ile funzioni del 
Consiglio. 

Art. 16 

Comitati di Zona 

1. Oltre ai Comitati istituiti a norma degli articoli 14 e 15, i 
Consigli Municipali possono - e, se ordinato dall'Autorita Tuto
ria, devono - ripartire il territorio compreso nella giurisdizione 
dell'Amministrazione Municipale, in due o piu circoscrizioni, e isti
tuire un Comi'tato di Zona per ogni circoscrizione. 

2. I Comitati di Zona sono composti <lei membri de! Consiglio 
Municipale, che rappresentano la circoscrizione e di altri' Consi
glieri assegnati dal Consiglio al Comitato. I Comitati di Zona pos
sono invitare persone residenti nella rispettiva circoscrizione, che 
non siano membri del Consigli'o Municipale, a partecipare alle riu
nioni, ~enza diritto al voto. 

I 

3. Le persone invitate a norma de! comma precedente sono in 
aggiunta ai membri eletti a norma dell'articolo 18. 

Art. 17 

Composizione dei Comitati 

I. I membn <lei Comitati sono nominati da! Consiglio Muni
cipale fra i Consiglieri Municipali ed i membri aggiunti. 

2. I Comitati eleggono un proprio Vice Presidente nella loro 
prima riunione, in modo analogo a quanta previsto nell'Art. 1 I. 

Art. l 8 

Membri Aggiunti 

Ove sia necessario ottenere la collaborazione di esperti, i co
mitati possono chiamare a partecipare alle proprie adunanze mem
bri aggiunti non aventi diritto al voto. Il numero complessivo di 
tali membri aggiunti non puo essere superiore a un terzo de! totale 
dei::rli altri membri. 
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Art. 19 

Riunioni 

I. La prima riunione del Consiglio Municipale e indetta dal
I'Autorita Tutoria non oltre trenta giorni dopo la proclamazione dei 

~ risultati delle elezioni. 

2. Le altre riunioni de! Consiglio Municipale sono convocate 
dal Sindaco, di sua iniziativa o a richiesta di almeno un terzo dei 
Consiglieri. 

3. I Consiglieri Municipali, i Comitati finanziari ed i Comi
tati di zona, devono riunirsi almeno una volta al mese; gli altri 
·Comitati devono riunirsi almeno una volta ogni due mesi. 

4. Le riunioni dei Consigli Municipali e dei Comitati di Zona 
sonb pubbliche. Tuttavia, per giustificati motivi che devono essere 
fatti risultare dal verbale, il pubblico puo essere escluso da una 
riunione o parte di essa. 

5. Le riunioni degli altri Comitati non sono pubbliche. 

6. Nelle riunioni dei Consigli Municipali e dei Comitati le vo
tazioni sono palesi salvo in caso di elezioni e quando il Consiglio 
od il Comitato lo ritengano opportuno. Nei casi di cui' all'articolo 
39 la votazione deve essere sempre palese. 

Art. 20 

Quorum 

Per la validita delle riunioni dei Consigli Municipali e de.i 
Comitati e necessaria la presenza di almeno la meta dei Consi
glieri. 

Art. 21 

Verbali 

1. Ad ogn1 nunione dei' Consigli Municipali o dei Comitati, 
sono messi a verbale i nomi delle persone presenti e di quelle as
senti. 

. 2. Le risoluzioni e decisioni di un Consiglio Municipale o Co
mitato devono essere regolarmente verbalizzate e approvate; con 
gli eventuali emendamenti, nel ~orso della stessa riunione o alla 

~:,1 i · ,sooc~ssiva riunione del Consielio Municioale o Comitato. 
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3. Copia dei verbali approvati deve essere trasmessa all'Au
torita Tutoria entro quindici giorni dalla riunione e rimanere affis
sa nell'Albo Municipale per almeno sette giorni. Detti verbali pos
sono essere in ogni tempo consultati dai residenti nella circoscri
zione territoriale. 

Art. 22 

Spese dei Membri dei Consigli Municipali e Comitati 

l. Entro ii limite del bilancio approvato, ai membri dei Con
sigli Municipali e <lei Comitati possono essere rimborsate le spese 
s9stenute· per prender parte alle ri'unioni e ad altri aff ari ufficiali. 
dell'Amministrazione locale. 

2. I rimborsi sono effettuati sotto forma di: 
a) indennita per coprire le spese di trasporto effettivo; 
b) gettone di presenza. 

3. L'ammontare massimo della indennita per rimbor5o delle 
spese di trasporto, nonche la misura de! gettone di presenza sono 
fissati da ciascun Consiglio Municipale, previa approvazione del
l'Autorita Tutoria. 

4. Le disposizioni de! comma precedente si applicano anche 
alle persone invitate a partecipare al!e riunioni dei Cornitati dt 
Zona, a norma dell'articolo 16 della presente legge. 

5. In aggiunta alle indennita di cui sopra, i Consigli Muni
cipali, devono, con l'approvazione dell'Autoritii Tutoria, determi
nare una indennita mensile di rappresentanza da corrispondersi at 
Sindaco ed ave la disponibilita fi,nanziaria dell'Amministrazione 
Municipale lo permetta, anche al Vice Sindaco, in misura non in
feriore alla met.a di quella corrisposta al Sindaco. 

Art. 22 bis 

Sospensione dalla Carica 

I Consiglieri Municipali, ii Sindaco, nonche if Vice Sindaco,. 
sono sospesi di diritto dalla carica, nel caso in cui venga iniziato 

, a loro carico u.n procedimento penale per delitto comportante quale 
pena accessoria l'interdizione dai pubblici uf ftci, o in cui la persona 
offesa sia l'Amministrazione Municipale; decadono di diritto dalla 
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CAPO IV 

Persona le 

Art. 23 

Responsabilita per l'Esecuzione 

II Segretario Municipale e ii personale da lui dipendente sono 
responsabili per l'esecuzione delle direttive impartite dal Consiglio 
Municipale, compatibilmente con le disposizioni' di questa e di ogni 
altra legge e con le istruzioni dell'Autorita Tutoria. 

Art. 24 

Segretario Municipale, Vice Segretario e Capi Servizio 

I. II Segretario Municipale, e ove esistano, ii Vice Segretario 
e i Capi Servizio sono nominati tra i funzionari dello Stato in ser
vizio presso ii Ministero dell'Interno. 

2. Un apposito ruolo dei f.unzionari addetti alle Amrni'nistra
zioni Municipali sara istituito con decreto de! Presidente della Re
puhblica, in conformita all'articolo 2 della Legge 15 marzo 1962, 
n. 7 (Ordinamento del Personale Civile dello Stato). 

3. II Ministro dell'lnterno nomina il Segretario Municipale 
ed i Capi Servizi ritenuti necessari all' efficace svoliimento delle 
funzioni del Consiglio. Con le stesse ,:nodalita sono adottati i prov· 
vedimenti di revoca o trasf erimento. · 

4. I Consigli Munrcipali possono formulare raccomandazioni 
al Ministro dell'Interno, in materia di trasferimento e di misure di
sciplinari nei confronti dei funzionari di cui al presente articolo. 

5. Gli stipendi e le indennita dei funzionari di cui' al presente 
ariicolo sono a carico dell'Amministrazione Municipale. 

6. Subordinatamente alle direttive de! Consiglio Municipale, 
i Capi Servizio, nello espletamento delle loro funzioni, devono uni
formarsi ai principi generali seguiti, nei rispettivi settori, dai Mi
nistri' competenti. 

Art. 25 

Altro Pet.sonale 
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2. Le condizioni di servizio di detto personah' sono stabilite 
dai Consigli Municipali previa approvazione dell'At.forita Tutoria, 
c sono regolate, in quanta applicabili, da!le disposizioni dell'Ordi
namento de! Personale Civile de!Jo Stato. 

3. II personale dipende amministrativamente da! Segretario 
Municipale. 

4. I poteri inerenti alla nomina e alla cessazione da! servizio 
del personale sono esefritati dal Segretario Municipale, previa ap
provazione de! competenle Comitato de! Consiglio. 

5. Gli stipendi e le indennita di detto personale sono a carico 
dell'Amministrazione Municipale. 

Art. 26 

Partecipazione alle Riunioni e Verbaii 

I. II Segretario Municipale, o persona da questi designata, 
partecipa a tutte le riunioni de! Consiglio Municipale e dei Comi
tati, e ha diritto di prendervi la parola, senza diritto al voto. Pe
raltro, ove la questione in discussione riguardi il Segretario Muni
cipale o i'J suo rappresentante, ii Sindaco puo ordinargli di ritirarsi. 

2. I! Segretario Municipale e responsabile della tenuta di 
completi eaccurati verbali di ogni riunione, decisione e risoluzione 
de] Consiglio .Municipale e dei Comitati, nonche della raccolta e 
custodia di leggi, regolamenti e altri documenti di interesse per gli 
affari de! Consiglio. 

CAPO V 

Ordinamento Amministrativo-Contabile dei Consigli ~'\'1unicipali 

SEZIONE I 

Bilancio 

Art. 27 

Anno Finanziario 

L'anno finanziario inizia con ii 1° gennaio e tennina col 31 
diccmbrc. 

Art. 28 

Formazione e Approvazione del Bilancio 

1. fl Comitato Finanziario forma il progetto di bilancio pre
ventivo, nel quale devono essere scritte tutte le entrate e tutte le 
soese dell'Amministrazione Municipale, e le sottopone all'approva-

l 
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zione del Consiglio l'v1unicipale. fl progetto di bilancio approvato 
dal Consiglio Municipale, e trasmesso, senza indugio, dal Sindaco 
al M inistero dell' Jnterno. 

2. Qualora ii Consiglio Municipale intenda chiedere un con
tributo governativo, ovvero si prospetti la possibilita di una situa
zione deficitaria, ii bilancio approvato dal Consiglio deve essere 
sottoposto al Ministro dell'Interno, non oltre ii 15 Iuglio di ogni 
anno, per l'approvazione definitiva. Negli altri casi, ii bilancio 
deve essere presentaio al Ministro dell'Interno non oltre il 30 set
tembre di ogni anno. 

3. Soppresso con Legge 13 Lu{{lio 1965, n. 15. 

4. I Consi'gli Municipali ii cui bilancio preventivo non sia 
stato approvato o respinto entro ii 31 dicembre, possono deliberarc 
autorizzazioni di spese, in conformita al progetto di bilancio, per 
un ammontare non superiore, per ciascun mese, ad un dodicesimo 
delle entrate dell'anno precedente. 

5. Qualora, nel corso dell'anno finanziario, si rendano neces
sarie variazioni dei titoli di spesa che non importino peraltro nuo
ve spese, le variazioni stesse sono effettuatc previa autorizzazione 
dell'Autorit'a Tutoria. 

6. Qualora nuove spese, non iscritte nel bilancio di previsio
ne, si rendano necessarie, le spese stesse non possono essere effet
tuate se non con la preventiva autorizzazione de! Ministro dell'In
terno. 

SEZION E TT 

Entrate dei Consigli 1'vfonicipali 

Art. 29 

Entratc 

Le entrate detle Amrninistrazioni ,\\unicipali sono costituite: 

a) dalle imposte, tasse e diritti riscossi a norma dell'articolo 
30 della presente legge; 

b) dai redditi dei loro imrnobili e mobi!i; 
c) dal ri'cavato delle alienazioni dei loro beni patrimoniali 

immobili e mobili. 

Peraltro i beni elencati nel comma 2 dell'articolo l de! Decre
io Legislativo n. 2 de! 29 dicembre 1961 sull'Ordinamento Ammini
strativo-Contabile dello Stato, di proprieta delle Amministrazioni 
Municipali, sono inalienabili e non soggetti a prescrizioni; 
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Atr. 30 

lmposte, Tasse c Diritti 

I. Le Amministrazioni Municipali, previa deliberazione deI 
Consiglio Municipale, sono autodzzate ad applicare e riscuotere 
una o piu delle seguentrimposte. tasse e diritti: 

a) imposta proporzionale sul valore accertato <lei fabbricati; 

b) imposta fissa sulle abitazioni tradizionaJi e sui fabbricati 
non soggettf all'imposta proporzionale di cui al\a let
tera a); 

c) imposta proporzionale sul valore accerlato dei terreni; 

d) imposta fissa sui terreni non soggdti all'imposta propor
zionale di cui alla lettera c); 

e) imposta di licenza sull'esercizio di attivita economiche, 
salvo che l'aprlicazione e la riscossione della stessa non 
siano dalla legge attribuite ad altro ente: 

f) tassa di mercato; 

g) tassa di macellazione; 

h) tassa per servizi forniti dal Municipio. contributo di mi-
glioria e dintti di vaccinazione e inoculazione: 

i) imposte su cani; 

j) tassa ctr disinfestazione di animali; 

k) diritti di certificazione e di segreteri a: 
1) imposta sul!e macchine da caffe espresso; 

m) imposta di consumo sull'energia elettrica; 

n) addizionale municipale sui diritti erariali <lei pubblici 
spettacoli; 

o) imposta di compravendita di bestiame; 

p) imposta sulle insegne; 

q) addizionale sulla tassa di circo]azione degli autoveicoli. 

2. Le imposte, tasse e di'ritti di cui al precedenfe comma sono 
in ogni caso subordinati al rispetto del Iimite massimo stabilito con 
i1 separato provvedimento legislativo di cui all'articolo 52 della 
presente Legge. ( l) 
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Art. 31 , 

Modalita dell'AppLicazione di Jmposte, Tasse e Diriiti 

l. I Consigli Municipali che intendono applicare una o piu 
delle imposte, tasse e diritti di cui al comma I dell'articolo 30, de
vono, nella relativa deliberazi'one specificare: 

a) l'ammontare dell'imposta. tassa o diritto, col rispetto de! 
limite massimo s1.abilito con ii separato provvedimento le
gislativo di cui all'articolo 52 della presente l.egge; 

b) per le imposte di cui alle lettere a), b), c) e d) del comma 
I dell'articolo precedente, se l'imposta deve essere appli
cata a tutta la giurisdizione territoriale dell'Ammini'stra
zione Municipale, ovvero solo ad una delle sue parti; e in 
ta! caso a quale parte; 

c) la data da cui le imposte, tasse e diritti divengono esigi
bil.i. 

2. Per l'entrata in vigore della delibera di cui al precedente 
comma e necessario l'approvazione de! Ministro dell'Interno. 

Art. 32 

Riscossione delle Entrate 

l. Le entrate delle Amministrazioni Municipali si riscuotono 
in contanti. 

'2. 
tanza. 

Di tutte le somme riscosse deve essere rilasciata quie-

SEZIONE Ill 

Spese 

Art. 33 

Spese 

Subordinatamente alle disposizioni della presente legge, le 
Amministrazioni Municipali sostengono tutte le spese necessarie 
all'espletamento delle loro funzioni. 

Ari. 34 

Mandati di Pagamento 

Per ogni spesa deve essere emesso un rnandato di pagamento 
in base a documentazione giustificativa. 
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SEZIONE IV 

Contratti 
Art. 35 

Firma dei Contratti 

1. I contratti devono essere firmati dal Sindaco alla presenza 
del Segretario Municipale, ii quale vi appone il sigillo dell'Ammi
nistrazione Municipale ed e responsabile della conservazione e re
gistrazione, nonche di ogni altra formalita inerente ai contratti 
stessi. 

2. Sono nulli i contratti stipulati in violazione alle prescrizio
ni di cui al precedente comma. 

Art. 36 

Pubblici Incanti 

1. I contratti per la fornitura di beni e materiali, e per l'ese
cuzione di lavori, e per la prestazione dei servizi che le Ammi
nistrazioni' Municipa\i sono autorizzate a fornire, qualora l'am
montare della spesa ecceda i 2.500 scellini somali, devono essere 
preceduti da pubblico incanto, notizia de] quale deve e:;sere data 
almeno dieci gi'orni prirna mediante pubblicazione sull'Albo del
l'Amministrazione Municipale ed in altri luoghi ritenuti conve
n iientr. 

2. Gli incanti sono banditi dai Comitati Finanziari dei Con
sigli Municipali, i quali aggiudicano ii contratto al concorrente che 
ha presentato l'offerta piu bassa. Un'offerta diversa puo essere ac
cettata solo per validi motivi, che devono essere fatti risultare dal 
verb ale. 

3. Qualora l'ammontare della spesa ecceda i 30.000 scellini 
somali, ii contralto non puo essere aggiudicato senza la preventiva 
autorizzazione dell'Autorita Tutoria. 

SEZIONE \' 

Contabilita e Controllo 

Art. 37 

Contabilita 

l. Le Amministrazioni Municipali devono tenere una fedele 
eel accurata contabilita di tutte le transazioni finanziarie inerenti 
agli affari' dell'Amministrazione. 
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2. Entro il primo marzo di ogni anno, le Amministrazioni 
Municipali devono sottoporre al Ministro dell'fnterno i rendiconti 
consuntivi annuali formati dal Comitato Finanziario ed approvati 
dal Consiglio Municipale. 

Dai rendiconti annuali devono risultare i conti, i dati e le in
formazioni idonee a dimostrare i risultati della gestione de! bilan
cio, ii rapporto fra le entrate e le spese previste e quelle effettive, 
nonche ogni altra informazione rilevante. 

Art. 38 

Contralto 

1. La contabilita delle Amministrazioni N\unicipali e sogget
ta al controllo de! Ministro dell'Interno. 

2. II Magistrato ai Conti partecipa a tale controllo nei soli 
casi in cui lo Stato contribuisca, in misura rilevante, mediante pre
stiti', sovvenzioni o contributi, al bilancio municipale. 

SEZIONE VI 

Responsabilita per le Irregolarita Contabili 

Art. 39 

Responsabilift'i Cantabile 

I. Salvo le eventuali responsabilita penali, chiunque effettui 
o autorizzi un pagamento illegale o cagioni, per negligenza o con
dotta riprovevole, un ammanco o una perdita e tenuto a rimhor
sare J'ammontare di de_tto pagamento illegale, ammanco o pcrdita. 

2. La responsabilita de! rimborso di cui al comma preceden1e 
grava sulla persona chc ha effettuato ii pagamento, salvo che ii 
pagamento stesso non sia stato effettuaio a seguito di istruzioni 
scritte impartite clal Consiglio N\.unicipale o cla un Comitato. In ta! 
caso, la responsabilita grava sui membri de! Consiglio o de! Co
mitato che hanno votato a favore de! pagamento. 

3. Ove la questione relativa all a legittimita di un pagamento 
sia sollevata in una rillnione de] Consiglio Municipale o di un Co
mihto, ii Segretario !'1\unicipale o la persona responsabile dei ver-

~!!~1~~~es!.~~r~i~~~t:rJ~_:I0;1.e;~.~l:,,!A~?::_i- dei membri che hanno 
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Art. 40 

Modalita del Rimborso 

Nei casi indicati nel prec:edente ·articolo, ove l'Autorita Tuto
'fia sia ii Mini'stro dell'Interno, H rimborso e orclinato dal Ministro 
stesso. Ove l'Autorita Tutoria non sia ii Ministro dell'Interno, ii 
rimborso e ordinato dairAutorrta Tutoria dell'Amministrazione 
Municipale interessata. 

SEZIONE VII 

Disposrzioni Generali 

Art. 41 

Investimenti di Fondi 

Con l'approvazione de! Ministro dell'Interno, i Consigli Mu
nicipali possono deliberare l'investimento di tutti o di parte dei 
fondi dell'Amministrazione Municipale, nell'interesse della Ammi
nistr azione stessa. 

Art. 42 

Mutui 

I Consigli' Municipali possono deliberare di contrarre mutui. 
salvo approvazione del Ministro dell'Interno eel alle condizioni dal 
medesimo ritenute necessarie. 

Art. 43 

Provvedimenti in Materia F111an?iaria 

I Consigli Municipali devono, se cost disposlo per i,-,nitto dal 
Ministro dell'Interno, adottare tutte quelle misure in materia finan

·ziaria che ·si rendessero necessarie. 
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CAPO VI 

· Disposizioni Varie, Transitorie e Finali 

SEZIONE I 

Disposizioni Varie 

Art. 44 

Scioglimento dei Consigli Municipali 

l. Qualora ii Consiglio Municipalp non sia in grado di svol
gere le sue funzioni o ripetutamente omctta di' eseguirc i compiti 
asse~nati per legge, o commetta crcessi e alrnsi di potere, ii Mini
stro dell'Interno, sentito ii Consiglio dei Ministri, puo con proprio 
provvedimento motivato, sciogliere ii Consiglio e nominare un 
Commissario Straordinario che avra tutti i compiti, le funzioni e i 
poteri de! Consiglio che e stato sciolto. 

,2. Entro il termine di sei mesi dalla data de[ Decreto di scio
glimento del Consiglio Municipale, deve procedersi all'elezione di 
un nuovo Consiglio. Tale termine puo essere prorogato con prov
vedimento motivato dal Ministro de!l'fnterno, ave cio appaia neces
sario per motivi finanziari e di ordine pubblico. 

3. Entro trenta giorni dallo scioglirnento de! Consiglio Muni
cipale ciascun Consigliere puo ricorrere alla Corte Suprema, a 
norma di legge, contestando la legalita dello scioglimento. 

Art. 45 

Decadenza e Revoca dei Consiglieri Municipali 

I. II Consigliere Municipale ii quc1le percla i requisiti di cui 
all'Art. 3 dell'allega1o (I) e dichiarato decad111o d.alla carica dal 
Ministro dell'Interno, su proposta dell'Autorit.'1 Tutoria. 

2. II Consigliere Municipale ii quale ve11ga meno ai doveri 
inerenti alle sue funzioni puo essere rimosso dalla carica dai Con
siglio Municipale. 

Art. 46 

Successione nei Diritti e 1zelle Responsabilita 

I. Subordinatamente alle disposizioni de-l Titolo I dell'Ordi
namento Amministrativo Contabile dello. Sta.to approvato con De
creto-Legislativo n. 2 de! 29 dicembre 1961, tutti i beni apparie
nenti a ciascuna Amministrazione Municipale istituita a norma 

' ,. :.;.,'. ,: ' ~ 

iftJg~.~~:ui:[~ij!gt1~CtRl§~iv~. 
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della Legge n. 9 del 30 dicembre 1956, o de! «Local Government 
Council» istitui'lo a norma delia «Local Government Council's Or
dinance, 1953», nonche i relativi dirilti e responsabilita sono lra
sferiti all'Amministrazione Municipale, istituita a norma della pre
sente legge, avente giurisdizione sul territorio sul quale preceden
temente al!'entrata in vi~rore della presente Legge, si estendeva la 
giurisdizione dell'Amministrazione Municipale, e Local Govern
ment Council di cui sopra. 

2. Ove ii territorio di una preesistente Amministrazione Mu
nicipale o Local Government Council sia ripartito fra due o piu 
Amministrazioni Municipali istituite a norrna della presente legge, 
il Decreto Presidenziale istitutivo di' dette Amministrazioni deve 
indicare in quale proporzione i beni, i diritti e le responsabilita del
l'Amministrazione Munici'pale e del Local Government Council 
sono ripartiti fra le varie Amministrazioni Municipali. 

Art. 47 

Disposizioni Penali 

1. Salvo quanta diversamente disposto per legge o regola
mento, chiunque: 

a) contravviene ai regolamenti emanati dal Consiglio Mu
nicipale; 

b) non osserva i provvedimenti legittimamente emanati dal 
Sindaco, dal Seg;retario Municipale, o da un Capo Servizio, 
e punito, ove ii fatto non costituisca piu grave reato, con 
l'ammenda da Sh. So. 50 a Sh. So. 500. Peraltro, qualora 
la controvvenzione violi un regolamento o un provvedi
mento relativo all'ordine pubblico o alla salute pubblica, 
il contravventore e punito con 1,'arresto fino a tre mesi o 
con l'ammenda fino a Sh. So. 3.000. 

2. Nelle contravvenzioni previ'ste dal comma pr,ecedente, per 
le quali e stabilita la sola pena dell'ammenda, il contravventore 
puo conciliare versando all'ufficio dell'Amministrazione Muni'ci
pale, entro sette giorni dalla data in cui la contravvenzione gli c 
stata contestata, una somma pari alla meta clell'ammenda minima 
prevista per l'infrazione commessa. 

3. Le somme riscosse a norma del presente articol.o fanno 
parte delle entrate dell'Amministrazione Municipale. 
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SEZIONE II 

Disposizioni Transitorie 

Art. 48 

Personale 

l. II personale delle Amministrazioni Munidpali e dei Local 
Government Councils in servizio all a data di entrata in vigore · 
della presente legge, puo: 

a) essere trasferito, con decreto de! Presidente della Repub
blica, su propos1a de! Ministro dell'Interno, sentito il Con
siglio dei Ministri, ai ruoli' dei f unzionari dello Sta to ed 
addetto al Ministero dell'Interno per essere destinalo agli 
incarichi di cui al primo comma dell'articolo 24 della pre
sente legge. Tale personale sara poi ammesso nello spe
cifico ruolo dei funzionari addelti alle Amministrazioni 
Municipali previsto dal secondo comma de! citato arlicolo; 

b) essere trasferito al personale dell'Amministrazione Muni
cipale interessata, con deliberazione del Consiglio Muni· 
cipale approvata dall'Autori'ta Tutoria. 

2. II personale lrasferito a norma de! comma precedente do
vra essere inquadrato anche in deroga alle disposizioni in materia 
di titoli di' studio, di cui all'articolo 6 della Legge 15 marzo 1962 
n. 7 (Ordinamento de! Persona le Civile dello Stato), in categoria 
e grado equiparali a quelli cui in precedenza apparteneva e con· 
serva, a tutti' gli effetti, l'anzianita gia acquisita. 

3. Finche non saranno effettuati i trasferimenti di cui ai com
mi l e 2 di questo articolo, ii personale de!le Amminfstrazioni Mu
nicipali o dei Local Government Councils in servizio al!a data d1 
entrata in vigore della presente legge, continuera a prestare servi
zio presso la ri'spettiva Amministrazione Municipale a norma della 
medesima, istituita alle medesirne condizioni econ lo stesso tratta
mento ad essa applicabili alla data della sua entrata in vigore. 

Art. 49 

Finanze 

Sino a quando non saranno applicate le disposi'zioni de! Capo 
V, Sezione II, della presente legge, le enlrate delle Amministrazio
ni Municipali continueranno ad essere regolate <lalle norme <lella 
Legge n. 9 de! 30 settembre 1956 (Ordinamento delle Amministra-

~::c~.;.. '•,zionhMunicioali) () nPll::i. «Lol'::il <1ovPrnmPnt r'.mmril'"' Ornni::inl'P 
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SEZIONE III 

Disposizioni Finali 

Art. 50 

Abrogazioni 

Sono abrogati la Legge n. 9 del 1956 sull'Ordinamento delle 
Amministrazioni Municipali, l'Ordina111cnto Trihutario n. 1403 de! 
1939, la «Local Government Council's Ordinance de! 1953», la Leg
ge n. 15 de! 1958 sulle «Elezioni Arnminislr;_ifivc», cd ogni allra 
disposlzione contraria od incompatibile con quelle della presente 
Legge e dell'Allegato. 

Art.. 51 

Regolamenti 

II Ministro dell'Interno, sentito ii Consiglio dei Ministri, puo 
emanare regolamenti per l'esecuzione della presente legge e del
J'Allegato, ivi comprese norme relative alla registrazione degli 
elcttori e alla loro distribuzione tra le varie circoscrizioni elettorali. 

Art. 52 

Delega Legislativa 

II Governo e delegato a stabilire con Decreto Legislativo, da 
emanarsi sei· mesi dall'Pntrata in vigore della presente legge, i 
lirniti rnassimi dellc imposte, tasse e diritli indicafi nelt'articolo 30 
dell a prescnte kg·ge. (1) 

Art. 53 

Entrata in Vigore 

La presente Legge entra in vigore ii quindicesimo giorno suc
cessivo a quello clella sua pubblicazione net Bollettino Uffici'ale. 

La presente Legge sara inserla nclla Raccolta Uffi.ciale delle 
Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os
senare come Legge dello Stato. 

I ..,. 

· Data a Mogacliscio, addi' 14 agosto 1963. 2 

fl Primo Ministro «ad interim» ADEN ABDULLA OSMAN 
/\\OIIJ\MUD l\BDI NUR 
fl Minislro dcll'ltitcrno 
J\\OIIJ\MUD ABDI NUI~ 

l) Vecli nota all'Art. 30. 
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Pubblicaziore Mensile 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

LEGGE 1 Giugno 1965, n. 16 --- Co11ct'rsio11c ill Lep,J'.<' 
con modifiche, dcl DPcreto Ll'g,1:-c :JO Marzo 1965, 
n. 8 concernente le normc rPlative al tml!rrmento 
di quiscenza per i militari ddl'Esercito Na.zionale, 
per gli appartenenti allc Forze di Polizio. al Corpo 
delta' Guardia di Finanza. al Corpo delle G11arclie 
Carceraric cd agli llalo, estensiuili anche ai volon
tari civili deccdtdi o feriti in operazioni belliche di 
difesa del Territorio delta Stato_ png. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPl lfH3LICA 
18 Luglio 1965 N. 168. -- Nomina del Mi11istro di'lla 
Sanita e Lavoro, On.le ARDULLAH/ JSS.l 1vl()IJ:l
MUD a Primo Ministro «acl interim» e a Alinistro 
dell' Inferno «ad interim». » 4 

Stamperia di Stato - Mogadiscio 
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DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA RcPUBBLICA 
18 Luglio 1965 N. 169 - Nomina clel Ministro del-
le Informazioni On.le Yusuf Aden Boukah a Mini-
stro deU'Jnclusfria e Commercio ««ad interim:~ 

DECRETO DEL PRESJDENTE DELLA REPliBBLICA 
18 Luglio 1965 N. 170 - Nomina del Primo Mini-
stro «ad interim» On.le ABDULCADIR MOHA-
MED ADEN a Ministro dell'Industria e Commer-
cio «ad interim». 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
18 Luglio 1965 N. 171 ~ Cessazione del Ministro 
delle Communic.azioni e Trasporti «ad interim» e 
riassunzione della carica. 

DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
18 Luglio 1965 N. 172 - Cessazione de! Ministro 
delta I struzione Pubblica «ad interim» e riassun-
zione della carica. 

PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONE, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

SOCIETA' TERAPEUTICA SOMALA S.p.A. Mogadiscio 
- Estratto verbale di Assemblea Generale ordinaria 

» 

» 

» 

» 

e straordinaria (250) » 

SOCIETA' SOMALIA FARMACEUTICA S.p.A. .M.oga
discio -- Estratto verbale di Assemblea Generate 

4 

5 

6 

6 

7 

ordinaria e straordinaria. ( 251) » 8 

j 



ERRATA CORRIGE 

Ne! Bollettino Uificiale Suppl. n. 4 al n. 7 de! 20 luglio 1965, 
e stata pubblicata'la Legge 1 giugno 1965, n. 16: Conversione in 
Legge con modifiche, del Decreto-legge 30 marzo 1965, n. 8 concer- , 
nente le norme relative al trattamento di quiescenza per i militari 
dell'Esercito Nazionale, per gli appartenenti alle Forze di Polizia, 
al Copro delle Guardie di Finanza, al Corpo del!e Guardie Carce
rarie ed agli Ilalo, estensibili anche ai volontari civili deceduti o 
feriti in operazioni belliche di difesa del Territorio dello Stato. 

A seguito della nota n. 0710 in data 20 luglio 1965 de!l'Assem
blea Nazionale, ii predetto articolo unico, 

• · Deve leggersi 

Articolo Unico 

E' convertito in Legge il Decreto-legge 30 marzo 1965, n. 8, 
concernente le norme relative al trattamento per i militari dell'Eser
cito Nazionale per gli appartenenti alle Forze di Polizia, al Corpo 
delta Guardia di Finanza, al Corpo delle Guardie Carcerarie e agli 
Jlalo, estensibili anche ai volontari civil.i deceduti o feriti in opera
zioni bell.iche d.i difesa del territorio dello Stato, con l'articolo 
omesso nella precedente trasmissione da inserire f ra l' articolo 3 e 
l'articolo 4 e la proposta aggiuntiva all'art. 1 del Decreto-legge del 
seguente tenore: 
Art, Aggiunt.ivo 

Le spese derivanti dall' applicazione del presente Decreto-legge 
f aranno carico sul titolo 11, Capitola 22 del Bilancio di Previsione 
per l' esercizio finanziario 1965. 

Deiti provved.imenti si intendono estesi ai cittadini somali che 
nel futuro si troveranno impegnati in combattimenti lungo il con
fine artificiale dello Stato Somalo. 



.. 
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Legge 1 Glugno 1965, n,"16. 
Coriversione in Legge; con modificl'!e del Decreto-legge ·30 
Mar.zo 1965, N. 8, concernenfe le norme relative al trattamento di 
quiescenza per i militari dello Esercito Nazionale, per gli appartenen
ti alle Forze di Polizia, al Corpo della Guardia d1 Finanza, al Corpo 
delle Guardie Carcerarie ed agli llalo estensibili anche ai volontari 
civili, deceduti o feriti in operazioni belliche di difesa del Territorio 
dello Stato. 

IL PP.ESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

Preso atto dell' approvazione dell' Assemblea Nazionale; 

PROMULGA 
la seguehte legge: 

E' cbnvertito in LEgge, con mo<lifiche, ii Decreto-legge 30 Mar
zo 1965, N. 8, concerncnte le norrne relative al trattamento di quie
scenza per i militari dell'Esercito Nazionale, per gli appartenenti 
alle Forze di Polizia, al Corpo <lella Guardia di Finanza, al Corpo 
delle Guardie Carcerarie e<l agli Ilalo, estensibili anche ai volon
tari civili deceduti e feriti in operazioni belliche di difesa de! Terri
torio delle Stato, con la proposta agguntiva all'art. 1 de! Decreto
legge de! seguente tenore: 

«Detti provvedimenti si intendono estesi ai cittadini somali 
che nel futuro si troveranno non impegnali in combattimenii Jungo 
iJ confine artificiale dello Stato Somalo». 

La presente Legge sara inserta nrlla Raccolta Ufficiale de!Ie 
Leggi e dei Decreti e pubblicala ncl Bollettino Ufficiale della Re
pubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla os
servare, come Legge dello Stato. 

Mogadiscio, Ii I Giugno I 965. 

IL PRIMO MlNISTRO 
Abdirizak Hagi Hussen 

IL MINISTRO DELL'INTERNO 
Abdulcadir Mohamed Aden 

IL MINISTRO DELLA DJFESA 
Aden JssakAhmed 

ADEN ABDULLA OSMAN 

IL MJNISTRO DELLA GI UST/ZIA ED AA. RR. 
Abdurahman Hagi Mumin 

· ... · . IL MINISTRO DELLE FINANZE 

~1Jtlill!liJJ4lt~H~~! ,;;· ·-~~,J., 
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D.P.R. 18 Luglio 1965, n- 168. 
Nomrna del Ministro dellc1 Sanita e Lavoro, On. ABDULLAH! !SSA 
MOHAMUD a Primo Ministro «ad iw1terim» e a Ministro de!i'iniernc 
Had interim•>. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 del!a Costituzione; 
VISTO J'art. 8 clella Legge 3 giugno 1962 n. 14, e successive 

moclifichc sull'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ii D.P.R. 26 giungo 1965 n. 163 di Rep. con ii quale 

ii ./Vlini-;lro dcl\'lntE'rno On. ABDULCAD!R lVlOHAMED ADEN e 
stato nominato Primo Minis(ro «ad interim» essenclo ii Titolare, 
On i\BDIRTZAK HAGI 1-IUSSEN partitu in rnissione per l'estero; 

WTENUTO che 1'011. ABDULCADIR 1\·\0H/\MED ADEN de
ve a '-lliJ volb.1 in data 19 luglio 1965 partirt in missione per J'este
ro c pcrtanto, non cssendo ancnr:1 rientraln i1 Titolare On. ABDI
RI?.:A K H:\GI HUSS EN e necessario procederc all a nomina di al
tro Primo Millistro «ad interim» c nelle stesso iPrnpo di procedere 
~,.l!rcsi, alla nornina de) Ministro dell'Intcrno «ad interim»; 

SU PROPOSTA de] Primo Ministro «ad interim» e M.inis(ro 
dC'1l'I11tcr110: 

DECl~ETA: 

Con Jecorrenza 19 luglio 1965 !'On ABDTJTJLAHI ISSA 
MOI-L\}\\UD Ministro della Sanila c Lavoro e nominato Primo Mi-
11i;;lrn «,Hl intnim)) (' Ministro dell'Internu «ad interim>>. 

}\·iogarlic;cio, Ii 18 L11gi;lio 1965. 

IL PRIMO MIN!S!RO ,<a. i.\) 
Abd11lcadir fl.Johwned .4den 

ADEN ABDULLA OSMAN 

D.P.R. 18 Luglio 1965. n. 169. 
Mo,mina del Ministro delli! lnformazioni On. YUSUF ADEN BOUKAH 
a Ministm dell'lndustria e Commercio «ad interim». 

!l PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 'fP, delln Cosliluziorn:; 
Vl~-.;To 1\ll t. rl ('.!) c\clla Lcf;ge 3 giu~:nP 1962 n. 14, e succes

:,in: lll(lrlifichl' sull'C)rdi11arnenlo dl'l Governo; 
l~JTENTJL\ L1 m·ct c-sila di procl'dcr1:' alla nr:min1 de! Mini

c,[10 dcll'Jndu-;ti i:1 c Co111m1·rl'io «ad inicrim», dc\'l'lltlo l'atluc11e 
,'\\i11i'.;lrn «;id inkrim» dellc slesso Dicaskrn On. !\BDULCADIR 
.'\\Orl\,~\Ll) 1-\QLN partire in da1a HJ lugli,i 1965 pl··- l'estero; 

SU PWJPOSTA del Primo 'Minislro <<ad interim»; 
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DECRETA: 

Con decorrenza 19 luglio 1965, l'On. YUSUF ADEN BOU.KAH 
Ministro delle Infornrnzioni e nominato Ministro deJrlndustria e 
Commercic «ad interim». 

Mo1~adiscio, li 18 Juglio 1965. 

IL PRIMO MINISTRO «a. i.» 
Abdulcadir Mohamed Aden 

D.P.R. 18 luglio 1965, n . .170. 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Nomina del Primo Min'stro «ad interim» On. ABDULCADIR MOHA
MED ADEN a Ministro dell'lndustria e Commercio «ad interim11. 

IL PRESIDENTE DELLA R.EPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 della Costituzione; 

VIS TO l'art. 8 ( 1) dell a Legge 3 giugno 1962 n. 14, e succes
sive modifiche sull'Ordinarnento de] Governo; 

R1TENUTO la necessita di procedere al!a nomina di un Mini
stro «ad interim» dell'Industria e Commercio, essendo ii Titolare 
On.le OSMAN MOHAMUD ADDE in data 11 luglio 1965 partito 
per l'estero; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro «ad interim». 

DECRETA: 

Con decorrenza 11 luglio 1965 J'On ABDULCADIR MOHA
MED ADEN Primo Ministro «ad interim», e nominato Ministro 
dell'Industria e Commercio «ad interim». 

IL PRIMO MINISTRQ .«a. i.» 
Abdulcadir Mohamed A.d,en 

, ~,,c:·,c·. -LN,;>Mogadiscio, liJ8 I:uglio \965. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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D-P.R. 18 luglio 1965, n. 171. 
Cessazione del Ministro delle Comunicazioni e Trasporti «ad inte
rim» e riassunzione della carica. 

IL PRESIDEMTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 della Costituzione; 
VISTO !'art. 8 (2) della Legge 3 giugno 1962 n. 14, e succes

sive modifiche sull'Ordinamento del Governo; 
VISTO ii D.P.R. 22 giugno 1962, n. 36990 di Prot. con i1 quale 

· ii Ministro <lei Lavori Pubblici e stato nominato Ministro delle Co
municozioni e Trasporti .ad interim», essendo ii Titolare On. MO
HAMUD ABDI NUR partito in missione per l'estero; 

RITENUTO che l'On. MOHAMUD ABDl NUR e rientrato in 
Patria in data 17 luglio 1965; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro «ad interim»; 

DECRETA: 

1. Con decorrenza 17 Juglio 1965 ii Minislro dei Lavori Pubbli
. ci On. SCEK ABDULLE MOHAMUD cessa dall'Interim» del Mi

nistero delle Comunicazioni e T,rasporti. 
2. Con la stessa decorrenza !'On. MOHAMUD ABDI NUR' 

riassume la carica di Ministro delle Cornunic:azioni e Trasporti. 

Mogadiscio, Ii 18 luglio 1965. 

IL PRIMO MINISTRO «a. i.» 
Abdulcadir Mohamed Aden 

ADEN ABDULLA OSMAN 

D.P.R. 18 luglio 1965, n. 172. 
Cessazione del Ministro delt'lsfruzione Pubblica «ad interim» e rias
sunzione della carica. 

IL PRESIDEMTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 78 della C:ostituzione; 
VISTO !'art 8 (2) della Legge 3 giugno 1962 n. 14, e succes

sive. rnodifiche sull'Ordinamento de! Governo; 
VISTO ii D.P.R. 30 maggio 1965. n. 36814 di Prot. con ii quale 

il Primo Ministi·o e sl ato nominato Ministro dell a Istruzione Pub
blica «ad interim» essendo i1 Titolare On KENADID AHMED YU-
SUF partito in missione per l'estero; · 

RITENUTO che l'On. KENADIT AHMED YUSUF e rientrato 
in Patria in data 17 luglio 1965; 

SU PROPOSTA del P,rmib,'\inistro «ad interim»;. 
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DECRETA: 

l. Con decorrenza 17 lugilio 19G5 ii Primo Ministro cessa dal
lo «Interim» de! Ministero della Is1ruzione Pubblica . 

. 2. Con la stessa decorrenza !'On. KENADID AHMED YUSUF 
riassume la carica di Ministro della Istruzione Pubblica. · 

Mogadiscio, Ii 18 luglio 1965. 

IL PRIMO MINJSTRO «a. i.» 
Abdulcadir Mohamed Aden 

;\DEN ABDULLA OSMAN 

SOCIETA' TERAPEUTICA SOMALA «TERASOM» 

Sede in Mogadiscio 

AVVISO 

Estratto verbale Assemblea Generale Ordinaria e Straordinaria 

11 29 dicembre 1964, con atto a mio rogito n. 6467 di reperto
rio, registrato a Mogadiscio in data 14 giugno 1965, al n. 484 Atti 
Pubblici vol. 16, e stata tenuta una assemblea generale ordinaria 
e straordinaria con ii seguente ordine de! giorno: 

PARTE STRAORDINARIA 

J0
) Aumento del capitale sociale da Sh. So. 50.000 a Sh. So. 

340.000.= 

2°) Acquisto deilla Ditta intestata al Signor R. Sekali, per la som
ma di Sh. So. 66.512. = 

3°) Modifica dell' art. 1 dell'Aito Costitutivo. 

4°) Modifica dell'art. 2 dello Statuto Sociale. 

11 predetto atto e stato omologatO' dal Giudice Regionale de! 
Benadir con decreto del 21 giugno 1965 e trascritto al n. 179 de! 
registro d'ordine de! registro d'ordine ed al n. 535 de! registro del
le societa. 

L'assemblea era presieduta dal presidente Signor Yassin Nur 
Hassan. 

Mogadiscio, li 28 Giugno 1965. 

-~~2:--},6'.,;~,,11·,~: .... · ... 

II Presidente 

.YASSJN NUR HASSAN 
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SOCIET A' SOMALIA f>ARMACEUTICA S.p.A. - Mogadiscio 

AVVISO 

Estratto verbale Ass~,m :>lea Gener ale Ord[naria e Straordinaria 

II 29 dicembre 1964, con atio a mio rogito n. 6468 di reperto
rio, registrato a Mogadiscio in data 14 giugno 1965, al n. 484 At
ti pubblici, Vol. 14 e. stata tenuta una assemblea generale ordinaria 
e straordinaria con il ser;uente ordine de! g10rno: 

PART£ ORDJNARJA 

1°) Trasferimento della licenza di Farmacia della Somalia 
(FARM), alla Farmaceutica. 

PARTE STRAORDJNARIA 

1 °) Aumen to de! capitale sociale da Sh. So. 50.00Q a Sh. So. 
200.000.= 

2°) Designazione di due impiegati con poten: di acquistare i fab
bisogni per ,la Farmacia. 

ll precletto atto e stato omologato dal Giudice, Regionale de! 
Ben adi r in data 21 gi ugno 1965 e trascr itto al 11. 178 de! registro 
generale eel al n. 536 de! registro delle Sociefa 

L'assernblea era presieduta dal presidente Signor Hagi Yusuf 
Egal. 

Mogadiscio, 1128 giugno 1965. 

251 

II Presidente 

HAG! YUSUF EGAL 

--------------------
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. R. 17 Luglio 1965, n. 173. 
Convenzione Aggiuntiva tra ii Governo de.II;, R~p•Jbblic~ Soml!la e la «Somali 

Gulf Oil Company». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 della Costituzione; 
VISTO l'Ordinamento Minerario della Somalia approvato con 

Ordinanza 15 agosto 1951, n. 13; 
VISTA la Convenzione 19 aprile 1962, stipulata tra ii Governo 

della Repubblica e la «Somali Gulf Oil Company», approvato con 
D.P.R. 17 Giugno 1962, n. 121; 

VISTA la Convenzione Aggiuntiva st'pulata tra ii Governo 
della Repubblica Somala e la «Somali Gulf Oil Company», intesa 
a modificare alcune clausole della predetta Convenzione 19 aprilc 
1962: 

RITENUTA la opportunita di procedere all'approvazione della 
precitata Convenzione Aggiuntiva; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Commercio; 
SENTITO ii Consiglio dei Minisiri; 

DECRETA: 

Articolo Unico 

E' approvata e resa esecutiva a decorrere dal!a data del 1 :i 
Giugno 1965, la Convenzione Aggiuntiva in data 10 Luglio 1965 
stipulata fra ii Governo della Repubblica da una parte e la «So· 
mali Gulf Oil Company» dall'altra, rclativa ad alcune modificazioni 
dell'Articolo VII della Convenzione 19 Aprile 1962, fra le siesse 

.Pc1rti stipulata, di cui alle premesse. 

Mogadiscio, Ii 17 L uglio 1965. 

fl Primo Ministro «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Ministro dell'Industria e Commerc.io «ad interim» 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
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CONVENZIONE AGGIUNTIVA TRA IL GOVERNO DELLA 

FEPU813LICA SOMAL1\ E LA SOJv\ALI GULF OIL COMPANY 

L'anno millenoYeccntosessantacinque, ii giorno 10 de! mese 
Luglio ed in Mogadiscio. tra ii Governo della Repubblica Somala, 
rappresentato dall'On. Osman Mohamud Adde, nella sua. qualiU1 
di /Vlinistro clelrinclustria e Commerc10, e 12 Somali Gui Oil Com
pany rapprescnlata cla Samuel B. Frazier, nella sua qualiia di 
Direttore; 

TENUTA PRESENTE Ia Convenzione fra le stesse Parti, stipu
lata_ e firmala •ii giorno 10 r\prile 1962, eel approvata COJ1 D.P.R. 17 
Giugno 1962, n. 121; · 

CONSIDERATA LA NECESSITA' di moclificare ii krminc. di 
preavviso per la rinunzia alla sopradetta Convenzione; 

SI CONVIENE E SI STIPULA quanto segue; 

Articolo Unico 

I. - La prim a e Ia terza pa rte de! n. ( 1) dell a lettera (A) -
Rinunzia - dell'Articolo VII, della Convenzione 19 Aprile 1962 
tra ii Governo Somalo e la Somali Gu 1f 0'1 Company, sono sos ti -
tuitc dal!e segucnti parti; 

Articolo VII 

Rinun:?ia, Scadenza "' Proroga 

_(A) RJNUNZIA 

( 1) La Societa avra diritto, in qualsiasi momenta di rinun
ziare alla presente Convenzione ed abbandonare l'impresa, dan
donc al Governo prcavviso scritto di mesi 3 (tre) nelle fasi di ri
cerca eel csplorazione. e di mesi 12 (dodici) nella fase di produ
zionc. Aile scadenze di detti periodi di preavviso la presente Con
vcnzione, con tutti gli obblighi della Societa, avra fine e sara ri
solta. 

Omissis 

Entro rispettivamente i detli 3 (tre), oppure 12 (dodici) mesi, 
il Governo ha diritto, dandone avviso scritto alla Societa, di acqui
stare i predetti beni mobili ad un prezzo corrispondente c1I valore 
di sostituzione alla data della cessione meno ii relativo deprezza
mento. 
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2. - Le modificazioni di cui al comma precedente, hanno 
efficacia con dccorrenz.a dal 1° Giugno 1965. 

Firmata a Mogadiscio, Repubblica Somala, ii 10 Luglio 1965, 
in sei (6) originali. 

(Testimoni) 

ARNE BJORGUNG 

G. CHAPRON 

D. P. R. 18 Luglio 1965, n. 174. 

P.er ii Governo dell a Somalia · · 
OSMAN 1v10HAMUD ADDE 

Ministro dell'fndustria e Commercio 

Per la Somali Gulf Oil Company 
SAMUEL B. FRAZIER 

Direttore 

Trasferimento dell'Ufficio Case Popolari al Ministero dei Lavori Pubblici. 

IL PR.ESIDENTE DEL.LA REPUB.BLICA. 

VISTI gli artt. 81 (2) e 82 della Costituzione; 
VISTI gli artt. 16 e 19 del!a Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sul

J'«Ordinamento de! Governo»; 
VISTI gli artt. 11 e 19 de! Decreto-Iegge 7 Febbraio 1965, n. 1, 

d: modifica della Legge 3 Giugno 1962, n. 14; · 
VISTO !'art. 23 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14; 
RITENUTA la necessita di provvedere al trasferimento del

l'Ufficio Case Popolari dal Ministero delle Finanze al Ministero 
dei Lavori Pubblici, a seg·uito dcl!a riorganizzazione degli uffici 
governativi; 

SU PROPOSTA de] Primo Ministro, di concerfo con ii Min;
stro clelle Finanze e con ii J\\inistro dei L8vori Pubblici; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA-

Art. 1 

Con decorrernrn immediata, !'Ufficio Case Popo}ari, gia dipen
dente dal Ministero delte Fhrnnze, viene trasfemo al· Ministero dei 
LavorJ._ Pubblici. 
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Art. 2 

II presente Decreto sara trasmesso al Magistrato ai Conti per· 
la registrazione e pubblicato nel Bollettino Ufficiale. 

Mogadiscio, Ii 18 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro «ad interim» 
ABDULLAHI ISSA MOHAMUD 
fl Ministro delle F.inanze 
ABDULLAHI ADDO' 
fl Ministro dei Lavori Pubblici 
SCEK ABDULLE MOHAMUD 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato · Reg. n. 1 fogUo n. 79. 
Mogadiscio, li 26 Luglio 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH 

MIHISTERO DELLA GIUSTIZIA E AFFARI RELIGIOSI 
D. M. 13 Glugno 1965, n. 175. 
Concorso al grado lnlzlale del ruolo delle Cancellerie giudiziarie. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83 secondo comma e 85 della Costituzione; 
VISTO !'ad. 14 della Legge 3 giugno 1962, n. 14 (emendato 

con D.L. 7 febbraio 1965 n. 1) sull'Ordinamento de! Governo; 
VISTI gli artt. 15 terzo comma e 31 pr<imo comma lettera b) 

del Decreto Legislativo 12 giugno 1962 n. 3 sull'Ordinamento Giu
diziario in relazione all'Art. 7 della Legge 15 marzo 1962 n. 7 
sull'«Ord:namento de! Personale Civile de\lo Stato»; 

VISTO.l'art. 3 de! Decreto regolamentare P. R. 28 lu.glio 1962, 
n. 158. contenente «Norme d,i attuazione dell'Ordinamento Giudi
ziario»; 

RITE NUT A la necessita di inserire nei ruoli de lie Cancellerie 
giudiziarie a mezzo di pubbl,ico concorso, elemen_ti particolarmente 
idonei e qualificati, per l'adempimento delle funzioni ausiliarie di 
giusKzia previste dalla legge; 

RITENUT A l'opportunita di ammettere al concorso anche i 
Magistrati dichiarati «non idonei» alle funzioni giudicanti nel
l'esame d'inquadramento di cui al D. M. 16 marzo 1963 n. 85, con
siderando ii servizio giudiziario da essi prestato come equipo\lente 
al titolo di studio richiesto dall'art. 6 primo comma lettera b) del
l'Ordinamento derl personale civile dello Sato per l'ammissione alla 
cateirnria B); 



DECRETA: 

Art. l 

E' bandito un concorso per 8 posti di grado iniziale nel ruolo 
delle Cancellerie giudiziarie. 

Art. 2 

1. Sono ammessi al concorso i cittadini somali che abbiano 
compiuto ii diciottesimo e non abbiano superato ii trentacinquesi
mo anno di eta, che r,isultino fisicamente idonei al servizio e di 
buona condotta morale, e che siano in possesso de! diploma di spe
cializzazione della Scuola Discip!iQe Islamica o titolo equivalente. 

2. Sona ammessi al concorso, indipendentemente dai requi
siti dell'eta e de! titolo di studio di cui al precedente comma, tutti 
quei Magistrati che pur avendo prestato servizio giudiziario per 
almeno tre anni, non abbiano conseguito l'idoneita nello speciale 
esame d'i"nquadramento di cui al D. M. 16 marzo 1963 n. 85. 

Art. .3 

I. Le domande d'ammissione al concorso, redatte in carta 
bolla(a da Sh. So. 2, debbono pervenire al Ministero della Giustizia 
e Affari Religiosi - Dipartimento Affarj Religiosi - entro e non 
oltre ii 30 !uglio 1965. 

2. Tutte le domande (ad eccezione di quelle presentate da ex 
Magistrati ai sensi de! secondo comma de! precedente articolo) de
·vono essere corredate <lei seguenti documenti: 

a) certificato di nascita; 

b) certificato di buona condotta; 

c) diploma o certificato attestante ii possesso de! titolo di 

studio di cui all'art. 2 primo comma de! presente Decreto; 

d) fotografia con certificato di autenticazione; 

Art. 4 

1. L'esame di concorso consta di tre distinte prove scritte di 
cui una in materia di Diritto Islamico, una in materia di nozioni 
generali di cultur.a araba ed una in materia di aritmetica; nonche 
di successive prove orali vertenti sulle predette materie; 

2. Alie prove orali possono partecipare esclusivamenie i can
didati che abbiano riportato nelle prove scritte una votazione non 
inferiore a 18-30 di ciascuna prova. 

3. Le prove scritte cht'. orali verranno svolte esclusivamente 
in lingua araba. 
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Art. 5 

La Commissione esaminatrice e cosi composta: 

I. Sottosegretario di Stato On. Seek Hassan 
Abdullahi ., Presidente 

2. 

3. 

4 .. 
5,. 

Seek Abdullahi Mohamed Ali Nada 

Prof. Abdulgani Seek Ahmed 

Aburahman Farah Ismail 

Seek Mohamed Amin Hagi Abdullahi 

Membro 

- Membro 

- Membro 

- Membro 

'6. Mohamed Scerif Mohamud Abdurahman con funzioni di 
Segretario. 

Art. 6 

La data delle singole prove (scritte e orali) e fissata dalla 
Comi:nissionie esar,r;linatrice mecl:iante avviso pubblicato sul «Cor

·rier-e della SomaHa» ed affi.sso nel•l'Albo della Corte Suprema· e 
delle Codi di Appe\:lo di Mogadisci0 e Hargei·sa. 

Art. .7 

Al termine del\'e prove scritte e orali la Commissione esarni · 
'natrice formula una graduatoria generale dei candidati, che viene 
apptovato con Decreto de! Ministero della Giustizia e Affari Reli
giosi. 

Art. 8 

{; primi 8 classi-fica{i, nella graduatoria sono inquadrati ai sensi 
di legg;e nel grado iniziale de\ ruolo cancellerie,. 

Ar,L 9 
Tutti coloro che, trovandosl nelle condizioni previste dall'art. 2 

sccorido comma de) presente Decreto, non presentino in termini 
dmnanda di arnmissione al concorso, od avendola presentata non 
partecipino alle prove scritte e ora!i, o avendovi partec·:pato non 
risultino vincenti al concorso, saranno pas~(bili -Ii provvedimenti 
di «cessazione dal servizio.» ai sensi dell' art. 35 dell 'Ordinamento 
de\ Personale Civile dello Stato in relazione all'art. 34 dell'Ordi
nament0 g,iudizi,ario, 

Mogadiscio, Ii 1,3 Giugno · t:965. 
IL MINISTRO 

Abdurahman Hagi Mumin 

'V !S°TO e Regist,:ato - Reg. n. 2 foglio n. 81. 
Mogadiscio, Li 19 luglio 1965. 
N Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED ABDILLEH 

r: 



MINISTERO DELLE FINANZli 
D. M. l Settembre 1961 n. 176. 
Con~essione di area di ferrcno demaniale a favore della Sig.ra Alima Atfen Mo 0 

ham ed. 

IL MINISTRO 

V[STI gli articoli n. 77 en. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

V!STO ii D. A. 18 /\laggio 1956, n. 78 di Rep.; 

VISTO ii D. A. 13 Seitembre 1956, n. 99 di Rep.; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordirrnnza n. 5 de] 12 Aprile 
1950, sono tultora applicabili, le rlisposizioni disciplinanti le cou
cessioni edilizi contenute nell'Ordinamento Fondiario per !'Eritrea, 
approvato-con r. d. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso al!a Somalia 
ccn r. d. 17 Marzo 1938, n. 380; 

VISTA la domanda in data 4-7-1958, presentata dalla Signora 
Alirna Aden Mohamed intesa ad ottcnere in concessione a scopo 
edilizio un appezzarnento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
--- Villaggio Anzilotti - Valle Nord; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno r:chiesta e rimasto :iffisso a termini d: legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubb!icato su] Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 6 de[ 20 giugno 
1960, senza· opposiz:one da parte di terzi; 

VTSTO ii progetto concernente la costruzzione di un edificio 
in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commissione 
Edilizia di J\\ogadiscio nclla sua 258° seduta de.I 20 agosto 1960; 

VISTA la bolletta n. 1491 in data 24 sellembre 1960, dell'Uf
ficio Tasse sugli Affari attestante che la Signora Alimo Aden Mo
hamed ha pagato la somma di So. 630, quale prezzo di cessione 
dell'area di terreno richiesta in concessione a scopo ed.ilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta mq. 1260, t 
stata consegnata alla Signora Alima Aden Mohamed come si rileva 
dal verbale redatto da] Servizio Tecnico Erariale in data 26 otto
bre 1960; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concessa a seopo edilizio alla Signora Alirna Aden Moha
med !'area di terreno demaniale di mg. 1.260, sita in Mogadiscio 
- Villaggio Anzilotti - Valle Nord, di cui alla planimelria allc
gata e alle condizioni contemplate neH'unito disciplinare che si 



iO 

approva e si rende esecutivo, stipulato in data 1 settembre 1961 fr:J 
ii Governo rappresentato dal Ministro delle Finanze e J'interessata 
Signora Alima Aden Mohamed. 

Mogadiscio, Ii 2 Settembre 1961. IL MINISTRO 
Abdulcadir Mohamed Aden 

VISTO e Regisirato, Reg·. n. 9 fogl.io n. 152. 
Mogadiscio, ti 28 Novembre 1961. 

· fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. ALI AH1\1ED OMAR 

Registrato a Mogadiscio, il 15 Luglio 1965 al n. 598 atti pubblici, 
Vol. 17, con Shs. So. 73,20. 

MIMIStERO DEi LAVORI PUBBLICI 
D. M. 31 Maggio 1965, n. 177. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore. del Sig. Ali Herzl Mohamud. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 en. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. l, «Modificazione alla 
legge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de] Governo; 

VISTO il D. P. R 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 20-10-1962, presentata dal Sig. Ali 

Herzi Mohamud intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Valle 
Nord; 

CONSJDtRATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de\ Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su\ Bol
lettino Ufficiale della Somalian. 7 de\ 2-7-1963, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipa\e di Mogadiscio nella sua 326° seduta de! 27 Gennaio 1964; 

VISTA la bolletta n. 25297 in data 8-6-1964, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che ii Sig. Ali Herzi Mohamud ha pagalo 
la somma di So. 405, quale prezzo di cessione del!'area di terreno 

· richiesta in concessone a scopo edilizio; 
CONSIDERATO cl1e !'area di terreno richiesta di mq. 405, :~ 

stata consegnata al Sig. Ali Herzi Mohamucl come si rileva dal 
verbafe reclatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 29 luglio 1964; 
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VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accertamento in data 25-4-1965, dal quale 
risulta che .la costruzione di cui al progetto approvato della Com
missione Edilizia .Municipale di Mogadiscio in data 27 Gennaio 
1964, e stata realizzata coniormemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, in Valle Nord rilasciato dell'Amministrazione Muni
cipale di Mogadiscio con foglio n. 791 di prot. in data 14 Marzo 
1965; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DF..:RETA: 

E' riconosciuta a f avore de! Sig. Ali Herzi Mohamud la con
cessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno 
demaniale di mq. 405, sito in Mogadiscio - Valle Nord. 

D"ORDINE DEL MINISTRO 
Mogadiscio, Ii 31 Maggio 1965. II Sottosegretario ai LL. PP. 

Mohamed Ali Dorre 

VISTO e Registraio - Reg. n. 1 foglio n. 42. 
Mogadiscio, li 5 Giugno 1965. 
I l Sostituto Magistrato ai Conti: 
Di. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio, in data 28 Giugno 1965 al n. 535 atti pub
blici, Vol. 17 con Shs. So. 46,55. 

M!NISTERO DELLE FINANZE 
D. M. 19 Dicembre 1964, n. 178. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore del Sig. Mohamed Hagi Artan. 

IL MINISTRO 

VISTl gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi-
tuzione; 

VISTO ii D. A. 18 1V1aggio 1956, n. 78 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956; n. 99 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprlle 1950; 
~ISTA la domanda in data 28-1-1958, presentata dal Sig. Mo

hamed Hagi Artan intesa ad ottenere in concessione a scopo edili
zio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio -
Via Romola Gessi; 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguradante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Jv\ogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale delta Somalian. 2 de! 1° Agosto 1960, senza oppo
sizione da parte di terzi; 

VISTO ii progctlo concernente la costruzione di un edificio in 
muralura che e slato approvato da!la Com111issione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 263° sedula dell'S Dicembre 1960; 

VISTA la bollctta n: 3051 in data 24 Aprile 1%1, dell'Ufficio 
Tc1sse sug\i Affc:iri ati.estante che i\ Sig. J\lohamed Hagi Artan ha 
pvgato la somma di So. 744, quale prezzo di cessione dell'area dt 
terreno richiesta in concessione a scopo edi!izio; 

CONSlDERATO che !'area di teneno l"ichiesta di mq. 297,60, 
e stata sonsegnata a! Sig. Mcjhamed Hagi Artan come si rileva dal 
verbale redaHo dal Servizio Tecnico Erariale in data 21 Luglio 
1961; 

VISTO ii disciplinare di concessione eclilizia e la planimetria 
cbe lo inlegra; 

VISTO ii verbale di accerlarnento in data 26-10-1964, dal 
quale risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla 
Commissione Edilizia iv\unicipale di Mogadiscio in cbla 8-12-1960, 
e stata realizzata conformemente a\ progetlo stesso; 

VISTO il nulla osta cl; abitabili"ta dello stabile costruito in 
Mogadiscio, Via Romola Gessi rilascialo dall'Arnrninislrazionc: 
Municipale di Mogadiscio con foglio n. 6121 di prot. in data 10 
Agos lo l 9n4; 

C,ONSlDERATO che sono stati adempititi 1.utti gli obblighi 
norrnalmente irnposti per la ('.oncessione e la conseguenle liberc1 
disponbilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciutn a favore de! Sig J'.\ohamed Bagi Artan la con
cessione e la conseguenle libera disponibilita dell'area di terren<J 
clemaniale di mq. 297,60, sito in Mogadiscio - Via Romolo Gessi. 

lvlo~o<liscio, Ii 19 Dicembre 1964. 
IL MINISTRO 

Awil Hagi Abdullahi Farah 

VISTO E Registrato - Reg. n. 3 fo[Zlto n. 318. 
Mogadiscio, li 31 Dicembre 1964. 
fl Sostituto Afogistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGl OSJ\t\AN 

Rcgistrato a Mogadiscio, il 6 Luglio 1965 al n. 576 atti pubblici. 
Vol. 17 con Shs. So. 64,20. 
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MINISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
0. M. 31 Maggio 1965, n. 179. . 
Conces!iOl!e di area di terreno demaniale a favore del Sig. lusuf Ali Barre. 

IL MINISTRO 
VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi 

tuzione; 
VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965; n. 1, «modificazione alla legge 

3 Giugno 1962, 11. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 
VIS TO ii D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 1\prile 1950; 
VISTA la clomanda in data 5-7-19l-ifl, prcsentata da! Sig. Iusuf 

/\Ii Barre intesa ad otlenere in concessione a scopo edilizio un ap· 
pczzamento di terreno demanialc silo in Mogadiscio - Zona Uar
d;g!ei; 

CONSIDEJV\TO clic, l'avviso ad oppcnendum riguardante 
l'arr;:i di terreno richiesta e rirnasto affisso a term'.ni di legge al
\'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed c stato pubblicato suJ Bol
lettino Ufficiale della Somalian. 10 de! 1° Ottobre 1961, scnza op
posizione da parte di terzi; 

VISTO ii progctto concernenle Ia costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Cornrnissione Edilizia Muni
cipa\e di Mogadiscio nella sua 304° seduta de! 7 Gennaio 1963; 

VISTA la bo!letta n. 005379 in data 3 Gennaio 1963, dell'Uf
ficio Tasse sugli Affari a(lestante che ii Sig. Iusuf Ali Barre hu 
pagato la sornma di So. 1.965,40, quale prezzo di cessione clell'aren 
di terrcno richiesta in concessione a scopo eclilizio; 

C:ONSIDE!<ATO che !'area di lerreno richiesla di rnq. 9;-,2,70, 
<" st:1l:i consegnala a] Sig. Iusuf Ali Barre, come si rileva d:Jl \'Cr
!nle redc1lto da] Servizio Tccnico Erariale in data 17 Febbraio 19G3; 

VISTO il disciplinare di concessione edi!izia e Ia planimetria 
che lo inlegra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Iusuf Ali Barre !'area c1i 
terreno dcrnaniale di rnq. 982,70, sito in Mogadiscio ·~ Zona Uar
cliglei, di cui alla planimet:·ia allcgala e allc condizioni conlernplatr, 
nell'unilo disciplinare che si approva e si rL'ncle eseculivo, stipulate 
in data 27 Magr~to 1%5 fra ii Governo r;.1ppresmlalo dal ,\'.inisir·1 
dei Lavori Publi]ici e l'in'.eresscdo Sig. Iusuf Ali Barre. 

• 
1V1ogadiscio, ii 31 Maggio 1965. 

D'Ol~DINE DEL MINISTRO 
II Sottosegrelario :ii I .L. PP 

Mohamed Ali Dorro 
V!STO e Registrato - Reg. n. 1 fog!io n. 41. 

Mogadiscio, Ji 5 Giugno 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a Mogadiscio, il 4 Luglio 1965 al n. 564, atti pubblict. 
Vol. 17, con Shs. So. 127,05. 



MIMISTERO DEi LAVORI PUBBLICI 
D. M. 7 Aprile 1965, n. 180. 
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' Concesslone di area di terreno demaniale a favore dul Sig. Hagi Mohamed 
Attik Abo. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 en. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1 «modificazione al\a legge 
3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 

VISTO ii D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de\ 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 18 Novembre 1961, presentata dal 

Sig. Cav. Baba Maie intesa ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in 1v\ogadiscio 
-- Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardank 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l';;ilbo del Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 1 a n. 9 de! 10-9-1962, 
scnza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la cosiruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mog·adiscio nella sua 320° seduta de! 14 Otlobre 1962; 

VISTA la bolletta n. 33215 in data 22-12-1964, dell'Uffici0 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Cav. Baba Maie ha pagalo 
la somma di So. 297, quak· prezzo di cessione del\'area di terreno 
richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 594, e 
stata consegnata al Sig. Cav. Baba Maie, come si rileva dal verbale 
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 18 Gennaio 1965; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo inlegra: 

VISTO l'atto n. 6132 di Rep. in data 22 Febbraio 1965, regi
strato a Mogadiscio, ii 27 Febbraio 1965 al n. 140 Atti Pubblici Vol. 
16 a rogilo Notaio Michael Joseph Mariano, con ii quale ii Sig. 
Cav. Baba Maei Mallim cede e trasferisce al Sig. Hagi Mohamed 
Atlik Abo tutti i diritti presenti e ~luri su! terreno della superficie 
di mq. 594, silo in Mogadiscio - Valle Nord; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Hagi Mohamed Attik Abo 
!'area di terreno dernaniale di rnq. 594, silo in IV\ogadiscio in Valle 
Nord, di cui a\la planim~tria allegata c alle condizioni contemplate 

.. 
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nell'unito disciplinare che si approva e si rend..e esecutivo, stipli
ato in data 4 Aprile 1965, fra ii Governo rappresentato dal Mini
stro d~i Lavori .Pubblici e l'interessato Sig. Hagi Mohamed Attik 
Abo. 

IL lv\INISTRO Mogadiscio, Ii 7 Aprile 1965. 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

\!JSTO e Regisfrato - Reg. n. 1 foglio n. W. 
Mog;adiscio, Ji 20 Apr.ile 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Rcgistrato a Mogadscio, il 7 Luglio 1965 al n. 573 aiti pubblici, 
Vol. 17 con Slzs. So. 37,65 . 

MINISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 11 Aprile 1965, n. 181. 

• 

Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Aden Ahmed Hussen. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leggr 
3 Giugno 1962, n. 14>> relativa all'Ordinarnento de! Governo; 

VJSTO ii D. A. 13 Settembre 1956. n. 99 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA la domancla in data 31 Luglio 1958, presentata dal Sig 

Aden Ahmed H ussen intesa ad ottenere in concessione a scopi) 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito a Mogadiscio 
--~ nel nuovo Quartiere Valle Nord; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo del Municipto di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su\ Bol
\eUino Ufficiale del\a Somalia Suppl. n. 4 al n. 6 de! 25 Giugno 
1960, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto ri. 7876 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura cile e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Nlunicipale di Mogadiscio nella sua 258° seduta 
del 20 Agosto 1960; 

VISTO il progetto 11. 3454 variante al progetto n. 7876 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 343° se
duta de! 22 Ottobre 1964 e concernente la costruzione di un edifi 
cio ad uso di abitazione; 
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VISTA la bollelta n. 2648 in data 27 Ottobrc 1960, dell'Uificio 
Tc1sse sugli /\ff ari attestan1e che il Sig. Aden Ahtm·d Hussen ha 
i)Dg,ilo la somma di So. 532,,75, quDle prezzo di cessione dell'area 
di terreno richiesb in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che l'area di terreno richiesta di rnq. 1067,50, 
e stata consegnata al Sig. Aden Ahmed Hussen come si rileva dal 
verbale re'i2110 dal Servizio Tecnico Erariale in data 8 Gennaio 
1961; 

VISTO il disciplinare di concessione edilizia e la planimeiria 
che lo integra; 

VISTO il verbale di accertamento in data 30-1-1965, dal quak 
risul1a che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Corn
missione Ec\ilizia Municipale di Jvlogacliscio in data 22 Ottobre 
1964, e stata realizzata conformemenle al progei.10 stesso; 

VISTO i\ nulla osta di abitabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, nel nuovo Quartiere Valle• Nord rilasciato dall'Ammi
nistrazione J\1unicipale di _l\fogadisc.o con foglio r1. 20045 di prot 
in data 17-12-1964; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti gli obblighi normal
men1e imposti per la concessione e la conseguente libera disponi
bilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

f::' riconosciuta a favore de! Sig. Aden Ahmed Hussen la con
cessione e la conseguente libera disponib1lila dell'area di terreno 
denrnniale di mq. 1067,50, sito in Mogadiscio - nel nuovo Quar
tiere Valle Nord. 

Mogadiscio, Ii 11 Aprile 1965. 

IL MINISTRO 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

V!STO e Regisfrato - Ref{. 11. I fog!io n. 24. 

Mogadiscio, U 20 Aprile 1965. 
fl Sostituto MaR:istrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED I-IAGI OSMAN 

Rcgistrato a Mogadislio, il 8 Luglio 1965 al n. 556 atti pubbUci, 
Vol. 17 con Shs. Sa:.J(:i,65. 

·~~,~ 



MIMISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 6 Maggio 1965, n. 182. 
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Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Abdulcadir Ahmed 
Dam dam I. 

IL MINISTRO 

VISTI gli artt. n. 77 e n. 83, 2° comma della Costituzione; 
VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. I, «modificazione alla legge 

3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de) Governo; 
VISTO il D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 28 Maggio 1963, presentata dal 

Sig. Abdulcadir Ahmed Damdami intesa ad ottenere in concessione 
a scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mo
gadiscio - Vil!aggio Anzilotti; 

CONSIDERATO che. l'avviso ad opponendum riguardanL2 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato suJ Bol
lettino Ufficiale de!la Somalia Suppl. n. 2 al n. 2 de! 20-2-1964, 
senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progeito concemente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia M.uni
cipale di Mogadiscio nella sua 332° seduta de! 6 Giugno 1964; 

VISTA la bolletta n. 25352 in data 25 Luglio 1964. dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Abdulcadir Ahmed Dam
dami ha pagato la somma di So. 288, quale prezzo di cessione del
l'area di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che ['area di terreno richiesta di mq. 144, e 
stata eonsegnata al Sig. Abdulcadir Ahmed Damdami, come si ri
]eva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 22 
Agosto 1964; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la pianimetria 
che Jo integra; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Abdulcadir Ahmed Dam
dami !'area di terreno demaniale di mq. 144, silo in Mogadiscio -
Villagirio Anzilotti, di cui aJla planimetria allegata e alle condi· 
zioni contemplate nell'unito disciplinare che si approva e si rende 
esecutivo, stipulato in data 27 Aprile 1965 fra ii Governo rappre
sentato dal Ministro dei Lavori Pubblici e J'interessato Sig. Abdul
cadir Ahmed Damdami. 

Mogadiscio, Ii 6 Maggio 1965. IL MINISTRO 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 34. 
Mog·adiscio, li 18 Maggio /965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

Registrato a M.ogadiscio. ii 18 Luglio 1965 al n. 614 atti pubblici, 
Vol. 17, con Shs. So. 38,65. 

'':!· 

t_r. 

) 

.' 
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REGIONE DEL BENADIR 
D. G. 17 Luglio 196S, n. 183. 
Dichiarazione di Pubblica Utilita di terreno per acc·ogliere le Popolazioni evacuate 

dal Villaggio Hudur Ossob ed eseguire opere di Pubblica Utilita .. 

IL GOVERNATORE DEL BENADIR 

VISTA \3 Deliherazione Consigliare n. 35 del 23-11-1964 de! 
Municipio di Afgoi, che approva ii Piano di Esproprio di due loHi 
di terreno in agro di AfRoi per accoglierc le Popolazioni evacuate 
dal Villaggio Hudur Ossob con Delibcrazione n. 8 de! 27-7-1963 e 
per eseguire, per conto clell'Amminisirazione fv\unicipale di Afgoi, 
altre opere di Pubblica Utilita come Strada Comunale, Vie, Piazze, 
Giardini, Mercati, Pozzi, Moschee, Scuole ed Inierrneria; 

VISTO ii proprio Decreto n. 1/65 data1o 1-3-1965, ritenuto do- , 
verlo modificare per errata indicazione della precitata Deliberazio
ne n. 35 del 23-11-1964 de! Municipio di Af goi; 

ATTESTATA la necessita, nell'interesse Pubblico, delle open~ 
summenzionate nei lotti di terreno a forma rettaogolare di proprie. 
ta dei Fraielli Hellmann ed altri eventuali avenli diritto, avente il 
primo i lati minori di m!. 250, ed i maggiori di ml. 490, corrispon
denti ad Ettari 12,250, confinante a Nord con la · strada 1\1\ogadi
scio-Afgoi, a Sud con la proprieta Dolci eel a11ri, ad ()vest con la 
propn;eta Dal Carlo e ad Est con la nuova slrada Afgoi-Scialambot: 
ii seconclo avente i ldti minori di ml. 250, ed i maggiori di ml. 3.140, 
corrispondenti ad Ettari 78,500, confinante a Nord con la strada 
Mogadiscio-Afgoi, a Sud con la proprieia Dold eel al1ri, ad Ovest 
con la nuova strada Afgoi-Scialambot e ad Est con la vecchia stra
da Afgoi-Scialambot, come da allegata planimetria; 

RITENUTO pertanto, che detti lotti di terreno, per i motivi di 
cui in premesse devono essere espropriati; 

VISTI gli Articoli l e segg. dell'Ordinanza 28 Maggio 1955 
n. 12 «Norme sulla Espropriazione, per causa di Pubblica Utilita, 
di beni immobili e relativi diritti»; 

DECRETA: 

Art. l 

II lotto di terreno cli forma rettangolare avente i lati minorj di 
ml. 250, ed i maggiori di ml. 490, corrispon<lenti ad Eitari 12,250. 
incolto e boscoso, confinante a Nord con la slrada Mog·adiscio-
Afgoi, a Sud con la proprieta Dol~i etl al1ri, ad Ovest con la pro
prieta Dal Carlo e ad Esl con la nuova strada Afgoi-Scialambot, cl; 
proprieta dei Fratelli Hellmann eel altri eventuali avenii dirittc, 
viene clichiaraio di Pubblica Utilila. 

.:: 
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Art. 2 

II lotto di terreno di forma rettangolare avente i lati minori di 
ml- 250, eel i nrnggiori di ml. 3.140, corrispondenti ad Ettari 78,500, 
incolto e boscoso, confinante a Nord con la strada Mogadiscio
Afgoi, a Sud con la proprieta Dolci e d :1ltri, ad Ovest con la pro
prieta Dal Carlo e ad Est con la nuova c,trada Afgoi-Scialambot e 
ad Est con la vecchl'a strada Afgoi-Sc:ala111bot, di proprieta <lei Fra
tell'i Hellmann ed altri eventuaH aventi diritto, viene dichiarato tli 

Pubblica Utilita. 

ArL 3 

I] Piano di Espropriazione e unito ll presente Decreto di cui 
forma parte integrante. 

Art. 4 

ll presente Decreto abroga e sostil uisce ii precitato Decreto 
n. 1/65 datato 1-3-1965. 

Art. 5 

Al Sindaco di Afgoi e demandata Li esecuzione degli adempi
menti previsti dall'Art. 4 dell'Ordinanza n. 12 del 28 l\'\aggio 1955, 
citata nelle premesse . 

. l\1ogadiscio. Ii 17 Luglio 1965. 

IL GOVERNATORE REGIONAL!': 

A. Raghe 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MUNICIPIO DI AFGOI 

AVVISO 

Deposito del Piano di Espropriazione per Pubblica Utilita di ter
reno per accogliere le Popolazioni evacuate dal vmaggio Hudur 
Ossob etl eseguire opere di Pubblica Utilita per conto dell' Ammini
strazione Municipale di Afgoi, 

IL SINDACO 

VISTO ii terzo comma dell'Art. 4 dell'Ordinanza n. 12 de! 2.~ 
Maggio 1955: 

AVVERTE 

Che presso l'Ufficio del Municipio di Afgoi e depositato ii 
Piano di Esprapriazione nonche l'elenco indicativo dei confini e 
delle generalita dei proprietari, relativi alla dichiarazione di Pub
blica Utilita di terreno per opere da eseguire a f avore de lie Popo
lazioni evacuate dal Villaggio Hudur Ossob ed altre opere di Pub
blica Utilita per conto del!'Amministrazione Municipale di Afgoi; 
in base al Decreto de! Governatore del la Regione de! Benadir 
n. 1/65 bis. in data 17-7-1965 concernente due lotti di terreno a for
ma rettangolare, aventi ii 1° lotto i lati minori di ml. 250 ed i mag
giori di ml. 490, corrispondenti ad Ettari 12,250, confinante a Nord 
con la sirada Mogadiscio-Afgol, a Sud con la propriela Dolci ed 
a Itri, ad Ovest con la proprieta Dal C1 r!o e ad Est con la nuova 
strada Afgoi-Scialambot; 

2° lotto: avente i lali minori di ml- 250 ed i maggiori di ml. 
3.140, corrispondente ad Ettari 78,500, confinante a Nord con la 
strada Mogadiscio-Afgoi, a Sud con la praprieta Dolci ed altri, ad 
Ovest con la nuova strada Afgoi-Scialambot e ad Est con la vecchia 
strada Afgoi-Scialambot. 

Chiunque vi abbia interesse, entro :m giorni dalla data di pub
blicazione del presente avviso sul Bollel lino Ufficiale della Rep'Ub
blica, puo interporre ricorso per iscritto al Governatore della Re
gione de! Benadir contra la dichiarazione di Pubblica Utilita u 
contra ii Piano di Espraprio, oppure contro entrambi. 

Af goi, 17 Luglio 1965. 

(252) 
IL SINDACO 

Scerif Hassan Mohamed 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commerc:io d'importazione ed esportazione 

St rende noto che la Spett.le Cooperativa Autotrasportatori 
Chisimaio, ha presentato domanda telidente ad oltenere l'autoriz
znione per J'esercizio de! commercio cl'importazione ed esporta
zione in Chisimaio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entr.i trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bollet
tino Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 26 Luglio 1965. 
(253) 

IL DIRETTORE 
Mohamed Hagi Hassan 

M'N!STERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCiO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commel'cio c:l'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Ghelle Elmi Fahie, ha presentato do
manda tendente ad oHenere l'autorizzazione per l'esercizio d2l 
cornrnercio d'importazione ed esportazione in Chisirnaio. 

Chiunque abbia inleresse puo fare opposizione entro tren1a 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bollet-
tino Ufficiale dclla Somalia. · 

Mogadiscio, Ii 26 Luglio 1965. 

(254j 
IL DIRETTORE 

Mohamed ff agi · H assaf'I 

~ 
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. lEGGI E. DECRETI 

PA~TE PRIMA 

D. P.R. 18 Luglio 1965, n. 18). 
lstituzione Amministrazione Municipale di El Uak nel Distretto di Lugh 

Ganane. · 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14 sull'Ordinamento del 

Governo; 
VISTO l'art.'1 comma 1 e 2 della Legge 14 Agosto 1963, n. 19 

sulle Amministrazioni ed Elezi'oni Municipali; 
VISTO ii Decreto Presidenziale 30 Settembre 1963, n. 225 re

,lativo all'Istituzione delle Amministrazioni Municipali; 
RITENUTO che all'.Amministrazione ed alla tutela degli inte

ressi Municipali facenti Capo at Centri urbani di Dolo e El Uak 
possa essere piu convenientemente provveduto da distinte Ammi
nistrazioni, e che con l'occasi'one l'intero Territorio del Distretto 
dr Lugh sia da ripartire fra le rispettive Amministrazioni Munici
pali; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA de! Ministero de!l'Interno; 

DECRETA: 

Art. L 

Con decorrenza 1° Gennaio 1965 e istituita l'Amministrazione 
Municipale di EJ Uak, con sede nel Centro urbano recante la stessa 
denominazione. · 

Art. 2. 

La circoscrizi'one dell'Amministrazione Municipale di El Uak 
e precisata nell'allegata Mappa, che fa parte integrante del pre
sente Decreto. Nello stesso allegato e precisata la nuova circoscri
zione dell'Amministraziorie 1Municipale di El Uak. 

Art. 3. 

II presente Decreto sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale e 
sara inserto nella raccolta ufficiale delle Leggi e <lei Decreti della 
Repubblica Somala. 

Mogadiscio, 1i 18 Ltiglio 1965. 

fl Primo Ministra ad interim 
ABDU~CADIR MOHAMED ADEN 
Jl Ministro · dell' lnterno 

~;f}l) A. JR ~~~!~~~.~DEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

.· 
- ,~,y-<l't,;r4.,;,_,~~ 
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MINISTERO DELLE FINAHZE 
o. M. 20 Luglro 1965, n. 184. 
Determinazione prezzo di vendita al pubblico di nuovo· tipo di siga• 

rette da immettere in consumo. 

IL MINISTRO 

VIS TO l'arL 83 della C9stituzione; 
VISTA l'Ordinanza n. f8 de'l 30 Lugl:o 1955 sul Monopolio dei 

tabacchi e dei fiamrniferi; ' 
VIS TO il decreto. Presidenziale n. 29T de! 28 Novembre 1962 

relativo all a delega · con.;:essa cfal Presidente della Repubblica al 
Ministro delle Finanze per la de.terminaz'fone dei prezzi di vendit.a 
dei generi di mopopolio; · 

CONSIDERATA la necessita di determinare il prezzo di ven
dita al pubblico delle sigarette di marca B. T. King Size Filtro di 
prossirna immissione in consurno; 

. DE~RETA: 

Art. l. 

II prezzo di vendi{a al ·pubblico delle sigarette di marca B. T. 
King Size Filtro e fissata in Shs. So. 65,00 al Kg., pari a Shs. So. 
0,13 ogni sigaretta. 

Art. 2. 

II presente decreto entra in vigore ii giorno della sua pubbli
cazione sul Bollettino Uffidale. 

. Mogadiscio, 1i 20 LugHo 1965. IL MINISTRO 
Awil Hag, Abdullahi Farah 

----------------

MINISTE.RO DELLE FINAHZE 
D. M. 20 Luglio 1965, n. 185. _ 
Determ[1nazione del nuovo prezzo di vendita al pubblico dei sigari 

Toscani. 
. IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83 della Costiluzione; 
VISTA l'Ordinanza -n. 18 de! 30 Luglio 1955 sul Monoplio dei 

tabacchi e <lei fiammiferi; 
VISTO ii decreto Presidenziale n. 297 de! 28 Novembre 1962 

relativo alla delega concessa da! Presidente della Repubblica al 
Ministro delle Finanze per la deterrni'nazione <lei prezzi di ven.dita · 
dei generi di monopolio; · 

·''.:~ 
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' _ ,'/f~SID:ERATN'·tai''fte~ssita di' provved~r~ alt.a variazjone 
. OOlta:'Utriffa'.felat'lva tli'sigari Toscani; 

; · .. - "' 'VISTO il Decreto n, 123 di rep .. del 29 Settembre 1951 che sta-
'bilisce ii ptezzo di v~ndita al p_ubblico dei sigari 'toseani; . 

, 

DECRETA: 

Art. I. 

II prezzo di vendita al pubblico dei sigari Toscani di produ
zione' della Direzione Generate dei Monopoli in Roma e aumentato 
da Shs. So. 60 al Kg. a Shs. So. 120 al Kg. pari a Shs. So. 0,60 per 
sigaro (Kg. l = 200 sigari). · 

Art. 2. 

ll -presente decreto entra in vi'gore il giorno· della sua pubbli
cazione sul Bollettino Ufficiale. , 

Mogadiscio, li 20 Luglio 1965. 

MINIStEi.O. DEi LAV ORI 'PUBBLICI 
D. M. 12 G1ugno 1965, n. 186. 

IL MINISTRO 
Awil Hagi Abdul1ahi Farah 

Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno 
demaniale a f av ore del Sig. Hagi Nasir Salim Ferdi., 

IL MINISTRO · 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma delta Costi-
tuzione; · . 

VISTO i1 D. L. 7 Febbraio 1965, n. l, «modtficazione alla leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinatnento del Governo; 

VIS.TO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO ii D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTAl'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; . 
VISTA la domanda:n data 20 Aprile 195!, presentata dal Sig. 

Hagr Nasir Salim Ferdi fotesa ad ,ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- nei pressi di Via l~om~· '~tr 

CONSIDERATO cne,' f'av~i: ., '''° opponendum iiguardante 
'!'area d4 terre - lthi~sta :e .ritnas O affi.sso a termini di legge al-
l'albp dtjlMu ,' ;.di' Nfogadiscio, ed e sJ1:1fo ,pubblicato sul Bot-

. Qfpci.al , . ·. ~qmalia n. 2 de! l ~-2-1956, "'senza opposizionr; 
~•. ,.,\ • • . '.'.!,'( \ ' ' ...: ' \ I 

'., '""' . , ~_,,;,.L 
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VIS TO i1 progetto n. 13033 ·concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che Ei stato approva1o a suo tempo dalla Com
missione Edi'lizia Municipale di Mogadiscio nella 212° seduta dei 
22 Novembre 1957; 

VISTO ii progetto n. 16056. variante al progetto n. 13033 ap
prova(o dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella ·sua 345° · 
sedutta de! 28 Novembre 1964 e concernente Ia costruzione di un 
edific:o ad uso di Scuoia; 

VISTO ii foglio n. 851637 di prot. in data 25-5-1957, dell'Uffi. 
cio Tasse sugli Affari dal quale si rileva che ii Sig. Hagi Nasir 
Salim Ferdi ha pagato con bolletta n. 198 in data 2.5 Maggio 1957 
Ia somrna di So. 1.440, quale prezzo di cessione dell'area di terreno 
ri1chiesta in concessione a scopo edi!izio; 

CONSlDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 720. e 
stata consegnata al Sig. Hagi Nasir Salim Ferdi come si rileva dal 
verbale redatio dal Servizio Tecnico Erariale in data 5 OHobre 
1957; 

VISTO ii verbale di accertarnento in data 29 Marzo 1965, dal 
quale risulti:i che la costruzione di cui al progetto approvato dalla 
Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 28-11-1964, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nu!Ia osta di abilabilita dello stabile costruito in 
Mogadiscio, nei pressi di Via Roma, rilasciato daJI'Amniinistrazio
ne Municipale di Mogadiscio con foglio n. 11158 di prot. i'n data 4 

· Marzo 1965; · 
CONSIDERATO che sono stati adempiuli tutti gli obblighi 

nor!llc1lmenle imposti per la concessione e la conseguente Jibera di
: :'onihiliU1 dell'area di lerreno de1l'!aniale a scopo edilizio; 

.. DECRETA: 

E' ricono:')ciutzi ::i favore de! Sig. Hagi Nasir Salim Ferdi la 
concessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di ter
reno demaniale di 111q. 720, sito in Mogadiscfo - nei pressi di' Via 
Roma. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 

D'ORDINE DEL MINISTRO 
fl Sotfosegretario ai LL. PP. 

f'.to Mohamed Ali Dorre 

V l STO e Registrato - Reg. n. 1 foglio n. 45. 
Mogadiscio, {.i 30 Giugno 1965. 
l l Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

[ 
-~ 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E COMMERCIO 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Voltu~a autorizzazione esercizio commercio all'ingrosso 
di generi alimentari 

Si rende noto che ii Sig. Ali Munassar Ali, ha presentato do
rnanda tendente ad ottenere la voltura a favore de] Sig. Moharn,·d 
Ahmed Alaui, dell'autorizzazione per l'esercizio del commercio al
l'ingrosso di generi alim(~ntari di cui e intestatario. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro giorni 
trenta dalla data di pubblicazione del presente avviso. 

Mogadiscio, 2 Agosto 1965. 

(255) 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

A vviso ammortamento libretto risparmio a f av ore 
del Sig. Abdulmuid Hassan Omar 

11 Giudice Regionale 
Letta l'istanza che precede; 
Rifenuto J'attendibilita dedi fatii ivi esposti, anche in relazio

ne di quanto cornunicato dal Banco di Roma - Filiale di Mogadi
scio - con nota senza numero in data 30 Giugno 1965; 

Ritenuto la propria competenza; 
Visti gli artt. 69 e 74 de! D. 21-12-1963 n. 1736; 
DECRETA l'ammortamento de! libretto di risparmio n. 35302.J: 

del 28 dicembre 1964 di Shs. So. 1.000 (mille) intestato a Abdul-
rnuid Hassan Omar, ricorrente; . 

AUTORIZZA l'isiituto emittente a rilasciare ii duplicato de! 
libretto dopo trascorso un termine di giorni 90 (novanta) dalla 
data di pubblicazione de! presente decreto sul Bollettino Ufficiale 

. .,. , . • qella Repubblica Somala purche .nel fr'attemp6 non venga fatta op
, . <klt':·"': . ~osizioµ~ dal detentore; 

ii~Id~~~~:~l~i•k1:,,; .. j; :',~·, A.cl•.; 
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FIRST PA RT 

LAWS AND DECREES 

LAW No. 26 of 14 December 1963 

SUBJECT : Ratification of the Agreement establishing the African 
Development Bank. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NO'I'.E of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 
the following law: 

Article 1 

The President of the Republic is hereby authorized to ratify the 
Agreement establishing the African Development Bank, concluded in 
Khartoum· on 4 August 1963. ' 

Article 2 

The prov1s10ns of the above mentioned Agreement shall have 
the force of law, in accordance with Article 6, paragraph one, of the 
Constitution, with effect from the date established in Article 65 of the 
Agreement. 

This law shall be included in the Official Compilation of Laws 
and Dlecrees of the Somali Republic and published in the Official 
Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a law of the Republic. 

Mogad.is;cio, 14 December 1963. 

ABDIRASHID ALI SCERMARCHE 
Prime Minister 

, ABDIRASHID ALI SCERMIARCHE 
· Minister ol For~ion Affair.~ ((n.d inf,,rhn." 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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AGREEMENT ESTABLISHING THE AFRICAN DEVELOPMENT BANK 

THE GOVERNMEiNTS on whose behalf this Agreement is signed; 
DETE'RMINED to stregthen African solidarity by means of eco

nomic co-operation between African States; 
CONSIDERING the necessity of accelerating the development 

of the extensive human and natural resources of Africa in order to 
stimulate economic development and social progress in that region; 

REALIZING the importance of co-ordinating national plans of 
economic and social development for the promotion of the harmo
nious growth of African econom'ies as a whole · and the expansion of 
African foreign trade and, in particular, inter-African trade; 

RECOGNIZING that the establishment of a financial institution 
common to all African countries would serve these ends; 

HAV,E AGREED to establish hereby the African Development 
Bank (hereinafter called the «Bank») which shall be governed by 
the following provisions : 

CHAPTER I 

Purpose, Functions, Membership and Structure 

Article 1 

Purpose 

The purpose of the Bank shall be to contribute to the economic 
development and social progress of its members - individually and 
jointly. 

Article 2 

Functions 

C 1) T.o implement its purpose, the Bank shall have the following 
functions: 

a) to use the resources at its disposal for the financing of in
vestment projects and programmes relating to t,he economic and 
social development of its members, giving special priority to : 

( i) projects or programmes which by their nature or scope 
concern several members; and 

(ii) projects or programmes designed to make the economies of 
its members increasingly complementary and to bring . about 

·, an orderly expansion of their foreign trade; 
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b) to undertake, or participate in, the selection, study and pre
paration of projects, enterprises and activities contributing to such 
development; 

c) to mobilize and increase in Africa, and outside Africa, re
sources for the financing of such investment projects and programmes; 

d) generally, to · promote investment in Africa of public and 
private capital in projects or programmes designed to contribute to 
the economic development or social progress of its members; · 

e) to provide such technical assistance as may be needed in 
Africa for the study, preparation, financing and execution of development 
projects or programmes; and 

f) to undertake such other activities and provide such other 
services as may advance its purpose. 

(2) In carrying out its functions, the Bank shall seek to co-operate 
with national, regional and sub-regional development institutions in 
Africa. To the same end, it should co-operate with other international 
organizations pursuing a similar purpose and with other institutions 
concerned with the development of Africa. 

(3) The Bank shall be guided in all its decisions by the provisions 
of Articles 1 and 2 of this Agreement. 

Article 3 

Membership and Geographical Area 

(1) Any African country which has the status of an independent 
State may become a member of the Bank. It shall acquire membership 
in accordance with paragraph (1) or paragraph (2) of Article 64 of this 
Agreeme,nt. 

(2) The geographical area to which the membership and development 
activities of the Bank may extend ( referred to in · this Agreement 
as «Africa» or «African», as the case may be) shall comprise the con
tinent of Africa and African islands. 

Article 4 

Structure .. ,r· 

The Bank shaU, .have a Board of Governors, a Board of Directors, 
a· President, at least one Vice-President and such other officers and 
'.~~~Jo perfor~,J,:l~~p duties. as the Bank may. de.termin13. 
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CHAPTER II 

Capital 

Article 5 

Authorized Capital 

(1) a) The authorized capital stock of the Bank shall be 250,000,000 
units of account. It shall .be divided into 25,000 shares of a par value 
of 10,000 units of account each share, which shall be available for 
subscription by members. 

b) The value of the unit of account shall be 0,88867088 gramme 
of fine gold. 

(2) The authorized capital stock shall be divided into paid-up shares 
and callable shares. The equivalent of 125,000,000 units of account 
shall be paid · up, and the equivalent of 125,000,000 units of account 
shall be callable fot the purpose defined in paragraph (4) (a) of 
Article 7 of this Agreement. 

(3) The authori?:ed capital stock may be increased as and when the 
Board of Governors deems it advisable. Unless that stock is increased 
solely to provide for the initial subscription ·of a member, the decision 
of the Board shall be adopted by a two-thirds majority of the total 
number of Governors, representing not less than three- quarters of 
the total voting power of the members. 

Article 6 

Subscription of Shares 

(1) Each member shall initially subscribe shares of the capital stock 
of the Bank. Tlie initial subscription of each member shall consist of 
an equal number of paid-up and callable shares. The initial number 
of shares to be subscribed by a State which acquires membership in 
accordance with paragraph (1) of Article 64 of this Agreement, shall 
be that set forth in its respect in Annex A ·to this Agreement, which shall 
form an integral part thereof. The initial number of shares to be 
subscribed by other members shall be determined by the Board of 
Governors. 

(2) In the event of an increase of the capital stock for a purpose 
other than solely to provide for an initial subscription of a member, 
each member shall have the right to subscribe, on such uniform 
terms and conditions as the Board of Governors shall determine, 
a proportion of the increase of stock equivalent to the proportion 
which its stock theretofore subscribed bears to the total capital sto~k 
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of the Bank. No member, however, shall be obliged to subscribe to 
any part of such increased stock. 

(3) A member may request the Bank to increase its subscription on 
such terms and conditions as the Board of Governors may determine. 

( 4) Shares of stock initially subscribed by States which acquire 
membership in accordance with paragraph (1) of Article 64 of this 
Agreement shall be issued at par. Other shares shall be issued at 
par unless the Board of Governors by a majority of the total voting 
power of the members decides in special circumstances to issue them 
on other terms. 

( 5) Liability on shares shall be limited to the unpaid portion of 
their issue price. 

(6) Shares shall not be pledged nor encumbered in any manner. 
They shall be transferable only to the Bank. 

. ' 

Article 7 

Payment of Subscription 

(1) a) Payment of the amount initially subscribed to the paid-up 
capital stock of the Bank by a member which acquires membership 
in accordance with paragraph ( 1) of Article 64, shall be made in six 
instalments, the first of which shall be five per cent, the second 
thirty-five per cent, and the remaining four instalments each fifteen 
per cent of that amount. 

b) The first instalment shall be paid by the Government con
cerned on or before the date of deposit, on its behalf, of the instru
ment of ratification or acceptance of this Agreement in accordance 
with paragraph (1) of Article 64. The second. instalment shall become 
due on the last day of a period of six months from the entry into 
force of this Agreement or on the day of the said deposit, whichever 
is the later day. The third instalment shall become due on the last 
day of a period of eighteen months from the entry into force of this 
Agreement. The remaining three instalments shall become due succes
sively each on the last day of a period of one year immediately 
following the day on which the preceding instalment becomes due. 

(2) Payments of the amounts initially subscribed by the members 
of the Bank to the paid-up capital stock shall be made in gold or 
convertible currency. The Board of Governors shall determine the 
mode of payment of other amounts subscribed by the members of the 
paid-up .capital stock. 

(3) ~e Board of Governors shall determine the dates for the 
.payment"Of .aniounts: snhSf'l'ih,:,r'I htr tho ...,., .... 1-..--M _,, ~'--- ~---•- L- LL -
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paid-up capital stock to which the provisions of paragraph ( 1) of 
this Article do not apply. 

(4) a) Payment of the amounts subscribed to the callable capital 
stock of the Bank shall be subject to call only as and when required 
by the Bank to meet its obligations incurred, pursuant to paragraph 
(1) b) and d) of Article 14, on borrowing of funds for inclusion in 
its ordinary capital resources or guarantees chargeable to such resources. 

b) In the event of such calls, payment may be made at the 
option of the member concerned in gold, convertible currency or in 
the currency required to discharge the. obligation of the Bank for 
the purpose of which the call is made. 

c) Calls on unpaid subscriptions shall be uniform in percentange 
on all callable shares. 

(5) The Bank shall determine the place for any payment under 
this Article provided that, until the first meeting of its Board of Go
vernors provided in Article 66 of ·this Agreement, the payment of the 
first instalment referred to in paragraph ( 1) of this Article shall be 
made to the Trustee referred to in Article 66. 

Article 8 

Special Funds 

( 1) The Bank may establish, or be entrusted with the administration 
of, Special Funds which are designed to serve its purpose and come 
within its functions. It may receive, hold, use, commit or otherwise 
dispose of resources apperta4"1ing to such Special Funds. 

( 2) The resources of such Speci.al Funds shall be kept separate and 
apart from the ordinary capital resources of the Bank in accordance 
with the provisions of Article 11 of this Agreement. 

(3) The Bank shall adopt such special rules and regulations as 
may be required for the administration and use of each Special Fund; 
provided always that : 

a) such special rules and regulations shall be subject to para
graph (4) of Article 7, Articles 9 to 11, and those provisions of this 
Agreement which expressly apply to the ordinary capital resources or 
ordinary operations of the Bank; 

b) such special rules and regulations must be consistent with the 
provisions of this Agreement which expressly apply to special resources 
or special operations of the Bank; and that 

c) where such special rules and regulations do not apply, the 
Soecial Funds shall be governed by the provisions of this Agreement. 

.. 
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Article 9 

Ordinary Capital Resources 

For the purposes of this Agreement, the expression «ordinary 
capital resources» of the Bank shall include : 

' 
a) authorized capital stock of the Bank subscribed pursuant 

to the provisions of Article 6 of this Agreement; 

b) funds raised by borrowing of the Bank, by virtue of powers 
· conferred in paragraph a) of Article 23 of this Agreement, to which 

the commitment to calls provided for in paragraph (4) of Article 7 

of this Agreement applies; 

c) funds received in repayment of loans made with the resources 
referred to· in paragraphs a) and b) of this Article; and 

d) income derived from loans made from the aforementioned 
funds; income from guarantees to which the commitments to calls pro· 
vided for in paragraph (4) of Article 7 of this Agreement applies; as 
well as 

e) any other funds or income received by the Bank which do 
not form part of its special resources. 

Article 10 

Special Resources 

( 1) For the purposes of this Agreement, the expression «special 
resources» shall refer to the resources of Special Funds and shall 
include: 

a) resources initially contributed to any Special Fund; 

b) funds borrowed for the purpose of any Special Fund, includ· 
ing the Special Fund provided for in paragraph (6) of Article 24 
of this Agreement; 

c) funds repaid in respect of loans or guarantees financed from 
the resources of any Special Fund which, under the rules and regu
lations gove:rnng that Special Fund are received by the Special 
Fund; 

d) income derived from operations ·of the Bank by which any 
of the · a.fQrem.entioned resources or funds are used or committed if, 
Uhder the rules and regulations governing the Special Fund con
cerned, that income accrues to ~'.~r1d Special Fund; and 
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(2) For the purposes of this Agreement, the expression «special 
resources appertaining to a Special Fund» shall include the resources, 
funds and incomes which are referred to in the preceding paragraph 
and are - as the case may be - contributed to, borrowed or received 
by, accruing to, or at the disposal of the Special Fund concerned 
in conformity with the rules and regulations governing that Special 
Fund. 

Article 11 

Separation of Resources 

(1) The ordinary capital resources of the Bank shall at all times 
and in all respects be held, used, committed, invested or otherwise 
disposed of, entirely separate from special resources. Each Special 
Fund, its resources and accounts shall be kept entirely separate from 
other Special Funds, their resources and accounts. 

(2) The ordinary capital resources of _ the Bank shall under no 
circumstances be charged with, or used to discharge, losses or lia
bilities arising out of operations or other activities of any Special 
Fund. Special resources appertaining to any Special Fund shall under 
no circumstances be charged with, or used to discharge, losses or 
liabilities arising out of operations or other activities of the Bank 
financed from its ordinary capital resources or from special resources 
appertaining to any other Special Fund. 

(3) In the operations and other activities of any Special Fund, 
the liability of the Bank shall be limited to the special resources 
appertaining to that Special Fund which are at the disposal of the 
Bank. 

CHAPTER Ill 

Operations 

Article 12 

Use of Resources 

The resources and facilities of the Bank shall be used exclusively _ 
to implement the purpose and functions set forth in Articles 1 and 
2 of this A~reement. 

Article 13 

Ordinary and Special Operations 

(1) The operations of the Bank shall consist of ordinary operations 
and of special operations. 
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(2) T;he ordinary operations shall be those financed from the ordi
nary capital resources of the Bank. 

(3) The special operations shall be those financed from the special 
resources. 

(4) The financial statements of the Bank shall show the ordinary 
operations and the special operations of the Bank separately. The 
Bank shall adopt such other rules and regulations as may be required 
to insure the effective separation of the two types of its operations. 

(5) Expenses appertaining directly to ordinary operations shall be 
charged to the ordinary capital resources of the Bank; expenses ap
pertaining directly to special operations shall be charged to the ap
propriate special resources. Other expenses shall be charged as the 
Bank shall determine. 

Article 14 

Recipients and Methods of Operations 

(1) In its operation, the Bank may provide or facilitate financing 
for any member, political sub-division or any agency thereof or for 
any Institution or undertaking in the territory of any member as 
well as for international or regional agencies or institutions concerned 
with the development of Africa. Subject to the prov1s1ons of this 
Chapter, the Bank may carry out its operations in any of the fol
lowing ways : 

a) -by making or participating in direct loans out of : 

( i) funcls corresponding to its unimpaired subscribed paid
up capital and, except as provided in Article 20 of this 
Agreement, to its reserves and undistributed surplus; 
or out of 

(ii) funds corresponding to special resources; -or 

b) by making or participating in direct loans out of funds borrow
ed or otherwise acquired by the Bank for inclusion in its ordinary 
capital resources or in special resources; or 

c) by investment of funds referred to in sub-paragrahp a) or b) 
of this paragraph in the equity capital of an undertaking or institution; 

_ or 
b) by guaranteeing, in whole or in part, loans made by others. 

(3) The provisions of this Agreement applying to direct loans which 
the Bank may make pursuant to sub-paragraph a) or b) of the preced
ing paragraph shall also apply to its participation in any direct loan 
undertaken pursuant to any of those sub-paragraphs. -Equally, the pro
Y~~icms qf ~his Ag_reemeent ap_plying to guarantees of loan un<;le.rtaken 
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by the Bank pursuant to sub-paragraph d) of the preceding paragraph_ 
shall apply where the Bank guarantees part of such a loan only. 

Article 15 

Limitations . on Operations 

( 1) The total amount outstanding in respect of the ordinary opera
tions of the Bank shall not at any time exceed the total amount of its 
unimpaired subscribed capital, reserve and surplus incuded in its ordi- -
nary capital resources excepting, however, the special reserve provided 
for in Article 20 of this Agreemenet. 

(2) The total amount outstanding in respect of the special operations 
of the Bank relating to any Special Fund shall not at any time exceed 
the total amount of the unimpaired special resources appertaining to 
that Special Fund. 

(3) In the case of loans out of funds borrowed by the Bank to which 
the commitment to calls provided for in paragraph (4J of Article 7 of 
this Agreement applies, the total amount of principal outstanding and 
payabl~ to the Bank in a specified currency shall not at any time ex
ceed the total amount of principal outstanding in respect of funds bor
rowed by the Bank that are payable in the same currency. 

(4) a) In the case of investments made by virtue of paragraoh <1) 

-14-

the proceeds of any financing undertaken pursuant to its ordi
nary operations shall be. spent in the territory of any particular. 
country nor that such proceeds shall not be spent in the ter
ritory of any particular country; 

e) In making or guaranteeing a loan, the Bank shall pay due 
regard to the prospects that the borrower and the guarantor, 
if any, will be in a position to meet their obligations under the 
loan; 

f) In making or guaranteeing a loan, the Bank shall be satisfied 
that the rate of interest and other charges are reasonable and 
such rate, charges and the schedule for the repayment of the 
principal are appropriate for the project concerned; 

g) In the case of a direct loan made by the Bank, the borrower 
shall be permitted by the Bank to draw its funds only to meet 

·~ !_ --.t.. ...... 11 .... .; ...... 
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b) shall provide that - subject to paragraph (3) c) of this Article 
- payments to the Bank of amortization, interest, commission 
and other charges shall be made in the currency loaned, unless 
- in the case of a direct loan made as part of special opera
tions - the rules and regulations provide otherwise. 

(2) In the case of loans guaranteed by t.oe Bank, the contract of 
guarantee: 

a) shall establish, in conformity with the operational principles 
set forth in paragraph ( 1) of Article 17 of this Agreement 
and subject to the other provisions of this Chapter, all the 
terms and conditions of the guarantee concerned including those 
relating to the fees, commission, and other charges of the 
Bank; and, in particular 

b) shall provide that - subject to paragraph (3) c) of this Article 
- all payments to the Bank under the guarantee contract shall 
be made in the currency loaned, unless - in the case of a 
loan guaranteed as part of special operations - the rules and 
regulations provide otherwise; and 

c) shall also provide that the Bank may terminate its liability 
with respect to interest if, upon default by the borrower 
and the guarantor, if any, the Bank offers to purchase, at 
par and interest accrued to a date designated in the offer, the 
bonds or other obligations guaranteed. 

(3) In the case of direct loans made or loans guaranteed by the 
Bank, the Bank 

I 

a) in determining the terms and conditions for the operation, 
shall take due account of the terms and conditions on which 
the corresponding funds were obtained by the Bank; 

b) where the recipient is not a member, may, when it deems it 
advisable, require that the member in whose territory the 
project concerned is to be carried out, or a public agency 
or institution of that member acceptable to the Bank, gua
rantee the repayment of the principal and the payment of 
interest and other charges on the loan; 

c) shall expressly state the currency in which all payments to 
the Bank under the contract concerned shall be made. At 
the option of the borrower, however, such payments may 
always be. ma9,e in gold or convertible currency or, subject 
to the agreement of the Bank, in any other currency; and 

d) may _attach such other terms or conditions, as it deems ap
propriate, taken into account both the interest of the member 
directly concerned in the project and the interests of the 
members as a whole. 
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Article 19 

Commission and Fees 

(1) The Bank shall charge a commission on direct loans made and 
guarantees given as part of its ordinary operations. This commission, 
payable periodically, shall be eomputed on the amount outstanding 
on each loan or guarantee and shall be at the rate of not less than 
one per cent per annum unless the Bank, after the first ten years 
of its operation, decides to change this minimum rate by a majority 
of two-thirds of its members representing not less than three-quarters 
of the total voting power of the members. 

(2) In guaranteeing a loan as part of its ordinary operations, the 
· Bank shall charge a guarantee fee, at ·a rate determined by the Board 
of Directors, payable periodically on the amount of the loan out
standing. 

(3) Other charges of the Bank in its ordinary operations and the 
commission, fees and other charges in its special operations shall be 
determined by the Board of Directors. 

Article 20 

Special Reserve 

The amount of commissions received by the Bank pursuant 
to Article 19 of this Agreement shall be set aside as a special reserve 
which shall be kept for meeting liabilities of the Bank in accordance 
with Article 21. The special reserve shall be held in such liquid form, 
permitted under this Agreement, as the Board of Directors may decide 

Article 21 

Methods of meeting liabilities of the Bank (Ordinary operations) 

( 1) Whenever necessary to meet, contractual payments of interest, 
other charges or amortization on the borrowing of the Bank, or to 
meet its liabilities with respect to similar payments in respect of 
loans guaranteed by it and chargeable to its ordinary capital resources, 
the Bank may call an appropriate amount of the unpaid subscribed 
callable capital in accordance with paragraph ( 4) of Article 7 of this 
Agreement. 

(2)' In cases of default in respect of a .loan made out of borrowed 
funds or guaranteed by the Bank .as part of its ordinary operations, 
the Bank may, if it believes that the default may be of long duration, 
call an additional amount of such callable capital not to exceed in 
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any one year one per cent of the total subscriptions of the members, 
for the following purposes: 

a) To redeem before maturity, or otherwise discharge, its liability 
on all or part of the outstanding principal of any loan gua

.. ranteed by it in respect of which the debtor is in default; and 

b) To repurchase, or otherwise discharge, its liability on all 
or part of its own outstanding borrowing. 

Article 22 

Methods of meeting liabilities on borrowing for Special Fund 

Payments in satisfaction of any liability in respect of borrowings 
of funds for inclusion in the special resources appertaining to a Special 
Fund shall be , charged : 

(i} first, against any reserve established for this purpose for 
or within the Special Fund concerned; and 

(ii) then, against any other assets available in the special re
sources appertaining to the Special Fund. 

CHAPTER IV 

Borrowing and other additional Powers 

Article 23 

General Powers 

In addition to the powers provided elsewhere in this Agreement, 
the Bank shall have power to: 

a) borrow funds in member countries or elsewhere, and in that 
connexion to furnish such collateral or other security as it 
shall determine provided always that: 

(i) before making a sale of its obligations in the market 
of a member, the Bank shall have obtained its approval; 
and 

(ii) where the obligations of the Bank are to be denominated 
in the currency of a member, the Bank shall have obtained 
its approval; and 

(iii) where the' funds to be borrowed are to be included in 
its "kctinar:v; eaoital resources_ thP. Rank shl'l.11 hl=IW> nh. 
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tained, where appropriate, the approval of. the members 
referred to in sub-paragraphs (i) and (ii) of this paragraph 
that the proceeds may be exchanged for any other cur
rency without any restrictions; 

b) buy and sell securities the Bank has issued or guaranteed 
or in which it has invested provided always that it shall have 
obtained the approval of any member in whose territory 
the securities are to be bought or sold; 

c) guarantee or underwrite securities in which it has invested 
in order to facilitate their sale; 

d) invest funds not needed in its operations in such obligations 
as it may determine and invest funds held by the Bank for 
pensions or similar purposes in marketable securities; 

e) undertake activites in~idental to its operations such as, 
among others, the promotion of consortia for financing which 
serves the purpose of the Bank and comes within its functions; 

f) (i) provide all technical advice and assistance which serve 
its purpose and come within its functions; and 

(ii) where expenditure incurred by such a service is not 
reimbursed, charge the net income of the Bank therewith 
and, in the first five years of its operations, use up to 
one per cent of its paid-up capital on such expenditure; 
provided always that the total expenditure of the Bank 
on such services in each year of that period does not 
exceed one-fifth of that percentage; and , 

g) exercise such other powers as shall be necessary or desirable 
in furtherance of its purpose and functions, consistent with the 
provisions of this Agreement. 

Article 24 

Special Borrowing Powers 

(1) The Bank may request any member to loan amounts of its 
currency to the Bank in order to finance expenditure in respect of 
goods or services produced in the territory of that member for the 
purpose of a project to be carried out in the territory of another 
member. 

(2) Unless the member concerned invokes economic and financial 
difficulties which, in its opinion, are likely to be provoked or aggravated 
by the granting of such a loan to the Bank, that member shall c,omply 
with the request of the Banlt. The . loan shall be made for a period 
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to be , agreed wjth the Bank, which shall be in relation to the du
ration of the project which the proceeds of that loan are designed to 
finance. 1 · 

(3) Unless the member agrees otherwise, the aggregate amount 
outstanding in respect of its · loans made to the Bank pursuant to this 
Article shall not, at any time, exceed the equivalent of the amount 
of ·its subscription to the capital stock of the Bank. 

(4) Loans to the Bank made pursuant to this Article shall bear 
interest, payable by the Bank to the lending member, at a rate which 
shall correspond to the average rate of interest paid by the Bank 
on its borrowings for Special Funds during a period of one year 
preceeding the conclusion of the loan agreement. This rate shall in 
no event exceed a maximum rate which the Board of Governors 
shall determine from time to time. 

(5) The Bank shall repay the loan, and pay the interest due in 
respect thereof, in the currency of. the lending member or in a currency 
acceptable to the latter. 

(6) All resources obtained by the Bank by virtue of the provisions 
of this Article shall constitute a Special Fund. 

Article 25 

Warning to be placed on Securities 

Every security issued or guaranteed by the Bank shall bear on 
its . face a conspicuous statement to the effect that it is not an 
obligation of any government unless it is in fact the obligation of 
a particular government in which case it shall so state. 

Article 26 

Valuation of Currencies and Determination of Convertibility 

Whenever it shall become necessary under this Agreement: 

(i) to value any ·currency in terms of another currency, in terms 
of gold or . of the unit of account defined in paragraph ( 1) 

d) of Article. s· of this Agreement; or 

(ii) to deter~pether any currency is convertible 
such valutation or detertnination, as the case may be, shall be reason
ably made by tbe. Bank after consultation with . the International 

,-/'~t.&:mr 1l'lmrl ·~ " .' 
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Article 27 

Use of Currencies 

( 1) Members may not maintain or impose any restrictions on the 
holding or use by the Bank or by any recipient from the Bank, 
for payments anywhere, of the following : 

a) gold or convertible currencies received by the Bank in pay
ment of subscriptions to the capital stock of the Bank from 
its members; 

b) currencies of members purchased with the gold or convertible 
currencies referred to in the preceding sub-paragraph; 

c) currencies obtained by the Bank by borrowing, pursuant to 
paragraph a) of Article 23 of this Agreement, for inclusion 
in its ordinary capital resources; 

d) gold or currencies received by the Bank in payment on ac
count of principal, :interest, dividends or other charges in 
respect of loans or investments made out of any of the funds 
referred to in sub-paragraphs a) to c) or in payment of com
missions or fees in respect of guarantees issued by the .Bank; 
and 

e) currencies, other than its own, received by a member from 
the Bank in distribution of the net income of the Bank in 
accordance with Article 42 of this Agreement. 

(2) Members may not maintain- or impose any restrictions on the 
holding or use by the Bank or by any recipient from the Bank, for 
payments anywhere, of currency of a member received by the Bank 
which does not come within the provisions of the preceding paragraph, 
unless: 

a) that member declares that it desires the use of such cur
rency to be restricted to payments for goods or services 
produced in its territory; or 

b) such currency forms part of the special resources of the Bank 
and its use is subject to special rules and regulations. 

(3) Members may not maintain or impose any restrictions on the 
holding or use by the Bank, for making amortization or anticipa,tory 
payments or for repurchasing - in whole · or in part - its obligations, 
of currencies received by the Bank in repayment of direct loans made 
out of its ordinary capital resources. 

(4) The Bank shall not use gold or currencies which it holds for 
the purchase of other currencies of its members except : 

a) in order to meet its 1;)xisting obligations; or 
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b) pursuant to a decision of the Board of Directors adopted · 
by a two-thirds majority of the total voting power of the 
members. 

Article 28 

Maintenance of Value of the Currency Holdings of the Bank 

( 1) Whenever the par value of the currency of a member is reduced 
·in terms of the unit of account defined in paragraph (1) b) of Article 
5 of this Agreement, or its foreign exchange value has, in the opinion 
of the · Bank, depreciated to a significant extent, that member shall 
pay to the Bank within a reasonable time an amount of its currency 
required to maintain the value of all such currency held by the Bank, 
excepting currency derived by the Bank from its borrowing. 

(2) Whenever the par value of the currency of a member is increased 
in terms of the said unit of account, or its foreign exchange value has, 

, in the opinion of the Bank, appreciated to a significant extent, the 
Bank shall pay to that member within a reasonable time an amount 
of that currency required to adjust the value of all such ~urrency held 
by the Bank, excepting currency derived by the Bank from its 
borrowing. 

(3) The Bank may waive the provisions of this Article where a 
uniform proportionate change in the par v~lue of the currencies of 
all · its members takes place_. 

CHAPTER V 

Organization and Management 

Article 29 

Board of Governors : Powers 

(1) All the powers of the Bank shall be vested in the Board of 
Governors. In particular the Board shall issue general directives con
cerning the credit policy of the Bank. 

(2) The Board of Governors may delegate to the Board of Directors 
all its powers except the power to : 

a) decrease the authorized capital stock of the Bank; 
y 

b) establish or accept the adnilitl~tration of Special Funds; 

.. , ~t au~or~e,,:41Ae conclusion of general arrane:ements for co, 
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operation with the authorities of African countries which 
have not yet attained independent status or of general agree
ments for co-operation with African governments which have 
not yet acquired membership of the Bank, as well as of 
such agreements with other governments and with other in
ternational organizations; 

d) determine the remuneration of directors and their alternates; 

e) select outside auditors to certify the General Balance Sh~et 
and the Statement of Profit and Loss of the Bank and to 
select such other experts as may be necessary to examine 
and report on the general management of the Bank; 

f) approve, after reviewing the report of the auditors, the General 
Balance Sheet and Statement of Profit and Loss of the Bank; 
and 

g) exercise such other powers as are expressly provided for 
that Board in this Agreement. 

(3) The Board of Governors shall retain full powers to exercise 
authority over any matter delegated to the Board of Directors pursuant 
to paragraph (2) of this Article. 

Article 30 

Board of Governors : Composition 

( 1) Each member shall be represented on the Board of Governors 
and shall appoint onG governor and one alternate governor. They shall 
be persons of the. highest competence and wide experience in economic 
and financial matters and shall be nationals of the member States. 
Each governor and alternate shall serve for five years, subject to 
termination of appointment at any time, or to reappointment, at the 
pleasure of the appointing member. No alternate may vote except in 
the absence of his principal. At its annual meeting, the Board shall 
designate ohe of the Governors as Chairman who shall hold office 
until the election of the Chairman at the next annual meeting of 
the Board. 

(2) · Governors and alternates shall serve as such without remuneration 
from the Bank, but the Bank may pay them reasonable expenses 
incurred in attending meetings. 

Article 31 

Board of Governors : Procedure 

( 1) The Board of Governors shall ' hold an annual meeting and 

• 
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such other meetings as may be provided for by the Board or called 
by the Board of Directors. Meetings of the Board of Governors shall be 
called by the Board of Directors whenever requested by five members 
of the Bank or by members having one-quarter of the total voting 
power of the members. 

(2) A quorum for any meeting of the Board of Governors shall 
be a majority of the total number of Governors or their alternates, 
representing not less than two-thirds of the total voting power of 
the members. 

(3 The Board of Governors may by regulations establish a procedure 
whereby the Board of Directors may, when it deems such action 
advisable, obtain a vote of the governors on a specific question with
out calling a meeting of the Board . 

. < 4·) The Board of Governors, and the Board of Ddrectors to the 
extent authorised, may establish such subsidiary bodies and adopt 
such rules and regulations as may be necessary or appropriate to 
conduct the business of the Bank. 

Article 32 

Board of Directors: Powers 

Without prejudicies to the powers of the Board of Governors as 
provided in Article 29 of this Agreement, the Board of Directors 
shall · be responsible for the conduct of the general operations of the 
Bank and for this purpose shall, in addition to the powers provided 
for it expressly in this Agreement, exercise all the powers delegated 
to it by the , Board of Governors, and in particular : 

a) elect the President and, on his recommendation, one or more 
Vice Presidents of the Bank and determine their terms of 
service; 

b) prepare the work of the Board of Governors; 

c) in conformity with the general directives of the Board of 
Governors, make decisions concerning particular direct loans, 
guarantees, investments in equity capital , and borrowing of 
funds by the Bank; 

d) determine the rates. of interest for direct loans and of com
missions. for ~arantees; 

e) subrµit th~""~ccounts for each financial year and an annual 
report for, approval to the Board of Governors at each 
annual meeting; and 

,,· . 

~: ::o..''. ;: ,L,i{,i,3,;·-,,:;:,, ·:.,'.11;,;,;:~; 2.~ · determin~,.~. general structure of the t=:ervir.P,a: nf th.. llhm It-
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Article 33 

Board of Directors: Composition 

( 1) The Board of Directors shall be composed of nine members 
who shall not be governors or alternate governors. They shall be 
elected by the Board of Governors in accordance with Annex B to 
this Agreement, which shall form an integral part thereof. In electing 
the Board of Directors, the, Board of Governors shall have due regard 
to the high competence in economic and financial matters required 
for the office. 

(2) Each director shall appoint an alternate who shall act for him when 
he is not present. Directors and their alternates shall be nationals of 
member States; but no alternate may be of the same nationalty as his 
director. An alternate may participate in meetings of the Board but 
may vote only when he is acting in place of his director. 

(3) Directors shall be elected for a term of tree years and may be 
re-elected. They shall continue in office until their successors are elected. 
If the office of a director becomes vacant more than 180 days before 
the end of his term, a successor shall be elected in accordance with An
n.ex B to this Agreement, for the remainder of the term by the Board 
of Governors at its next session. While the office remains vacant the 
alternate of the former director shall· exercise the powers of the latter 
except that of appointing an alternate. 

Article 34 

Board of Directors: Procedure 

(1) The Board of Directors shall function in continuous session at the 
principal office of the Bank and shall meet as often as the business of 
the Bank may require. 

(2) A quorum for any meeting of the Board of Directors shall be 
a majority of the total number of directors representing not less than 
two-thirds of the total voting power of the members. 

(3) '!'.he Board of Governors shall adopt regulations under which, if 
there is no director of its nationality, a member may be :represented 
at a meeting of the Board of Directors when a request made by, or a 
matter particularly affecting, that member is under consideration. 

Article 35 

Voting 

( 1) Each member shall have 625 votes and, in addition, one vote f~r 
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each share of the capital stock of the Bank held by that member. 

(2) In voting in the Board of Governors, each governor shall be en
titled to cast the vote of the member he represents. Except as otherwise 
expressly provided in this Agreement, all matters before the Board of 
Governors shall be decided by a majority of the voting power repre
sented at the meeting. 

(3) In voting in the Board of Dlirectors, each director shall be en
titled to cast the number of votes that counted towards his election, 
which votes shall be ·cast as a unit. Except as otherwise provided in this 
Agreement, all matters before the Board of Directors shall be decided 
by a majority of the voting power represented at the meeting. 

Article 36 

The President: Appointment 

The Board of Directors, by a majority of the· total voting power 
of the members, shall elect the President of the Bank. He shall be a per
son of the highest competence in matters pertaining to the activities, 
management and administration of the Bank and shall be a national 
of a member State. While holding· office, neither he nor any Vice
President shall be a governor or a director or alternate for either. The 
term of office of the President shall be five years. It may be renewed. 
He shall, however, cease to hold office if the Board of Directors so 
decides by a two-thirds majority of the voting power of the members. 

Article 37 

The Office of the President 

(1) The President. shall be Chairman of the Board of :pirectors but 
shall have no vote except a deciding vote in case of an equal division. 
He may participate in meetings. of the Board of Governors but shall 
not vote. 

(2) The President shall be chief of the staff of the Bank and shall 
conduct, under the direction of the Board of Directors, the current 
business of the Bank. He shall be responsible for the organization of 
officers and staff of the Bank whom he shall appoint and release in 
accordance with regulations adopted by the Bank. He shall fix the 
terms of their .employment in accordance with the rules of sound ma-
nagement and financial policy. · 

(3) The President shall be the legal representative of the Bank. 

(4) The Bank shall adopt regulations which shall determine who shall 
legl;l-lly. xepr,esent the Bank and perform the, other duties of the Pre-
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sident in the event that he is· absent or that his office should become 
vacant. 

(5) In appointing the officers and staff, the President shall make it 
his foremost consideration to secure the highest standards of efficiency, 
technical competence and integrity. He shall pay full regard to the 
recruitment of personnel among nationals of African countries, especial· 
ly as far as senior posts of an executive nature are concerned. He 
shall recruit theni on as wide a geographical basis as possible. 

Article 38 

Prohibition of Political Activity 
The International Character of the Bank 

(1) The Bank shall qot accept loans or assistance that could in, any 
way prejudice, limit, deflect or otherwise alter its purpose or func
tions. 

(2) The Bank, its President, Vice-Presidents, officers and staff shall 
not interfere in the political affairs of any member; nor shall they 
be influenced in their decisions . by , the political character of the 
member concerned. Only economic considerations shall be relevant to 
their decisions. Such considerations shall be · weighed impartially in 
order to achieve and carry out the functions of the ·Bank. 

(3) The President, Vice-Presidents, officers and st~ff of the Bank, in 
discharge .of their offices, owe their duty entirely to the Bank and to 
no other authority. Each member of the Bank shall respect the inter· 
national character of this duty and shall refrain from all attemps to 
influence any of them in the discharge of their duties. 

Article 39 

Office of the Bank 

( 1) The principal office of the Bank shall be located in the territory 
of a Member State. The choice of the location of the principal office 
of the Bank shall be made. by the Board of Governors at its first meet
ing, taking into account the availability of facilities for the proper 
functioning of the Bank. 

(2) Notwithstanding the prov1s1ons of Article 35 of this Agreement, 
the choice of the location of the principal office of the Bank shall be 
made by the Board of Governors in accordance with the conditions that 
applied to the adoption of this Agreement. 

(3) The Bank may establish branch offices or agencies elsewhere. 

) 
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Article 40 

Channel of Communications, Depositories 

( 1) E:ach member shall designate an appropriate authority with 
which the Bank may communicate in connexion with any matter 
arising under this Agreement. 

(2) Each member shall designate its central bank or such other 
institution as may be agreed by the Bank, as a depository with which 
the Bank may keep its holding of currency of that member as well 
as other assets of the Bank. 

(3) The Bank may hold its assets, including gold and convertible 
currencies, with such depositories as the Board of Directors shall 
determine. 

Article 41 

Publication of the Agreement, Working Languages, 
Provision of Information and Reports 

(1) The Bank shall endeavour to make available the text of this 
Agreement and all its important documents in the principal languages 
used in Africa. The working languages of the Bank shall be if pos
sible African languages, English and French. 

(2) Members shall furnish the Bank with all information it may 
request of them in order to facilitate the performance of its functions. 

(3) The Bank shall publish and transmit to its members an Annual 
Report containing an audited statement of the accounts. It shall also 
transmit quarterly to the members a summary statement of its finan
cial position and a profit and loss statement showing the results 
of its operations.. The Annual Report and the Quarterly S,tat.ement 
shall be (Jrawn up in accordance with the provisions of paragraph 
( 4) of Article 13 of this Agreement. 

(4) The Bank may also publish such other reports as it deems 
desirable to carry out its purpose and functions. They shall be trans
mitted to the members of the Bank. 

Article 42 

Allocdlion of Net Income 

UL T.he Board of Governors shall determine annually what nart nf 

;;~4ii't,·.~~JR~t.Jncorne of thA "R<>nt.-
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its Special Funds, shall be allocated after making provision for reserves 
- to surplus and what part, if any, shall be distributed. 

(2) The distribution referred to in the preceding paragraph shall 
be made in proportion to the number of shares held by each member. 

(3) Payments shall be made in such manner and in such currency 
as the Board of Governors shall determine. 

CHAPTER VI 

Withdrawal and Suspension of Members, Temporary Suspension 
and Termination of Operations of the Bank 

Article 43 

Withdrawal 

(1) Any member may withdraw from the Bank at any time by 
transmitting a notice in writing to the Bank at its principal office. 

(2) Withdrawal by a member shall become effective on the date 
specified in its notice but in no event less than six months after the 
.date that notice has been received by the Bank . 

Article 44 

Suspension 

(1) If it appears to the Board of Directors that a member fails 
to fulfil any of its obligations to the Bank, that member shall be 
suspended by that Board unless the Board of Governors at a subsequent 
meeting, called by the Board of Directors for that purpose, decides 
otherwise by a decision taken by a majority of the Governors exercis
ing a majority of the total voting power of the members. 

(2) A member so suspended shall automatically cease to be a 
member of the Bank one year from the date of suspension unless 
a decision is taken by the Board of Governors by the same majority 
to restore the member to good standing. 

(3) While under suspension, a member shall not be entitled to 
exercise any rights under this Agreement, except the right of withdrawal, 
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Article 45 

Settlement of Accounts 

(1) · After the date on which a State ceases to be a member (here
inafter in this Article called the «termination date»), the member shall 
remain liable for its direct obligations to the Bank and for its con
tingent liabilities to the Bank so long as any part of the loans or 
guarantees contracted before the termination date is outstanding; but 
it shall cease to incur liabilities with respect to loans and guarantees 
entered into thereafter by the Bank and to share either in the income 
or the expenses of the Bank. 

(2) At the time a State ceases to be a member, the Bank shall . 
arrange for the repurchase of its shares as a part of the settlement 
of accounts with that State in accordance with the provisions of pa
ragraphs (3) and (4) of this Article. For this purpose, the repurchase 
price of the shares shall be the value shown by the books of the 
Bank on the termination date. 

(3) The. payment for shares repurchased by the Bank under this 
Article shall be governed by the following conditions: 

a) Any amount due to the State concerned for its shares shall 
be withheld so long as that State, its central bank or any 

of its agencies remains liable, as borrower or guarantor, 
to the Bank and such amount may, at the option of the 
Bank, be applied on any such liability as it matures. No 
amount shall be withheld on account of the liability of the 
State resulting from its subscription for shares in accordance 
with paragraph (4) of Article 7 of this Agreement. In any 
event, no amount due to a member _for its shares shall be 
paid until six months after the termination date. 

b) Payments for shares may be made from time to time, upon 
their surrender by the Government of the State concerned, 
to the extent by which the amount due as the repurchase 
price in accordance with paragraph (2) of this Article exceeds 
the aggregate amount of liabilities on loans and guarantees 
referred to in sub-paragraph a) of this paragraph until the 
form.er member has received the full repurchase price. 

c) Payments shall be made in· the currency ·of the State receiving 
payment· or, if such currency is not available, in gold or 
convertible currency. 

d) If losses are sust:..ined by the Bank on any guarantees or 
loans which were outstanding on the termination date and 
the amount of such losses exceeds the amount of the reserve 
nrovided ·. A@'a.mst losses on t.hat datP.. thP. Rt.ate · concerned shall 
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repay upo[! demand, the amount by which the repurchase 
price of its shares would have been reduced, if the losses ha4 
been taken into account when the repurchase price was de
termined. In addition, the former member shall remain liable 
on any call for unpaid subscriptions in accordance with para
graph (4) of Article 7 of this Agreement, to the extent that 
it would have been required to respond if the impairment 
of capital had accrued and the call had been made at the 
/time the repurchase price of its shares was determined. 

(4) If the Bank terminates its operations pursuant to Article 4'1 of 
this Agreement within six months of the termination date, all rights 
of the State conce.rned shall be determined in accordance with the 
provisions of Articles 47 and 49. 

Article 46 

Temporary Suspension of Operations 

In an emergency the Board of · Directors may suspend temporarily 
operations in respect of new loans and guarantees pending an op
portunity for further consideration and action by the Board of Go
vernors. 

Article 47 

'.11ermination of Operations 

( 1) The Bank may terminate its operations in respect of new loans 
and guarantees by a decision of the Board of Governors exercising 
a majority of the total voting power of the members. 

(2) After such termination the Bank shall forthwith cease all activities, 
except those incident to the orderly :r;ealization, conservation and pre
servation of its assets and settlement of its obligations. 

Article 48 

Liability of Members and Payment of Claims 

(1) In the event of termination of the operations of the Bank, the 
liability of all members for uncalled subscriptions to the capital stock 
of the Bank and in respect of the depreciation of their currencies 
shall continue until all claims of creditors, including all contingent 
claims shall have been discharged. 

(2) All creditors holding direct claims shall be paid out of the assets 
of the Bank and then out of payments to the Bank on calls. on unpaid 
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subscriptions. Before making any payments to creditors holding direct 
claims, the Board of Directors shall make such arrangements as are 
necessary, in its judgement, to insure a pro rata distribution among 
holders o! direct and contingent claims. 

Article 49 

Distribution of Assets 

( 1) In the event of termination of operations of the Bank, no 
distribution shall be made to members on account of their subscriptions 
to the capital stock of the Bank until : 

(i) all liabilities to creditors have been discharged or provided 
for; and. 

(ii) the Board of Governors has taken a decision to make a 
distribution. This decision shall be taken by the Board exer
cising a majority of the total voting power of the members. 

(2) After a decision to make a distribution has been taken in ac
cordance with the preceding paragraph, the Board of Directors may 
by a two~thirds majority vote make successive distributions of the 
as~ts of· the Bank to members until all assets have been distributed. 
This distribution shall be subject to the prior settlement of all out
standing claims of the Bank against each member. 

(3) Before any distribution of assets in made, the Board of Directors 
shall fix the. proportionate share of each member according to the 
ratio of its shareholding to the total outstanding shares of the Bank. 

(4) The Board of Directors shall value the assets to be distributed 
at the date of distribution and then proceed to distribute in the following 
manner: 

. :. *-' ,~. :.: ' I 

a) T.here shall be paid to each member ·in its own obligations 
or those of its official agencies or legal entities within its 
territories, to the extent that they are available for distribution, 
an amount equivalent in value to its proportionate share of the 
total amount to be distributed. 

b) Any balance due to a member after payment has been made 
in accordance with the preceding sub-paragraph, shall be paid 
in~it.s currency, to the extent that it is held by the Bank, up 
to ·an 'amount equivalent in' value to such balance. 

c) A~y' balance due to a member after payment has been made 
in accordance with sub-paragraphs a) and b) of this paragraph 
shal~ .be paid in gold or currency acceptable to that member, 
to the extent that they are held by the Bank, up to an amount 
~~nivru.en( in· value to such balance . 
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d) Any remaining assets held by the Bank after payments have 
been made to members in accordance with sub-paragraphs a) 
to c) of this paragraph shall be distributed pro rata among 
the members. 

(5) Any member receiving assets distributed by the Bank in accor
danGe with the preceding paragraph, shall enjoy the same rights with 
respect to such assets as the Bank enjoyed before their distribution. 

CHAPTER Vil 

Status, Immunities, Exemptions and Privileges 

Article 50 

Status 

To enable it to fulfil its purpose and the functions with which 
it is entrusted, the Bank shall possess full international personality. 
To those ends, it may . enter into agreements with members, _non
member States and other international organizations. To the same 
ends, the status, immunities, exemptions and privileges set forth in 
this Chapter shall be accorded to the Bank in the territory of each 
member. 

.Article 51 

Status in .Member Countries 

In the territory of each member .the Bank shall possess full 
juridical personality and, in particular, full capacity: 

a) to contract; 

b) to acquire and dispose of immovable and movable property; 
and 

c) to institute legal proceedings. 

Article 52 

Judicial Proceedings 

(1) The Bank shall enjoy immunity from every form of legal process 
except in cases arising out of the exercise of its borrowing powers 
when it may be sued only in a court of competent jurisdiction in the 
territory of a member in which the_ Bank has its principal office, or 

.; -
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in the territory of a member or non-member State where it has ap
pointed an agent for the purpose of accepting service or notice of 
process or has issued or guaranteed securities. No actions shall, how
ever, be brought by members or persons acting for or deriving claims 
from members. 

(2) The property and assets of the Bank shall, wherever located and 
by whomsoever held, be immune from all forms of seizure, attachment 
or execution before the delivery of final judgement against the Bank. 

Article 53 

Immunity of Assets and Archives 

(1) The property and assets of the Bank, wherever located and by 
whomsoever held, shall be immune from the search, requisition, confisca
tion, expropriation . or any other form of taking or foreclosure by 
executive or legislative action. 

(2) The archives of the Bank and, in general, all documents belong
ing to it, or held by it, shall be inviolable, wherever located. 

Article 54 

Freedom of Assets from Restriction 

To the extent necessary to carry out the purpose and functions 
of the Bank. and subject to the provisions of this Agreement; all pro
perty and other assets of the Bank shall be exempt from restriction1, 
regulations, controls and moratoria of any nature. 

Article 55 

Privilege for Communications 

Official communications of the Bank shall be accorded by each 
member the same treatment that it accords to the official communi
cations of other members. 

Article 56 

Personal Immunities and Privileges 

(1) All governors, directors, alternates, officers and employees of the 
Bank·. 
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(iJ shall be immune from legal process with respect to acts per
formed by them in their official capacity; 

(ii) where they are not local nation~ls, shall be accorded the same 
immunities from immigration restrictions, alien registratton re
quirem<::nt::; and national service obligations, and t11e same fari
lities as regards exchange regulations as are accorded by mem
bers to the representatives, officials and employees of compa
rable n:nk of other members; and 

(iii). shall be granted the same treatment in respect of travelling 
facilities as is accorded by members to representatives, officials 
and employees of comparable rank of other members. 

(2) Experts and consultants performing missions for the Bank shall 
be accorded such immunities and privileges as are, in the opinion of the 
Bank, necessary for the independent exercise of their functions during 
the period of their mission, including the time spent on journeys in 
connexion therewith. 

Article 57 

Exemption from Taxation 

(1) The· Bank, its property, other assets, income and its operations 
and transactions, shall be exempt from all taxation and from all customs 
duties. The ~ank shall also be exempt from any obligation relating 
to the payment, withholding or collection of any tax or duty. 

(2) No tax shall be levied on or in respect of salaries and emoluments 
paid by the Bank to directors, alternates, officers and other professional 
staff of the Bank. 

(3) No tax of any kind shall be levied on any obligation or security 
issued by the Bank, including any dividend or interest thereon, by whom
soever held: 

(i) which discriminates against such obligation or security solely 
because it is issued by the Bank; or 

(ii) if the sole judisdictional basis for such taxation is the place 
or currency in which it is issued, made payable or paid, or the 
location of any office or place of business maintained by the 
Bank. 

(4) No tax of any kind shall be levied on any obligation or security 
guaranteed by the Bank, including any dividend or interest thereon, by 
whomsoever held: 

(i) which discriminates against such obligation or seeurity, solely 
because it is guaranteed by th~ Bank; or 

\ 
-' 
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(ii) if the sole jurisdictional basis of such taxation is the location of 
any office or place of businnes maintained by the Bank. 

Article 58 

Notification of Implementation 

Each member shall promptly inform the Bank of the specific 
action which it has taken to make effective in its territory the provisions 
of this Chapter. 

Article' 59 

'Application of Immunities, Exemptions and Privileges 

The immunities, exemptions and privileges provided in this Chapter 
are granted in the interest of the Bank. The Board of Directors may 
waive, to sueh extent and upon such conditions as it may determine, 
the immunities and exemptions provided in Articles 5~, 54, 56 and 57 
of this Agreement in cases where its action would in its opinion, further 
the i_nterests of the Bank. The President shall have the right and 
the duty to waive the immunity af any official in cases where, in his 
opinion, the immunity would impede the course of justice and can be 
waived without prejudice to the interests of the Bank. 

CHAPTER VI 11 

Amendments, Interpretation, Arbitration 

Article 60 

Amendments 

(1) Any proposal to introduce modifications to this Agreement, whether 
· emanating from a ·1nember, a governor or the Board of Directors, shall 
·be communic-atetl to the Chairman of the Board of Governors, who shall 
bring the pr6posal before that Board. If the proposed amendment 
is approved by the Board, the Bank shall, by circular letter or tele
gram, ask the :members whether they accept the proposed amen~ent. 
When ~wo-thirds of the members, having three-quarters of the total 
voting power of tbe members have accepted the proposed amendment, 
the Bank shall certify the fact by formal communication addressed to 

,:thll.11m11ib.et~, .... ~ ; 
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(2) Notwithstanding paragraph (1) of this Article, acceptance by all 
the members is required for any amendment modifying: 

(i) the right secured by paragraph (2) of Article 6 of this Agreement; 

(ii) the limitation on liability provided in paragraph (5) of that 
Article; and 

(iii) the right to withdraw from the Bank provided in Article 43 
of this Agreement. 

(3) Amendments shall enter into force for all members three months 
after the date of the formal communication provided for in paragraph 
(1) of this Article unless the Board of Governors specifies a different 
period. 

(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article, 
three years at the latest after the entry into force of this Agreement 
and in the light of the experience of the Bank, the rule according to 
which each member should have one vote shall be examined by the 
Board of Governors or at a meeting of Heads of State of the member 
countries in accordance with the conditions that applied to the adop
tion of this Agreement. 

Article 61 

Interpretation 

( 1) The English and French texts of this Agreement shall be regarded 
as equally authentic. 

(2) Any question of interpretation of the provisions of this Agr~ment 
arising between any member and the Bank or between any members of 
the Bank shall be submitted to the Board of Directors for decision. If 
there is no director of its nationality on that Board, a member parti
cularly affected by the question under consideration shall be entitled 
to direct representation in such cases. Such right of representation shall 
be regulated by the Board of Governors. 

(3 In any case where the Board of D\irectors has given a decision 
under paragraph (2) of this Article, any member may require that the 
question be referred to the Board of Governors, whose decision shall 
be sought, under a procedure to be established in accordance with 
paragraph (3) of Article 31 of this Agreement, within three months. 
That decision shall be fl.rial. 

Article 62 

Arbitration 

Tn t.he case of a dispute between the Bank and the Gover~ment. 
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of a State which has ceased to be a member, or between the Bank 
and any member upon the termination of the operations of the Bank, 
such dispute shall be submitted to arbitration by a tribunal of three 
arbitrators. One of the arbitrators shall be appointed by the Bank, 
another by the Government of the State concerned, and the third arbi
trator, unless the parties otherwise agree, shall be appointed by such 
other authority as may have been prescribed by regulations adopted by 
the Board of Governors. The third arbitrator shall have .full power 
to settle all questions of procedure in any case where the parties are 
in disagreement with respect thereto. 

CHAPTER IX 

Final provisions 

Article 63 

Signature and Deposit 

(1) This Agreement, deposited with the Secretary-General of the United 
Nations (hereinafter called the «Depository»), shall remain open until 
31 December 1963 for signature by the Governments of States whose 
names are set forth in Annex A to this Agreement. 

(2) The Depository shall communicate certified copies of this Agree
ment to all the Signatories. 

Article 64 

Ratification, Acceptance, Accession and Acquisition of Membership 

(1) (a) This Agreement shall be subject to ratification or acceptance 
. by the Signatories. Instruments of ratification or acceptance shall be 
deposited by the Signatory Governments with the Depository before 
1 July 1965. The Depository shall notify each deposit and the date 
thereof to the other Signatories. 

(b) A State whose instrument of ratification or acceptance is de
posited before the date on which this Agreement enters into force, shall 
become a member of the Bank on that date. Any other Signatory 
which complies with the provisions of the preceding paragraph, shall 
become a member on the date on which its instrument of ratification 
or acceptance is deposited. 

(2) States which do not acquire membership of the Bank in accor
da~ce with the provisions of paragraph ( 1) of this Article, may become 
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members - · after the Agreement has entered into force - by· acces
sion thereto on such terms . as the Board of Governors shall • determine. 
The Government of any such State shall deposit, on or before a • date 
appointed. by that -Board, an instrument of accession with the Deposi
tory who shall notify such deposit and the date thereof to the Bank and 
.to the Parties to this Agreement. Upon the deposit, the State shall 
· become member of the Bank on · the ,appointed date. 

Entry into Force 

This Agreement shall enter into force upon the deposit of in
strument of ratification or acceptanee ,by twelve signatory Governments 
whose initial subscriptions, as set forth in Annex A to this Agreement, 
in aggregate comprise not less · than -sixty;five percent of the authorized 
capital stock of the Bank; provided always that 1 January 1964 shall 
be the earliest date on which . this .,Agreement may enter into force 
in accordance with the provisions of this Article. 

Attic:le '"66 

Commencement of operations 

(1) As soon as this Agreement enters into force, each member 
shall appoint a governor, and the Trust.ee appointed fot ·this purpose 
and for the purpose indicated in paragraph (5) of ·Atticle 7 of this 

. Agreement shall call the first meeting of the Board of Governors. 

(2) At its first meeting, the Boartl mf ,Governors : 

( a) 'Shall elect nine · directors • of ·the Bank · in accor~'ance with 
paragraph (1) of Article 33 of this Agreement; and 

(b) make arrangements for · the determination of the date on 
which the Bank shall commence its operations. 

(3) The Bank shall notify its members of the date of the commen
cement of its operations. 

DONE in Khartoum, this fourth .dsy of .August Nineteen Hundred 
and Sixty-Three, in a single copy in the English and French languages. j 
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ANNEX< A 

Initial Subscriptions to the Authorized Capital Stock of the Bank 

Total 

Paid-up Callable Subscription 
MEMBER (in million 

share share of units of 
account) 

-----

1. Algeria 1,225 1,225 24.50 
2. Burundi 60 60 1.20 
3. Cameroun 200 200 4.00 
4. Central African Republic 50 50 1.00 
5. Chad 80 80 1.60 
6. Congo ( Brazzaville) 75 75 1.50 
7. Congo (Leopoldville) 650 650 13.00 
8. Dahomey 70 70 1.40 

9. Ethiopia 515 515 10.30 

10. Gabon 65 65 1.30 

11. Ghana 640 640 12.80 
12. Guinea, 125 125 2.50 
13. Ivory Coast 300 300 6.00 
14. Kenya 300 300 6.00 
15. Liberia, 130 130 2.60 
16. Libya 95 95 1.90 
17. Madagascar 260 260 5.20 
18. Mali 115 115' 2.30 
19; Mauretania 55 55 1.10 
20. Morocco 755 7r.6 15.10 
21. Niger 80 80 1.60 
22. Nigeria 1,205 1,205 24.10 
2lt Rwanda 60 60 1.20 
24. Senegal 275 275 5.50 
25. Sierra Leone 105 105 2.10 
26. Somalia 110 110 2.20 
27. Sudan 505 505 10.10 
2& Tanganyik:a. 265 266: 5.30 
29; Togo, 50· 50 1.00 
30; Tunisia 345. 345 6.90 
31; Ugamia, 230 230 4.60 
aa~ U.k.R. (Egypt) 1;500 1,500 3{).00 
38.. Uppen V.olta, 6~ oa, l,30 

,_f,.,_"• 
-----
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ANNEX B 

Election of Directors 

(1) At the election of directors each governor shall cast all votes 
of the member he represents for a single person. 

(2) The nine persons receiving the highest number of votes shall · 
be directors, except that no person who · receives less than ten per 
cent of the total voting power of the members shall be considered 
as elected. 

(3) If nine persons are not elected at the first baHot, a second ballot 
shall be held in which the person who received the lowest number 
of votes in the preceding ·ballot shall be ineligible and in which votes 
shall be cast only by : 

(a) governors who voted in the preceding ballot for a person 
who is not elected; and 

(b) governors whose votes for a person who is elected are 
deemed, in accordance with paragraph 4 of this Annex, to 
have raised the votes cast for that person above twelve 
per cent of the total voting power of the members. 

(4) (a) In determining whether the votes cast by a governor shall 
be deemed to have raised the total number of votes for 
any person above twelve per cent, the said twelve per cent 
shall be deemed to include, first, the votes of the governor 
casting the highest number of votes for that person, and 
then, in diminishing order, the votes of each governor casting 
the next highest number until twelve per cent is attained. 

(b) Any governor ·part of whose votes must be counted in 
order to raise the votes cast for any person above ten per 
cent shall be considered as casting all his votes for that 
person even if the total number of votes cast for that person 
thereby exceeds twelve per cent. 

(5) If, after the second ballot, nine persons are not elected, further 
ballots shall be held in conformity with the principles laid down in this 
Annex, provided that after eight persons are elected, the ninth may 
be elected - notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this 
Annex - by a simple majority of the remaining votes. All such remaining 
votes shall be deemed to have counted towards the election of the 
ninth director. 
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LAW No. 25 of 14 December 1963. 

SUBJECT : Ratification of the Convention of Association Between the 
European Economic Community and the African and Mala
gasy States associated with that Community. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

TAKING NOTE of the approval of the National Assembly; 

HEREBY PROMULGATES 

the following law: 

Article 1 

The President of the Republic is hereby authorized to ratify the 
Convention of Association between the European Economic Community 
and the African and Malagasy States associated to that Community, 
concluded in. Yammde on 20 July 1963. 

Article 2 

The provisions of the above mentioned Convention shall have the 
force of law, in accordance with Article 6, paragraph one, of the 
Constitution, with effect from the date established in Article 57, pa
ragraph one, of the Convention. 

This law shall be included in the Official Compilation of Laws 
and Decrees of the Somali Republic and published in the Official 
Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and cause others to 
observe it as a law of the Republic. 

Mogadiscio, 14 December 1963. 

ABDIRASCID ALI SCERiMARCHE 
Prime Minist~r 

. . ABJ,)lRASCID .ALI SCERlM:ARCHE 
~.·/.,.,,,.01:M~~~t_,.Ql,,,{,Pf;~iq7r,Mfa,i,rs «ad Interim» 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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His Majesty the King of the Belgians, 
The President of the Federal Republic of Germany, 
The President of the French Republic, 
The President of the Republic of Italy, 
Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg, 
Her Majesty the Queen of the Netherlands, 

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Economic 
Community signed at Rome on 25 March 1957 and hereinafter designated 
«the Treaty», whose States are hereinafter referred to as «Member 
States». 

and the Council of the European Economic Community 
of the first part, and 

His Majesty the Mwami of Burundi, 
The President of the Federal Republic of Cameroon, 
The President of the Central African Republic, 
'!'.he President' of the Republic of Chad, 
The President of the Republic of the Congo (Brazzaville), 
The President of the Congolese Republic (Leopoldville), 
The President of the Republic of Dahomey, 
The President of the Gabon Republic, 
The President of the Republic of the Ivory Coast, 
The President of the Republic of Madagascar, 
The Head of State, President of the Council of the Government of the 

Republic of Mali, 

The President of the Islamic Republic of Mauritania, 
The President of the Republic of Niger, 
The President of the Republic of Rwanda, 
The President of the Republic of Senegal, 
The President of the Republic of Somalia, 
The President of the Republic of Togo, 
The President of the Republic of the Upper Volta, 
whose States are hereinafter referred to as «Associated States» 

of the second part, 

HAVING REGA:RD TO the Treaty establishing the European Economic 
Community, 

REAFFIRMING accordingly their desire to maintain their Association, 

WISHING to demonstrate their common desire for co-operation on the 
basis of complete and friendly relations, observing the principles 
of the United Nations Charter, 

RESOLVED to develop economic .relations between the Associated States 
and the Commitnity, 

, ·, ... ,: . 
1 

DETER'M;IN:ED to pursue their efforts together with a view to the eco-
!1!&,:i~~t ,;,;,, ,.:tu,~~lliili>dMIP,i9:t; .~t>9~al · apd cul.tural · progress of their countries, 
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DIESIROUS of furthering the industrialization of the Associated States 
and the diversification of their economies, with a view to enabling 
them to strengthen their economic independence and stability, 

CONSCIOUS of the importance of developing inter-African . trade and 
co-operation as well as international economic relations, 

HA VE, DECIDED to include a new Convention of Association between 

the Community and the .Associated States 
and to this end have designated as Plenipotentiaries: 

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS 
Mr. Henri FAYAT, Minister, deputy to the Minister of Foreign 
Affairs 

THE PRESIDENT OF THE FEDERAL RE,PUBLIC OF GERMANY 
Mr. Walter SCHEEL, Minister of Co-operation 

THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
Mr. Raymond TRIBOULET, Minister of Co-operation 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ITALY 
Mr. Emilio COLOMBO, Minister of Finance 

HER ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUCHESS OF LUXEMBOURG 
Mr. Eugene SCHAUS, Min:ister of Foreign Affairs and of Foreign 
Trade 

HER MiAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS 
Mr. Joseph LUNS, Minister of Foreign Affairs 

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN ECONOM1IC COMMUNITY 
' Mir. Joseph LUNS, President of the Council of the E.E.C 

Mr. Walter HALLSTEIN, President of the Commission of the E.E.C. 

HIS MAJESTY THE MWAMI OF BURUNDI 
Mr. Lorgio NIMUBONA, Minister of Foreign Affairs 

THE PRESIDENT OF THE FE,Dl<JRAL RE,PUBLIC OF CAMEROON 
Mr. Victor KANGA, Minister of the National Economy 

TH PRESIDIE'NT OF THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC 
Mr. Jean Christophe MIACKPAYEN, Minister of Foreign Affairs 

THE PRESIDENT OF THE RE,PUBLIC OF CHAD 
Mr. Maurice NGANGTAR, Minister of Foreign Affairs 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE CONGO (BRAZZ.) 
Mr. Victor SATHOUD, Minister of Planning 

THE PRESIDENT OF THE CONGOLESE REPUBLIC (LEOPOLD). 
M.r. Marcel LENGEMA, State Secretary, Ministry of Foreign Affairs 



.. 
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THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF DAHOMEY 
M'r. APLOGAN, State Secretary, Ministry of African Affairs 

T,HE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF GABON 
Mr. Andre-Gustave ANGUILE, Minister of State for Economic 
Affairs 

THE PRESIDENET OF THE: REPUBLIC OF THE IVORY COAST 
Mr. Lambert AMON TANOH, Minister of National Education, 
Accounting Minister of Finance 

THE PRElSIDENT OF THE, REPUBLIC OF MADAGASCAR 
Mr. Alfred RAMANGASOA VINA, Keeper of the Seals, Minister of 
Justice 

THE HEAD OF STATE, PR,ESIDENT OF THE COUNCIL OF GOVERN
MENT OF THE RElPUBLIC OF M!ALI 

M,r. Jean-Marie KONE, Minister of State for Planning 

THE PRESIDENT OF THE ISLAMIC RE,PUBLIC 'OF MA URIT'ANIA 
Mr. Mohammed SIDI, Minister of Foreign Affairs 

THE PRESIDENT OF THE RE,PUBLIC OF NIGER 
Mx. Ikhia ZODI, Minister of African Affairs 

THE PRESIDENT OF THE: REPUBLIC OF RWANDA 
Mr. Callixte HABAMENSHI, Minister of Foreign Affairs 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SENEGAL 
Mr. Dljime Momar GUEYE, Ambassador, Representative to 
the E. E. C. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SOMALIA 
Mr. Ali Omar SGEGO, Ambassador, Representative to the E.E.C. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TOGO 
Mr. Jean AGBEME'GNAN, Minister of Commerce and Industry 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UPPER VOLT A 
MJr. Moise TRAORE, Minister of the National Economy 

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and due form. 

HAVE AGREED upon the following provisions: 



1:' 
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Title I 

T R A D E 
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Article .1 

With a view to promoting an increase of trade between the As· 
sociated States and the Member States, strengthening their economic 
relations and the economic independence of the Associated States and 
thereby contributing to the development of international trade, the 
High Contracting Parties have agreed upon the following provisions 
which shall regulate their mutual relations. 

CHAPTER 1 

CUSTOMS DU'I'.IES AND QUANTITATIVE RESTRICTIONS 

Article 2 

1. Goods originating in Associated States shall, when imported into 
Member States, benefit from the progressive abolition of customs du
ties and charges having an effect equivalent to such duties, resulting 
between Member States under the provisions of Articles 12, 13, 14, 15 
and 17 of the Treaty and the decisions which have been or may be 
adopted to accelerate the rate of achieving the aims of the Treaty. 

2. Nevertheless, upon the entry into force of the Convention, Mem
ber States shall abolish the customs duties and charges having an ef
fect equivalent to such duties which they apply to the goods ongma
ting · in Associated States which are listed in the Annex to this 
Convention. 

At the same time Member States shall apply the common cu
stoms tariff duties of the Community to imports of these goods from 
third countries. 

3. Imports from third countries of unroasted coffee into the Be
nelux countries on the one hand, and of bananas into the Federal Re
public of Germany in the other hand, shall be subject to the terms set out 
respectively, as to unroasted coffee, in the Protocol this day conclu
ded between the Member States and, as to bananas, in the Protocol 
concluded on 25 March 1957 between the Member States and in the 
Declaration annexed to this Convention. 

4. Application of the provision of this Article shall not predeter
mine the treatment to be applied to certain agricultural products un
der the provisions of Article 11 of this Convention. 

5. At the request of an Associated State, there shall be consulta
tions within the Association Council regar~g the conditions of appli-

.,. -''1~.!- A _.,.,:..,.1.,...,. 
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Article 3 

1. Each Associated State shall accord identical tariff treatment to 
goods originating in any of the Member States; Associated States not 
applying this rule on the entry into force of this Convention shall do 
so within the following six months. 

2. In each Associated State goods originating in Member States 
shall benefit, under the terms set out. in Protocol No. 1 annexed to this 
Convention, from the progressive abolition of customs duties and char
ges having an effect equivalent to such. duties which that Associated 
State applies to imports of these goods into its territory. 

Provided always that, each Associated State may retain or intro
duce customs duties and charges having an effect equivalent to such 
duties which correspond to its development needs or its industrializa
tion requirements or which are intended to contribute to its budget. 

The customs duties and charges having an effect equivalent to 
such duties levied by Associated States in accordance with the foregoing 
sub-paragraph, as also any alterati~n which they may make in these 
duties and charges under the provisions of Protocol No. 1, may not 
either de jure or de facto give rise to any direct or indirect discrimina
tion between Member .States. 

3. At the request of the Community and in accordance with the 
procedure laid down in Protocol No. 1, there shall be consultations 
within the Association Council regarding the conditions of application 
of this Article. 

Article 4 

1. · Insofar as an Associated State levies export duties on exports 
of its products to Member States, these duties may not give rise, de 
jure or de facto, to any dire,ct or indirect discrimination between 
Member States and may not be higher than those applied to pro
ducts exported to the most favoured third country. 

2. Without prejudice to the application of Article 13, paragraph 2 
of this Convention, the Association Council shall take suitable mea
sures if the application of such duties leads to serious disturbances 
in the conditions of competition. 

Article 5 

1. With regard to the abolition of quantitative restrictions, Mem
ber States shall apply to imports of goods originating in the Asso
Ciated States the relevant provisions of the Treaty, and of the de
cisions which have been or may .be adopted to accelerate the rate 
of achieving the aims of the Treaty, which they apply in their rela
tions with each other. 

1 • 

~ 
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2. At the request of an Associated State, there shall be consul
tahons within the Association Council regarding the conditions of 
application of this Article. 

Article 6 

1. Associated States shall, not later than four years after the entry 
into force of the Convention, abolish all quantitative restrictions on 
imports of goods originating in Member States and all measures 
having equivalent effect. This abolition shall be carried out progressi
vely under the conditions set out in Protocol No. 2 annexed to this 
Convention. 

2. Associated States shall refrain from introducing any new quan
titative restrictions or measures having equivalent effect on imports 
of goods originating in Member States. · 

3. Should the measures provided for in Article 3 prove insuf
ficient to meet their development needs and their industrialization 
requirements, or in the ·event of difficulties in their balance of pay
ments, or, where agricultural products are concerned, in connection 
with the requirements arising from existing regional market orga. 
nizations, Associated States may, notwithstanding the provisions of 
the two foregoing paragraphs and subject to the terms of Protocol 
No. 2, retain or introduce quantitative restrictions on imports of 
goods originating in Member States. 

4. Associated States in which imports come within the province 
of a State trading monopoly or of any body which, de jure or de · 
facto, either directly or indirectly limits, controls, directs or influen
ces them, shall take any steps necessary to attain the objectives 
defined in this Title and to abolish progressively any discrimination 
in conditions of supply and marketing of goods. 

Without prejudice to the application of Article 7 below, foreign 
trade plans drawn up by the Associated States shall not contain or bring 
about, de jure or de facto, any direct or indirect· discrimination bet
ween Member States. 

The Associated States concerned shall inform the Association 
Council of the steps taken to implement the provisions of this para
graph. 

5. At the request of the Community, there shall be consultations 
within the Association Council regarding the conditions of application 
of this Article. 

Article 7 

Without prejudice to the special provisions .for border trade, 
.fha ..,_JSB.+:ft>tin..-'- 4-1.·-• -.~'1...- .11. -- - ~.a.........,.·· •' - ·., • 
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to goods originating in Member States shall in no case be less favou
rable than that applied to goods originating in the most favoured 
third country. 

Article 8 

~ Convention shall not preclude the maintenance or esta
blishment of customs unions or free-trade areas among Associated 
States. 

Article 9 

This Convention shall not preclude the maintenance or esta
blishment of customs unions or free-trade areas between one or more 
Associated States and one or more third countries insofar as they 
neither are nor prove to be incompatible with the principles and 
provisions of the said Convention. 

Article 10 

The provisions of the foregoing Articles 3, 4 and 6 shall not 
preclude prohibitions or rest:ictions on imports, exports or goods in 
transit justified on grounds of public morality, public policy, public 
security, the protection of human, animal or plant life or health, 
the protection of national treasures possessing artistic, historic or 
archaeological value, or the protection of industrial and commer
cial property. Provided always that such prohibitions or restrictions 
shall not be used as means of arbitrary discrimination nor a dis
guised restriction on trade. 

CHAPTER 2 

PROVISIONS CONCERNING CERTAIN AGRICULTURAL PRODUCTS 

Article 11 

When drawing up its common agricultural policy, the Community 
shall take the interests of the Associated States into consideration 
as regards products similar to and competitive with European pro
ducts. The Community and the Associated States concerned shall 
consult together for this purpose. 

The treatment applicable to imports into the Community of 
these products, if they have originated in the Associated States, shall 

_,._L----.:--..3 1...-• ... ,... ..... r,,,....,__.,.. ....... .;,f,'l''r ,i1i"t, +'ho ,-,.n11"rli::.P. nf rlP.fininQ' its com• 
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mon agricultural policy, after consultation within the Association 
Council. 

CHAPTER 3 

PROVISIONS CONCERNING COIMMERCIAL POLICY 

Article 12 

1. On matters of commercial policy, the Contracting Parties agree 
to keep each other informed and, should one of them so request, 
to consult together for the purpose of giving good effect to this 
Convention. 

2. Such consultation shall bear on measures concerning trade with 
third countries if these measures are likely to harm the interests 
of one or more Contracting Parties, with particular reference to: 

a) the suspension, alteration or abolition of customs duties, 

b) the granting of tariff quotas at reduced or zero duties, other 
than the quotas to in Article 2, paragraph 3, above, 

c) the introduction, reduction or abolition of quantitative restric
tions, whitout prejudice to the obligations incumbent upon 
certain Contracting Parties by reason of their membership of 
G.A.T.T. 

3. Upon the entry into force of this Convention, the Association 
Council shall define the procedure for consultation and exchange of 
information in respect of the implementation of this Article. 

CHAPTER 4 

SAFEGUARD CLAUSES 

Article 13 

1. If serious disturbances occur in one sector of the economy of 
an Associated State or jeopardize its external financial stability, that 
State may take the necessary protective measures, notwithstanding 
the provisions of Article 3, paragraph 2, sub-paragraph 1 and Article 
6, paragraphs 1, 2 and 4. 

These measures and the methods of applying them shall be 
notified immediately to the Association Council. 
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2. If serious disturbances occur in one sector of the economy of the 
Community or of one or more Member States, or jeopardize their 
external financial stability, and if difficulties arise which may re
sult in a region suffering grave economic hardship, the Community 
may take, or may authorize the Member State- or States concerned to 
take such measures as may prove necessary in their relations with 
the Associated States, notwithstanding the provisions of Articles 
2 and 5. 

These measures and the methods of applying them shall be 
notified immediately to the Association Council. 

3. For the purpose of implementing paragraphs 1 and 2 of this 
Article, priority shall be given to such measures as will least disturb 
the functioning of the Association: These measures shall not exceed 
the limits strictly necessary .to remedy the difficulties that have 
arisen. 

4. There shall be consultations within the Association Council re
garding the measures taken under paragraphs 1 and 2 of this Article. 

Such consultations shall be held at the request of the Commu
nity in respect of measures under paragraph 1 and at the request of 
one or more Associated States in respect of those under paragraph 2. 

CHAPTER 5 

GENERAL PROVISIONS 

Article 14 

Without prejudice to the speci:;1.l provisions laid down in this 
Convention, and particularly those .of Article 3 above, each Contrac
ting Party shall refrain from any measure or practice of an inter
nal fiscal nature that directly or indirectly sets up any discrimination 
between its own and similar.. products originating in the territories 
of the other Contracting Parties. 
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Title II 

Financial and Technical 

Co-operation 



......................... ______ ~~ 
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Article 15 

Under the conditions determined below, the Community shall 
participate in measures calculated to promote the economic and so
cial development of the Associated States, by supplementing the ef
forts achieved by those States. 

Article 16 

For the purposes set out in Article 15, and for the duration of 
this Convention, an aggregate amount of 730 million units of account 
shall be provided as follows : 

a) 666 million units of account by the Member States; this a
mount, to be paid into the European Development Fund, 
hereinafter referred to as «the Fund», shall be employed up 
to 620 million units of account in the form of grants and 
the balance in the form of loans on special terms; 

b) up to 64 million units of account by the European Investment 
Bank, hereinafter referred to as «the Bank», in the form of 
loans granted by it under the terms set out in Protocol No. 
5 concerning the administration of the financial aids, to this 
Convention. 

Article 17 

Under the terms laid down by this Convention and by Protocol 
No. 5, the amount fixed in Article 16 above shall be employed as 
follows: 

1. in the field of economic and social investments, 
- for basic economic and social schemes, 
- for production schemes of general interest, 

- for production schemes providing normal financial returns, 

- for relevant technical assistance before, during and after 
such investments; 

2. in the field of general technical co-operation, 
- for surveying the development prospects of the econo

mies of the Associated States, 
- for staff training and vocational training programmes; 

3. in the field of aids for diversification and production, 
- for measures essentially intended to make marketing pos

sible at competitive prices on the Community's markets 
as a whole, by encouraging, in particular, rationalization 
of cropping and sales methods, and by aiding producers 
to make the necessary adaptations; 
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Article 25 

As regards operations financed by the Fund or by the Bank, 
participation in the letting out of contracts, invitations for tenders, 
purchasing and other contracts shall be open, on equal terms, to all 
natural and legal persons who are nationals of the Member. States or 
the Associated States. 

Article 26 

The amounts allocated for financing schemes or programmes, 
under the provisions of this Title, shall be utilized in accordance 
with the purposes decided upon and shall be expended to the best 
economic advantage. 

Article 27 

The Association Council shall lay dawn the general pattern for 
financial and technical co-operation within the framework of associa
tion, more particularly in the light of an annual report to be submitted 
to it by the organ responsible for administering the Community's 
financial and technical aid. 

Article 28 

If any Associated State should fail to ratify the Convention, un
der the terms set out in Article 57, or denounce the Convention in 
accordance with Article 60, it shall then be obligatory upon the Con
tracting Parties to adjust the amount of financial aid fixed in Articles 
16 and 18. 
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Title Ill 

Right of Estabilishment, Services, 

Payments and Capital 
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to be companies under civil commercial law, including co-operative 
societies and other legal persons under public or private law, but not 
including non-profit-making companies. 

Companies of a Member State or an Associated State shall 
be companies constituted in accordance with the law of a Member 
State, or an Associated State, and having their registred office, central 
administration, or main establishment in a Member State or an As
sociated State; nevertheless, should they have only their registered office 
in a Member State or an Associated State, their business must be 
actively and continuously linked with the economy of that Member State 
or Associated State. 

Article 34 

The Association Council shall take any decisions required to fur
ther implementation of Articles 29 to 33 above. 

Article 35 

Each Signatory State undertakes, to the full of its powers, to 
authorize payments relating to trade in goods, services and capital 
and to wages, as also the transfer of such payments to the Member 
State or Associated State in which the creditor or the beneficiary is 
resident, in so far as the movement of such goods, services, capital 
or persons has been liberalized in implementation of this Convention. 

Article 36 

Throughout the whole duration of the loans and advances re
ferred in Chapters III, IV and V of Protocol No. 5, t:t?-e Associated 
States undertake to make available to debtors the foreign currency 
necessary for the repayment of capital and interest on loans granted 
for schemes to be carried out in their territory and for repayment of 
advances granted to the stabilization funds. 

Article 37 

1. Associated States shall make every endeavour not to introduce 
any new exchange restiction that would affect the treatment applied to 
investments and to current payments ·connected with the movements 
of capital resulting. therefrom, where these are effected by persons re
siding in the Member States, and not to make the existing coritrols 
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2. To the extent necessary for achieving the objectives of this 
Convention, the Associated States undertake to treat nationals and com
panies of Member States on an equal footing, not later than 1 January 
1965, in respect of investments made by them as from the date of the 
entry into force of the Convention, as also of movements of capital 
resulting therefrom. 

Article 38 

The Association Council shall formulate any appropriate recom
mendations to the Contracting Parties concerning the implementation of 
Articles 35, 36 and 37 above. 



... 
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Title IV 

Institutions of the Association 

,,, .. 
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Article 39 

The Institutions of the Association shall be : 

- the Association Council assisted by the Association Committee, 
--,- the Parliamentary Conference of the Association, 
- the Court of Arbitration of the Association. 

Article 40 

The Association Council shall be composed, on the one hand, 
of the members of the Council of the European Economic Community 
and members of the Commission of the European Economic Community 
and, on the other hand, of one member of the Government of each 
Associated State. 

Any member of the Association Council prevented from attend
ing may be represented. The representative shall exercise all the 
rights of the accredited member. 

Proceedings of the Association Council shall only be valid if 
half the members of the Council of the Community, one member of 
the Commission . and half the accredited members representing the 
Governments of the Associated States are present. 

Article 41 

The office of President of the Association Council shall be exer
cised alternately by a member of the Council of the E:Uropean Economic 
Community and a member of the Government of an Associated State. 

Article 42 

Meetings of the. Association Council shall be called once a year 
by the President. 

Furthermore it shall meet whenever necessary, in accordance with 
the conditions .laid down in its rules of procedure. 

Article 43 

The Association Council shall express itself by mutual agreement 
between the Community on the one hand and the Associated States 
on the other. 

The Community on the one hand and the Associated States on 
the other shall, each by means of an internal Protocol, determine their 
procedure for arriving at their respective positions. 

Article 44 

In cases coveretj. · by this Convention, the Association Council 
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shall dispose of the power of decision; such decisions shall be binding 
upon the Contracting Parties, who shall be under the obligation to 
take all necessary measures to carry them out. 

The Association Council may likewise formulate such resolutions, 
recommendations or opinions as it may deem necessary to achieve 
the common objectives and to ensure that the. Association system 
works efficiently. 

The Association Council shall periodically study the results of 
the Association system in the light of that system's objectives. 

The Association Council shall lay down its rules. of procedure. 

Article 45 

The Association Council shall be assisted in the performance 
of its task by an Association Committe composed on the one hand 
of one representative of each Member State and one representative 
of the Commission and, on ,the other, of one representative of each 
Associated State. 

Article 46 

T.he office of the Chairman of the Association Committee shall 
be filled by the State which is presiding over the Association Council. 

The Association Committee shall lay down its rules of procedure, 
which shall be submitted to the Association Council for approval. 

Article 47 

1. In its rules of procedure the Association Council shall define 
the duties and powers of the Association Committee, with the object, 
in particular, of ensuring the continuity of co-operation essential to 
the satisfactory operation of the Association. 
2. The Association Council may when necessary delegate to the 
Association Committee the. exercise of the powers entrusted to it by 
this Convention, under the terms and within the limits laid down by 
the Council. 

In that event, the Comrnitte shall give its decisions in accordance 
with the terms of Article 43. 

Article 48 

The Association Committee shall account for its actions to the 
Association Council, particularly in matters which have been the sub
ject of a delegation of powers. 

It shall also submit any useful proposal to the Association 
Council. 
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Article 49 

· The duties of the Secretariat of the Association Council and 
the Association Committee shall be carried out on a basis of parity 
and in. accordance with the rules of procedure of the Association 
Council. 

Article 50 

The Parliamentary Conference of the Association shall meet 
once a. year. I shall be composed, on a basis of parity, of members 
of the Assembly and members of the Parliaments of the Associated 
States. 

Each year the Association Council shall submit a report on its 
activities to the Parliamentary Conference. 

The Parliamentary Conference may vote resolutions on matters 
concerning the Association. It shall appoint its President and its 
officers and shall adopt its own rules of proced~re. 

The Parliamentary Conference shall be prepared by a Joint 
Cbmmittee set1 up on a basis of parity. 

Article 51 

1. Disputes concerning the interpretation or the application of the 
present Convention which might arise between one Member State, 
several Member States or the Community on the one hand, and one 
or more .A,ssociated States on the other, shall be submitted by one 
of the parties to the dispute to the Association Council which shall 
seek an amicable settlement at its next meeting. If this cannot be 
achieved and if the parties to the dispute fail to agree upon an ap
propriate solution, the dispute shall, at the request of the earliest 
petitioner, be submitted to the Court of Arbitration of the Association. 

2'. The Court of Arbitration shall be composed of five members : 
a President who shall be appointed by the Association Council and 
four judges chosen from among persons whose independence and 
competence can be fully guaranteed. The judges shall be appointed 
by the Association Council within three months after the entry into 
force of ·the Convention and for the duration thereof. Two of the 
judges shall be appointed by the Council of the European Economic 
Community and the other two by the Associated States. For each 
judge, following the SiiJlle procedure, the Association Council shall 
appoint a deputy w•\;.'shall sit in the event of the accredited judge 
being unable•to d~ so. 

3. The Cou.rt f)f Arbitration shall act by majority vote. 

4. The decisions of the Court of· Arbitration shall be binding on 
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the parties to the dispute who shall be under the obligation to take 
all necessary measures to carry them out. 

5. Within three months after the judges are appointed, the Asso
ciation Council shall lay down the Statute of the Court of Arbitration, 
on a proposal of that Court. 

6. The Court of Arbitration shall adopt its rules of procedure 
within the same period. 

Article 52 

The Association Council may make any useful recommendation 
for the purpose of facilitating contacts between the Community and 
the representatives of the various trades and professions of the As· 
sociated States. 

Article 53 

The administrative expenses of the Institutions of the Association 
shall be defrayed in accordance with the terms set out in Protocol 
No. 6 annexed to this Convention. 
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Title V 

General and Final Provisions 





\ 
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Article 54 

No treaties, conventions, agreements or arrangements of what
ever form or nature between one or more Member States and one 
or more Associated States shall preclude the implementation of the 
provisions of this Convention. 

Article 55 

This Convention shall apply to the European territory of the 
Member States of the Community on the one hand, and to the ter
ritory of the Associated States cin the other. 

The First Title. of this Convention shall also apply to the rela
tions , betwe~n the French Overseas Territories and the Associated 
States. 

~rticle 56 

As far as the ' Community is concerned, this Convention shall 
be validly concluded by a decision of the Council of the Community 
taken in conformity with the provisions of the Treaty and notified to 
.the Parties. It shall be ratified by the Signatory States in conformity 
with their respective constitutional requirements. 

The instruments of ratification and the act of notification of the 
conclusion of the Convention shall be deposited with the Secretariat 
of the Councils of the European CtJmmunities, who shall give notice 
thereof to the Signatory States. 

Article 57 

· 1. This Convention shall enter into force on the first day of the 
· month following the date on which the instruments of ratification of 
the :Metnber States and of at least fifteen of the Associated States and 
the instrument notifying the conclusioin of the Convention by the 
Community have been deposited. 

2. Any Associated State which has not ratified the Convention b) 
the date of its entry into force as provided for in the previous para 
graph, shall be able to proceed with this ratification only durin1 
the twelve months following such entry into - force, unless befor 
the exfiry of this period it gives notice to the Association Counc 
of its intention to ratify the Convention not later than six mont!J 
after this period, and on CQpd.ition that it deposits its instruments , 
ratification wi,thin the same time limit. 

3. As reg~,,Jhose States which have hot ratified the Conventii 
by. the date of"W entry into force as laid down in paragraph 1, tJ 
provisions 'of the Convention shall become applicable on the first d 
of the month following the deposit of their respective instrume1 
-~ ~ .. HfiP.ation. 
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Signatory States who ratify the Convention in accordance with 
the terms of paragraph 2 shall recognize the validity of all measures 
taken in implementation' of the said Convention between the date of 
its entry into force and the <;late when its provisions become applicable 
to them. Without prejudice to any delay which might be granted 
to them by the Association Council, they shall, not later than six 
months after depositing their iristruments of ratification, carry out 
all the obligations which dovolve upon them under the terms of this 
Convention · or of implementing decisions adopted by the Association 
Council. 

4. The rules of procedure of the organs of the Association shall 
lay down if and under what conditions the representatives of Signatory 
States which, on the date of entry into force of the Cbnvention, have 
not yet ratified it, shall sit in the organs of the Association as observers. 
The arrangements thus adopted shall CfilY be effective until the date 
on which the Convention becomes applicable to these States; in any , 
case, they shall cease to apply on the date on which, according to the 
terms of paragraph 2 above, the State concerned shall no longer be 

. able to proceed with the ratification of the Convention. 

Article 58 

1. The Association Council shall be informed of any request made 
by a State for accession to or associaUon with the Community. 

2. There shall be consultations within the Association Council on 
any request for association with the Community made by a State 
which has an economic structure and production comparable to those 
of the Associated States if the Community, after examining the said 
,equest, has laid it before the Association Council. 

The agreement of association between the Community and any 
\tate covered by the previous paragraph may provide for the accession 
f that State to the present Convention. That State shall then enjoy 
1e same rights and be subject to the same obligations as the As
>ciated States. Provided always that the agreement which associates 

with the Community may determine the date on which certain of 
.ese rights and obligations shall becori:1e applicable to it. 

Such accession shall not adversely affect· the advantages accruing 
the Associated States which are signatories to this Convention from 

i provisions relating to financial and technical co-operation. 

Article 59 

This Convention shall be concluded for a period of five years 
n the date of its entry into force. 

T, 
14 
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Article 60 

One year before the expiry of thil? Convention, the Contracting 
Parties shall examine the provisions which might be made for a 
further period. 

The Association Council shall if necessary take any transitional 
measures required until the new Convention enters into force. 

Article 61 

The Community and the Member States shall undertake the 
obligations set out in Article 2, 5 and 11 of the Convention with 
respect to Associated States which, on the grounds of international 
obligations applying at the time of the entry into force of the Treaty 
establishing the European Economic Community and subjecting them 
to a particular customs treatment, may consider themselves not yet 
able to offer the Community the reciprocity provided for by Article 3, 
paragraph 2 of the Convention. 

The Contracting Parties concerned shall re-examine the situation 
not later than three years after the entry into force of the Convention. 

Article 62 

This Convention may be denounced by the Community in respect 
of any Associated State and by any Associated State in respect of 
the Community by means of six months' notice. 

Article 63 

The Protocols annexed to this Convention shall form an integral 
part thereof. 

Artie!!; 64 

The present Convention, drawn up in a single original in the 
German, French, Italian and Netherlands languages, each of these 
texts being equally authentic, shall be deposited in the archives of the 
Secretariat of the Councils of the European Communities which shall 
transmit a certified copy . to the Government of each of the Signatory 
States. 

,IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have affixed 
their signatures below this Convention. 

Yaoundi> ,,_ " 
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For His Majesty the King of the Belgians, 

H. FAYAT 

For the President of the Federal Republic of Germany, 

W. SCHEEL 

For the President of the French Republic, 

R. TRIBOULET 

For the Presiden,t. of the Republic of ·Italy, 

E. COLOMBO 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 

For Her Royal Highness the Grand D1uchess of Luxembourg 

E. SCHAUS 

For Her Majesty the Queen of the Netherlands, 

J. LUNS 

For the Council of the European Economic Community, 

J. LUNS 

W. HALLSTEIN 

(L.S.) 

(L.S.J 

(L.S.) 

(L.S.) 

Provided that the Community shall be finally bound only 
after the other Contracting Parties have been notified that the pro
cedures required by the Treaty establishing the European Economic 
Community have been completed. 

For His Majesty the Mwami of Burundi, 

L. NIMUBONA 

For the President of the Federal Republic of Cameroon, 

V. KANGA 

For the President of the Central African Republic, 

J. MACKPAYEN 

For the President of the Republic of Chad, 

M. NGANGTAR 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 

"-'-n of the Con.go {Brazzaville), 
, ·1·' 

'.' . Y;/)'/j,$.) 
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For the President of the Congolese Republic (Leopoldville), 
I 

M. LENGEMA (L.S.) 

For the President of the Republic of Dahomey, 

AP LOGAN (L.S.) 

For the President of the Republic of Gabon, 

A. ANGUILE 

For the President of the Republic of the Ivory Coast, 

L. AMON TANOH 

For the President of the Republic of Madagascar, 

A. RAMANGASOAVINA 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 

For the Head of State, President of the Council of Government 
of the Republic of Mali, 

J. KONE (L.S.) 

For the President of the Islamic Republic of Mauritania, 

M. SIDI 

For the President of the Republic of Niger, 

l. ZODI 

For the President of the Republic of Rwanda, 

C. HABAMENSHI ' 

For the President of the Republic of Senegal, 

D. GU EYE 

For the President of the Republic of Somalia, 

A. SC EGO 

For the President of the Republic of Togo, 

J. AGBEME.GNAN 

For ·the President ~f the Republic of the Upper Volta, 

M. T'RAORE 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S) 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 

(L.S.) 
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ANNEX 

to the Convention 
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ANNEX 

A. List of goods originating in the Associated States and admitted 
free of customs duty into the Community as from the date of en
try into force of the Convention. 

Tariff heading 

08.01 C 

ex 08.01 D 

09.01 A I a 

09.02 B 

09.04 A I 

09.05 

09.07 A 

ex 09.08 A II 

18.01 

(Article 2 of the Convention) 

Description of products 

Pineapples 

Coconut (desiccated) 

Coffee, unroasted, not freed of caffeine 

Tea, other than imported immediate packings 
of net capacity of 3 kg. or less 

Pepper ( of the genus «Piper»), not crushed 
or ground 

Vanilla 

Cloves (whole fruit, cloves and stems) not 
crushed or ground 

Nutmeg, not crushed or ground, other than 
that intended for the industrial manu
facture of essential oils or resinoids. 

Cocoa beans, whole or broken, raw or 
roasted 

B. Tropical woods. 

The Council of the European Economic Community has agreed 
to implement the provisions laid down in the Protocol relating 
to List .G. within the context of the negotiations with the United 
Kimrdom. 
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PROTOCOL No. 
' 

concerning the 'implementation of Article 3 
of the Convention of Association 

THE HIGH· CONT.RACTING PARTIES 

HA VE AGREE:D upon the following provisions which shall be 
annexed to the Convention : 

Article 1 

1. For the purpose of implementing Article 3 of the Convention, 
each Associated State shall, within a period of two months from the 
entry into force of this Convention, communicate to the Association 
Council its customs tariff or the complete list of customs duties and 
charges having an effect equivalent to such duties imposed on 31 
December 1962 on all imported goods, indicating the duties and charges 
that apply to goods originating in Member States and other Associ~ted 
States, those that apply to goods originating in third countries, and 
the export duties. 

In this communication, each Associated State, shall specify 
those of the duties or charges referred to in the foregoing paragraph 
which, in its opinion, correspond to its development needs or its 
industrialization requirements or are intended to contribute to its 
budget. It shall give the reasons for their retention or introduction. 

2. At the request of the Community, there shall be consultations 
within the Association Council on the customs tariffs or lists referred 
to in paragraph 1 above. If no request for consultation has been 
made within a time-limit of three months, the Association Council 
shall be deemed to have noted these tariffs or lists. 

Article 2 

On the basis of the tariffs or lists which the Association Council 
has noted, and without prejudice to the provisions of Article 3, para
graph 1, of the Convention, each Associated State shall make an 
annual reduction of 15%, as from the first day of the seventh month 
after the entry into force of the Convention, in the customs duties 
and charges having an effect equivalent to such duties applicable to 
imports of goods originating in the Member States, other than those 
which are recognized as being necessary to the development and 
industrialization of the Associ.ated State concerned or which are in· 
tended to contribute to its· budget .. 
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Article 3 

Each Associated State hereby declares its readiness to reduce 
customs duties and charges having an effect equivalent to such duties, 
in respect of Member States, more rapidly than is provided for under 
the foregoing article if its economic situation so permits. 

Article 4 

Any increase in customs duties · and charges having an effect 
equivalent to such duties which are recognized as necessary .to the 
development and industrialization of an Associated State, or which 
are intended to contribute to its budget, shall be communicated . by 
that State to the Association Council before entering into force and 
shall be a matter for consultation should the Community so request. 

PROTOCOL No. 2 

concerning the implementation of Article 6 
of the Convention of Association 

THE HIGH CONTRACTING PARTIES 

HANE AGREED upon the following provisions which shall be 
annexed to the Convention : 

Article 1 

For any product originating in Member States, imports of which 
into the ter'ri.tory of an Associated State are subject to quantitative 
restrictions or measures having ·an effect equivalent to such restrictions, 
that Associated State shall establish a global quota which it shall 
open without discrimination to Member States other than that State, 
imports from which are already unrestricted. · 

Where the Association Council finds that imports of a given 
product have, for two consecutive years, been less than the quotas 
opened under Article 2 below, the Associated State shall abolish all 
quotas on this product. 

Article 2 

The global quota referred to in the first sub-paragraph of Article 
1 above shall be established and increased in accordance with the 
following provisions : 

a) In each Associated State where imports are limited by quanti
. tative restrictions, the amount of the basic quota shall be equal to 

.. . . . ,tl}evamount of the · quota for the year 1959, calculated in accordance 
, ' , /1 

1
,;•'.!'. '.,•_..,c ~•;,(,,'.',' .:,. /" .> .;._' 1 

; \l>' ' 
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with Article 11 of the Implementing Convention concerning the As
sociation with the Community of the Overseas Countries and Territories 
signed on 25 March 1957 and annexed to the Treaty, and increased 
by 75%. This basic quota shall amount to at least 15% of the total 
imports of the said product into the Associated State during the 
last year for which statistical data are available. 

Where, in respect of a non-liberalized product, no quota has 
been opened for imports into an Associated State, that State shall 
establish a quota equal to at least 15% of the total imports of the 
said product into that Associated State during· the last year for 
which statistical data are available. 

In respect of products which- have never been imported by an 
Associated State, that State shall establish an appropriate quota. 

The basic quota thus established shall be increased by 20% 
for the first year and then aimually, in relation to the previous year, 
by 20% for the second year, by 30% for the third year, and by 40% 
for the fourth year. 

b) Each Associated State into which imports are limited other than 
by quantitative restrictions shall establish a global quota for each 
non-liberalized product from the date of the entry into force of the 
Convention; the quota shall be open to the Member States without 
discrimination and equal to the amount of the product imported 
from Member States by that Associated State during the last year 
for which statistics are available. This quota shall not be less than 
15% · of the total imports of the same product into that Associated 
State during the reference year. 

The basic quota thus established shall be increased in accordance 
with the terms set out in sub-paragraph 4 of paragraph a) above. 

Article 3 

Each Associated State shall, not later than 1 February of each 
year, open the quotas established in conformity with Article 2 of this 
Protocol for imports of goods originating in Member States. These 
measure,, as also those referred to in Article 5 below, shall be 
published in the official Gazette of the State concerned and shall 
furthermore be the subject of a communication to the Association 
Council. 

Article .4 

Each Associated State hereby declares its readiness to abolish 
quantitative restrictions on imports and measures having equivalent 
effect more rapidly than is provided for in this Protocol, if its 

economic situation so permits. 

. 
' 



- 55 -

' Article 5 

1. Under the conditions set out in Article 6, paragraph 3 of the 
Convention, an Associated State may retain or introduce quantitative 
restrictions on imports of goods originating in Member States, subject 
to prior consultation within the Association Council and to the 
establishment of global quotas open without discrimination to goods 
originating in Member States. 

2. The Association Council shall held the consultation referred to 
in the foregoing paragraph not later than two months after the 
date on which the Associated State requests authority to adopt the 
measures referred to in the said paragraph. 

If there has been no consultation within this time-limit, the 
Associated State may adopt the measures which it has requested. 

PROTOCOL No. 3 

concerning the concept of «goods originating in ... » 
for the purpose of implementing the Convention of Association 

THE HIGH CONTRACTING PARTIES 

HAVE AGREED on the following provisions which shall be 
annexed to the Convention : 

1. On the basis of a draft prepared by the Commission, and not 
later than the first. day of the seventh month following the entry into 
force of the Convention, the Association Council shall lay down the 
definition of the concept of «goods originating in ... » for the purpose 
of implementing Title I of the Convention. It. shall also determine 
the methods of administrative co-operation. 

2. The system in force on 31 December 1962 shall continue to 
apply untH the implementation of the new provisions. 

PROTOCOL No. 4 

relating to measures to be taken by the High Contracting Parties 
concerning their mutual interests 

with particular regard to tropical products 

.THE HIGH CONTRAC'I'ING PARTIES 

. , HA VE AGREED upon the following provisions which shall be 
,,., . .~~.~~Cl.t,o the ,Copyention: · , · " ' · 
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1. The Contracting Parties, agree to take into account their mutual 
interest on· the international level, ,in accordance with the principles 
forming the basis of the Convention. 

2. To this end, they shall ensure. the necessary co-operation, parti
cularly by means of consultations within the Association Council, 
and shall give each other all possible assistance. 

3. Such consultations shall take place more particularly with a 
view to undertaking appropriate measures, by common consent and 
on the international level, to solve the problems that arise out of 
the disposal and marketing of. tropical products. 

PROTOCOL No. S 

concerning the adm·inistration of the financial aids 

THE HI~rn CONT;RACTING PARTIES 

HAVE AGREEp upon the following provisions which shall be 
annexed to the Convention 

CHAPTER I 

Economic and social investments and technical assistance 
connected with investments 

Article 1 

1. For the financing of the measures referred to in Article 17, 
paragraph 1 of the Convention, the Governments of the Associated 
States shall establish, as far as possible within the framework of 
a development plan, basic economic and social schemes, production 
schemes of general interest and production schemes providing normal 
financial returns, and shall prepare requests for technical assistance 
connected with investments. 

2. Nevertheless, the Community may, where necessary1 ~et up 
technical assistance schemes connected with investments, with the 
consent and for the benefit of an Associated State . 

. Article .2 

Schemes shall be financed by grants, by loans on special terms, 
by loans granted by the Bank· li}~ss.ibly carrying rebates of interest, 
or by the simultaneous use of•~i~ral of the above means. 

>~~'i:i~·~<-:\:'' ' .. 
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Article 3 

· Sche~e~ t shall be submitted to the" con:imunity, a~dressed to 
. the, Comm1ss1on. However, those schemes for which a loan 1s requested 
. from the Bank shall be addressed to the Bank, either directly by 
the parties concerned, or through the Commission, or through the 
Associated Stat~ on whose territory the scheme is to be carried out. 

Article 4 

1. Technical assistance connected with investments shall be financed 
by grants. 

2. Such assistance shall cover the following measures in particular : 

- planning, 

-' special and regional development surveys, 

- technical and economic surveys, needed for the preparation of 
investment schemes, 

- help in preparing files, 

- help with the technical execution and supervision of work, 

- temporary help in setting up, starting, and running a part 
cular investment or plant, 

- temporary responsibility . for expenses in respect of the techn 
cians and supplies needed to carry out an investment schen 
efficiently. 

Article 5 

The competent authoriti~s of the Associated States shall 
responsible for carrying out the schemes submitted by their respec: 
governments. and financed by the Community. 

CHAPTER II 

Technical co-operation 

Article 6 

The financing of the measures referred to in Artiwe 17, 
graph 2 of the Convention shall be effected either at the-A1equest 
Governments of Associated States, to be presented preferably 
the context of programmes covering one or more years, or 
proposal of the Community. 

Article 7 

----~., t.aken by the Community in the_ field of techl 
·----+-<:!, 
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Articll:l 8 

Requests from Associated States shall be submitted to the 
Community, addressed to the Commission. 

Article 9 

'I'.'he Community's financial measures in the field of technical 
co-operation shall in particular include : 

a) sendmg experts, advisers, technicians and instructors to As
sociated States, at the request of such States, for a definite 
task and a limited period; 

b) supplying materials for experiments and demonstrations; 

c) preparing surveys of the development and diversification pro
spects of the economies of Associated States, surveys of 
problems of interest to the . associated countries as a whole, 
such as the preparation and distribution of standard plans 
for certain buildings or market surveys; 

d) granting scholarships for the purpose of training staff, in 
the universites and specialized institutions of Associated States 
or, where this is not possible, of Member States; 

e) vocational training by means of grants or training schemes 
in Associated States or, where this is not possible, in Member 
States; 

f) organizing short training courses for nationals of Associated 
States; 

g) general information and documentation for the purpose of 
encouraging the economic and social development of the As
sociated States, the development of trade between these 
States and the Community, and the efficient attainment of the 
Fund's objectives. 

Article 10 

The Governments of the Associated States and, where appro-
1, !l}lecialized institutions or other specialized bodies of Member 

·. or Associated States, shall be responsible for carrying out 
•chnical. co-operation programmes submitted by the Government. 

CHAPTER Ill 

Loans on special terms 

Article 11 

e loans on special terms rpfo--- ·' 
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Convention shall be used for financing investment schemes of general 
interest to the recipient State in so far as the capacity of these schemes 
to show direct profits, as also the capacity of the State concerned to 
bear the debt at the time when the loan is granted, permit of such 
financing. 

Article 12 

Such loans may be granted for a maximum period of 40 years 
and may be exempted from amortization for a period of up to 10 
years. They shall enjoy favourable terms of interest. 

Article 13 

T.he Community shall lay down the terms under which loans 
are to be granted and the procedures for effecting and recovering 
them. 

CHAPTER IV 

Loans by the European Investment Bank 

Article 14 

The examination by the Bank of the eligibility of schemes , and 
the granting of loans to Associated States or to entreprises under 
their jurisdiction shall be carried out in accordance with the terms, 
conditions and procedures laid down by the Statutes of the Bank 
and shall take into consideration the capacity of the State concerned 
to bear the debt. The Bank shall finance only those schemes upon 
which the Associated State or States concerned have expressed a 
favourable opinion. 

Article 15 

The length of the amortization period for each loan shall be 
determined on the basis of the economic characteristics of the schemes 
to be financed; this period may not exceed 25 years. 

Article 16 

Loans may be used to meet import expenditure and local expen· 
diture needed for carrying out approved .investment schemes. 

Article 17 

Loans shall carry the same rate of interest as that employed 
by the Bank at the time when the loan is signed. At the request of 
the recipients. loans may carry a rebate on interest under the terms 
of · Artid~ 19 of the Convention. 
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Article 18 

The decision to grant rebates on interest shall be taken by the 
Community. The amount of the rebates shall be paid directly to the 
Bank. 

CHAPTER V 

Advances to stabilization funds 

Article 19 

For the purpose of financing the measures referred to in Article 
17, paragraph 4 of the Convention, advances may be granted to sta
bilization funds existing or to be i;et up in the Associated States. 

Article 20 

Requests for advances shall be submitted to the Community, 
addressed to the Commission, by the Governments of the Associated 
States concerned. They shall be accompanied by a report prepared 
by the Board of Directors of the stabilization fund concerned. 

Article 21 

'!'.he Community shall determine the amount and the duration 
of advances. These advances shall be guaranteed by the Associated State 
concerned. Their normal term shall be that of the Convention. 

CHAPTER VI 

Aids for diversification and production 

Article 22 

The aids for production and diversification referred to in Article 
17, paragraph 3 and Article 18, b) of the Convention shall be ap
portioned and used in accordance with the terms set out below. 

Article 23 

The purpose of aids for production shall be to assist producers 
of the Associated States in progressively adapting their production 
to the requirements of marketing at world prices. 

The purpose of aids for diversification shall be to enable the 
Associated States to reform their structure and to achieve appropriate 
diversification in the fields of agriculture, industry and commerce. 
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Article 24 

Aids for production and diversification shall be apportioned 
as follows: 

1°) 183 million units of account to aids for production and diversi
fication to the following eleven Associated States : Cameroon, 
the Central African Republic, Chad, Congo (Brazzaville), 
Dahomey, the Ivory Coast, Madagascar, Mali, Niger, Senegal 
and Togo; 

2°) 32 million units of account to aids for diversification to the 
following four Associated States: Burundi, Congo (Leopold
ville), Rwanda and Somalia; 

3°) 15 million units of account to aids for diversification to the 
following three Associated States : Gabon, Mauritania ancl 
Upper Violta. 

Article 25 

For the purpose of financing the measures set out in Article 
23 above, and within the limit of the amount allocated to it under 
that Article, each Associated State shall within three months after 
the Convention enters into force submit a programme covering a 
period not longer than the duration of the Convention, which shall 
provide either for aids for production and for diversification simul 
taneously, or for aids for diversification only. 

A 

States benefiting simultaneously from aids for 
diversification and production 

Article 26 

1. For each of the eleven Associated States bene.fiting simultaneously 
from aids for diversification and production, the five-year share of 
the sum of 183 million units of account to be used for establishing 
its programme shall be calculated in relation to its exports of the 
following products: coffee, groundnuts, groundnut oil, palm oil, des
sicated coconut, cotton, pepper, rice, sugar, gum arabic. 

2. On the basis of the provisions in the foregoing paragraph, the 
five-year share of each 'of these Associated States shall be fixed as 
follows (in millions of units of account) : 

Cam~roQ?l. 

Central Afri~an Republic 

:.,.::;/,1~~1,il,;;}:,,,,:,, .. ,.i ,•'\', ,Cha.(i . . ,;:; ,, cA.,;J>cc,·.,; 

15.8 

6.8 

5.7 
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Congo (Brazzaville) 6.4 

Dahomey 5.5 

Ivory Coast 46.7 

Madagascar 31.6 

Mali 5.6 

Niger 6.5 

Senegal 46.7 

Togo 5.7 

Article 27 

Each Associated State receiving aids for production and aids 
for diversification simultaneously shall take the following principles 
into account when drawing up its five-year programme : 
1. aids. to production may not exceed three-quarters of the five
yearly amount granted by the Community to that Associated State 
under the combined heading of aids for production and for diversi
fication; 

2. aids for production may be allocated by the Community to 
each Associated State from the first year of the Convention. They 
shall be on a decreasing scale from the date when the procedure 
begins, in respeat of each product, which is to lead to marketing at 
world prices, so that the complete abolition of such aids may be 
reached not later than the end of the duration of the Convention; 

3. each Associated State sh~tll see to it that, out of the amount 
allocated under the heading of aids to production, the producers devote 
a , suitable prcwortion to the structural improvement of cropping 
plans. 

Article 28 

The Community shall examine, together with each Associated 
State, whether that State's programme conforms to the principles laid 
down in Article 27 above. After this scrutiny and, where appropriate, 
after the programme ~as been adjusted, the Community shall note 
it and decide upon the amount of the first yearly instalment of its 
contribution. 

Article 29 

1. Immediately after the end of each year as from the date of 
entry into force of the Convention, the Community shall examine 
whether the aids for diversification and for production have been used 
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during the past year in accordance with the purposes assigned for 
these aids, as laid down in the provisions of the Convention and of 
this Protocol. 

2. This scrutiny shall bear particularly upon: 

- the analysis, product by product, of the movement of world 
prices in relation to the prices used as a basis f~r calculat!ng 
the share of each Associated State mentioned in Article 26; 

- the comparison, product by product, of the levels of tonnage 
actually exported in relation to the levels used as a basis 
for determining the said share; 

- the amount of aids allocated by other sources for the purpose 
· of achieving the objectives set out in Article 23. 

3. Following this scrutiny, and after making any necessary adjust
ment to the next yearly instalment of the programme laid down 
in Article 25, the Community shall give its final decision on the 
amount of the instalment. 

4. If, at the end of this scrutiny, the Community observes that the 
aid for production allocated to the Associated State concerned in 
respect of the past year has not been fully utilized, the Community 
shall, after consulting with that State, decide how the balance should 
be appropriated. 

Article 30 

1. The amount of the aid allocated to producers, as determined 
under the provisions of Articles 28 and 29 above, shall be paid in 
the form of grants to bodies approved by the Community and by 
the Associated States. 

2. The yearly amount and the procedures for utilizing the aid 
allocated to each State for each branch of production shall be published 
by appropriate means within that Associated State. 

Article 31 

The amounts allocated under the heading of aids to production 
shall be utilized in accordance with the appropriations and procedures 
laid down by the Community after consultation with the Associated 
State concerned. 

Such action as needs to be taken for the purpose of implementing 
the provisions · of this Chapter shall be the responsibility of each 
Associated State to the extent that it is concerned therein. 

The Community shall see to it that the prescription in the first 
sub:paragraph of this Article is observed and shall take any appropriate 
~~~wes where $~~$Sary. 
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Article 32 

For the purpose of implementing Articles 28 to 30 above, each 
Associated State shall annually submit a detailed report on the use 
of the sums received under the heading of aids to production. It shall 
attach all relevant documents and in particular reports from the ap
proved b<;>dies. 

'!'.he Associated State shall. co-operate in any inspection considered 
desirable by the Community, especially with regard to the said bodies. 

Article 33 

Sums which are assigned to aid for diversification by Associated 
States benefiting simultaneously from aids to production and aids 
to diversification, shall be used in accordance with the provisions of 
Articles 36 to 38. 

B 

States benefiting· from aids for divesification 

,\rticle 34 

1. The sums provided for under Article 24, paragraph 2, shall 
be apportioned as follows (in millions of units of account) : 

- Burundi 

- Congo (Leopoldville) 

- Rwanda 

- Somalia 

5.25 

15 

5.25 

6.50 

2. The sums previded for under Article 24, paragraph 3 shall be 
apportioned as follows (in millions of units of account): 

- Gabon 4 

- Mauritania 

- Upper Volta 

Article 35 

5 

6 

On the basis of the programme provided for in Article 25 above, 
the Community, together with each of the seven Associated States 
referred to in the foregoing Article, shall consider whether their 
respective proposals concerning the use of aids for diversification takes 
the objectives assigned to these aids into account. 

Article 36 

Schemes under aids for diver::\ification shall be financed . by 
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grants, by loans on special terms, by loans granted by the Bank 
possibly with rebates of interest, or by the simultaneous of several 
of the above means. 

Article 37 

Within the context of its programme, each Associated State 
shall submit requests to the Community for aids for diversification 
on the basis of definite schemes 

Article 38 

The provisions of· Chapters I, II, III and IV of this Protocol 
shall apply, as necessary, to the financing of schemes to aid for diversi
fication. 

CHAPTER VII 

Miscellaneous provisions 

Article 39 

With a view to permitting of swift intervention to provide 
emergency help from Fund resources to any Associated State stricken 
by natural disaster, a Reserve Fund shall be created, to be financed 
by a levy of 1 % on that part of the grants which is included in the 
amount referred to in Article 18, a) of the Convention. 

Article 40 

Financing and administrative expenses arising out of the admi
nistration of the Fund shall be charged to the resources set aside 
for grants. 

Article 41 

Goods which have been imported into an Associated State under 
a supply contract financed by the Community shall not be counted 
in the quotas open to Member States. 

Article 42 

The Community and the Associated States shall collaborate 
in all measures necessary to ensure that the amounts assigned by 
the Community are utilized in accordance with the provisions of 
Article 2f of,. the Convention. 
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PROTOCOL No. 6 

concerning the operating expenses 
of the Institutions of the Association 

THE HIGH CONTRACTING PARTIES 

;HAVE AGREED upon the following provisions which shall be 
· annexed to the Convention : 

Article 1 

The Member States and the Community on the one hand, and 
the Associated States on the other, shall be responsible for such 
expenditure as they shall incur by reason of their participation in the 
meetings of the Association Council and its dependent organs, both 
with regard to staff, travel and living expenses and to postal and 
telecommunications expenses. 

Expenditure in connection with interpretation at meetings, trans
lation and reproduction of documents, and the material organization 
of meetings (premises, furnishings, porters, etc.) shall be borne by 
the Community or by the Associated States according to whether 
the meetings take place on the territory of a Member State or on 
that of an Associated State. 

Article 2 

The Community and the Associated States shall be severally 
responsible for the travel and living expenses of their respective 
participants at toe meetings of the Parliamentary Conference of the 
Association and of the Joint Committee. 

Similarly they shall be responsible for the travel and living 
expenses of the personnel required for these meetings as well as for 
postal and telecommunications expenses. 

Expenditure in connection with interpretation at meetings, trans: 
lation and reproduction of documents, and the material organization 
of meetings (premises, furnishings, porters, etc.) shall be borne by 
the Community or by the Associated States according to whether 
the meetings take place on the territory of a Member State or on 
that of an Associated State: 

Article 3 

Members of the Court of Arbitration shall be entitled to have 
their travel and living expenses refunded. The latter shall be fixed 
at 20 units of account for each day during which members of the 
Court of Arbitration sit. These sums shall be paid to them by the 
Court of Arbitration. 
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The travel and living expenses of the members of the Court 
of Arbitration shall be met as to one half by the Committee and as 
to the other half by the Associated States. 

Expenditure in connection with interpretation at meetings, trans
lation and reproduction of documents, and the material organization 
of hearings (premises, persopnel, interpretation, etc.) shall be borne 
by the Community .. 

·Expenditure relating to special investigations shall be settled 
by the Court of Arbitration with the other costs under the terms 
laid down by its statute; to cover such expenditure the parties 
shall advance deposits under the terms laid down by the Order of 
the Court of Arbitration, or of its President, in which such measures 
are prescribed. 

PROTOCOL No. 7 

concerning the value of the unit of account 

T:HE HIGH CONTRACTING PARTIES 

HAVE AGREE:D upon the following provisions, which shall be ' 
annexed to the Convention : 

Article 1 

The value of the unit of account used to express sums in the 
Convention of Association or in the provisions adopted in implemen 
tation of this Convention shall be 0.88867088 grams of fine gold. 

Article 2 

The parity of the currency of a Member State in relation to 
the unit of account defined in Article 1 shall be the relation between 
the weight of fine gold contained in this unit of account and the 
weight of fine gold corresponding to the parity of such currency 
as declared to the International Monetary Fund. Sould there be no 
declared parity, or should the rates of exchange. applied to current 
payments differ from the parity by a margin greater than that autho
rized by the Monetary Fund, the weight of find gold corresponding 
to the parity of the currency shall be calculated on the basi-s of the 
rate of exc~ ·applied in the Member State, for current payments, 
on the date · of the calculation, to a currency directly or indirectly 
defined and convertible into gold, and on the basis of the parity of 
µi~~ convertiblt: currency as declared to the "Monetary Fund. 

"••{N:'l'·.:k'.l "~;.~ '· • ' ... ,; ,<>. ~ : !,;_;, ·,r' \ > 
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Article 3 

The unit of account, as defined in Article 1 above, shall remain 
unchanged throughout the whole effective duration of the Convention. 
However, if before the date of expiry of the Convention there should 
ensue a uniformly proportionate alteration in the parity of all 
currencies in relation to gold, by a decision of the International 
Monetary Fund, under Article 4, section 7 of its Statutes, then the 
weight of fine gold defining the unit of account shall vary in inverse 
ratio to such alteration. 

If one or more Member States should not implement the decision 
of the International Monetary Fund referred to in the preceding 
paragraph, the weight of fine gold defining the unit of account shall 
vary in inverse ratio to the alteration decided upon by the Interna
tional Monetary Fund. However, the Council of the. European Econo
mic Community shall examine the situation thus created and, on 
a proposal of the Commission and after obtaining the opinion of 
the Monetary Committee, shall take the necessary measures by quali· 
fled majority vote. 

In witness whereof, the Plenipotentiaries of the High Contracting 
Parties have signed the seven Protocols above. 

Done at Yaounde on the twentieth day of July in the year one 
thousand nine hundred and sixty-three. 

W. SC'HE,EL 

H.FAYAT 

R. TRIBOULET 

K COLOil.\1:iBO 

E. SCHAUS 

J. LUNS 

J. LUNS 

W. HALLSTEIN 

A. ANGUILE 

L. AMON TANOH 

M. TRAORE 

A. RAMANGASOA VINA 



.i,. 
,,',I 

I. ZODI 

A. SCEGO 

D. GUE:YE 

L. NIMUBONA 

C. HABAMENSHI 

M. LENGEM:A 

V. KANGA 

M. SIDI 

J. KONE 

APLOGAN 

V. SATHOUD 

M.NGANGTAR 

J. AGBE:J.V.r.EGNAN 

J. iMACKPAYEN 
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His Majesty the King of the Belgians, 

The President of the Federal Republic of Germany, 

The President of the. French Republic, 

The President of the Republic of Italy, 

Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg, 

Her Majesty the Queen of the Netherlands, 

Contracting Parties to the Treaty establishing the European Coal and 
Steel Community signed at Paris on 17 April 19'51, whose States 
are hereinafter referred to as «Members States», 

of the first part, and 

His Majesty the Miwami of Burundi, 

T,he President of the Federal Republic of Cameroon, 

The President of the Central African Republic, 

The President of the Republic of Chad, 

The President of the Republic of the Congo (Brazzaville), 

The President of the Congolese Republic (Leopoldville), 

The President of the Republic of Dahomey, 

The President of the Gabon Republic, 

The President of the Republic of the Ivory Coast, 

The President of the Republic of Madagascar, 

The Head of State, President of the Council of Government of the 
Republic of Mali, 

The President of the Islamic Republic of Mauritania, 

The President of the Republic of Niger, 

The President of the Republic of Rwanda, 

The President of the Republic of Senegal, 

The President of the Republic of Somalia, 

The President of the Republic of Togo, 

The President of the Republic of the Upper Volta, 

whose States are hereinafter referred to as «Associated State~», 

of the second part, 

HAVING REGARD to the Treaty establishing the Eur ,,ean 
Coal ~µd Steel Community, 
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HAV!ING REGARD to the Treaty establishing the European 
Economic Community, with particular regard to Article 232 thereof, 

T;AKING INTO CONSIDERATION the fact that the Convention 
of Association between the European Economic Community and the 
African and Malagasy States associated with this Community signed 
on this day, does not apply to products falling within the competence 
of the European Coal and Steel Community, 

BEING ANXIOUS however to maintain and increase trade in 
these products between the Member States and the Associated States, 

HA VE designated, as Plenipotentiaries : 

HIS MAJESTY THE KING OF THE; BELGIANS 
Mr. Henry Fayat, Minister, deputy to the Minister of Foreign 
Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE FE:DERAL REPUBLIC OF GERMANY 
Hr. Walter Scheel, Minister of Co-operation 

THE PRESIDENT OF T:HE FRENCH REPUBLIC 
Mr. Raymond Triboulet, Minister of Co-operation, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF ITALY 
Mr. Emilio Colombo, Minister of Finance, -

HER ROYAL HIGHNESS THE GRANDI DUCHESS OF LUXEMBOURG 
Mr. Eugene· Schaus, Minister of Foreign Affairs and Foreign Trade, 

HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS 
Mr. Joseph Luns, Minister of Foreign Affairs, 

HIS MAJESTY THE MWAMI OF BURUNDI 
Mr. Lorgio Nimubona, Minister of Foreign .Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE l~E,DERAL REPUBLIC OF CAMEROON , 
Mr. Victor Kanga, Minister of the National Economy, 

THE PRESIDENT OF THE CENTRAL AFRICAN RE~UBLIC 
Mr. Jean Christophe Mackpayen, Minister of Foreign Affairs, 

T.HE PRESIDENT OF THE RE:PUBLIC OF CHAD! 
Mr. Murice Ngangtar, Minister of Foreign Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE CONGO 
(BRAZZAVILLE) 
Mr. Vtictor Sathoud, Minister of Planning, 

THE PRESIDENT OF THE CONGOLESE REPUBLIC 
(LEOPOLDVILLE) 
Mr. Marcel Lengema, State Secretary, Ministry of Foreign Affairs, 
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THE PRESIDEN'I'. OF THE REPUBLIC OF DAHOMEY 
Mr. Aplogan, State Secretary, Ministry of· African Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE REIPUBLIC OF GABON 
Mr; Andre-Gustave Anguile, Minister of State for Economic Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE IVORY COAST 
Mr. Lambert Amon Tanoh, Minister of National Education, Acting 
Minister of Finance, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF MADAGASCAR 
Mr. Alfred Ramangasoavina, Keeper of the Seals, Minister of 
Justice, 

THE HEAD OF STATE, PRESIDENT OF THE COUNCIL OF 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MALI 
Mr. Jean-Marie Kone, Minister of State for Planning, 

THE PRESIDENT OF THE ISLAMIC RE:PUBLIC OF MAURITANIA 
Mr. Mohammed Sidi, Minister of Foreign Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF NIGER 
Mr. lkhia Zari, Minister of African Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE, REPUBLIC OF RWANDA 
Mr. Callixte Habamenshi, Minister of Foreign Affairs, 

THE PRESIDENT OF THE, RE:PUBLIC OF SENEGAL 
Mr. Djime Momar Gueye, Ambassador, Representative to the E.E.C. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SOMALIA 
Mr. Ali Omar Scego, Ambassador, Representative to the E.E.C., 

'I'.HE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF TOGO 
Mr. Jean Agbemegnan, Minister of Commerce and Industry, 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF THE UPPER VOLTA 
Mr. Moise Traore, Minister of the National Economy, 

WHO, having exchanged their Full Powers, found in good and 
due form, 

HAVE AGREED, fo.r the term of the Convention of Association, 
upon the following provisions : 

Article 1 

Subject to any measures which may be taken in implementation 
of Chapter X of the Treaty establishing the European Coal and Steel 
Community, products falling within the competence of this Community 
shall, if they originate in · Associated States, benefit on importation into 
Member States from the total abolition of customs duties and charges 

" :>-ina,' .,,.,n . ,:,~t, eooivalent to such duties. 
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Article 2 

Without prejudice to the implementation of the provisions of 
Article 61 of the Convention of Association, the Associated States 
shall, in respect of such of the aforesaid products as originate in 
Mlember States, take steps to abolish customs duties and charges having 
an effect equivalent to such duties and also quantitative restrictions 
and measures having equivalent effect under terms analogous to those 
laid down in Chapter 1 of Title I and in Article 13, paragraph 1, 
of the Convention of Association, _as also in Protocols Nos. 1 and 2 
annexed thereto. 

Article 3 

The Parties concerned shall consult together whenever, in the 
opinion of one of the Parties, the application of the above provisions 
so requires. 

Article 4 

This Agreement shall not modify the powers and competences 
stemming from the provisions of the Treaty establishing the European 
Coal and Steel Community. 

Article 5 

This Agreement shall be approved by each Signatory State in 
conformity with its own constitutional requirements. The Government 
of each State shall notify the Secretariat of the Councils of the Euro
pean Communitfes of the completion of the procedures required for 
the entry into force of this Agreement. This Agreement shall enter 
into force on the same date as the Convention of Association. 

Article 6 

This Agreement shall be concluded for a period of five years 
from the date of its entry into :force. It shall cease to apply to any 
Signatory State which, under Article 62 of the Convention of Asso
ciation, is no longer a Party to that Convention. 

Article 7 

The present Agreement, drawn up in a single original in the 
German, French, Italian and Netherlands languages, each of these 
texts being equally authentic, shall be deposited in the Archives of 
the Secretariat of the Councils of the European Communities which 
shall transmit a certified copy to the Government of each of the 
Signatory States. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have 
affixed their signatures below this Agreement. 

D'one at Yaounde on the twentieth day of July in the year one 
thousand nine hundred and sixty-three. 

For His Majesty the King of the Belgians, 
H. FAYAT 

For the President of the Federal Republic of Germany, 
W. SCHE.EL 

For the President of the French Republic, 
R. TRIBOULET 

For the President of the Republic of Italy; 
E. COLOMBO 

For Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg, 
E. SCHAUS 

For Her Majesty the Queen of the Netherlands, 
J. LUNS 

For His Majesty the Mwami of Burundi, 
L. NIMUBONA 

For the President of the Federal Republic of Cameroon, 
V.KANGA 

For the President of the Central African Republic, 
J. MACKPAYEN 

For the President of the Republic of Chad, 
M.NGANGTAR 

For the President of the Republic of the Congo (Brazzaville), 
V.SATHOUD 

For the President of the Congolese Republic (Leopoldville), 
M. LENGEM:A 

For the President of the R'epublic of Dahomey, 
AP LOGAN 

For the President of the Republic of Gabon, 
A. ANGUILE 

For the President of the Republic of the Ivory Coast, 
L. AMON TANOH 

For the President of the Republic of Madagascar, 
AJ.lAMJ:ANGASOA VINIA 
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For the Head of State, President of the Council of Government 

of the Republic of Mali, 

J. KONE 

For the President of the Islamic Republic of Mauritania, 
M. SIDI 

For the President of the Republic of Niger, 
I. ZODI 

For the President of the R'epublic of Rwanda, 
C. HABAMENSHI 

For the President of the Republic of Senegal, 
D. GUE:YE 

For the President for the Republic of Somalia, 
A. SCEGO 

For the President of the Republic of Togo, 
J. AGBEMiEGNAN 

For the President of the Republic of the Upper Volta, 
M. TRAORE 
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The plenipotentiaries of 

His Majesty the King of the Belgians, 

The President of the Federal Republic of Germany, 

The President of the French Republic, 

The President of the Republic of Italy, 

Her Royal Highness the Grand Duchess of Luxembourg, 

Her Majesty the Qeen of the Netherlands, 

and the Council of the European Economic Community 

of the first part 

and of His Majesty the Mwami of Burundi, 

The President of the Federal Republic of Cameroon, 

The President of the Central African Republic, 

The President of the Republic of Chad, 

'rhe President of the -Republic of the Congo (Brazzaville), 

The President of the Congolese Republic (Leopoldville), 

The President of the Republic of Dahomey, 

The President of the Gabon Republic, 

The President of the Republic of the Ivory Coast, 

The President of the Republic of Madagascar, 

The Head of State, President of the Council of Government of the 
Republic of Mali, 

The President of the Islamic Republic of Mauritania, 

The President of the Republic of Niger, 

The President of the Republic of Rwanda, 

'rhe President of the Republic of Senegal, 

The President of the Republic of Somalia, 

The President of the Republic of Togo, 

The Pre~ident of the Republic of the Upper Volta, 

of the second part 

being met at Yaounde, on the twentieth day of July One thousand 
nine hundred and sixty-three 

for the purpose of signing the Convention of Association between 
the European Economic Community and the African and Malagasy 
States associated with this Community, have adopted the following 
texts: 
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the Convention of Association between the European Economic Com
munity and the African and Malagasy States associated with this 
Community, and the Annex thereto, 

the Protocols listed below : 

1. Protocol No. 1 concerning the implementation of Article 3 of the 
Convention of Association, 

2. Protocol No. 2 concerning the implementation of Article 6 of the 
Convention of Association, 

3. Protocol No. 3 concerning the concept of «goods originating in .... » 
for the purpose of implementing the Convention of Association, 

4. Protocol No. 4 relating to measures to be taken by the High 
Contracting Parties concerning their mutual interests with parti
cular regard to tropical products, 

5. Protocol No. 5 concerning the administration of the financial aids, 

6. Protocol No. 6 concerning the operating expenses of the Institutions 
of the Association, 

7. Protocol No. 7 concerning the value of the unit of account. 

The Plenipotentiaries of the Member States and the Plenipoten
tiaries of the Associated African and Malagasy States have furthermore 
adopted the text of the Agreement concerning products falling within 
the competence of the European Coal and Steel Community. 

The Plenipotentiaries of the Member States and the Plenipoten
tiaries of the Associated .African and Malagasy States have also 
adopted the texts of the Joint Declarations listed below and annexed 
to the present Final Act : 

1. Declaration by the Representatives of the Governments of the 
_ Member States and the Representatives of the Governments of the 
Associated States adopted on 19 December 1962, concerning tran
sitional provisions for the period between 1 January 1963 and 
the date of the entry into .force of the Convention of Association 
(Annex I). 

2. Declaration by the Representatives of the Governments of the Member 
Sti;tes and the Representatives of the Governments of the Asso
ciated States concerning the liberalization of payments (Annex II). 

3. Deciaration by the Represfmtatives of the Governments the Member 
States and the Representa.tives of the Governments of the Asso
ciated States relating to Protocol No. 5 annexed to the Convention 
of Association (Annex III) .. 
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The Plenipotentiaries of the Associated African and Malagasy 
States have also noted the decisions and declarations listed below 
and annexed to the present Final Act : 

1. Decision of the Representatives of the Governments of the Member 
States, meeting within the. Council, on the use of the balance of 
the Development Fund for. the Overseas Countries and Territories 
(Annex IV). 

2. Decision of the Representatives of the Governments of the Member 
States, meeting within the Council, on assigning additional aid to. 
the Republic of Somalia, to be drawn on the balance of the Deve
lopment Fund for the Overseas Countries and 'I'.erritories (Annex V). 

3. Declaration by the Representatives of the Governments of the 
Member States concerning a review of financial aid at the end of 
the three years following the entry into force of the Convention 
of Association (Annex VD. 

4. Declaration by the Representatives of the Governments of the 
Member States concerning nuclear products (Annex VII). 

5. Declaration by the Representatives of the Governments of the 
Member States concerning increased consumption of goods origi
nating in Associated States (Annex VIII). 

6. Declaration by the Representatives of the Governments of the 
Member States concerning the tariff . quota for imports of bananas 
(Annex IX). 

7. Declaration by the Representative of the Government of the 
Federal Republic of Germany concerning the definition of German 
nationals (Annex X). 

8. Declaration by the Representative of the Government of the 
Federal Republic of Germany concerning the application of the 
Convention of Association to Berlin (Annex XI). 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have 
affixed their signatures below this . Final Act. 

Done at Yaounde, on the twentieth day of July in the year 
one thousand nine hundred and sixty-three. 

For His Majesty the King of the Belgians, 
H. FAYAT 

For the President of the Federal Republic of Germany, 
W. SCHEEL 

For the President of the French Republic, 
R. TRIBOULET 

For the President of the Republic of Italy, 
E. COLOMBO 

For Her R'oyal Highness the Grand Duchess of Luxembourg, 
E. SCHAUS 

For Her Majesty the Queen of the Netherlands, 
J. LUNS 

For the Council of the European Economic Community, 
J LUNS W. HALLSTEIN 

For His Majesty the Mwami of Burundi, 
L. NIMUBONA 

For the President of the Federal of Republic of Cameroon, 
V.KANGA 

For the President of the Central African Republic, 
J. MACKPA YEN 

For the President of the Republic of Chad, 
M.NGANGTAR 

For the President of the Republic of the Congo (Brazzaville), 
V.SATHOUD 

For the President of the Congolese Republic (Leopoldiville), 
M. LENGE\MIA 

For the President of the Republic of Dahomey, 
APLOGAN 

For the President of the Republic of Gabon, 
A. ANGUILE 
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For the President of the R'epublic of the Ivory Coast, 

L. AMON TANOH 

For the President of the Republic of Madagascar, 
, A. RAMANGASOAVINA 

For the Head of State, President of the Council of Government 
of the Republic of Mali, 

J. KONE, 

For the President of the Islamic Republic of Mauritania, 
M. SIDI 

For the President of the Republic of Niger, 
I. ZODI 

For the President of the Republic of Rwanda, 
C. HABAMiENSHI 

For the President of the Republic of Senegal, 
D.GUE:YE 

For the President of the Republic of Somalia, 
A. SCEGO 

For the President of the R'epublic of Togo, 
J. AGBEM,EGN:AN 

For the President of the Republic of the Upper Volta, 
M.TRAORE 
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ANNEX 

Declaration by the Representatives 
of the Governments of the Member States 

and the Representatives of the Governments of the Associated States 
adopted on 9 December 1962, 

concerning transitional provisions for the period between 
1 January 1963 and 

the date of entry into force of the Convention of Association 

T.he Representatives of the Governments of the Member States 
and the Representatives of the Governments of the Associated States, 
acting within the scope of their respective Governments' authority, 
record their agreement on the following provisions which shall apply 
during the period between 1 January 1963 and the date of the entry 
into force of the new Convemtion of Association but not later than 
31 December 1963. 

1. The Member States and the Associated States shall proceed with , 
the abolition amongst themselves of customs duties and charges 
having an effect equivalent to such duties in accordance with the 
system in force on 31 December 1962. 

2. Import quotas imposed in Associated States on goods originating 
in Member States, and in Member States on goods originating in 
Associated States, shall remain at the level fixed for the year 1962, 
as it resulted from applic:ation of the Treaty, subject to such pro
v1s10ns as may be adopteci by the European Economic Community 
within the framework of the common agricultural policy. 

3. When drawing up the common agricultural policy, the Community 
shall take the interests of the Associated States into consideration 
as regards products which are similar to and competitive with 
European products. The Community and the Associated States 
concerned shall consult together for this purpose. 

4. The system governing the right of establishment as it resulted from 
application of the Treaty on 31 December 1962 shall continue 
unchaged. 

5. The Signatory Parties to the new Convention of Association shall 
refrain from taking any measures which would be contrary to the 
said Convention. 

The Representatives of the Governments of the Member States 
and the Representatives of the Governments of the Associated States 
which are Signatories to the said Convention will consult together 

---!-!--- J.. ...... 'L-..,,. .-.. ...... ....-..H..,,A n-f'ta,... 'Q1 D~'.:lf"'Pl11hPr 19fl~-
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ANNEX II 

Declaration by the Rlepresentatives of the Governments 

of the Member States 

and the Representatives of the Governments 

of· the Associated States 

concerning /he liberalization of payments 

The Governments of the Member States and the. Governments 

of the Associated States will endeavour, within the limits of their 

powers therein, to liberalize the payments covered by Article 35 of 

the Convention, beyond the degree provided for in that Article in so 

far as their economic situation in general and the state of their balance 

of payments in particular permit them to do so. 
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ANNEX Ill 

Declaration by the Representatives 

of the Governments of the Member States 

and the Representatives of the Governments of the Associated States 

relating to Protocol No. 5 annexed to the Convention of Association 

The Governments of the Member States and of the Associated 
States, 

Having regard to the provisions of Article 17, paragraph 3, 
of the Convention and the provisions of Protocol No. 5 and in parti
cular Article 23 thereof, 

Note the timetable ·annexed below, upon which the Contracting 
Parties concerned have agreed, setting out the dates on which, pro
gressively and from this time until the expiry of the said. Convention, 
certain products shall be marketed at world prices. 

TIMET,ABLE FOR THE INTRODUCTION 

OF MARKETING AT WORLD PRICES 

1. For the dessicated coconut, pepper, palm oil, cotton and gum 
arabic, at the opening of the 1963-1964 season. 

2. For rice and sugar, as soon as the common agricultural policy 
on these products is implemented. 

3. For oil-seeds and oleaginous fruit, as soon as the common agri
cultural policy on these products is implemented and not later than 
the beginning of the 1964-1965 season. 

4. For coffee, marketing at competitive prices shall be progressively 
introduced from the opening date of the season beginning in the 
second half of 1963; it shall be in full operation not later than the 
opening date of the season beginning in the second half of 1967. 
The yearly rate of progressive approximation to world prices shall 
be within the range of 15% to 35%. The Association Council 
shall consider what rate is to be applied at the beginning of each 
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ANNEX IV 

Decision of the Representatives of 

the Governments of the Member States, 

meeting within the Council, 

on the use of the balance of the 

Development Fund 

for the Overseas Countries and Territories 

Resources of the Development Fund for the Overseas Countries 

and Territories which had not yet been appropriated on 31 December 

1962 shall continue to be used for the benefit of the Associated African 

and Malagasy States as well as the dependent associated overseas coun

tries and territories and the French overseas departments, under the 

terms laid down in the Implementing Convention annexed to the 

Treaty and in the regulations in force at that date. 
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ANNEX V 

Decision of the Representatives of 

the Governments of the Member States, 

meeting within the Council, 

on assigning additional aid 

to the Republic of Somalia, to be drawn on 

the balance of the Development Fund 

for the Overseas Countries and Territories 

In order to take into consideration a wish expressed by the 

Representatives of the Associated African and Malagasy States, the 

Representatives of the Governments of the Member States, meeting 

within the Council, record their agreement that the Commission be 

authorised to adopt for financing by the Development Fund for the 

Overseas Countries and Territories additional projects to be carried 

out in the Republic of Somalia. The funds required for such financing 

shall be drawn on the credits set out in the second line of the table 

in Annex B of the Iml)lementing Convention annexed to the Treaty. 

i 

'" 
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ANNEX VI 

Declaration by the Representatives of the Governments 

of the Member States 

concerning a review of financial aid at the end of the 

three years following the entry into force of 

the Convention of Association 

The Governments of the Member States of the European Economic 

Community, 

Without thereby envisaging the premature negotiation of a new 

Convention, 

Agree to review the financial aids at the end of the three-year 

period following the entry into force of this Convention, for the pur

pose of revealing their imperfections, and to take such decisions as 

may prove necessary in the light of experience gained during that 

period. 
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·ANNEX VII 

Declaration by the Representatives 

of the Governments of the Member States 

concerning nuclear products 

It follows from the combined provisions of the Treaty establishing 

the European Atomic Energy Community, and the Treaty establishing 

the European Economic Community, that the provisions of Title I 
t 

of the new Convention of Association apply to the goods and pro-

ducts covered by Articles 92 onwards of the Treaty establishing the 

European Atomic Energy Community. 
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ANNEX VIII 

Declaration by the Representatives 

of the Governments of the Member States 

concerning increased consumption of 

goods originating in Associated States 

The M'ember States will study ways and means to promote 

increased consumption of goods originating in the Associated States. 
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ANNEX XI 

Declaration by the Representative of the Government 

of the Federal Republic of Germany 

concerning the application of the Convention of 

Association to Berlin 

The Convention of Association shall apply equally to Land 

Berlin, in so far as the Government of the Federal 'Republic of Germany 

does not make a declaration to the contrary to the other Contracting 

Parties within a period of three months from the entry into force of 

the Convention. 
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PARTE PRIMA 
LEGGI E DECRETI 

Decree-Law Mo. 11 of 18 July 1965. 
National Housing Agency. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBUC 

HAVING SEEN Article 63 of th.e ConsHtution; 
CONSIDERING that there is an urgent necessity to enact a 

Aecree-law establishing a Housing Agency to promote low-cost 
1 housing in the Somali Republic; 

ON THE PROPOSAL of the Minister of Public Works; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 

D E C R E E S: 

CHAPTER I 

ESTABLISHMENT, FUNCTIONS AND POWERS 

. OF THE HOUSING AGENCY 

Article I 

1. The National Housing Agency is hereby established. 

2. The Agency shall be an autonomcus body with juridical per
sonality. 

3. The Agency shall have its Head Office in Mogadiscio, and 
may establish branches in other places as and when found neces-
sary. 

Article 2 

1. The scope of the Agency shal! be to promote low-cost housing 
in the Somali Rep·ublic. 

'.!. For this purpose, the Agency may: 

n) establish a housing programme based en g1~rvernment 
policies and directives; 

i) for the provision of adequate housin~ facilities for 
fami-lies unable to acquire accomodations within tht 
normal market mechanism; 

ii) for offering assistance and encouragement to private 
building materials and construction industry; 

iii) for channelizing its own internal operations in 0rcier 
to maximize housing services required by t:he popula
¥!E>M; 
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b) provido low-cost housing in the Somali Republic; 

i) by Aided Self-help; 

ii) by Contract; 

iii') by cooperative associations; 

c) prepare standard plans, design and specifications for 
various types of houses for low income groups with due 
regard to climate, cultural heritage and habits of people; 

d) undertake statisti'cal and survey work and prepare the 
programmes of the Agency; 

c) establish and maintain a revolving· fund to finance the 
construction of low-cost housing; 

f) control and administer the rental or sale of low-cost hous
ing; 

g) expi\ore and arrange institutional finance (from such insti
tutions as Banks, credit institutions, etc.) to individuals, 
cooperatives and employers for housing purposes; 

h) administer the rental of those government-owned houses 
throughout the Republic which are assigned to and under 
the control of the Agency; 

i) determine the demand fdr building materials; make recom
mendations with regard to production, distribution and use 
of traditional and non-traditional materials; encourage the 
manufacture of local materia.ls according to prescribed 
standards by expediting the mass manufacture of bricks 
and other clay products like ciay floor and roof tiles, lime 
for mortar, cement and lime-sand blocks, standardized 
section of doors and windows, cement pre-cast units and 
other building components; and recommend and prescribe 
standardization of mass production of building compo
nents and elements, soil stabilised constructional elements, 
and economies in use of local Government stores and other 
low-cost indigenous materials; 

j) collect and analvse information and data on the latest 
technological adv

0

ances in countries of this climate zone 
and create conditions for their adoption in the local 
environments; 

k) examine the building costs with a view to reduction of 
overhead and other expenses; 

l) recommend and help i'n the preparatic•n c,f a building Code, 
standard specifications, .inalysis and s~1edule of rates for 
the Country; 



-5-

m) survey the availability of technicians and labour on 
various levels and initiate training programmes and 
refresher courses for various categories oF staff; 

n) prescribe minimum standards for housing construction and 
environmental conditions and prepare recommendations for 
necessary legislation for enforcing thereof; 

c) acquire, design and develop suitable land sHes at reason
able rates; 

p) perform such related functions as may be temporarily 
assigned by the responsible Minister; 

q) recommend regulations to be issued by decree of the Mini
ster of PubJ;c Works covering any or all of the Agency's 
activities. 

Article 3 

The Agency shall have the power to do everything that may 
be necessary or expedient for the purpose of carrying out its func
tions within the limits established by th:s law. 

CHAPTER II 

ORG ANISA.Tl ON 

Article 4 

The fol:Jowing sh'al! be the organs of the Agency: 
a) the Managing Director; 
b) the Co-Managing Director; 
c) the Advisory Committee; 
d) the Board of Auditors, consisting of a Chairman and two 

Auditors. 
Article 5 

1. The Managing Director, the Co-Managing Director and the 
members of the Board of Auditors shall be appointed by decree of 
the President' of the Republic on the proposal of the Minister of 
Public Works, having heard the Council of Ministers. 

2. The Managing Director and the Co-Managing Director shall 
devote their full time to the Agency. 

Article 6 

1. The Managing Director shall represent ihe Agency. 

2. The Managing Di'rector shall be respoffsible for the prepara
tion of the policies and programmes of the Agency. He shall be 
the u•officio Technica-J Director. 
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3. The Co-Managing Director: 
a) shall be the Head of the staff of the Agency; 
b) sh al! appoint the members of the staff, on the advice of the 

Managing Di'rector and with the approval of the Advisory 
Committee; 

c) shall be in charge of the day-to-day administration of the 
Agency; 

d) shall be responsible for the maintenanrl' of the accounts 
of the Agency and for the operation of the funds of the 
Agency; 

e) shal! be responsible for keeping the records of the meet
ings of the Advisory Committee; 

f) shall be responsible for the implementation of the decisions 
, of the Advisory Committee. 

4 .. In the case of the absence or inability of the Man'aging Direc
tor, he shall be temporarily replaced by the Co-Managing Direc
tor: likewise the Co-Managing Director shall be temporarily re
placed by the Managing Director.Jn the case of absence of inabi
lity of both the Managing Director and Co-Managing Director, 
they shall be temporarily substituted by officers of the Agency 
nominated by the Minister of Public Works. 

Article 7 

An Advisory Committee is hereby established 
a) Minister of Public Works 
b) Managing Director of the Agency 
c) Co-Managing Director of the Agency 
d) Director General of Public Works 
e) Director General of Finance 
f) 
g) 
h) 

Director Genera] of Planning 
President, Credito Somalo 
Two Members nominated bv the Resident 
Representative, U.N..T.A.B. · 

Artide 8 

consisting of: 
- Chairman 
- Member 
- Member 
- Member 

Member 
- Member 
- Member 

- Members 

L The Advisory Committee shall be responsible for the general 
direction and administration of the Agency. 

2. The Advisory Committee shall meet at least once in a month. 

Article 9 

The Managing Director, the Co-Managing Director and the 
staff of the Agency shall, while acting in pursuance of this law, or 
Regulations or Rules made hereunder, he deemed to be officers 
within the meaning of Article 5 of the Civil Service Law (Law 
No. 7 of 15 March 1962) for purposes of responsibility of officers. 

.. 
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Article IO 

1. The remuneration and other conditions of service of the 
Managing Director, the Co-Managing Director 'and the members 
~f the Board of Auditors shall be established by the President of 
the Republic, on the proposal of the Minister of Public Works, 
having heard the Counci'! of Minister. 

2. The remuneration and other conditions of service of the staff 
of the Agency sha]] be established by Rules of the Agency made 
hereunder. 

Article 11 

I. The organisation of the Agency shall include the following 
Departments and services: 

a) Architectural Department; 

b) Engineering and Construction Department; 

c) Social Service; 

d) Finance and Property Service; 

e) Administrative Service. 

2. The Managing Director may with the approval of the Advisory 
Committee add one or more departments or services to those listed 
above or make deletions therefrom. 

. . 
3. The functions of the departments and services shall be laid 
down in the by-laws of the Agency. 

CHAPTER Ill 

FINANCE, BUDGET, ACCOUNTS AND AUDIT 

Article 12 

The capital of the Agency shall consist of: 

a) an initial capital of So.Sh. 1,000,000/ = granted by the 
State; . 

b) any other contribution granted by the State or Public 
Bodies, for the purpose of increasing the initial capital; 

c) rent from. and sale proceeds of, buildings belonging to the 
Agency; 

d) any other receipts, both public and private. 
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Article 13 

The Agency may, with the approval of the Minister of Public 
Works, h,e1ving heard the Council of Ministers, borrow money from 
foreign institutions and from local banks for the purpose of carry
fog out its functions under this law. 

Article 14 

!he Agency shall, not later than 30 September in each year 
and m such forms as may be prescribed in the By-laws, submit 
to the Council of Ministers 'for approval, through the Minister of 
Public Works, a statement to be called the Annual Budget State
ment for the next fili1ancial year showing the estimated receipts 
and expenditure of t_he Agency. A copy of the Annual Budget 
Statement shall be s1mu1taneously submitted to the Minister of 
Finance. 

Article 15 

I. The financial year of the Agency shall begin on the first day 
of January and end on the thirty fi'rst day of December. 

2. Within three months from the end of each financia,J year, the 
Co-Managing Director shall prepare the Annual Accounts and the 
Profit and Loss Statement of the Agency and shall submit them 
to the Managing Director. Within the following month, the Manag
ing Director shall prepare the final Annual Accounts and Profit 
and Loss Statement and shall transmit them to the Board of Audi
tors together with a report. 

3. The Board of Auditors shall, within one month from the date 
on which the accounts have been trasmitted to it, send the Annual 
Accounts and the Profit and Loss Statement together with the 
enclosures, to the Advisory Committee. The accounts shall be ac
companied by a written report containing the comments of the 
Board of Auditors. 

4. The Advisory Committee having heard the Magistrate of Ac
counts, shall approve the Annual Accounts and give instructions 
for their publication in the Official Bulletin, at the Agency's ex
pense. 

Article 16 

The accounts of the Agency shall be maintained in such 
manner as may be prescribed in the Rules issued by the Minister 
of Public Works, having heard the Magistrate of Accounts and the 
Managing Director of Credito Somalo. 
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CHAPTER IV 

PROVISION REGARDING THE EXISTING HOUSING OFFICE 
AND THE HOUSING FUND 

Article 17 

1. The Housing Office attached to the Mini'stry of Finance is 
hereby transferred to the Agency. 

2. The administration and management of the Housing Fund 
establi,shed in pursuance of the Agreement dated 18 March 1962 
between the Government of Somalia and the United Nations, shall 
vest jointly i'n the Resident Representative of the United Nations 
Technical Assistance Board and the Managing Director of the Na
tional Housing Agency. 

CHAPTER V 

FINAL PROVISIONS 

Article 18 
The Minister of Public Works may, with the approval of the 

Council of Ministers, issue the by-laws of the Agency. 

Article 19 
I. The Minister of Public Work may, with the approval of the 
Advisory Committee, make rules to provide for matters not covered 
by the by-laws referred to in the previous article. 

2. In particular, and wilhout prejudice to the general principle 
laid down in the preceding paragraph, the Minister of Public 
Works may make rules providing for the appointment, promotion 
and conditions of servi'ce of the Agency's staff, following the pro
cec ·· ti.:- :· :' ferrr:d to in para (l) of this article. 

Article 20 

Any provision contrary to or inconsistent with this decree-Jaw 
is hereby abrogated. 

Article 21 
This decree-law shall come Into force on the day following the 

date of its publication in the Official Bulletin. 

Article 22 
This decree-Jaw shall be presented to the National Assembly 

for conversion into law, under the terms of Article 63 of the Cons
ti'tution. 

Mogadiscio, 18July 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAJI HUSSEIN 
Minister of Public Works 
Dr. SHEIKH ABDULLA MOHAMUD 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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Decreto-Legge 18 Luglio 1965; n. 11. 

Ente Nazionale per t.'EdiliJia, 

IL PRESIDENTE DELLA R.EPUBBLICA 

VISTO l'art. 63 della Costituzione; 

CONSIDER.ATA la necessita e l'urgenza di istituire un Ente 
per l'Edi'lizila allo scopo di promuovere l'edilizia popolare nell a 
R.epubblica Somala; 

,SU PROPOSTA de! Ministro dei Lavori Pubblici; 

. :SENTITO ii Gonsigilio de1,Ministril; 

DEC RETA: 

CAPO I 

ISTITUZIONI, FUNZIONI E . PPTERI DELL'ENTE PER L'EDIUZIA 

Art. 1 

1. E' is.tituito l'Ente N azionale per l'Edilizia. 

2. L'Ente ha personalita giuridica propria e gestione autonoma. 

3. L'Ente ha sede in Mogadisdo e puo istituire filiali in altre lo
calita se e quando cio appaia necessario. 

·. Art. 2 

1. L'Ente ha lo scopo di' promuovere l'edi'iizia popolare nella Re-
pubblica Somala. ~-

2. A tal fine, l'Ente pub: 

a) formulare un programma edilizio in base alla poliUca e alle 
direttive del Governo: 

i) per procurare idonei alloggi a famiglie che non hanno 
la possibilita di procurarsi i..m alloggio sul mercato re
golare; 

ii) per offrire aiuto e iocoraggiamento all'inaustria priva
ta dei material.i da costrtizione ed edilizia; 
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iii} per organizzare le proprie operazioni interrte allo sco
po di ilncrementare al massfmo i servizi edilizi richiesti 
dalla popolazione; 

b) · provvedere allo sviluppo dell'edilizia popolare neHa Re-
P.Ubblica Somala: 

i) con aiuti ai lavoratori che si costruiscono la casa; 
Pil) con contratti d'appalto; 
iii) con cooperative; 

c) preparare piante, progetti e capitolati standard per vari tip! 
di abitazioni destinate a gruppi familiari a basso reddito, 
tenendo conto del clima, delle eredita culturali e delle abi
tudilni della popolazione; 

d) svolgere lavori statistici e di rlcerca e preparare i pro
gx,ammi dell'Ente; 

e) istituire e mantenere un fondo rotativo per il finanziamen
to della costruzilone di case popolari; 

f) controllare e amministrare l'affitto o la vendita delle case 
popolari; 

g) reperire e organizzare finanziamenti (da parte di Banche, 
istituti' di credilto, ecc.) a favore di privati, cooperative e 
datori di lavoro a fini edilizi; 

h) amministrare gli affitti del,le case demaniali esistenti net 
territorio della Repubblica assegnate all 'Ente e poste sot
to il suo controllo; 

i) determinare il fabbisogno di materiali da costruzione, .for· 
mulare raccomandazioni per la produzione, distribuzione 
e uso di materiali tradizionali e non tradizionali; focorag
giare la fabbricazione di materiali locali in conformita agli 
standard prescritti, accelerando la produzione di massa di 
mattoni e altri prodotti argillosi quali tegole e mattonelle di 
argill a, cake per malta, cemento e blocchi di cake e sab
bi a, sezioni standardizzate di porte e finestre, parti prefab
bricate in cemento e altri elementi da costruzione; nonche 
raccomandare e prescrivere la standardizzazione della pro
duzione di massa di parti ed elementi per fabbricati; non
che l'uso parsimonioso delle scorte di materiale locale di 
proprieta de! Governo e degli altri materiali locali a basso 
cos to; 

j) raccogliere e analizzare informazioni e dati sui piu avan
zati metodi tecnologki adottati in paeiSi aventi le stesse ca
ratteristiche climatiche, e creare le condizioni per l'adozio
di tali metodi neH'ambiente locale. 

M esaminare i costi di costruzione, allo scopo di ridurre t co-
sti e le spese eccessive; · 
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l) formulare raccomandazioni e co!Jaborare alla preparazio
ne di un Codice dell'Edilizia, di capitolati standard, e di 
studi e tabelle deJ!le tariffe per ii Paese; 

m) studiare la possibilita di tecnici e manodopera a vari li
velli' e iniziare programmi di addestramento e corsil ·di ag
giornamento per le var.ie categorie di personale; 

n) prescrivere gli standards minimil per la costruzione di abi
tazioni e per le condfzioni ambientali, e formulare racco
mandazioni per J'emanazione dil norme legislative che im
pongano ii rispetto di detti standards; 

acquistare e valorizzate appropriati appezzamenti di ter
reno, nonche tracciarne la planimetria, a prezzi ragione-
voli; 

p) svolgere ogni altra funzione connessa all'edilizia che ven
ga temporaneamente assegnata all'Ente dal Ministro com
petente; 

q) formulare raccomandazioni per Ia preparazione di rego'la
menti da emanarsv con decreto de! Ministro dei Lavori Pub
blici in materie di competenza dell'Ente. 

Art. 3 

Sona attribuiti all'Ente tutO i poteri e le facolta necessarie o 
utili per Io svolgimentodella sua attivita nei limiti' stabiliti da'lla 
presente Legge. 

CAPO II 

ORGANIZZAZIONE 

Art. 4 
Sono organil dell'Ente: 

a) ii Direttore; 
b) ,ii Co-Direttore; 
c) i! Comitato Consulti'vo; · 
Li) ii Collegio dei Revisori, composto di un Presidente e di 

due Revisori. 

Art. 5 

l. H Direttore, ii Co-Direttore e ii Collegio dei Revisori sono no
milna!i con decreto de! Presidente della Repubblica su proposta 
del Ministro dei Lavori Pubblici, sentito ii Consiglio dei Ministri. 

2. II Dilrettore e ii Co-Direttore sono tenuti a dedicare a!I'Ente 
tulla '1a Ioro attivita professionale. 

.::. 
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Art. 6 

1. 11 Direttore rappresenta l'Ente. 

2. La formulazi'one delle direttive generali e dei programmi del
l'Ente e di competenza de! Direttore, che e altresi, di diriltto, il Di
rettore Tecnico dell'Ente. 

3. II Co-Direttore: 
a) e capo dei dipendenti dell'Ente; 

b) provvede all a nomina dei dipendenti deli'Ente; su propo
sta de! Direttore e previa approvazione de! Comitato Con
sultivo; 

c) e incaricato dell'ordinaria amministrazione dell'Ente; 

d) e responsabile della tenuta della contabilita e della gestio
ne dei fondi dell'Ente; 

e) si occupa deHa raccolta dei verbali delle riunfoni de! Co
mitato Consu!tivo; 

f) provvede all'attuazione delle decisioni de! Comitato Con
suJtiivo. 

4. In caso di assenza o di impedrmento de! Direttore, le relative 
funzioni sono temporaneamente esercitate dal Co-Direttore; in 
analoghe circostanze i1 Co-Direttore e temporaneamente sostitui
to dal Direttore. In caso di' assenza o inabilita di entrambi, le refa
tive funzioni sono temporaneamente esercitate da funzionaril del
J'Ente designati dal Ministro dei Lavori Pubblici. 

Art. .7 

E' i'stituilto un Comitato Consultivo composto: 

a) dal Ministro dei Lavori Pubblici - Presidente 

b) dal Direttore dell'Ente - Membro 

c) dal Co-Direttore dell'Ente 

d) dal Direttore Generate def Lavori 
Pubblici 

e) dal Direttore Generale delle Finanze 

f) dal Direttore Generaile della 
Pianificazfone . 

g) dal Direttore Generale del Credito 
Somalo 

h) da due membri nominati dal Rappre
sentante Residente del TAB 

- Membro 

- Membro 

- Membro 

- Membro 

- Membro 

~ .Membri 
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Art. 8 

I. La direzione generale e l'amministrazione dell'Ente sono d: 
competenza de! Comitato Consultivo. 

2. II Comitato Consultilvo Si riunisce almeno una volta al mese. 

Art. 9 

11. Direttore, ii Co-Direttore e i dipendenti dell'Ente, nell'eser
cizio delle funzioni previste dalla presente Legge, dallo Statuto e 
dalle Norme regolamentari dell'Ente, hanno le stesse responsabi-
1:ta dil ufficio di cui all'art. 5 della Legge 15 Marzo 1962 n. 7 sul-
1l'Ordinamento de! Personale Civile dello Stato. 

Art. 10 

I. I! trattamento economico e le condizioni di servizio del Diret
tore, de! Co-Direttore e dei membri de! Colleg·iio dei Revisori sono 
stabiliti con decreto de! Presidente della Repubblica, su proposta 
de! Ministro dei Lavori Pubblici, sentito ill Consiglio dei Ministri. 

2. II trattamento economrco e le condizioni di servizio deit dipen
denti dell'Ente sono stabiliti con Norme emanate dell'Ente stesso a 
termini della presente legge. 

Art. 11 

I. L'Ente comprende i seguenti Dipartimenti e Servizi: 

a) Dipartimento Architettura; 
b) Dipartimento Ingegneria e Costruzioni; 
c) Servizio Sociale; 
d) Servizio Filnanze e Proprieta; 
e) Servizio Amministrazione. 

2. II Direttore, previa approvazione de! Comitato Consultivo, 
puo abolire uno o piit Dipartimenti e Servizi fra quelli sopra elen· 
cati, oppure crearne <lei nuovi. 

3. Le funzioni dei Dipartimenti e Servizi sono stabilite dallo Sta
tuto dell'Ente. 

CAPO Ill 

FIHAHZE, BILAHCIO, CONT ABILIT A' E COHTROLLO 

Art. 12 

II patrimonio dell'Ente e costituito: 
a) da un fondo inilziale di dotazione di Sh.So. 2.000.000/ =

conferito dallo Stato; 

, 

.. 
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b) da eventuali ulteriori conferimenti, ad increment0 del fon
do di dotazione, da parte dello Stato o di Enti pubblici; 

c) dai proventi dell'affitto o delta vendita di edifici apparte
nenti all'Ente; 

d) da qualsiasi altro provento, pubblico o prilvato. 

Art. 13 

L'Ente puo, previa approvazione de! Ministro dei Lavori Pub
blici, sentito il Consiglilo dei1 Ministri, contrarre prestiti con isti
tuti di credito esteri e con banche locali per lo svolgimento detla 
sua attivita ai sensi della presente Legge. 

Art. 14 

L'Ente provvede, entro e non oltre ii 30 settembre di ogni anno, 
a presentare al Consiglio dei Ministri, per l'approvazione, tramite 
H Ministro dei Lavori Pubblici, un programma generale di attivi
ta per l'anno successivo, · compflato sui moduli prescriltti dallo 
Statuto, indicando le relative previsioni di spesa e i possibilil mez
zi con ctii farvi fronte. Copia del programma annuale deve essere 
contemporaneamente invilata al Ministro delle Finanze. 

Art. 15 

I. L'tsercizio finanziario dell'Ente ha inizio i1 1 gennaio e hater
mine n 31 di·cembre di ogni anno. 

2. Entro tre mesi dalla fine di ciascun esercizio finanziario, il 
Co-Direttore predi'spone il bilancio consuntivo e i1 canto profitti e 
perdite dell'Ente, e Ii presenta al Direttore. Entro il mese succes
sivo il Direttore provvede alla redazione definitiva del bilanci'o e 
de] conto profitti e perdite, e Ii trasmette a.I Collegio dei' Revisori 
unitamente ad una relazione illustrativa. 

3. II Collegio <lei Revisori, entro il mese successivo alla trasmis
sione di cui al precedente comma, invia il bilancio e il conto pro
fitti' e perdite, con g'li allegati, al Comitato Consultivo formulando 
al riguardo le sue osservazioni con relazione scritta. 

4. It Comitato Consultivo, sentito il Magistrato ai Conti, provve
de all'approvazfone del bilancio, e dispone la sua pubblicazione 
sul Bollettino Uffi.ciale a spese dell'Ente. 

Art. 16 

La contabilita dell'Ente e tenuta nei modi stabiliti dalle Nor
me regolamentari emanate dal Ministro def Lavori Pubblici, sen
tito il Magistrato ai Conti e il Direttere del Credilo Sornalo. 
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CAPO IV 

DISPOSIZIOMI RIGUADAMTI L' A TTUALE UFFICIO EDILIZIA 
E IL FOMDO PER L'EDILIZIA 

Art. 17 

I. L'Ufficio Edi'lizi~ del Ministero delle Finanze e trasferito 
a:Il'Ente. 

~ 
2 .. La gestio,ne e ammip.istrazione del Fon do per l_'Edilizia istitui-. 
tom base all accordo sbpulato ii 18 Marzo 1962 tra ii Governo de'l
la Somalia e le Nazioni Unite, e affidata cong'iuntamente al Rap
presentante Residente del Technical Assistance Board delle Na
zioni Unite e al Di'rettore dell'Ente. 

CAPO V 

DISPOSIZIOMI FIMALI 

Art. 18 

II Ministro dei Lavori Pubbllici puo, con l'approvazione del 
Consiglio dei Milnistri, emanare lo Statuto dell'Ente. 

Art. 19 

I. II Ministro dei Lavori Pubblici puo, con l'approvazione de! Co
mitato Consultivo, emanare norme regolamentari i'nterne per dil
sciplinare le materie non contemplate da:llo Statuto di cui al pre
cedente articolo. 

2. In particolare, fermo restando il principfo generale stabilito 
nel comma precedente, ii M.inistro puo, con le norme di cui al com
ma stesso provvedere alle nomine, promozioni e condizioni di ser
vizio del personale dipenclente. 

Art. 20 

E' abrogata ogni norma contraria o incompatibile con queJile 
della presente Legge. 

Art. 21 

II presente Decreto-legge entrera in vigore ii giorno successivo 
a quello della sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale. 

Art. 22 

II presente Decreto-legge sara presentato all'Assemblea Na
zionale per la conversione in legge, a norma dell'art. 63 della Co-
stituzione. · 

Mogadiscio, Ii 18 Juglio 1965. ADEN ABDULLA OSMAN 
fl Primo Ministro 
ABDIRIZAI( HAGI HUSSEN 
fl Ministro dei Lavori PubMici 
Dott, SHEil< ABDULLA M()_HAMUD · 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. R. 17 Giugno 1965, n. 187. 
Rlconosclmento della «Red Cresce!lt Somali Society». 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 della Costituzione; 
VISTA la domanda in data 8 Giugno 1965 presentata dall'On. 

Abdullahi Issa Mohamud nella sua qualita di Presidente della «Red 
Crescent Somali Society», con la quale viene richiesto il riconosci
mento della personalita giuridica, ai sensi e per gli effetti dell'art. 
12 de! Cadice Civile in vigore, della «Red Crescent Somali Society»; 

VISTO l'atto costitutivo della predetta «Red Crescent Somali 
Spciety in data 27 Aprile 1965 a Rogito M. J. Mariano Notaio d; 
Mogadiscio, n. 6531 di rep.; 

RITENUTO 9pportuno riconoscere la personalita giuridica 
della «Red Crescent Somali Society»; . 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Interno; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' riconosciuta la personalita giuridica della «Red Crescent 
Somali Society» con sede a Mcgadiscio. 

Art. 2 

E' approvato l'allegato Statuto organico della «Red Crescent 
Somali Society» composto di n. 36 articoli. 

Art. 3 

II presente Decreto entra in vigore immediatamente. Esso sara 
inserto nella Raccolta Ufficiale delle Leggi e dei Decreti della Re
pubblica Somala e sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale. 

E' fatt9 obb!igo a chiunque spetti di osservarlo e farlo osser
vare. 

Mogadiscio, Ii 17 Giugno 1965. 

{ l Primo M inistro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
l l Ministro dell' I nterno 
ABDULCADIR MOHAMED APEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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STATUTES 

OF THE SOMALIA RED CRESCENT SOCIETY 

CHAPTER I. 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Constitution 

The Somalia Red Crescent Society was founded on the 27th 
April, 1963. Its constitution is based on the Geneva conventions to 
which the Somalia Republic is a party, and on the principles for
mulated by the Intnnational Conference of the Red Cross. 

It is a legally constituted association under Somalian Law. rt 
possesses legal status. Its term of existence is unlimited. Its h~ad
quarters are in Mogadiscio . 

• 
Article 2 

Character 

The Somalia Red Crescent is officially recognised by the So
malia Government as an .autonomous voluntary relief society, 
auxiliary to the public authorities and particularly to the Medical 
Services of the Armed Forces in accordance wi1 h the provisions c,f 
the said Geneva Conventions, and as the only National Red Cre
scent Society which may carry out its activities in the territory c,f 
the Somalia Republic according to the basis prinoiples of the In
ternational Red Cross. 

Article 3 · 

Structure 

The Somalia Red Crescent comprises: 

:~1) A central organisation consistirig of a General Assembly, 
a Central Council, and Executive Committee. 

2) A reg'ional organisation consisting· of Regional Commit-
tees and their controlling and e,xecJ.ttive organs. · 

3~. A local organisation consjst.in.g of 1i}ca( branches and 
their controUing and_ exetuttve orga~. A 
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The organisation of the Junior Red Crescent conforms to the 
rules drawn up by the Central Council. 

Article 4 

Emblem 

The Somalia Red Crescent has as emblem, the heraldic sign 
of a red crescent on white background, the use of which is governed_ 
by the Geneva Conventions and by law. 

CHAPTER iI. 

OBJECT 

Article 5 

General Object and Principal Aims 

The general object of the Somalia Red Crescent Society is to 
prevent and alleviate suffering with complete impartiality, without 
any distinction based on race, nationality, class., religion or poli
tical opinions. For this purpose its task is:· 

1) To act in case of war, and in peace prepare to act as an 
auxiliary to the Medical Services of the Armed Forces, to work in. 
all the field covered bv the Geneva conventions, and on behalf of 
all ward victims with ·civilian and military. 

2) In case of catastrophes or public disasters, to provide the 
victims with the necessary emergency relief rapidly and effectively. 

3) To assist in the campaign against epidemics, in the pre
vention of disease and in the itnprovement of standards of health 
by providing medical care and by spreading knowledge of ygiene. 

4) To promote the Junior Red Crescent movement among 
children within the framework of the national and internation9l 
rules governing that movement. · 

5) To recruit, instruct, and assign nurses, social welfare and 
relief workers and any other personnel, voluntary or not, who are 
necessary for carrying out its task. · 

6) To propagate the ideal and the humanitarian principles 
of the Red Crescent with-a view to developing the feeling of soli
darity and mutual understings ampng all men and all nations. 
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CHAPTER II I. 

MEMBERS 

Article 6 

Membership of the Society 

Membership of the Somalia Red Crescent Society is open to 
everyone without any distinction based on race, class, religion or 
polifaal opinions. 

It may include active, honorary, and associated members. 

Article 7 

Active Members 

The statute of active member is obtained by ad adhering to 
these statutes and by paying an annual fixed minimum subscrip
tion of 10.00 Scellini per annum or by duly recognised forms of 
serV1ices. 

Article 8 

Honorary Members 

The Central Council may confer the statutes of honorary 
member upon persons who rendered exceptional services to the 
Somalia Red Crescent Society. 

Article 8 bis 

Associate Members 

Persons who by virtue of their business or other activities have 
no time to give personal services to the SomaHa Red Crescent So
ciety but wish to show their interest by financial contributions may 
be enrolled as associate members upon pay and of a subscription 
of 5.00 Scellini per annum. They should be suppl,ied with full infor
mation at regular intervals regarding the activities of the society 
to maintain their interest and support. 

Art:icle 9 

Resignation and Expulsion 

The status of active member is lost. through resrignation, ex
pulsion for serious causes, through non payment of the subscription 
through ceasing to give ser\Tice. · 
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CHAPTER IV. 

GENERAL ASSEMBLY 

Article 10 

Composition 

The General Assembly represents the Somalia Red Crescent 
Society as a whole. It is composed of the members of the Central 
Council, of the Chairmen of the Council ·or Local Branches, and of 
one elected representative of each Local Branch. 

Article 11 

Powers 

The General Assembly lis the highest authority of the Somalia 
Red Crescent. It elects the members of the Central Council. It ap
prove.ds the annual reports. It votes the budget submitted by the 
Central Council and approves the accounts of the past financial 
year. It fixes the amount of subscriptions. It approves amendments 

to the Statutes in conformity with the relevant provisions. It di
scusses all items entered on the final agend which it has adopted. 

Article 12 

Sessions 

The General Assembly meets every year in ordinary sessionat 
a time and place laid down by the previous General Assembly. It 
meets in extraordinary assession on the initiative of the Central 
Council or at the request of 1/5 of the members of the Somalia 
Red Crescent Society. 

Article 13 

Procedure 

The General Assembly is presided over by the President of the 
Somalia Red Crescent Society. Except where otherwise provided 
for in these Statutes, the General Assembly takes all its decisions 
with a quorum oi 1) 2 01 its members and by a majority of those 
present and voting. 
, Each of its members has a single vote. 
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CHAPTER V. 

CENTRAL COUNCIL 

Article 14 

Composition 

The Somalia Red Crescent Society is controlled and admini
stered by Central Council composed: 

I) Of 12 members elected by the General Asembly, 4 of these 
shall retire and be replaced at each General Assembly. 

2) Of the Chairmen of the Regional Committees. 

3) Of 6 members appointed by the following Government 
departments: 

Prime Minister's Office, the Min'istry of Internal Affairs, the 
Ministry of Defence, the Ministry of Education, the Ministry of 
Health and Labour, and the Ministry of Foreign Affairs. 

4) Of 3 outstanding personalities chosen by the Central 
Council for their special qualifications or because of their speciai 
interest in the Red Crescent. 

The term of office of members of the Central ·council is 2 years 
It may be renewed. · 

Article 15 

Powers 

Subject to the provisions of articles 35 and 36 and with in the 
framework of the decision of the General Directives adopted by 
the General Assembly, the Central Council is vested with all the 
powers necessary for carrying out the aims of the Somalia Red 
Crescent Society. 

It elects from those of its members who were elected by the 
General Assembly, the President, two Vice Presidents, the Trea
surer general, the Secretary General, Members of the Executive 
Committee and Finance Commission, it arranges for the replace
ment when vacandies occur, or if they are repeatedly absent from 
meetings in which they are required to take part, it takes decisions 
regarding the setting up or dissolution of Regional Committees and 
it approves the appointment of the Chairmen, Vice Chairmen and 
MAmh.o...-c- .,,..._; .f.h~ .......... r ...... _.....-.:.LL---
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It draws up, approves or amends all regulations which are 
necessary in order to give effect to the present tasks. 

It sets out the Committees or Commissions which it deem, 
desirable or necessary for carrying out these tasks. 

It vots on measures taken by the Executive Committee or Pre
sident between its sessions. 

It takes decision on important items of expenditure not pro
vided for in the Budget, after receiving the opinion of the Finance 
Commission. 

It awards decorations, medals and rewards· and confers the 
status of honorary member. 

It appoints the governor representing the Somalia Red Cre
scent Society on the Board of Governors of tlie League of Red So
cieties. 

Article 16 

Sessions 

The Central Council meets in ordinary session every six 
months. Extraordinary sessions of the Central Council are held on 
the initiative of the President or of the Executive Committee or at 
the request of 1/3 of its members. 

Article 17 

Procedure 

The Central· Council is presided over by the President of the 
Somalia Red Crescent Society. It takes all its decisions with a 
qucrum of 1/ 2 of its members and by a majority of those present 
voting. Each of its members has a single vote. 

CHAPTER VI. 

EXECUTIVE COMMITTEE 

Article 18 

Composition 

The Executive Committee is composed of the President, the two 
Vice President, the Treasurer General, the Secretary General, and 
of four members elected by the Central Council for a period of two 
years of whom two shall retire, the v acanc:es being refilled each 
year. 

All the members of the Executve Committe~ are e!i$ible for 
re-election. 

.,_ 
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Article 19 

Powers 

The Executive Committee is presided over by the President of 
the Somalia Red Crescent Society. It is vested with whatever 
powers are delegated to it by the Central Council. It takes deci
sions on any important matters which may arise by a quorum of 
2/3 of its members and by a majority of those present and voting. 

Article 20 

Convocation 

The Executive Committee meets whenever it is convened by 
the President and at least once every three months. 

Article 21 

Functions of the President 

The President represents the Somalia Red Crescent Society in 
its relations with the Public Authorities and with the other mem
bers of the National Red Cross as well as its dealings with third 
parties and before courts of Law. 

The President supervises the carrying out of decisions taken 
by the higher organs. He is competent to take any urgent measures 
in the interval between their sessions or when it is impossible for 
them to meet owing to exceptional circumstances, he is responsible 
for giving an account of special measures at the next meeting of 
the organs in question. 

The President appoints and dismisses heads of services sub
ject to the agreement of the Central Cbuncil, and sanctions ex
penditure. 

If the President is prevented from carrying out his functions 
his place is taken by one of the Vice Presidents or by the Secretary 
General. 

Article 22 

Secretary General 

The Secretary General 'is appointed by the Central Council. 
His work is remunerated, or if he is working in a voluntary capa
city allowance may be paid. 

He deals with current matters and supervises the working of 
the various services under the authority of the President He is ex

.· Qffu;/o,s~retary of the higher organs. 
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CHAPTER VII 

REGIONAL COMMITTEES 

Article 23 

Composition and Functions 

The Regional Committees appointed by the Central Council 
are composed of a Chairman, a Vice Chairman, and of eight mem
bers. The functions of Regional Committees are to promote the 
establishment of local branches to co-ordinate the activities of the 
local branches and to ensure Ii aison with the Central Council. 

They take all their decisions with a quorum of 1/2 of their 
members and by a majority of those present and voting. 

The proceedings of the meetings of the Regional Committees 
have to be communicated to the Central Council. 

Article 24 

Local Branches 

Local branches are set up by the Central Council. Each local 
branch may form itself into sub-committees, with the agreement 
of the Central Council after consultation with the Regional Com-
mittee concerned. · 

Article 25 

Annual Meetings of Local Branches 

Each local branch convenes an annual meeting of members of 
the Somalia Red Crescent Society in its district, in order to arrange 
for the replacement of the members of 'its council, to approved re
ports on the latter's management, to vote the budget and to discuss 
all the question on the agenda. 

Article 26 

Council of Local Branches 

Each local branch is administered by a Council composed of 
IO annually elected members including a Chairman, two Vice 
Chairman, a Treasurer, a Secretary, and 5 representatives appo
inh,rl hv thP lor~l rlistrict-municioal and educational authorities. 
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The councils of local branches promote the development of the 
Somal:ia Red Crescent Society in their districts and administer 
Red Crescent Services locally in accordance with the instructions 
received from higher organs. 

Article 27 

Chairmen of the Council of Local Branches 

Each local branch council elects its Chairman whose appoint. 
ment is submitted to the Central Council of the National Red Cre
scent for approval. 

The Chairman of the said councils superv'ise the carrying out 
by their local branches all tasks which are the responsibility of the 
Red Crescent at the local level. They are responsible to the Central 
Council of the Red Crescent and to the council of their local branch. 

Their appointment may be cance1!ed by 1.he Central Council in 
case of serious misdemeanour. 

CHAPTER VII I. 

FINANCIAL PROVISIONS 

Artie.le 28 

Financial resources 

The resources of the Somalia Red Crescent Soc:iety consist of 
the subscriptions paid by its members, the income derived from its 
real and personal propriety, funds collected from the public, gifts 
accepted in accordance with the law, grants, and payments re
ceived for services rendered. 

Article 29 

Reserve Funds and Special Funds 

The Central Council may d~cide 1.o open a reserve fund or 
other special funds and may determine the composition and amount 
of special funds after consultation with the Finance Commission. 
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Article 30 

Financial Year 

The financial year begins on January 1st and closes on De
cember 31st each year. 

Article 31 

Budget and Financial Reports 

The budget and the reports duly audited on the past financial 
year in which are incorporated the budgets and reports, also 
audited, of the regional committees and local branches are sub
mitted each year to the General Assembly for vote and approval. 

Article 32 

Finance Commission 

The Finance Commission whose members are elected by the 
Central Council is composed of one of the Vice Presidents of the 
Somalia Red Crescent as Chairman; one Vice Chairman, 4 mem
bers and the Treasurer General as ex-officio member. 

It gives advice on all financial questions and in particular on 
the budgets, on the annual accounts and on the Treasurer Gene
ral's report. 

CHAPTER IX. 

INTERNATIONAL RELATIONS 

Article 33 

The Somalia Red Crescent Society is party to the solidarity 
which unites all members of the Internationl Red Cross, National 
Red Cross and Red Crescent Societies and International Organi
sation of the Red Cross and maintains continuous relations with 
them. Should officially recognised National Societies -0f other 
countries request permission to carry out their activities on the 
territory of the Somalia Republic, the Somalia Red Crescent So
ciety may authorise such Societies to be represented by delegations 
duly accredited to the Central Council in accordance with the rules 
laid down by the International Conference of the Red Cross. 
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CHAPTER X. 

PROCEDURE 

Article 34 

Regulations 

The Central Council draws up and amends all such laws and 
regulations as are necessary for the implementation of these sta
tutes. 

Article 35 

Amendments of the Statutes 

These statutes can only be amended after examination by the 
Central Council and by a decision of the General Assembly taken 
by a 2/3 majority of these present and voting. 

Article 36 

Dissolution 

The Somalia Red Crescent Society can only be dissolved by 
law or by a decision of the General Assembly taken with a quorum 
of 2/3 of its members and by a 2/3 majority of those present and 
voting. 

·----. ------00------~-~--
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i:>. P. R. 18 Luglio 1965, n. 188. 
Momina di Capo Dipartimento presso ii Ministero dell'lstruzione Pubblica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTO !'art. l de! D. A. 24 Giugno 1959,·n. 43, recante modi

fiche all'art. l de! D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento 
del Governo; 

VISTA l'Ordinanza 5 Aprile 1954, n. 9, sull'Ordinamento de! 
Personale Civile dello Stato; 

VISTO l'ar. 9 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14 sull'Ordina
mento de! Governo; 

VISTA la Legge 15 Marzo 1962, n. 7, sull'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato; 

CONSIDERATO che ii Funzionario Mohamed Abucar Abati 
(F. N. 0820) ha ricoperto di fatto la carica di Capo Dipartimento II 
de! Ministero Istruzione Pubblica per ii periodo dal 21 Maggio 
1964 al 31 Marzo 1965; · 

RITENUTO necessario provvedere, ora per al!ora, alla nomi
na di diritto, al fine di sanare la posizione amministrativa del pre
detto per la corresponsione delle indennita di carica e di al!oggio 
spettanti al!o stesso; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Istruzione Pubblica; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 
Art. 1 

II Signor Mohamed Abucar Abati e nominato, ora per allora, 
Capo Dipartimento II per il periodo dal 21 Maggio 1964 al 31 Mar
zo 1965. 

Art. 2 
Al predetto, per ii periodo di cui al precedente art. l, saranno 

corrisposte le indennita di carica e di alloggio previste dalle di
sposizioni vigenti. 

Art. 3 
La spesa relativa gravera sul Titolo e Capitolo de! Ministero 

dell'Istruzione Pubbhca, per il corrente esercizio finanziario. 

Mogadiscio, Ji 18 Luglio 1965. AOEN ABDULLA OSMAN 

fl Primo Ministro ad .interim 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl lvfinistro delle Finanze 
A WIL HAGI ABDULLAH I FARAH 
fl M inistro deU' f struzione Pubblica 
Dr. KENADIT AHMED JUSUF 

VfSTO e·Registrato - Reg. n.·2, foglio n. 96. 
Mogadiscio, Li 1 Agosto 1965. 
fl Magistrato ai Conti: MOHAMED AHMED ABDILLEH 
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D. P. R. 18 Lugllo 1965, n. 189. 
Nomlna di Capo Dipjlrtimento presso ii Ministero dell'lstruzione Pubblica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costituzione; 
VIS TO I' art. 1 de! D. A. 24 Gi ugno 1959, n. 43, rec ante modi· 

fiche all'art. 1 de! D. A. 18 Maggio 1956, n, 78, sull'Ordinamento 
de! Governo; 

VISTA l'Ordinanza 5 Aprile 1954, n. 9, sull'Ordinamento de! 
Governo; 

VISTA la Legge 15 Marzo 1962, n. 7, sull'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato; 

CONSIDERATO che ii Funzionario (Cat. A-5°) Omar Hussen 
Giumale (F. N 2958) ha ricoperto di fatto la carica di Capo Di
partimento dell'Istruzizone Pubblica presso quel Minrstero per ii 
periodo dal 1° Novembre 1961 al 31 Marzo 1964; 

RITENUTO necessario provvedere, ora per allora, alla nomi
na di diritto, al fine di sanare la posizione amministrativa de! pre
detto per la corresponsione delle indennita di carica e di alloggio 
spettanti allo stesso; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Istruzione Pubblica; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 

Ii Signor Omar Hussen Giumale e nominato, ora per allora, 
Capo Dipartimento Istruzione Pubblica per il periodo dal 1° No
vembre 1961 al 31 Marzo 1964. 

Art. 2 

Al predetto, per ii periodo di cui al precedente art. 1, saranno 
corrisposte le indennita di carica e di alloggio previste dalle di
sposizioni vigenti. 

Art. 3 

La spesa relativa gravera sul Titolo e Capitola de! Ministero 
dell'lstruzfone Pubblica, per ii corrente esercizio finanziario. 

Mogadiscio, Ii 18 Lug!io 1965. 

fl Primo Ministro ad interim 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro dell Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAH! FARAH 
fl M in,istro dell' I struzizone Pubblica 
Dr. KENADIT AHMED JUSUF 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e RegistraiQ • R.eg. n. 2, foglio n. 95. 
Mogadiscio, tt-.,~~1osio 1965. 
fl Magistrato-.,,onti: MOHAMED AHMED ABDILLEH 

·7'_ i.~fl ~ 
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D. P. R. 18 Lugllo 196S, n. 190. 
Nomina di Capo Dipartimento presso ii Ministmo delle lnformazloni. 

IL PRESIDENTE D.ELLA REPUBBLICA 
VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTO !'art. I de! D. A. 24 Giugno 1959, n. 43, recante modi

fiche all'art. 1 del D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento 
de! Governo; 

VISTA l'Ordinanza 5 Aprile 1954, n. 9, sull'Ordinarnento de! 
Personale Civile dello Stato; · 

VISTO !'art. 9 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordina
rnento de! Governo; 

VISTA la Legge 15 l\ilarzo 1962, n. 7, sull'Ordinamento de! 
Personale Civile dello Stato; 

CONSIDERATO che ii Ftinzionario (Cat. A-5°) Omar Bussen 
Giumale (F. N. 2958) ha ricoperto di fatto la carica di Capo Di
partimento Informazioni de! Ministero delle Informazioni per ii pe
riodo dal 21 Maggio 1964 al 31 Marzo 1965; 

RITENUTO necessario provvedere, ora per allora, al!a nomina 
di diritto al fine di sanare la posizione arnministrativa de! predetto 
per la correspons,ione delle indennita di carica e di alloggio spet
tanti allo stesso; 

SU PROPOSTA de! Nlinistro de!Je Informazioni; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA. 

Art. I 
11 Signor Omar 1Ius:,en Giumale e norninato, ora per allora, 

Capo Dipartimento lnformazioni peril periodo da! 21 Maggio 1964 
al 31 Marzo 1965. 

J\.rt. 2 
Al predetto, per ii periodo di cui al precedente art. 1, saranno 

corrisposte le indenniUi. di carica e di alloggio pteviste clalle dispo
sizioni vigenti; 

I\ rl. 3 
L~ spesa relativa grc.1veri1 sul Titolo e Capitolo de! Mlnistcro 

clelle lnformazioni, per il correntc esercizio Finanziario. 

Mogadiscio, Ii 18 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro ad interim 
ABDULCADIR J'vlOHAJ\\ED ADEN 
fl Ministro delle ·Finanze 
AWIL IIAGI ABDULLAH! FARAH 
fl Ministro delle Informazioni 
JUSUF ADEN BOUKJ\H 

ADEN A.BDULLA OSMAN 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 85. 
Mogadiscio, li 26 Luglio 1965. 
fl lviaf!.istrato ai Conti: .MOHAMED AmvlED ABDILLEH 
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D. P. R. 18 Luglio. 1965, n. 191 . 
. Homina di Cap~ Dipartimento presso ii Ministero dell'lstruzione Pubblica. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA .,·.---~ 
VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISJO !'art. 1 de:! D. A. 24 Giugno 1959, n. 43, recante modi

ficfie all'art. 1 del D. A. 18 Maggio 1956, n. 78, sull'Ordinamento 
de! 6overno; 

VISTA l'Ordinanza 5 Aprile 1954, n. 9, sull'Ordimimento de! 
Personale Civile dello Stato; 

VISTO !'art. 9 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordina
mento de! Governo; 

VISTA la Legge 15 Marzo 1962, n. 7, sull'Ordinamento de! 
Personale Civile de!lo Stato; 

CONSIDERATO che ii Funzionario(Cat. A-7°) Hagi Elmi Ab
dulle (F. N. 2940) ha ricoperto di fatto la carica di Capo Diparti
mento Arnministrativo de! Ministero Istruzione Pubblica per ii pe
riodo dal 1° Dicembre 1963 al 31 Marzo 1965; 

RITENUTO necessario provvedere, ora per allora, alla nomina 
di diritto, al fine di sanare la posizione amministrativa predetta per 
la corresponsione delle indennita di carica e di alloggio spettanti 
allo stesso; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'lstruzione Pubblica; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 
II Signor Hagi Elrni Abdulle e nominato, oi;a per allora, Capo 

Dipartimento Amministrativo per ii periodo dal 1° Dicembre 1-963, 
al 31 Marzo 1965; 

Art. 2 
Al predetto, per ii periodo di cuj al precedente art. 1, saranno 

corrisposte- Ie indennita di carica e di alloggio previste.dalle dispo-· 
sizioni vigenti. 

Art. 3 
La spesa relativa graven'! sul Titolo e Capitola de! Ministero 

dell'Istruziione Pubblica, per ii corrente esercizio finanziario. 

Mogadiscio, Ii 18 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro ad interim 
ABDULCADIR MOHAl\\ED ADEN 
fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAH! FARAH 
fl Ministro dell'fstruzione Pubblica 
Dr. KENADIT AHMED JUSUF 

ADEN ABDULLA OSMAN 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 97. 
Mogar;liscio, li 1 Agosto 1965. 
fl Mti,gistrato ai Conti: 

MOHAMED AHMED ABDILLEH · 
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D. P. R. ti Lugllo t965, n. t9l. 
Nomlna · di Capo Dlpartimento preuo_. II Mlnlstero delt'lstruzlone Pilbblclh 

IL PRESIDENTE DELLA REPUSBLICA 
VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; • 
VIS TO !'art. I de! D. A. 24 Giugno 1959, n. 43, re<;ante 1podi-· 

fiche all'art. 1 de! D. A. 18 Maggio 1956, n. 78 sull'Ordinamento · 
de! Governo; -

VISTA l'Ordinanza 5 Aprile 1954, n. 9, suH'Ordinamento de!, 
Personale Civile dello Stato; · 

VISTO l'art. 9 della Legge 3 Giugno 1962, n. 14, sull'Ordina
mento de! Governo; 

VISTA la Legge 15 Marzo 1962, n. 7, sull'Ordinamento del 
Personale Civile dello Stato; 

CONSIDERATO che ii Funzionario (Cat. A-7°) Said·Abdurah
man AH ha ricoperto di fatto la carica di Capo Dipartimento I de! 
Miinistero Istruzione Pubblica per ii periodo daJ 21 Maggio 1964 
al 31 Marzo 1965; 

RITENUTO necessario provvedere, ora per allora, alla nomina 
di diritto, al fine di sanare la posizione amministrativa del predetto 
per la corresponsione· delle indennita di carica e di alloggio spet
tanti allo stesso; 

SU PROPOSTA <lei Ministro dell'Istruzione Pubb!ica; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 
• 11 Signor Said Abdurahman Ali e nominato, ora per allora, 

Capo Dipartimento I per il periodo da) 21 Maggio al 31 Marzo. 
1965. 

Art. 2 
AI predetto, per ii periodo di cui al precedente art. 1, saranno 

corrisposte le indennita di carica e di alloggio previste dalle dispo
sizioni vigenti. 

Art. 3 
La spesa relativa gravera sul Titolo e Capitolo del Ministero 

dell'Istruzione Pubblica, per iii corrente esercizio finanziario. 

Mogadiscio, Ii 18 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro ad interim 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 
fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABDULLAH! FARAH 
fl Min.istro dell'Jstruzione Pubblica 
Dr. KENADIT AHMED JUSUF 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 98. 
Mogadiscio, li I Agosto 1965. 
/l, Magistrato ai Conti: MOHAMED AHMED ABD.ILLEH 
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b. P. R. 18 Lugllo 1965, n. 193. 
Determlnazlone prezzl di bevande analcoollche di produzlone locale e di vendita 

all'lngross9 ed al ·dettagllo di farina, rlso, dura, ed acqua mlnerale di produ• 
zlone locale. ~ · 

IL PRESIDENTE DELLA REPUJ3BL1CA 

VISTO !'art. 75, parte prima, de!la Costituzione; 
VIS TA !'Ordinanza IO Marzo 1953, n. 6, relativa alle norme per 

•, la determinazione dei prezzi di vendita delle merci di primµ neces
sita e dei servizi pubblici essenziali; 

VISTA la Iegge 3 Giugno 1962, n. 14 e successive modifica
zioni sull'Ordinamento del Governo; 

· VIS TO il D. P. R. 16 Dieembre 1964, n. 42, relativo alla no
mina <lei rappresentanti dei consumatori e delle categorie econo
miche de! Comitato di Controllo dei prezzi; 

RAVVISATA la necessita di ridurre, nella Regione del Bena
dir, i prezzi di alcuni generi analcoolici di prima necessita a base 
di zucchero e di determinare altresl i prezzi massimi di vendita al 
minuto e all'ingrosso di alcuni generi alimentari di prima neces
sita; 

SENTITO ii parere <lei Comitato Controllo Prezzi, in data 13 
e 23 Giugno 1965; 

( . 

SU PROPOSTA del Ministro dell'Industria e Commercio; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. l 

l. Con effetto immediato, nella Regione de! Benadir, i prezzi 
massimi di vendita al pubblico per le bevande analcooliche di pro
duzione locale, nei Bar e Ristoranti di 1° e 2° categoria elencati 
nella rabella allegata, sono determinati come risultano a fianco di 
ciascun eserciizio; . 

2. I bar della 3° categoria vendcmo a centesimi 0,10 di meno 
rispetto a quelli della 2° categoria. 

3. E' f atto obbligo agli esercenti dei Bar e Ristoranti di ogni 
categoria, compresi quelli aperti di Ftotte, di e~porre nell'interno 
del locale, in manier,a li>en visibile, una Lista <lei Prezzi delle varie 
consumazioni. 

Art. 2 

Con pari effetto immediato, nelta Regione det Benadir, la ven
dita all'ingrosso ed al dettaglio del riso, f.arina, dell'acqua mine· 
rale di. produzione locale e delle arandate di produzione locale, e 
dete~minata ctai · prezzi '~as!imi seguenti: . . . . . .... , 
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RISO 

Prima Qualita: lndiano,· Sia~ese e Cinese. 
Ingrosso Sh. So. 140 al Q.le 
Dettaglio » » 1,50 » Kg 

Seconda Qualita: .Cinese. 
Ingrosso Sh. So. I 30 al Q.le 
Dettaglio » » 1,40 » Kg. 

FARINA 

DUR A 

Ingrosso Sh. So. 100 al Q.Ie 
Dettaglio » » 1,10 » Kg. 

Ingrosso Sh. So. 65,00 al Q.le 
Dettaglio » » l ,10 » Sus 

ACQUA MINERAL£ LOCALE 
Ingrosso Sh. So. 20 la cassa da 48 bottiglie 
Ingrosso Sh. So. 20 la cassa da 80 boitiglie 

piccole. 

ARANCIATE LOCAL! 
Ingrosso Sh. So. 35 la cassa da 100 botliglie. 

Art. 3 

Salvo quanto disposto negli articoli precedenti, e salvo quanto 
sara provveduto con separato decreto per le Regioni di Hargeisa e 
Burao, e data facolta ai Governatori Regionali di fissare i prezzi 
delle merci di prima necessita. 

Art. 4 

II presente Decreto ha carattere temporaneo. 

Art. 5 

II presente Decreto sara pubblicato sul Bo1!ettino Ufficiale e 
sara inserto nella Raccolta delle Leggi e dei Decreti della Repub-
blica Somala. • · 

E' fatto obbligo a chiunque spetli di osservarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, Ii 18 Luglio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Mirliistro dell'Industria e Commercio 
OSMAN MOHAMUD ADDE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 87. 
Mogadiscio, Li 15 Agosto 1965. · 
fl Magistrato ai ConU.· MOHAMED AHMED ABDILLEH 

• 



,. ., 
?J, 

~ 

"' 
f 

PREZZI UNIT ARI MASSIMI 

- ,, 
Sprem. Acqua Acqua Spref"Yl. 

Nome dei Bar Caffe Caffe Capp.no Latte Te Aran- pomp. min.le min.le limone Scir.po. 
latte ciata bicch. piccola grande bicch. 

I CATEGORIA So. So. So. So. So. , So. So. So. So. So. So. 

I. Scebeli 0,35 0,70 0,45 0,70 0,35 0,75 0,65 0,45 0,75 0,55 0,55 
2. Giuba 0,35 0,70 0,45 0,70 0,35 0,75 0,65 0,45 0,75 0,55 . 0,55 
3. Bar N azionale 0,30 0,70 0,45 0,70 0,35 0,75 0,65 0,45 0,75 0,55 0,55. 
4. Azan 0,35 0,70 0,45 0,70 0,35 0,75 0,65 0,45 0,75 0,55 0,55 I\:)·· 

en 
5. Bar Lido 0,35 0,70 0,45 0,70 0,35 0,75 0,65 0,45 0,75 0,55 0,55 
6. Tre Fontane 0,35 0,70 0,45 0,70 0,35 0,75 0,65 0,45 0,75 0,55 0,55 

II CATEGORIA . So. So. So. So. So. So. So. So. So. So. So. ,,, 
'?, 

7. Super Cinema 0,30 0,65 0,40 0,65 0,20 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
8. Ala Central 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
9. Gelespress 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 

10. Savoia 0,30 0,65 0,40 0,65 6,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
11. Alto Giuba 0,30 0,65 0,40 0,65 0,15 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50. 0,50 
12. Fiat 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
13. Roma 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
14. Agip 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 



Sprem. Acqua Acqua Sprem. 
Nome dei Bar Caffe Caffe Capp.no Latte Te Aran- pomp. min.le min.le limone Scir. po 

latte ciata bicch. piccola grande bicch. 

> } .. 1, CATEGORIA So. So. So. So. So. So. So. So. So. So. So. 
·, 15. Croce del Sud 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 ), 

16. Hauash 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
17. Haidafin 0,30 0,65 0,40 0,65 0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 · , ., 
18. Indipendenza 0,30 0,65 

· .:19. Sport 0,30 0,65 
· ·:OO. Ala Bar 0,30 0,65 
' ,.,zl. Gibuti 0,30 0,65 

· 22: 4° Kilometro 0,30 0,65 

N. B. - I locali notturni quaH: 

l. 4° Kilometro 

2. Tre Fontane 

3. Bar Lido 

0,40 0,65 
0,40 0,65 
0,40 0,65 
0,40 0,65 
0,40 0,65 

0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 
0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 050 
0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 o:5Q, 
0,30 0,70 0,60 0,40 0,70 0,50 0,50 

sono autorizzati a vendere il 50 % di piu rispetto agli altri locali nelle ore notturne dopo le ore 22. 

~; Restano invar\iati i prezzi relativi fissati per i Bar della II Ca tegoria. 

l I Bar della III Categoria, invece, vendono a centesimi 0,10 di meno rispetto a quelli della II Categoria. 

.. -~ ... ~ ~ 
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D. P. R. 18 Luglio 1965, n. 194. · . , 
lstituzione . Commissione Cobsultlvi· drca le 'vertenze relative alle concessioni. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75, prima parte, della Costituzione; 
VISTA la legge 3 Giugno 1962, n. 14, e successive modifica

zioni, sull'«Ordinamento de! Governo»; 
RITENUTA la necessita di istituire una Commissione Consul

tiva circa le vertenze relative alle concesslioni di terreni demaniali 
a qualsiasi scopo; · 

SU PROPOSTA de! Ministro dei Lavori Pubblici; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. I 

E' istituita presso ii Ministero dei Lavori Pubblici, Building 
and Lands Department, con competenza su tutto ii Territorio, una 
Commissdone Consultiva che dovra esprimere il suo parere tecnico 
su tutte le vertenze e contestazioni attualmente pendenti nelle va
rie regioni della Repubblica·, tra persone fisiche e giuridiche, com
presa la Pubblica Amministraz<ione, per questioni riguardanti con
cessioni di terreni demaniali a qualsiasi scopo. 

Art. 2 

La Commissione e compost a dai. seguenti membri: 

I. - Presidente: ii Sottosegretario de! Ministero dei LL. PP.; 

2. - Segretario membro: ii Direttore de! Building and Lands 
Department de! 1Hin:istero dei Lavori Pubblici; , 

3. - Membro: il Direttore de! Dipartimento Amministrativo 
de! Ministero dei Lavori Pubbhci; 

4. Memb!o: ii Governatore Regionale competente per Ter
ritorio; 

5. Membro: ii Sindaco territorialmente competente; 

6. - Membro: ii Direttore de! Mapping and Service Depart
ment· de! Ministero dei Lavori Pubblici; 

7. - Membro: un funzionaflio designato da! Ministero delle 
Finanze. 

Art. 3 

La ~ommissio1;1e _e uni ca ~r ii J:erritorio dell a Repubblica ed 
ha E s~de .· HJ l\19ga<l1sc10. ~: -~-

-
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Essa, nell'espletamento delle sue attribuzioni, puo avvalersi 
dell'opera di periti, procedere a sopraluoghi, interpellare organi 
tecnici o amministrativi e sentire le parti interessate anche in con
tradditorio. 

Art. 4 

1. Le decisioni della Commissione non sono valide se non e 
presente la maggioranza <lei suoi componenti. 

2. Ogni decisione e adottata con il voto favorevole del!a mag
gioranza dei componenti della Commissione presenti. In caso di 
parita di voti prevale il voto de! Presidente. 

3. Ne! corso della riunione, nessuno dei partecipanti puo 
prendere la parola senza aver chiesto ed ottenuto ii permesso da! 
Presidente. 

Tutte le domande devono essere indirizzate al Presidente. 

4. Di ogni riunione della Commissione deve essere redatto 
un verbale. 

Art. 5 

Sentito il parere consultivo della Commissione, ii Ministro dei 
Lavori Pubblici delibera sull'esito della vertenza. 

, Mogadisctlo, Ii 18 Luglio 1965. 

fl Prtmo Ministro ad interim 
ABDULCADIR MOHAMED ADEN 

fl Ministro dei Lavori Pubblici 

ADEN ABDULLA OSMAN 

Dr. SCEK ABDULLE MOHAMUD lv\. 
V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 92. 

Mogadiscio, li 1 A_gosto 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AH1v\ED ABDILLEH 

-------00-----

PRESIDEHZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
D. P. M. 4 Agosto 196S, n. 195. 
Conferimento supplenza d'insegnameflto nelle scuo!e secondarle per l'anno sco

lastico t 965-1966. 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la legge :3 Giugno 1962, n. 14, «Ordinamento de! Go

verno della Somalia» e successive modificbe; 
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VISTA la legge 15 Marzo 1962, n. 7, «Ordinamento del perso
nale civile dello Stato» e successive modifiche; 

VISTO !'art. 3 de! Decreto Jegge 27 Febbraio 1965, n. 3, rela
tivo alla disciplina delle assunzioni temporanee de] personale 
civile; 

VISTO ii Decreto 3 Febbraio 1954, n. 10, convalidato iegislati
vamente con l'Ordinanza 18 Gennaio 1958, n. 1, contenente dispo
sizioni per ii conferimento degli ,jncarichi e delle supplenze nelle 
scuole secondarie; 

CONSIDERATA la necessita di .coprire, per I'anno scolastico 
1965-66, una cattedra vacante per l'insegnamenio di 20 ore setti
manali d,i lingua inglese presso la Scuola Media Superiore di Mo
gadisc.io; 

SU PROPOS TA de! Ministro dell'Istruzione Pubblica; 

DECRETA: 

Art. 1 

Per l'anno scolastico 1965-66, e limitaiamente al periodo dal 
1 ° Luglio al 30 Settembre 1965, e conferita la supplenza per l'in
segnamento di 20 ore settimanali di lingua inglese alla Si'gnora 
Margaret Aden Elmi, con assegnazione alla Scuola Media Superio
re di Mogadiscio. 

Art. 2 

II trattamento economico dovuto alla siessa e stabiliio nella 
mi'sura Jorda mens-i!e di Sh. So. 1.000 (mille)., piu le gratifiche an
nuali previste dalle leggi in vigore. 

Art. 3 

La spesa relaiiva gravera sul Titolo 9, Cap. 2, dell'esercizio 
finanziario 1965. 

Mogadiscio, Ii 4 Agosto 1965. 
IL PRIMO MINISTRO a. i. 

Abdullahi Issa Mohamud 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
I<enadit Ahmed Yusuf 

V!STO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 108. 
Mogadiscio, Ii 16 Agosto 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 
MOHAMED AHMED AOOIL-LEH 
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PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
D. P. M. 1 Agosto 1965, n. 196. 
Riconferma supplenze d'insegnamento nelle scuole secondarie ed a carattere pro

fessionale per l'anno scolastico 1965-66. 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO l'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 

VISTA la legge 3 Giugno 1962, n. 14, «Ordinamento del Go
verno della Somalia» e successive modifiche; 

VISTA la legge 15 Marzo 1962, n. 7, «Ordinamento del perso
nale civi'le dello Stato» e successive modifiche; 

VISTO !'art. 3 del Decreto legge 27 Febbraio 1965, n. 3, rela
tivo alla disciplina del!e assunzioni temporanee del personale 
civile; 

VISTO i1 Decreto 3 Febbraio 1954, n. 10, convalidato legisla
tivamente con l'ordinanza 18 Gennai'O 1958, n. 1, contenente dispo
sizioni per ii conferimento di incarichi e supplenze nelle scuole se
condarie; 

VISTO il Decreto 17 Gennaio 1955, n. 9, modificato col Decreto 
30 Marzo 1955, n. 44, contenente disposi1zioni per l'assunzione di 
istruttori pratici nelle scuole secondarie a carattere professionale; 

VISTI i Decreti de! Ministro dell'Istruzione Pubblica: 

- 29 Luglio 1964, n. 707.650, registrato i1 9-8-1964, al n. 1-249; 

- 28 Luglio 1964, n. 707.598, registrato ii 9-8-1964, al n. 1-248; 

- 28 Luglio 1964, n. 707.597, registrato i1 9-8-1964, al n. 1-246; 

4 Agosto 1964, n. 707.879, registrato il 15-9-1964, al n. 2-50; 

27 Settem. 1964, n. 710.324, registrato il 27-10-1964, al n. 2-75, 

15 Ottobre 1964, n.711.160, registrato il 31-12-1964, al n. 2-135; 

- 14 Febbraio 1965, n. 801.470, registrato il 22-4-1965 al n. 1-97; 

- 31 Marzo 1965, n. 803.211, registrato i'l 21-4-1965, al n. 1-94; 

in virtii <lei quali furono conferite supplenze d'insegnamento nelle 
scuole secondarie ed a carattere professionale per l'anno scolastico 
1964-65; 

RITENUTO di riconfermare, per esigenze di servizio, le sup
plenze d'i1nsegnamento nelle scuole secondarie ed a carattere pro
fessionale, anche per l'anno scolastico 1965-66, a quegli insegnanti 
che trovavansi in servizio alla data del 30 Giugno 1965; 

SU PROPOSTA del M.inistro dell'Istruzione Pubblica; 

• 
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DECRETA: 

Art. 1 

Per l'anno scolastico 1965-66 e limiitatamente al periodo dal 
1 ° Luglio al 30 Settembre 1965 e riconfermata la supplenza d'in
segnamento nelle scuole secondarie od a caratiere prof essionale ai 
sottoelencati insegnanti ed istruttori pratici, a!lo stipendi'o Jordo 
mensile e con assegnazione all a scuola a fi anco di sciascuno indi
cati; 

I) - Abdi Ibrahi'm Dagane - Sh. So. 300 -Istruttore pratico 
Scuola Avviamento Professionale tipo Industriale; 

2) - Abdi Nur Yusuf Muhumed - Sh. So. 600 - Lingua araba 
Scuola Media Inferiore - Mogadiscio; 

3) - Abdi Roble Amarreh - Sh. So. 350 - Lingua inglese 
Scuola Discipli'ne Islamiche - Mogadiscio; 

4) - Abdo Gassim Nagi - Sh. So. 540 - Matematica Scuola 
Avviamento Professionale Commerciale - Mogadiscio; · 

5) - Abdullahi Abdi Issa -- Sh. So. 700 -- Rag. e Comput. Scuola 
Avviamento Professionale Commerci'ale di Mogadiscio; 

6) - Abdulaziz Mohammed Hosh - Sh. So. 600 - Lingua in
glese Istituto Tecnico Geometri - Mogadiscio; 

7} - Abdulaziz Seek Ismail - Sh. So. 600 - Lingua araba 
Istituto Magistrale - Mogadisdo; 

8) - Abdulqadir Bascir Mahmud - Sh. So. 450 - Esercitazio
ni marinaresche Scuola Professionale Marittima - Moga
discio; 

9) - Abdulqadir Ismail Sai1d - Sh. So. 300 - Eserc. pratiche 
Scuola Professionale Agraria di Genale; 

10) 

11) 

12) 

13) 

14) 

15) 

16) 
,. 

- Abdulqadir Mohamed Ali - Sh. So. 350 - Lingua inglese 
Scuola Media Inferiore - Mogadisc'io; 

-;- Abdulqadir Muhieddin Omar - Sh. So. 600 - Di1segno e 
tecnologia Scuola Avv. Prof. lndustriale - Mogadiscio; 

- Abdurrahman Nur Mohammed - Sh. So. 300 - Istruttore 
pratico Scuola Avv. Prof. Industriale - Mogadiscio; 

- Abucar Gabou Sobr'ie - Sh. So. 350 - lstruttore pratico 
Scuola Avviamento Prof. Industriale - Mogadi1scio; 

- Ahmed Mohammed Sobrie - Sh. So. 600 - Stenografia e 
dattilografia Scuola Avv. Prof. Commerc. - Mogadisci o; 

- Ahmed Nur Dudi - Sh. So .. 300 - Istruttore pratico Scuc
la Avviamento Professionale Industriale - Mogadiscio; 

- Ahmed Salim NassiT - Sh. So. 300 - Istruttore pratico 
Scuola Avv. Prof. Industriale di Mogadiscio; _ 
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17) Ali Dahir Farah - Sh. So. 600 ·- Lingua araba Scuola 
Media Inf eriore di Giohar; 

18) - Ali Hagi Yusuf Hassan - Sh. So. 300 - Lingua araba Scuola 
Medi1a lnferiore - Mogadiscio; 

19) Ali Hassan Gaal - Sh. So. 300 - Istruttore pratico Scuola 
Avv. Prof. Industriale di Mogadiscio; 

20) - Amina Abocor Hagi Farah - Sh. So. 350 - Istr. pratica 
Scuola Femm. Economia Domestica - Mogadi1scio; 

2 I) Ascia Dalmar Ali - Sh. So. 450 - Istr. pratica Scuola 
Femm. Economia Domestica - Mogadiscio; 

22) Catherine Mariano -· Sh. So. 800 - Matematica e Fisica 
Istituto Magi1strale - Afgoi; 

23) Giama Bagi Hassan - Sh. So. 600 - Lingua inglese 
Scuola Media lnferiore di Mogadiscio; 

24) Halima Bagi Farah - Sh. So. 600 -Lingua araba e reli
gione Scuola Avv. Prof. Commerdale di Mogadiscio; 

25) Hassan Ali Hussen - Sh. So. 300 - lstruttore pratico 
Scuola Avv. Prof. Industriaie dj Mogadiscio; 

26) Hussein Abdullf' M:ihm11r1 - <::.h '" ~f\f\ 
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PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
D. P. M. 28 Luglio 1965, n. 197. 
Riconferma supplenza ~'insegnamento nelle scuole secondarie per l'anno scola

stico 1965-66. 

IL PRIMO MINISTRO 
VISTO !'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la legge 3 Giugno 1962, n. 14 «Ordinamento del Go

verno della Somalia» e successive modiiiche; 
VISTA la legge 15 Marzo 1962, n. 7, «Ordinamento de! perso

nale civile dello Stato» e successive modifiche; 
VISTO ]'art. 3 de! Decreto legge 27 Febbraio 1965, n. 3, rela

tivo alla di'sciplina delle assunzioni temporanee clel personale ci-
vile; · 

VISTO il Decreto 3 Febbraio 1954, n. 10, convalidato legislati
vamente con J'ordinanza 18 Gennaio 1958, n. 1, contenente dispo
sizioni per ii conferimento degli i'ncarichi e delle supplenze d'inse
gnamento nelle scuole secondarie; 

VISTO ii Decreto 12 Gennaio 1965, n. 800.314 di prot., regi
strato ii 7-3-1965 al Reg. n. 1-53, de! M.inistro dell'Istruzione Pub·· 
blica, concernente il conferi'mento della supplenza d'insegnamento 
alla Signora Evelyne Gutale Murdoch per l'anno scolastico 1964-
1965; 

DTTFT\TT TTn r1; rl"uPr rirnnfPrni:HP l:i suoolenz:i d'inse2:na-
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PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
D. P. M. 28 Luglio 1965, n. 198. 
Riconferma supplenze d'insegnamento nelle scuole secondarie per l'anno sco. 

lastico 1965-66. 

IL PRIMO MJNISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 

VISTA la legge 3 Giugno 1962, n. 14, «Ordinamento del Go
verno della Somalia» e successive modifiche; 

VISTA la legge 15 lVlarzo 1962, n. 7, ~,Ordinamento de! perso
nale civile dello Stato» e successive modifiche; 

VISTO !'art 3 de! Decreto legge 27 Febbraio 1965, n. 3, rela
Lvo alla disciplina delle assunzioni temporanee de! personale 
civile; . 

VISTO il Dccreio 3 Febbraio 1954, n. 10, convalidaio legisla
tivamente con J'ordinanza 18 Gennaio 1958, n. I, contenente dispo
sizioni per il conferirneto degli :ncarichi e delle supplenze nelle 
scuole secondarie; 

VISTI I Decreli de! Ministro dell'Istruzione Pubblica: 

29 Luglio 1%4, n. 707.650, regisir. ii 9-8-1964, al Reg. n. 1-249; 

15 Ottobre 1964, n. 711.160, reg. ii 31-12-1964, al Reg. n. 2-135; 

RITENUTO di dover riconfermare, per esigenze di' servizio, 
anche per l'anno scolastico 1965-66, la supplenza d'insegnamento 
nelle scuole secondarie, ad un gruppo di insegnanti 'gia in servizio 
alla data de! 30 Giugno 1965; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Istruzione Pubhlica; 

DECRETA: 

Art. 1 

Per l'anno scolasiico 1965-66, e limitatamente al periodo dal 
1° Luglio al 30 Settembre 1965, e riconfermata la supplenza di in
segnante nelle scuole secondarie, per venti ore settimanali ciascu
no, ai seguenli insegnanti, per le maierie e la scuola a fianco d1 
ciascuno indicate: 

1 ) 

2) 

3) 

Aden Seek Abdullahi - Lingua araba e religione - Scuo
la di Discipline Islamiche d: i'viogadiscio; 

Ali Mohammed Adday - Lingua mglcse - Scuola Media 
{oferiore di Gardo; 

Ali Salim N assir - Materie scientifiche - Scuola: Media 
Superi'ore di Mogadisc_io; 



4) 

5) 

6) 

7) 

8) 
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Khadigia Mohammed Aleli - Sh. So. 300 - i1struttrice pra
tica lavori donneschi Scuola Femm. Econ. Domestica di 
Mogadiscio; 

Mohamed Ahmed Hairi Omar - Sh. So. 350 - lingua in
g!ese Scuola Discipline Islami'che di Mogadiscio; 
Mohammed Ibrahim Abdulle - Sh. So. :350 - lingua ingle
se Scuola Media lnferiore di Mogadiscio; 
Sceik Osman Warsame Hassan - Sh. So. 300 -- religion.e 
Scuola Media lnferiore di Galcaio; 
Shafyi Mohammed Ahmed - Sh. So. 350 - lingua araba 
Scuola Avv. Prof. Inclustriale di Mogadiscio. 

Art. 2 

In occasione delle ricorrenze delle festivita del Ramadan e 
dell'Arafa e corrisposta a ciascuno dei predetti i'nsegnanti una gra
tifica pari ad un quarto dello stipendio inensile specificato all'arti
colo precedente. 

Art. 3 

La spesa relativa gravera su] Titolo 9, Cap. 2, dell'esercizio 
finanziario_ 1965. 

Mogadiscio, 28 Luglio 1965. IL PRIMO MINISTRO a. i. 
Abdullahi Issa Mohamud 

IL MINISTRO DELLA ISTRUZIONE PUBBLICA 
Kenadit Ahmed Yusuf 

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 110. 
Mogadiscio, li 16 Agosto 1965. 
fl Magistrato ai Conti: MOHAMED HAMED ABDILLEH 

---·--00-----

PRESIDENZA DEL CONSIGLIO DEi MINISTRI 
D. P. M. 28 Luglio 1965, n. 200. 
Riconferma incarico d'insegnamento nelle scuole primarie, per l'anno 1965-66, a 

maestri sprovvisti del titolo di studio specifico. 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO l'art. 83, comma secondo. della Costituzione; 
VISTA la legge 3 Giugno 1962, n. 14, «Ordinamento del Go· 

verno della Somalia» e successive modifiche; 
VISTA la legge 15 Marzo 1962, n. 15, «Ordinamento del per

sonale civile della Stato» e successive modifiche; 
VISTO !'art. 3 de] Decreto legge 27 Febb"raio 1965, n. 3, rela-

,, ___ -11- --1!--!-1:~n rln1JA <1C<::1ln7ir,ni tPmn()f::Jnpp Of'l oersonale 
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VISTO ii Decreto 12 Febbraio 1957, n. 22 «Norme peril conie
rimento degli incarichi e delle supplenze nelle scuole pri1narie»; 

VISTI i Decreti de] Ministro de]]'Istruzione Pubblica: 
12-7-1964, n. 706.980, registrato ii 9-8-1964 al n. 1-247; 
25-8-1964, n. 708.810, registrato ii 23- 9-1964 al n. 2-56; 
26-8-1964, n. 708.846, registrato il 23- 9-1964 al n. 2-57; 
17-9-1964, n. 709.830, registrato ii 27-10-1964 al n. 2-73; 

- 4-1-1965, n. 800.105, registrato ii 20-1-1965 al n. 1-6; 

RITENUTO di dover procedere, per esigenze di servizio, alla 
riconferma dell'incarico d'insegnamento nelle scuole primarie, per 
l'anno scolastico 1965-66, ad un gruppo di maestri sprovvisti de! 
titolo di studio specifico, che per l'anno scolastico 1964-65 furono 
riconfermati nell'incarico d'insegnamento con i decreti sopra spe
cificati; 

SU PROPOSTA de! Ministro dell'Istruzione Pubblica; 

DECRETA: 

Art. I 

Per l'anno scolastico 1965-66, e limitatamente al periodo dal 
1 ° luglio al 30 settembre 1965, e riconfermato ]'i,ncarico d'insegna
mento nelle scuole primarie ai sottoelencati maestri sprovvisti del 
titolo di studio specifico, con assegnazione alla sede a fianco di cia
scuno indicata; 

I) - Abbas Abdulla Iman - BULO BURTI 
2) - Abdi Mohammed Yusuf - CHISIMAIO 
3) -- Abdullahi Mohammed Mahmud - MOGADISCIO 
4) - Ahmed Nur Yusuf - BULO BURTI 
5) - Ahmed Osman Omar - MOGADISCIO 
6) - Ahmed Salad Mahmud - BULO BURTI 
7) - Ascia Ahmed Mohammed - GELIB 
8) - Ascia Seek Mohammed Awale - GALCAIO 
9) - Batula Mohammed Ali - MOGADISCIO 

IO) - Carura Abdi Ahmed - BELET UEN 
11) Farah Ahmed Omar - BUR HACABA 
12) - Fatuma Ahmed Faghi - MOGADISCIO 
13) - Fatuma Elmi Yusuf - MOGADISCIO 
14) - Fatuma Farah Egal - MOGADISCIO 
15) - Fatuma Hassan Omar - DUSA MAREB 
16) - Fatuma Omar Mohammed - MOGADISCIO 
17) Fatuma Seek Mohammed Icar - MOGADISCIO 
18) Fatuma Seek Osman - MOGADISCIO 

)9) Habiba Ali Nur - MOGADISCIO ; 
,_,sf t 
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20) - Halima Ali Warsame - GALCAIO 
21) - Hassan Mohammed Mahmud - MOGADISCIO 
22) - Hawa Aden Mohammed - N\OGADISCIO 
23) - Hawa Ali Farah - MOGADISCIO 
24) - Bawa Giama Warsame - MOGADISCIO 
25) - Hussein Yusuf Guled - BULO BURT! 
26) - Issa Omar Mussa - MOGADISCIO 
27) - Istambu] Mohammed Hassan - MOGADISCIO 
28) - Madina Hagi Mahmud - MOGADISCIO 
29) - Mardia Abdurahman Said - MOGADISCIO 
30) - Mariam Giama Olad - -MOGADISCIO 
31) - Mariam Hagi Ali Mire - MOGADISCIO 
32) - Mariam Mohammed Yusuf - MOGADISCIO 
33) - Mariam Salah Ali - MOGADISCIO 
34) - Mohammed Abclulqadir Mohammed - MOGADISCIO 
35) -'- Mohammed Abdurraahman Yusuf - BULO BURT! 
36) - Mohammed Said Issa - CHISIMAIO 
37) - Mohammed Seek Abdullahi Seek - BOSASO 
38) - . Omar Issak Salad - BULO BURT! 
39) - Ruehia Ismail Farah - MOGADISCIO 
40) - Salma Abdalla Hagi Ahmed - MERCA 
41) - Seeikali Mohammed Aden - MOGADISCIO 
42) - Seek Omar Hussein Moallim - MOGADISCIO 
43) - Yassin Omar Abdi - GIAMAMA 
44) - Zahra Hagi Hassan - MOGADISCIO 
45) - Zeinab Farah Waes -- BULO BURTI 
46) - Zeinab Hagi Mohammed - MOGADISCIO 

Art. 2 
Ai medesimi spetta ii trattamento economieo lordo mensile di 

Shs. So. 200 ( dueeento) eiaseuno, piu le indennita e le gratifiche 
previste dalle norme in vigore. · 

Art. 3 
La relativa spesa gravera sul Tit. 9, Cap. 1, dell'esercizio fi

nanziario 1965. 

Mogadiscio, 28 Luglio 1965. IL PRIMO MINISTRO a. i. 
Abdullahi Issa Mohamud 

IL MINISTRO DELL'ISTRUZ. PUBBLICA 
Kenadit Ahmed Yusuf 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 109. 
Mogadiscio, li 16 Agosto 1965. 
fl Magistrato ai Conti: MOHAMED AHMED ABDILLEij 
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PRESIDENZA DEL CONSIGUO DEi MINISTRI 
D. P. M. 28 Luglio 1965, n. 201. 
Rlconferma incarico d'insegnamento nelle scuole primarie per t'anno scolastico 

1965-66., a maestri diplornati. 

IL PRIMO MINISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la Iegge 3 Giugno 1962, n. 14, «Ordinamento de! Go

verno della Somalia» e successive rnodi'fiche; 
VISTA la legge 15 Marzo 1962, n. 7, «Ordinamento de! perso

nale civile dello Stato» e successive modifiche; 

VISTO !'art. 3 de! Decreto Iegge 27 Febbraio 1965, n. 3, rela
tivo alla disciplina delle assunzioni temporanee de! personale 
civile; 

VISTO ii Decreto 12 Febbraio 1957, n. 22, «Norme per ii con-
ferimento degli incarichi e delle supplenze nelle scuole primarie; 

VISTI i Decreti de! Ministro dell'Istruzione Pubblica: 
12 Luglio 1964, n. 706.909, registrato ii 30-8-1964, al n. 2-22; 
4 Agosto 1964, n. 707.880, registrato ii 23-9-1964, al n. 2-58; 
6 Agosto 1964, n. 707.984, registrato ii 15-9-1964, al n. 2-49; 

16 Settem. 1964, n. 709.711, registrato il 27-10-1964, al n. !-72; 
25 Novem. 1964, n. 712.930, registrato il 31-12-1964, al n. 2-154; 

RITENUTO di dover procedere, per esigenze di servizio, alla 
riconferma dell'incarico d'insegnamento nelle scuole primari·c, per 
l'anno scolastico 1965-66, ai maestri diplomati ai quali, per l'anno 
scolastico 1964-65 fu ,con ferito o riconfermato l'incari'Co d 'insegna
men to con i Decreti' sopra specificati; 

SU PROPOSTA de] Ministro dell'Istruzione Pubblica; 

DECRETA: 

Art. 1 

Per l'anno scolastico 1965-66 e limitatamente al periodo dal 
1° Luglib al 30 Settembre 1965, e riconfermato l'incarico d'insegna
mento nelle scuole primarie ai sottoelencati maestri diplomati, con 
assegnazione alla sede a fianco di ciascuno indicata: 

1) -'- Abdi Ahmed' Mohammed - ALULA (Ghesselei) 
2) - Abdi Ali Abdi -'- MOGADISCIO 
3) - Abdi Hassan Kubo - GI\LCAIO 
4) - Abd~ Mohammed Aden - GALCAIO 
5) - Abdullahi Mohammed Hassan - MOGADISCIO 
6) - Abdullahi Osman Hussen - EL BUR 
7) - Abdulqadir Abdi Kheire - ADEN YA VAL 
8) ·- Abdulqadir Abdi Mohammed - ALULA 



MINISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 14 Luglio j96S, n. 203. 
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Concessione e ~IUIIQ!,lente libera dis·ponibilita. di area di terreno demaniale a 
favore del Sig.: BaJcir Hagi Musse. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costi
tuzione; 

VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965. n. l, «modificazione alla Leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14~, relativa all'Ordinamento del Governo; 

VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de1 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 6-5-1960, presentata dal Sig. Ba

scir Hagi Musse, intesa ad bltenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamenlo cli lerreno clemaniale sito in Mogadiscio - a 
Nore\ della bilumat-a -- N\ogadiscio-Afgoi; 

CONSIDERATO che, I'avviso acl opponendum riguardante 
!'area di lerreno richiesta e rimaslo affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di A1ogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol
lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 1 al n. 5 del 15 Novembre 
1960, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTOil progelto n. 8925 concernente la costruzione di un edi
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commis
sione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 260° seduta del 
29 Settembre 1960; 

VISTO il progeito n. 8664 variante al progetto n. 8925 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 382° se
dula clel 8-6-1965, e concernente la coslruzione di un edificio ad 
uso di abitazione; 

VISTA la bolletta n. 1484 in data 18 Settembre 1960, dell'Uf
ficio Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Bascir Hagi Musse ha 
pagato la somma di So. 500, qua]e prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesla in concessione a scopo edilizi_o; 

CONSIDERATO che !'area di terreno di mq. 5.00, e stata con
segnata al Sig. Bascir Hagi Musse come si rileva dal verbale re
dalto clal Servizio Tecnico Erariale in data 6 Giugno 1960; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetri1 
che lo integra; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 29-6-1965, dal quale 
risulta che la coslruzione di cui al progetto approvato dalla Corn
missione Edilizia Municipale di Mog·adiscio in data 8 Giugno 1965, 
e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO il nulla os1:a di abilabilita dello stabile costruito in l\.fo_ 
gadiscio, a Nord della bitumata Mogadiscio-Afgoi rilasciato dal
l'Amministrazione Municipale di Mogadiscio con foglio n. 8935 di 
nrnt. in data 22 Giugno 1965; . 
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CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Bascir Hagi Musse la con
cessione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno 
demaniale di mq. 5.000, sito in Mogadiscio - a Nord della bitu
mata Mogadiscio-Af goi. 

Mogadiscio, Ii 14 Luglio 1965 . 
IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 52. 
Mogadiscio, li 27 Luglio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

----·-00-----

MINISTERO DEi UVORI PUBBLICI 
D. M. 6 Giugno 1965, n. 104. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore del Sig. Cesare Del Bon. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Costi
tuzione; 

VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14»· relativa all'Ordinamento de! Governo; 

VISTO i1 D. A. 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO il D. A. 13 Settembre 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 dei 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 30 Aprile 1959, presentata dal Sig. 

Lipari Salvatore intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - a 
Nord dell'Ospedale Forlanini - pr£sso Via Bur Gao; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
I'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol

. lettino Ufficiale della Somalian. 8 de! 1-8-1959, senza opposizione 
__ j~ p;irte di terzi; ,, 

c'~--·o.._ ,. ', ,, ,;· ~ .. -
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VISTO i1 progetto n. 9771 concernente la costruzione di un 
edificio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 261° seduta 
de! 29 Ottobre 1960; 

VISTO ii progetto n. 16613 variante al progetto n. 9771 appro
vato dalla Commissione Eclilizia di Mogadiscio nella sua 325° se
duta de! 7 Gennaio 1964 e concernente la costruzione di un edificio 
ad uso di officina e abitazione; · 

VISTA la bolletta n. 3416 in data 20 Dicembre 1960, dell'Uffi
cio Tasse sugli Affari atte~tante che ii Sig. Lipari Salvatore ha 
pagato la somma di So. 1.600, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 3.200, e 
stata consegnata al Sig. Lipari Salvatore come si rileva dal verba
le redatto dal Servizio Tecnico Erariale m data 15 Settembre 1961; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo integra; 

VISTO ii verbale d iaccertamento in data 18-4-1964, daJ quale 
r:sulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 7 Gennaio 
1964, e stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di servibilita dello stabile costruito in Mo
gadiscio, a Nord dell'Ospedale Forlanini - Via Bur Gao - rila
sciato dall'Amministrazione Municipale di Mogadiscio con foglio 
n. 11141 di prot. in data 25 Novembre 1962; 

VISTO l'atto n. 503 di Rep. in data 9 Gennaio 1962, registrato 
a Mogadiscio ii 13 Gennaio 1962 al n. 17 Atti Pubblici Vol. 12 a ro
gito Notaio Michael Joseph Mariano, con ii quale ii Sig. Lipari 
Salvatore cede e lrasferisce al Sig. Cesare Del Bon tutti i diritti 
presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 3.200, sito in 
Mogadiscio - a Nord dell'Ospedale Forlanini - presso Via Bur 
Gao; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibi!ita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! 5ig. Cesare Del Bon la concessio
ne e la conseguente libera disponibilita dell'area d'I terreno ·dema
niale di mq. 3.200, sito in Mogadiscio - a Nord dell'Ospedale For
lanini - nei pressi di Via Bur Gao. 

Mogadiscio, Ii 6 Giugno 1965. IL MINISTRO 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 47. 
Mogadiscio.-li 27 Lugho 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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MIHISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 14 Lugllo 1965, n. 205. 
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Concesslone di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hagi Seek Murldi UaU. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costi
tuzione; 

VISTO ii D. A. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla Leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 

VISTO ii D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTA J'Or<linanza n. 5 de] 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 25-7-1960, presentata dalla Signo

rina Faduma Ahmed Ossoble intesa ad ottenere in concessione a 
scopo edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Moga
discio - nei pressi de] 4° Km.; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardanti: 
l'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de] Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato su] Bol
lettino Ufficiale delta Somalia Suppl. n. 3 al n. 6 de! 15-12-1960, 
senza opposizione da parte di terzi; 

VIS TO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 268° seduta de! 31 Marzo 1961; 

VISTE le bollette n. 6668 in data 23 Agosto 1961 en. 6731 del 
11 Ottobre 1961, dell'Ufficio Tasse sugli Affari attestante che ia 
Signorina Faduma Ahmed Ossoble ha pagato la somma di So. 
2.312,50, quale prezzo di cessione dell'area di terreno richiesta in 
concessione a scopo edilizio; 
. CONSIDERATO che, !'area di terreno richiesta di mq. 4.625, c 

stata consegnata al!a Signorina Faduma Ahme Ossoble, come si 
rileva dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 19 
Ottobre 1961; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e Ia planimetria 
che lo integra; 

VISTO l'atto n. 1339 di Rep. in data 1 Dicembre 1961, regi
strato a Mogadiscio, ;J 2 Gennaio 1962 al n. 3 Atti Pubblici Vol. 12 
a rogito Notaio Dott. Mohamed Uarsame Ali-Danet, con ii qualc 
la Signorina Faduma Ahmed Ossoble cede e trasferisce al Sig. 
Hagi Seek Muri di U ali tutti i diritti presenti e futuri sul terreno 
del!a superficie dimq.4.625, sito in Mogadiscio - nei pressi del 
4° l(m.; 

DECRETA: 

E' concesso a scopo edilizio al Sig. Hagi Seek Muridi Ual; 
!'area di terreno demaniale di mq. 4.625, sito in Mogadiscio - nei 

_ pressi de! 4° Km., di cui alla planimetria allegata e alle condizioni 
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con.templ~te nell'.unito disciplinare che si approva e si rende ese
cu!1".o, shpu.lato in data ~3-7-1965 fra ii Governo rappresentato da! 
M1mstro de1 LL. PP. e l'mteressato Sig. Hagi Seek Muridi Uali. 

Mogadiscio, Ii 14 Luglio 1965. 
IL MINISTRO 

Dr. Seek Abdulle Mohamud 

VISTO e Registrato -· Reg. n.1, foglio n. 53. 
Mogadiscio, li 27 Luglio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

------00-----

MltUSTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
· D. M. 12 Giugno 1965, n. 206. 

Concessione di area di terreno demaniale a favore del Sig. Hagi Mohamud Muctar. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma della Cosli
tuzione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla Leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento del Governo; 

VISTO ii D. P. R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 del 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 12-1-1963, presentata dal Sig. Hagi 

Mohamed Muctar intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - in 
Villaggio Anzilotti; 

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
J'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bo!

. lettino Ufficiale della Somalia Suppl. n. 2 al n. 2 de! 20 Febbraio 
1964, senza opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto concernente la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni
cipale di Mogadiscio nella sua 330° seduta de! 21 Maggio 1964; 

VISTA la bolletta n. 253~-!4 in data 30 Giugno 1%4, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante ehe ii Sig. Hagi Mohamed Mudar ha 
pagato la somma di So. 576, quale prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 
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CONSIDERATO che, l'area di terreno richiesta di mq. 288, ~ 
stata consegnata al Sig. Hagi Mohamed Muctar, come si rileva 
dal verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 2 Agosto 
1964; 

VISTO ii disciplinare di concessionc edilizia e la planimetriri 
che lo integra; 

DECRETA: 

E' concessa a scopo edilizio al Sig. Hagi Mohamed Muctar 
!'area di terrcno demaniale di mq. 288, silo in Mogadiscio - in 
Villaggio Anzilotti, di cui alla planimetria allegata e alle condi
zioni contemplate nell'unito disciplinarc che si approva e si rende 
esecutivo, stipulato in data 9 Giugno I 965, fra il Governo rappre
setato dal Ministro dei LL. PP. e l'interessato Sig. Hagi Mohamed 
Muctar. 

Mogadiscio, Ii 12 Giugno 1965. 
D'ORDINE DEL MINISTRO 
Il Sottosegretario ai LL. PP. 

Mohamed Ali Dorre 

V!STO e Registrato - Reg. 11. 1, fuulio 11. 49. 
!vlogadiscio, li 27 luglio 1965. 
fl Sostuuto lvlagistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 

- - ~-----00-----------~--

MIHISTERO DEi LAVORI PUBBLICI 

D. M. 20 Aprile 1965,n. 207. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a, 

favore del Sig. Ahmed Seek Hilole. 

IL .MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, seconclo comma, clella Costi
tuzione; 

VISTO ii D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazionc alla leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Govcrno; 

VISTO ii D. A. 12 Settembre 1956, n. 99 di Rep.; 
VISTO i1 D. A. 13 Settembrc 1956, n. 115 di Rep.; 
VISTA l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 

r,.• VISTA la domanda in data 21-1-1958, prcsentata dal Sig. 
Ahmed Seek Hilole intesa ad ottenere in concessione a scopo edi
Iizi,o un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadisc10 -

,,Villaggio Arabo; · 
~~" 
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CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante 
l'area di terreno rich;esta e rimasto affisso a termini di legge al
l'albo de! Municipio di Mogadiscio, ed e stato pubblicato sul Bol· 
lettino Ufficiale della Somalia n. 11 de! 1° Novembre 1958, senza 
opposizione da parte di terzi; 

VISTO ii progetto n. 762 concernente la costruzione di un edi
ficio in muratura che e stato approvato a suo tempo dalla Commis
sione Edi!izia Municipale di Mogsdiscio nella sua 233° seduta de! 
24 Gennaio 1959; 

VIS TO ii progetto n 317 variante al progetto n. 762 approvato . • 
dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella 348° seduta dell'8 
Febbraio 1965 e concernente Ia costruzione di un edificio ad uso di 
abitazione; 

VISTA la bolletta n. 168 in data 13 Febbraio 1959, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che ii Sig. Ahmed Seek Hilole ha pa
gato la somma di So. I 91.25, qua le prezzo di cessione dell'area di 
terreno richiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che, !'area di terreno richiesta di mq. 191,25, 
e stata consegnata al Sig. Ahmed Seek Hilole come si rileva dal 
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 23 Giugno 
1959; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che lo i.ntegra; 

VISTO ii verbale di accertamento in data 9-3-1965, dai quale 
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 8-2-1965, e 
stata realizzata conformemente al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabi!e costruito in 
Mogadiscio, Villaggio Arabo rilasciato dall'Amministrazione Mu
nicipale di Mogadiscio con foglio n. 22590 di prot. in data 27 Feb
braio 1965; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseguente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 

DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Ahmed Seek Hilole Ia conces
sione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno de
maniale di mq. 191,25, sito in Mogadiscio - Villaggio Arabo. 

Mogadiscio, Ii 20 Aprile 1965. IL MINISTRO · 
Dr. Seek Abdulle Mohamud 

V!STO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 29. 
Mogadisc.io, li 5 Maggio 1965. 
fl Sostituto Magistrato ai Conti: 
Dr. MOHAMED HAGI OSMAN 
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MINISTERO DEi LA YORI PUBBLICI 
D. M. 14 Agosto 1965,n. 208. 
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Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 
favore del Sig. Ahmed Hagi Afrah. 

IL MINISTRO 

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costi
tuzione; 

VISTO il D. L. 7 Febbraio 1965, n. 1, «modificazione alla Leg-
ge 3 Giugno 1962, n. 14» relativa all'Ordinamento de! Governo; 

VISTO ii D. P.R. 23 Maggio 1961, n. 144; 
VISTO l'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprile 1950; 
VISTA la domanda in data 14-2-1962, presentata dal Sig. Ah

med Hagi Afrah intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio 
un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio - Valle 
Nord; 

CONSIDERATO che, !'avviso ad opponendum riguardantc 
!'area di terreno richiesta e rimasto affisso a termini di legge al
J'albo del Municipio di Mogacliscio, eel e stato pubblicato sul Bol
lettino Uffi.ciale della Somalia n. 5 de] 2 Maggio 1962, senza oppo
sizione cla parte di terzi; 

VIS TO il progetto n. 6419 concernente la coslruzione di un edi
ficio in muratura che e stalo approvato a suo tempo daJJa Com 
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 288° seduta 
de! 18-6-1962; 

VISTO ii progetto n. 6158 variante al progetto n. 6419 appro
vato dalla Commissione Edilizia di Mogadiscio nella sua 351° se
duta de! 9 Maggio 1965 e concernente la costruzione di un edificio 
ad uso abitazione; 

VISTA la bolletta n. 6162 in data 25-6-1962, dell'Ufficio Tasse 
sugli Affari attestante che il Sig. Ahmed Hagi Afrah ha pagato la 
somma di So. 729, quale prezzo di cessione del!'area di terreno ri
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDER.I\. TO che l'area di terreno di mq. 729, e stata con
segnata al Sig. Ahmed Hagi Afrah come si rileva daJ verbale re
datto dal Servizio Tecnico Erariale in data 14 Luglio 1962; 

VISTO ii disciplinare di concessione edilizia e la planimetria 
che Jo integra; 

VISTO il verbale di accertameno in data 4-8-1965, da! quale 
risulta che la costruzione di cui al '.)rogctto approvato dalla Com
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 9 Maggio 1965, 
e stata realizzata conformementc al progetto stesso; 

VISTO ii nulla osta di abilabilita clello stabile costruito in Mo
gadiscio, ValJe Nord. rilasciato dall'Amministrazione Municipale 
di Mogadiscio con foglio n. 10710 di prot. in data 19 Luglio 1965; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obulighi 
normalmente imposti per la concessione e la conseg·uente libera 
disponibilita dell'area di terreno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta a favore de! Sig. Ahmed I--I::tgi Afrah la conces
sione e la conseguente libera disponibilita dell'area di terreno de
maniale di mq. 729, sito in Mogadiscio - in Valle Nord. 

Mogadiscio, Ii 14 Agosto 1965. 
D'ORDINE DEL MINISTRO 
II Sottosegreiario ai LL. PP. 

Mohamed Ali Dorre 

VISTO e Regisirato - Reg. n. 1, foglio n. 60. 
Mogadiscio, li 31 Agosto 1965. 
fl Magistrato· ai C01_1ti: MOHAMED AHMED ABDILLEH 

-----00-----

MINISTERO DELLE COMUNICAZIONI E TRASPORT! 
D. M. 10 Agosto 1965, n. 209. 
lstituzione di una Commissione di Collaudo per la revisione degll automezzi da 

trasporto con o senza rimorchio in servizio nel territorio della. Repubblica. 

IL MINISTRO 

VISTO !'art. 83, secondo comma, della Costituzione; 
VISTA la legge 3 Giugno 1962, n. 14 e successive modifica

zioni (Ordinamento del Governo); 
VISTO !'art. 47 de! Decreto lc0 gislativo 16 Dicrmbre 1962 n. 4 

che ha approvaio il Codice Stradale; 
RAVVISATA la necessita di istituire una Commissione Col

laudatrice per la revisione degli automezzi da trasporto con o sen
za rimorchio, di poriaia da 3 Tonnellate e pit1 al fine di accertare 
se sussistono le condizioni di sicurezza per la circolazione e di si
lenziosita de! veicolo; 

RITENUT A inoltre, la necessiia di provvederc all a nomina dei 
membri della preciiata Cornmissione Collaudatrice; 

DECRETA: 

Art. 1 

~· ;;".titnit:> press0 i1 ;,,1inistP.ro Comunicazioni e Trasporti l" 
Commissione di Collaudo avente lo scopo di accertare se sussisio
no le condizioni di sicur(·zza per la circolazione degli automezzi 
pesanti con o senza rimorchio di poriata da tre Tonnellate e piu. 
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Art. 2 

La Commissionee composta da: 

1) un Giudice in qua Ii ta di Presidente; 

2) un Ufficiale della Poliz1a Stradale; 

3) un Ingegnere meccanico; 

4) un Esperto meccanico; 

5) un Funzionario tecnico de! Ministero Comunica
zioni e Trasporti; 

6) un Segretario. 

Art. 3 

Le decisioni della detta Cornmissione, saranno valide se sono 
presenti la maggioranza dei membri; incaso di parita di voti, vale 
quello del Presidente. 

Art. 4 

La Commissione ha sede in Mogadiscio presso l'Ufficio P.R.A. 
Via Lungo Mare C. Colombo. 

Art. 5 

Fatto salve, le sanzioni previste dal Codice Stradale al riguar
do, tutti gli automezzi di cui all'arL 1 che non verranno presentati 
alla Commissione Collaudatrice per la revisione prevista del pre
sente decreto, non potranno piu circolare con decorrenza dal 1° 
Gennaio 1966 e saranno dichiarati non idonei, alla circolazione 
stessa. 

Art. 6 

II presente Decreto sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale e 
efficacia fino al 31 Dicembre 1965. 

Art. 7 

II presente Decreto sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale e 
inserto nella raccolta dei Decreti della Repubblica. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osser
vare come legge della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii ·10 Agosto 1965. IL MINISTRO 
Mohamud Abdi Nur 

VJSTO e Registrato - Reg. n. 1, foglio n. 89. 
Mogadiscio, li 15 Agosto 1965. 
fl Magistrato ai Conti: MOHAMED AHMED ABDILLEH 
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PARTE SECONDA 

DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Ahmed Gure Mamun, ha preseniato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio d'importazione ed esportazione in Obbia. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dal!a data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio Ii IO Agosto 1965. 

258 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

-------00-----

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVJSO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Mohamed Abdulle Uardere, ha pre
sentato domanda tendente ad ottenere I' autorizzazione per l'eser
cizio de! commercio d'importazione ed esportazione in Obbia. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio Ii IO Agosto 1965. 

259 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 
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MIMISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVVISO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che ii Sig. Seek Nureni Omar ha presentato 
domanda tendente ad ottenere I' autorizzazione per l'esercizio de! 
commercio all'ingrosso di generi alimentari in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione del presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio 1i 10 Agosto 1965. 

260 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

-----00-----

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VVISO AD OPPONENDUM 

Eserdzio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che il Sig. Ahmed Hussen Mohamed ha presen
tato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio 
de! commercio all'ingrosso di generi alimentari in Mogadiscio. 

Chiun.9ue abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della. Somalia. " 

Mogadiscio Ii 10 Agosto 1965. 

261 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 
<~.~1'! 
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MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

AVV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Hassan Mohamed Hassan ha pre
sentato domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per J'eserci

zio de! commercio d'importazione ed esportazione in Mogadiscio. 

Chiungue abbia interesse puo fare opposizione entro trenfo 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 26 Luglio 1965. 

262 
IL DIRETTORE 

Mohamed Hagi Hassan 

-----00-----

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 

A VV!SO AD OPPONENDUM 

Esercizio del commercio all'ingrosso di generi alimentari 

Si rende noto che il Sig. Ahmed Mohsin Talib ha presentato 
domanda tendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del 
commercio all'ingrosso di generi alimentari in Mogadiscio. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trenta 
giorni dalla data di pubblicazione de! presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio1 li 2 Aogosto 1965. 

263 
IL DIRETTORE 

Moh11,med Hagi Hassan 
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DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO 
---------

AVVISO AD OPPONENDVM 

Esercizio del commercio d'importazione ed esportazione 

Si rende noto che ii Sig. Abdulcadir Seek Ali Issa ha presen
tato domanda tenclente ad otlenere J'autorizzazione per J'esercizio 

-., clel commcrcio d'importazione ed esportazione in El Bur. 

Chiunque abbia interesse puo fare opposizione entro trent:l 
giorni clalla data di pubblicazione de] presente avviso nel Bolletti
no Ufficiale della Somalia. 

Mogadiscio, Ii 28 Agosto 1965. 
IL DIR.ETTORE 

Mohamed H agi Hass an 264 

-----o-----

DISTRETTO DI CHISIMAIO 

AVV!SO AD OPPONENDVM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a qw?sto Distretto 
in data 18 Maggio 1963, ii Sig. Ali Aden Ghedi, chiede di ottenere 
in concessione a scopo eclilizio eel a norrna clelle vigenti cli~posizio
ni, un appezzarnenio di terreno clern;rniale sito in Chisirnaio, rneglio 
descritto nella planirnetria clella quale gli interessati possono pren
clere visione presso J'Ufficio de! Distretto di Chisirnaio . 

.; Si accorclano trenta giorni clalla data di pubblicazione de! pre-
sente avviso all'albo di questo Distretto, per eventuali opposizioni. 

-l,,11\ !t .,:·. -·· ' 

Jt:· .. ,.,. 

•• ·& 

. 265 

IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 
Abdi Mire Nur 
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DISTRETTO DI MERCA 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 15-1-1962, ii Sig. Scerif Hascim Bin Ahmed, ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno dellv superficie di mq. 1.911,78, sito in · ft. 
Mcrea, come· descritto nella planimetria della quale gli interessati 
possono prendere visione presso l'Gfficio di questo Distretto. 

Si accordano giorni trenta dalla data di pubb\icazione del 
presente avviso per eventuali opposizioni. 

Merca, li 25 Marzo 1962. 

270 
IL COMMISSARIO DISTRETTUALE 

Ahmed Alasso Ali 

DISTRETTO DI MERCA 

AVVJSO AD OPPONENDUM 

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto 
in data 8-11-1962 il Sig. Scerif Nur Danider Culaten, ha chiesto in 
concessione a scopo edilizio ed a norma delle vigenti disposizioni, 
un appezzamento di terreno demaniale dedlla superficie di mq. 300, 
sito in Mcrea, nella zona Baia Nord, come descritlo nella planime
tria della quale gli interessati possono prendere visione presso 
l'Ufficio di questo Distretto. 

Si accordano giorni trenta da\la data di pubblicazione del pre
sente avviso per eventuali opposizioni. 

Merca, li 1 Dicembre 1962. 

- - - - - - - ,... ,..... -< -r-... ..- ,,..._ T"" T" l'T'IT", T"" "T"'T"'T T J\ T 1-:"' 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 
--------

AVVISO 
Amortamento libretto di risparmio 

Il Giudice Regionale de! Benadir con decreto de! 3-5-1965 h:1 
dichiarato l'ammortamento del libretto cli risparmio n. 326554 
emesso da! Banco di Roma - Filiale di Mogadiscio, ed inlestalo ad 

Abdi Aden Ismail. 
Ha autorizzato !'stituto ernitlente a rilasciare il duplicalo de\ 

libretto in questione ad Abdi Aden Ismail dopo lrascorso un ler
mine non inferiore a 90 giorni e non superiore a 180 dalla data di 
pubblicazione de! presente avviso sul Bollettino Ufficial? ?ella Re
pubblica, purche, nel frattempo, non venga fatla oppos1z10ne dal 

detenlore. 
Ha disposlo che ii duplicalo del libretto venga consegnalo ad 

Abdi Aden Ismail o evenlualmenle a oersona <la esso indicata e 
munita di regolare e formale procura· scritla. 

Mogadiscio, Ii 10 Agosto 1965. IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. I. Dall'Asta 

IL CANCELLIERE DIRIGENTE 
Hussen Aden 272 

--o--
TRIBUMALE REGIOMALE DEL BENADIR 

--------

AVVISO 
Ammortamento assegni circolari 

l_l Giudice Regionale de\ Bcnadir, con decrelo in data 2 Agosto 
1965 ha dichiarato l'ammortarncnto degli assegni circolari 
nn. 42804 di Shs. So. 2:300 c 42805 di Shs. So. 2000 rispcttivamenle 
intestati a Salim Aiobarak Salah c Awad Salim Sair c girati en
trambi ad Abdalla Auad Salim, crncssi dall',\genzia de! Credito So-

malo di Giamama. 
Ha autorizzato l'Istiluto emiHente a rilasciare ii duplicalo 

degli assegni in quesiione ad Abdalla Auad Salim, dopo lrascorso 
un termine di giorni 15 daila data di pubblicazione de! presente 
avviso sul Bollcllino Ufficiale dclla Repubblica purchc, nel fral
lempo, non venga faHa opposizione dal dcic'nlorc. 

Ha disposlo che i duplicali degli asscgni vcngano consegnati 
ad Abdalla -Auad Salim, od evenlualmenle a persona da csso intli
cata, munita di regolare e formate procura scritta. 

Mogadiscio, Ii 10 agoslo 1965. 

IL CANCELLIERE REGIONALE 
Hussen Aden 

IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. I. Dall'Asta 

273 
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TRIBUNALE REGIONALE DEL BENADIR 

AVVISO 

Ammorfamento assegno circolare 

11 Giudice Regionale de! Benadir con decreto in data 2 Agosto 
1965, ha dichiarato l'ammortamento dell'assegno circolare n. 
012944 di Shs. So. 232,07 intestato a Nassir Ali Abdalla (Beneficia
rio Nlariam Mussa Bogor) emesso dalla Banca N azionale Som ala 
di Mogadiscio. 

Ha autorizzato J'Istituto emittente a rilasciare ii duplicato del
['3ssegno in questione a Mariam Mussa Bogar, dopo lrascorso un 
terinine di giorni 15 dalla data di pubblicazione de! presente avvi
so sul Bollettino Ufficiale della Repubblica, purche, nel frattempo, 
non venga f atta opposizione dal detentore. 

Ha disposto che ii duplicato dell'assegno venga consegnato a 
Mariam Mussa Bogor, o eventualmente a persona da essa indicata 
e munita di regolare e formale procura scritta. 

Mogadiscio, Ii 10 Agosto 1965. IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. I. Dall'Asta 

IL CANCELLIERE DIRIGENTE 
Hussen Aden 

--o--
274 

TRIBUMALE REGIONALE DEL BENADIR 

AVVISO 

Ammortamento assegno circolare 

II Giudice Regionale de! Benadir, con decreto in data 1 Set
tembre 1965, dichiara l'ammortamento dell'assegno circolare n. 
43446/C de! 19 Agosto 1965 di Shs. So. 2.400 ( duemilaquattrocento) 
intestato alla Signora Adar Hussen Mohamed, rilasciato da! Cre
dito Somalo di Mogadiscio. 

Autorizza l'lstiluto emittente a rilasciare ii duplicato dell'asse
gno dopo trascorso un terrnine di giorni 15 (quindici) dalla data di 
pubblicazione de] presente decreto sul Bollettino Ufficiale della 
Repubblica Somala, purche nel frattempo non venga fatta opposi
zione dal detentore.; 

Dispone che ii duplicato dell'assegno stesso venga consegnato 
personalmente ad Aclar Bussen Mohamed, o eventualmente a per
sona da lei indicala, munila di rcgolare e formale procura scritta. 

Manda al ricorrente di provvedere alla notifica de! presente 
decreto al Credito Somalo di Mogadiscio, ii quale lo terra affisso 
per la durata di giorni 15 nei propri locali aperti al pubblico. 

Mogadiscio, Ii 1 Settembre 1965. IL GIUDICE REGIONALE 
Dr. I. Dalt'Asta 

IL GIUDICE REGIONALE 
Hussen Aden 275 
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UFFICIO DEL NOT AIO 

AVVISO 

Costituzione di Societa 

Con atio n. 412 di Rep. del 14 Giugno 1965 del Notaio AbclallR 
Hagi Farah e stata costituiia una Socieia Commcrciale denornin:i.ta 
«HAMAR S. p. A.» con secle in Mogadiscio, registra1a :i. MogadI
scio ii 21 Giugno 1965, al n. 517 A1ti Pubblici, Vol. 16. 

II relativo atto e stato omologato con decreto n. 169 in dµta 
22 (iiugno 1965 de! Tribunale Regiona!e, e i relativi atti sono st:i.ti 

. df:!pbsitati a norma di lege in C:i.ncelleria ii 22 Giugno 1965. e tra
sttitti al n. 174 de! registro d'ordine e al n. 569 de! registro delle 
Societa. 

P,c-.:rlcntc deJ:a Societa e ii Signor On.le Osman Hagi Hassan 
.fama e Direttore ii Signor Aden Osman Seek. · 

Mogadiscio, Ii 23 Giugno 1965. 
276 

UFFICIO DEL NOTAIO 

AVVISO 

IL NOTAIO 
Abdalla Hagi Farah 

Costituzione di Societa Cooperativa 

Costituzione della Societa Cooperativa Intercategoria Pori.i 
della .Somalia - S.C.I.P.S. - con sede legale a Mogadiscio. 

II giorno I de! mese di Maggio 1965, con atto a mio rogito 
n. 7841 di repertorio, registrato a Mogadiscio al n. 409 Atti Pub
blici Vol. IG, ii 29-5-1965, e stata costituita la Societa Cooperativa 
Intercategoriale Porti della Somalia -- S.C.I.P.S. - con sede le
gale a Mogadiscio, avente lo scopo di proteggere i dirit1i dei suoi 
membri confronti di tutti gli Enti Pubblici, Ditte private, nonche 
,di coordinare i vari servizi ad essa affid:i.ti e dare una maggiore ga
ranzia ai proprietari delle merci sia in terra che in mare. 

II predetto atto e stato omologato dell'Ill.mo Sig. Giudice Re
iionale de] Benadir ii 31 Maggio 1965, registrato a Mogadiscio al 
h. 213 Atti.Giudiziari Vol. VII, ii 3-6-1965, e trascritto al n. 168 
del Registro d'Ordine e al n. 566 de! Registro delle Societa. 

Mogadiscio, Ii 7 Giugno 1965. IL NOTAIO 
277 ~ Dr. Mohamed Uarsama Ali-Danet 
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UFFICJO DEl HOT AIO 
AVVISO 

Costif'uzione di Societa 

Costituzirrne della Societa In Accomandita Semplice Incremen
to Commerciale Industriale - S.I.S.I.C.I.S. - con sede legale a 
Mogadiscio. _ 

II giorno 22 det me-se di Giugno 1965, con aHo a J+]io rogito 
n. 7924 di repertorio, registrato a Mogadiscio al n. 409 Atti Pubbli
ci Vol. 16, in data 23-6-1965, e stata costituita la Societa In Acco
manclita Semplice Incremento Commerciale lndustriale - S.I-.S.I. 
C.I.S. - con s_ed<; l_eg_ale a Mogadiscio, col ~apitale so.ciale di Sh~~~<" 
So. 15.000 (qu111cl1cm11la), avente lo scopo cl1 commerc1are entr~ · .. 
fuori de! Territorio Nazionale con tutte le aUivita commerc · \,J.Y 
adoperando in proprio e di agire per conto e norne di altre Socie 
nella qualita di manclatrice per incremento commerciale ed indu
striale in transazione finanziaria. 

IJ predetto atto e stato omologato dalJ'Ill.mo Sig. Giudice Re
gionale de! Benadir il 17-7-1965, registrato a Mogadiscio al n. 311 
Atti Giudiziari Vol. V, ii giorno 11-7-1965 e trascritto al n. 135 
de] Registro d'Ordine e al n. 574 de! Registro clelle Societa .. 

Mogadiscio, Ii 2 Agosto 1965 .. 
278 IL NOTAIO '* 
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SOCIET A' S. A. c. A. 

AVVISO 

Estratto Verbale Assemblea 
I! giorno 27 Giugno 1965 ha avuto luogo nella sede sociale in 

Scialambot l'assemblea generale ordinaria dei Soci della S.A.C.A., 
che ha approvato il Bilancio al 31 Dicembre 1964 , ed ii relativo 
Conto Economico nei seguenti risultati: ·"' 
BILANCIO 

Passivo 
Attivo 

Perdita d'esercizio 
CONTD PERDITE & PROFITT! 

Spese 
Ricav,i 

Perdita d'esercizio 

Scialambot, U 27 ,Giui:mo 1965. 
279 ! ;. ·-' 

Shs. So. 27.664.879,06 
» » 26.904.450,00 

Shs. So, 760.429,06 

Shs. So. 3.056.980.69 
» » 2.296.551,63 

Shs. So. 760.429,06 

·p,, . 

• IL PRESifit:NTE 
Carlo Vecco 

J '.~i 
~ -,i 
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UFFICIAlE 
DELLA REPUBILICA SOMALA . 

AHMO VI •. Mogadiscio, 11 Settembre j 965 N. 9 Bis 

Pubblicazione Mensile 
Direzlone e Retfazi<~ne prc-sso la Presid,mza del Con~lgllt del "\lnistr; 

PRfZZO~' Sh. So. 5 per rn.meril ~ Arretrati ii doppio - ABBONAMENTI: Annuo per la 
Somalia Sh. So. 100. E~ero Sh. ~o. 150 - L'abbonamento in qualun<l¥e tem_po richle5to, 
decorre dal 'I" 'gennaio e l'abbonato ricevera i numeri arretrati - INStRZION I: per oini 
rija e ~paiio d;i rig a Sh. So. j r.aJ:e jnserzioni si ricevono pres so la Direzione del Bollet!I no_ 
L unport6 liegU -ahbooamenti e de.lie inserzioni deve essere vers·ato all·Ufficio Tes.or~ria 

SOMMARIO 
.. --o--

PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D_ECRETO LEGIS1.A TIVO 9 Settembre 1965 n. 2 -
. · Disposizioni Relative ai Titoli di Credito. Pag. J 

LEGIS\ATIVE DECREE 9 September 1965 No. 2 -
"" C~edit lttstruments. » 75 

. .---00-----
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DISPOSIZIONI, COMUNICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N . 

... 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

-
DECRETO LEGISLATIVO 

· 9 Settembre 1965, n. l. 
Disposizioni relative ai Titoll di Credito. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'articolo 62 della Costituzione; 

IN VIRTU' dei poteri conferiti al Governo con l'articolo 29 
della Legge .13.ancaria 14 Agosto 1963, n. 18; 

SU PROPOSTA de! Ministro delle Finanze; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' approvato ii testo delle «Disposizioni sui Titoli di Cre9ito» 
con gli allegati A e B. 

Art. 2 · 

Ogni norma contraria ed incompatibile con quelle di cui al 
precedente articolo, e abrogata. 

Art. 3 

11 presente Decreto Legislativo entra in vigore ii novantesimo 
giorno successivo a quello della sua pubb!icazione. 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1965. 

i._.., ADEN ABDULLA OSMAN 

• fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAGI ABOULLAHr 
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DISPOSIZIONI RELATIVE AI TITOLI DI CREDITO 
----00----

CAPO I 

DISPOSIZIONI GENERALI 

Art. 1 

(Natura ed efficacia) 

11 titolo di credito attribuisce a chi ne e possessore legittimato 
ii diritto di esigere dal debitore, verso presentazione de! titolo, la 
prestazione in esso indicata. 

Art. 2 

( C lassificazione) 

II titolo di credito e: 
a) al portatore, se_ trasferibile mediante consegna; 

b) all'ordine, se trasferibile mediante girata; 

c) nominativo, se trasferibile mediante conforme annota
zione sul titolo e nel registro dell'emittente. 

Art. 3 

(Conversione) 

1. II titolo al portatore puo essere convertito in titolo nomi
nativo, su richiesta. ed a spese de1 -possessore. 

2. 11 titolo nominativo puo essere convertito in titolo al por
tatore, su richiesta ed 1._-.,spese dell 'intestatario legittimato, salvo il 
ea.so in cui la convertibilita sia stata espressamente esclusa dal
l'emittente. · 
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Art. 4 

( Riunione e f razionamento) 

1. I titoli emessi in serle possono essere riuniti in un titolo 
multiplo da parie del!'emittente, su richiesta ed a spese de! posses
sore. 

2. Negli stessi modi, il titolo multiplo puo essere frazionato 
in piu titoli di taglio minore. 

Art. 5 

( Liberazione det debitore) 

-
II debitore che adempie la prestazione nei confronti de! posses-

sore de! titolo e liberato dall'obbligazione anche se ii possessore 
non sia ii titolare de! diritto, purche l'adempiente sia esente da 
dolo o da colpa grave. 

Art. 6 

( Eccezioni opponibili) 

1. Al possessore del titolo, i1 debitore puo opporre soltanto: 
a) le ecceziohi personali relative al possessore medesimQ; 

b) le eccezioni derivanti da falsita dell a firm a del debitore, 
o da difetio di capacita o di rappresentanza al mo
menta dell'emissione del titolo; 

c) le eccezioni concernenti la forma de! titolo, o il suo con
testo letterale; 

d) le eccezioni relative alla mancanza dei presupposti ne
cessari per l'esercizio dell'azione. 

2. II debitore puo-opporre al possessore de! titolo le eccezio
ni fondate sui rapporti personali con i precedenti possessori sol
tanto se, nell'acquistare il titolo, ii possessore abbia agito inten
zionalmente ai danni de! debitore medesimo. 

A,lt. 7 
-:~;f·~;"« 

( Posses~.~.·~ .. . )JUona f ede) 
~~-.11" 

Chi ha acquistato in buona fede ii possesso di un titolo di 
credito, in conformita alle norme che ne disciplinano la circola• .. 
zione, non e soggetto a rivendic~zione de! titolo. 

I 
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Art. 8 

( D.iri~ti accessori) 

II trasferimento del titolo di credito si estende anche ai diritti 
accessori che sono ad esso inerenti. 

Art. 9 

(Vincoli sul credito) 

1. II pegno, ii sequestro, il pignoramento. ed ogni altro vin
colo sul diritto menzionato nel titolo di credito non hanno effetto, 
se non siano attuati sul titolo stesso. 

2. 11 vincolo non si estende ai premi ed alle altre utilita alea
torie prodotte dal titolo. 

Art. 10 

(Usufrutto sul titolo) 

1. II caso di usufrutto sul titolo di credito, il godimento del
l'usufruttuario si estende ai premi ed alle altre utilita aleatorie 
prodotte dal titolo. 

2- L'importo dei premi deve essere investito in modo frutti
fero, su accordo delle parti o - in difetto - d'ordine de! Giudice. 

Art. 11 

(Titoli di credito speciali) 

Le norme relative ai titoli di credito sono applicabili anche, 

a) ai titoli rappresentativi di merci, che attribuiscono al 
possessore legittimato il possesso delle merci in esso 
specificate, nonche il diritto di esigerne la consegna e 
di 'disporne mediante trasferimento del titolo; 

b) ai titoli azionari: che attribuiscono al possessore legiiti~ 
mato tutti i diritti patrimoniali e personali inerenti alla 
qualita di socio del!'ente commerciale emittente. 



Art. 12 

(Titoli impcopri) 

Le norme relative ai titoli di credito non sono applicabili: 
,• 

a) 
.. .. ~ 

ai documenti che servono solo ad identificare I' avente 
<liritto ad una prestazione ( documenti di legittima
zione ); .I\,·,'::, •.. 

\ .. ~ 
..-_: ,l 

b) ai documenti che servono solo a consentire ii trasferi
mento di un diritto senza l'osservanza delle forme pro
prie della cessione (titoli apparenti). 

CAPO I! 

I TITOLI AL PORT A TORE 

Art. 13 

(Trasf erimento) 

II. trasferimento de! titolo al portatore si opera mediante co11-
segna. · 

Art. 14 

( Legittimazione de! posses sore) 

II· possessore de! titolo al portatore e legittimato all'esercizio 
del diritto in esso menzionato, in base alla presentazione de! titolo. 

Art. 15 

( Limitazione· della Zibert a di emissione) 

II titolo di credito contenente · Jtobbligazione di pagare una 
somma di danaro non· puo essere emesso al portatore, se non nei 
casi stabiliti dalla legge. · . : · · ... 

... 
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Art. 16 

( Deterioramento del titolo) 

11 possessore di un titolo deteriorato, che sia non piu idoneo 
all a circolazione ma sicuramente identificabile, ha diritto di. otte'
nere dall'emittente un titolo equivalente, contro la restituzione <lei 
primo e ii rimborso delle spese. '• , .~ 

Art. 17 

(Smarrimento o sottrazione de[ titolo) 

1. Salvo disposizioni di leggi speciali, non e ammesso J'am
mortamento di un titolo al portatore smarrito o sottratto. 

2. Tuttavia ii possessore di un titolo al portatore che ne provi 
Io smarrimento o la sottrazione puo - nei modi ordinari - esigere 
dall'emittente la prestazione in esso inqicata, dopo decorso ii ter· 
mine di prescrizj;rne de! titolo stesso. · 

3. II debitore che prima de! termine suddetto esegue la pre
stazione a favore de! possessore <lei titolo smarrito O sottratto t 
liberato dalla obbligazione, salvo che risulti provato ii vizio de! 
possesso de! presentatore. 

-

4.· Re!;tano salve, in ogni caso, le eventuali ragioni de! vel).
ctitore verso ii poss,essore del titolo. 

Art. 18 

(Distruzione de! titolo) 

I. II possessore de! titolo al portatore, che ne provi la distru
zione, puo esigere dal!'emittente il rilascio di un duplicato o di un 
titolo equivalente, contro ii pagamento delle relative spese. 

2. Se la prova della distruzione non e raggiunta, si appiJca
no le norme di cui al precedente articolo. 

3. Le disposizioni de! preset;ite articolo, e quelle di cui al se
co_ndo,. !er~o _e gua:to comma. de!Cartic?lo diciassette non sono ap
phcabil1 a1 b1gheit1 di banca. 
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CAPO Ill 

I 'TITOLI ALL'ORDINE 

Art. 19 

( LegitUmazione del possessore) 

II possessore de! titolo all'ordine e legittimato all'esercizio de! 
diritto in esso indicato, in base ad una serie continua di girate. 

Art. 20 

(Trasferimento) 

l. II trasferimento de! titolo a!l'ordine si opera mediante 
girata. 

2. La girata deve essere scritta sul titolo e sottoscritta dal 
girante. 

3. La girata e va!ida anche se priva de!la indicazione del gi
ratario (girata in bianco}. 

4. La girata al portatore vale come girata in bianco. 

Art. 21 
".;•·,·· -...-.'!;;c-.ir· 

'". ·.:··. 

(Girnta condizionale o parziale) 

1. Qualsiasi condizione apposta alla girata si ha come non 
scritta. 

2. La girata parziale e nul!a. 

Art. 22 

(Effetti delta girata) 

l. La girata trasferisce tutti i diritti inerenti al titolo. 
2. Se un titolo e girato in bianco, il possessore puo riempire 

la girata con ii proprio name o con quel!o di un'altra persona, ov
vero puo girare di nuovo ii titolo, o trasmetterl0 ad un terzo senza 
riempire la girata e senza apporne una nuova-

.. 

,, 



.. 

• 

-11-

Art. 23 

(Obblighi del girante) 

Salvo diversa disposizione di legge o clausola contraria risul
tante dal titolo, ii girante non e obbligato per l'eventuale inadem
pienza dell'emittente. 

Art. 24 

(Girata per incasso o per procura) 

1. Se alla girata e apposta una clausola che importa conferi· 
mento di una procura per l'incasso, il giratario puo esercitare tutti 
i diritti inerenti al titolo,ma non puo girarlo fuorche per procura. 

2. L'emittente puo opporre al giratario per procura soltanto 
le eccezioni che avrebbe potuto apporre al girante. 

3. L'efficacia della girata per procura non cessa per causa di 
morte o di sopravvenuta incapacita del girante. 

Art. 25 

(Girata ,in pegno) 

1. Se alla girata e apposta una clausola che importa costi
tuzione di pegno, ii giratario puo esercitare tutti i diritti inerenti 
al titolo; ma l'eventuale girata da lui fatta vale solo come girata 
per procura. 

2. L'emittente non puo opporre al giratario in garanzia le 
eccezioni fondate sui propri rapporti personali col girante, a meno 
che ii giratario, ricevendo il titolo, abbia agito intenzionalmente 
ai danni dell'emittente. 

Art. 26 

(Cessione) 

Ii trasferimento di un titolo all 'ordine con un mezzo diverse 
dalla girata produce gli effetti de!Ja ce~sione ordinaria. 
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Art. 27 

( A mmortamento) 

1. In caso di smarrimento, sottrazione o distruzione di un ti
tolo all'ordine, ii possessore puo farne denuncia al debitore e chie
dere l'ammodamento de! titoJo con ricorso al Presidente del Tri
bunale Regionale de! luogo in cui ii titolo e pagabile. II ricorso 
deve indicare i requisiti essenziali de! titolo e, se si tratia di ii10J; 
in bianco, gli elementi idonei ad identificarlo. 

2. II Presidente de! Tribunale, premessi gli opportuni accer
tamenti sul diritto de! ricorrente e sulla verita dei fatii da Jui de
dotti pronuncia con Decreto l'ammortdmento de! titolo, dispone la 
notifica de! Decreto al debitore e la sua pubblicazione sul Bolletti
no Ufficiale della Repubblica, ed autorizza ii pagamento dopo 
trenta giorni dalla pubblicazione. Se in tale data ii titolo none an· 
cora scaduto, ii iermine per ii pagamento decorre dalla data della 
scadenza. 

3. II Decreto di ammortamento e notificato al debitore e pub .. 
blicato sul Bollettino Ufficiale a cura de! ricorrente. 

4. II pagamento effettuato al detentore prima della noiifica
zione de! Decreto di ammortamento, libera ii debitore. 

Art. 28 

(Opposizione) 

1. Entro ii termine di cui al secondo comma dell'Art. 27, il 
detentore de! titolo puo produrre opposizione al Decreto di ammor
tamento avanti al Tribunale che !'ha pronunciato, mediante ricorsc
proposto nei modi ordinari e notificato al ricorrente ed al debitore 

2. L'opposizione i~ inammissibile, Sf.l insieme al ricorso non e 
depositato ii titolo di credito presso la Cancelleria del Tribunale. 

3. Se J'opposizione e respinta, ii titolo e c·onsegnato a clii e 
risultato avente diriito all'ammodamento. 

Art. 29 . 

(Diritii del ricorrente) 

Prima della scadenza del termine di cui al secondo comma 
dell'Art. 27, ii ricorrente puo compiere tutti gli atti che tendono a 
~onserv·are ii suo diritto; e, se ii titolo e scaduto o pagabile a vista, 
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puo esigere la prestazione in esso indicata versando idonea cau
zione, o chiedere ii deposito giudiziario della somma corrispon
dente. 

Art. 30 

( Eff etti dell' ammortamento) 

I. Decorso ii termine di cui al secondo comma dell'Art. 27 
senza che sia presentata opposizione, ii titolo non ha piu efficacia. 
Restano peraltro salve le eventuali ragioni de! detentore verso chi 
ha ottenuto l'ammortamento. 

2. Chi ha ottenuto ii Decreto di ammortamento puo, median
te esibizione de! Decreto stesso e di un certificato della Cancellerili 
atte'stante la mancanza di tempestiva opposizione, esigere la pre
stazione indicata nel titolo, ovvero - qualora esso sia in bianco c· 
non ancora scaduto - ii rilascio di un duplicato da parte dei
l'emittente. 

CAPO IV 

I TITOLI NOMINA TIVI 

Art. 31 

(Legittimazione de[ posses sore) 

Ii possessore di un titolo nominativo e legittimato all'esercizic 
de! diritto in esso menzionato in base all'intestazione a suo favore 
contenuta nel utolo e alla conformc annotazione nel registro del
l'ernittente. 

Art. 32 

(Trasf erimento) 

1. ti trasferimento de! titolo nominativo si opera normal
mente mediante annotazione del nome dell'acquirente su] titolo e 
nel registro dell'emittente. 

2. Salva diversa disposizione di legge. ii trasferimento de] 
titolo puo anche operarsi mediante rilascio di un nuovo titolo in
testato al nuovo titolare e conforme annotazione nel registro del
l'emittente. 
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3. Colui che chiede l'intestazione del titolo in favore di Ul1cl 

altra persona, 0 iJ rilascio di un nuovo titolo a quest'ultima inte
stato, deve provare la propria identita e la propria capacita di d:
sporre mediante certificazione notarile. Se l'intestazione e ii rila
scio e richiesto dall'acquirente, questi deve esibire ii titolo e dimo
strare ii suo diritto mediante atto notarile. 

4. Le annotazioni nel registro e sul titolo sono fatte a cura e 
sotto la responsabilita dell'emittente. 

5. L'emittente che esegue ii trasferimento nei modi stabiiiti 
dalla legge e esonerato da responsabilita, salvo ii caso di sua colpa. 

Art. 33 

(Trasferimento mediante girata) 

1. Salvo diversa disposizione di legge, ii titolo nominativ-:., 
puo essere trasferito anche mediante girata autenhcata da Notaw. 

2. La gfrata deve essere datata .e sottoscritta dal girante, c 
deve contenere l'indicazione de! giratario. Se ii titolo none intera
mente Jiberato, e anche necessaria la sottoscrizione deJ giratario. 

3. II trasferimento mediante girata non ha efficacia nei con
fronti dell'emittente, fino a che non sia fatta annotazione nel regi
stro del medesimo . .II giratario che si dimostri possessore <lei titob 
in base ad una serie continua di girate ha diritto ad ottenere l'an
notaz:one de! trasferimento nel registro del!'emillente. 

Art. 34 

(Vincoli sut credito) 

1. Nessun vincolo suJ credito puo produrre effetti nei con
fronti dell'emittente e <lei terzi, se non risulta da una corrispon
clente annotazione nel titolo e nel registro dell'emittente. 

2- Tale annotazione e effettuata con le forme stabilite nel 
terzo comma dell'Art. 32. 
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Art. 35 

( U suf ruttb del credito) 

Chi ha J'usufrutto de! credito menzionato in un titolo nomina
tivo ha diritto di ottenere un titolo separato da quello de! proprie
tario. 

Art. 36 

( Peg no del titolo) 

I. La costituzione in pegno di un titolo nominativo puo farsi 
anche mediante consegna de! titolo, girato con la clausola «in ga
ranzia» od altra equivalente. 

2. II giratario in g_aranzia non puo trasmettere ii titolo ad 
altri, se non mediante girata per prccura. 

Art. 37 

( A mmortamento) 

l. In caso di smarrimento, sottrazione o distruzione di un 
titolo nominativo, l'intestatario e ii giratario di esso possono farnE: 
denuncia all'emittente e chiedere al Tribunale l'ammortamento de! 
titolo in conformita al disposto dell'Art. 27. 

2. Se trattasi di azioni nominative, il ricorrente puo eserci
tare i d.iritti inerenti alle azioni stesse anche in pendenza de! ter
mine di cui al secondo comma dell'Art. 27, prestando - ove de! 
caso - idonea cauzione. 

3. L'ammortamento estingue ii titolo, ma non pregiudica k 
eventuali ragioni del detentore verso chi ha ottenuto ii nuovo 
titolo. 
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CAPO V 

DISPOSIZIONI FINAU 

Art. 38 

(Rinvio a nor me speciali) 

Le norme generali de! presente Decreto si applicano in quanto 
non sia diversamente disposto dalle norme speciali di cui ai suces
sivi articoli. 

Art. 39 

(Cambiale e vaglia cambiario) 

La cambiale e ii vaglia cambiario sono regolali in conformita 
alle Convenzioni di Ginevra 7 Giugno 1930, a norma dell'Alle
gato A. 

Art. 40 

(Assegno bancario e assegno circolare) 

L'assegno bancario e l'assegno circo!are sono regolati in con
formita alle Convenzioni di Ginevra 19 Marzo 1931, a norma del
J'Allegato B. 

Art. 41 

(Biglielti di banca) 

I biglietti di banca ed altri titoli pubblici dell'lstituto di Emis-. 
sione sono regolati da Leggi speciaJi. 

Art. 42 

(Altri titoli) 

Le azioni e le ohbligazioni di societa commercial i, i titoli di 
deposito, i titoli di trasporto ed altri titoli equivalenti, sono rego
lati <la norme speciali dell'ordinamento civile, commerciale e ma
rittimo. 

... 
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Allegato A 

DISPOSIZIONi SULLA CAMBIALE E SUL V AGLIA CAMBIARIO 
-----00-----

TITOLO I 

LA CAMBIA LE 

CAPO I 

EMISSIONE E FORMA DELLA CAMBIALE 

Art. 1 

La cambiale contiene: 

a) la denominazione di «cambiale», inserita nel contesto 
de! titolo ed espressa nella lingua in cui esso e redatto; 

b) l'ordine incondizionato di pagare una somma determi-
nata; 

c) ii name di chi e designato a pagare (trattario); 

d) l'indicazione della scadenza; 

e) l'indicazione de! luogo di pagamento; 

f) ii name di colui al quale, o all'ordine de! quale, deve 
farsi ii pagamento (prenditore); 

g) l'indicazione della data e de! luogo in cui la cambiak 
e emessa; 

h) la sottoscrizione di colui che emette la cambiale 
(traente). 

Art. 2 

1. Ii titolo cui manchi alcuno dei requisiti indicati nell'arti
colo precedente non vale come cambiale, salvo i casi previsti nei 
seguenti comma. 

2. La cambiale senza indicazione di scadenza si considerc:1 
pagabile a vista. 

3 . .!Jn mancanza di indicazione speciale, ii luogo indicato ac
canto i.j ~nome de! trattario si reputa luogo de! pagamento e insie-
me dorticilio de! trattario, · 
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4. La cambiale in cui non e indicato ii luogo di emissione si 
consider a sottoscritta nel 1 uog0 indicato ace an to al nome de! 
traente. 

5. Se sono indicati piu luoghi di pagamento, si intende che ii 
portatore possa presentare in qualunque di essi la cambiale per 
J'accettazione e ii pagamento. 

Art. 3 

I. La carnbiale puo essere all'ordine dello stesso traente. 

2. Puo essere traita sullo stesso traente. 

3. Puo essere tratta per conto di un terzo. 

Art. 4 

I. La cambiale puo essere pagabile al domicilio di un terzo, 
in luogo anche diverso da quello ove ii trattario e domiciliato. 

2. Se non e scritto che ii pagamento sara fatto presso ii terzo 
dal trattario, si intende che sara fatto dal terzo. 

Art. 5 

I. Nella cambiale pagabile a vista od a certo .tempo vista, ii 
traente puo disporre che la somma sia produttiva di interessi. In 
qualunque altra specie di cambiale, la promessa di interessi si ha 
per non scritta. 

2. Gli interessi decorrono dalla data della cambiale, quando 
non sia indicata una dE'correnza diversa. 

Art. 6 

1. La cambiale con la somrna da pagarsi scritta in lettere ed 
in cifre, vale, in caso di differenza, per la somma indicata in let
tere-

2. Se la somma da pagarsi e scritta piu di una volta in lette
re o in cifre, la carnbiale, in caso di differenza, vale per la sornma 
rninore. 

Art. 7 

Se la cambiale contiene firrne di persone incapaci di obbligarsi 
cambiariamente, firme false o di persone immaginarie, ovvero firme 
che per qualsiasi altra rag)one non obbligano le persone che hanno 
firmata la cam bi ale o al norne delle quali essa e stata firm a ta, le 
obbligazioni degli altri firmatari restano tuitavia valide. 
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Art. 8 

Ogni sottoscrizione· cambiaria deve contenere ii nominativo o 
la ditta di colui che si obbliga. 

Art. 9 

Ii minore emancipato non autorizzato all'esercizio de! com
mercio e l'inabilitato non assumono obbligazioni cambiarie se la 
loro firma non sia accompagnata da quella de! curatore, con la 
c!ausola «per assistenza» o altra equivalente. Se e omessa detta 
clausola od altra equivalente, ii curatore e obbligato persona I 
mente. · 

Art. 10 

II genitore o ii tutore non autorizzato all'esercizio de! com
mercio per conto de! minore o dell'interdetto si puo obbligare cam
biariamente in nome di costoro, con !'autorizzazione de! Tribunale 
competente. 

Art. 11 

Chi appone la firma su una cambiale quale rappresentante d1 
una persona per la quale non ha il potere di agire, e obbligato 
cambiariamente come se avesse firmato in proprio; e, se ha pagato, 
ha gli stessi diritti che avrebbe avuto il preteso rappresentato. La 
stessa disposizione si applica al rappresentante che abbia ecceduto 
i suoi poteri. 

Art. 12 

1. La facolta generale di obbligarsi in nome e per conto al
trui non fa presumere, salvo prova contraria, la facolta di obbli
garsi combiariamente. 

2. La facolta generate di obbligarsi in nome e per conto di u11 
commerciante comprende anche que!la di olibligarsi cambiaria
mente, salvo che l'atto di rappresentanza, pubblicato a norma d1 
legge, disponga diversamente. 

Art. 13 

1. II traente risponde dell'accettazione e de! pagamento. 

2. II traente puo esonerarsi dalla responsabilita per l'accet
t~z_i~ne. O~ni clausola con la quale egli si esoneri dalla responsa
b1hta per 11 pagamento, si ha per non scritta. 
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Art. 14 

I. Se una cambiale, incompleta quando fu emessa, venga 
completata contrariamente agli accordi interceduti, l'inosservan
za di tali accordi non puo essere apposta al portatore, a meno che 
questi abbia acquistato la cambiale in mala fede, ovvero abbia 
commesso colpa grave acquistandola. 

2. 11 portatore decade dal diritto di riempire la cambiale in 
bianco dopo tre anni dal giorno della emissione del titolo. Tale de
cadenza non e peraltro opponibile al portatore di buona fede, al 
quale il titolo sia pervenuto gia completo. 

CAPO II 

GIRATA 

Art. 15 

I, La cambiale, ancorche non espressamente tratta all'ordine, 
c trasferibile mediante girata. 

2. Se ii traente abbia inserito nella cambiale le parole «non 
all'ordine» o una espressione equivalente, ii titolo e trasferibile solo 
nelle forme econ gli effetti di una cessione ordinaria. 

3. La girata puo es sere f atta anche a iavore de! trattario (an
che se non accettante) ode! traente, o di qualunque altro obbligato. 
Dette persone possono di nuovo girare la cambiale. 

Art. 16 

I. La girata deve essere incondizionata. Qualsiasi condizione 
alla. quale essa sia subordinata, si ha per non scritta. 

2- La girata parziale e nulla. 

3. La girata al portatore vale come girata in bianco. 
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. Art. 17 

I. La girata deve essere scritta sulla cambiale o su un foglio 
ad essa attaccato ( allungamento), e deve es sere sottoscritta dal 
girante. 

2. La girata e valida, ancorche ii beneficiario non sia indi
cato o ii girante abbia apposto soltanto la firma (girata in bianco). 
In tal caso, la girata per essere valida deve essere scritta a tergo 
della cambiale o sull'allungamento. 

Art. 18 

1. La girata trasferisce tutti i diritti inerenti al!a cambiale. 

2. Se la girata e in bianco, il portatore puo: 

a) riempirla col proprio nome o con quello di altra persona; 

b) girare la cam bi ale di nuovo in bianco o a persona de· 
terminata; 

c) trasmettere la cambiale ad un terzo, senza riempirE! la 
girata in bianco e senza girarla. 

Art. 19 

I. IJ girante, se non vi sia clausola coniraria, risponde del
l'accettazione e de! pagamento. 

2. Egli puo vietare una nuova girata; e in ta! caso, non e re
sponsabile verso coloro ai quali la cambiale sia stata ulteriormente 
girata. 

Art. 20 

1. II detentore del!a cambiale e considerato portatore legitti
mo se giustifica ii suo diriHo con una seria continua di girate, an
che se l'ultima e in bianco. Le girate canceilate si hanno, a tale 
effetto, per non scritte. Se una girata in bianco e seguita da una 
altra girata, si reputa che ii sottoscrittore di quest'ultima abbia 
acquistato la cambiale per effetto della girata in bianco. 

2. Se una persona ha perduto per qualsiasi ragione ii posses
so di una cambiale, ii nuovo portatore che giustifichi ii suo diritto 
nei modi di cui al precedente comma non e tenuto a riconsegnarla, 
se non quando l'abbia acquistata in mala fede ovvero abbia com
messo colpa grave acquistandola. 
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Art. 21 

La persona contra la quale sia promossa azione cambiaria non 
.puo opporre al portatore le eccezioni fondate sui rapporti suoi per
sonali col traente o con i portatori precedenti, a meno che il por
tatore, acquistando la cambiale, abbia agito scientemente ai danni 
del debitore. 

Art. 22 

1. Se alla girata e apposta la clausola «valuta per incasso», 
«per incasso», «per procura», od altra clausola che implichi sem
plice mandato, il portatore puo esercitare tutti i diritti inerenti alla 
cambiale, ma non puo girarla che pE:r procura. 

2. Gli obbligati non possono, in questo caso, opporre aJ por
tatore se non le eccezioni che avrebbero potuto opporre al girante. 

3. 11 mandato contenuto in una girata per procura non si 
esi:ingue per la morte de! mandante o per la sopravvenuta sua in
capacita. 

Art. 23 

1. Se alla girata e apposta la clausola «valuta in garanzia». 
«valuta in pegno», od altra clausola che implichi pegno, il poda
tore puo esercitare tutti i diritti inerenti alla cambiale, ma la gira
ta da lui fatta vale solo come girata per procura. 

2. Gli obbligati non possono opporre al portatore le eccezioni 
fond ate sui loro rapporti personali col gir ante, a meno che il por
tatore, ricevendo la cambiale, abbia agito scientemente a danno 
de! debitore. 

Art. 24 

1. La girata posteriore alla scadenza produce gli stessi effetii 
di una girata anteriore. Nondimeno, la girata fatta posteriomente 
al protesto per mancato pagamento e dopo spirato i.I termine pei 
levare p·rotesto, produce solo gli effetti di una cessione ordinaria. 

2. La girata senza data si presume, fino a prova contraria, 
fatta prima dello spirare del termine stabilito per levare protesto. 

.. 

.. 
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Art. 25 

1- Con la cessione di una cambiale, derivante da una girata 
f atia posteriormente al protesto per mancato pagamento o dopo 
spirato il termine per levare protesto, ovvero derivante da atto se
parato ancor.che anteriore alla scadenza, si trasmettono al cessio
nario tutti i diritti cambiari de! cedente; ma ii cessionario resta 
soggetto alle eccezioni opponibili al cedente. 

2. 11 cessionario ha diritto alla consegna della cambiale. 

CAPO Ill 

ACCETT AZIONE 

Art. 26 

La cam bi ale puo essere presentata J?er J'accettazione al tratta
rio nel suo domicilio, sia dal portatore che da un semplice deten
tore. fino alla scadenza. 

Art. 27 

I. 11 traente puo prescrivere nella cambiale che essa sia pre
sentata per l'accettazione entro un termine stabilito, o senza alcun 
termine. 

2. It traente puo prescrivere nella cambiale che la presenta
zione per J'accettazione non abbia luog-o prima di un certo termine. 

3. II traente puo anche vietare nella cambiale che essa sia 
·-·-- presentata all'accettazione, a meno che non sia pagabile presso un 

terzo o in luogo diverso da quello de! domicilio de! trattario, o sia 
tratta a certo tempo vista. 

... 

. --. ~, -

. · 4. Ogni girante puo prescrivere che la cambiale sia presen-
tata per I' accettazione, fissando o non fissando un termine, salvo 
che ii traente l'abb1a dichiarata non accettabile. 

Art. 28 

I. La cambiale a certo tempo vista deve essere presentata al
, l'accettazione entro un anno dalla sua data . 

2. 

3 . 

II traente puo abbreviare questo termine o prolungarlo. 

Detti termini po~sono essere abbreviati dai giranti. 



- 24 -

Art. 29 

1- II trattario puo chiedere che gli sia fatta una seconda pre-
sentazione ii giorno seguente alla prima: Gli interessati non pos
sono prevalersi dalla inosservanza di tale richiesta, se essa non sia 
stata menzionata net protesto. 

2. 11 portatore non e obbligato a con,segnare al trattario la 
cambiale presentata per l'_aecettazione. 

Art. 30 

1. L'accettazione e scritta sulla cambiale, con la parola «ac· 
cettato», «visto» o con altre equivalenti; ed e sottoscritta da] trat
tario. La semplice sottoscrizione de! trattario sulla faccia anterion· 
della cambiale vale come accettazione. 

2. Se la carnhiale e pagabile a ~erto tempo vista o, in virti1 
di clausola speciale, deve essere presentata per l'accettazione en
tro un term:ne stabilito, l'accettazione deve portare la data de! 
giorno in cui e fa Ha, a meno che ii port a tore esiga che vi sia appo
sta quella della presentazione. Se la data manca, ii portatore per 
conservare ii regresso contro i giranti e contro il traente deve far
ne constatare la mancanza con protesto levato in tempo utile. 

Art.. 31 

l. L'accettazione deve essere incondizionata. II trattario puo 
peraltro limitarla ad una parte della somma. 

2. Qualsiasi altra moditicazione apportata nell'accettazione 
al tenore della cambiale equivale a rifiuto di accettazione; nondi
meno, l'accettante resta obbligato nei termini della sua accetta-
zione. · 

Art. 32 

1. Se il traente ha indicato ne!la cambiale un luogo di paga
mento diverso da quello de! domicilio del trattario ma non una 
terza persona presso la quale ii pagamento deve essere effettuato, 
ii trattario puo indicarla al momento dell'accettazione. In man
canza di tale indicazione, si reputa che l'accettante sia·tenuto a 
pagare egli stesso nel luogo di pagamento. · ,. '"·"'~·.: 

2- Se la cambiale e pagabile al domicilio de! trattario,· cfuesti 
puo indicare nell'accettazione un indirizzo nello ste-sso Juogo in cui 
il pagamento deve essere effettuato.. ,,. 

.. 

.. 

___ -a 

.. 



Art. 33 

1. Con l'accettazione, ii trattario si obbliga a pagare la cam
biale alla scadenza. 

2. In mancanza di pagamento ii portatore, ancorche sia ii 
traente, ha contra l'accettante una azione cambiaria diretta per 
tutto quanta puo essere chiesto ai sensi degli artico\j 55 e 56. 

3. II trattario che accetta resta obbligato, anche se ignora ii 
fallimento de! traente. 

Art. 34 

I. Se l'acceitazione apposta sulla cambiale dal traitario e da 
Jui cancellata prima di restituire ii titolo, l'accettazione si ha per 
rifiutata. La cancellazione si reputa fatta, fino a prova contraria, 
prima della restituzione de! titolo. 

2. Nondimeno, se ii trattario ha dato notizia dell'accettazione 
per iscritto al portatore o ad un firmatario qualsiasi, e tenuto verso 
di essi nei termini dell'accettazione. 

CAPO IV 

AVAL LO 

Art. 35 

I. Il pagamento di una cambiale puo essere garani.ito con 
avallo, per tutta o parte della somma. 

2. Questa garanzia puo essere prestata da un terzo, od anche 
da un firmatarfo della cambiale. 

Art. 36 

I. L'avallo e apposto sulla cambiale e sullo allungamento. 
Esso e espresso con le parole «per avallo» o con altra formula equi
valente; ed e sottoscritto dall'avallante. 

2. L'availo si considera dato colla sola firma dell'avallante 
apposta sulta fa~c\a, .anteriore della cambiale. purche non si traW 
della fitma tlel t(attario o de! traente. · 

-"' - : . - ';_:"""'-~ 

·· 3. L'~v'arfQ <leve indicare per chi e dato. In mancanza di que-
sta indicazione; s'intei1de dato per ii traente. 



Art. 37 

i. L'avallante e obbligato allo stesso modo di colui per ii 
quale l'avallo e stato dato 

2- L'obbligazione dell'avallante e valida ancorche l'obbliga
zione garantita sia nulla per qualsiasi altra causa che un vizio di 
form a. 

3. L'ava!lante che paga la cambiale acquista i diritti ad essa 
inerenti contro l'avallato e contro colcro che sono obbligati cam· 
biariamente verso quest'ultimo. 

CAPO \J 

SCADEMZA. 

Art. 38 

1. La cambiale puc, essere tratta: 

a) a vista; 

b) a certo tempo vista; 

c) a certo tempo data; 

d) a giorno fisso. 

2. Le cambiali a scadenze diverse o successive sono nulle. 

Art. 39 

1. La cambiale a vista ·e pagabile alla presentazione. Essa 
deve essere presentata al pagamento nel termine di un anno dalla 
data. Il traente puo abbreviare questo termine o prolungarlo. Tali 
termini possono essere abbreviati dai giranti. 

2. I! traente puo stabilire che una cambiale pagabile a vista 
non sia presentata per ii pagamento prima di un certa data. In ta! 
caso, il fermine di presentazione 'decorre da tale <iata. 
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Art. 40 

1. La scadenza della cambiale a certo tempo vista e deter
minata dalla data di a<!cettazione o da quella de! protesto. 

2. In mancanza di protesto, l'accettazione non datata si re·· 
puta data, rispetto all'accettante, !'ultimo giorno de! termine pre
visto per la presentazione dell'accettazione. 

Art. 41 

l. La cambiale tralta a uno o piu mesi data o vista scade ii 
giorno corrispondente de! mese in cui ii pagamento deve essere 
effettuato. In mancanza di giorno corrispondente, la cambiale 
scade !'ultimo de! mese. 

2. Se la cambiale ·e tratta ad uno o piu mesi e mezzo data e 
vista, si computano prima i mesi interi. 

3. Se la scadenza e fissata al principio, alla meta (meta gen-
• naio, mela febbraio ecc.) o alla fine de! mese, la cambiale scade ii 

primo, ii quindici o !'ultimo giorno de! mese. 

4. Con le espressioni «otto giorni» o «quindici giorni» s'in
tende non gia una o due settirnane, ma otto o quindici giorni effet
tivi, inclusi quelli festivi. 

5. Con l'espressione «mezzo mese» s'intende ii termine di 
quindici giorni. 

Art. 42 

1. Se la cambiale e pagabile a giorno fisso in un luogo in cui 
ii calendario e differente da quello de! luogo di emissione, la data 
della scadenza s'intende fissata secondo ii calendario de! luogo di 
pagamento. 

f 

2. Se una cambiale tratta fra due piazze che hanno calendan 
diversi e pagabile a certo tempo data, la scadenza e stabilita con
tando dal giorno che, secondo ii caJendario de! luogo di pagamento, 
corrisponde al giorno dell'emissione. ·· · 

3. I termini di presentazione delle cambiali sono calcolati in 
conformita alle disposizioni de! secondo comma. ' 

4. Le precedenti disposizioni non si applicano se -da clausola 
espressa dalla cambiale, od anche dalle sole enunciazioni de! titolo 
risulti l'intenzione di adottare norme diverse- ' 
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CAPO VI 

PAGAMENTO 

Art. 43 

1. II portatore di una cambiale pagabile a giorno fisso o a 
certo tempo data deve presentarla al pagamento ii giorno in cui 
essa e pagabile, o i,n uno dei due giorni feriali successivi. 

2. La presentazione della cambiale ad una stanza di compen
sazione equivale a presentazione per il pagamento . 

Art. 44 
.... -...,.....~- -· -· - -·--· -·-.. . 

1. La cambiale deve essere presentata per ii pagamento nel 
luogo e all'indirizzo indicato sul titolo. 

2. Quando tale indirizzo manchi, deve essere presentata per 
ii pagamento: 

a) al domicilio de! trattario, od a persona designata suJ ti
tolo a pagare per esso; 

b) al domicilio dell'accettante per intervento, o della per. 
sona designata sul titolo a pagare per esso; 

c) al domicilio dell'indicato al bisogno. 

Art. 45 

1. II trattario che paga la cambiale puo esigere che essa gli 
sia consegnata· quietanzata d_al portatore. 

2. II portatore non puo rifiutare un pagamento parziale. 

3. In caso di pagarnent'o parziale, ii trattario puo esigere che 
ne sia fatta menzione sulla cambiaie e g!iene sia data quietanza. 

Art. 46 

1. II portatore della cambiale non e tenuto a riceverne il pa· 
gamento prima della scadenza. · 

2. II trattario che paga prima della scadenza lo fa a suo ri-
schio e pericolo- · 
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3. Chi paga alla sea denza e validamente liberato, a mcno 
che da parte sua vi sia dolo o colpa grave. Egli e tenuto ad accer
tare la regolare continuita de!le girate, ma non a verificare l'au
tenticita delle firme dei giranti. 

Art. 47 

1. Se la cambiale e pagabile in moneta che non ha corso nel · 
luogo di pagamento, !a somma puo essere pagata nella moneta del 
Paese secondo ii suo valore nel giorno della scadenza. Se ii debi
tore e in ritardo, ii portatore puo a sua scelta domandare che la 
somma sia pagata nella moneta de! Paese secondo ii valore nel 
giorno di scadenza o in quello del pagamento. 

2. II valore della moneta estera e determinato dagli usi del 
luogo di pagamento. II traente puo tuttavia stabilire che la somma 
da pagare sia calcolata secondo ii corso indicato nella cambiale. 

3. Le disposizioni precedenti non si applicano nel caso in cui 
ii traente abbia stabilito che ii pagamento sia fatto in una moneta 
espressamente indicata (clausola di pagamento effettivo in monetca 
estera). 

4. Se la somma e ind1cata in una moneta avente la stessa de
nominazione ma un valore diverso nel Paese di emissione e in quel
lo de! pagamento, si presume che l'indicazione si riferisca alla mo
neta de! luogo di pagamento. 

Art. 48 

1.. Se la cam bi ale non e presentata per ii pagamento nel ter
rnine fissato dall'articolo 43, qualsiasi debitore ha la facolta di de· 
positare la somma presso l'Autorita competente, a spese, rischio e 
pericolo de! portatore de! tHolo. 

2. Per le cambiali pagabili nello Stato, !'Autorita competentc 
a ricevere ii deposito e l'Istituto di Emissione. 
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CAPO VII 

REGRESS.O 

Art. 49 

L'azione cambiaria e «diretta» o «di regresso». E' diretta, 
quando e rivolta co·ntrol'accettante ed i suoi avallanti; e di re
gresso, quando e rivolta contro ogni altro obbligato-

Art. 50 

Ii portatore puo esercitare ii regresso contro i giranti, ii trae11-
te e gli altri obbligati: 

A) alia scadenza, se ii pagamento non ha avuto luogo; 

B) anche prim a dell a scadenza, 

a) nel caso in cui l'accettazione sia stata rifiutata in 
tutto o in parte; 

b) in caso di fal!imento de] trattario, abbia o non ab
bia accettato; ovvero di cessaz:one dei pagamenti 
da parte de! medesimo, ancorche non constatata 
con sentenza; ovvero ancora, di esecuzione infrut-
tuosa sui suoi beni; · 

c) in caso di fal.Jimento de! traente di una cambiale 
non accettabile. 

Art. 51 

·I. II rifiuto dell'accettazione o de] pagamento deve essere 
constatato con atto di protesto. 

2. Ii protesto per mancata accettazione deve essere levato nei 
termini fissati per la presentazione dell'accettazione. Se la prinw 
presentazione, nel caso previsto nel primo comma dell'articolo 2Y, 
e stata fatta nell'ultimo giorno de! termine, ii protesto puo essere 
levato anche ii giorno successivo. 

3. II protesto per mancato pagamento di una cambiale paga
hi le a giorno fisso o a certo tempo data o vista deve essere levato 
in uno dei due giorni feriali seguenti al giorno in cui la cambiale 
e pagabile. Se la cambiale e a vista, ii protesto deve essere levato 
secondo le norme de! precedente comma, ,elative al protesto per 
mancata accettazione. 
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4. II protesto per mancata accettazione dispensa dalla pre
sentazione al pagamento e dal protesto per mancato pagamento. 

5. In caso di cessazione di pagamenti de! trattario, abbia. c 
non abbia accettato, o in caso di esecuzione infruttuosa sui suo: 
beni, ii portatore non puo esercitare ii regresso che dopo aver pre
sentato la cambiale al trattario per ii pagamento e dopo aver le
vato protesto. 

6. In caso di fallimento de! trattario, abbia o non abbia ac
cettato, e net caso di fallimento de! traente di una cambiale 1100 
accettabile, la produzione della sentenza dichiarativa de! fallimen
to basta al portatore per esercitare ii regresso . 

Art. 52 

"* .. tlL. II portatore deve dare avviso al proprio girante e al tra
en~a mancata accettazione entro i quattro gior.ni feriali suc
cessivi al giorno de! protesto. ovvero al giorno della presentazione 
se nella cambiale vi sia la clausola «senza spese». 

Ogni girante, nei due giorni feriali successivi al giorno in cui 
ha ricevuto l'avviso deve informare ii precedente girante dell'avvi
so ricevuto, indicando i nomi e gli indirizzi di coloro che hanno 
dato gli avvisi precedenti, e ccsi di seguito, risalendo fino al tra
ente. I termini predetti decorrono dal ricevimento dell'avviso pre
cedente. 

2. Se, in conformita de! precedente comma, l'avviso e dato 
ad un firmatario della cambiale, analogo avviso deve essere dato 
entro lo stesso termine anche al suo avallante. 

3. Se un girante non ha indicato ii suo indirizzo, o !'ha indi
cato in maniera illeggibile, basta che l'avviso sia dato al girante 
che lo precede. 

4. Chi e tenuto a dare l'avviso puo darlo in una forma qual
siasi, anche col semplice rinvio de!la cambiale. 

' 5. Egli deve provare di aver dato l'avviso nel termine stabi-
lito. II termine si considera rispettato, se una leHera contenente 
l'avviso sia stata spedita per posta nel termine predetto. 

6. Chi non da l'avviso nel termine sopra indicato non decadE. 
dal regresso; tuttavia e responsabile della sua negligenza se abbia 
causato danno, senza pero che l'ammontare de! risarcimento possa 
superare quello della cambiale. 
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Art. 53 

1. II traente, il girante o l'avallante puo, con la clausola 
«senza spese» od altra clausola equivalente, apposta sulla cam
biale e firmata, dispensare ii portatore dal protesto per mancata 
accettazione o per mancato pagamento, per esercitare ii regresso. 

2. Tale clausola non dispensa ii portatore dalla presentazio
ne della cambiale nei termini prescritti, ne dagli avvisi. La prova 
dell'inosservanza dei termini incombe a colui che la oppone al por
tatore. 

3. Se la clausola e apposta da! traente, produce i suoi effetli 
nei confronti di tutti i firmatari; see apposta da un girante o da un 
avallante, produce i suoi effetti soltanto rispetto a costui. Se la 
clausola e apposta dal traente, e ii portatore fa levare ii protesto, 
le spese restano a suo carico. Se la clausola e apposta da un gi
rante o da un avallante, le spese per ii protesto, qualora si .. aa. J/1 1. t9. 
sono repetibili ~ontro tutti i firmatari. I/Ii. · 

Art. 54 

I. II traente, l'accettnnte, ii girante e l'avaJlante della cam
biale rispondono in solido verso ii portatore. 

2. Ii portatore ha diritto di agire verso queste persone indi
vidualmente o congiuntamente: e non e tenuto ad osservare J'ordim· 
nel quale si sono obbligate. 

3. Lo stesso diritto spetta ad ogni firmatario che abbia paga
to la cambiale. 

4. L'azione promossa contro uno · degli obbligati non impe
disce di agire contro g!i altri, anche se successivi a colui contro il 
quale si sia prima proceduto. 

Art. 55 

1. II portatore puo chiedere in via di reg/esso: 

a) l'ammontare della cambiale non accettata o non pagata, 
con gli interessi, se siano stati indicati; 

b) gli interessi dalla scadenza, in misura eguale a quell a 
indicata nel titolo a norma dell'Art. 5 o in mancanza, al 
tasso legale; 

c) le spese per il protesto, gli avvisi dati e le altre spese. 

... 



.... 

2. Se il regresso e esercitato prima della scadenza, sara. de
l;lotto uno sconto dell'ammo:1tare della cam,bi~le. T_al~ sconto e cal
colato in base al tasso ufficiale della Banca d1 Em1ss10ne alla data 
de] regresso, nel Juogo de] domicilio de] portatore. 

Art. 56 

Chi ha pagato la cambiale puo ripetere dai suoi garanti: 

a) 

b) 

la somma iniegrale sborsata; 

gli interessi sulla somma, in misura uguale a quella 
indicata nel titolo a norma dell'Art. 5, o in mancanza, 
al tasso legale, da] giorno de] disborso; 

'le spese sostenute. 

Art. 57 

I. Qualsiasi obbligato contro ii quale sia stato o possa essc· 
re promosso ii regresso puo esigere, contro pagamento, la conse
gna della cambiale col proiesto e il conto di ritorno quietanzato. 

2. Qualsiasi girante che ha pagato la cambiale puo cancella
re la J)ropria girata e quelle <lei giranti susseguenti. 

Art. 58 

In caso di regresso dopo un'accettazione parziale, chi paga la 
somma per la qua le Ia cam bi ale non e stat a accettata, puo esige1 e 
che da] pagamento sia fatta menzione sulla cambiale e che gliene 
sia data quietanza. 11 portatore deve inoltre rilasciargli copia cer
tificata conforme del!a cambiale ed ii protesto, per rendere possi
bjle l'esercizio degli ulteriori regressi. 

Art. 59 

1. Chi ha diritto di esercitare il regresso puo, salvo clausola 
contraria, rimborsarsi con una nuova cambiale (rivalsa), tratta " 
vista su uno <lei propri garanti e pagabile al domicilio di costui. 

· 2. La rivalsa comprende, oltre le somme indicate negli arti-
coli 55 e 56, un diritto di provvigione e la tassa di bollo sulla ri
valsa. 
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3. Se la rivalsa e tratta dal portatore, l'ammontare ne e fis
sato secondo ii corso di una cambiale a vista, tratta da] luogo dove 
la cambiale originaria era pagabile su] luogo de! domicilio de] gar 
rante. Se la rivalsa e tratta,,da un girante, l'ammontare nee fissa
to secondo ii corso di una cambiale a vista, tratta da] luogo dove 
ii traente della riva!sa ha ii su0 domicilio sul luogo de! domicilio 
de! garante. 

Art. 60 

1. Spirati i termini stabiliti: 

a) per la presentazione, se trattasi di cambiale a vista o a 
certo tempo vista, o di cambiale con clausola «senza 
spese»; 

b) per levare ii protesto, in ogni altro caso; 
ii portatore decade dai suoi diritti contro i girJilnti, ii 
traente e gli altrj obbligali, ad eccezione waccet
tante. 

2. Se la cambiale non e presentata per l'accettazione nel ter
mine stabilito dai traente, ii portatore decade da] diritto di eserci
tare ii regresso sia per mancato pagamento sia per mancata accet
tazione, salvo che risulii da! tenore de! titolo che i1 traente abbia 
inteso di esonerarsi soltanto dalla garanzia per l'accettazione. 

3. Se un termine per la presentazione e fissato in una girata, 
solo il girante puo valersene. 

Art. 61 

1. Se un ostacolo insormontabile ( disposizione di legge od 
altro caso di forza maggiore) impedisce di presentare la cambiale 
o di levare ii protesto nei termini stabiliti, questi sono prorogati. 

2. II portatore e tenuto a dare avviso, senza indugio, del case, 
di forza maggiore al girante precedente; ed a fare, sulla cambiale 
o sull'allungamento, menzione datata e sottoscritta di questo av
viso. Per ii resto, si applicano al caso le disposizioni dell'Art. 52. 

3. Cessata la forza maggiore, ii portatore deve presentare 
senza indugio la cambiale per l'accettazione o per ii pagamento e, 
se necessario, levare protesto. 

4. Se la forza maggiore dura oltre trenta giorni dalla sca
denza, ii regresso puo essere esercitato senza bisogno di presenta
zione e di protesto. 

• 
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5. Nelle cambiali a vista o a certo tempo vista, i1 termine di 
trenta giorni decorre dalla data in cui ii portatore, anche prima 
che sia scaduto il termine di presentazione, ha dato avviso della 
forza maggiore, al girante precedente; nelle cambiali a certo tempo 
vista, al termine di trenta giorni si aggiunge il termine della vista 
indicato nella cambiale. 

6. Non sono considerati casi di forza maggiore i fatti pura
mente personali al portatore o alla persona da lui incaricata di 
presentare la cambiale o di levare il protesto. 

Art. 62 

Fra piu obbligati che abbiano assunto una posizione di pari 
grado nella cambiale non ha luogo l'azione cambiaria, e il rappor
to e ~egolato con le norme relative alle obbligazioni solidali. 

Art. 63 

1. La cambiale ha gli effetti del titolo esecutivo per il capita
le e per gli accessori, a norma dcgli artico!i 55, 56 e 59. 

2. La cambiale emessa alt'estero ha gli stessi ef fetti, in quan
ta questi siano ammessi dalla legge del luogo in cui la cambiale e 
emessa. 

Art. 64 

L'opposizione non sospende l'esecuzione; ma ii Presidente de! 
Tribunale competente, su ricorso dell'opponente che disconosca la 
propria firma o la rappresentanza oppure adduca gravi e fondati 
motivi, puo, con provvedimento motivato non soggetto a gravame, 
esaminati i documenti prodotti, sospendere in tutto o in parte gli 
atti esecutivi, contro idonea cau~ione. 

Art. 65 

1. Nei giudizi cambiari, ii debitore puo opporre soltanto le 
eccezioni di nullita della cambiale a termini dell'Art. 2, e quelle 
non vietate dall'Art. 21. 

2. Se le eccezioni siano di lunga indagine, il Giudice, su 
istanza del creditore, deve emettere sentenza provvisoria di con
danna; con o senza cauzione Puo anche concedere su richiesta de! 
debitore, quando conco.rran6 gravi motivi, la sospensione dell'ese
cuzione, imponendo, se lo ritenga opportuno, idonea cauzione. 
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. 3. Se Ia sospensione fosse stata gia concessa col provvedi
mento indicato nell'articolo precedente, ii Giudice in prosieguo di 
giudizio decide Ia conferrna o Ia revocazione de! provvedirnento. 

Art. 66 

I. Se dal rapporto che diede causa all'ernissione o alla tra
smissione della cambiale derivi un'azione, questa permane nono
stante I'emissione o la trasrnissione della cambiale, salvo che si 
provi che vi fu novazione. 

2. Tale azione non puo esercitarsi se non dopo accertata col 
protesto la mancanza di accettazione o di pagamento. 

3. II portatore ri.on puo esercitare I'azione causale se non of
frendo al debitore la restituzione della cambiale, e depositandola 
presso la cancelleria de! Giudice competente, purche abbia adern
piuto le forrnalita necessarie per conservare al debitore stesso le 
azioni di regresso che possano competerg]i. 

Art. 67 

Qualora ii portatore abbia perduto l'azione cambiaria contro 
gti obbligati, e non abbia contro i medesimi azione causale, puo 
agire contro ii traente o J'accettante o ii girante per la sornrna di 
cui si siano arricchiti ingiustamente a suo danno. 

Art. 68 

1. II protesto deve essere fatto con un solo atto· da un Notaio 
o da un Ufficiale giudiziario. 

2, Nelle circoscrizioni municipali nelle quali non esista No
taio od Ufficiale giudiziario, ii p'rotesto puo essere levato daJ Se
gretario rnunicipale. 

3. Non e richiesta l'assistenza di testimoni per levare pro
testo. 

Art. 69 

1. II protesto puo essere fatto con atto separato, oppure es
sere scritto sulla cambiale, o sul suo duplicato, o sulla sua copia, 
ovvero sul foglio di allungamento. II foglio di allungamento puo 
essere aggiunto anche dal Notaio o da!l'Ufficiale giudiziario o dal 
Segretario rnunicipale, i quali in ogni caso devono apporre il pro
prio sigillo sulla linea di congiunzio_ne de! foglio. 
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2. Se il protesto e fatto con atto separato, chi vi procede deve 
f arne menzione sulla cambiale, o su\ duplicato, o sulla copia, o sul 
foglio di allungamento, a meno che si sia dovuto procedere al pro
testo pur non avendo ii possesso de! titolo. 

Art. 70 

I. II protesto si deve fare nei Juoghi indicafi dail'Art. 44, con
tra le persone ivi rispettivamente indicate, anche se non presenti. 

2. Se ii domicilio di dette persone non si puo rintracciare, ii 
protesto puo essere fatto in qualsiasi localita nel luogo di paga
mento, a scelta di ch, vi procede. 

3. L'incapacita delle persone alle quali la cambiale deve es
sere presentata non dispensa dall'obbligo di levare ii protesto con
tra di esse, salvo quanta e disposto nell'ultimo comma dell'Art. 51. 

4. Se la persona alla quale la cambiale deve essere pres.en
tata e morta, ii protesto si leva egualmente al suo nome secondo 
le regale precedenti. 

Art. 71 

II protesto deve contenere: 

a) la data; 

b) ii nome de! richiedente; 

c) l'indicazione dei Juoghi in cui e fatto, e la menzione 
delle ricerche eseguite a termini dell'Art. 44; 

tj) l'oggetto delle richieste, ii nome delle persone, le rispo
ste avute o i motivi pei quali non se ne ebbe alcuna; 

e) la sottoscrizione del Notaio, o dell'Ufficiale giudiziario, 
o de! Segretario municipale. 

2. II protesto per atto separato deve contenere la trascrizione 
della cambiale. 

3. Per piu cambiali da pagarsi dalla stessa persona nello 
stesso luogo, ii creditore puo levare protesto con unico atto. 
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Art. 72 

1. A meno che ii traente non abbia prescritto sullo stesso ti
tolo l'obbligo de! protesto, questo puo essere sostituito, se ii porta
tore lo consente, da una dichiarazione di rifiuto de!J'accettazione o 
de! pagamento, scritta e datata sulla cambiale o sul foglio di allun. 
gamento o su atto separato, e firmata da! trattario. 

2. Tale dichiarazione per avere gli effetti de! protesto, deve 
essere sottoposta a registrazione nei termini cl.el protesto mede
simo. 

3. Nei casi previsti nel primo comma, la girata senza data 
si presume fatta anteriormente alla dichiarazione. 

Art. 73 

1. I Notai, gli Ufficiali giudiziarj e i Segretari municipaii 
debbono tener nota, nel registro repertorio, dei protesti, indicando 
i requisiti di cui agli articoli precedenti, giorno per giorno e per or
dine di data. 

2. L'originale de! protesto fatto per atto separato deve esse
re consegnato al portatore della cambiale. 

CAPO VIII 

INTERVENTO 

Sezione I 

Disposizioni generali 

Art. 74 

J. II traente, ii girante o l'avallante possono indicare umi 
persona per accettare o pagare al bisogno. 

2. La cambiale puo, nelle condizioni sottoindicate, essere ac
cettata o pag·ata da una persona che iriterviene per qualsiasi ob
bligato in via di regresso. 

3. L'interveniente puo essere un terzo, lo stesso trattario, o 
una persona gia obbligata cambiariamente, tranne l'accettante. 

4. L'interveniente deve, nei due giorni feriali successivi al
l'intervento, darne avviso a colui per ii quale e intervenuto. In 
caso d'inosservanza di tale termine, egli e responsabile per la sua 
negligenza se abbia causato danno, senza pero che l'ammontan: 
de! risarcimento possa superare quello della cambiale. 
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Sezione II 

Accettazione per intervento 

Art- 75 

1. L'accettazione per intervento puo essere faita ogni quai
volta ii portatore di una cambiale accettabile possa esercitare ii 
regresso prima della scadenza. 

2. Se sulla cambiale e stata indicata una persona per accet
tarla o pagarla al bisogno nel luogo de! pagamento, ii portatore 
non puo esercitare prima della scadenza il regresso contro colui 
che ha apposto l'indicazione e contro i firmatari susseguenti, a 
meno che egli abbia presentato la cambiale alla persona indicata 
e, avendone questa rifiutato l'accettazione, ii rifiuto sia stato con
stata to con protesto. 

3. Negli altri casi di intervento, ii portatore puo rifiutare l'ac
cettazione per intervento. Tuttavia, se l'ammette, perde ii diritto 
di agire prima della scadenza in via di regresso contro colui per ii 
quale l'accettazione e stata data e contro i firm'atari sesseguenti. 

Art. 76 

L'accettazione per intervento e apposia sulla cambiale, ed t.~ 

firmata dall'interveniente. Essa indica per chi e stata data; in man
canza di questa indicazione, l'accettazione si reputa data per il 
traente. 

Art. 77 

l. L'accettante per intervento risponde verso ii portatore e 
verso i giranti susseguenti a colui per ii quale e intervenuto, nello 
stesso modo di questo. 

2. Nonostante l'accettazione per intervento, colui per ii qua
le e stata data e i garanti possono chiedere al portatore, contro 
rimborso de!la somma indicata nell'Art. 55, la consegna della 
cambiale, de! protesto e de! conto di ritorno quietanzato, se de! 
caso. 

3. Se la cambiale non sia presentata all'accettante per inter
v_ento non piu t~rdi de! giorno seguente all'ultimo giorno consen
tito per levare Ii protesto per mancato pagamento, l'obbligazio11e 
deU'accettante per intervento si estingue. 
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Sezione III 

Pagamento per intervento 

Art. 78 

1. II pagamento per intervento puo essere fatto ogni qualvol
ta il portatore possa esercitare il regresso alla scadenza, o prima 
di essa. 

2. Il pagamento deve comprendere tutta la somma che avreb
be dovuto essere pagata da colui per ii quale l'intervento ha luogo. 

3. Esso deve essere fatto al piu tardi nel giorno successivo 
all'ultimo giorno consentito per levare il protesto per mancato pa
gamento. 

4. Ii pagamento per intervento deve risultare dal protesto; 
e, s~ questo era stato gia levato, deve essere annotato in prosecuzio. 
ne de! protesto dal pubblico ufficiale che vi ha proceduto. Le spe
se de! protesto sono repetibili, ancorche il traente abbia apposto 
sulla cambiale la clausola «senza spese». 

Art. 79 

I. Se la cambiale e stata accettata da intervenienti che han
no il loro domicilio nel luogo del pagamento, o se sono state indi
cate per pagare al bisogno persone che hanno il loro domicilio irJ 
detto luogo, ii portatore deve presentare la cambiale a tutte que
ste persone e, se del caso, levare protesto per mancato pagamento 
non piu tardi del gio1 no seguente all'ultimo consentito per levare 
il protesto. 

2. Se ii protesto non e levato entro questo termine, colui che 
ha apposto l'indicazione al bisogno o per ii quale la cambiale e 
stata accettata, e i giranti sesseguenti, sono liberati. 

Art. 80 

11 portatore che rifiuta il pagamento per intervento perde ii 
regresso contro coloro che sarebbero stati liberati. 
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Art. 81 

1. · Del pagarnento per· intervento deve essere data quietanza 
sulla cambiale, con l'indicazione per chi e fatto. In ma:ocanza di 
tale indicazione, ii pagamento si intende fatto per ii traente. 

2. La cambiale e ii protesto, se sia stato levato, devono es
sere consegnati a chi paga per intervento. 

Art. 82 

1- Chi paga per intervento acquista diritti inerenti alla 
cambiale contro colui per il quale ha pagato e contro coloro chc: 
sono obbligati cambiariamente verso quesfultimo, ma non puo gi
rare nuovamente la cambiale. 

2. I giranti susseguenti all'obbligato per ii quale ii paga
mento e stato fatto, sono liberati. 

3. Se piu persone offrono ii pagamento per intervento, e preie
rita quella ii cui pagamento libera ii rnaggior numero di obbligati. 
Chi scienternente interviene in contrasto con questa disposizione 
perde ii regresso contro coloro che sarebbero stati !iberati. 

CAPO IX 

DUPLICA Tl E COPIE 

Sezione I 

Duplicati 

Art. 83 

1. L..~cambiale puo essere tratta in piu esemplari identici 
( duplicati). 

$. 

2. I duplicati devono essere numerati nel contesto di ciascun 
titolo; in difetto, si considerano come altrettante carnbiali distinte. 

3. 11 portatore puo chiedere ii rilascio di duplicati a sue spe
se, salvo che dalla cambiale risulti che essa e tratta come .sola di 
cambio. A tale effetto, egli deve rivolgersi al suo girante irnrnedia-
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to, ii quale e tenuto a prestare !'opera sua verso il proprio girante, 
e cosi di seguito fino al traente. I giranti sono tenuti J riprodurre 
le girate sui duplicati. 

Art. 84 

1. II pagamento di un duplicato e liberatorio, ancorche non 
sia dichiarato che tale pagamento annulli gli effetti degli altri du
plicati. II trattario resta pero obbligato per ogni duplicato accet
tato del quale non abbia ottenuta la restituzione. 

2. II girante che ha trasferito i duplicati a persone diverse, 
e 1 gi_ranti susseguenti, sono obbligati per tutti i duplicati che por
tino la loro firma e non siano stati restituiti. 

Art. 85 

1. Chi ha inviato un duplicato per I'accettazione deve indica
re sugli altri i1 nome della persona pres<.o cui essa si trova. Questa 
e tenuta a consegnarlo al portatore legittimo di un altro duplicaio 

2. Se essa si rifiuta, il portatore non puo esercitare ii regre~so 
che dopo aver fatto constatare con protesto: 

a) che ii duplicato inviato per l'accettazione non gli e sta
to consegnato, malgrado sua richiesta; 

b) che l'accettazione o il pagamento non ha potuto essere 
ottenuto su altro duplicato. 

Sezione II 

COP IE 

Art. 86 

1. Qualsiasi portatore di una cambiale ha diritto di farne una 
o piu copie. 

2. La copia deve ripro<lurre esattamente l'originale, con le 
girate e tutte le altre indicazioni che vi figurano. Puo essere gira
ta ed ava!Iata nello stesso modo e con gli stessi effetti dell'origi
nale. 

Art. 87 

1. La copia deve indicare chi detiene ii titolo originale. Que. 
sti e tenuto a consegnarlo al portatore Iegittimo della copia. 
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2. In caso di rifiuto, ii portatore non puo esercitare ii regres
so contro le persone che hanno girato o avallato la copia, se non 
dopo aver fatto constatare con protesto che l'originale non gli e 
stato consegnato malgrado sua richiesta. 

3. Se l'originale, dopo J'ultima girata apposta prima che la 
copia sia stata fatta, porti la clausola «da qui la girata non vale 
che sulla copia», od altra formula equivalente, la girata fatta ul
teriormente sull'originale e nulla. 

CAPO X 

ALTERAZIONI 

Art. 88 

1- In caso di alterazione de! testo della cambiale, chi ha fir
mato dopo l'alterazione risponde nei termini del testo alterato; chi 
ha firmato prima risponde nei termini de! testo originario. 

2. Qualora non risulli dal titolo o non si dimostri che la fir
ma sia stata apposta prima o dopo, si presume che sia stata appo
sta prima. 

CAPO XI 

AMMORT AMENTO 

Art. 89 

1. -In caso di smarrimento, sottrazione o distruzione, ii por
tatore dell a cambiale puo f arne denuncia al trattario, e chiedere 
I' ammortamento del titolo con ricorso al Presidente del Tri bun ale 
de! luogo in cui la cambiale e pagabile o de! luogo in cui egli ha do
micilio. 

2. II ricorso deve indicare i requisiti essenziali della cam
biale e, se si tratta di cambiale in bianco, que!li sufficienti a iden
tificarla. 

3. II Presidente de! Tribunale, premessi gli opportuni accer
tamenh sulla verita dei fatti e sul diritto de! portatore, emette nel 
piu breve tempo possibile un Decreto co-n ii quale, menzionando i 
dati della cambiale, ne pronunzia l'ammortamento e ne autorizza 
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ii pagarnento dopo trenta giorni dalla data di pubhlicazione sul 
Bollettino Ufficiale della Repubblica, se la cambiale sia gia sca
duti. o sia a vista, oppure dalla data della scadenza, se questa sia 
successiva a detta pubblicazione, purche non venga f atta nel frat-
tempo opposizione dal detentore. · 

4. IJ Decreto deve essere, a cura de! ricorrente, notificato al 
tratia.rio e pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Repubblica. 

5. Malgrado la denuncia, i1 pagamento del!a cambiale al de
tentore prirna della notificazione de! Decreto libera ii debitore. 

Art. 90 

L'opposizione de! detentore deve essere in ogni caso propos1a 
con atto da notificarsi al ricorrente e al trattario della cambiale per 
comparire davanti al Tribunale de! luogo di pagamento. 

Art. 91 

Durante ii termine stabilito nell'Art. 89, ii ricorrente puo eser
citare tutti gli atti che tendono a conservare i suoi diritti; e, trat
tandosi di camhiale a vista o g·ia scaduta o che sia venuta intanto 
a scadere, e in facolta di esigerne ii pagamento contro cauzione o 
di chiedere ii deposito giudiziario della somma. 

Art. 92 

I. Trascorso ii termine indicato nell'Art. 89 scnza opposizione, 
o rigettata J'opposizione con sentenza definitiva, la cambiale smar
rita non ha alcuna efficacia. Colui che ottenne J'ammortamento 
puo, su presentazione de! Decreto e di un certificato della Cancel
leria de! Tribunale comprovante la non interposta opposizione, ov
vero su presentazione della sentenza definitiva che respinge l'op
posizione, esigere ii pagamento o, qualora la cambiale sia in bian
co o non sia ancora scaduta, richiederne un duplicato. 

2. Sulle cambiali sia scadute sia a vista dichiarate inefficaci 
sono dovuti gli interessi nella misura indicata negli articoli 55 e 
56, salvo che la somma sia stata depositata a norma dell'Articolo 
48 per conto della persona a favore della quale ha Juogo l'ammodrl-
mento o e pronundata la sentenza. & 

Art. 93 

L'ammortamento estingue ogni diritto derivante dalla cam
biale ammortizzata; ma non pregiudica le eventuali ragioni de! 
portatore verso chi ottenne I' ammortamento. 
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CAPO XII 

PRESCRIZIONE 

Art. 94 

1. Le azioni cambiarie contro I' accettante si prescrivono in 
tre anni a decorrere dalla data della scadenza. 

2. Le azioni del portatore contro i giranti e contro ii traente 
si prescrivono in un anno a decorrere dalla data <lei protesto leva
to in tempo utile, o <la quelle della scadenza se vi sia la clausola 
«senza spese». 

3. Le azioni clei giranti gli uni contro gli altri e quelle con
iro ii traente si prescrivono in sei mesi, a decorrer e dal giorno in 
cui il girante ha pagato la cambiale o <la! giorno in cui l'azione di 
regresso e stata promossa contra di Jui. 

4. L'azione d'arricchimento si prescrive nel termine di un 
anno dal giorno della perdita dell'azione cambiaria. 

Art. 95 

L'interruzione della prescrizione non vale che contro colui ri
spetto al quale e stato compiuto l'atio interruttivo. 

CAPO XIII 

DISPOSIZIONI FINAU 

Art. 96 

II pagamento della cambiale che ::;cade in giorno festivo non si 
puo chiedere che ii primo giorno feriale successivo. Ugualmente, 
iutti gli altri atti relativi alla carnbiale, e in part c0l!:1re la presen
tazione per J'accettazione e ii protesto, non possono e:,_ cTe fatti chc 
in giorno feriale. 

2. Se uno di questi aiti deve essere faHo entro un termine il 
cui uliirno giorno e fcstivo, detto terrnine e prorogato lino al pri
rno giorno feriale successivo. I giorni festivi internwdi sono com
presi nel comput_? de! termine. 
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Art. 97 

Nei termini legali o convenzionali non si cornputa il giorno da 
cui cominciano a decorrere. • 

Art. 98 

Non sono ammessi giorni di rispetto, ne legali n~ giudiziari. 

Art. 99 

Agli effetfi delle presenti Disposizioni, col terrnine «dornicilio» 
s'intende ii luogo di residenza, ecol termine «luogo di pagamento» 
l'intero territorio de! Municipio. 

TITOLO II 

IL V AGUA CAMBIARIO 

Art. 100 

11 vaglia cambiario contiene: 

a) la denominazione de! titolo, inserita nel contesto ed 
espressa nella lingua in eui esso e redatto; 

b) la promessa incondizionata di pagare una somma dc-
terminata; · 

c) l'indicazione della scadenza; 

d) l'indicazione de! luogo di pagamento; 

e) 

f) 

i1 nome di colui al quale, o all'ordine de! quale, deve 
farsi ii pagamento (prenditore); 

l'indicazione della data e de! luogo in cui ii vaglia c 
emesso; 

g) la sottoscrizione di colui che emette il titolo (emit
tente). 

2. II vaglia cambiario puo anche denominarsi «paghero cam-
biario»1 o «cambiale~- · · 

• 
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Art. 101 

I. I titoli nel quale manchi alcuno dei requisiti indicati nel
!' articolo precedente non vale come vaglia cambiario, salvo nei 
casi previsti nei seguenti comma. 

2. II vaglia cambiario senza indicazione di scadenza si con
sidera pagabile a vista. 

3. In mancanza d'indicazione speciale, il luogo di emissione 
de! titolo si reputa luogo de! pagamento ed insieme domicilio del
!'emittente. 

4. II vaglia cambiario in cui non e indicato ii luogo d'ernis
sione si considera sottoscritto nel luogo indicato accanto al nome 
dell-'emittente. 

Art. 102 

1. In quanta non siano compatibHi cori la natura de! vaglia 
cambiario, sono applicabili ad esso le disposizioni relative alla 
cambiale, e concernenti: 

a) la girata; 

b) la scadenza; 

c) ii pagamento; 

d) l'azione cambiaria, ii regresso per mancato pagamento 
e ii protesto; 

e) ii pagamento per intervento; 

f) le copie; 

g) le alterazioni; 

h) le prescrizioni; 

i) i giorni festivi, ii computo dei termini e i'inammissibi
lita dei giorni di rispetto. 

2. Sono egualmente applicabi!i al vaglia cambiario le dispo
sizioni concernenti la cambiale pagabile presso un terzo o in luogo 
diverso da quello de! domicilio de! trattario, la promessa di inte
ressi, le differenze nella indicazione della somma, gli effetti delle 
firme apposte nelle circostanze previste dall'art. 7, quelli della fir
ma di persona che agisce senza poteri o eccedendo i suoi poteri, e 
la cambiale in bianco. 

3. Sono egualmente applicabili al vaglia cambiario le dispo
sizioni relative all'avallo. Se l'avallo nel caso previsto dall'art. 36 
ultimo comma non indica per chi e dato, si reputa dato per l'emit
tente. 
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4. Sono egualmente apP:lic4bili- at vaglia cambiario le dispo
sizioni relative all'ammortamen,,t'Q,,'.~~;queHe".dell'art. 99. 

~ ~ ' ,, .. ~_ . ~ . . ,,. . 

Art. 103 

1. L'emittente e obbligato nello stesso modo dell'accettante 
di una cambiale. 

2. II vaglia cambiario pagabile a certo tempo vista deve es
sere presentato al vista dell'emittente, nel termine fissato dall'art. 
28. II termine decorre dalla data de! visto apposto dal!'emittenie 
sul vaglia. II rifiuto dell'emittente di apporre ii vista daiato econ
stat~do con protesto, la cui data serve a fissare J'inizio de! termine 
dalla vista. 

TITOLO Ill 

NOR.ME COMUNI 

Art. 104 

1. La validita della cambiale e de! vaglia cambiario, com
presi quelli a vista o a certo tempo vista, none subordinato all'os
servanza delle disposizioni della legge sul bollo. Essi tuttavia, se 
non siano stati regolarmente bo!lati originariamente, o nel tempo 
prescritto dalla legge, non hanno la qualita di titolo esecutivo. 

2. 11 portatore non puo esercitare i diritti cambiari inerenti 
al titolo, se non abbia corrisposto la tassa di bollo dovuta e paga
io la relativa penalita. 

3. L'inefficacia come utolo esecutivo deve essere rilevata e 
pronunciata dal Giudice anche d'ufficio. 

Art. 105 

1. Qualora la cambiale pagabile a vista o a certo tempo vi
sta, od ii vaglia cambiario pagabile a vista o a certo tempo vista, 
portino l'indicazione di interessi, la tassa graduale di bollo e do· 
vuta, oltre che sul capitale, anche sull'importo degli interessi; i 
quali debbono essere calcolati in base al saggio indicato sul titolo 
e in ragione del periodo di validita de! titolo stesso nei riguardi del 
bollo. In nessun caso gl'interessi possono essere calcolati per un 
perioclo superiore a dieci rnesi. 
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~"~t> ,. 
DISPOSIZIONI SULl'ASSEGNO BANCARIO 

E SULL' ASSEGNO . CIRCOLARE 

TITOLO I 

L' ASSEGNO BANCARIO 

CAPO I 

Allegato BJ 

EMISSIONE E FORMA DELL' ASSEGNO BANCARIO 

Art. l 

I. L' assegno bancario ( rhcque) contiene: 

a) 

b) 

c) 

d) 

e) 

f) 

la denominazione di assegno bancario (cheque), inse
rita ne) contesto de!_ titolo ed espressa nella lingua in 
cui esso e redatto; 

l'ordine incondizionato di pagare una somma determi
nata; 

ii nome di chi e designato a pagare (trattario); 

l'indicazione de! luogo di pagamento; 

l'indicazione della data e de! luogo dove l'assegno 
bancario e emesso; 

la sottoscrizione di colui che emette J'assegno bancario 
(traente). 

Art. 2 

I. II titolo al quale manchi alcuno dei requisiti indicati nel
l'articolo precedente non vale come assegno bancario, salvo i casi 
previsti nei seguenti comma. 

2. In mancanza d'indicazione speciale, ii luogo indicato ac
canto al nome de! trattario si reputa luogo de! pagamento. Se pii:.: 
luoghi sono indicati accanto al nome de! trattario, l'assegno ban
cario e pagabile nel luogo indicato per primo. 

3. In mancanza di questa o di ogni altra indicazione, l'asse
gno bancario e pagabile nel luogo in cui e stato emesso e, se in 
esso non vi e uno stabilimento de! trattario, nel luogo dove questi 
ha lo stabilimento principale. 
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4. L'assegno bancario in ·cui non e indicato il luogo di emis
sione si considera sottoscritto nel luogo indicato accanto al nomc 
del traente. 

Art. 3 

1. L'assegno bancario e tratto su un banchiere. Tuttavia, i1 
titolo emesso o pagabile fuori dal territorio de!lo Stato e valido 
come assegno bancario, anche se tratto su persona che non sia 
banchiere. 

2- L'assegno bancario non puo essere emesso se il traente 
non abbia fondi disponibili presso il trattario, dei quali abbia di
ritto di disporre per assegno bancario, in conformita di una con
venzione espressa e tacita. 11 titolo, tuttavia, vale, come assegno 
bancario anche se non sia osservata tale prescrizione. 

Art. 4 

1. L' assegno bancario non puo essere accettato. Ogni men
zione di accettazione apposta sull'assegno bancario si ha per non 
scritta. 

2. Ogni menzione di certificazione, conferma, visto e ogni 
altra equivalente, scritta sul titolo e firmata dal trattario, ha sol
tanto l'effetto di accertare l'esistenza dei fondi ed impedirne ii ri- · 
tiro da parte del i.raente prima della scadenza del termine di pre
scrizione. 

Art. 5 

1. L'assegno bancario puo essere pagabile: 

a) a una persona determinata, con o senza l'espressa clau. 
sola «all'ordine»; 

b) a una persona determinata, con fa clausola «non al
l'ordine» od altra equivalente; 

c) al portatore. 

2. L'assegno bancario a favore di una persona determinata, 
con la clausola «o al portatore» ovvero con altra equivalente, vale 
come assegno bancario al portatore. 

3. L' assegno bancario senza indicazione de! prenditore vale 
come assegno bancario al portatore. 
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Art. 6 

1. L'assegno bancario puo essere all'ordine dello stesso 
traente. 

2. L'assegno bancario puo essere tratto per conto di un terzo 

3. L'assegno bancario non puo essere tratto sullo stesso 
traente, salvo che ii titolo sia tratto fra diversi stabilimenti di uno 
stesso traente. In questo caso l'assegno non puo essere al porta-
tore . 

. Art. 7 

Qualsiasi promessa d'interesse inserita nell'assegno bancario 
si ha per non scritta. 

Art. 8 

L'assegno bancario puo essere pagabile al domicilio di un 
terzo, sia nel luogo de! domicilio de! trattario, sia in altro luogo. 
ancorche ii terzo non sia banchiere. 

Art. 9 

1. L'assegno bancario con la somma da pagarsi scritta in 
lettere ed in cif re vale, in caso di differenza, per la somma indicata 
in lettere. 

2. Se la somma da pagarsi e scritta piu di una volta in let
tere o in cifre, !'assegno bancario, in caso di differenza, vale per 
la somma minore. 

Art. 10 

Se l'assegno bancario contiene firme di persone incapaci di 
obbligarsi per assegno, firme false, o firme di persone immaginarie, 
ovvero firme che per qualsiasi altra ragione non obbligano le per
sane che hanno firmato l'assegna bancario a al name de!le quaii 
esso e stato firmata, le abbligazioni degli altri firmatari restano 
tuttavia valide. 

Art. 11 

Ogni sottoscrizione deve contenere ii nominativo o la ditta di 
colui che si obbliga. 
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Art. 12 

Ii minore emancipato non autorizzato all'esercizio del com
mercio, e l'inabilitato, non assurnono obbligazione se la loro firma 
non sia accompagnata da quella de! curatore con la clausola «per 
assistenza» od altra cquivalente. Se sia ernessa delta clausola o 
altra equivalente, ii curatore e obbligato persona!mente. 

Art. 13 

II genitore o ii tutore non autorizzato all'esercizio de! com
mercio per conto de! minore o del!'interdetto si puo obbligare in 
nome di costoro, con I' autorizzazione de! Tribunale competente. 

Art. 14 

Chi appone la firma sull'assegno bancario quale rappresen-
1ante di una persona per la quale non ha ii potere di agire, e obbli
gato per effetto dell'assegno bancario come se l'avesse firmato in 
proprio; e, se ha pagato, ha gli stessi diritti che avrebbe avuto il 
preteso rappresentato. La stessa disposizione si applica al rappre
sentante che abbia ecceduto i suoi poteri. 

Art. 15 

La facolta generate di obbligarsi in nome e per conto altrui 
cotnprende anche quella di emettere e girare assegni, salvo che 
l'atto di rappresentanza disponga d.iversamente. 

Art. 16 

Ii traente risponde de! pagamento. Ogni clausola con la qua
le egli sia esonerato da tale responsabilita, si ha per non scritta. 

CAPO II 

TRASFERIMENTO 

Art. 17 

1. L'assegno bancano pagabile ad una determinata persona 
con o senza la clausola esoressa «all'ordine», e trasferibile me-
diante girata. • 
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2. L'assegno bancario pagabile ad una persona determinata 
con la clausola «non all'ordine», od altra equivalente, non puo es
sere che trasferito nella forma e con gli effetti della cessione ordi
naria. 

3. La girata puo essere f atta anche a favore de! traente o di 
qualunque altro obbligato. Essi possono girare di nuovo l'assegno 
bancario. 

Art. 18 

l. La girata deve essere incondizionata. Qualsiasi condizione 
alla quale sia subordinata si ha per non scritta. 

2. La girata parziale e nulla. 

3. E' egualmente nulla la girata de! trattario. 

4. La girata al portatore vale come girata in bianco. 

5. La girata al trattario vale come quietanza, salvo ii caso 
che ii trattario abbia diversi stabilimenti e la girata sia fatta ad 
uno stabilimento diverso da quello suJ quale l'assegno bancario e 
stato tratto. 

Art. 19 

l. La girala deve essere scritta sull'assegno bancario o su un 
foglio ad esso attaccato (allungamento). Deve essere scritta dal 
girante-

2. La girata e valida ancorche ii beneficiario non sia indicato 
o ii girante abbia apposto soltanto la firm a (girata in bianco). In 
questo caso, la girata per essere valida deve essere scritta a tergo 
dell'assegno bancario o sull'allungamento. 

Art. 20 

l. La girata trasferisce tutti i diritti inerenti all'assegno 
bancario. 

2. Se la girata e in bianco, ii portatore puo: 
a) riempirla col proprio nome o con quel!o di altra per

sona; 

b) girare l'assegno bancario di nuovo in bianco, o a per
sona determinata; 

c) trasmettere l'assegno bancario ad un terzo, senza riem
pire la girata in bianco e senza girarlo. 
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3. Si"considera dato con la sola firma de!I'avallante apposta 
sulla faccia anteriore dell'assegno bancario, purche non si tratti 
della firJna·ctel traente. 

4. Ogni avallo deve indicare per chi e dato. In mancanza di 
questa indicazione, s'intende dato per il traente. 

Art. 30 

1. L'avallante e obbligato nello stesso modo di colui per il 
quale l'avallo e stato dato. 

2. L'obbligazione dell'avallante e valida ancorche I'obbliga
zione garantita sia nulla per qualsiasi altra causa che un vizio di 
form a. 

3. L'avallante che paga l'assegno bancario acquista i diritti 
ad esso inerenti contro l'ava!lato e contro coloro che sono obbligati 
verso di Jui per effetto dell'assegno bancario. 

CAPO IV 

PRE$ENTAZIONE E PAGAMENTO 

Art. 31 

1. L'assegno bancario e pagabile a vista. Ogni contraria di
disposizione si ha per non scritta. 

2. L'assegno bancario presentato al pagamento prima de! 
giorno indicato come data di emissione, e pagabile nel giorno di 
presentazione. 

Art. 32 

1. L'assegno bancario deve essere presentato al pagamento 
nel termine di venti giorni, se e pagabile nel!o stesso municipio in 
cui fu emesso; di trenta giorni se pagabile in altro municipio. 

2. L'assegno bancario emesso in un Paese diverso da quello 
nel quale e pagabile deve essere presentato entro i1 termine di 
trenta o di sessanta giorni, a seconda che ii luogo di emissione e 
quello di pagamento siano nello stesso o in diversi continenti. 

3. I suddetti termini decorrono dal giorno indicato nell'asse
gno bancario come data d'emissione. 

• 

-· ., 

·• 
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2. L'assegno bancario pagabile ad una persona determinata 
con la clausola «non all'ordine», od altra equivalente, non puo es
sere che trasferito nella forma e con gli effetti della cessione ordi
naria. 

3. La girata puo essere fatta anche a favore de! traente o di 
qualunque altro obbligato. Essi possono girare di nuovo I' assegno 
bancario. 

Art. 18 

I. La girata deve essere incondizionata. Qualsiasi condizione 
alla quale sia subordinata si ha per non scriita. 

2. La girata parziale e nulla. 

3. E' egualmente nul!a la girata de! trattario. 

4. La girata al portatore vale come girata in bianco. 

5. La girata al trattario vale come quietanza, salvo ii caso 
che ii trattario abbia diversi stabilimenti e la girata sia fatta ad 
uno stabilimento diverso da quello sul quale l'assegno bancario e 
stato tratto. 

Art. 19 

I. La girala deve essere scritta sull'assegno bancario o su un 
foglio ad esso attaccato ( allungamento). Deve es sere scritta dal 
girante. 

2. La girata e valida ancorche ii beneficiario non sia indicato 
o ii girante abbia apposto soltanto la firm a (girata in bianco). In 
questo caso, la girata per essere valida deve essere scritta a tergo 
dell'assegno bancario o sull'allungamento. 

Art. 20 

I. La girata trasferisce tutti i diritti inerenii all'assegno 
bancario. 

2. Se la girata e in bianco, ii portatore puo: 

a) riempirla col proprio nome o con quel!o di altra per-
son a; 

b) girare l'assegno bancario di nuovo in bianco, o a per
sona determinata; 

c) trasmettere l'assegno bancario ad un terzo, senza riem
pire la girata in bianco e senza girarlo. 
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Art. 21 

I. II girante, se non Vi sia clausola contraria, risponde del 
pagamento. 

2. Egli puo vietare una nuova girata. In questo caso non e 
r~sponsabile verso coloro ai quali l'assegno bancario sia stato uJ .. 
teriormente girato. 

Art. 22 

II detentore dell'assegno bancario trasferibile per girata e 
considerato portatore legittimo, se giustifica ii suo diritto con una 
serie continua di girate, anche se l'ultima e in bianco. Le girate 
cancellate si hanno, a questo effetto, per non scritte. Se una girata 
in bianco e seguita da un'altra girata, si reputa che il sottoscritto
re di questa ultima abbia acquistato l'assegno bancario per effetto 
della girata in bianco. 

Art. 23 

Una girata apposta ad un assegno bancario al portatore rende 
ii girante responsabile secondo le norme sul regresso; ma non tra
sforma ii titolo in un assegno bancario aJl'ordine. 

Art 24 

Se una persona ha perduto per qualsiasi ragione ii possesso di 
un assegno bancario ii nuovo portatore cui e pervenuto l'assegno 
bancario (sia che si tratti di assegno bancario al portatore, sia che 
si tratti di assegno bancario trasferibile per girata e rispetto al 
quale ii portatore giustifichi ii suo diritto, nella maniera indicata 
dall'art. 22), non e tenuto a riconsegnarlo se non quando l'abbia 
acquistato in mala fede ovvero abbia commesso colpa grave acqui
standolo. 

Art. 25 

La persona contro la quale sia promossa azione in virtu del
l'assegno bancario non puo opporre al portatore le eccezioni fon
date sui suoi rapporti personali col traente e con i portatori prece
denti; a meno che ii portatore, acquistando l'assegno bancario, ab• 
bia agito scientemente a dann0 del debitore. 

.. 



Art. 26 

1. Se alla girata e apposta clausola «valuta per incasso», 
«per incasso», «per procura» od altra clausola che implichi un sem
p1lice mandato, il porlatore puo esercitare tutti i diritti inerenti 
all'assegno bancario, ma non puo girarlo che per procura. 

2. Gli obbligati non possono in questo caso opporre al porta
tore se non le eccezioni che avrebbero potuto opporre al girante. 

3. Il mandato contenuto in una girata per procura non si 
estinguere per Ja morte de! mandante o per la sopravvenuta sua in

. capacita. 

Art. 27 

1. La girata fatta dopo il protesto o dopa una constatazione 
equivalente, oppure dopa spirato ii termine per la presentazione, 
produce solo gli effetti della cessione ordinaria. 

2. La girata senza data si presume, fino a prova contraria, 
fatta prima del protesto o della constatazione equivalente, oppure 
prima dello spirare de! termine indicato nel comma precedente. 

CAPO Ill 

AVALLO 

Art. 28 

1. 11 pagamento di un assegno bancario puo essere garantito 
con avallo per tutta o parte della somma. 

2. Questa garanz1a puo essere prestata da un terzo, escluso 
il trattario, o anche da un firmatario dell'assegno bancario. 

Art. 29 

I. L'avallo e apposto sull'assegno bancario o sull'allunga
mento. 

2. E' espresso con le parole «per avallo», o con altra formula 
equivalente. E' sottoscritto dall'avallante. 
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3. Si'considera dato con Ia sola firma dell'avallante apposta 
sulla faccia anteriore dell'assegno bancario, purche non si tratti 
della firtna' del traente. 

4. Ogni avallo deve indicare per chi e dato. In mancanza di 
questa indicazione, s'intende dato per ii traente. 

Art. 30 

1. L'avallante e obbligato nello stesso modo di colui per ii 
qua]e l'avallo e stato dato. 

2. L'obbligazione dell'avallante e valida ancorche l'obbliga
zione garantita sia nulla per qualsiasi altra causa che un vizio di 
form a. 

3. L'avallante che paga l'assegno bancario acquista i diritti 
ad esso inerenti contro !'avallato e contro coloro che sono obbligati 

. verso di Jui per effetto dell' assegno bancario. 

CAPO IV 

PRE,SENTAZIONE E PAGAMENTO 

Art. 31 

1. L'assegno bancario e pagabile a vista. Ogni contraria di
disposizione si ha per non scritta. 

2. L'assegno bancario presentato al pagamento prima del 
giorno indicato come data di emissione, e pagabile nel giorno di 
presentazione. 

Art. 32 

1. L'assegno bancario deve essere presentato al pagamento 
neJ termine di venti giorni, se e pagabile nel!o stesso municipio in 
cui fu emesso; di trenta giorni se pagabile in altro municipio. 

2. L'assegno bancario emesso in un Paese diverso da quello 
nel quale e pagabile deve essere presentato entro ii termine di 
trenta o di sessanta giorni, a seconda che ii luogo di emissione e 
quello di pagamento siano neilo stesso o in diversi continenti. 

3. I suddetti termini decorrono dal giorno indicato nell'asse
gno bancario come data d'emissione. 

• 

..:f. 
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Art. 33 

Se un assegno bancario e tratto fra due piazze che ha'tirto ca0 

lendari di-versi, ii giorno dell'emissione e sostituito con quello cor
rispondente del calendario del luogo di pagamento. 

Art. 34 

La presentazione ad una stanza di compensazione equivale a 
presentazione per ii pagamento. 

Art. 35 

1. L'ordine di non pagare la somma dell'assegno bancario 
non ha effetto che dopo spirato ii termine di presentazione. 

2. In mancanza di tale ordine, ii trattario puo pagare anche 
dopo spirato detto termine. 

Art. 36 

La morte de! traente, o la sua incapacita sopravvenuta dope 
l'emissione, lasciano inalterati gli effetti dell' assegno bancario. 

Art. 37 

1. II trattario che paga l'assegno bancario puo esigere che 
esso gli sia consegnato quietanzato dal portatore. 

2. II portatore non puo rifiutare un pagamento parziale. 

3. In caso di pagamento parziale, ii trattario puo esigere che 
ne sia fatta menzione suil'assegno bancario e gliene sia data qu1c
tanza. 

Art. 38 

I} trattario che paga un assegno bancario trasferibile per gi. 
rata e ten!-lto ad ~ccerta_r~ !a regolare continuita deile girate, ma 
non a venficare I autentic1ta del!e firme dei giranti. 



Art. 39 

I. Se l'assegno bancario e pagabile in moneta che non ha 
corso nel luogo di pagamento, la somma puo essere pagata entro 
ii termine di presentazione nella moneta de! Paese secondo ii suo 
valore nel giorno de! pagamento. Se ii pagamento none stato fatto 
alla presentazione, ii portatore puo a sua scelta domandare che la 
somma sia pagata nella moneta de! Paese secondo ii valore nel 
giorno dell a presentazione o in. quello del pagamento. 

2. II valore della moneta estera e determinato dagli usi del 
luogo di pagamento. II traente puo tuttavia stabi!ire che la somma 
da pagare sia calcolata secondo ii corso indicato nel!'assegno ban
cario. 

3. Le disposizioni precedenti non si applicano nel caso in cui 
ii traente abbia stabilito che ii pagamento sia fatto in una moneta 
espressamente indicata (clausola di pagamento effettivo in moue .. 
ta ester a). 

4. Se la somma e indicata in una moneta a·vente la stessa de
nominazione, ma un valore diverso nel Paese di emissione e in 
quello de! pagamento, si presume che l'indicazion~ si riferisca alla 
moneta de! luogo di pagamento. 

CAPO V 

FORME SPECIALI DI ASSEGNO B.ANCARIO 

Art. 40 

1. II traente o ii portatore dell'assegno bancario puo sbar· 
rarlo, con gli effetti indicati neli'articolo seguente. 

2. Lo «sbarramento» e fatto con due sbarre parallele apposte 
sulla faccia anteriore. Esso puo essere generale o speciale. 

3. Lo sbarramento e «generale», se tra le due sbarre non vi e 
alcuna indicazione, o vi e la semplice parola «banchiere» od altra 
equivalente; e «speciale», se tra le due sbarre e scritto il name di 
m, uanchiere. 

4. Lo sbarramento generale puo essere trasformato in sba,-
ramento speciale; ma questo non puo essere trasformato in sbarra- .. 
mento generale. 

5. La cancellazione dello sbarramento o del nome de! ban
chiere si ha per non fatta. 
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Art. 41 

l. L'assegno bancario con sbarramento generale non puo es
sere pagato da! trattario che ad un banchiere o ad un cliente dei 
trattario: 

2. Un assegno baricario con sbarramento speciale ncin puo es
sere pagato dal trattario che al banchiere designato, o - se questi 
eil trattario -. ad un suo cliente. Tuttavia, ii banchiere designate 

puo servirsi per l'incas.so di un altro banchiere. 

3. Un banchiere non puo acquistare un assegno sbarrato che 
<ia un suo cliente o da un altro banchiere. Non puo incassarlu per 
conto di altre persone, tranne le anzidette. 

4. Un assegno bancario con diversi sbarramenti speciali non 
puo essere pagato dal trattario, salvo ii caso che si tratti di due 
sbarramenti, di cui uno per l'incasso a mezzo di stanza di compen
sazione. 

5. II trattario o ii banchiere che non osserva le precedenti di
sposizioni risponde de! danno, nei limiti del!'importo dell'assegno 
bancario. 

Art. 42 

l. II traente o ii portatore di un assegno bancario puo vietare 
che esso sia pagato in contanti, apponendo sulla faccia anteriore 
in senso trasversale le parole «da accreditare» od altra espressio
ne equivalente. 

2. In questo caso, I' assegno bancario non puo essere regolato 
da! trattario che a mezzo di una scritturazione contabile (accre<li
tamento in con to, giro in con to compensazione). II regolamento 
per scritturazione contabile equivale a pagamento. 

3. La cancellazione delle parole «da accreditare>> si ha per 
non fatta. 

4. 11 trattario che non osserva le norme sopra indicate rispon
'cte del danno. nei limiti dell'importo dell' assegno bancario. 

5. 11 trattario non e tenuto ad accreditare l'assegno che ad u11 
proprio correntista. 
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Art. 43 

1. L'assegno bancario emesso con la clausola «non trasferi
bile» non puo essere pagato se non al prenditore o, a richiesta d1 
costui, accreditato nel suo conto corrente. II prenditore non puc, 
girare l'assegno se non ad un banchiere per l'incasso; e quest'ulti
mo non puo ulteriorrnente girarlo. Le girate apposte nonostante 
tale divieto si hanno per non scritte. La cancellazione della clauso
la si ha per non avvenuta. 

2. Colui che paga un assegno non trasferibile a persona di. 
versa dal prenditore o da! banchiere giratario per l'incasso, rispon
de de! pagamento. 

3. La clausola «non trasferibile» puo essere apposta anche 
da! banchiere su richiesta de! cliente. 

4. La stessa clausola puo essere apposta da un girante con i 
medesimi effetti. 

5. Le disposizioni dei precedenti comma si applicano soltan
to agli assegnj pagabili nel territorio della Repubblica. 

Art. 44 

II traente dell'assegno bancario puo subordinare ii pagamento 
all'esistenza sul titolo, nel momenta della presentazione, di una 
doppia firm a conforme de! prenditore (assegno «turistico»). 

CAPO VI 

REGRESSO 

Art. 45 

I. 11 portatore puo esercitare ii regresso contro i giranti, il 
traente e gli altri obbligati, se l'assegno bancario - presentato in 
tempo utile - non e pagato, purche ii rifiuto de! pagamento sia 
constatato: 

a) con atto autentico (protesto); 

b) 

c) 

oppure con dichiarazione de! trattario scritta sull'asse
gno bancario con I'indicazione de! luogo e de! giorno 
della preseniazione; 

oppure con dich1arazione di. una stanza di compensa
zione, datata e attestanie che l'assegno bancario le c 
stato trasmesso in tempo utile e non e stato pagato. 
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2. II portatore mantiene i suoi dirittti contro il traente, seb
bene l'assegno bancario non sia stato presentato ternpestivamentr 
o non sia stato fatto ii protesto o la constatazione equivalente. Se, 
dopo decorso ii termine di presentazione, la disponibilita delia 
somma sia venuta a mancare per fatto de! trattario, ii portatorc 
perde tali diritti in tulto o limitatamente alla parte della sommcJ 
che sia venuta a mancare. 

Art. 46 

1. II protesto o la constatazione equivalente deve farsi prima 
che sia spirato ii termine di presentazione. 

2. Se la presentazione e fatta !'ultimo giorno de! termine, il 
protesto e la constatazione equivalente puo farsi ii primo giornu 
feriale successivo. 

Art. 47 

1. II portatore deve dare avviso al proprio girante ed al 
traente de! mancato pagamento entro i quattro giorni feriali suc
cessivi al giorno de! protesto o della dichiarazione equivalenie; o. 
se vi sia la clausola «senza spese», lo stesso giorno della presenta
zione. Ogni giranie, nei due giorni feriali successivi al giotno in cui 
ha ricevuto l'avviso, deve informare ii precedente girante dell'av
viso ricevuto, indicando ii nome e gli indirizzi di coloro che hanno 
dato gli avvisi precedenti, e cosi di seguito, ri:::a)endo fino al tra
ente. I termini predetti decorrono dal ricevimento dell'avviso pre
cedente. 

2. Se in conformita al precedente comma, l'avviso e dato al 
firmatario dell'assegno bancario, ana,logo avviso deve cssere dalo, 
entro lo stesso termine, al suo avallante. 

3. Se un girante non ha indicato ii suo indirizzo, o lo ha in
dicato in maniera illeggibU-e, basta che l'avviso sia dato al girantf' 
che lo precede. 

4. Chi e ienuto a dare l'avviso puo darlo in una forma qua!- · 
siasi, ed anche col semplice rinvio dell'assegno bancario-

5. Egli deve provare di aver daio l'avviso nel termine stabil:
to. II termine si considera rispettato, se una lettera contenente l'av
viso sia stata spedita per posta nel termine predetto. 

6. Chi non da l'avviso nel termine sopra indicato non decade: 
dal regresso; tuttavia e responsabile della sua negligenza se abbia 
causato danno, senza pero che J'ammontare de! risarcimento possa 
superare quello dell'assegno bancario. 
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Art. 54 

Fra piu obbligati che abbiano assunto una posizione di pari 
grado nell'assegno bancario non ha luogo l'azione cambiaria, c il 
rapporto e regolato con le norme re.lative alle obbligazioni solidali. 

Art. 55 

I. L'assegno bancario ha gli efietii di titolo esecuUvo, per ii 
capitale e per gli acces5on, a norma degli articoli 50 e 51. 

2. L'assegno emesso all'estero ha gli stessi efietti, in quanta 
questi siano ammessi dalla legge de! Juogo in cui l'assegno e stato 
emesso. 

Art. 56 

L'opposizione non sospende J'esecuzione; ma ii Presidente dei 
Tribunale competente, su ricorso dell'opponente r;:he disconosca la 
propria firma o la rappresentanza oppure adduca gravi e fondati 
motivi, puo, con provvedimento motivato non soggetto a gravamc, 
esaminati i documenti prodotti, sospendere in tutto o in parte gli 
atti esecutivi contra idonea cauzione. 

Art. 57 

I. II debitore puo opporre in giudizio soltanto le eccezioni di 
nullita dell'assegno bancario, ai sensi dell'art. 2, e quelle non vie
tate dall'art. 25. 

2. Se le eccezioni siano di lunga indagine, ii. Giudice, su 
istanza de! creditore, emette sentenza provvisoria di condanna, con 
cauzione o senza. 

3. Puo anche concedere, su richiesta de! debitore, quando 
concorrano gravi ragioni, la sospensione dell'esecuzione, impo
nendo ove Jo ritenga opportuno idonea cauzione. 

4. Se la sospensione fosse stata gia concessa col provvedi
mento indicato nell'articolo precedente, ii Giudice in prosiegu0 di 
giudizio decide la conferma o la revocazione del provvedimento 
stesso. 
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2. 11 portatore mantiene i suoi diriitti contro ii traente, seb
bene l'assegno bancario non sia stato presentato ternpestivamentt: 
o non sia stato fatto ii protesto o la constatazione equivalente. Se, 
dopo decorso ii termine di presentazione, la disponibilita della 
somma sia venuta a mancare per fatto de! trattario, ii portatore 
perde tali diritti in tutto o lirnitatamente alla parte della sommc:: 
che sia venuta a mancare. 

Art. 46 

1. II protesto o la constc1.tazione equivalente deve farsi prima 
che sia spirato ii termine di presentazione. 

2. Se la presentazione e fatta !'ultimo giorno de! termine, il 
protesto e la constatazione equivalente puo farsi ii primo giornu 
feriale successivo. 

Art. 47 

1. II portatore deve dare avviso al proprio girante ed al 
traente de! mancato pagamento entro i quattro giorni feriali suc
cessivi al giorno de! protesto o della dichiarazione equivalente; o. 
se vi sia la clausola «senza spese», lo stesso giorno della presenta
zione. Ogni girante, nei due giorni feriali successivi al giotno in cui 
ha ricevuto l'avviso, deve informare ii precedente girante dell'av
viso ricevuto, indicando ii nome e gli indirizzi di coloro che hanno 
dato gli avvisi precedenti, e cosi di seguito, ri!"alendo fino al tra
ente. I termini predetti decorrono dal ricevimento dell'avviso pre
cedente. 

2. Se in conformita at precedente comma, l'avviso e dato al 
firmatario dell'assegno bancario, ana,logo avviso deve essere dalo, 
entro lo stesso termine, al suo avallante. 

3. Se un girante non ha indicato ii suo indirizzo, o lo ha in
dicato in maniera illeggibit-e, basta che J'avviso sia dato al girante 
che lo precede. 

4. Chi e tenuto a dare l'avviso puo darlo in una forma qual
siasi, ed anche col semplice rinvio dell'assegno bancario. 

5. Egli deve provare di aver dato l'avviso nel termine stabili
to. II termine si considera rispettato, se una lettera contenente l'av
viso sia stata spedita per posta nel termine predetto. 

6. Chi non da l'avviso nel termine sopra indicato non decade: 
dal regresso; tuttavia e responsabile della sua negligenza se abbia 
causato danno, senza pero che l'ammontare de! risarcimento possa 
superare quello dell'assegno bancario. 
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Art. 48 

I. Ii traente, ii girante o l'avallante possono, con la clausola 
«senza spese», «senza protesto» oa altra equivalente, apposta su! 
titolo e firmata, dispensare ii portatore dall'obbligo de! protesto e 
dalla dichiarazione equivalente per esercitare i1 regresso. 

2. Tale clausola, salvo ii disposto dell'Art. 45 ultimo comma, 
non dispensa ii portatore dalla presentazione dell'assegno bancario 
nei termini prescritti, ne dagli avvisi. La prova dell'inosservanu. 
dei termini incombe a colui che la oppone al portatore. 

3. Se la clausola e apposta dal traente, essa produce i suo: 
effetti nei confronti di tutti i firmatari; · se e apposta da un girante 
o da un avallante, produce i suoi effetti soltanto rispetto a costu1. 
Se la clausola e apposta da! traente e ii portatore fa levare ii pro
testo o la constatazione equivalente, le spese restano a suo carico 
Se la clausola e apposta <la un girante o da un avallante, le spese 
de! protesto o della constatazione equivalente, qualora uno di tali 
atti sia stato fatto, sono ripetibili contro tutti i firmatari. 

Art. 49 

I. Tutte le persone obbligate in virtu dell'assegno bancariu 
rispondono in solido verso ii portatore. 

2. II portatore ha diritto di agire contro tutti i firmatari, in
dividualmente o congiuntamente; e none tenuto ad osservare l'or
dine nel quale si sono obbligati. 

3. Lo stesso diritto spetta a ogni firmatario che abbia pagalu 
I' assegno bancario. 

4. L'azione promossa contro uno degli obbligati non impedi
sce di agire contro gli altri, anche se posteriore a colui contro ii 
quale si sia prima proceduto. 

Art. 50 

II portatore puo chiedere, in via di regresso: 
a) l'ammontare dell'assegno non pagato; 

b) gli interessi al tasso leg ale daJ giorno dell a presenta
zione; 

c) le spese per ii protesto o la constatazione equivalente, 
quelle per gli avvisi dati, ed ogni altra spesa. 
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Art. 51 

Chi ha pagato J'assegno bancario puo ripetere dai suoi garanti: 

a) la somma integrale sborsata; 

b) gli interessi sulla somma,calcolati al tasso leg ale dal 
giorno del disborso;. ~ 

c) le spese sostenute. 

Art. 52 

I. Qualsiasi obbligato contra ii quale sia stato o possa essere 
promosso ii regresso puo esigere, contra pagamento, la consegna 
dell'assegno bancario col protesto o la constatazione equivalente, 
e ii conto di ritorno quietanzato. 

2. Qua,Jsiasi girante che ha pagato l'assegno bancario puo 
cancellare la propria girata e quelle dei giranti susseguenti. 

Art. 53 

1. Se un ostacolo insormontabile ( disposizione di legge di 
uno Stato o altro caso di forza maggiore) impedisce di presentare 
l'assegno bancario, di levare ii protesto o di ottenere la constata
zione equivalente nei termini stabiliti, questi sono prorogati. 

2. 11 portatore e tenuto a dare immediato avviso de! caso di 
forza maggiore al girante precedente e a fare, sull'assegno banca
rio e sull'allungamento, menzione datata e sottoscritta di ques!o 
avviso. Per ii resto, si applicano le disposizioni dell'Art. 47. 

3. Cessata la forza maggiore, ii portatore deve presentare 
senza indugio l'assegno bancario per ii pagamento; e, se necessa
rio, levare protesto od ottenere la constatazione equivalente. 

4- Se la forza maggiore dura oltre quindici giorni dal giorno 
in cui ii port a tore ha dato 3vviso dell a forza maggiore al preceden · 
te girante, ancorche detto avviso sia stato dato prima dello spirare 
de) termine di presentazione, ii regresso puo essere esercitato sen
za bisogno di presentazione, di protesto o della constatazione equi
valente. 

5. Non sono considerati casi di forza maggiore i fatti pura
mente personali al portatore o alla persona <la Jui incaricata di 
presentare l'assegno bancario, di levare ii protesto bancario o di 
ottenere la constatazione equivalente. 
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Art. 54 

Fra piu obbligati che abbiano assunto una posizione di pari 
grado nell'assegno bancario non ha luogo l'azione cambiaria, e ii 
rapporto e regolato con le norme relative alle obbligazioni solidali. 

Art. 55 

I. L'assegno bancario ha gli effetti di tito]o esecutivo, per ii 
capitale e per gli accesson, a norma degli articoli 50 e 51. 

2. L'assegno emess0 all'estero ha gli stessi efietti, in quanto 
questi siano ammessi dalla legge de! Juogo in cui l'assegno e stato 
emesso. 

Art. 56 

L'opposizione non sospende l'esecuzione; ma il Presidente dei 
Tribunale competente, su ricorso dell'opponente che disconosca la 
propria firma o la rappresentanza oppure adduca gravi e fondati 
motivi, puo, con provvedimento motivato non soggetto a gravame, 
esaminati i documenti prodotti, sospendere in tutto o in parte gli 
atti esecutivi contro idonea cauzione. 

Art. 57 

1. II debitore puo opporre in giudizio soltanto le eccezioni di 
nullita dell'assegno bancario, ai sensi dell'art. 2, e quelle non vie
tate dall'art- 25. 

2. Se le eccezioni siano di lunga indagine, ii Giudice, su 
istanza de! creditore, emette sentenza provvisoria di condanna, cou 
cauzione o senza. 

3. Puo anche concedere, su richiesta de) debitore, quando 
concorrano gravi ragioni, la sospensione de!l'esecuzione, impo
nendo ove lo ritenga opportuno idonea cauzione. 

4. Se la sospensione fosse stata gia concessa col provvedi
mento indicato nell'articolo precedente, ii Giudice in prosiegu0 d1 
giudizio decide la conferma o la revocazione de! provvedimento 
stesso. 



Art. 58 

1. Se da! rapporio che diede causa al!'emissione o alla tra
smissione dell'assegno bancario derivi un'aziorie, questa permane 
nonostante l'emissione o la trasmissione del titolo, salvo che si 
pravi che vi fu novazione. 

2. II possessore non puo esercitare l'azione causale se non 
offrendo al debitore la restituzione dell'assegno bancario e depo
sitandolo presso la Cancel!eria de! Giudice competente, dopo aver 
adempiuto le formalita necessarie per conservare al debitore stesso 
le a:Zioni di regresso che possano competergli. 

Art. 59· 

l. Qualora ii portatore abbia perduto l'azione cambiaria con
tro tutti gli obbligati e non abbia contra i medesimi azione causale, 
puo agire contra ii traente che non abbia fatto pravvista o si sia 
comunque arricchito ingiustamente a suo danno. 

2. Eguale azione puo esercitare, nelle condizionj suddette, 
anche contra i giranti. 

Art. 60 

I. .II pratesto deve essere fatto con un solo atto da un Notaio 
o da un Ufficiale giudiziario. 

2. Nelle circoscrizioni municipali nelle quali non esista Notaio 
od Uffi.ciale giudiziario, ii protesto puo essere levato da! Segretario 
municipale. 

3. Non e richiesta l'assistenza di testimoni per levare pro
testo. 

Art. 61 

1. Ii pratesto puo essere fatto con atto separato, oppure es
sere scritto sull'assegno bancario o suJ duplicato, ovvero sul foglio 
di allungamento. Questa foglio puo essere aggiunto anche dal No
taio o dall'Ufficiale giudiziario o dal Segretario municipale, i quali 
in ogni caso devono apporre ii praprio sigillo sulla linea di con
giunzione de! fogiio. 

2. Se ii pratesto e faito con atto separato, chi vi pracede 
deve fame menzione sull'assegno bancario o sul duplicato o sul 
fog.Ho di allungamento, a meno che si sia dovuto pracedere al pro
testo pur non avendo il possesso de! titolo-



- 66 -

Art. 62 

I. II protesto deve farsi nel Juogo di pagamento, contra ii 
irattario o ii terzo indicati per ii pagamento, anche se non presenti. 

2. Se ii domicilio di dette persone non si puo rintracciare, ii 
protesto puo essere fatto in qualsiasi localita nel luogo di paga
mento, a scelta di chi vi procede. 

3. L'incapacita de! irattario o de! terzo indicato nell'Art. 8 
non dispensa dall'obbligo di levare ii protesto contro di esso; sal
vo che ii trattario sia fallito, nel qua! caso la produzione della 
sentenza dichiarativa di fallimento basta per agire in regresso. 

4. Se ii irattario o ii terzo e morto, ii protesto si leva ugual
mente al suo nome, secondo le regole precedenti. 

Art. 63 

I. II protesto deve contenere: 

a) la data; 

b) il nome de! richiedente; 

c) l'indicazione de! luogo in cui e fatto e la menzione delle 
ricerche eseguite; 

d) l'oggeito delle richieste, ii nome della persona richiesta, 
le risposte avute o i motivi pei quali non se ne ebbe 
alcuna; · 

e) la sottoscrizione de! Notaio, o dell'Ufficiale giudiziario,. 
o de! Segretario municipale procedente. 

2. II protesto per atto separato deve contenere la trascrizione 
dell' assegno bancario. · 

3. Per piu assegni da pagarsi da;ta stessa persona nello stes
so luogo, ii creditore puo levare protesto con unico atto. 

Art. 64 

1. Ii protesto ai sensi dell'art. 45 puo essere sostituito, se ii 
portatore lo consente, da una dichiarazione di rifiuto de! pagamen
to, scritta e datata, sul titolo o sul foglio di allungamento e firmata 
dal trattario. 

.. 

" 
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2. Tale dichiarazione, per avere gli effetti de! proiesto, deVf, 
essere sottoposta a registrazione negli stessi termini. 

Art. 65 

Nei casi previsti nel precedente articolo, la girata senza data 
si presume fatta anteriormente alla dichiarazione. 

CAPO VII 

DUPLICATI 

Art. 66 

Ad eccezione degli assegni bancari al portatore, qualsiasj as
segno bartcario, emesso in un Paese, e pagabile in altro Paese puc, 
essere emesso in diversi esemplari (duplicati). 

Se un assegno bancario e emesso in diversi duplicati, questi 
devono essere numerati nel contesto di ciascun titolo; in difetto, si 
considerano come altrettanti assegni bancari distinti. 

Art. 67 

I. II pagamento di un duplicato e liberatorio, ancorche non 
sia dichiarato che tale pagamento annulla gli effetti degli altri du
plicati. 

2. II girante che ha trasferito i duplicati a persone diverse, 
ed i giranti susseguenti, sono obbligaii per tutti i duplicati che 
portino la Ioro firma e non siano stati restituiti. 

CAPO VIII 

AL TERAZIONI 

Art. 68 

1. In caso di alterazione del testo di un assegno bancario, 
chi ha firmato dopa l'alterazione risponde nei termini del testo al
terato; chi ha firmato prima, risponde nei termini de! testo origi
nario. 

2.. Qualora non risulti dal titolo, o non si dimostri, che Ia 
firma sia stafa appo~ta prima o dopo, si presume che essa sia stata 
apposta prima. 
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CAPO IX 

AMMORT AMENTO 

Art. 69 

1. In caso di smarrimento, sottrazione o distruzione dell'asse
gno bancario, se ne puo fare den,uncia al trattario e chiedere l'am
mortamento con ricorso al Presidente de! Tribunale del luogo in 
cui l'assegno bancario e pagabile, o in cui ii richiedente ha domi
cilio. 

2. II ricorso deve indicare requisiti essenziali dell'assegno 
bancario. 

3. II Presidente de! Tribunale, premessi gli opportuni accer
tamenti sulla verita <lei fa.Hi e sul diritto de! portatore, emette nel 
piu breve tempo possibile un Decreto con ii quale, menzionando i 
<la.ti dell'assegno bancario, ne pronuncia l'ammortamento e ne 
autorizza ii pagamenio dopo quindici giorni dalla data di pubbli
cazione sul Bollettino Ufficiale, purche non venga fatta nel frat
tempo opposizione dal deteniore. 

4. II Decreto deve essere, a cura de\ ricorrente, notificato al 
traente e al trattario e pubblicato sul Bollettino Ufficiale della 
Repubblica. 

5. 1'vlalgrado la denuncia, ii pagamento dell'assegno bancario 
al deientore prima della notificazione de! decreto !ibera ii trattario. 

Art. 70 

L'opposizione de! deteniore deve e'ssere in ogni caso proposta 
con un atto, da notificarsi al ricorrente, a\ trattario o al traente, per 
comparire davanti al Tribunale de! luogo di pagamento. 

Art. 71 

Durante i1 termine stabilito nell'art. 69, il ricorrente puo com
piere tutti gli atti che tendono a conservare i suoi diritti; ed ha 
facolta di esigere ii pagalT!.eWo dell'assegno mediante cauzione, o 
di chiedere i1 deposito gi~iario della somma. 

.. -

.. 
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Art. 72 

Trascorso i1 termine indicato nell'articolo 69 senza opposizio
ne o rigettata l'opposizione con sentenza definitiva, l'assegno ban
cario smarrito perde ogni efficacia. Colui che ottenne l'ammorla
mento puo, su presentazione de! Decreto e di un certificato della 
Cancelleria de! Tribunale compravante la non interposta opposi
zione, e su presentazione della sentenza definitiva che respinge 
l'opposizione, esigere ii pagamento. 

Art. 73 

In caso di assegno bancario emesso colla clausola «non tra
sferibile», non si fa luogo ad ammortamento; ma ii prenditore ha 
diritto di ottenere a praprie spese un duplicato, denunciando lo 
smarrimento, la distruzione o la sottrazione al trattario e al 
traente. 

Art. 74 

L'ammortamento estingue ogni diritto derivante dall'assegno 
dichiarato inefficace, ma non pregiudica le eventuali ragioni del 
portatore verso chi ottenne l'ammortamento. 

CAPO X 

PRESCRIZIONE 

Art. 75 

I. II regresso del portatore contra i giranti, il traente e gli 
altri obbligati si prescrive in sei mesi dallo spirare de! termine di 
presentazione. 

2. Le azioni di regresso tra i diversi obbligati al pagamento 
dell'assegno bancario gli uni contra gli altri, Si prescrivono in sei 
mesi a decorrere dal giorno in cui !'obbligato ha pagato l'assegno 
bancario o da! giorno in cui l'azione di regresso e stata pramossa 
contra di Jui. 

3. L'azione di arricchimento si prescrive net termine di un 
anno dal giorno della perdita dell'azione nascente daJ titolo . 

Art. 76 

' L'interruzione della prescrizi~p~~non vale che contra colui ri-
spetto al quale e stato compiuto J!ato interruttivo. · . -· . . .. 

-·."" 
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CAPO XI 

DISPOSIZIONI FINAU 

Art. . 77 

Agli effetti della presente legge, sotto il nome di «banchiere» 
si comprendono le Aziende di credito abilitate a norma della Legge 
bancaria 10 agosto 1963 n- 18. 

Art. 78 

1. La presentazione e ii protesto dell' assegno bancado non 
possono farsi che in giorno feriale. 

2. Se !'ultimo giorno del termine stabilito dalla legge per 
compiere atti relaiivi all'assegn0 bancario, e in particolare per la 
presentazione, per levare ii protesto o per ottenere un atto equiva
lente, e un giorno festivo, ii termine e prorogato fino al primo gior
no feriale successivo. I giorni festivi intermedi sono compresi nel 
computo del termine. 

Art. 79 

Nei termini previsti dalla presente legge non si computa i1 
giorno da cui cominciano a decorrere. 

Art. 80 

Non sono ammessi giorni di rispetto, ne legali ne giudiziari. 

Art. 81 

Agli effetti della presente legge, col termine «domicilio» s'in
tende il luogo di residenza; e col termine «luogo di pagamento», 
l'intero territorio municipal~. 
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TITOLO Ii 

L' ASSEGNO CIRCOLARE 

Art. 82 

1. L'assegno circolare e un titolo di credito all'ordine, emesso 
da un Istituto di credito a cio autorizzato dal Comitato Risparrnio 
e Credito ai sensi della Legge bancaria, per somme che siano presso 
di esso disponibili al momento dell'emissione, ed e pagabile a vi
sta presso tutti i recapiti comunque indicati dall'emittente. 

2. L'Istituto autorizzato ad emettere assegni circolarj e te
nuto a costituire, in conformita all a legge, una cauzione a gar an
zia, sulla quale i portatori dei titoli hanno privilegio speciale. La 
misura di tale cauzione e fissata annualmente dal Comitato Rispar
mio e Credito, in misura proporzionale all'ammontare degli asse
gni di ciascun Istituto in circolazione al 31 dicembre dell'anno pre
cedente. 

Art. 83 

1. L'assegno circolare contiene: 

a) la <l'enominazione di «assegno circolare» inserita nel 
contesto de.I titolo; 

b) la promessa incondizionata di pagare a vista una som
ma determinata; 

c) l'indicazione de! prenditore; 

d) l'indicazione della data e de! luogo nel quale l'assegno 
circolare e emesso; 

e) l'indicazione del prenditore; 

f) la sottoscrizione dell'Istituto emittente. 

2. 11 titolo mancante di alcuno dei suddetti requisiti, non va
le come assegno circolare. 

Art. 84 

1. II possessore decade dall'azione di regresso, se non prc
senta il titolo per ii pagamento entro tren:ta giorni dall'emissione. 

2. L'azione contro l'emittente si prescrive nel termine di tre 
anni dall'emissione. 

3. La girata a favore de.ll'emittente estingue l'assegno. 



Art. 85 

I. In quanta non siano incompatibili con la natura dell'asse
gno circolare, o non siano derogate,dalle norme della presente leg
ge, sono applicabili all'assegno circola,re le disposizioni sulla cam
biale relative alla girata, al pagamenlo, al protesto, al regresso, 
alla prescrizione; nonche quelle relative ai titoli con firme false o 
di persone incapaci e alle sottoscrizioni; e quelle relative all'asse
gno bancario sbarrato, da accreditare, non trasferibile, e turistico. 

2. Nella procedura di ammortamento dell'assegno circolare 
si applicano le disposlzioni degli articoli 69 e 74, con le seguenti 
modificazioni: 

a) II ricoi·so deve essere fatto al Presidente de! Tribunale 
del luogo in cui sia uno stabilimento dell'Istituto emit
tente o del luogo in cui il ricorrente ha domicilio. 

b) La notificazione del Decreto di ammortamento deve es
sere fatta ad uno dei piu vicini stabilimenti dell'Istituto; 
ii quale, a spese de! ricorrente, ne da subito comunica
zione a tutti i recapiti presso i quali l'assegno e pagabi
le. L'eventuale opposizione deve essere proposta con 
atto da notificarsi al ricorrente ed al rappresentante 
dell'Istituto, dinanzi al Tribunale che ha emesso il Dc
creto. 

c) La denuncia di smarrimento non rende responsabile 
l'Istituto che paga l'assegno circolare al detentore pri
ma della notificazione de! Decreto. Parimenti, la noti
ficazione del Decreto non rende responsabile l'Istituto, 
qualora ii pagarnento del titolo venga effettuato presso 
uno stabilimento o un recapito al quale, per fatto non 
imputabile all'Istituto, non sia ancora pervenuta la noti
zia del decreto. 

d) In caso di smarrimento, distruzione o sottrazione di un 
assegno circolare emesso con la clausola «non trasferi
bile» non si fa luogo alla procedura di ammortamento; 
ma il prenditore ha diritto di ottenere, dopo venti gior
ni dalla denuncia, il pagamento dell'assegno presso la 
filiale alla quale fu fatta la denuncia. 
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nroLo 111 

NORME COMUNI 

CAPO I 

NORME PENALI 

Art. 86 

I. II delitto di emissione di assegno a vuoto e punito a norma 
dell'Art. 498 de) Cadice Penale. 

2. Le pene di cui al predetto articolo sono ridotte alla meta, 
se ii colpevole fornis~e al trattario, prima della presentazione del
l'assegno o Io stesso giorno di essa, la somma dovuta. 

3. II reato non e punibile se ii fatto e dovuto ad errore scu
sabile, concorrendo la circostanza di cui al precedente comma. 

Art. 87 

_I. L'Istituto non autorizzato, o al quale sia stata revocata 
l'autorfzza·zione, che emetta assegni circolari, e colpito da una 
pena pecu·niaria da Scellini Somali 10.000 a Scellini Somali 
100.000, salve le altre sanzioni previste da speciali disposizioni di 
legge. 

2. La manranza di autorizzazione non pregiudica ii diritto 
del porta~ore di buona fede, di ottenere dall'Istituto emittente ii 
paga_mento della somma e di esercitare le eventuali azioni di re
gresso. 

.CAPO II 

NORME TRIBUT ARIE 

Art. 88 

}. La validita dell'assegno bancario none subordinata a!l'os-
. ~ servanza delle disposizioni della legge sul bollo. Esso, tuttavia, se 

non e stato regolarmente bollato nel tempo prescritto dalla legge, 
non ha q\.!alita di titolo esecutivo. 
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2. II possessore non puo eserd1.are i diritti cambiari inerenH 
al titolo, se non ha corrisposto la tassa di bollo dovuta, pagando ia 
relativa penalita. 

3. L'inefficacia dell'assegno come titolo esecutivo dev'essere 
rilevata e pronunciata dal Giudice anche d'ufficio. 

Art. 89 

II possessore di un assegno bancario, per esercitare i suoi di
ritti di regresso, deve esibire l'assegno irregolare nel bollo all'Uf
ficio fiscale competente per la regolarizzazione, pagando la tassa 
graduale di bollo dovuta, nel termine di trenta giorni dalla data 
della presentazione dell'assegno per il pagamento. 

Art. 90 

1. Per ogni menzione scritta sull'assegno ai sensi de! capo
verso dell'Art. 4, (efficace unicamente ad accertare l'esistenza <lei 
fondi) e dovuta, indir.endentemente dalla tassa di bollo sull'asse
gno, altra tassa di bollo di Sh. So. 1 per ogni Sh. So. 10.000 o· fra-
zione di 10.000, sull'importo del!'assegno. · 

2. La tassa e riscossa mediante applicazione di marche c0 

tassa fissa, da annullarsi con la firma e la data de! trattario. 

Art. 91 

Qualora nell'assegno venga indicata una data, di em1ss10ne 
posteriore a quella dell'effettiva emissione dell'assegno, non giu
stificata dal periodo di tempo necessario per far pervenire i1 titolo 
al destinatario o da altra materiale impossibilita di presentazione, 
o sempreche la data non differisca di oltre quattro giorni da quelta 
dell'emissione e applicabile la tassa graduale del!e cambiali, salvo 
le sanzioni di legge. 

- ·~·--..., -----00-----
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LEGILATIVE DECREE 

9 September 1965, Mo. 2. 

Credit Instruments. 

THE PRESIDENTE OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN article 62 of the Cons-titution; 

BY VIRTUE of the powers conferred to the Government by ar
ticle 29 of the Banking Law No. 18 of 14th August 1963; 

ON THE PROPOSAL of the Minister of Finance; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 

DECREES: 

Article 1 

The text of «Credit Instrument» with annexes A and B is he
reby approved. 

Article-- 2 

Any other provision contrary to or inconsistent .with those of 
the preceding article, is abrogated. 

Article 3 

This Legislative Decree shall enter into force on the ninetieth 
day following that of its puibblication. 

Mogadiscio, 9 September 1965. 

The Prime Minister 
i\BDIRlL\K HAGI I-IUSSEN 

The Minister of Finance 
A WIL HAGI ABDULLAH I 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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CREDIT INSTRUMENTS 
-----00-----

Article I 

Nature and Validity 

The Credit Indrument gives the legitimate holder the right of 
getting from the debtor, upon presentment of the instrument, the 
performence provided therein. 

Article 2 

C lassifi,cation 

The credit instrument is: 

a) 

b) 

c) 

to Bearer, if it is transferable by delivery; 

to Order, if transferable by endorsement; 

nominative, if transferable by certified annotation on the 
instrument and on the record of the drawer. 

Article 3 

Transformation of instruments 

I. Bearer instruments may be converted into nominative upon 
request and at the expenses of the holder. 

2. Nominative instruments may be converted into bearer in
struments, upon request and at the expenses of the party whose 
name appears on the face of such an instrument, except the case in 
which the transformation of the instrument has been expressly 
barred by the drawer. 

.. 
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Article 4 

Consolidation and Division of Instruments 

I. Credit Instruments issued in series may be consolidated 
into one multiple instrument by the drawer, upon request and at 
the expenses of the holder. 

2. Multiple instruments may, in the same manner, be frac
tioned into portions of minor amounts. 

Article 5 

Discharge of the Debtor 

The debtor who carries out performance with respect to the 
holder of the instrument is discharged from the obligation, even 
though the holder is not the owner of the instrument, provided the 
performer be exempt from intentional wrong or from gross negli
gence. 

Article 6 

Exceptions which can be raised 

l. A debtor may raise against the holder of a credit instru
ment: 

a) such defences as are personal to such holedr; 

b) those arising from forgery of his own signature or 
those besed on insufficient powers or legal capacity of 
representation at the time of issue; 

c) those besed on defects in form, and those besed on the 
literal context of the instrument; 

d) those based on the lack of conditions necessary fer a 
plaintiff to exercise his rights of action. 

2. A debtor may raise against the holder of the instrument the 
defenses based upon the personal relationship with the previous 
holders only such,holder acted intentionally to the detriment ofthe 
debtor. in acquiring the credit instrument. 
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Article 7 

Effects of possession in good-faith 

Whoever has acquired possession in good faith of a credit in
strument, in accordance with the rules regulating the form of cir
culation thereof, is not subject to an action of replevin. 

Article 8 

Transfer of Accessory Rights 

The transfer of a credit instrument includes also the transfer 
of all accessory rights therein. 

Article 9 

Validity of liens imposed on an instrument of credit 

1. A pledge, sequestration, pawn, or any other lien establi
shed in a credit instrument, has no effect unless noted on the in
strument itself. 

2. The lien does not apply to premiums and to other specu
lative profits derived from the instrument. 

Article 10 

Usuf ruct on instruments 

1. In the case of credit instruments subject to usufruct, the 
enjoyment of the usufructuary includes premiums and other spe
culative profits derived from the instrument. 

2. The amount of premiums must be invested in a fruitful 
way, by agreement of the parties or, in default of it, by order of the 
judge. 

Article 11 

Special Credit Instruments 

The provisions pertaining to credit instruments are also ap
plicable to the following: 

a) instruments representing goods which give the legiti
mate holder the possession of the goods specified the-
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rein, together with the right of asking for their release 
and of disposing of them by a transfer of the instrument; 

b) stocks which give their legitimate holder all patri
monial and personal rights pertaining to the quality of 
being a member of the issuing commercial body. 

Article 12 

Improper Credit Instruments 

The provisions realting to credit instruments are not appli

cable: 
a) to documents whose sole purpose is to identify the party 

entitled to obtain the performance (Documents of Leg-i· 
macy); 

b) to documents whose sole purpose is to consent to tht> 
transfer of a right without observing the formalities 
which accompany assignments (Apparent Instruments). 

CHAPTER II 

INSTRUMENTS TO BEARER 

Article 13 

Transfer of Instruments 

Instruments to Bearer are transferable by delivery. 

Article 14 

I ndenti~cation of the holder 

The holder of a bearer instrument is entitled to demand com
pliance with the obligations mentioned therein, upon presentment 
of the instrument for payment. 
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Article 15 

Restrictions on power to issue 

A credit instrument containing an obligation to pay a certain 
sum 'of money may not be issued to the bearer except in the cases 
provided by the Law. 

Article 16 

Mutilation of document 

The holder of a bearer instrument which has been mutilated 
and is no longer fit to circulate, but is still unmistakably identifi
able has the right to obtain from the p:arty who issued .it another 
instruments, upon return of the original and reimbursement of 
expenses. 

Article 17 

Loss or theft of Bearer Instruments 

1. Unless special laws provide otherwise, cancellation of lost 
or stolen bearer instruments is not permitted. 

2. However ho1lder of a bearer instrument who can prove the 
loss or the theft thereof is entitled to obtain from the drawer the 
performance indicated therein, after the period for prescription of 
the instrument has expired. 

3. A debtor who discharges the obligation in favour of the 
holder of the instrument prior to such a time of prescription is re
leased, unless it is proved· that he had knowledge of the deficit in 
the title of possession of the party who presented the instrumeni 
for payment. · 

4. In all cases the rights whic the complainant has against 
the bolter of the instrument are unaffected. 

Article 18 

Destruction of the Instrument 

l. A possessor of a bearer instrument who proves the destruc
tion thereof, has the right to demand from the drawer a duplicate 
or art equivalent instrument, again6t the payment of the relative 
expenses. 
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2. If proof of the destruction i5 not made satisfactorily, the 
provisions of the preceding Article shall be applicable. 

3. The provisions of this Article and those contained in Art
icle 17, paragraphs 2, 3 and 4 are not applicable to bank-notes. 

CHAPTER Ill 

INSTRUMENTS TO ORDER 

Article 19 

I dentiffration of the holder 

The·holder of an instrument pqyable to order is entitled to 
exercise the rights mentioned ther~in through an unbroket chain 
of endorsements. 

Article 20 

Transfer of Instruments to order 

l. The transfer of instruments to order is done through en
dorsement. 

2- The endorsement shall be placed on the corresponding do
cument and signed by the endorser. 

3. The endorsement is effective also if it does not indicate 
the endorsee (blank endorsement). 

4. The endorsement to bearer has the same effects as an en· 
dorsement in blank. 

Article 21 

Conditional or Partial Endorsements 

1. Every condition imposed in an endorsement shall be consi 
dered as not having been written. 

2. Partial ~ndorsements are null and void. 
t-

",;;~ · 
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tions to the cancellation before the Tribunal which decreed such a 
cancellation, serving notice thereof on the party who sued for can
cellation and on the debtor liable-

2. Objection is not admissible unless the instrument is depo
sited in the Office of the Clerk of the Court. 

3. If the objection is overruled, the i-Rstrument is delivered to 
the party who petitioned for cancellation. 

Article 29 

R.ight of Petitioner during valid period for objection 

Before the expiration of the limit of time established by the 
second paragraph of Article 27, the petitioner may perform all acts 
for the preservation of his rights and, if the iP.strument has ma
tured or has become payable at right, he way demand payment 
upon posting bond, or request the deposit of the sum in the Court. 

Article 30 

Effects of Cancellation 

I. After the period established by the second paragraph of 
Article 27 has expired without objections being raised, the instru
ment is no longer valid, except as concerns the rights of the actual 
holder against the party who obtained the cancellation. 

2. The party who obtained cancellation may, by presentment 
of the pertinent decree and of a cretificate of the Clerk of the Tri
bunal witnessing the fact that no objection has been made, de
mand the discharge of the obligation contained in the instrument, 
or, if the instrument is in blank or has not yet matttred, he may 
demand its duplicate. 

CHAPTER IV 

NOM!NA TIVE INSTRUMENTS 

Article 31 

lndentification of the holder 

The holder of a nominative instrument is entitled to exerci~a 
the rights mentioned therein by reason of an entry in his favour 
recorded on the instrument and on the records of the issuing party. 

, 
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2. If proof of the destruction i5 not made satisfactorily, the 
provisions of the preceding Article shall be applicable. 

3. The provisions of this Article and those contained in Art
icle 17, paragraphs 2, 3 and 4 are not applicable to bank-notes. 

CHAPTER Ill 

INSTRUMENTS TO ORDER 

Article 19 

Identification of the holder 

The·holder of an instrument pqyable to order is entitled to 
exercise the rights mentioned ther~in through an unbroket chain 
of endorsements. 

Article 20 

Transfer of Instruments to order 

1. The transfer of instruments to order is done through en
dorsement. 

2- The endorsement shall be placed on the corresponding do
cument and signed by the endorser. 

3. The endorsement is effective also if it does not indicate 
the endorsee (blank endorsement). 

4. The endorsemeni to bearer has the same effects as an en· 
dorsement in blank. 

Article 21 

Conditional or Partial Endorsements 

~ I. Every condition imposed in an endorsement shall be consi 
dered as not having been written. 

2. Partial ..endorsements are null and void. 
~ 

.~~if .... ' 
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Article 22 

Effects of Endorsement 

1. Endorsement transfers all rights inherent in 1.he insiru
rnent. 

2. If endorsement is made in blank, the holder may fill in his 
name or the name of a third party, make a new endorsement, or 
transfer the instrument to a third party without filling in the en
dorsement or making a new one. 

Article 23 

Unless the Law or a clause on the face of the instrument pro
vide otherwise, an endorser is not liable for the non-performance 
of the obligation on the part of the issuer. 

Article 24 

Endorsement by a Collecting Agent or by Power of Attorney 

I. If endorsements contain clauses granting power of at
torney for collection, the endorsee may exercise all rights inherent 
in the instrument but may not endorse it; except on the basis of a 
power of attorney. 

2. The issuer may raise against the endorsee by power of at
torney only those defenses which he has against the endor~r. 

3. The validity of the power of attorney contained in an en
dorsement does not expire with the supervening death or incapacity 
of the endorser. 

Article 25 

Endorsement of an Instrument used as Security 

l. If an endorsement contains the clause «in guarantee» or 
«pledged» the endorsee may exercise all rights inherent in the in
strument, but any endorsment made by such endorsee has only the 
effects of an endorsement by power of attorney. 
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2. The issuer of the instrument may only raise against an 
endorser who is a guarantor the personal defenses which he might 
have against the endorser, unless the endorsee has acted intentio
nally to the detrim·ent of the drawer in receiving the instrument. 

Article 26 

Assignment of Order Instrument 

Acquisition of an order instrument by means other than en
dorsement produces the effects of an assignment. 

Article 27 

Procedure for Cancellation 

I. In the case of loss, theft or destruction of the instrument, 
the holder may report to the debtor and demand the cancellation b1 
petitioning the President of the Tribunal of the place in which the 
party principally liable must comply with the obligations contained 
in the instrument. The petition shall indicate the essential elements 
of the instrument and, if the instrument is in blank, other elemenls 
sufficient to identify it. 

2 .. The President of the Tribunal, having ascertained the ac
curancy of the facts and the rights of the debtor, may decree can
cellation and authorize payment of the instrument thirty days from 
the date of publicaiton of the Decree in the Official Bulletin of th~ 
Republic, provided that in the meanwhile the actual holder of the 
instrument does not appear to object to the cancella:tion. If, at the 
time of publication, the instrument has not yet become due, this 
period of time runs from the date of maturity. 

3. Notice of the Decree shall be given to the party of canctl-
· lation principally liable and the petitioner shall cause its pubiica
tion in the Official Bulletin of the Republic. 

4. If before receiving notice of the Decree of Cancellation, 
payment is made to the person who presents the instrument for 
payment, the debtor is released, notwithstanding the recourse 
which has been made. 

Article 28 

Objections by Actual Holder of the Instrument 

l. Within the limit of time provided in the second paragraph 
of Article 27, the actual holder of the instrument may raise objec-
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tions to the cancellation before the Tribunal which decreed such a 
cancellation, serving notice thereof on the party who sued for can
cellation and on the debtor liable. 

2. Objection is not admissible unless the instrument is depo
sited in the Office of the Clerk of the Court. 

3. If the objection is overruled, the Ntlstrument is delivered to 
the party who petitioned for cancellation. 

Article 29 

Right of Petitioner during valid period for objection 

Before the expiration of the limit of time established by the 
second paragraph of Article 27, the petitioner may perform all acts 
for the preservation of his rights and, if the instrument has ma
tured or has become payable at right, he may demand payment 
upon posting bond, or request the deposit of the sum in the Court. 

Article 30 

Effects of Cancellation 

I. After the period established by the second paragraph oi 
Article 27 has expired without objections being raised, the instru
ment is no longer valid, except as concerns the rightg of the actual 
holder against the party who obtained the cancellation. 

2. The party who obtained cancellation may, by presentment 
of the pertinent decree and of a -cretificate of the Clerk of the Tri
bunal witnessing the fact that no objection has been made, de
mand the discharge of the obligation contained in the instrument, 
or, if the instrument is in blank or has not yet mattued, he may 
demand its duplicate. 

CHAPTER IV 

NOMINATIVE INSTRUMENTS 

Article 31 

Indentification of the holder 

The holder of a nominative instrument is entitled to exerci~e 
the rights mentioned therein by reason of an entry in his favour 
recorded on the instrument and on the records of the issuing party. 
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Article 32 

Tranfer of Nominative Instruments 

I. The transfer of a nominative instrument is generally ef
fected by entering the name of the purchaser on the instrument and 
on the records of the issuer. 

2. Unless otherwise provided by law, the transfer of the in
strument may also be effected by the issuance of a new instrument 
made in the name of the new owner and with annotation in the re
cord of the issuer. 

3. A person who demands that the instrument be issued in 
favour of another person, or the issuance of a new instrument be 
made in the name of another person, shall prove his own identity 
and legal capacity to dispose of such rights, by means of certificate 
by a notary or exchange broker. If the issuance or the delivery is 
requested by the party acquiring the instrument, he shalt have to 
prbduce ihe instrument and prove his rights by means of an 
authenticated document. 

4- The entries in the record and on the instrument are made 
at the behest and under the responsibility of the issuer. 

5. An issuer who effects a transfer in the manner provided 
by Law is exonerated from all responsibility, except in the case of 
negligence. 

Article 33 

Transfer by Endorsement 

1. Unless otherwise provided by law, a nominative instru
ment may also be transferred by endorsement duly authenticated 
by a notary or exchange broker. 

2. The endorsement must be dated and signed by the en
dorser and must contain the name of the endorsee. If the instru
ment is not entirely released, the signature of the nedorsee is also 
required. 

3. Transfer by endorsement has no effect with regard to the 
issuer until! entry thereof is made in the records. An endorsee who 
proves himself to the holder of an instrument by means of an un
broken chain of endorsements is entitled to obtain the entry of the 
transfer in the records of the issuer. 
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Article 34 

Liens imposed on credit evidenced by instruments 

1. No lien on the credit evidenced by the instrument is effec
tive with regard to the issuer or to third parties, unless the lien is 
evidenced by a corresponding entry in the instrument and in the 
re<l:ords. 

2. The provisions of the second paragraph of Article 32 ap
ply for the formalities of entry. 

Article 35 

Usufruct of Credit 

Whoever has the usuf ruct of a claim contained in a nominative 
instrument has the right to obtain an instrument separate from 
the one of the owner. 

Article 36 

Pledges 

1. A nominative instrument may be pledged by means of de
livery of such instrument, endorsed with the clause «in guarantee)) 
or other similar endorsement. 

2- The endorsee in such forms of endorsement may not 
transfer the instrument except through endorsement by power of 
attorney. 

Article 37 

Cancellation 

1. In the case of loss, theft or destruction of the nominative 
instrument the person whose name appears on the face of the in
strument and the endorsee may report the fact to the issuer and 
demand the cancellation of the instrument by petitioning the Tri
bunal in accordance with Article 27 of this Decree. 

2 In the case of loss, theft or destruction of nominative shares 
during the period established by the provision contained in the se
cond paragraph of Article 27, the petitioner may exercise alla rights 
inherent in such shares, execpt for the posting bond, if necessary. 
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3. Cancellation extinguishes the instrument, but does ndl 
prejudice the rights of the holder against the party who obtained 
the new instrument. 

CHAPTER V 

FINAL PROVISIONS 

Article 38 

Commitment to Special Provisionh 

The general provisions of this Decree are applied unless other
wise specified by special provisions in the following Articles. 

Article 39 

Bills of Exchange and Promissory Notes 

The Bills of Exchange and the Promissory Notes are regulated 
in conformity with the Geneva Convention of 17th June 1930, on 
the basis of Annex A. 

Article 40 

Cheques and Banker's drafts 

The Cheques and the Banker's Drafts are regulated in confor
mity with the Geneva Convention of 19th March 1931, on the basis 
of Annex B. 

Article 41 

Bank-Notes 

The Bank-notes and other public instruments of the Issuing 
Institutions are regulated by special Laws. 

Article 42 

Other Instruments 

Shares and bonds of commercial companies, instruments of 
deposits, instruments of transport and other similar documents are 
regulated by special provisions of the Civil, Commercial and Ma
ritime Codes. 
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Annex «A» 

f>ROVISIOMS Ol!lf:rw BILLS OF EXCHANGE AND THE 
~.,-,; 

PROMISSORY NOTES 
----00 --~~ ~-

TITLE I 

BILLS OF EXCHANGE 

CHAPTER I 

ISSUEAND FORM OF A BILL OF EXCHANGE 

Article 

A bill of exchange contains: 

a) the term «bill of exchange» inserted in the body of the 
instrument and expressed in the languge employed in 
drawing up the instrument, 

b) an unconditional order to pay a determinate sum of 
money, 

c) the name of the person who is to pay (drawee), 

d) a statements of the time of payment, 

e) a statement of the place where payment is to be.made, 

f) the name of the person to whom or to whose order pay
ment is to be made (beneficiary), 

g) a statement of the date and the place where the bill is 
issued, 

h) the signature of the person who issues the bill (drawer}. 

Article 2 

1. An instrument in which any of the requirements mentioned 
in the preceding Article is wanting is invalid as a bill of exchange, 
except in the cases specified in the following paragraphs. 

2. A bill of exchange in which the time of payment is not 
specified is deemed to be payable at sight. · 

.. 
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-':-J, 
"

1
' ·_., '" . · • In default of special mention, the place specified beside the 

''
1~/i]iame of the drawee is deemed 1D be the plqce,;QLpayment, and at 

-.. 

.. 

'?the same time the place of th'e domicile oj ~wawee. . 
. ,. ' . .-·• ."? 

4. A bill of exchange which does not mention the place of its 
issue is deemed to have been drawn in the place mentioned beside 
the name of the drawer. 

5. If several places for payment are indicated, it is un
'.derstood that the holder is entitled to submit in any of them the 
.bill of exchange for acceptance and payment. 

Article 3 

I. A bill of exchange may be drawn payable to the drawer's 
order. 

2. It may be drawn on 'the drawer himself. 

3. It may be drawn for account of a third person. 

Article 4 

1. A bill of exchange is payable at the domicile of a third 
person either in the locality where the drawee has his domicile or 
in another locality. 

2. If it is not written that the payment will be made at the 
thrid party by the drawee, it is understood that it will be made by 
the thrid party. 

Article 5 

1. When a bill. of exchange is pavable at sight, or at a fixed 
period after sight, the drawer may stipulate that the sum payable 
shall bear interest. In the case of any other bill of exchange, this 
stipulation is deemed not. to be written. The rate of interest must 
be specified in the bill; in default of such specification, the stipula
tion shall be deemed not to be written. 

2. Interest runs from the date of the bill of exchange, unless 
some other date is specified. 



Article 6 

. i. When the sum payable by a bill of exchange is expressed 
ih words and also in figures, and there is discrepancy between the 
two, the sum denoted by the words is the amount payable. 

2. Where the sum payabel by a bill of exchange is expressed 
more than once in words or more than once in figures, and there is 
discrepancy, the smaller snm is the sum payable. 

Article 7 

If a bill of exchange bears signature of persons incapable oi 
binding themselves by a bill of exchange, or forged signature of 
fictitious persons, or signature which for any other reason cannoi 
bind the peprsons who signed the bill of exchange or on whose be
half it was signed, the obligations of the other persons who signed 
it are none the Jess valid. 

Article 8 

Every bill of exchange must indicate the name of the person 
or the firm undertaking the obligation. 

Article 9 

The emancipated underage not authorized to stay in business, 
and the disabled persons are not to enter any bi!J of exchange obli
gations if thir signature is not accompanied by that of their guar
dian with the clasue «for assistance» or other similar endorse
ments. In def a ult of such clause or of equivalent one, the guardian 
is personally bound. 

Article 10 

The parent or the guardian not authorized to practising busi
ness on behalf of the under age or of the emancipated person can 
enter a bill of exchange obligation on their behalf, with the autho
rization of the competent Tribunal. 

Article 11 

Whosoever puts his signature on a bill of exchange as repre
senting a person for whom he had no power to act is bound himself 
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as a party to the bill and,, if he pays, has; the same rights as the 
person for whom he purported to act. The same rule applies to a 
representative who has exceeded his power. 

Article 12 

l. The power of entering obligations in the name and on be· 
half of third parties does not necessarily imply the faculty of enter
ing bill of exchange obligations, unless otherwise evidenced. 

2. The authority of entering obligations in the name and on 
behalf of a businessman includes also the authority of entering bill 
of exchange obligations, provided that the representation deed, 
published in accordance with the provisions of the Law, does not 
state otherwise. 

Article 13 

l. The drawer guarantees both acceptance and payment. 

2. He may release himself frem guaranteeing acceptance. 
Every stipulation by which he releases himself from the guarantee 
of payment is deemed not to be written. 

Article 14 

l. If a bill of exchange, which was incomplete when issued. 
has been completed otherwise than in accordance with the agree
ments entered into, the non-observance '(')f such agreements may not 
be set up against the holder unless he has acquired the bill of 
exchange in bad faith or, in acquiring it, has been guilty of gross 
negligence. 

2. The holder forfeits the right of filling up blank bills after 
three years from the day of issue of the bill. This forfeiture however 
is not chargeable to the faith holder who had received the instru
ment already completed. 

CHAPTER II 

ENDORSEMENTS 

Article 15 

1. Every bill of exchange, even if not expressly drawn to 
order, may be transferred by means of endorsement, 
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2. When the drawer has inserted in a bill of exchange the 
words «not to order» or an equivalent expression, the instrument 
can only be transferred according to the form, and with the effects 
of an ordinary assignment. 

3. The bill may be endorsed even in favour of the drawee, 
whether he has accepted or not, or of the drawer, or of any other 
party to the bill. These persons may re-endorse the bill. 

Article 16 

1. An endorsement must be unccnditional. Any condition to 
which it is made subject is deemed not to be wri.tten. 

2. A partial endorsement is null and void. 

3. An endorsement «to bearer» is equivalent to an endorse· 
ment in blank. 

Article 17 

l. An endorsement must be written on the bill of exchange or 
on a slip affixed thereto ( allonge). It must be signed by the en
dorser. 

2. The endorsement may leave the beneficiary unspecified or 
may consist simply of the signature of the endorser (endorsement 
in blank). In the latter case, the endorsement, to be valid, must be 
written on the back of the bi]] of e.xchange or on the slip attached 
thereto (allonge). 

Article 18 

I. An endorsement transfers all the rights arising out of a 
bill of exchange. 

2. If the endorsement is in blank, the holder may: 

a) fill up the blank either with his own name or with the 
name of some other persons, 

b) re-endorse the bill in blank, or to some_other persons, 

c) transfer the bill to a third person without filling up the 
blank, and without endorsing it. 

•. 
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Article 19 

I. In the absence of any contrary stipulation, the endorser 
guarantees acceptance and payment. 

2. He may prohibit any further endorsement; in this case, he 
gives no guarantee to the persons to whom the bill is subse
quently endorsed. 

Article 20 

1. The possessor of a bill of exchange is deemed to be the 
lawful holder if he establishes his title to the bill through an un
interrupted series of endorsements, even if the last endorsement is 
in blank. In this connection, cancelled endorsements are deemed 
not to be written. When an endorsement in blank is followed by 
another endorsement, the person who signed this last endorsement 
is deemed to have acquired the bill by endorsement in blank. 

2. Where a person has been dispossessed of a bill of exchan
ge, in any manner whatsoever, the holder who establishes his right 
thereto in the manner mentioned in the preceding paragraph is not 
bound to give up the bill unless he has acquired it in bad faith, or 
unless in acquiring it he has been guilty of gros negligence . . 

Article 21 

A person sued on a bi!! of exchange cannot set up against the 
holder defences founded on their personal relations with the 
drawer or with previous holders, unless the holder, in acquiring the 
bill, has knowingly acted to the detriment of the debtor. 

Article 22 

1. When an endorsement contains the statements «value in 
collection», «for collection», «by procuration», or any other phrase 
implying a simple mandate, the holder may exercise all rights 
arising out of a bill of exc'hange, but he can only endorse it in his 
capacity as agent. · 

2. In this case, the parties liable can only set up against the 
holder defences which could be set up against the endorser. 

3. The mandate contained in an endorsement by procuration 
does not terminate by reason of the death of the party giving the 
mandate or by reas~m of his becoming legally incapable. 
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Article 23 

I. When an endorsement contains the statements «value in 
security», «value in pledge», or any other statement implying a 
pledge, the holder may exercise all the rights arising out of the bill 
of exchange, but an endorsement by him has the effects only of an 
endorsement by an agent. 

2. The parties liable cannot-set up against the holder defences 
founded on their personal relations with the endorser, unless the 
holder, in receiving the bill, has knowingly acted to the detriment 
of the debtor. 

Article 24 

I. An endorsement after maturity has the same effects as an 
endorsement before maturity. Nevertheless, an endorsement after 
protest for non payment, or after the expiration of the limit of time 
fixed for drawing up the protest, operates only as an ordinary as
signment. 

2. Failing proof to the contrary, an endorsement without 
date is deemed to have been placed on the bill before the expira
tion of the limit of time fixed for drawing up the protest. 

Article 25 

I. With the assignment of a bill of exchange deriving from 
an endorsement made after the protest for non-payment or after 
the expiration of the limit of time fixed for drawing up the protest, 
or deriving from separate deed, although preceding the expiration 
date, the rights of ·the assignee for the bill of exchange are trans
mitted to the assignor. But the assign~e is still subject to the 
exceptions chargeable to the assignor. 

2. The assignee has the right to be given the bill of exchange. 

CHAPTER Ill 

ACCEPTANCE 

Article 26 

Until maturity, a bill of exchange may be presented to the 
drawee for acceptance at his domicile, either by the holder or by 
a person who is merely in possession of the bill. 



Article 27 

1. In any bill of exchange, the drawer may stipulate that it 
shall be presented for acceptance with or without fixing a time 
limit for presentment. · 

2. In any bill of exchange, the drawer may stipulate that pre
sentment for accepta~ce shall not take place before a named date. 

3. Except in the case of a bill of exchange payable at the ad. 
dress of a third party or in a locality other than that of the domicile 
of the drawee, or, except in the case of a bill drawn payable at a 
fixed period after sight, the drawer may prohibit presentment for 
acceptance. 

4. Unless the drawer has prohibited acceptance, every en
dorser may stipulate that the bill shall be presented for acceptance, 
with or without fixing a limit of time for presentment. 

Article 28 

1. Bills of exchange payable at a fixed period after sight must 
be presented for acceptance within one year of their date. 

2. The drawer may abridge or extend this period. 

3. These periods may be abridged by the endorsers. 

Article 29 

1. The drawee may demand that a bill shall be presented to 
him a second time on the day after the first presentment. Parties 
interested are not allowed to set up that this demand has not been 
complied with unless this request is mentioned 'in the protest. 

2. The holder is not obliged to surrender to the drawee a bill 
presented for acceptance. 

Article 30 

1. An acceptance is written on the bill of exchange. It is 
expressed by the word «accepted» or any other equivalent term. ll 
is signed by the drawee. The simple signature of the drawee on i.he 
face of the bill constitutes an acceptance. 
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2. When the bill is payable at a certain time after sight, or 
when it must be presented for acceptance within a certain limit of 
time in accordance with a special stipulation, the acceptance musi 
be dated, as of the day when the acceptance is given, unless the ,. 
holder requires that it shall be dated as of the day of presentment;,;' 
If it is undated, the holder, in order to preserve his right of re(:( 
course against the endorsers and the drawer, must authenticate 
the omission by a protest drawn up within the proper time. 

Article 31 

1. An acceptance is unconditional, but the drawee may res
trict it to part of the sum payable. 

2. Every other modification introduced by an acceptance into 
the tenor of the bill of exchange operates as a refusal to accept.. 
Nevertheless 1 the acceptor is bound according to the terms of his 
acceptance. 

Article 32 

1. When the drawer of a bill has indicated a place of payment 
other than the domicile of the drawee without specifying a third 
party at whose address payment must be made, the drawee may 
name such third party at the time of the acceptance. In default of 
this indication, the acceptor is deemed to have undertaken to pay 
the bill himself at the place of payment. 

2. If a bill is payable at the domicile of the drawee, the latter 
may in his acceptance indicate an address in the same place where 
payment is to be made. 

Article 33 

1.. By accepting, the drawee undertakes to pay the bill of , 
exchange at its maturity. ..,,_-1;'· 

2. In default of payment, the holder, even if he is the drawer, 
has a direct actioff on the bill of exchange against the acceptor for 
all that can be demanded in accordance with Articles 55 and 56. 

3. The drawee, once he bas accepted, is bound even if he 
ignored the bankruptcy of the drawer. 

Article 34 

1. Where the drawee who has to put his acceptance on a 
bill has cancelled it before restoring the bill, acceptance is deemed 

,,, 
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to be refused. Failing proof to the contrary, the cancellation is 
deemed to have taken place before the bill was restored. 

2. Nevertheless, if the drawee has notified his acceptance in 
writing to the holder or to any party who has signed the bill, he is 
liable to such parties according to the terms of his acceptance. 

CHAPTER IV 

AV AL S 

Article 35 

. I. Payment of a bill of exchange may be guaranteed by an 
«aval» as to the whole or part of its amount. 

2. This guarantee may be given by a third person or even by 
.a person who has signed as a party to the bill. · 

Article 36 

I. The «aval» is given on the bill itself and on the «allonge>>. 
It is expressed by the words «good as aval» or by any other equi
valent formula. It is signed by the giver of the «aval». 

2. It is deemed to be constituted by the mere signature of the 
giver of the «aval» placed on the face of the bill, except in the case 
of the signature of the drawee or the drawer. 

3. An «aval» must specify for whose accoµnt is given. In de
fault of this, it is deemed to be given for the drawer. 

Article 37 

I. The givor of an «aval» is bound in the same manner as the 
person for whom hehas a guarantor. 

2. His undertaking is valid even when the liability which he 
has guaranteed is inoperative for any reason other than defect of 
form. 

3. He has, when he pays a bill of exchange, the rights arising 
out of the bill of exchange against the person guaranteed and 
against those who are liable to the latter on the bill of e~change. 
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CHAPTER V 

MATURITY 

Article 38 

1. A bill of exchange may be drawn payable: 

a) qt sight; 

b) at a fixed period after sight; 

c) at a fixed period after date; 

d) at a fixed date. 

2. Bills of exchange at other maturiti~s or payable by in
slilments are null and void. 

Article 39 

1. A bill of exchange at sight is payable on presentment. it 
must be presented for payment within a year of is issue. The 
drawer may abridge or extend this period. These periods may bs 
abridged by the endorsers. 

2. The drawer may prescribe that a bill of exchange payable 
at sight must not be presented for payment before a named date. 
In this case, the period for presentment begins from the said date. 

Article 40 

1. The maturity of a bill of exchange payable at a fixed period 
after sight is determined either by the date of the acceptance or by 
the date of the protest. 

2. In the absence of the protest, an undated acceptance 1s 
deemed, so far as regards the acceptor, to have been given on the 
last day of the limit of time for the presentment for acceptance. 

Article 41 

1. Where a bill of exchange is drawn at one or more months 
after the date or after sight, the bill matures on the corresponding 
date of the month when payment must be made. If there is no cor
responding date, the bill matures on the last day of this month. 

2. When a bill of exchange is drawn at one or more months 
and a half after date or sight, entire months must first be calcu
lated. 

.,. 
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3. If the maturity is fixed at the commencement, in the middle 
(mid-January or mid-February, etc.) or at the end of the month, 
the first fifteenth or last day of the month is to be understood. 

4. The expression «eight days» or «fifteen days» indicates net 
one or two weeks, but a period of eight or fifteen actual days. 

5. The expression «half month» means a period of fifteen 
days. 

Article 42 

1. When ·a bill of exchange is payable on a fixed day in a 
place where the calendar is different from the calendar in the place 
of issue, the day of maturity is deemed to be fixed according to the 
calendar of the place of payment. 

'· 2. When a bill of exchange drawn between two places having 
different calendars is payabl\:! at a fixed period after date, the day 
of issue is referred to the cor?'esponding day of the calendar in the 
place of payment, and the maturity is fixed accordingly. 

3. The time for presenting bills of exchange is calculated in 
accordance with the rules of the preceding paragraph. 

4. These rules do not apply if a stipulation in the bill or even 
the simple terms of the instrument indicate an intention to adopt 
some different rule. 

CHAPTER VI 

PAYMENT 

Article 43 

1- The h_older of a bill of exchange payable on a fixed.day or 
at a fixed penod after date or after sight must present the bill for 
payment either on the day on which it is payable or no one of tlie 
two business days which> follow. 

2. The presentment of a bill of exchang€ at a clearing-housl: 
is ,~quivalent to a pre?entment for payment. 
~. 
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Article 44 

I. The bill of exchange must be presented for payment in the 
place and at the address indicated in the instrument. 

2. In case of shortage of said address, it must be presented 
for payment: 

a) at the domicile of the drawee; or to the person indicated 
in the bill; 

b) to the domicile of the person accepting by intervention, 
or of the person indicated on the bill to pay on his 
behalf; 

c-) to the domicile of the person actually indicated. 

Article 45 

1. The drawee who pays the bill of exchange may require that 
it shall be given up to him receipted by the holder. 

2. The holder may not refuse partial payment. 

3. In case of partial payment the drawee ma'y require that 
mention of this payment shall be made on the bill, and that a re
ceipt thereof shall be given to him. 

Article 46 

1. The holder 'of a bill of exchange c·annot be compelled to 
receive payme_!lt thereof before maturity. 

2. The drawee who pays before maturity does so at" his own 
risk and peril. 

3. He who pays at maturity is validly discharged, unless lie 
has been guilty of fraud or gross negligence. He is bound to verify 
the regularity of the series of endorsements, but not the signature-. 
of the endorsers. · 

Article 47 

1. When a bill of exchange is drawn payable in a currency 
which is not that of U1e place of payment, the sum payable may be 
paid in the currency of the country, according to its value on the 

.,. 
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date of mautrity. If the debtor is in default, the holder may at his 
option demand that the amount of the bill be paid in the currency 
of the country according ti. the rate on the day of maurity or the 
day of payment. 

2. The usages of the place of payment determine the value of 
foreign currency. Nevertheless, the drawer may stipulate that the 
sum payable shall be calculated according to a rate expressed in 
the bill. 

3. The foregoing rules shal! not apply to the case in which 
the drawer has stipulated that payment must be made in a certain 
specified currency (stipulation for effective payment in foreign 
currency). 

4. If the amount of the bill of exchange is specified in a cur
rency having the same d~nomination, but a different value in the 
country of issue and the country of payment, reference is deemed 
to be made to the currency of the place of payment. 

Article 48 - · 
• 

1. When a bill of exchange is not presented for payment 
within the Iii;pit of time fixed by Article 43, every debtor is autho
rized to dep<;isi't the amount ~ith the competent authority at the 
charge, risk and peril of the ~er. 

2. · For the' bills of exchange payable by the State, the com
petent authority to receiv:e the deposit is the Issuing Body. 

CHAPTER VII 

•• 'RiCOURSE FOR NON-ACCEPTANCE OR NON-PAYMENT 

Article 49 

The bill of exchange action can be «direct» or «of recourse». 
It is «direct» when i_t is set up against the accepting persons and· 
their guarantors. It is «of recourse» when it is set up against any 
any other liable party. 

Article 50 

The holder may exercise his right of recourse against the ne
dorsers, the drawer and the other parties liable: 

At maturity: if the ·payment has not been made. 
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b) 

c) 
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before maturity: 
if there has been total or partial refusal to accept, 
in the event of the bankruptcy of the drawee, whether 
he has accepted or not, or in the event of a stoppage of 
payment in his part, even when not declared by a 
judgement, or where execution has been levied against 
his goods without result. 

in the event of the bankruptcy of the drawer of a non
acceptable bill. 

Article 51 

1. Default of acceptance or of payment must be evidenced by 
an authentic act ( protest for _non-acceptance or non-payment). 

2. · Protest for non-acceptance must be made within the limit 
of time fixed for presentment for acceptance. If in the case contem
plate by Article 29, paragraph 1, the first presentment takes place 
on the last day of that time, the protest may may nevertheless be 
drawn up on the next day,' 

3. Protest for non-payment of a bill of exchange payable on 
a fixed day or at a fixed period after date or sight must be made on 
one of the two business days following the day on which the bill is 
payable. In the case of a bill payab1e at sight, the protest must be 
drawn up under the conditions specified in the foregoing para
graph for the drawing up of a protest for a non-acceptance. 

4. Protest for non-acceptance dispenses with presentment for 
payment and protest for non-payment. 

5. If there is a stoppage of payment on the part of the 
drawee, whether he has accepted or not, or if execution has been 
levied against his goods without result, the holder tannot exercise 
his right of recourse until after presentment of the bill"to the 
drawee for payment and after the protst has been drawn up. 

6. If the drawee, whether he has accepted or not, is declared 
bankrupt, or in the event of the declared bankruptcy of the drawer 
of a on-acceptable bill, the production of the judgement declaring 
the bankruptcy suffices to enable the holder to exercise his right-; 
of recourse. 

Article 52 

1. The holder must give notice of non-acceptance or non-pay
ment to his endorser and to the drawer within the four business 
days which follow the day for prntest or, 1n case of a stipulatiou 
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«retour sans fais», the day for presentment. Every';ndorser must, 
within the two business days following the day on which he rece-· 
ives notice, notify this endorser of the notice he has received, n:ien
tioning the names and addresses of those who have given prev10us 
notices, and so on through the series until the drawer is reac~ed. 
The periods mentioned above run from the receipt of the precedmg 
notice. 

2. When, in conformity with the preceding paragraph, notice 
is given to a person who has signed a bill of exchange, the same 
notice must be given within the same limit of time to his avaliseur. 

3. Where an endorser either has not specified his address or 
has specified it in illegible manner, it is sufficient that notice should 
be given to the preceding endorser. 

4. A person who must give notice may give it in any form 
whatever, even by simply returning the bill of exchange. 

5. He must prove that he has given notice within the time 
allowed. This time limit shall be regarded as having been observed 
if a letter giving the notice has been posted within the prescribed 
time. 

6. A person who does not give notice within the limit of time 
mentioned above does not forfeit his rights. He is responsible for 
the injury, if any, caused by his negligence, but the damages shall 
not exceed the amount of the bill of exchange. 

Article 53 

I. The drawer, an endorser, os a person guaranteeing pay
ment by «aval» (avaiiseur) may, by the stipulation «retour sans 
frais», «sans protest», or any other equivalent expression written on 
the instrument and signed, release the holder from having a pro
test of non-acceptance or non-payment drawn up in order to exer
cise his rights of recourse. 

2. This stipulation does not release the holder from present-
ing the bill within the prescribed time, or from the notices he has 
to give. The burden of proving the non-observance of the limit of 
time lies on the person who seeks to set it up against the holder. 

3. This stipulation is written by the drawer, it is operative in 
respect of all presons who have signed the bill; if it is written by 
an endorser or an avalisuer, it is operative only in respect of sue 
endoreser or aviliseur, if, in spite of the stipulation written by the 
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drawer, the holder has the protest drawn up, he must bear the 
expenses threof. When the stipulation emanates from an endorser 
or avaliseur, the cost of the protest, if one is drawn up, be recovered 
from all the persons who have signed the bill. 

Article 54 

l. All drawers, acceptors, endorsers or guarantors by «aval» 
of a bill of exchange are jointly and severally liable to the holder. 

2. The holder has the right of proceeding against all these 
persons individually or collectively without being required to ob
serve the order in which they have become bound. 

3. The same right is possessed by any person signing the bill 
who has taken it up and paid it. 

4. Proceedingsagainst one of the parties liable do not prevent 
proceeding-s against the others, even though they may be subse
quent to the party first proceeded against. 

Article 55 

l. The holder may recover from the, person against whom he 
exercises his rights of recourse: 

a) the amount of the unaccepted or unpaid bill of exchange 
with interests,if interest has been stipulated for; 

b) the interests at maturity at the rate indicated in the bill 
according to the provisions of Article 5 or, in default of 
this, the official rate; 

c) the expenses of protest and of the notice given as well 
as other expenses. 

2. If the right of re~ourse is exercised before maturity, the 
amount of the bill shall be subject to a discount. This discount shall 
be calculated according to the official rate of discount (bank-rate)' 
ruling on the date when recourse is exercised at the place of the 
domicile of the holder. 

Article 56 

A party who takes up and pays a bill of exchange can recover 
from the parties liable to him: 

a) the entire sum which he has paid; 

b) interest on said sum calculated at the rate indicated in 
the bill according to the provisions o! Article 5 or, in its 
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default, at the official rate practised on the day when 
he made the payment; 

c) any expenses which he has incurred. 

Article 57 

1. Every party liable against whom a right of recourse is or 
may be given up to him with the protest and a receipted account. 

2. Every endorser who has taken up and paid a bill of 
exchange may cancel his own endorsement and those of subse
quent endorers. 

Article 58 

In the case of the exercise of the right of recourse after a 
partial acceptance, the party who pays the sum in respect of which 
the bill has not been accepted can require that this payment shall 
be specified on the bill and that he shall be given a receipt therefor. 
The holder must also give him a certified copy of the bill, together 
with the protest, in order to enable subsequent recourse to the 
exercised. 

Article 59 

l. Every person having right of recourse may, in the absence 
of a agreement to the contrary, reimburse himself by means of a 
fresh bill (redraft) to be drawn at sight on one of the parties liable 
to him and payable at the domicile of that party. 

2. The redraft includes, in addition to the sums mentioned in 
ArticJ.es 55 and 56, brockerage and the cost of stamping the redrart. 

3. If the redraft is drawn by the holder, the SUJJl payable is 
fixed accordi,ng to the rate for a sight bill drawn at the place of hie, 
domicile. If the redraft is drawn by an endorser, the sum payable 
is fixed according to the rate for a sight bill drawn at the place 
where the drawer of the redraft is domiciled upon the place of do
micile of the party liable. 

Article 60 

1. After the expiration of the limits of time fixed: 

a) for the presentment of a bill of exchange drawn at sight 
or at a fixed period after sight, or with a clause of «rt:
tour sans frais»; 
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b) for drawing up the protest for non-acceptance or non
payment; the holder loses his rights or recourse against 
the other parties liable, with the exception of the ac
ceptor. 

2. In default of presentment for acceptance within the limit 
of time stipulated by the drawer, the holder loses his rights of re
course for non-payment, as well as for non-acceptance, unless il 
appears from the terms of the stipulation that the drawer only 
meant to release himself from the guarantee of acceptance. 

3. If the stipulation for a limit of time for presentment is con. 
tained in an endorsement, the ,endorser alone can avail himself 
of it. 

Article 61 

1- Should the presentment of the bill of exchange of the draw
ing up of the protest within the prescribed limits of time be pre
vented by c:1.n insurmountable obstacle (legal prohibition, prescrip
tion legal) by any State or other case of vis major), these limits 
of time shall be extended. 

2. The holder is bound to give notice without delay of the case 
of vis major to his endorser and to specify this notice, which ht: 
must date and sign, on the bill or on the allonge; in other respects 
the nrovisions of Article 52 shall apply. 

'3. When vis major has terminated, the holder must without 
rlelav present the bill of exchange for acceptance and payment and, 
if neerl be. draw up the protest. 

4. If vis major continues to operate beyond thirty days after 
maturity, recourse may be exercised, and neither presentment nor 
the drawing up ,of a protest shall be necessary. 

5. In the case of bills of exchainge drawn at sight or at a fixed 
period after sight, the time-limit of thirty days shall run from the 
date on which the holder, even before expiration of the time for pre
sentment, has given notice of vis majior to his endorser. In the case 
of bills of exchange drawn at a certain time after sight, the above 
time-limit of thirty days shall be added to the period after sight 
specified in the bill of exchange. 

·6. Facts which are purely personal to the holder or to the 
person whom he has entrusted with the presentment of the bill or 
drawing up of the protest are not deemed to constitute cases of vis 
major. 
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Article 62 

The bill of exchange action does not take place among several 
liable persons having similar position in the bill of exchange, and 
the case is solved with the provisions pertaining to the joint obli
gations. 

Article 63 

I. The bill of exchange has the effects of an executory title 
for the capital and the accessories, according to the provisions oi 
Article 55, 56 and 59. 

2. The bill of exchange issued abroad has the same effects a:,: 
long as these are recognized by the laws of the place where the bill 
of exchange has been issued. 

Article 64 

Opposition does not stop the execution, but the President of the 
competent Tribunal can, upon recourse of the opponent party n.·
fusing to acknowledge his signature or the representation or plead· 
ing serious and well-grounded reasons, with motivated provision 
not subject to appeal and after examining the documents submit
ted, wholly or partially suspend the executory deeds, against proper 
security. 

Article 65 

1. In the bill of exchange lawsuits, the debtor can only appeal 
against the invalidity of the bill of exchange, in accordance with 
the provisions of Article 2 and against matters not forbidden by 
Article 21. 

2. If the proceedings require a long investigation, the Judge. 
upon request of the creditor, shall pass a temporary judgement with 
or without caution money. He can also grant, upon request of the 
debtor, when serious reason concur, the suspension of the execu
tion procedure imposing, if he so decides, a proper caution money. 

3. Should the suspension be already granted with the provi
sions contained in the preceding Article, the Judge in furtherance 
of his judgement may decide its confirmation or revokation. 

Article 66 

I. If an action derivates from the relationship which brought 
about the issuance or the transmission of the bi!J of exchange, the 
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same shall subsist in spite of the issuance or the transmission of 
the bill of exchange,provided that it is proved that there has been 
no substitution. 

2. Such action can only be exercised after having ascertained 
with the protest the lack of acceptance or the non payment. 

3. The bearer can only exercise the causal action by offering 
the debtor the returining of the bill of exchange and depositir1g it 
with record-office of the competent Judge, provided that the neces
sary formalities to retain the actions of recourse to which the debtor 
might be entitled to, are fulfilled. 

... 

Article 67 

Should the bearer lose the action against the Ii able persons, 
and have no causal action against them, he may proceed against 
the drawer or the acceptor or the endorser for the a mount they had 
unlawfully profitted to his detriment. 

Article 68 

1. The protest must be drawn up with only one original deed 
by a Notary Public or by a Law Officer. 

2. In the municipal areas in which there is no Notary Public 
or Law Officer the protest may be drawn by the Municipal Se
cret_ary. 

3. No. witnesses are required to be present for the drawing 
up of the protest. · 

Article 69 

1. A protest can be made with a separate deed or be entered 
on either the bill of exchange or parts of a set, its copy, or no its 
allonge. The allonge can also be added by a Notary or by a Law 
Officer or by a Municipal Secretary who, in any case, must affix 
their seal on the conjunction line of the sheet. 

2. If the protest is made with a separate deed, whoever draws 
it must note it on either the bill of exchange, on its parts of a set, 
on its copy or on the allonge, unless the protest is made without 
the possession of the bill itsdf. · 

., . 
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Article 70 

1. The protest must be made in the places and against the 
persons indicated in Article 44, even if the persoins are not present. 

2. If the domicile of the liable parties cannot be found, the 
protest can be served in any locality in the place of payment, at 
the choice of the server. 

3. The invalidity of the persons against whom the protest is 
set up does not discharge them from the obligations of the bill, 
except those mentioned in the last paragraph of Article 51. 

4. If the person to whom the bill of exchange is to be pre
sented is dead, the protest must, all the same, be drawn up against 
his name, accordin to the preceding provisions. 

Article 71 

I. The protest must contain: 

a) the date, 

b) the name of the requesting party, 

c) an indication of the places in which it is done, and a 
mention of the shortage of address in the cases provided 
in Article 44, 

d) the object of the request made to them, the name of per
sons and their answers or why they had not answered, 

e) the signature of the Notary Public, the Law Officer or 
the Municipal Secretary. 

2. The protest on a separate deed must contain the transcrip
tion of the bill of exchang2. 

3. For more than one bill of exchange to be paid by the same 
person in the time and place, the creditor may draw the protest on 
only one single deed-

Article n 

I. ~nless the drawer has stipulated the obligation of protest 
on the bill, the protest can be substituted, if the bearer agrees, by 
a statement of refusal of acceptance or of payment written and 
dated on th_e bill of exchange, or on the allonge, or on a separate 
deed, and signed by the drawer. · 



- 110 -

2. For such a statement to have the effects of the protest it 
should be registered in the same manner as the protest. 

3. In the cases contemplated in the first paragraph, an endor
sement without date is supposed to have been made prior to thE: 
statement. 

Article 73 

1. The Notary Public, the Law Officer and the Municipal Se· 
cretary must keep record of all the protest drawn by them, indi
cating ihe requirements of the preceding Article, daily in order.of 
date. 

2. The original copy of the protest on separate deed must be 
handed over to the bearer of the bill of exchange. 

CHAPTER VIII 

INTERVENTION FOR HONOUR 

Section I 

General Provisions 

Article 74 

1. The drawer, an endorser, or a person givi1ng an «aval» may 
specify a person who is to accept or pay in case of need. 

2. A bill of exchange may, subject as hereinafter mentioned, 
be accepted or paid by a person who intervenes for the honour of 
any debtor against whom a right of recourse exists. 

3. The perso;n intervening may be a third party, even the: 
drawee, or, save the acceptor, a party already liable on the bill oi 
exchange. 

4. The person intervening is bound to give, within two bu
siness days, notice of his intervention to the party for whos~ 
honour he has intervened. In default, he is responsible for the in
jury, if any, due t6 his negligence, but the damages shall not exceecl 
the amount of the bill of exchange. 
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Section II 

Acceptance by Intervention (For Honour) 

Article 75 

I. There may be acceptance by intervention in all cases where 
the holder has a right of recourse before maturity on a bill which 
is capable of acceptance. 

2. When the bill of exchange indicates a person who is desi
gnated to accept or pay it tn case of need at the place of payment, 
the holder may not exercise his rights or recuorse before mautrity 
against the person naming such a referee in case of need and 
2.gaiinst subsequent signatories, unless he has presented the bill of 
exchange to the referee in case of need and until!, if acceptance is 
refused by the latter, this refusal has been authenticated by a 
protest. · 

3. In other cases of intervention the holder may refuse an ac
ceptance by intervention. Nevertheless, if he allows it, he loses his 
r"i,~hts or recourse before maturity a gainst the person on whose br
half such acceptance was given and against subsequent signatures. 

Article 76 

Acceptance by intervention is specified on the bill of exchange. 
It is signed by the person intervening. It mentions the person for 
whose honour it has been given and, im default of such mention, the 
acceptance is deemed to have been given for the honour of the 
drawer. 

Article 77 

1. The acceptor by intervention is liable to the holder and to 
the endorsers, subsequent to the party for whose honour he inter
vened, in the same manner as such party. 

2. Notwithstanding an acceptance by intervention, the party 
for whose honour it has been given and the parties liable to him 
may require the holder, in excharnge for payment of the sum men
tioned in Article 55, to deliver the bill, the protest and a receipted 
account, if any. 

3. If the bill of exchange is not presented for acceptance net 
later than the day following the last day a!Jowed for drawing up 
the protest for non-payment, the obligati"on of the acceptor by in
tervention is extinguished. 
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Section III 

Payment by Intervention 

Article 78 

1. Payment by intervention may take place in all cases where, 
either at maturity or before maturity, the holder has a right of re
course on the bili-

2. Payment must include the whole amount payable by the 
party for whose honour it is made. 

3. H must be made at the latest on the day following the last 
day allowed for drawing up the protest for non-payment. 

4. The payment by intervention must result from the protest; 
and if this has already been drawn up, the Law Officer who is 
drawing it must note it down in furtherance of the protest. The 
expenses of the protest are subject to reimbursement even if the 
drawer has written «retour sans frais» on the bill of exchange. 

Article 79 

1. If a bill of exchange has been accepted by a person inter
vening who is domicile_d in the place of payment, or if persons do
miciled there have been named as referees in case of need, the 
holder must present the bill to all these persons and, if necessary, 
have a protest for non-payment drawn up at the fatest on the day 
following the last day allowed for drawing up the protest. 

2. In default of protest within this limit of time, the party 
who has ,named the referee in case of need, or whose account the 
bill has been· accepted, and the subsequent endorsers, are dis
charged. 

Article 80 

The holder who refuses payment by intervention loses his right 
of recourse against any persons who would have been discharged 
thereby. 
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1. Payment by intervention must be authenticated by a re
ceipt given on the bill of exchange mentioning the person for whose 
honour payment has been made. In default of such mention, pay
ment is deemed to have been made for the honour of the drawer, 

2. The bill of exchange and the protest, if any, must be give1i 
up to the person paying by intervention. 

Article 82 

1. The person paying by intervention acquires the rights 
arising out of the bill of exchange against the party for whose 
honour he has paid and against persons who are liable to the latter 
on the bill of exchange. Nevertheless, he cannot re-endorse the bill 
of exchange. 

2. Endorsers subsequent to the party for whose honour pay
ment has been mede are discharged. 

3. In case of competition for payment by intervention, the 
payment which effects the greater number of releases has the pre
ference. Any person who, with a knowledge of the facts, intervenes 
in a manner contrary to this rule, loses his rights of recourse 
against those who would have been discharged. 

CHAPTER IX 

PARTS OF A SET AND COPIES 

Section I 

Parts of a Set 

Article 83 

1. A bill of exchange can be drawn in a set of two or more 
identical parts. 

2.. The~e parts must be numbered in the body of the instru
ment itself; m default, each part is considered as a separate bill of 
exchanie, 
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3. Every holder of a bill of exchange which does not specify 
that it has been drawn as a sole bill may, at his own expenses, re
quire the delivery of two or more parts. For this purpose he must 
apply to his immediate endorser, who is bound to assist him in 
proceeding against his own endorser, and so on in the series until 
ther drawer is reched. The endorsers are bound to reproduce their 
endorsements on the new parts of the set. 

Article 84 

1. Payment made on one part of tne set operates as a di
scharge even though there is no stipulation that this payment 
anulls the effect of the other parts. Nevertheless, the drawee, is 
liable on each accepted part which he has not recovered. 

2. A,n endorser who has transferred parts of a set to different 
persons, as well as subsequent endorsers, are liable on all the 
parts bearing their signature which have not been restored. 

Article 85 

1. A party who has sent one part for acceptance must indicate 
on the other parts the name of the person in whose hands this part 
is to be found. That person is bound to give it up to the Lawful 
holder of another part. 

2. If he refuses, the holder cannot exercise his right of re
course until he has had a protest drawn up specifying: 

a) that the part sent for acceptance has not been given up 
to him on his demand. 

b) that acceptance or payment could not be obtained on 
another of the parts. 

Section II 

Copies 

Article 86 

1. Every holder of a· bill of· exchange has the right to make 
copies of it. 
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2. A copy must reproduce the original exactly, with the en
dorsements a,nd all other statements to be found therein. It must 
specify where the copy ends. It may be endorsed and guaranteed 
by «aval» in the same manner and with the same effects as the 
original. 

Article 87 

I. A copy must specify the person in possession of the ori
ginal instrument. The latter is bouind to hand over the said instru
ment to the lawful holder of the copy. 

2. If he refuses, the holder may not exercise his right for re
course against the persons who have endorsed the copy or gua
ranteed it by «aval» until he has had a protest drawn up specifying 
that the original has not been given up to him on his demand. 

3. Where the original instrument, after the last endorsement 
before the making of the copy, contains a clause «commencing from 
here an endorsement is only valid if made on the copy» or some 
equivalent formula, a subsequent endorsement on the original is 
null and void. 

CHAPTER X 

ALTERATIONS 

Article 88 

l. In case of alteration of the text of a bill of exchange, par
ties who have signed subseq!-)ent to the alteration are bound ac
cording to the terms of the altered text; parties who have signed 
before the alteration are bound according to the erms of the ori
ginal text. 

2. If it is not shown in the instrument or it is impossible to 
show that the signature has been affixed before or after, it is pre
sumed that it has be6n afixed before. 

CHAPTER XI 

CANCELLATION 

Article 89 

I. In case of loss, abstraction or destruction, the be.?rer of the 
bill of exchange can sue the drawee and ask for the cancellation of 
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the instrument with recourse to the President of the Tribunal of the 
place where the bill exchange is payable or of the place where he 
has his domicile. 

2. The recourse must indicate the essential features of the 
bill of exchange and, if it is the case of a blank bill of exchange, 
those sufficient to identify it. 

3. The President of the Tribunal, having made the proper in
vestigation to the truthfulness of the recourse and the rights of the 
bearer, issues as soon as possible a Decree in which, mentioning 
the data of the bill of exchange, decrees its cancellation and autho
rizes its payment after thirty days from the date of its publication 
in the Official Bulletin of the Republic, if the bill of exchange has 
already expired or is at sight, or on maturity if it has not y·et ma
tured, provided that in the meantime no opposition is made on the 
part of the holder. 

4. The decree must be, on the initiative of the complaint, no
tified to the drawee and published in the Official Bulletin of the· 
Republic. 

5. In spite of the suit, the payment of the biil of exchange to 
the holder prior to notification of the Decree, discharges the debtor. 

Article 90 

The opposition of the holder must in any case be brought with 
a deed to be notified to the complaint and to the drawee of the bill 
of exchange to appear before the Tribunal at the place of payment. 

Article 91 

During the time period fixed by Article 89 the complaint may 
perform all those acts intended to preserve his rights, and in the 
case of bills of exchange at sight or already expired, or matured 
he has the right to ask for payment against security or to deposit 
the sum of money with te judiciary authority. 

Article 92 

l. After the expiration of the time-limit indicated in Article 
89, without opposition, or if the opposition is definitely overruled, 
the lost bill of exchange has no validity whatsoever. The person 
who obtained the cancellation may, upon submitting the Decree, or 

•. , i 

.... 
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a certihcate of te record-office of the Tribunal showing that ·no op
position has been presented, or upon submitting the definite sen
tence against the opposition, ask for its payment, or in the case of 
a bill of exchange in blank of yet to mature, to request a part of a 
set. 

2. On the matured bill of exchange or at sight declared not 
valid, an interest in the amount of rate indicated in Articles 55 and 
56, is charged, unless the sum has been deposited according to the 
provisions of Article 48 on behalf of the person in whose favour the 
cancellation is granted or the sentence is pronounced. 

Article 93 

The cancelation extinguishes all rights deriving from the can
celled bill of exchange, but does not impair, however, the possible 
reason of the holder to recourse against whoever obtained the can

·cellation. 

CHAPTER XII 

LIMITATION OF ACTIONS 

Article 94 

I. All actions arising out of a bill of exchange against the 
acceptor are barred after three years, reckoned from the date of 
mautrity. 

2. Actions by the holder against the endorsers and against 
the drawer are barred after one year from the date of a protest 
drawn up within proper time, or from the date of maturity where 
is a stipulation «retour sans frais». 

3. Action by endorsers against each other and against the 
drawer are barred after six months, recknoed from the day when 
the endorser took up and paid the bill or from the day when he 
himself was sued. 

4. The action for reimbursement of expenses is barred after 
one year reck,noed from the day of the loss of the bill of exchange 
action. 

Article 95 

Interruption of the period of limitation is only efective against 
the person in respect of whom the period has been interrupted. 
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CHAPTER XIII 

FINAL PROVISIONS 

Article 96 

I. Payment of a bill of exchange which falls due on a legal 
holiday (jour ferie legal) ca•nnot be demanded until the next busi
ness day. So, too, all other proceedings relating to a bill of exchan
ge, in particular presentment for acceptance and protest, can only 
be taken on a business day. 

2. Where any of these proceedings must be taken within a 
certain limit of time the last day of which is a legal holiday (jour 
ferie legal), the limit of time is extended until the first business 
day following the expiration of that time. Intermediate holidays 
(jours feries) are included in computing limits of time. 

Article 97 

Legal or contractual limits of time do not include the day on 
which the period comrriences. 

Article 98 

No days of grace, whether legal or judicial, are permitted. 

Article 99 

To the effects of these provisions the term «doft-iicile» i<; un
derstood to mean the place of residence, and "- the term «place of 
payment» to mean the entire area of the municipality. 

TITLE II 

PROMISSORY NOTES 

Article 100 

I. A promissory note contains: 
a) the term «promissory note» inserted in the body of the 

instrument and expressed in the language employed in 
drawing up the instrument, 
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b) an unconditional promise to pay a determinate sum of 
money, 

c) a statement of the time of payment, 

d) a statement of the place where payment is to be made, 

e) the name of the person to whom or to whose order the 
payment i.s to be made, 

f) a statement of the date and of the place where the pro
missory note is issued, 

g) the signature of the person who issues the instrument 
(maker). 

2. The promissory note may also be called «I Owe You» or 
«Bill of exchange». 

Article 101 

1. An instrument in which any of the requirements mentioned 
in the preceding Article are wanting is invalid as a promissory 
note except in the cases specified in the followi,ng paragraphs. 

2. A promissory note in which the time of payment is not 
specified is deemed to be payable at sight. 

3. In default of special mention, the place where the instru
ment is made is deemed to be the place of payment and at the same 
time the place of the domicile of the maker. 

4. A promissory note which does not mention the place of its 
issue is deemed to have been in the place mentioned beside the 
name of the maker. 

Article 102 

1. The following provisions relating to bills of exchange ap
ply to promissory notes so far as they are not inconsistent with the 
nature of these instruments, viz: 

a) Endorsement, 

b) Time of Payment, 

c) Payment, 

d) Recourse in case of non-payment, 

e) P aymen.t by intervention, 

f} Copies> 
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g) Alterations, 

h) Limitation of actions, 

l) Holidays computation of limits of time and prohibitio11 
of days of grace. 

. 2. The following provisions are also applicable to a promis-
sory note: the provisions concerning a bill of exchange payable at 
the address of a third party or in locality other that of the domicile 
of the drawee; stipulation for interest; discrepancies as regards the 
sum payble; the consequences of signature under the conditions 
mentioned in Article 7; the consequences of signature by a person 
who acts without authority or who exceeds his authority; and pro
vision concerning a bill of exchange in blank. 

3. The following provisions are also applicable to a promis
sory note: provisions relating to guarantee by «aval»; in the case 
provided for in Article 36, last paragraph, if the «avalt does not 
spepcify on whose behalf it has been given, it is deemed to have 
been given oµ behalf of the maker of the promissory note. 

4. The provisions relating to the cancellation and those con
tained in Article 99 are also applicable to the promissory note. 

Article 103 

1. The maker cf a promissory note is bound in the same man
ner as an a,cceptor of a bill of exchange. 

2. Promissory notes payable at a certain time after sight 
must be presente,d for the visa of the maker within the 11imits of 
time fixed by Artide 28. The limit of time runs from the date of the 
visa signed by the maker on the not. The refusal of the maker to 
give hi,s visa with the date thereon must be authenticated by a pre
test the 1date of which marks the commencement of the period of 
time after sight. 

TITLE Ill 

COMMON PROVISIONS 

Article 104 

1. The Law on Stamp is not to comply with the validity of 
bill of exchange and of the promi,ssory note, including those at 

... 
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sight and at a certain time after sight. They de not, however, han 
the validity cf executory instruments if they are not regulary 
stahped at the origin or in the time prescribed by the Law. 

2. The bearer cannot exercise the rights inherent to the bi!! 
of exchange if he did not pay the stamp-duty and relative penal
ties. 

3. The invalidity as an executory instrument must be de
tected and pronunounced by a Judge or by an ex-officio. 

Article 105 

Whenever the bill of exchange payable at sight or at a certain 
time after sight, or the promissory note payable at sight or at a 
certain time after sight, bears the indication of interests, the gra
dual stamp-duty is due, on the capital and on the amount of inte· 
rests as w~ll, and must be computed on the basis of the rate indi
cated on the instrument and according to the period of validity of 
the instrument it,self in respect to the stamp. Interests can, in no 
case, be computed for a period higher than ten months. 

-----o-----
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«Annex Bu 

TITLE I 

CHEQUES 

CHAPTER I 

T,HE DRAWING AND THE FORM OF A CHEQUE 

Article I 

A cheque contains: 
a) the term «cheque» inserted in the body of the instru

ment and expressed in the language employed in draw
ing up the instrument; 

b) an unconditional order to pay a determinate sum of 
mcney; 

c) the name of ihe person who is to pay (drawee); 

d) a statement of the place where the payment is to be 
made; 

e) a statement of the date when, and the place where, the 
cheque is drawn; 

f) the signature of the person who draws the cheque 
(drawer). 

Article 2 

1. An instrument in which any of the requirements mentioned 
in the prece.ding article is wanting is invalid as a cheque, except 
in the case specified in the fol1lowing paragraphs. 

2. In the absence of special mention, the place specified be
side the name of the drawee is deemed tc be the place of payment. 
If several places are named beside the name of the drawee, the 
cheque is payable at the first place named. 
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3. In the absence of these statements, and of any other indi
cation, the cheque is payable at the place where the drawee has his 
principal establishment. 

4. A cheque which does not specify the place at which it was 
drawn, is deemed to have been drawn in the p:ace specified beside 
the name of the drawer. 

Article 3 

I. A cheque is drawn on a banker. However, an instrument 
issued or payable outside the territory of the Ccuntry is valid as a 
cheque, although it is drawn on a person who is not a banker. 

2. A cheque must be drawn on a banker holding funds pro
posal of the drawer and in conformity with an agreement, expres
sed er implied, whereby the drawer is entitled to dispose of those 
funds by cheque. Nevertheless, if these provisions are notcomplied 
with, the instrument is still valid as a cheque. 

Article 4 

1. A cheque cannot be accepted. A statement of acceptance 
on a cheque shall be di,sregarded. 

2. Any statement of certification, confirmation, vise, and any 
other equivalent expression, written on the instrument and signed 
by the drawee, has the effect of ascertaining the availability cf 
funds and the preventicn of their withdrawal on the pa.rt of the 
drawer before the expiry of the time limits. 

Article 5 

1. A cheque may be payable: 

a) to a specified person, with or without the express clause 
«to order», or 

b) to a specified person, with the words «not to order» or 
equivalent wcrds; 

c) to bearer. 

2. A cheque may be payable to a spefied person with thr. 
words «to bearer», or any other equivalent words, is deemed to be 

· .. s-, a cheque Jo bearer. 



- 124 -

3. A cheque which does not specify the payee is deemed to 
be a cheque to bearer. 

Article 6 

1. A cheque may be drawn to the drawer's cwn order. 

2. A cheque may be drawn for account of a third person. 

3. A cheque may not be drawn on the drawer himself unless 
it is drawn by one es±ablishement on another establishment be
longing to the same drawer. 

Artiole 7 

Any stipulation concerning interest which may be embodied 
in the cheque ,shall be diregarded. 

Article 8 

A cheque may be payable at the dcmicile of a third · person 
either in the locality where the drawee has his domicile or in ano
ther locality, provided always that such third person is a banker. 

Article 9 

1. Where the sum payable on a cheque is expressed in words 
and a.lso in figures, and there i.s any discrepancy, the sum i:lenotecl 
by the words is the amount payable. 

. 2. Where the sum payable by a ,cheque is expr.essed more 
~ .. . than once in wcr,ds or more than once in figures, and there is any 

discrepancy, the smaller sum is the sum payable. 

Article 10 

If a cheque bears signatures of persons incapable of binding 
themselves by a cheque, or forged signatures, or signatures of -fie- » 

tious persons, or signatures which for any other reason cannot 
bind the perscns who signed the cheque or on whose behalf it was 
signed, the obligations of the other person who have signed it an~ 
none the less valid. · 
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Article 11 

A signature must indicate the name or the firm of the person 
undertaking the obligation. 

Artide 12 

The emancipated underage not authorised to stay in business, 
and the disabled perscns, do not enter into any obligation if their 
si,gnature is not accompanied by that of their guardian with the 
clause «for assistance» or other similar expression. In default of 
such clause or of equivalente one, the guardian is personally 
bound. 

Article 13 

The parent or the guardian not authorised to practice busine5s 
on behalf of the underage or of the disabled person can enter obli- . 
gations 9n their names behind an authorization of the competent 
Tribunal. 

Article 14 · 

Whosoever puts his signature on a cheque as representing a 
person for whcm he had no power to act is bound himself as a 
party to the cheque and, if he pays, he has same rights as the 
person for whom he purported to act. The same rule applies to a 
representative who has exceeded his powers. 

Article 15 

The power to enter into obligations in the name and on behalf 
cf third parties includes also the power to issue and endorse che
ques, unless the representation deed states otherwise. 

Article 16 

The drawer guarantees payment. Any stipulation by which 
the drawer releases himself from this ~uarante(.l shall I:)~ gisn:, 
garded. . . 
")~-r 
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CHAPTER II 

NEGOTIATION 

Article 17 

1. A cheque made available to a specified person, with o:
without the expness clause «to order» may be transferred by means 
of endorsement. 

2. A cheque made payable to a specified person, in which the 
words «not to order» or any equivalent expressions have been in· 
serted, can only be transferred according to the form and with the 
effects of an ordinary as,signment. 

3. A cheque be endorsed even to the drawer or to any other 
party to the cheque. 
dorsement in blank 

Article 18 

I. An endorsement must be unconditicnal. Any condition to 
which it is made subject shall be disregarded. 

2. A partial endorsem·ent is null and void. 

3. An endorsement by the drawee is also null and void. 

4. An endornement to the «bearer» is equivalent to an en· 
dorsement inblank. 

5. An endorsement to the drawee has the effect only of a re
ceipt, except in the case where the drawee has several establish
ments and the endorsement is made in favour cf an establishment 
_other than that on which the cheque has been drawn. 

Article 19 

I. An endorsement must be written on the cheque or on a slip 
affixed thereto (allonge). It must be signed by the endorser. 

2. The endorsement may leave the beneficiary unspecified or 
may consist simply of the signature of the endorser ( endorsement 
in b:lank). In the latter case, the endorsement, to be valid, must be 
written on the back of the cheque or on the slip attached thereto 
\~Honge}. 

.. 
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Article 20 

l. An endorsement transfers all the rights arising out of a 
cheque. 

2. If the endorsement is in blank, the holrder may: 
a) fil! up the blank either with his cwn name or with tbe 

nanie of some other person; 
b) re-endorse the cheque in blank or to other person; 
c) transfer the cheque to a third person without filling up 

the blank and without endorsing it. 

Article 21 

1. In the absence of any contrary stipulation, the endcrser 
guarantees payment. 

2. He may prohibit any further endorsement; in this case he 
gives no guarantee to the persons to whom the cheque is subse
quently endorsed. 

Artkle 22 

The possessor of an endorsable cheque is deemed to be the 
lawful holder if he establishes his title to the cheque through an 
uninterrupted series of endorsements, even if the last endorsement 
is in blank. In this connection, cancelled endorsement shaLI be di· 
sregarded. When a an endorsement in blank is followed by another 
endorsement, the person who signed this last endorsement is 
deemed to have acquired the cheque by the endcrsement in blank. 

Article 23 

An endorsement on a cheque to bearer renders the endorser 
liable in accordance with the provisions governing the right of re·· 
course; but it does not convert the instrument into a cheque to 
oder. , 

Article 24 

Where a perscn has in any manner whatsoever, been dispos
sessed of a ,cheque (whether it is a cheque to bearer or an endors. 
able cheque to which the holder establishes his rights in the man-
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ner mentioned in Article 19), the holder into whos,e possession the 
cheque has come is not bound to give up the cheque unless he has 
acquired in bad faith or unles,s k1 acquiring it he has been guilty 
of gross negligence. 

Article 25 

Persons sued on a cheque cannot set up against the holder 
defences founded on their personal delations with the drawer or 
.with previous holders, unleS's the h0!1der in acquiring the cheque 
has knowingly acted to the detriment of the holder. 

Article 26 

1. When an endorsement ,contains the statement «value in 
collection», «for collection», «by procuration», or any other phra,se 
implying a simple mandate, the hol,der may exercise aU rights aris
ing out of the cheque, but the can endorse it only in his capacity as 
agent. 

2. · In this case the parties liable can only set up against the 
holder defences whkh ,cculd be set .up against the endorser. 

3. The mandate contained in an endorsement by procuration 
does not tenminate by reason of the death of the party giving the 
mandate or by reason of his becoming legally incapable. 

Article 27 

I. Ain endorsement after protest or after an equivalent decla
raticn or after the expiration of the limit of time for presentment 
operates only as an ordinary a,ssignment. 

2. Failing ,proof to the ,contrary, an undated endorsement is 
deemed to have been placed on the cheque prior to the protest or 
equivalent declaration or prior to het expiration of the limit of time 
referred to in the preceding paragraph. 

CHAPTER Ill 

AV AL S 

Arti,cle 28 

1. Payment of a cheque may be guaranteed by an «aval» as 
to the whole or part of its amount. 
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2. This guarantee may be given by a third person other than 
the drawee, or even by a person who has signed the cheque. 

Article 29 

1. An «aval» is given either on the cheque itself or en an 
allonge. 

2. It is expressed by the words «good as aval», or by any 
other equivalent formuta. It is signed by the giver of"the «aval». 

3. It is deemed to be constituted by the mere signature of the 
giver of the «aval», placed on the face of the cheque, except in the 
case of the signature cf the drawer. 

4. An «aval» must specify for whose account it is given. I,1 
default of this, it is deemed to be given for the drawer. 

Article 30 

1. The giver of an «aval» is bound in the same manner as th,2 
person for whom he has become guarantor. 

2. His undertaking is valid even when the liability which he 
has guaranteed is inoperative for any reason ether than defect of 
form. 

3. He has, when he pays the cheque, the rights arising out of 
the cheque agai:nst the person guaranteed and against those who 
are liable to the letter on the cheque. 

CHAPTER IV 

PRESENTMENT AND PAYMENT 

Article 31 

1. A cheque is payable at sight. Anv contrary stipulation shal] 
be disregarded. . · 

2. A cheque presented for payment before the· daie· stated a:, 
the date of issue is payable on the day gf pres,entment. . · 

.i~·~ 
-~,;-
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Article 32 

1. A cheque payable in the country in which it was issued 
tnust be presented for payment within eight days. 

2. A cheque i,ssued in a country other than that in which it is 
payable must be presented within a period of thirty days, accord
ing as to whether he place of issue and the place of payment are 
situated respectively in the same continent or in different con
tinents. 

3. The date from whkh the above menticned periods of time ; 
shall begin to run shall be that stated on the cheque as the date of 
issue. 

Article 33 · 

Where a cheque is drawn in one place and is payable in ano
ther having a different calendar, the day of issue shall be con
strued as being the corresponding day of the calendar of the place 
of payment. 

Article 34 

Presentment of a cheque- at a clearing-house is equivalent to 
presentment for payment. 

Article 35 

1. The countermand of a cheque only takes effect after the 
expiration of the limit of time for presentment. 

2. If a cheque has not been countrmanded, the drawee may 
pay it even after the expiration of the time-limit. 

Article 36 

Neither the death of the drawer nor his incapacity taking place 
after the issue of the cheque shall have any effect as regards tht~ 
cheque. 

Article 37 

I. The drawee who pays a cheque may require that it shall 
be given up to him receipted by the holder. 

}'.~~ 

-
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2. The hcl,der may not ref,use partial payment. 
3. In case of partial payment the drawee may require that 

the partial payment shall be mentioned on the cheque and that a 
receipt shall be given to him. 

Article 38 

The drawee who pays an endorsable cheque is bound to verify 
the regularity of the series of endorsements, but not the signature 
of the endorseurs. 

Article 39 

I. When a cheque is drawn payable in a currency which is 
notthat of the pla,ce of payment, the sum payable may, within the 
limit cf time for the presentment of the cheque, be paid in he oc· 

,, rency of the ,country according to its value on the date of present
ment or on the day of payment. 

2. Theu sages of the place of payment shall be applied in de
termining the value of foreitpl currence. Nevertheless, the drawer 
may stipiulate that the ,sum payable shaM be calculated according 
to a rate expressed in the cheque. 

3. The foregoing rules ,shal! net apply to the case in which 
the drawer has ,stiipulated that payment must be made in a certain 
specified currency (stipulation for effective payment in a foreign 
currency). 

4. If the amount of the cheque is specified in a currency 
having the same denomination but a different value in the coun
try of i-ssue and the country of payment, reference is deemed to be 
made to the currency of the place of payment. 

CHAPTER V 

CROSSED CHEQUES AND CHEQUES PAYABLE IN ACCOUNT 

Article 40 

,. . .1. The drawer er holder of a cheque may cross it with the 
~:eff~cts stated in the next artide thereof. 

. ; iliit~~-.· "i;t. ~;:- ·. 
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3. The crossing is general if it consists of the two lines only 
2. A crossing takes the form of two parallel lines drawn on 

the face of the cheque. The crossing may be general or special. 
or if between the Ji.nes the term «banker» or some equivalent ex
pressicn i~ inserted; it is special if the name of a banker is written 
between the lines. 

4. A g1eneral crossing may be converted into a special cros· 
sing, but a special crossing may not be converted into a general 
crossing. 

5. The obliteration either of a crossing or of name of the 
banker shall be regarded as not having taken place. 

Article 41 

1. A cheque which is crcssed genernlly can be paid by the 
drawee only to a banker or to a customer of the drawee. 

2. A cheque which is cros,sed specially can be paid by th~ 
drawee only to the named banker, or if the .latter is the drawee, to 
his customer. Nevertheless, the named banker may procure the 
cheque to be collected by another banker. 

3. A banker may not acqire a crcssed cheque except from one 
of his customers or from another banker. He may not collect it for 
the account of other persons than the foregoing. 

4. A cheque bearing several special crossing may not be paid 
by the drawee except in a case where there are twc crossings, one 
of which is for ,co!,lection through a clearing-house. 

5. The drawee or banker who fails to observe the above pro
visions is liable for resulting up to the amount of the cheque. 

Article 42 

1. The drawer er the holder of a cheque may forbid its pay
ment in cash by writing trasversally across the face of the chequ~ 
the words «payable in account» or a simia! expressioH. 

2 .. In such a case the cheque can only be settled by the 
drawee by means of book-entry ( credit in accunt, transfer from 
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one account to another, set off or dearing·hcuse setUements). Set· 
tlement by book-entry is equivalent to payment. 

3. Any obliteration of the words «payable in accunt» shall 
be deemed not to have taken place. 

4. The drawee who does net observ;e the foregoing provisions 
is liable for resulting damage up to the amount of the cheque. 

5. The drawee is not bound to credit the cheque but to some 
of his customers. 

Article 43 

1. The cheque issued with the clause «not transferable», can 
only be paid to the payee or, upcn his request, credited to his ac
count. The payee can endorse the cheque only to a banker for col
lection; and the latter can no longer endorse it. 

2. The endorsement mad,e in spite of his prohibition shall be 
disregarded. The cancellation of the clause shal1 be deemed not to 
have taken place. Whoever pays a «not transferab:e» cheque to a 
per.son other than to the payee or the banker to whom it is en
dorsed for collection, is responsible for the payment. 

3. The clause «not transferable» can also be affixed by the 
banker, upcn request of the customer. 

4. The same cl a use can be affixed by an endorser for the 
same effects. 

5. The provi,sions of the preceding paragraph are only appli· 
cable to cheques payable within the territory of the Republic. 

Article 44 

The drawer of the cheque can, upon pres:.'nlrncnt. condition 
payment to the existance on the instrument of lwo il::ti;entic signa· 
tures cf the payee (Travellers' cheque). 
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CHAPTER VI 

RECOURSE FOR NON-PAYMENT 

Article 45 

1. The holder may exercise his right of recourse_ against the 
endorsers, the drawer and the other parties Ii able if the cheque on 
presentment in due time i·s not paid, and if the refusal to pay is 
evidenced: 

a) by a formal instrument (protest), or 

b) by a d,eclaration dated and written by the drawee on 
the cheque and specifying the day of presentment, or 

c) by a dated dedaration made by a clearing-house, stat
ing that the cheque has been delivered in due time and 
has net been paid. 

2. The holder maintains his rights against the drawer, 
although the cheque has not been prnsented in due time or the pro
test, or the equivalent ,statement, has not been drawn up. If, aftei 
the lapse of the time-!limit for presentment, the availability of the 
sum is lacking on the account of the ,drawee, the holder forfeits his 
rights totally or limitedly tc the sum lacking. · 

Article 46 

1. The protest or the equivalent statement must be draw11 up 
before the expiration of the limit of time for presentment. 

2. If the cheque is presented on the last day of the limit of 
time,the protest may be drawn up or the equivalent declaration 
made on the first business day following. · 

Article 47 

I. The holder must give notice of non-payment to his endor, 
ser and to the drawer within the four business days which follow 
the day on which the protest is drawn up or equivalent declaration 
is made or, in case of a stipulaticn «retour sans frais», the day of 
presentment. Every endorser must, within the two business days 
following the day on whkh he receives notice, inform his endorser 
of the notice which he has received, mentioning the names and ad
dresses of those who have given the previou,s notices and so on 
through the series until the drawer is reached. The periods men
tioned above run from the receipt of the preceding notice, 
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2. When, in conformity with the preceding paragraph, no· 
tice is given to a persqn who has signed a cheque, the same ncticc 
must be given within the same limits of time to his «avaliseur» 

3." Where an endorser either has not specified his address or 
has specified it in an illegible manner, it is sufficient if notice is 
given to the endorser preceding him. · · 

4. The person who must give notice may give it in any form 
whatever, even by simply returning the cheque. 

5. He must prove that he has given notice within the limit 
cf time prescribed. This time limit shall be regarded as having 
been observed if a letter giving the notice has been po5ted within 
the said time. 

6. A person who does not give notice within the limit of timr; 
prescribed abo.ve does not forfeit his rights. He is liable for the 
damage, if any, caused by his negligence, but the amount of his 
liability shal1 not exceed the amcunt of the cheque. 

Article 48 

1. The drawer, an endor,ser, or an «avaliseur» may, by the 
stipulation «retour sans frais», «sans protest», or any other equi
valent expres,sion written on the instrument and signed, release 
the holder from having a protest drawn up or an equivalent de
claration made in order to exercise his right cf recourse. 

2. This stipulation, without prejudice to the last paragraph 
of arHc'.e 45, does not rdease the holder from presenting the cheque 
within the prescribed limit of time, or from giving the requisitE: 
notice. The burden of proving the ncn-observance of the limit of 
time lies on the person who seeks to set it up against the holder. 

3. If the stipulation is written by the drawer, it is operative 
in respect of all persons who have signed the cheque; if it is writ
ten by an endorser or an «avoliseur», it is operative only in respect 
of such endorser or «avaliseur». If, in spite of the stipulation writ
ten by the drawer, the holder has the protest drawn up or the equi
valent declaration made, he must bear the expenses thereof. When 
the stipulation emanates from an endorser or avaliseur, the cost of 
the protest or equivalent declaration, if drawn up or made, may be 
recovered from all the persons who have signed the cheque. 

Artide 49 

I: AI! the p,ersons liable on a cheque are jointly and several. 
ly bou.nd to the holder. 
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2. The hoilder has the right to prcceed against all these per· 
sons individually or colletively without being compelled to observe 
the order in which they have become bound. 

3. The same right is possessed by any person signing the 
cheque who has taken it up and paid it. 

4. Proceding against one of the parties liable do not prevent 
procedings against to others, even though such other parties may 
be subsequent to the party first proceeded against. 

Article 50 

The ho1lder may claim from the party against whcm he exerc
ises- his rights of recourse: 

a) the unpaid amount of the cheque; 

b) interest at the legal rate as from the day of present
ment; 

c) the expenses of the protest or equivalent declaration, 
and of the notices given as well other expenses. 

Artiole 51 

A party who takes up and pays a cheque can recover frcm the 
parties liable to him: 

a) the entire sum which he has paid; 

b) interest on the said sum calculated at the legal rate a:,, 
from the day on which he made payment; 

c) any expenses which he has incurred. 

Article 52 

1. Every party liabi!e against whom a right of recourse. is, or 
may be, exercised, can require against payment, that the cheque 
shall be given up to him with the protest or equivalent declaration 
and a receipted account. 

2. Every endorser who has taken up and paid a cheque may 
cancel his cwn endorsement and those of subsequent endorsers. 

Article 53 

I. Should the presentment of the cheque or the drawing up 
of the protest or the making of equivalent declaration within the 

... 
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-prescribed limits of time be prevented by an insurmontable obsta-· 
cle (legal prohibition «prescription legal» by any State or other 

. case of vis .t;ijajicr), these limits of time shall be extended. 

2. The holder is bound to give notice without delay of the 
case of vis major t0 his endorser and to make a dated and signed 
declaration of this notice, on the cheque or en an allonge; in other 
respects, the provisions of article 47 shal,J apply. 

3. When vis major has terminated, the holder must without 
delay, present the cheque for payment and, if need be, procure a 
protest to be drawn up or an equivalent declaration made. 

4. If vis majcr continues to operate beyond fifteen days after 
the date on which the holder, even before the expiration of the 
:'---r:~-limit for presentment has given notice of vis majior to his 
endorser, recourse may be exercised and neither presentment nor 
a protest nor an equivalent declaration shall be necessary. 

5. Facts which are pure'.y personal tc 1.he holder or to the 
person whom he has entrusted wilh tl1e presentment of the cheqm' 
or the drawing up of 1.he protest or the making of the equivalent 
de~laration are not deemed to consti(ute cases of vis major. 

Article 54 

The bill of exchang~ action dGes not take place amongst se
veral liable persons who hold similar positon in the cheque; their 

~- relation is regulated by the provisions pertaining to the joint obJi· 
gations. 

Article 55 

1. According to the provi::iicns of article 50 and 51, the 
cheque has the effects of an executory tii!e for the capital and ac
cessories. 

, 2. .)\ cheque issued abroad has the same effects as long as i1 
!S recogmzed by the Laws of the place where the cheque has been 
issued. 

Article 56 

The opposition does not suspend the execution; but the Presi
dent of the competent Tribunal, upon recourse of the oppenent 
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party disowning his signature or the representaticn or pleading 
serious and well-ground reasons, can, with a motivated provision<; 
not subject to appeal, and after having examined th@!' documents 
submitted, wholly or pai:.tially suspend the executory procedure 
against suitable caution money. 

Article 57 

l. The debtcr can introduce in the judgement only the excep
tions of voidance of the cheque, in accordance with provisions of 
Article 2, and those not forbidden by Artie:1e 25. c. 

2. If the exceptions required a long investigation, the judge, 
upon request of the creditor, shall pass a tempcrary judgement, 
with or without caution money. 

3. He can also, upon request of the debtor, suspend the exe
cution of the judgement for serious reasons, with caution mcney, 
if he retains it necessary. 

44. Should the suspension be alreo.dy granted by the provi- ,,.-~ 
sions contained in the preceding Article, the judge, in furtherance 
of his judgement, decides the confirmation or the repealing of tbc 
provisicns. 

Article 58 

l. If from the relationship which brought about the issuance 
or the transmission of the cheque, derivates an action, the same 
subsists in spite of the issuance or the transmissione of the instru· 
ment, unless it can be proved that there has been novation. 

2. The bearer can only exercise the casuaJ acticn by offering 
to the debtor the return of the cheque and depositing it with the 
record-office of the competent judge, after having fulfilled the neces
sary formalities to retain for the debtor himself the actions of re
course to which he might be entitled. 

Art:<:le 59 

1. Shculd the bearer lose the bi.11 of exchange action a.gains+ 
all liable persons and not have the causal actions against the same, 
he can proceed against the drawer for not having made fund:: 
availah'.e or for having unlawfully profitted to his detriment. 

2. The same action can be exercised, under the above men
tioned conditions, against the endorsers. 
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Article 60 

1. The protest must be drawn up whit a unique deed by a 
Nctary Public or by a Law Officer. 

2. In the municip"-reas in which there is no Notary Public 
or a Law Officer the protest can be drawn up by the Secrdary of 
the municipality. 

3. The presence of witnesses in drawing up the protest is not 
deemed necessary. 

Article 61 

1. The protest can be drawn up with a separate Jeed or be 
written on the cheque, on its duplicate, on the copy, or on its al
longe. This sheet can also be added by a Notary Public or by i:! 

Law Officer or by a Secretary of a municipality who, in any event, 
must affix their seal on the conjunction line of the sheet. 

2. If the protest is drawn up with a separate deed, whoever 
takes the adion must mention it on the cheque, on its duplicate, 
on the copy, or en the allonge, urn;ess it has been necessc1ry to g() 
on with the protest although lacking the possession of the instru
ment. 

Article 62 

I. The.protest must be drawn up in the pface of payment, 
against the drawee or the third party indicated for the payment, 
even if they are not present. 

2. If the domicile of the said persons cannot be found, the 
protest can be drawn up in any locality in l11e place of payment, c1 i 
the choice of the server. 

~ 3. The inability of the drawee or of the third party indicated 
H1 Article 8 does not exempt them from the obligation of the pm-• te" being drawn up against them; unless the drawee has become 
bani< pt, in which case the presentment of the sentence stating 
his ba kruptcy is enough to act as ,course. 

4. If he drawee of the third party is deceased, the protest is 
drawn up a 1 the same_in his name, in accordance with the preceu
ing rules a d reg,ulat10ns. 
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Article 63 

l. A protest must contain: 

a) the date; 

b) the name of the requesting p~y; 

c) the indication of the place where it is drawn up and <1 

mention of the research carrietl out; 

d) the object of the request, the name of the requesteJ 
person, and the replies received or the reasons for which 
no reply has been received. 

e) the signature of the Notary Public, or of the Law Of
ficer or of the Secretary of the municipality. 

2. A protest on separate deed must ccntain the transcription 
of the cheque. 

3. For more than one cheque to be paid by the same person 
in the same place, the creditor can draw up the protest with only 
one deed. 

Article 64 

1. The protest, in accordance with the provisions 6f Article 
45, can be substituted, if the bearer agrees to it, by a statement of 
non-payment, written and dated on the instrument or on the allon
ge and signed by the drawee. 

2. Such a statement, in in order to have the effects of the 
protest, must be registered within the same time-limits. 

Article 65 

In the cases contemplated in the precedi,ng article the endorse
metn without date is deemed to have been made before the sta
ment. 

CHAPTER Vil 

PART OF A SET 

Article 66 

With the exception of the bearer cheques, any cheque issued in 
on~ country and payable in another or payablr, in a eparate part 



-· 141 -

overseas of the san-e country or viceversa, or issL:,:d and payable 
in the same or diffe ·enl part of o\,erse:1s of tte s:ime country, may 
1Je drawn in a set c:; identical parts. \"\/hen a ch~que is in a set of 
parts, each part nn-st he numbered in the body of th: instrument, 
foiling \Yhich each part is deemed to be a ~.epar2te cheque. ;.-· 

Article 67 

1. Payment made on one part operate ns a discharge, even 
though there is no stipulation that such payment sl1al1 render the 
other part of no cf fecL 

2. An endorser who hc1s negoti;:i.ted parts to different perscns 
and also 1.he endorsers suL,r.'QiH:nt to Lim 2,re li,,ble on all the parb 
bearing their signatures which have not been given up . 

. 
CHAPTER VIII 

• 

Article 68 

I. In case of alteration of the text of a cheque, parties who 
have signed subsequent to th~ allccation c1.re hcunct :iccording to 
the terms of the altered te:,t; pJrlies vho have signed before the 
alteration are bound according to the lerms of the original text. 

2. When it is not sho,'.'n in the instrument, or it is not proved, 
that the signature has been affixed befcre or after, it is deemed 
that it has been affixed before. 

CHAPTER IX 

CANCELLATION 

Article 69 

1. In case of loss, abstraction or destruction the bearer of the 
cheque can sue the drawee and request the cancellation with re
course to the President of the Tribunal of the -;1hce in which the 
c~eque is payable or in which the requesting p·any has ]1is domi-
cile. 
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2. The President must indicated the essential features of the 
cheque. 

3. The President of the Tribunal, whereas the prcper con
trols on the truth of the facts and on the rights of the bearer. issues 
as soon as possible a Decree in which, mentioning the date of the 
cheque, decrees its cancellation and au1.horiilts its payment after 
fifteen days from the date of its pubblicat:cn in the Official Bul
letin, provided that in the meantime no opposition has been made 
on the part of the holder. 

4. The Decree must be, on the initiative of the suer notified to 
the drawee and pub'.ished in the Official Bulletin of the Republic. 

5. In spite cf the suit, the payment of the cheque to the holdec 
prior to the notificalion of the Decree, discharges the debtor. 

Article 70 . 
The opposition of the bearer must, in any case, be reckoned 

witi.a deed tp be notified to the suer, to the drawer er to the 
drawee, to appear before the tribunal of the place of payment. 

Article 71 

During the period of time established in article 69, the suer 
has the right to carry out all those acts intended to keep his rights 
and has the faculty of asking for the payment of the cheque 
through caution money or to request the judiciary deposit of the 
sum. 

Article 72 

After the expiry of the time-limit indicated in article 69, with
out oppcsition or with a rejected opposition with absolute sentence, 

. the lost cheque loses all validity. Whoever gets the cancellation 
can, after submitting the Decree and of a certificate of the record 
office of the Tribunal showing that no opposition has been put in, 
and upcn submission of the absolute sentence which rejects the 
opposition, ask for the payment. 

Article 73 

In case of a cheque issued with the clause «not transferab;.e>~ 
there shall be no cancellation; but the payee has the right of ob
taining at his own expenses a duplicate copy reporting the loss, 
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the destrucdion or the abstracticn to the drawee and to the drawer 

Article 74 

The cancellation extinguishes all rights deriving from the 
cheque declared non-effective but does not affect the possible rea

.sons of the bearer against whoever obtained the cancellation. 

CHAPTER X 

LIMITATION OF ACTIONS 

Article 75 

I. Actions of recourse by the hclder against the endorsers, 
tbe drawers and the other parties .liable are barred after six months 
as from the expiration of the time-Jim.it fixed for presentment. 

2. Actions of recourse by the different parties liable for th2 
payment of a cheque against other such parties are barred after six 
months as frcm the day on which the party liable has paid the 
cheque or the day on which he was sued thereon. 

3. The enrichment action is barred after one year as of the 
day of the loss of the action deriving from the instrument. 

Article 76 

Interruption of the period of limitaticn is only effective 
against the person in respect of whom the period has been inter
rupted. · 

CHAPTER XI 
FINAL PROVISIONS 

Article 77 

In the present Law the word «banker» includes the persons or 
institutions assimilated by the law to bankers. 
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/\die.le 78 

I. The presentment or protest cI a t'.heque may only take 
place on a business day. 

2. When the last of the limit of lime prescribed by the Law 
for performing any a.ct relating to ihe cheque, and porticularly for 
presentment or for the drawing up of a protest or of the making of 
an equivalent declaraticn, is a legal holiday, the limit of time is 
extended until the first business clay which foLlows the expiration ,~ 
of th;it time. Intermediate holidays are included in computing 
limits of time. 

Article 79 

The limits of time stipulc1 led in the present law shal! not in
clude the day on which the period commences. 

Article 80 

No days of grace, whether legal or judicial, are permitted. 

Article 81 

For the purpose of this Law, the word «domicile» means the 
entire municipal area. 

TITLE II 

'THE BANK~R'S D~AFT 

Article 82 

1. The banker's draft is an instrument of credit to order, 
issued by a Credit institution authorized for this purpose by th·.: 
Credit and Savings Committee, in accordance with the Banking 
Law, for amounts aviilable at the mcment of issuance, and is 
payable at sight at any address indicated by the issuer. 

2. The authorized institution shall hold, in accordance with 
the Law, a safety caution on which the holders of the s2id instru
ments have special privilege. 

~t· 

-ff~i--
. f 
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Article 83 

1. A banker's draft must contain: 
a) the tertn «banker's draft» inserted in the body of the 

instrument; 

b) an unconditiona1 promise to pay at sight a determinate 
sum of money; 

c) the name of the payee; 

d) ;i. statement cf th~ date and of the place where the 
banker's draft is made; 

e) the name of the payee; 
f) the signature of the issuing institution. 

2. An instrument in which some of the above inehtioned fea· 
ture$ are wanting is hot valid as Sanker's draft. 

3. The extent df suth caution is detertrilt1ed on a yearly basis 
by the Credit and Savings Committee, in amounts propcrtional to 
the sum of cheques issued by each irtstitution and circulating at 
December 31, or each year. 

Article 84 

I. The holder is barred from the action of recourse if he does 
not present the instrument for payment within 30 days frcm the 
issuance date. 

2. The action against the issuer is barred after three years 
form the issuance date. 

3. An endorsement in favour of the issuer discharges the 
draft. 

Article 85 . 

I. In so far as they are not inconsistent with the very nature of 
-~ the banker's draft, unless contrary provision is provided for in the 

c. ,,; present Law, the previsions of the bill of exchange pertaining to 
.,. ·'.ce __ .,.i."' the endorsement, the payment, the protest, the recourse, the limi

tation of actions, those re:lating o instruments with forged signa
tures or with signatures of incapable persons binding themselves, 

~ and subscription; and those connected with crossed cheques. 
cheques tc be cnedited, not transferable cheques and traveller's 
cheques, are applicable to the Banker's Draft. 
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2. The provisions of articles 69 and 74 shall be applied for· 
the cancellation of the banker's draft, with the following modifi · 
cations: 

a) Recourse must be made to the President of the Tri
bunal of the place where there is an cffice of the issuing 
institution or of the place in which the suer has his 
domicile. 

b) Notification of the cancellation Decree must be made 
to one of the nearest offices of the Institution which, at 
the expenses cf the suer, give immediate nottce to a!! 
offices where the draft is payable. Any opposition must 
be drawn up with a deed to be served to the suer and 
the representative of the Institution, before the Tribunal 
which issue the Decree. 

c). The Institution which pays for banker's draft to bearer 
before the notification Decree d the loss is not held re
sponsible. Likewise the institution is not held respon
sible for paying for banker's draft at other institutions. 
without knowledge of the NoUficaticn Decree. 

d) In case of loss, destruction or abstraction of a banker's 
draft issued with the clause «not transferable» the· 
cancellation procedure shall not be applied; but, the· 
payee has the right to obtain payment for the banker's 
draft from the Branch Office where the declaration has.. 
ben made twenty days after the declaration. 

---o---
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TITLE Ill 

COMMON PROVISIONS 

CHAPTER I 

PENAL PROVISIONS 

Article 86 

1. The drawing of a worthless cheque is punished according 
to the provisions contai_ned in article 498 of the Penal Code. 

2. The penalties referred to in the said Article are reduced 
by half if the offender pays the sum due to the drawee, before, or 
on the day of presentment of the cheque. 

3. An offence due to a minor error, involving the circumstan
ces of the previous paragraph is not punishable. 

Article 87 

I. Unless otherwise provided in any special prov1s10n, the 
issue of Banker's draft by an authorized institution or by an Insti
tution from which authorization has been withdrawn, is punishable 
with a fine ranging between So. Sh. 10,000 and 100,000. 

2. The lack of authorization does not impair the good-faith ., 
payee the right of getting .paid the Issuing Institution and of 
drawing up possible recourse actions. 

CHAPTER II 

FISCAL PROVISIONS 

Article 88 

I. The validity of the banker's draft is not subordinated to the 
observance of the Law on Stamps. It has, however, no validity as 
executory instrument, if it has not been stamped within the timt 
limits. prescribed by the Law. 
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2. The holder cannot exerdse the rights of exchange in the 
instrument if he does not pay the stamps due and the relating pe. 
nalties. 

3. The invalidity of a cheque as an executory instrument must 
be detected and declared by a judge, even ex officio. 

Article 69 

The bearer of a banker's draf in order to exercise his rights oi 
recourse must take the irregular cheque to the compent Fiscal Of
fice to regulate it by paying the stamp duties within thirty days 
from the date of presentment of the cheque for payment. 

Article 90 

I. For every mention written on the banker's draf, in accord
ance wlth the provisions of artide 4 (valid only to as~ertain the 
availability of funds), indipehdetitly from the stamps due on the 
banker's draft, another stamp duty of So. Sh. l for every So. Sh. 
10,000 or fraction thereof, is due on the amount of the cheque . 

. . 2. Tax ~s paid by applying stanws on to the instrument and 
nuliified by the date and signature of the draW'er. 

Article 91 

· Unless otherwise stated by hrw, whensoever the date indicated 
as the date of issue of the banker's draft is stibseguent to that of 
effective issue or differs from it more than four days, the gradual 
taxation is applied to the banker's draft, unless it is justified by 
the time limit necessary to reath Hi~ destination or by the impossi
bility of presentment. 

-. 

·~ 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO LEGGE 28 Agosfo 1965, n. 12. 
l,tih:zlone de!la Centrale del Latte. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
VISTO !'art. 63 della Costituzione; 

-

RITENUTA l'urgente necessita di emanare un decreto istitu
t:vo della Centrale de! Latte a Mogadiscio, · 

SU PROPOSTA de! M:nistro dell'Industria e Commercio; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

CAPO I. 

lstituziona, Funzioni e Poteri della Centrale det Lettie 

A rt. 1 

1. E' stata istituita la Centrale de] Latte «Uarscedda Anaha~ 
di Mogadiscio. 

· 2. La Centrale e un Ente pubblico con personalita giuridiM 
propr'.a e gesJione autonoma. 

3. La .Centrale ha sede in Mogadiscio c puo istituire f\lisli in 
altre localita se e quando cio appaia utile o necessario. 

Art. 2 

Gli scopi e le funzioni de\la Centrale sono: 

I. l'acquisto di latte dai produttcri locali; 

2. la produzione di latte pastorizzato, latte scremato, yogurt, 
panna, gelati, formaggi, burro o altri prodotti laHiero-caseari se
condo le norme d'igiene stabilite da speciali regolamenti de! Mini-· 
stero della Sanita e Lavoro; 

3. vendita della propria produzione ai prezzi che verranno 
ftabiliti dal Ministero dell'Industria e Commercio. 

-
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Art. 3 

1. Previa approvazione de! Ministro del!'Industria e Corn
mercio, e attribuito a!Ja Centrale i1 potere di acquistare aziend,2 
connesse all'industria de! latte, operanti ne\ territorio delta Repub
blica, e di investire capitali nelle aziende stesse. 

2. Sono altresi attribuiti alla Centra\e tutti i poteri e le fa. 
colta necessarie o utili per lo svolgimento de!la sua attivita, nei 
limiti stabiliti dalla presente Legge. 

CAPO II. 

Organizzazione 

Art. 4 

Sono organi della Centrale; 

a) il Presidente; 

b) il Consiglio di Amminis1razione, cornposto de! Pre
sidente della Centrale e quattro membri; 

c) ii Direttore, che non e rnembro de! Consiglio di Arn
rninistraz:one; 

d) ii Collegio <lei Revisori, cornposlo di un Presidente e 
due Revisori. 

Art. 5 

I.. I mernbri de! Consiglio di Amministrazione e de! Colleg:o 
dei Revi"soti sono nominati con decreto de! Presidente dell a Repub · 
blica su proposta dei Minislro dell'Industria e Comrnercio, con 
approvaz:one de! Consiglio dei Ministri. 

2. I! Diretlore c nominato con decreto de! Ministro clell'In
dustria e Cornrnercio, sentito ii Consiglio di Amministrazione. 

3. La durata delle cariche · de! Consiglio di Arnm:nistrazione 
c di tre anni ed c rinqovabile. 

Art. 6 

l. · ri Presi'dente rappresenta la Centrale. 

2. Egli convoca e presiede ii Consiglio di Amministrazione 
e le assemblee annual:, ponel)do gli argomenti all'orqine de\ 
giorno. 

• 
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3. In caso di assenza o d'impedimento del Presidente, le re
lative funzioni sono temporaneamente esercitate dal Consigliere 
piu anziano d'eta. 

Art. 7 

La Direzione generale e l'amministrazione della Centrale sono 
di competenza del Consiglio d'Amministrazione. 

Art. 8 

l. 11 Direttore: 

a) e l'organo esecutivo della Centrale; 

b) provvede all'attuazione delle -decisioni de! Consiglio 
di Amministrazione; 

c) ea capo dei dipendenti della Centrale e provvede alla 
loro nomina o al loro licenziamento. La nomina o ii 
licenziamento dei dirigenti, deve essere approvato dal 
Consiglio di Amministrazione; 

d) e incaricato dell'ordinaria amministrazione della 
Centrale e puo anche autorizzare atti o prendere de
cisioni che comportino spese fino ad un massimo di 
Sh. So. 5000 senza richiedere l'approvazione del Con
siglio di Amministrazione. 

e) e responsabile della tenuta della contabilita e della 
gestione dei fondi della Centrale. 

2. Ii Direttore partecipa alle sedute del Consiglio di Ammi
nistrazione, ma non ha diritto al voto. -3. In caso di assenza o di impedimento, ii Direttore viene 
temporaneamente sostituito da persona designata dal Ministro del-
1 'Industria e Commercio. 

4. Ji Direttore e tenuto a dedicare alla Centrale tutta la sua 
attivita professionale. 

Art. 9 

Il Collegio dei Revisori esercita ii controllo sulla contabilita 
e sulle spese della Centrale. 

Art. 10 

l. II trattamento economico e le condizioni di servizio dei 
membri del Consiglio di Amministrazione, del Collegio dei Revi
sori e del Direttore sono stabiliti con decreto del Presidente della 
Repubblica, su proposta de! Ministro dell'Industria e Commercio, 
c~m J'approvazione del Consiglio dei Ministri. · 

' . . . . 
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2. II trattamento economico e le condizioni di servizio <lei 
dipendenti della Centrale del Latte sono stabiliti con Norme ema
nate a termini dell'art. 20 dell a presente Legge. 

Art. 11 

Ii Presidente, ii Direttore ed i dipendenti della Centrale non 
possono dedicarsi ad attivita commerciali, industriali o finanziarie 
contrarie agli interessi della Centrale o in concorrenza con la Cen
trale stessa. 

Art. 12 

I membri de! Consiglio d'Amministrazione, ii Direttore ed : 
dipendenti della Centralc, nell'esercizio delle funzioni previstc 
dalla presente legge, o dallo Statuto o dalle Norme Regolarnentari 
clella Centrale, hanno le stesse responsabiHta di ufficio di cu1 al
l'art. 5 della Legge sul Pubblico Irnpiego (Legge 15 Marzo 1962 
n. 7). 

Art. 13 

1. Ove cio sia riienuto assolutamente necessario: 
a) la gestione della Centrale potra temporaneamente 

venire affidata ad un Amministratore straordinario 
che eserciti le funzioni e i poteri de\ Presidente, de! 
Consiglio di Arnministrazione e de\ Direttore; ovvero 

b) la Centrale puo cssere posta in liquidazione, e a tale 
scopo puo essere sottoposta ad un liquidatore. 

2. I provvedimenti di cui ai precedenti commi sono ado1.tati 
con clecreto de! Presidente della Repubblica, su proposta de\ Mini
stero dell'lndustria e Commercio, sentito ii Consiglio clei Mirnstri. 

CAPO III. 

Fimmze, Bilancio, Contabi,!ita e Contro!lo 

Art. 14 

I! patrirnonio della Centrale e cosiituito: 

a) da un fondo iniziale di dotazione di Sh. So. 330.000 
- conferito dallo Stato; 

b) da even tu a Ii ulteriori conferimenti, ad incremento de! 
fondo di dotazione, da parte della Stato o di Enti 
Pubblici; 

c) dai fondi di riserve, da costituire attraverso l'accan
tonamento di una parte degli utili di esercizio. 

cl) da qualsiasi provento. 
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Art. 15 

La Centrale puo, previa approvazione de! Ministero deil'In
dustria e Commercio, sentito ii Consiglio dei Minislri, conlrarre 
prestiti con istituti di credito esteri econ banche locali per lo svol
gimento della sua aHivita ai sensi della presente Legge. 

Art. 16 

11 Consiglio d'Amministrazione provvede, entro e non oltre ii 
30 settembre di ogni anno, a presentare al Consiglio dei Ministri 
per l'approvazione, tramite ii Ministro dell'Industria e Commercio, 
un programma generale di attivita per J'anno successivo, indicando 
le relative previsioni di spesa e i possibili mezzi con cui farvi fron
te. Copia de] programma annuale deve essere con lempor aneamente 
inviata al Ministro deJ'le Finanze. 

Art. 17 

l. L'esercizio finanziario della Centrale ha inizio il 1° Gen
naio e ha termine ii 31 Dicembre di ogni anno. 

2. Entro tre mesi dal termine di ciascun esercizio finanziario 
ii Direttore predispone il bilancio consuntivo e ii conto profiHi e 
perd:te e Ii presenta al Consiglio di Amministrazione. Entro il 
mese successivo il Consiglio d'Amministrazione provvede alla re
dazione definitiva del bilancio e del conto profitti e perdite e Ii 
trasmette al Collegio dei Revisori unitamente ad una relazione 
illustrativa. 

3. 11 Collegio dei Revisori, entro un mese dalla data della 
lrasmissione di cui al precedente comma, invia il bilancio ed ii 
conto profitti e perdite, con gli allegati, al Consiglio <lei Ministri, 
formulando al riguardo le proprie osservazioni con relazione 
scritla. 

4. II Consiglio dei Ministri, sentito il Magistrato ai Conti, 
provvede all'approvazione del bilancio e dispone la sua pubblica
zione su! Bollettino Ufficiale, a spese del!a Centrale. 

Art. 18 

La contabilita delta Centrale e tenuta nei modi stabiliti dalle 
Norme regolamentari emanate dal Ministro dell'lndustria e Com
......... ,,;" ..... ,.,titn il Mallistrato ai Conti. 
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CAPO IV. 

Disposizioni finali 

Art. 19 

II Ministro dell'Indusb-ia e Commercio puo, con l'approvazio
ne del Consiglio dei Ministri, emanare Io statuto della Centrale. 

Art. 20 

I! Ministro dell'Industria e Commercio puo, con 1'approvaz1c
ne de! Consiglio d'Amministrazione, emanare Norme regolamentari 
interne per disciplinare le materie non contemplate dallo Statuto di 
cui al precedente articolo. 

Art. 21 

II presente Decreto-legge entra in vigore il giorno successivu, 
alla sua pubblicazione nel Bollettino Ufficiale, e sara presentato 
al'Assemblea Nazionale per la conversione in legge, a norma del
l'art. 63 della Costituzione. 

II presente Decreto-legge sara inserto nella Raccolta Ufficiale 
delle Leggi e dei Decreti e pubbEcato suJ Bollettino Ufficiale. 

E' faHo obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo os
servare come legge della Repubblica. 

Mogadiscio, Ii 28 Agosto 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Ministro dell' lndustria e Commercio 
OSMAN MOHAMUD ADDE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

-----00---· -
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DJ:CREE-LAW No. 12 of 28 August 1965. 
Mogadiscio Milk Factory. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 63 of the Constitution; 
CONSIDERING that there is an urgent necessity to enact a 

decree-law establishing the Mogadiscio Milk Factory; 
ON THE PROPOSAL of the Ministry of Industry and Com

merce; 
HAVING HEARD the Council of Ministers; 

DECREES: 

CHAPTER I. 

Establishment, Functions and Powers of the Milk factory 

Article I 

I. The Mogadiscio Milk Factory (Uarscedda Anaha) (herein
after referred to as Factory), is hereby established. 

2. The Factory shall be an autonomous public body with 
juridical personality. 

3. The Factory shall have its head office in Mogadiscio and 
may establish branches in other places as and when found neces
sc:ry or expedient. 

Article 2 

The scope and functions of the Factory shall be: 

I) to buy milk from local producers; 

2) to process milk into pasteurized mitk, yougurt, cream, 
ice-cream, cheese, butter or any other milk products under hygienic 
conditions, in conformity with special regulations from the Mini
stry of Health and Labo1,1r; 

3) to sell the Factory's products at prices to be determined 
by the Minister of Industry and Commerce. 

Article 3 

I. The Factory shall have the power, with the prior approval 
of the Minister of Industry and Commerce, to acquire, or parteci
pate in any enterprise within the Somali Republic related to the 
dairy industry. 
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2. The Factory shall have the power to do everything that 
may be necessary or expedient for the purpose of carrying out its 
functions within the limits estabEshed by lhis law. 

CHAPTER II. 

Organization 

Article 4 

The following shall be the organs of the Factory: 

a) the Chairman of the Factory; 

b) the Board of Directors, consisting of the following 
members: the Chairman of the Factory and four Di
rectors; 

c) the Manager, who shall not be a member of the 
Board of Directors; 

d) the Board of Auditors consisting of a Chairman and 
two Auditors. 

Article 5 

1. The members of the Board of Directors and the Board of 
Auditors shall be appointed by decree of the President of the Re
public, on the proposal of the Minister of Industry and Commerce, 
with the approval of the Council of Ministers. 

2. The Manager shall be appointed by decree of the Minister 
of Industry and Commerce, having heard the Boarfl of Directors. 

3. The members of the Board of Directors shall be appointed 
for a period of three years and they may be reappointed. 

Article 6 

I. The Chairman shall represent the Factory. 

2. He shall convene and preside over the meetings of the 
Board of Directors as well as the Annual Meeting and determine 
the agenda therefor. 

3. In the case of absence or incapacity of the Chairman, he 
shall be temporarily substituted by the oldest member of the Board 
of Directors. 

Article 7 

The Board of Directors shall be responsible for the general 
-1=--~+;~,.., .,,.,,1 <>rlminic;trntion of the Factorv. 
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Article 8 

1. The Manager: 

a) shali be the Chief Executive of the Factory; 

b) shali be responsible for the proper implementation of 
the decisions of the Board di Directors; 

c) shall be the Head of the staff of the Factory and 
sha!J appoint or dismiss them. In the case of senior 
staff, any appointment or dismissal shal! be subject 
to the approval of the Board of Directors; 

d) shall be in charge of the day-to-day administration of 
the Factory, and may authorize any act or take any 
decision involving expenditure up to Sh. So. 5000 
without the approval of the Board of Directors; 

e) shall be responsible for the maintenance of the books 
and accounts of the Factory and for the operation of 
the funds of the Factory. 

2. The Manager shall participate in the meetings of the 
f'oc1rd of Directors, but shall not have the right to vote. 

3. In case of absence or incapacity of the Manager, the Mi
nister of Industry and Commerce shall nominate a substitute who 
shall temporarily replace the Manager. 

4. The Manager shall devote his full time to the Factory. 

Article 9 

The Board of Auditors shall audit the accounts and the expen
cJitme of the Factory. 

Article 10 

1. The remuneration and other conditions of service of the 
members of the Board of Directors and of the Board of Auditors 
and the Manager shall be established by decree of the President 
of the Republic on the proposal of the Council of Ministers. 

2. The remuneration and other conditions of service of the 
staff of the Factory shall be established by the Rules of the Factory 
made under article 20 of this law. 

Article 11 

The Chairman, Manager and members of the staff shall not 
-engage in any commercial, industrial or financial activity contrary 

to the interest of Qr in. conpetition with, the Factory. 
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Article 12 

The members of the Board of Directors, the Manager and the 
staff of the Factory shall, while acting in pursuance of th:s law, or 
by-laws or Rules made hereunder, be deemed to be officers .;,vithin 
the meaning of Article 5 of the Civil Service Law (Law No. 7 of 15 
March 1962) for purposes of responsibility of officers. 

Article 13 

I. Where it is considered absolutely necessary: 

a) the operat;on of the Factory can be ~mporarily en
trusted to a special administrator, who shal! exercise 
the functions and powers of the Chairman of the 
Factory, the Board of Directors and the Manager; or 

b) the Factory may be liquidated and an official liquid
ator may be appointed for the purpose. 

2. The measures referred to in the preceding paragraph shall 
be adopted by decree of the President of the Republic, on the pro
posal of the Min:ster of Industry and Commerce, having heard the 
Council of Ministers. 

CHAPTER III. 

Finance, Budget, Accounts and Audit 

Article 14 

The capital of the Fac1ory shall consist of: 

a) an initial capital of Sh. So. 330.000 granted by th(' 
State; 

b) any other contribution which may be granted by the 
State or Public Bodies for the purpose of increasing 
the initial capital; 

c) reserve funds set aside from the Factory's profits; 

d) any other receipts. 

ArLcle 15 

The Factory may, with the approval of the Minister of Indu
stry a.nd Commerce, having heard the Council of Ministers, borrow 
money from foreign institutions and from local banks for the pur
pose of carrying out its functions under this law. 

• 
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Article 16 

The Board of Diretors shall, not later than 30 September in 
each vear, submit to the Council of Ministers, for approval, through 
the Minister of Industry and Commerce, a statement to be called 
the Annual Budget Statement for the next financial year showing 
the estimated receipts and expenditure of the Factory. A copy of 
the annual budget statement shall be simultaneously submitted to 
the Minister of Finance. 

Article 17 

1. The financial year of 1.he Factory shall begin on the first 
d·ay of January and encl on the thirty-first day of December. 

2. Within three months from the end of each financial year, 
the Manager shall prepare the Annual Accounts and the Profit and 
Loss Statement of the Factory and shall submit them to the Board 
of Directors. Within the following month, the Board of Directors 
shall prepare the final Annual Accounts and Profit and Loss Sta
tement and shall transmit them to the Board of Auditors together 
with a report. 

3. The Board of Auditors shall, within one month from the 
date on which the accounts have been transmitted to it, send the 
Annual Acco;mts and the Profit and Loss Statement, together with 
the enclosures, to the Council of Ministers. The accounts shall be 
accompanied by a written report containing the comments of the 
Board of Auditors. 

4. The Council of Ministers, having heard the Magistrate of 
Accounts, shall approve the Annual Accounts and give instructions 
for their publication in the Official Bulletin, at the Factory's 
expense. 

Article 18 

The Accounts of the Factory shall be maintained in such 
manner as may be prescribed in the Rules issued by the Minister 
of Industry and Commerce, having heard the Magistrate of Ac
counts. 

CHAPTER IV . 

Final Provisions 

Article 19 

The Minister of Industry and Commerce may, with the appro 
val of the Council of Ministers, issue the by-laws of the Factory. 
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Article 20 

The Minister of Industry and Commerce may, with the ap
proval of the Board of Directors, make rules to provide for mat
ters not covered by the by-laws referred to in the previous artcle. 

Article 21 

This Decree-Law shall come into force on the day following 
the date of its publication in the Official Bulletin and shall be pre
sented to -the National Assembly for conversion into law under 
Article 63 of the Constitution. 

This Decree-Law shall be included in the Official Compilation 
of Laws and Decrees of the Somali Republic and published in the 
Official Bulletin. 

All persons shall be required to observe it and to cause others 
to observe it as a law of the Republic. 

Mogadiscio, 28 August 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

The Minister of Industry and Commerce 
OSMAN MOHAlvlUD ADDE 

ADEN ABDULLA OSMAN 

· ------00-----

MIHISTERO DELLE FIHAHZE 
D. M. 9 Ottobre 1959, n. 210. 
Concessione e conseguente libera disponibilita di area di terreno demaniale a 

favore del Sig. Hassan Hur Elmi. 

IL MINISTRO 

VISTA la legge della Repubblica Italiana 4 Novembre 1951, 
n. 1301, che ratifica e da esecuzione a!l'Accordo di Tutela per ii 

· Territorio dell a Somalia; 
VISTA la legge 7 Maggio 1956, n. 1, «Istituzione de! Governo 

clella Somalia; 
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VISTO il decreto 13 Settembre 1956, n. 99 di Rep. «Delega al 
Ministero per gli Affari Finanziari delle facolta spettanti all'Am
ministrai.ore in materia di concessione edilizie»; 

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 de! 12 Aprilc 
1950, sono tuttora applicabili, in quanta compatibili con l'art. 14 
clell'Accordo di Tutela, le disposizioni discip!inanti le concessioni 
edilizie contenute nell'Ordinamento Fondiario per !'Eritrea, appro
vato con R. D. 7 Febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con 
R. D. 17 Marzo 1938, n. 38Q; 

VISTA la domanda in data 24 Agosto 1957, presentata da 1 
Sig. Hassan Nur Elmi tendente ad ottenere in concessione a scopo 
edilizio un appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio 
- Viale del Lido; 

CONSIDERATO che l'avviso ad opponendum riguardante 
!'area richiesta e rimasto affisso a termini di legge all'albo del 
Municipio di .Mogadiscio, ed e ·si.ato pubblicato sul Bollettino Uf
ficiale della Somalian. 12 del 1° Dicembre 1957, senza opposizione 
da parte di terzi; 

VISTO il progetto concerneni.e la costruzione di un edificio in 
muratura che e stato approvato dalla Commissione Edilizia Muni 
cipale di Mogadiscio, nellc1 sua 215° seduta del 22 Gennaio 1958, 

VISTA la bolletta n. 18 in data 4 Gennaio 1958, dell'Ufficio 
Tasse sugli Affari attestante che il Sig. Hassan Nur Elmi ha pa
gato la somma di So. 2.200, quale prezzo di cessione dell'area ri-
chiesta in concessione a scopo edilizio; 

CONSIDERATO che !'area di terreno richiesta di mq. 550, e 
stata consegnata al Sig. Hassan Nur Elmi, come si rileva dal ver
bale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 15 Gennaio 1958; 

VISTO ii foglio n. 616699 di prot. in data 19 Settembre 1959, 
de! Servizio Tecnico Erariale con cui si attesta che ii Sig. Hassan 
Nur Elmi ha costruito sull'area avuta in concessione uno stabile 
conforme al progetto approvato a suo tempo dalla Commissione 
Edilizia Municipale di Mogadiscio; 

VISTO ii nulla osta di abitabilita dello stabile costruito dal 
Sig. Hassan Nur Elmi rilasciato dall'Amministrazione Municipale 
di Mogadiscio con foglio n. 4357 di prot. in data 5 Maggio 1959; 

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi 
normalmente imposti per ottenere la concessione e la Iibera di
sponibilita di terreno demaniale a scopo edilizio; 
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DECRETA: 

E' riconosciuta al Sig. Hassan Nur Elmi la libera disponibilita 
dell'area di terreno demaniale di mq. 550, sita in Mogadiscio -
Viale de! Lido. 

Mogadiscio, Ii 9 Ottobre 1959. 
IL MINISTRO 

Osman Ahmed Roble 

VISTO e Registrato - Reg. n. 19 foglio n. 742. 
Mogadiscio, li 23 Febbraio 1960. 
fl Magistrato ai Conti: 
Dr. S. SPADARO 

Registrato a Mogadiscio il 6 Settembre 1965 al n. 774 Atti Pubbli
ci Vo[ 17. Esatt.i So. 144,30. 

ERRATA CORRIGE 

IL PROCURATORE 
Said Yusuf Ali 

Al Decreto-legge 18 luglio 1965, n. 11 «Ente Nazionale per 
l'Edilizia», pubblicato nel Bollettino Ufficiale Suppl. n. 4 al n. 8 
in data 31 agosto 1965. 

ERRATA CORRIGE 

A pag. 14 de! Bollettino predetto, nella dizione italiana del 
Decreto-legge, al Capo III, Art. 12, ove e detto: «11 patrimonio del
l'Ente e costituito: a) da un fondo iniziale di dotazione di Sh. So. 
2.000.000/- conferito dallo Stato. 

DEVE LEGGERSI 

«II patrimonio dell'Ente e costituito: a,) da un fondo di dotazione 
di Sh. So. 1.000.000/· (Un milione) conferito dallo Stato». . 

.... . • 
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PARTF./ PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO-LEGGE 9 Settembre 1965, n. 13. 
Horme relative all'Ordinamento dell' Aviazione Civile. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO \'art. 63 della Costituzione; 
VISTO !'art. 13 de! Decreto-legge 7 febbraio 1965, n. l, con

vertito nella Legge 1 Giugno 1965, n. 4 concernente Modificazioni 
alla legge 3 Giugno 1962, n. 14 relativa all'Ordinamento de! Go-
verno; 

RITENUTA l'urgente necessita di emanare norme relative al-
l'Ordinamento dell'Aviazione Civi!e; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 
SU PROPOSTA de! Ministro delle Comunicazioni e Trasporti; 

DECRETA: 

CAPO I. 

Attribuzi,oni del Ministro delle Comunicazioni e Trasporti 
in materia di Aviazione Civile 

Art. 1 

Attribuzioni Generali 

Nell'adempimento dei compiti previsti dalla Legge sull'Ordi
namento de! Governo in materia di aviazione civile, ii Ministro 
delle Comunicazioni e Trasporti: 

a) adotta i provvedimenti necessari per lo sviluppo dell'avia
zione civile; 

b) assume le iniziative e esercita i control Ii necessari per 
11 garantire la sicurezza e l'efficienza nell'uso degli aeromo

bili civili; 
c) organizza e dirige un servizio unificato di telecomunica

zione e meteorologia; 
d) promuove opportune ricerche sui problemi relativi al

l'aviazione civile; 
e) adempie ad ogni altro compito previsto dalle Leggi e dai 

regolamenti nella stessa materia. 
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Esecuzionc di accordi internaz.ionali 

I! Ministro delle Corr unicazioni e Trasporti adotta i provvedi
menti necessari per l'esec 12ione: 

a) della Convenzior e 7 dicembre 1944 sull'Aviazione Civile 
Internazionale; 

b) della Convenzior e 11 ottobre 1947 sull'Organizzazione 
Meteorologica Mondiale; 

c) di ogni altra Convenzione relativa alle stesse materie, o 
a materie analoghe e connesse, che successivamente al
l'entrata in vigo ·e de! presente Decreto-Legge divenga 
vincolante per la R:epubblica. 

Art. 3 

Controllo del traf"(ico aereo 

II Ministro delle Comunicazioni e Trasporti provvede alla isti
tuzione e gestione dei servizi necessari al!'esercizio der controllo 
de! traffico aereo per tutti gli aeromobili, nell'ambito dello spazio 
aereo della Repubblica. 

Art. 4 

Servizi meteoro!ogici 

II Ministro delle Corr,unicazioni e Trasporti provvede alla isti
tuzione e gestione di un s2rvizio meteoro!ogico unificato e delle re
lative telecornunicazioni sia per le esigenze de!l'aviazione civile 
che per tutte le altre neccssita della Repubblica, in questo campo 

Art. 5 

Aeroporti ,·ivili e diritti aeroportuali 

1. II Ministro delle ::::omunicazioni e Trasporti provvede alla 
istituzione e gestione di .teroporti per I' aviazione civile, nonche 
all a costruzione e manutE azione .di strade, accessi, edifici, installa
zioni e apparecchiature Fr l'uso degli aeroporti stessi. 

2. Ii Ministro provv ~de altresi a stabilire, di concerto col Mi
nistro delle Finanze, i d ritti di atterraggio e di parcheggio di 
aeromobili, nonche gli al ri d'.ritti relativi a prestazioni e servizi 
resi nell'arnbito c\i detti a '.roporti e a predisporre un sistema unifi
cato di riscossione di tali diritti. 

1 
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Art. 6 

R,ilascio di autorizzazioni, licenze e brevetti 

1. II Ministro delle Comunicazioni e Trasporti provvede a 
norma di legge alla registrazione degli apparecchi per l'aviazione 
civile; al rilascio di certificati di navigabUita aerea; nonche alla 
concessione di !icenze, brevetti e certificati a piloti e ad altro per
sonale addetto all'aviazione civile. 

2. Ai fini di cui al precedentr comma, il Ministro ha facolta: 

a) di disporre !e indagini di or dine 'ecnico necessarie per 
l'accertamento dei prescritti requi.:;iti; 

b) di stabili,e, di concerto col Ministro de Ile Finanze, i diriHi 
relativi al rilascio delle autorizzazioni, delle licenze, dei 
brevetti e dei certificati. 

3. 11 Ministro provvede altresi alla revoca ed al ritiro delle 
autorizzazioni, delle licenze, dei brevetti e dei certificati di cui so
pra, quando i prescritti requisiti vengono c1 mancare. 

Art. 7 

Concessioni di navigazione aerea e permessi di sorvolo 

II Ministro e competente al rilascio di concessioni per l'istitu
zione e la gestione di linee di navigazione aerea civile. Puo, a ta! 
fine, consentire l'occupazione di terreni o la costruzione di edifici 
o di installazioni permanenti, nonche !'uso di aeroporti civili nel 
territorio nazionale; e puo noltre concedere permessi generali o 
particolari di sorvolo e atterraggio ad aerei civili stranieri. 

Art. 8 

l nchieste amministrative 
' l. II Ministro delle Comunicazioni e Trasporti puo disporre 

inchieste amministrative su qualsiasi incidente attinente all'avia
zione civile, che abbia a verificarsi nel territorio nazionale o nello 
spazio aereo sovrastante; nonche, qualora l'incidente concerna ap
parecchi registrati nella Repubblica Somala, anche al di fuori de! 
territorio nazionale o dello spazio aereo sovrastante. 

2. Ne! corso delle inchieste di cui al precedente comma, ii ML 
nistro puo adottare le misure necessarie per evitare interferenze 
alle indagini d.a parte di estranei; ea ta! uopo puo vietare l'accesso 
a qualsiasi persona non autorizzata. Puo inoltre disporre la rimer
zione totale o parziale degli apparecchi o di altri oggetti necessari 
all'inchiesta. 
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Art. 9 

Provvedimenti patrimoniali attinenfi all' aviazione civile 

II Ministro delle Comunicazioni e Trasporti: 

a) amministra i beni demaniali e patrimoniali destinaii al
l'aviazione civile; 

b) promuove a norma di legge l'acquisto, l'espropriazione, la 
vendita ed ogni altro atto di disposizione di beni o diriHi 
a tal fine necessari; 

c) determina con decreto le aree soggette a speciali limita
zioni e controlli ai fini dell'aviazione civile; 

d) emana i provvedimenti relativi alla demolizione e al
l'asportazione totale o parziale di costruzioni, piantagioni, 
pali, cavi, condotti, elettrodotti, costruzioni od installazio
ni di qualsiasi natura esistenti in dette aree, nonche all'in
terruzione del traffico o alla deviazione di strade, o altre 
vie di corimnicazione, quando cio sia necessario per ga
rantire la sicurezza e !'efficienza dell'aviazione civile. 

Art. 10 

Tutela dei diritti di terzi 

l. Nei casi di espropriazione di cui alla lettera b) de! prece
dente articolo, ii proprietario espropriato ha diritto ad equo e tem
pestivo indennizzo. 

2. I provvedimenti di cui alla lettera d) de! precedente arti
colo devono essere tempestivamente notificati agli interessati, i 
quali hannc;i diritto al pagamento di un corrispettivo per gli even
tuali danni loro arrecati. 

Art. 11 

Convenzione ed accordi in materia di aviazione civile 

1. Le convenzioni e gli accordi internazionali con Stati esteri 
od altri soggetti di diritto internazionale, relativi all'aviazione 
civile, sono stipulati a norma di legge, previa consultazione con ii 
Ministro delle Comunicazioni e Trasporti. 

2. Ogni alti:a convenzione ed accordo relativo allo stesso 
oggetto e stipulato a norma di legge dallo stesso Ministro. 

i 
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CAPO II. 

Organizzazione aeroportuale 

Art. 12 

Direzione di Aeroporto 

1. 11 Ministro delle Comunicazioni e·Trasporti nomina presso 
ogni Aeroporto un funzionario responsabile della direzione dei ser
vizi di competenza del Ministero, ivi comprese le telecomunicazioni 
ed ii controllo del traffico aereo, servizi meteorologici e quelli con
nessi con l'esecuzione dei lavori aeroportuali. 

Alie dipendenze di detto funzionario e posto personale de! Mi
nistero in numero adeguato. 

Art. 13 

Servizi aeroportuali speciali 

1. Nell'ambito di ogni aeroporto, i seguenti servizi speciali 
connessi con l' aviazione civile sono esercitati: 

a) 

b) 

c) 

dai competenti organi del Ministero della Sanita e La
voro, per quanto concerne l'igiene e la sanita pubblica; 

dai competenti organi <lei Ministeri delle Finanze e del
l'Industria e Commercio, per quanta concerne l'applicazio
ne delle norme doganali e valutarie; 

dal Ministero dell'Interno per quanto concerne la tutela 
dell'ordine e della sicurezza pubblica e l'immigrazione. 

2. Gli organi di cui al precedente comma, ed ogni altro or
gano che svolga pubbliche funzioni nell'ambito dell'Aeroporto sono 
tenuti a mantenere rapporti di stretta collaborazione col funziona
rio dirigente l'Aeroporto nell'adozione e per l'esecuzione <lei prov
vedimenti di rispettiva competenza. 

Art. 14 

Aeroporfi eiivili e militari 

1 provvedimenti relativi agli aeroporti destinati congiunta
mente all'aviazione civile e militare sono adottati dal Ministero 
delle Comunicazioni e Trasporti di concerto col Ministero della 
Difesa. 
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Art. 15 

Aerotrasporto di armi e munizioni di guerra 

l. Nessuno puo servirsi di aerei civili peril trasporto di arrni 
1 e munizioni di guerra senza speciale autorizzazione rilasciata dal 

Ministro delle Comunicazione e Trasporti, di concerto col Minis1.ro 
della Qifesa. 

2. Ai fini de! presente Decreto-Legge, sono «armi o munizio
ni di guerra» quelle ordinariamente destiriate ad impiego bellico. 

CAPO Ill. 

Commissione consultiva per la Navigazione Aearea 

Art. 16 

Composizione delta Commissione 

l. Presso il Ministero delle Comunicazioni e Trasporti, e isti
tuita una Commissione Consultiva per la Navigazione Aerea. 

2. La .Commissione e composta di un Presidente o di quattro 
Membri, nominati dal Ministro delle Comunicazioni e Trasporti 
fra persone dotate di particolare competenza ed esperienza in ma
teria di navigazione aerea e dei servizi ad essi connessi. 

3. II Presidente e i Membri della Commissione durano in 
carica tre anni e possono essere riconfermati. 

4. II Segretario della Commissione e nominato dal Ministro 
delle Comunicazioni e Trasporti. 

l. 

a) 

b) 

Art. 17 

Attribuzioni della Commissione Consultiva 

La Commissione Gonsultiva per la N avigazione Aerea: 

esamina le istanze e i reclami \elativi alla navigazione 
aerea civile e ai servizi ad essa connessi, trasmettendo al 
riguardo le proprie osservazioni e raccomandazioni al Mi
nistro delle Comunicazioni e Trasporti; 

esprime il proprio parere su ogni altra questione relativa 
all'aviazione civile ed alla navigazione aerea, sulla quale 
venga interpellata dal Ministro delle Comunicazioni e 
Trasporti. 
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2. ' I membri della Commissione debbono astenersi dal parte
cipare alle deliberazioni concernenti materie nelle quali_ essi ab
biano, direttamente o indirettamente, un interesse econom1co. 

CAPO IV-

Competenza e norme sanzionatorie 

Art. 18 

Sanzione penale 

Salvo che ii fatto costituisca piu grave reato, chiunque con
travviene alle disposizioni legalmente adottate in materia di avia
zione civile e punito a norma dell'articolo 505 de! Cadice Penale. 

Art. 19 

Sanzioni amministrative 

lndipendentemente dalla s'anzione penale di cui al precedente 
articolo, le leggi e i regolamenti possono prevedere speciali san
zioni amministrative per l'infrazione di disposizioni legalmente 
adottate in materia di aviazione civile. 

Art. 20 

Competenza penale 

La coghizione de! reato di cui all'articolo 18 spetta in via 
.esclusiva al Tribunale Regionale territorialmente competente. 

CAPO V. 

Norme transitor!e e fina!i 

Art. 21 

N orme transitorie 

I certificati di navigabilita aerea, le licenze, i brevetti ·ed altri 
certificati rilasciati dalle competenti autorita e ~alidi alla data de!
l'entrata in vigore de! presente Decreto-legge, continuano ad esse

··.·· re, vaUdi fino alla loro scadenz~, salvo le eventuali disposizioni 
iitli.t'11.c•j'. ,,'"_ -.s J .. I L 
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emanate, a norma del presente Decreto-Iegge, dal Ministro delle 
Comunicazioni e Trasporti, concernenti la revoca, conferma o rin
novo di detti certificati, licenze e brevetti. 

Art. 22 

N orme regolamentari 

II Ministro delle Comunicazioni e Trasporti puo emanare rego
lamenti per !'esecuzione de] presente Decreto-legge. 

Art. 23 

Norme abrogate 

Ogni disposizione contraria ed incompatibile con quelle de! 
presente Decreto-~egge e abrogata. 

Art. 24 

Entrata in vigore 

II presente Decreto-legge entra in vigore il giorno successivo 
a quello della sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale, e sara 
presentato all'Assemblea N azionale per la conversione in legge ai 
sensi dell'articolo 63 della Costituzione. 

Mogadiscio, Ii 9 Settembre 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

fl Min.istro delle Comunicazioni e Trasporti 
MOHAMUD ABDI NUR 
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DECREE-LAW No. 13 of 9 September 1965. 
Organisation of Civil Aviation. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 63 of the Constitution and Article of 
Law No. 14 of 3 June 1962, on the Organisation of Government, as 
amended by Decree Law No. l of 1965; 

RECOGNISING the urgent necessity to make provisions go
verning- the organisation of Civil Aviation; 

HAVING HEARD the Council of Ministers; 
ON THE PROPOSAL of the Minister of Communications and 

Transport; 

HEREBY DECREES 

CHAPTER I 

Functions and Powers of the Minister of Communications and 
Transport with regard to Civil Aviation 

Article l 

General Powers 

In 1.he performance of the functions relating to civil aviation, 
referred to in Law No. 14 of 3 June 1962, as amended, the Minister 
of Communications and Transport shall: 

a) adopt the necessary measures to ensure the development 
of civil aviation; 

b) promote safety and efficiency in the use of civi 1 airer ait. 
and exercise the necessary control thereof; 

c) organise and operate telecommunications and a unified 
meteorological service; 

d) promote research into questions relating to civil aviation; 

e) carry out any other function relating to civil aviation, as 
may be prescribed by law and regulations. 

Article 2 

Power to Implement International Agree men ts 

The Minster of Communications and Transport shall adopt the 
necessary measures to implement: 

a) the Convention on International Civil Aviation of 7 De
cember 1944; 
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b) the Convention of the World Meteorological Organisation 
of I I October 1947; 

c) any other Convention on the same or related subjects to 
which the Somali Republic may become a Party after the 
entry into force of this Decree law. 

Article 3 

Air Traffic Control 

The Minister of Communications and Transport shall establish 
and operate the services necess1;1ry for the exercise of air traffic 
control of all aircraft flying within the air space of the Republic . 

. Article 4 

Meteorolog,ical Services 

The Minister of Communications and Transport shall establish 
and operate a unified Meteorological service with related telecom
munications, to serve Civil Aviation and all other needs of the Re
public in this field. 

Article 5 

Civil Airports and Airport Charges 

1. The Minister of Communications and Transport may, for 
the purpose of civil aviation, establish and operate airports, and 
provide and maintain in connection therewith roads, approaches, 
buildings, installations and apparatus. 

2. The Minister of Communications and Transport may, in 
agreement with the Minister of Finance, establish landing and 
parking fees, as well as other charges for services rendered in the 
aforementioned airports, and arrange a unified system of collection 
of such fees and charges. 

Article 6 

Power to ·Issue Authorisations, Licences and Certificates 

1. The Minister of Communications and Transport shall pro
vide for the registration of aircraft for dvi l aviation, and the is
suance of Certificates of Airworthiness, as well as Licences and 
Certificates to pilots and other civil aviation personnel. 

I 

'.t 
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2. For the purpose referred to in .he preceding paragraph, 
the Minister may: 

a) provide for the techincal inqu ries necessary to verify 
whether the prescribed requirer 1ents are fulfilled; 

b) establish, in agreement with th, Minister of Finance, the 
fees for the issuance of authori ations, licences and certi
ficates. 

3. Where the prescribed requiremellts are no longer fulfilled, 
the Minister shall have the power to revcke or withdraw the autho
risations, licences and certificates referrC'd to in paragraph 1. 

Article 7 

Air Nau[gation Concessions and Overflight Permits 

The Minister of Communications an l Transport shall have the 
power to grant concessions for the estci blishment and operations 
of civil airlines. For this purpose, he mav authorise the occupat,ion 
of land and the construction of building.s and permanent installa
tions as well as the use of civil airports in the territory of the Re
public; he may also grant general or special authonisations to fo
reign civil aircraft to overfly or land in the territory of the Re
public. 

Article 8 

Investigations 

1. The Minister of Communication( and Transport shall have 
the power to arrange for the investigat on of civil aviation acci
dents occurring within the territory of th~ Republic or its air space, 
and those occurring outside the national territory and air space in 
cases where aircraft registered in the S Jmali Republic are in
volved therein. 

2. Pending the investigations refe1 red to above, the Minister 
may adopt the necessary measures to prevent interference in the 
conduct of such investigations; for this purpose, he may prohibit 
access to unauthorised persons. He may also order the removal of 
part of, or the whole aircraft or other objects necessary for the in-
vestigation. . ' . ' .. -~, 
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Article 9 

Provisions Concerning Property 

The Minister of Communications and Transport shall: 

af administer State property for the use of civil aviation; 

b) request that the necessary steps be taken, in accordance 
w.ith· law, for the acquisition, expropriation, sale of other 
modes of disposal or transfer of property or r-ights as 
may be necessary for the purpose of civil aviation; 

c) establish, by decree, the areas subject to special restric
tions and control for civil aviation purpose; 

d) take the necessary measures for the demolition or removal, 
total or partial, of buiildings, plantations, poles, cables, 
conduits, power lines, obstructions or installations of any 
kind existing in the above mentioned areas; he may also 
order the interruption of traffic or the diversion of roads 
or other land or waterways, where it is necessary to en
sure the s.ecur1ity and efficiency of civil av.iation. 

Article IO 

Right to Compensation 

1. Where property is expropriated under Article 9 (b) above, 
the owner of such property shall be entitled to equitable and timely 
compensation. 

Article 11 
\ __ - . ~ --

Civil Aviation Conventions and Agreements 

1. Inte<rhationa:l · wmretitions amt agreements with foreiigrt 
States or other subjects of international law, co1'l'Ce'rfiing civil 
aviation, may be made, according to law, after prior consultation 
with the Mirtister of ;Gomn11:1J11ications and Transport. 

2.' The Mini'ster of Communications aQd Transport shall have 
the power to ·make, according to law, any other convention or 
agreement on the same subject. 

j 

.. 
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CHAPTER ti. 

Organi1Sation of Airports and related Services 

Article 1'2 

Officer ia Chlflrge of Airport 

1. The Minister of Communications and Transport shall. ap
point for each a1irport an officeir in charge of the services for which 
his Ministry is responsible, including telecommunications, air 
traffic control, meteorology and any other service and works con
nected with the airport. 

2. The above mentioned officers shall be provided with ade· 
quated staff from the Ministry of Communications and Transport. 

Article 13 

Special Airport Services 

I. At each airport: 

a) public health and byg1iene services shall be p,rov~ded by 
the appropriate organg, of the Ministry of Hea-1.th and 
La:bou,r; 

b,) rnstoms aad foreign exchange services s.h,aJ.l ·he p,rovided 
by the a!}prop,riate organs of the Ministri-€s ·©-J Finance 
and Industry and Commerce; 

c) services relati~g to immigration and i,,u.Nic 01:cler shall be 
provided by the Ministry of Interior. 

2. The above mentioned organs, as well as any other organ 
performing public services at the airports, shall cooperate closely 
with the officer in charge of the airport in the adoption and imple
mentation of measures within their respective competence. 

Article 14 

Airports Used Jointly for Civil and Mifi-tary Purpese-s 

.. All measures cor1.cerning the airports used jointly fo.r civil and 
m1l!tary purp<!}Ses shall be adop.eted by the Mi'1~.istry of' Communi
cations and Transport in agreement with the Mini-stry of Defence. 
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Article 15 

Carriage of Arms or Ammuniiions of \Var 

l. No person shall use civil aircraft for the carriage of arms 
or ammunition of war without special authorisation issued by the 
Minister of Communications and Transport, in agreement with the -t 
Minister of Defence. 

2. For the purposes of this decree law, the term «arms or 
ammunition of war» mear s arms or ammunition normally used in J 
warfare. 

CHAPTER Ill. 

.Advisory Co nmission for Air Navigation 

Article 16 

Composition of the Ad,'isory Commission for Air Navigation 

l. An Advisor Com nission for Air Navigation shall be esta
blished in the Ministry of Communications and Transport. 

2. The Commission s 1all consist of a Chairman and four mem
bers, appointed by the Mi 1ister of Communications and Transport 
from among persons poss ~ssing special qualifications and expe
rience on the subject of cir navigation and related services. 

3. The term of office of the Chairman and the members of the 
Commission sha]] be three years. They may be reappointed. 

4. The Secretary of the Commission shall also be appointed 
by the Minister of Comm,1nications and Transport. 

Article 17 

Duties of the Advisory Commission for Air Navigation 

l. The Advisory Conmission for Air Navigation shall: 

a) investigate petitiJns and claims relating i.o civil air navi
gation and related services, and submit its comments and 
recommendations to the Minister of Communications and 
Transport; 

b) advise on any mc1tter rclaLng to civil aviation and air na
vigation, at the rf'quest of the Minister of Communications 
and Transport. · 
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2. The members of the Commission shall abstain from parti
cipating in the deliberations of the Commission on matters in 
which they have a financial inten·st, either directly or indirectly. 

CHAPTER IV . 

r>enal Provisions a-nd Jurisdiction 

Article 18 

Penal Sanction 

Whoever contravenes any measure law:ully adopted in matters 
of civil aviation shall, where the c.1ct does riot constitute a more 
snious offence, be punished in aceordance with Article 505 of the 
P,:mal Code. 

Article 19 

Administrativr, Sanctions 

Without prejudice to the pena1 sanctio·,1 referred to in the pre
Ct ding article, sp,2cial administra live sandions may be imposed 
b:r law or regulation in respect of failure t,) comply with measures 
lnvfully adopted in matters of civ:J aviation. 

Article· 20 

Penal Jurisdiction 

The Regional Courts territori;:dly competent shall have exclu
sive jurisdiction in respect of offences referred to in Article 18. 

CHAPTER V. 

Transitional and Final Provisions 

Article 21 

Transitional Provisions 

All Certificates of Airworthiness, Licences, pilot's Certificates 
and other Certificates and authorisations issued by the competent 
authorities. and still vaJiid on the date of entry into force of this 
decree law remain valid until their expiry; provided that the Mi-
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nister of Communications and Transport may, under this decree 
law, issue provisions for the revocation, validation or renewal of 
such Licences, Certificates and authorisations. 

Article 22 

The Minister of Communications a11d Transport may make re
gulations for the proper implementation of this decree law. 

Article 23 

Abrogation 

Any prov,ision contrary to or inconsistent with this decree law 
is hereby abrogated. 

Article 24 

Entry into Force 

This decree law shall enter into force on the day following the 
date of its pubblication in the Official Bulletin, and shall be pre
sented to the National AssembJy for conversion into law in accor
dance with Article 63 of the Constitution. 

Mogadiscio, 9 September 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAG! HUSSEN 

ADEN ABDULLA OSMAN 

The Minister of Communications and Transport 

MOHAMUD ABDI NUR 

.. -'-

( 
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DECRETO LEGGE 9 Settembre 1965, n .. 14. 
estemlone a tutto II Tei'ritorio deHa Repubbllca della Legge 11 Gennaio 1960 n. 7 

relaflv11 atl'·tmpostct di •otto ed atl'uso de'Ua carta da bollo filigranata. 

IL PRESfbENTE DELLA REPUBBLICA 

VIS TO I' art. 63 dell a Costituzione; 
RITENUT A la necessita e l'urgenza di estendere a tutto ii 

Territor1io dedll~ Repubblica la legge 22 Gennaio 1960 n. 7, rela
Uva all'imposta qi bollo ed all'uso deJla carta da bollo filigranata; 

SU PROPbS'f A de! Ministro delle Finanze; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 

La Legge 22 Gennaio 1960 n. 7 relativa all'imposta di bollo ed 
all'usq della carta da bollo filigranata, e estesa a tutto ii Territorio 
della Repubblica. 

Art: 2 

II Governo e delegato ad emanare con decreto leg,islativo, en
tro ii 31 Dicembre 1966, nuove norme relative all'Imposta diBollo. 

Art. 3 

II presente Decreto-Legge sara presentato all'Assemblea Na
zionale ai set1sli e per gli effetti dell'att. 63 dela Costituzione. 

II presente Decreto-Legge entrera in vigore ii giorno successi
vo a quello della sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale. 

II presente Decreto-Legge sara inserto nella Raccolta Ufficiale 
deHe Le.ggi e de'i Decreti della Repubblica Samala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di assetvarlo e di farlo os
servare. 

Mogadiscio, lti 9 Settembre 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 

fl Ministro delle Finanze 
AWIL HAOI ABDULLAH! 

M>EN ABDULLA OSMAN 

I • 
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DECREE LAW No. 14 of 9 September 1965. 
Extension to the whole Territory of the Republic of Law Ho. 7 of 22 January 1960 

concerning the Stamp Tax and the use _of watermarked stamped paper. 

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC 

HAVING SEEN Article 63 of the Constitution; 
CONSIDERING the urgent necessity to extend Law No. 7 of 

22 January 1960, concerning the Stamp Tax and the use ofwater
marked stamped paper, io the whole Territory oftheRepublic; 

ON THE PROPOSAL of the Mn:ister of Finance; 
HAVING HEARD the Council of .Ministers; 

DECREES: 

Article I 

Law No. 7 of 22 January 1960, concerning the Stamp Tax and 
the use of watermarked stamped paper, is hereby extended to the 
whole Territory of the Republic. 

Article 2 

The Government is hereby delegated to issue within 31 De
cember 1966, by legisltive decree, new provisions governing the 
Stamp Tax. 

Article 3 

This Decree-Law shal! be presented to the N ationaJ Assembly 
under the terms and for purposes of Article 63 of the Constitution. 

This Decree-Law shall come into force on the day following 
the date of its publication in the Official Bulletin, and shall be in
cluded in the Official Compilation of Law and Decrees of the So
mali Republic. 

All persons shall be required to observe it and to cause others 
to observe it as a Law of the Republic. 

Mogadisoio, 9 September 1965. 

The Prime Minister 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
The Minister of the Finance 
AWIL HAGI ABDULLAH! 

ADEN ABDULLA OSMAN 

------00-----

PARTE SECONDA 
DISPOSIZIONI, COMUHICA Tl, A VVISI, V ARIE 

N. N. 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

DECRETO•LEGGE 18 Settembre 1965, n. 15. 
Proroga della Legge 31 Dlcembre 1964, n. 12, relativa alla lstltuzlone di addlzlo

nall straordlnarl e per l'asslstenza alle zone colplte dalla carestla. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 63 della Costituzione; 
VISTA la Legge 31 Dicembre 1964, n. 12 relativa aU'istituzio

ne, fino al 30 Settembre 1965, di addizionali straordinarie per I' as-
sistenza alle zone colpite dalla carestia. · 

CONSIDERATA la urgente necessita di provvedere alla pro
roga della pr.edetta Legge ad eccezione di quanto previsto dagli ar
ticoli 7 e 8 relativi alle addizionali sugli assegni e le indennita de! 
Capo dello Stato, dei deputati dell'Assemblea Nazionale, e dei 
membri de! Governo, nonche sugli stipendi dei dipendenti e dei 
Stato, dei Municipi e degli Enti di Diritto Puhblico; 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 
SU PARERE de! Ministro delle Finanze; 

DECRETA: 

Art. I 

II termine di scadenza previsto dall'art. 1 della Legge 31 Di
cembre 1964, n. 12, e prorogato, ad eccezione di quanto previsto 
dagli articoli 7 e 8 relativi alle addizionali sugli assegni e le in
dennita de! Capo dello Sta to, dei deputati dell'Assemblea N azio
nale e dei membri de! Governo nonche sugli stipendi dei dipendenti 
dello Stato, dei Municipi e degli Enti di Diritto Pubblico. 

Art. 2 

II Presente Decreto-Legge entra in vigore ii giorno della sua 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale e sara inserito nella raccolta 
ufficiale delle Leggi e Decreti della Repubblica Somala. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osser
vare come Legge della Repubblica. 

Mogadiscio, 18 Settembre 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK: HAGI HUSSEN 
fl Ministro delle Finanze 
A WIL HAGI ABDULLAH I 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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D. P. R. 15 Maggio 1965, n. 211 
Divieto di esportazione di legn.i da ardere e di carbone di legna, in conformita 

all'Ordinamento delle Oper.,zioni Economiche con l'Estero. 

IL PRESIDE '-JTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75, priwa parte, della Costituzione; 

VISTI gli articoli 2 e 19 de! Decreto-legge 26 Setternbre 1964, 
n. 12 convertito con modificazioni nella Legge 29 Ottobre 1964, 
n. 8, relativa alle operazioni economiche con l'estero; 

VISTO !'art. 2 de! D. P. R. 26 Settembre 1964, n. 203, relativo 
a restrizioni in conformita all'Ordinamento delle Operazioni 
con l'Estero; 

RITENUTA!a necessita, a!lo scopo di proteggere lo sviluppo 
delle risorse agricole, cornmerciali ed industriali della Repubblica, 
di vietare Ia esportazione della legna d<1 ardere e del carbone d1 
legna e conseguentemente modificare la lista di esportazioni (alle
gato A) di cui all'art. 2 de! precitato D. P. R. 26 Setternbre 1964, 
n. 203; 

SULLA PROPOSTA de! Ministro dell'Industria e Commercio 
di concerto con ii· Ministro dell'Agricoltura e Zootecnia; 

DECRETA: 

Art. I 

1. Con decorrenza 1 ° Luglio 1965 e fino a quando non sara 
disposto diversamente, e viet2ta l'esportazione da! Territorio della 
Repubblica della Jeg,na da ardere e de! carbone di legna, anche 
previa cohcessione di apposita licenza. 

2. Le voci «legna da ardere» e «carbone di legna» della lista 
di esportazione (Allegato A) di cui all'art. 2 de! D. P. R. 26 Set
tembre 1964, n. 203, sono pertanto da considerarsi cancellate. 

Art. 2 

In deroga a quando !isposto nel primo comma dell'articolc 
precedente, le lice,nze di e ;portazione per le sopradette voci «legna 
da ardere» e «carbone di egna», concesse alla data di pubblica
zione de! presente decretc, continueranno ad essere valide, fino ad 
esaurimento dei quantitatvi di merce giacente e pronta per I'espor-
tazione, anche dopo Ia da a del 1° Luglio 1965. · 
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Art. 3 
11 presente Decreto sara inserto nella Raccolta Ufficiale del!e 

Leggi e dei Decreti della Repubblica Somala e sara pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale. 

E' fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e farlo osser
vare. 

Mogadiscio, Ii 15 Maggio 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro dell'!ndustr.ia e Commercio 
OSMAN MOHAMUD ADDE 
fl Ministro dell'Agricoltura e Zootecnia 
ISMAIL DUALE UARSAMA 

AllEN ABDULLA OSMAN 

--------00-----

D. P. R. 14 Settembre 1965, n, 212. 
lndennitii di carica e di alloggio al Maglstrato ai Conti, Direttori Generali, Dlret

tori e funzionari equiparati. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO !'art. 75 pp. della Costituzione; 
VISTO l'Ordinanza 5 Aprile 1964, n. 9; 
VISTA Ia Legge 15 Marzo 1962, n. 7 e successive modifiche, sul 

I'Ordinamento de! Personale Civile dello Stato; 
VISTA la Legge 3 Marzo 1962, n. 14 e successive modifiche 

sull'Ordinamento de! Governo; 
RITENUT A la necessita di determinare le indennita di carica 

e di alloggio spettanti al Magistrato ai Conti, ai Direttori Generali. 
ai Direttori e ai funzionari equiparati; 

SU PROPOSTA de! Primo Ministro; 
SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. I 

Con decorrenza IO Aprile 1965, ai funzionari che esercitano le 
f unzioni appresso indicate spetta una indennita di carica nelle se
guenti misure mensili lorde: 

Magistrato ai Conti Shs. So. 800 

Direttori Generali, Avvocato Erariale e 
funzionari equiparati » » 500 
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Direttori di Dipartimento, Segretario 
Consiglio dei Ministri, Sostituto Ma
gistrato ai Conti, Sostituto Avvocato 
Erariale, Govematori Regionali e 
funzionari equiparati 

Commissari Distrettuali e Delegati Di
strettuali 

Art. 2 

Shs. So. 300i 

» » 150l L. 

· 1. AI Magistrato ai Conti, ai Direttori Generali, afl'Avvocato· 
Erariale e ai funzionari equiparati, spetta l'alloggio df rappresen
tanza o, in mancanza di stabili demaniali, ii rimborso forfettario 
della spesa in misura di Shs. So. 500 (cinqueceinto) mensili. 

2. Ai Direttori di Dipartimento, al Segretario de! Consiglio 
dei Ministri, al Sostituto Magistrato ai Conti, al Sostituto Avvo.-· 
cato Erariale, e ai funzionari equiparati (ad eccezione dei Gover
natori Regionali), spetta l'alloggio di servizio o, in mancanza di 
stabili demaniali, ii rimborso forfettario della spesa in misura d; 
Shs. So. 300 (trecento). 

3. Ai Governatori Regionali, Commissari Distrettuali e De· 
legati Distrettuali, spetta l'alloggio di rappresentanza . 

. ---,··~-· . - -... ' . - ... -·.1:. Art. 3 

Le spese relative di cui ai precedenti articoli graveranno su1 
Titoli e sui Capitoli concernenti le indennita varie rispettivamente 
della Presidenza della Repubblica, Presidenza del Consiglio dE>i 
Ministri e dei Ministri, del Bilancio Ordinario 1965 e dei successivi. 

Art. 4 

Ogni norma contraria od incompatibile con quelle de! presente 
Decreto e abrogata. 

Art. 5 

II presente Decreto sara inserto nella raccolta Ufficiale delle 
Leggi e dei Decreti e sara pubblicato sul Bollettino Ufficiale della 
Repubblica Somala. 

Mogadiscio, Ii 14 Settembre 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI HUSSEN 
fl Ministro delle Finanze 
A WIL BAGI ABDULLAttl . ' . . . ' .. , .. 

ADEN ABDULLA OSMAN 
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PARTE PRIMA 

LEGGI E DECRETI 

D. P. R. 26 Settembre 1965, n. 213. 
Emissione di una serie di francobolli celebrativi dell'VIII Fiera lnternazionale dell,t· 

Somalia. Tali francobolli riportano le cinque principali industrie della Somalia. 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 

VISTO l'art. 75 pp. della Costifozione; 

VISTA la Legge 3 Giugno 1962, n. 14 e successive modifichE' 
sull'Ordinamento de! Governo; 

RITENUTO di dover emettere una serie di francobolli del
l'VIII Fiera Internazionale della Somalia. Tali francobolli riporta
no le cinque principali industrie della Somalia: S.N.A.I. - CON
CERIE - CARNE - LATTE e TONNO. 

SU PROPOSTA de! Ministro delle Comunicazioni e Trasporti: 

SENTITO ii Consiglio dei Ministri; 

DECRETA: 

Art. 1 

E' autorizzata l'emissione di una serie di cinque francobolli 
celebrativi dell'VIII Fiera J,nternazionale della Somalia. 

I francobolli sono stampati a rotocalco presso l'Istituto Poli
grafico dello Stato in Roma, su carta liscia bianca, filigranata, a 
tappeto di piccole stelle a cinque punte, ne! formato carta di mm. 
30x40 e nel formato di stampa mm. 27x37, dentellatura 14 dentellaH 
su due centimetri. 

Le vignette sono disposte in posizione orizzontaie. 

I francobolli sono. stampati .nei seguenti val9ri e quatitativi. 
con descrizione delle vignette. 

VALORE: 
,}. 

'";}, 

da Sh. So. 0,10 di posta ordinaria n. 70.000 Industria Conceria 
i) )) )) 0,25 )) )) )) )) 70.000 )) Carne 

» » » 0,35 » » . » )) 70.000 » Tonno 

» )) » 1,50 » )) » » 70.000 )) Zucchero· 

. .... 

....,.,r-·· 

1 ' 
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It· 
'·.··.: .. ,,. ,r 
~.:,. 

·~ i,.,· 

' 
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I francobolli di cui al presente articolo sono validi, a tutti gli 
effetti postali, dal 28 Settembre 1965 al 28 Marzo 1966, e dopo tale 
data di cessazione di validita potranno essere cambiati con altri 
valori in corso, di equivalente valore, fino al 31 Maggio 1966. 

Mogadiscio, Ii 26 Settembre 1965. 

fl Primo Ministro 
ABDIRIZAK HAGI BUSSEN 

ADEN ABDULLE OSM.AN 

llMinistro delle Comunicazioni e Trasporti 
MOHAMUD ABDI NUR 

V!STO~e Registrato · Reg. n. 1, foglio n. 129. 
Mogadiscio, li 26 Settembre 1965. 
fl Magistrato ai Conti: 

MOHAMED AHMED ABDILLEH 

----------
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